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            Kio estas la Urantia Libro?
          

          
            La Urantia Libro estas spirita kaj filozofia libro eldonita en la angla en 1955. Ĝi estas 2097-paĝa, kaj dividita en 4 sekcioj, klarigante pri kompleksaj konceptoj pri Dio, la Trinitato, la organizado de la universo, la scienco, la historio kaj evoluo de nia planedo, kaj la vivo kaj instruo de Jesuo. Ĝi asertas, ke ekzistas miliardoj da planedoj en la universo, sur kiuj loĝas multegoj da inteligentaj dukruraj homoj, ke ekzistas Penso-Ĝustigantoj, eroj de Dio, kiuj spirite loĝas en nia menso por malrapide evoluigi nin spirite kaj personece, kaj ke nia vivo daŭrigas post la morto kun supermateria formo. Ĝi akordas kun multaj sciencaj faktoj, kiel ekzemple la malrapida biologia evoluo ekde bakterio ĝis homo.
          

        
      

      
        	
          
            La traduko
          

          
            Komence de la 2000-aj jaroj, JeanMarie Chaise, franco, kompletigis la tradukon de la tuta Urantia Libro al Esperanto. Tamen li subite mortis en 2004, kaj lia traduko kuŝis sur breto dum jaroj. Sed estis problemoj kun lia malneto: ĝi estis bazita sur la franca traduko, kaj bezonis multe da plibonigo. Ĝi ne nur bezonis reviziadon, sed ankaŭ ke ĝia terminologio estu harmoniigita. Pli da laboro estus bezonata por kompletigi la tradukon.
          

          
            Komence de 2020, nova internacia teamo establiĝis por entrepreni ĉi tiun gigantan projekton. La Urantia Fondaĵo jesis al nia propono traduki la libron, kaj provizis nin per dokumentoj por helpi nin pli bone traduki. Ni finis la reviziadon de la terminologio, kiu havas pli ol 2000 terminoj, kaj komencis revizii unu post la alia ĉiun el la 197 kajeroj de la libro.
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            La Urantia Libro
             (angle: (
            The Urantia Book
            ) estas libro publikigita en la angla en 1955, en kiu la termino "Urantia" estas enkondukita kiel la efektiva nomo de la planedo tero
            
              [1]
            
            . La kerno de la urantia spirita movado estas la studgrupoj, da kiuj estas plurcentoj tra la mondo. La Urantia Libro unue eldoniĝis en 1955 de anonima aŭtoro kaj estis tradukita al 23 lingvoj, inkluzive de la japana, korea, hebrea, rusa kaj indonezia lingvoj. La traduko al Esperanto estas suvoje (2020)
            
              [2]
            
            . En 2006, la internacia kopirajto pri la angla teksto eksvalidiĝis
            
              [3]
            
            .
          

          
            La Urantia Libro (2 097 paĝoj) enhavas kompleksajn konceptojn pri 
            
              spirito
            
            , 
            
              filozofio
            
             kaj 
            
              religio
            
            
              [2]
            
            .
          

          
            Laŭ 
            La Urantia Libro
            , Urantio estas alia nomo por la planedo 
            
              Tero
            
            . La libro estis unue publikigita en 
            
              1955
            
            , kaj estus verkita de ĉielestuloj kunlabore kun la 
            
              kuracisto
            
             
            
              William S. Sadler
            
            , kiu loĝis en 
            
              Ĉikago
            
            , 
            
              Usono
            
            . Kelkaj homoj tiam, nomitaj la "Kontakta komisiono", kuniĝis sub la estreco de tiu kuracisto por transskribi 
            La Urantia Libro
            .
          

          
            Laŭ la libro 
            Urantia: The Great Cult Mystery
             (Urantio: la misterega kulto) verkita de 
            
              Martin Gardner
            
            , la Kontakta komisiono devenas el grupo de eksaj 
            
              Adventistoj de la sepa tago
            
            . Li suspektas, ke la 
            Urantia Libro
             estis elverŝita tra d-ro 
            
              John Harvey Kellogg
            
            , kuracisto kaj amiko de Sadler.
          

          
            La urantia doktrino celas interpacigi la multajn kontraŭdirojn inter 
            
              scienco
            
             kaj 
            
              religio
            
            . La doktrino plejparte baziĝas sur la instruado de 
            
              Kristanismo
            
            , sed ekzistas signifaj malsamecoj inter la urantia kaj kristana opinio pri 
            
              Jesuo Kristo
            
            .
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            The Urantia Book
             (1955)
          

          
            La Urantia Libro en Esperanto
          

          
            Ĉirkaŭ 
            
              2003
            
            , 
            La Urantia Libro
             jam estis tradukita de 
            
              JeanMarie Chaise
            
             al Esperanto, sed kiu subite mortis en 
            
              2004
            
            . Tial en 2020 la libron korektadas aro de esperantistoj
            
              [2]
            
            . Estas tre malfacile kontentige resumi la enhavon de la libro, ĉar ĝi entenas multajn buntajn konceptojn, kiuj estas profundaj kaj malfacile klarigeblaj. Ĝi interalie klarigas la fizikan kaj spiritan strukturon de la tuta universo, la naturon de Dio kaj la Triunuo, kaj la buntajn klasojn de diversspecaj anĝeloj kaj spiritoj, la historion kaj evoluon de nia planedo, kaj la vivon kaj instruon de Jesuo. Ĝi asertas, ke ekzistas miliardoj da planedoj en la universo, en kiuj loĝas inteligentaj dukruraj homoj, kaj ke ekzistas Penso-Ĝustigantoj, eroj de Dio, kiuj spirite loĝas en nia menso por malrapide evoluigi nin spirite kaj personece. Ĝi akordas kun multaj sciencaj faktoj, kiel ekzemple la malrapida biologia evoluo ekde bakterio ĝis homo
            
              [2]
            
            .
          

          
            Fondumo Urantia
          

          
            En 1950 estis fondita en Ĉikago la 
            Urantia Foundation
             (Urantia Fondumo), neprofitcela organizaĵo kies ĉefa celo estas provizi en la disvastigo de la Urantia Libro kaj certigi, ke la teksto restu kiel eble plej senŝanĝa. Ĝi ankaŭ provizas materialojn, organizas eventojn (naciaj kaj internaciaj kongresojn) kaj donas konsiladon asociitan al la Libro de Urantio.
          

          
            Akcepto
            La opera cikla "Lumo" kaj lia ĉambra muzika ciklo "Klang" (Sono)  de 
            
              Karlheinz Stockhausen
            
             estis plejparte inspiritaj de la libro Urantia
            
              [4]
            
            , kie en iu sceno li eĉ uzis la urantian simbolon en la scenejaj instrukcioj por la lumigado kaj adaptis la kostumojn
            
              [4]
            
            .
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      4-A PARTO
    

    
      La vivo kaj instruoj de Jesuo
    

    
      Tiu ĉi grupo de kajeroj estis patronitaj de komisio de dek du Urantiaj mezvojuloj agantaj sub la superrigardo de Melkizedeka revelacia direktoro.
    

    
      La bazo de tiu ĉi rakonto estis provizita de duaranga mezvojulo, kiu iam estis asignita al la superhoma gardado de la apostolo Andreo.
    

    
      
    

    
      Kajero 120
    

    
      La sinelverŝo de Mikaelo sur Urantio
    

    
      Komisiita de Gabrielo por superrigardi reprezentadon de la Mikaela vivo sur Urantio en la simileco de la mortema karno, mi, la Melkicedeko direktoro de la revelacia komisiono, responsa pri tiu tasko, estas permesita prezenti tiun rakonton de iuj eventoj kiuj ĵuse antaŭis la alvenon de Kreinto Filo sur Urantion por komenci la finan fazon de sia universa disdonaca sperto. Vivi tiajn identajn vivojn kiel li devigas inteligentajn estaĵojn de sia propra kreo, do sin men disdonaci en la simileco de siaj diverspecaj ordenoj de kreitaj estaĵoj, estas parto de la prezo, kiun ĉiu Kreinto Filo devas pagi por la plena kaj plejsupera suvereneco de sia universo de aĵoj kaj estaĵoj.
    

    
      Antaŭ la eventoj, kiujn mi tuj rakontos, Mikaelo de Nebadono estis li mem sinsekve sesfoje sinelverŝiĝinta en la simileco de siaj diferencaj ordenoj de sia diversigata kreo de inteligentaj estaĵoj. Tial li prepariĝis por malsupreniri sur Urantion en la simileco de mortema karno, la plej malalta ordeno el siaj inteligentaj volitivaj kreitaĵoj, kaj, kiel homo de materia regno, por efektivigi la finan agon en la dramo de la akirado de universa suvereneco, konforme al la mandatoj de la diaj Paradizaj Estroj de la universo de universoj.
    

    
      Dum ĉiu el tiuj antaŭaj sinelverŝoj, Mikaelo ne nur akiris la finitan sperton de siaj kreitaj estaĵoj, sed li ankaŭ akiris esencan sperton en Paradiza kunagado, kiu devis en kaj de ĝi mem pli kontribui por konsistigi lin kiel suvereno de lia mem-farita universo. Kiam ajn dum la estinteco de la lokala universo, Mikaelo estis povinta reklamacii personan suverenecon kiel Kreinto Filo, kaj kiel Kreinto Filo li estis povinta regi sian universon laŭ sia propra elekto. En tia eventualeco, Emanuelo kaj la asociitaj Paradizaj Filoj estus adiaŭintaj tiun universon . Sed Mikaelo ne deziris regi Nebadonon nur laŭ sia propra izolita rajto, kiel Kreinto Filo. Li deziris leviĝi, per efektiva sperto de ko-opera submetiĝo al la Paradiza Trinitato, al la alta situacio de universa statuso, per kiu li iĝus kvalifikita por regi sian universon kaj administri ĝiajn aferojn per tiu sagaceca perfekteco kaj efektiviga saĝeco, Kiuj iam estos karak-terizataj de la altigita regado de la Plejsupera Estaĵo. Li ne aspiris al perfekta regado kiel Kreinto Filo, sed al plejsupera administrado kiel personigado de la universa saĝeco kaj la dia sperto de la Plejsupera Estaĵo.
    

    
      Mikaelo, do, havis duoblan celon plenumante tiujn sep sinelverŝojn en la diver- specaj ordenoj de siaj universaj estaĵoj: unue , li kompletigis la devigan sperton kompreni la kreitaĵojn, postulata al ĉiuj Kreintoj Filoj antaŭ ol ili plene prenus sur sin suverenecon. ĉiumomente Kreinto Filo povas regi sian universon laŭ sia propra rajto, sed li povas regi kiel plejsupera mandatito de la Paradiza Trinitato nur post kiam li estas pasinta tra la sep sinelverŝoj de universaj kreitaĵoj. Due, li aspiris al la privilegio prezenti la maksimuman aŭtoritaton de la Paradiza Trinitato, kiun povas esti ekzercita al la rekta kaj persona administrado de lokala universo. Konsekvence, Mikaelo, dum la sperto de ĉiu el siaj universaj sinelverŝoj sukcese kaj akceptinde sin propravole submetiĝis al la varie konsistigataj voloj de la diversaj asocioj de personoj de la Paradiza trinitato. Nu, dum la unua sinelverŝo, li estis submetita al la kombinata volo de la Patro, Filo kaj Spirito; dum la dua sinelverŝo al la volo de la Patro kaj la Filo; dum la tria sinelverŝo al la volo de la Patro kaj la Spirito; dum la kvara sinelverŝo al la volo de la Filo kaj Spirito; dum la kvina sinelverŝo al la volo de la Infinita Spirito; dum la sesa sinelverŝo al la volo de la Eterna Filo; kaj dum la sepa kaj fina sinelverŝo sur Urantio al la volo de la Universala Patro.
    

    
      Mikaelo, do, kombinas en sia persona suvereneco la dian volon de la sepoblaj fazoj de la universaj Kreintoj kun la komprenema sperto de la kreitaĵoj de sia lokala universo. Nu, lia administrado iĝas reprezenta de la kiel eble plej grandaj povo kaj aŭtoritato, kvankam senigita de ĉiuj arbitraj pretendoj. Lia povo estas senlima ekde kiam ĝi devenas el sperta asocio kun la Paradizaj Diaĵoj. Lia aŭtoritato estas nedebatata laŭmezure ĝi estis akirita per efektiva sperto en la simileco de universaj kreitaĵoj; Lia suvereneco estas plejsupera ĉar ĝi simultane enkorpigas la sepoblan vidpunkton de Paradiza Diaĵo kun la kreitaĵa vidpunkto de tempo kaj spaco.
    

    
      Havanta determinita la epokon de sia fina sinelverŝo, kaj havanta elektita la planedon sur kiu tiu eksterordinara evento okazus, Mikaelo tenis la kutiman presin- elverŝan konferencon kun Gabrielo kaj poste prezentiĝis mem antaŭ sia plejaĝa frato kaj Paradiza konsilisto, Emanuelo. Ĉiujn povojn pri la universa administrado, kiuj antaŭe ne estis donitaj al Gabrielo, Mikaelo nun asignis ilin al la gardo de Emanuelo. Kaj ĝuste antaŭ la Jesua foriro por la Urantia enkarniĝo, Emanuelo , akceptante la gardon de la universo dum la tempo de la Urantia sinelverŝo, ekdonis la sinelverŝajn konsilojn, kiuj servus kiel enkarniĝa gvidilo por Mikaelo, kiam li estus baldaŭ kreskanta sur Urantio kiel mortemulo de la regno.
    

    
      Pri tio endas mense memori, ke Mikaelo estis elektinta plenumi tiun sinelverŝon en la simileco de la mortema karno, submetita al la volo de la Paradiza Patro. La Kreinto Filo petis instrukciojn el neniu por efektivigi tiun enkarniĝon en la sola celo atingi la universan suverenecon, sed li estis impliciĝinta en programo de revelacio de la Plejsuperulo, kiu implicis kunagadan funkciadon kun la diversaj voloj de la Paradizaj Diaĵoj. Tiamaniere lia suvereneco, finfine kaj persone akirita, efektiveestus tutinkluziva de la sepobla volo de Diaĵo kiel ĝi kulminas en la Plejsuperulo. Li estis, do, sesfoje antaue instruita de la personaj mandatitoj de la diversaj Paradizaj Diaĵoj kaj iliaj asocioj; kaj nun li estis instruita de la Tag-Unuiĝulo, ambasadoro de la Paradiza Trinitato ĉe la lokala universo de Nebadono, aganta je la nomo de la Universala Patro.
    

    
      Estis tujaj avantaĝoj kaj gravegaj kompensadoj rezultantaj el la bonvolo de tiu potenca Kreinto Filo ankoraŭ unufoje propravole submetiĝi al la volo de la paradizaj Diaĵoj, tiufoje al tiu de la Universala Patro. Per tiu decido plenumi tian asocian submetiĝon, Mikaelo spertus dum tiu enkarniĝo, ne nur la naturon de mortemula homo, sed ankaŭ la volon de la Paradiza Patro de ĉiuj. Kaj plue, li povis eniri tiun unikan sinelverŝon kun la plena certeco, ne nur ke Emanuelo ekzercus la plenan aŭtoritaton de la Paradiza Patro en la administrado de lia universo dum lia foresto kaj sinelverŝo sur Urantio, sed ankaŭ kun la konsoliga kono, ke la superuniversaj Plejaĝuloj de Tagoj estis dekretintaj la sekurecon de lia regno dum la tuta sinelverŝa periodo.
    

    
      Tia estis la kadro de la gravega okazo kiam Emanuelo prezentis la sepan sinelverŝan komisionon. Kaj, el tiu antaŭsinelverŝa averto de Emanuelo al la universa reganto, kiu konsekvence estis iĝonta Jesuo de Nazareto (Kristo Mikaelo) sur Urantio, mi estas permesita prezenti la sekvajn ekstraktojn:
    

    
      1. SEPA SINELVERŜA MISIO
    

    
      “Mia Kreinta frato, mi estas atestonta vian sepan kaj finan universan sinelverŝon. Kiel eble plej fidele kaj perfekte vi ekzekutis la ses antaŭajn misiojn, kaj mi ne alimaniere pensas ke vi egale triumfos pri ĉi tiu, via fina suvereneca sinelverŝo. ĝis nun vi estis aperinta sur viajn elverŝajn sferojn kiel plene disvolvita estaĵo de la ordeno elektita de vi. Nun vi estas aperonta sur Urantion, la senordan kaj perturban planedon elektatan de vi, ne kiel plene disvolvita mortemulo, sed kiel sendefenda bebo. Tio ĉi, mia kamarado, estos nova kaj neprovita sperto por vi. Vi estas pagonta plenprezon de sinelverŝo kaj spertonta la kompletan iluminadon de la enkarniĝo de kreinto en la simileco de kreitaĵo.
    

    
      “Dum ĉiu el viaj antaŭaj sinelverŝoj, vi propravole elektis submetiĝi mem al la volo de la tri Paradizaj Diaĵoj kaj al iliaj diaj interasocioj. El la sep fazoj de la volo de la Plejsuperulo, dum viaj antaŭaj sinelverŝoj, vi estis submetita al ĉiuj, krom al la persona volo de via Paradiza Patro, . Nun ke vi elektis esti plene submetita al la volo de via Patro dum via sepa sinelverŝo, mi, kiel persona delegito de nia patro, prenas sur min la senkondiĉan jurisdikcion de via universo dum la tempo de via enkarniĝo.
    

    
      “Entreprenante la Urantian sinelverŝon, memvole vi estis senposediĝinta de iu ajn eksterplaneda apogilo kaj speciala asistado kiuj povis esti donitaj al vi de kreitaĵoj de via propra kreo. Same kiel viaj Nebadonaj kreitaj filoj estas plene dependaj de vi pri la certa gvidado dum siaj universaj karieroj, same nun vi nepre ekiĝos plene kaj senrezerve dependa de via Paradiza Patro pri via certa gvidado tra la nerivelitaj sortoŝanĝoj de via sekva morta kariero. Kaj kiam vi estos finfarinta tiun sinelverŝansperton, vi verege konos la plenan senson kaj la riĉan signifon de tiu fidedema fido, kiun vi nevarie postulas al ĉiuj viaj kreitaĵoj regi kiel parto de ilia intima rilato kun vi kiel ilia loka universa Kreinto kaj Patro.
    

    
      Dum via tuta sinelverŝo sur Urantio vi bezonas zorgi pri nur unu afero, la sencesa komunio inter vi kaj via paradiza Patro; kaj estos per la perfekteco de tia rilato ke la mondo de via sinelverŝo, eĉ la tuta universo de via kreo, perceptos novan kaj pli kompreneblan revelacion de via Patro, la Universala Patro de ĉiuj. Via zorgo, do, estas nur plenumi vian personan vivon sur Urantio. Mi estos plene kaj efike responsa pri la sekureco kaj la sencesa administrado de via universo ekde la momento de via memvola rezigno de aŭtoritato ĝis via reveno al ni kiel universa suvereno, firmigita de Paradizo, kaj ricevi per miaj manoj, ne la vicadministratan aŭtoritaton, kiun vi nun konfidas al mi, sed, anstataŭe, la superregan povon kaj la jurisdikcion sur via universo.
    

    
      “Kaj vi povas esti sekurigita ke mi estas rajtigita por fari ĉion, kion mi nun promesas (ja sciante ke mi estas la sekureco de la tuta Paradizo por la fidela plenumado de mia parolo), mi anoncas al vi ke ĵus ekkomunikis al mi mandaton de la Plejaĝuloj de Tagoj de Uversa, kiu antaŭzorgos ĉian spiritan danĝeron en Nebadono dum la periodo de via memvola sinelverŝo. De la momento kiam vi forlasos vian konscion, en la komenco de la morta enkarniĝo, ĝis via reveno al ni kiel plejsupera kaj senkondiĉa suvereno de tiu ĉi universo de via propra kreado kaj organizado, neniu serioza afero ne povas okazi en tuta Nebadono. Dum tiu intertempo de via enkarniĝo, mi konservas la ordonojn de la Tag-plejaĝuloj, kiuj senrezerve komandas la tujan kaj aŭtomatan ekstingon de ĉiu ajn estaĵo, kulpa pri ribelo aŭ estanta supozita instigi insurekcion en la universo de Nebadono dum via foresto kaj ĉi tiu sinelverŝo. Mia frato, konsiderante la Paradizan aŭtoritaton esence propran en mia ĉeesto kaj pliigitan per la jura mandato de Uversa, via universo kaj ĉiuj lojalaj kreitajoj estos sekuraj dum via sinelverŝo. Vi povas plenumi vian mision kun nur unu penso - la plialtigita revelacio de nia Patro al la inteligentaj estaĵoj de via universo.
    

    
      “Kiel en ĉiu el viaj antaŭaj sinelverŝoj, mi volus elvoki al vi, ke mi estas la deponprenanto de via universa jurisdikcio kiel frata fideikomisulo. Mi ekzercas ĉiun aŭtoritaton kaj manipulas ĉiun povon en la nomo de vi. Mi faras kiel farus nia Paradiza Patro kaj en akordo kun via eksplicita peto, ke tiel mi agus anstataŭ vi. Kaj fakte, tiu tuta delegita autoritato estas denove via, por uzi ĝin ĉiumomente, tuj post kiam vi taksas taŭga postuli ĝian restituadon. Via sinelverŝo estas, trae komplete memvola. Kiel enkarniita mortemulo en la regno, vi estas sen ĉielaj provizadoj, sed ĉiun el viaj forlasitaj povoj vi povas ĉiumomente reakiri, kaj elekti repreni la universan aŭtoritaton. Se vi elektus reakiri povon kaj aŭtoritaton, rememoru ke estus plene pro personaj kialoj, ĉar mi estas la vivanta kaj plejsupera promeso, kies ĉeesto kaj promeso garantas la certan administradon de via universo konforme kun la volo de nia Patro. Ribelo, kiel trifoje okazis en Nebadono, ne povas okazi dum via foresto kaj sinelverŝo fore de Salvingtono. Dum la periodo de la Urantia sinelverŝo la Plejaĝuloj de Tagoj estis dekretintaj ke ribelo en Nebadono aŭtomate inkluzivus la ĝermon de sia propra nuliĝo.
    

    
      Tiel longe kiel vi estos foresta pro tiu fina eksterordinara sinelverŝo, mi garantas (kun la gabriela kunagado) la fidelan administradon de via universo; kaj mi komisias vin por entrepreni tiun servadon de dia revelacio kaj ricevi tiun sperton deperfektigita homa komprenado, mi agas en la nomo de mia patro kaj via Patro, kaj donas al vi la sekvantan konsilon, kiu devus vin gvidi dum via tera vivo laŭmezure, kiam vi iompostiome ekkonscios pri la dia misio de via daŭra restado en la karno.
    

    
      2. LIMIGOJ DE LA SINELVERŜO
    

    
      “1. Laŭkutime kaj konfome al la tekniko de Sonarington - obeeme al la mandatoj de la Paradiza Eterna Filo - mi estas farinta aliajn disponojn por via tuja eniro en tiun mortan sinelverŝon harmonie kun la planoj formulitaj de vi kaj konfiditaj al mia gardo de Gabrielo. Vi kreskos sur Urantio kiel infano de la regno, kompletigos vian homan edukadon - ĉiam submetita al la volo de via Paradiza Patro - vivos vian vivon sur Urantio kiel vi determinis ĝin, ĉesigos vian planedan restadon kaj pretiĝos al la ĉieliro al via Patro por ricevi la superregan suverenecon de via universo.
    

    
      “2. Krom sed konforme kun via tera misio kaj via universa revelacio, mi koncilas al vi, post ke vi estu sufiĉe mem-konscia pri via dia identeco, preni sur vin la aldonan taskon teknike ĉesigi la Luciferan ribelon en la de Satania sistemo, kaj plenumi ĉion ĉi tion kiel Homa Filo, tio estas kiel mortema kreitaĵo de la regno, malforta sed potencigita dank’al la fidema submetiĝo al la volo de via Patro, mi sugestas; ke vi gracie elfinu ĉion, kion vi multfoje estas rifuzinta arbitre plenumi perforte kaj potence, kiam vi povis, dum la komenco de tiu kulpa kaj nepravigita ribelo. Mi rigardus kiel la taŭga kulmino de via morta sinelverŝo, se vi revenus al ni kiel Homa Filo, Planeda princo de Urantio, kaj kiel Filo de Dio, superrega suvereno de via universo. Kiel mortemula homo, la pli malalta tipo de la inteligentaj kreitaĵoj en Nebadono, alfrontu kaj juĝu la blasfemajn pretendojn de Kaligastia kaj Lucifero kaj, en via tiel modesta stato, por ĉiam ĉesigu la hontajn falsajn prezentadojn de tiuj defalintaj infanoj de lumo. Estante persiste malkonsentita diskrediti tiujn ribelantojn per la ekzerco de via prerogativoj de Kreinto, nun konvenas ke, en la simileco de la plej malaltaj kreitaĵoj de via kreado, vi elradikigu el la manoj de tiuj defalintaj Filoj la regadon; kaj tiam via tuta loka universo tutjustece, klare kaj por ĉiam rekonos la justecon de via agado en la rolo de enkarnigita mortemulo pri tiuj aĵoj, kiujn la mizerikordo admonis vin ne fari per la povo de arbitra aŭtoritato. Kaj tiel estanta per via sinelverŝo demonstrinta la eblecon de la suvereneco de la Plejsuperulo en Nebadono, fakte vi estos reginta ĝisfine la prokrastitajn aferojn de ĉiuj antaŭaj insurekcioj, malgraŭ la pli aŭ malpli longa limtempo necesa por la realigado de tiu finfaro. Per tiu ago la kurantaj malkonsentoj de via universo estos substance likviditaj. Kaj kun la posta doto de superrega suvereneco sur via universo, similaj defioj al via aŭtoritato neniam povos reokazi en iu ajn parto de via granda persona kreo.
    

    
      “3. Kiam vi estos sukcesinta ĉesigi la Urantian secesion, kiel vi sendube volas, mi konsilas al vi akcepti ke Gabrielo donu al vi la titolon de Planeda Princo de Urantio, kiel eterna rekono de via universo pri via fina sinelverŝa sperto; mi konsilas al vi fari ĉiun aranĝon akordigeblan kun la senso de via sinelverŝo, por kontraŭpezi la aflikton kaj la konfuzon okazigitajn sur Urantio pro la malfideleco de Kaligastia kaj la konsekvenca Adama manko.
    

    
      “4. akorde kun via postulo, Gabrielo kaj ĉiuj koncernatoj kunagados kun vi en la esprima deziro fini vian Urantian sinelverŝo kun la komunikaĵo de diepoka juĝo de la regno, kiu akompanas la finon de erao, la resurekton de la dormigitaj mortemuloj, kaj la instaladon de la sinelverŝa Spirito de Vero.
    

    
      “5. Pri la planedo de via sinelverŝo kaj la tuja generacio de homoj kiuj vivos dum la tempo de via morta restado, mi konsilas al vi preni sur vin la rolon de edukisto. Dediĉu atenton, unue, al la liberigado kaj la inspiro de la homa spirita naturo. Post iluminu la mallumitan homan intelekton, resanigu la homajn animojn, kaj emancipu iliajn mensojn de la malnovegaj teruroj. Kaj tiam, akorde kun via morta saĝeco, ministru fizikan bonstaton kaj materian konforton de viaj fratoj en la karno. Vivu la idealan religian vivon por la inspiro kaj la edifo de via tuta universo.
    

    
      “6. Sur la planedo de via sinelverŝo, spirite liberigu homon soligatan pro la ribelo. Sur Urantio, aldonu pluan kontribuon al la suvereneco de la Plejsuperulo, tiel etendante la estigadon de tiu suvereneco tra la larĝa kampo de via persona kreado. Dank’al tiu materiala sinelverŝo en la simileco de la karno, vi estas spertonta la finan iluminadon de spactempa Kreinto, la duoblan sperton labori ene de la homa naturo kun la volo de via Paradiza Patro. Dum via tempa vivo la volo de la finita kreitaĵo kaj la volo de la infinita Kreinto estas iĝonta Unu, kiel ili estas ankaŭ unuiĝantaj en la evoluanta Diaĵo de la Plejsupera Estaĵo. Disdonu sur la planedo de via sinelverŝo la Spiriton de Vero, kaj tiam tuje kaj plene atingebligu por ĉiuj normaj homoj sur tiu izolita sfero la servadon de la aparta ĉeesto de nia Paradiza Patro, la Pensaj Ĝustigantoj de la regnoj.
    

    
      “7. En ĉio tio, kion vi povas plenumi sur la mondo de via sinelverŝo, konstante pensu ke vi estas vivanta por la instruado kaj edifo de tuta via universo. Vi estas sinelverŝanta tiun vivon de morta enkarniĝo sur Urantio, sed vi devas vivi tian vivon por la spirita inspiro de ĉiu homo kaj superhoma inteligentulo, kiu vivis, nun vivas, aŭ povas ankoraŭ vivi sur ĉiu loĝata mondo kiu formis, nun formas, aŭ povas ankoraŭ formi parton de la vasta galaksio de via administra kampo. Via tera vivo en la simileco de la morta karno ne devos esti vivita, kiel por konsistigi ekzemplon por la mortemuloj de Urantio dum la tagoj de via tera restado nek por iu ajn posta generacio de homaj estaĵoj sur Urantio aŭ sur iu ajn alia mondo. Pli ĝuste via vivo en la karno sur Urantio estos la inspiro por ĉiuj vivoj sur ĉiuj Nabadonaj mondoj dum ĉiuj generacioj de la venontaj eraoj.
    

    
      “8. Via granda misio esti realigota kaj spertota en la morta enkarniĝo estas ampleksita en via decido vivi vivon tutkore motivita por fari la volon de via Paradiza Patro, tiam riveli Dion, vian Patron, en la karno, kaj speciale al la karnaj kreitaĵoj. Samtempe ankaŭ vi interpretos, per nova plialtiga maniero, nian Patron, al la supermortemaj estaĵoj de tuta Nebadono. Egale, per tiu servado de nova revelacio kaj pliigita interpretado de la Paradiza Patro al la homa kaj la superhoma tipo de menso, vi aranĝos por ankaŭ fari novan revelacion de la homo al Dio. Montru, dum via unika malonga vivo en la karno, kiel tio antaŭe neniam estis vidita en tuta Nebadono, la transcendajn eblecojn atingeblajn de Dion-konanta homo dum la mallonga kariero de morta ekzistado, kaj plenumu novan kaj luminantan interpret-adon pri la homo kaj la sortoŝanĝoj de lia planeda vivo al ĉiuj superhomaj inteligentuloj de tuta Nebadono kaj por ĉiu ĉi tempo. Vi estas sobironta sur Urantion en la simileco de la karno, kaj vivonta kiel homo de via tempo kaj generacio, vi agos por montri al via tuta universo la idealon de perfektigita tekniko en la plejsupera engaĝo de la aferoj de via vasta kreado: la finfaro de Dio serĉanta homon kaj trovanta lin, kaj la fenomeno de la homo serĉanta Dion kaj trovanta lin; kaj faranta ĉion tion por ilia reciproka kontenteco kaj faranta ĝin dum mallonga vivtempo en la karno.
    

    
      “9. Mi laŭde konsilas vin ĉiam memori ke fakte vi estas iĝonta ordinara homo el la regno, potenciale vi restos Kreinto Filo de la Paradiza Patro. Dum la tuta enkarniĝo, kvankam vi vivos kaj agados kiel Homa filo, la kreopovaj atributoj de via persona diaĵo vin sekvos el Salvingtono ĝis Urantio. ĉiam eblos al vi ĉiumomente ĉesigi la enkariĝon dank’al via volpovo post la alveno de via Ĝustiganto de Penso. Antaŭ la alveno kaj akcepto de la Ĝustiganto de Penso, mi garantos vian personan integrecon. Sed konsekvence al la alveno de via Ĝustiganto kaj kunestante kun via progresiva rekono pri la naturo kaj la graveco de via sinelverŝa misio, vi devus vin deteni pri la formulado de iu ajn superhoma volo de realigaĵo, finfaro, aŭ povo, kauze de la fakto ke via kreemaj prerogativoj restos asociitaj kun via morta personeco, ĉar ili estas nedisigeblaj el la atributoj de via persona ĉeesto. Sed neniu superhoma konsekvenco akompanos vian teran karieron krom la volo de la Paradiza Patro, kaj krom se, per ago de konscia kaj intenca volo, vi volu sendivide preni decidon, kiu ĝisirus plen-personecan elekton.
    

    
      3. PLUAJ KONSILOJ KAJ AVERTOJ
    

    
      “Kaj nun, mia frato, adiaŭante vin dum vi preparas vin por foriri al Urantio, kaj post ke mi estas konsilinta vin pri la ĝenerala sinteno de via sinelverŝo, permesu min prezenti al vi iujn opiniojn devenantajn el konsulto kun Gabrielo, kaj kiuj koncernas malpli gravajn fazojn de via morta vivo. Mi sugestas plue:
    

    
      “1. Ke, en la strebado de la idealo dum via morta tera vivo, vi ankaŭ donas iom da atenta al la realigado kaj ekzempligado de iuj aĵoj praktikaj kaj tuje utilaj por viaj homaj kompanoj.
    

    
      “2. Pri la familiaj interrilatoj, donu antaŭrajton al la akceptitaj kutimoj de familia vivo tiaj, kiaj vi trovos ilin establitajn en la epoko kaj generacio de via sinelverŝo. Vivu vian familian kaj komunuman vivon konforme al la praktikoj de la popoloj inter kiuj vi elektis aperi.
    

    
      “3. En viaj interrilatoj kun la socia ordo, ni konsilas ke vi grandparte limigu viajn klopodojn al la spirita regeneracio kaj intelekta emancipado. Evitu ĉiujn implicojn en la ekonomia strukturo kaj la politikaj engaĝiĝoj de via tempo. Pli speciale dediĉu vin mem vivante idealan religian vivon sur Urantio.
    

    
      “En neniu cirkonstanco kaj ne eĉ en la plej malgranda detalo,vi devu vin intermeti en la normala kaj bonorda progresiva evoluo de la Urantiaj rasoj. Sed tiu malpermeso ne devas esti interpretita kiel limigo pri viaj penoj por forlasi malantaŭ vi sur Urantio daŭran kaj plibonigitan sistemon de pozitivaj religiaj etikoj. Kieldiepoka Filo, estas konsentita al vi iuj privilegioj pri la progreso de la spirita kaj religia statuso de la mondaj popoloj.
    

    
      “5. Kiam vi opinios taŭga, vi mem estas identiĝonta kun la religiaj kaj spiritaj movadoj tiaj, kiaj ili povas esti trovita sur Urantio, sed kiel eble plej serĉu eviti la formalan establon de organizita kultuo, kristaligita religio, aŭ apartigita etika grupo de mortemaj estaĵoj. Via vivo kaj viaj instruoj estas iĝontaj la komuna heredaĵo de ĉiuj religioj kaj popoloj.
    

    
      “6. Por ke vi ne devu neutile kontribui al la kreado de postaj stereotipaj sistemoj de Urantiaj religiaj kredoj aŭ aliaj tipoj de neprogresivaj religiaj lojalecoj, ni konsilas ankoraŭ al vi plue: Forlasu neniun skribaĵon malantaŭ vi sur la planedo. Vin detenu el ĉiu skribaĵo sur daŭraj materialoj; ordonu viajn asociitojn fari neniun bildon aŭ aliajn similaĵojn de vi mem en la karno. Atentu, ke potenciale idolkulta nenio estus forlasita sur la planedo okaze de via foriro.
    

    
      “7. Dum vi vivos la normalan kaj averaĝan socian vivon de la planedo, kiel normala virseksa individuo, vi probable ne eniros la edziĝan rilaton, kiu estus plene honorinda kaj konforma kun via sinelverŝo; sed ni devas al vi rememorigi ke unu el Sonaringtonaj mandatoj pri la enkarniĝo malpermesas, ke homa naskitaro estu malantaŭ forlasita sur iu ajn planedo de sinelverŝa Filo de Paradiza origino.
    

    
      “8. Pri ĉiuj aliaj detaloj de via venonta sinelverŝo, ni volus konfidi vin al la direktivoj de la ena Ĝustiganto, al la instruoj de la konstanta ĉeesto de la dia spirito de homa gvidado, kaj al la racia juĝo de via ekspansie homa menso de hereda doto. Tia asocio de kreitaĵaj kaj kreintaj atributoj ebligos al vi vivi por ni la perfektan vivon de homo sur la planedaj sferoj, ne necese perfekta kiel laŭ la opinio de iu homo de iu generacio sur iu mondo (multe malpli ankoraŭ sur Urantio) sed plene kaj plejsupere estos taksita plenigita sur la plej alte perfektitaj kaj perfektantaj mondoj de via vasta universo.
    

    
      “Kaj nun, povu via Patro kaj mia Patro, kiu ĉiam subtenis nin pri ĉiuj pasintaj plenumadoj, gvidi kaj subteni vin kaj esti kun vi ekkiam vi forlasos nin kaj efektivigos la forlason de via personeca konscienco, tra via tuta grada reiro al rekono de via dia identeco enkarnigita en homa formo, kaj post tra via tuta sinelverŝa sperto sur Urantio, ĝis via liberigo el la karno kaj via ĉieliro al dekstre de la suvereneco de nia Patro. Kiam mi revidos vin sur Salvingtonon, ni bonvenigos vin pro via reveno kiel plejsupera kaj senkondiĉa suvereno de tiu universo, kiun vi mem kreas, servas kaj plene komprenas.
    

    
      “Nun mi regas anstataŭ vi, mi prenas sur min la jurisdikcion de tuta Nebadono kiel aganta suvereno dum la intertempo de via sepa kaj morta sinelverŝo sur Urantio. Kaj al vi, Gabrielo, mi konfidas la protekton de la baldaŭ Homa Filo, ĝis kiam li revenos al mi pove kaj glore kiel Filo de Homo kaj Filo de Dio; kaj, Gabrielo, mi estas via suvereno ĝis Mikaelo tiel revenos.”
    

    
      * * *
    

    
      Tiam, tuje, en la ĉeesto de tuta arigita Salvingtono, Mikaelo foriris el nia rondo, kaj ni ne vidis en lia kutimigita loko ĝis lia reveno kiel superrega kaj personareganto de la de la universo, konsekvence al la plenumado de lia sinelverŝa kariero sur Urantio.
    

    
      4. ENKARNIĜO - DU IĜANTA UNU
    

    
      Kaj tiel iuj malindaj infanoj de Mikaelo, kiuj estis akuzintaj sian Kreinton-Patron egoisme serĉi regantecon, kaj estis permesintaj al ili la subdiron ke la Kreinto Filo estis arbitre kaj aŭtokrate daŭrigita je la povo kaŭze de la senpensa lojaleco de trompita universo de subservaj kreitaĵoj, estis por ĉiam silentigontaj kaj lasontaj konfuzitaj kaj senuliziigitaj dank’al la sin-forgesa vivo, kiun la Filo de Dio ekos nun kiel Homa Filo - konstante submetita al “la volo de la Paradiza Patro.”
    

    
      Sed mistaksu ne; Kristo Mikaelo, kvankam vere duobla-origina estaĵo, ne estis duobla personeco. Li ne estis Dio en asocio kun homo sed, pli ĝuste, Dio enkarniĝinta en homo. Kaj li estis ĉiam ĝuste tiu kombinigita estaĵo. La sola progresiva faktoro en tia nekomprenebla rilato estis la progresivaj mem-konsciencaj kompreno kaj rekono (de la homa menso) pri tiu fakto esti Dio kaj homo.
    

    
      Kristo Mikaelo ne progresive iĝis Dio. Dio ne estis, dum iu ajn momento de la tera vivo de Jesuo, iĝanta homo. Jesuo estis Dio kaj homo - ĉiam kaj eĉ por ĉiam. Kaj tiu Dio kaj tiu homo estis, kaj nun estas, unu, eĉ kiel la Paradiza Trinitato de tri estitoj estas en realeco unu Diaĵo.
    

    
      Neniam perdu el la okuloj la fakton ke la superrega spirita celo de la Mikaela sinelverŝo estis plialtigi la revelacion de Dio.
    

    
      La urantiaj mortemuloj havas diverspecajn konceptojn pri la mirakloj, sed por ni, kiuj vivas kiel civitanoj de la loka universo, estas iom da mirakloj, kaj inter tiuj ĉi sen kontesto la plej intrigaj estas la sinelverŝoj de enkarniĝoj de la Paradizaj Filoj. En kaj sur via mondo, per ŝajne naturaj procezoj, ni konsideras kiel miraklo - la aperon - de dia Filo, operacion de universaj leĝoj transe de nia kompreno. Jesuo de Nazareto estis mirakla persono.
    

    
      En kaj per ĉiu tiu eksterordinara sperto, Dio la Patro elektas manifestiĝi li mem kiel li ĉiam faras kutime - laŭ la normala, natura kaj fidinda maniero de la dia agado.
    

    
      Kajero 121
    

    
      Epoko de la sinelverŝo de Mikaelo
    

    
      Agante sub la superrigardo de komisio de dekdu anoj de la kuniigita Frataro de Urantiaj Mezvojuloj, kune patronita de la oficianta prezidento de nia ordeno, kaj de la raportanto Melkicedeko, mi estas la duaranga mezvojulo, kiu iam estis alligita al la apostolo Andreo, kaj mi estas permesata redakti rakonton pri la agoj de la vivo de Nazareta Jesuo tiaj, kiaj ili estis observitaj de mia ordeno de teraj kreitaĵoj, kaj tiaj, kiaj ili estis konsekvence parte transdiritaj de la homo provizore konfidita al mia gardo. Sciante kiamaniere lia mastro zorge evitis lasi skribitajn postsignojn malantaŭ si, Andreo firme rifuzis multipliki kopiojn de sia skribita rakonto. Simila sinteno ĉe la aliaj apostoloj de Jesuo tre grande prokrastigis la redakton de la evangelioj.
    

    
      1. OKCIDENTO DE LA UNUA JARCENTO POST KRISTO
    

    
      Jesuo ne venis en tiu mondo dum jarcento de spirita dekadenco; ĝuste kiam li naskiĝis, Urantio estis vivanta tian renaskiĝon de spirita penso kaj religia vivo, kian ĝi neniam konis dum sia tuta antaŭa historio ekde Adamo, kaj kian ĝi ne plu spertis de tiam. Kiam Mikael enkarniĝis sur Urantio, la mondo prezentis, por la sinelverŝo de la Kreinto Filo, la plej favorajn kondiĉojn, kiu neniam antaŭe superis aŭ post neniam estis renkontitaj. Dum la jarcentoj ĵus antaŭ tiuj tempoj, la grekaj kulturo kaj lingvo disvastiĝis Okcidenten kaj Orienten kaj, ĉar la Judoj estis de levantena raso nature parte Okcidenta parte Orienta, konvenis do eminente por uzi tiun kulturan kaj lingvan kadron por efike disdoni novan religion samtempe okcidenten kaj orienten. Tiuj pleje favoraj cirkonstancoj estis ankoraŭ pligrandigitaj per la tolerema politika leĝaro de la mediteranea mondo de la Romianoj.
    

    
      Tiu tuta kombinado de mondaj influoj estas bone ilustrita per agmanieroj de Paŭlo, kiu, estanta pri la religia kulturo Hebreo inter Hebreoj, proklamis la evangelion de juda Mesio en greka lingvo, dum li mem estis Romana civitano.
    

    
      Nenio simila al la civilizado de la Jesua tempo estis vidita en Okcidento antaŭ nek post tiu epoko. Eŭropa civilizado estis unuigita kaj kun-ordigita sub eksterordinara triobla influo:
    

    
      1. Romanaj politikaj kaj sociaj sistemoj
    

    
      2. Grekaj lingvo kaj kulturo - kaj filozofio iamezure
    

    
      3. Rapida ekspansio de la influo pri la religiaj kaj moralaj judaj lernigoj.
    

    
      Kiam Jesuo naskiĝis, la tuta mediteranea mondo estis unuigita imperio. Porla unua fojo dum la monda historio, bonaj vojoj konektis multajn gravajn centrojn. La maroj estis sen piratoj, kaj granda erao de komerco kaj vojaĝo rapide progresis. Eŭropo ne konis plu tian periodon de vojaĝo kaj komerco ĝis la deknaŭa jarcento post Kristo.
    

    
      Spite al la interna paco kaj la malprofunda prospero de la Greka-Romiana mondo, plejmulto de la imperiaj loĝantoj langvoris en la malpureco kaj la malriĉeco. La kvante malgranda supera klaso estis riĉa; mizera kaj malriĉigita malsupera klaso konsistigis la plebon de la homaro. Estis neniu feliĉa kaj prospera meza klaso dum tiuj tagoj; ĝi tuj komencis aperi en la Romiana socio.
    

    
      La unuaj luktoj inter la ekspansiistaj Romiana kaj Sparta ŝtatoj ĵus ĉesis en freŝdata estinteco, forlasante sirion en la manoj de la Romianoj. Dum la Jesua tempo, Palestino kaj Sirio ĝuis prosperan periodon, relativan pacon kaj vastajn komercajn rilatojn kun la landoj samtempe Oriente kaj Okcidente
    

    
      2. JUDA POPOLO
    

    
      Judoj apartenis al la semida raso pli malnova kiu ankaŭ inkluzivis la babilonojn, la fenicojn, kaj la pli novajn malamikojn de Romo, la Kartagenojn. Dum la unua parto de la unua jarcento post Kristo, Judoj estis la plej influa grupo inter la semidaj popoloj, kaj okazis ke ili okupis aparte strategian goegrafian pozicion en la mondo tiel, kiel ĝi estis tiam reglamentata kaj organizata por la komerco.
    

    
      Multaj grandaj vojoj konektantaj la naciojn de la antikva periodo pasis tra la Palestino, kiu iĝis do la kunliga punkto, aŭ vojkruciĝejo, de tri kontinentoj. Vojaĝantoj, komercistoj kaj armeoj de Babilonio, Asirio, Egiptio, Sirio, Grekio, Partio kaj Romio sinsekve balais Palestinon. Ekde nememorebla tempo, multaj karavanaj vojoj el Oriento pasis tra iu ajn parto de tiu regiono ĝis maloftaj bonaj havenoj de la ekstremorienta Mediteranea marbordo, de kie la ŝipoj transportis iliajn kargojn al la tuta apudmara okcidento. Kaj pli ol la duono de tiuj karavanaj trafikoj pasis tra aŭ proksime de la urbeto Nazareto en Galileo.
    

    
      Kvankam Palestino estis la kovejo de la juda religia kulturo kaj la naskiĝloko de la Kristanismo, judoj estis dissemitaj en la mondo, loĝantaj en multaj nacioj kaj komercantaj en ĉiu provinco de la Romianaj kaj Partaj ŝtatoj.
    

    
      Grekio alportis lingvon kaj kulturon, Romo konstruis vojojn kaj unuigis imperion, sed la disigo de la Judoj, kun iliaj pli ol du cent sinagogoj kaj bone organizitaj religiaj komunaĵoj distribuitaj tie kaj tie ĉi en la tuta Romiana mondo, alportis la kulturajn centrojn en kiuj la nova evangelio pri la ĉiela regno trovis komencan akcepton, kaj el kiuj konsekvence propagiiĝis ĝis la limoj de la mondo.
    

    
      ĉiu sinagogo toleris franĝon de nejudaj kredantoj, “devotuloj” aŭ “Dion-timantaj ”, kaj okazis en tiu franĝo de prozelitoj ke Paŭlo faris la plimulton de siaj fruaj konvertigoj al la Kristanismo. eĉ la templo de Jerusalemo posedis sian ornamitan korton por la nejudoj. Estis firmega konektado inter kulturo, komerco kaj kulto de Jerusalemo kaj Antiokio. En Antiokio disĉiploj de Paŭlo estis unue nomitaj “Kristanoj.”
    

    
      La centralizado de la juda templa kulto en Jerusalemo konsistigis kune la sekreton de la postvivo de ilia monoteismo kaj la promeson de nutro kaj donaco alla mondo de nova kaj larĝigita koncepto de sola Dio por ĉiuj nacioj kaj Patron por ĉiuj mortemuloj. La templa diservo en Jerusalemo kaŭzis la postvivon de religia kultura koncepto fronte al defalo de sinsekvo de najudaj naciaj suzerenoj kaj rasiaj persekutantoj.
    

    
      Kvankam la juda popolo tiam estis sub la Romiana suzereneco, ĝi ĝuis konsiderindan gradon de mem-regado kaj, memorante pri heroaj bravegaĝoj de liberiĝo tiam freshdate plenumitaj de Judaso Makabeo kaj liaj senperaj posteuloj, ĝi vibris en la atendo de ege baldaŭa apero de ankoraŭ pli granda liberiganto, la delonge atendata Mesio.
    

    
      La sekreto pri la Palestina postvivoo, reĝolando de Judoj, kiel duon-sendependa ŝtato estis komponanto de la eksterlanda politiko de la Romiana registaro, kiu deziris konservi la kontrolon de la granda Palestina vojo de transito inter Sirio kaj Egiptio, kaj ankaŭ kontroli la okcidentajn finstaciojn de la karavanaj vojoj inter Oriento kaj okcidento. Romo deziris ke neniu potenca regno povu leviĝi en la Levanto kaj povu kurbigi ĝian estontan ekspansion en tiuj regionoj. La intriga politiko, kiu havis kiel celo kontraŭmeti Seleŭcidan Sirion kaj Ptolemean Egiption, konservigis Palestinon kiel disigita kaj sendependa Ŝtato. La Romana politiko, la Egipta degenerado kaj la progresiva malfortiĝo de la Seleŭcidoj kontraŭ la kreska povo de la Partanoj klarigas kial, dum pluraj generacioj, malgranda kaj malforta grupo de Judoj kapablis konservi sian sendependencon kune norde kontraŭ seleŭcidoj kaj sude kontraŭ Ptolemeoj. Tiujn okazajn liberecon kaj sendependencon rilate al la politika regulo de la najbaraj kaj pli potencaj popoloj, la Judoj atribuis al la fakto ke ili estis la “elektata popolo”, al la senpera interveno de Javeo. Tia sinteno de rasa supereco igis al ili des pli malfacile elteni la Romianan suzerenecon kiam ĝi finfine deflugis sur ilian landon. Sed eĉ dum tiu malĝoja momento Judoj rifuzis lerni ke ilia monda misio estis spirita, ne politika.
    

    
      Judoj estis anormale timemaj kaj suspektemaj dum la tempo de Jesuo, ĉar ili estis regitaj de alilandano, Herodo de Idumeo, kiu estis preninta la Judean suzerenecon lerte enŭoviĝante inter la Romianaj estroj. Kvankam Herodo estis deklarinta lojale observi la hebrean ceremoniaron, li ekkonstruis templojn por multaj alinaciaj dioj.
    

    
      La amikaj rilatoj de herodo kun la Romianaj estroj sekurigis la mondon por la Judaj vojaĝantoj kaj do malfermis la vojon por Juda kreska penetrado kun la nova evangelio de la ĉiela regno, eĉ en la malproksimajn regionojn de la Romia Imperio kaj traktintajn eksterlandajn naciojn. La Heroda regado ankaŭ multe kontribuis al plua pliproksimiĝo de la hebrea kaj helena filozofioj.
    

    
      Herodo konstruis la havenon Cezareo, kiu ankoraŭ kunhelpis la faradon fari en Palestino de la voj-kruciĝejo de la civilizita mondo. Li mortis en 45 a.K., kaj lia filo, Herodo Antipaso, regis Galileon kaj Pereon dum la junaĝo kaj la misio de Jesuo en 39 p.K.. Antipaso, kiel sia patro, estis granda konstruanto. Li rekonstruis multajn urbojn en Galileo, inkluzive la gravan komercan centron de Seforo.
    

    
      Galileanoj ne estis plenfavore konsiderataj de la religiaj proparolantoj de Jerusalemo kaj rabenaj majstroj. Galileo estis pli nejuda ol juda kiam jesuo naskiĝis.
    

    
      3. INTER LA NEJUDOJ
    

    
      Kvankam la sociaj kaj ekonomiaj kondiĉoj de la Romana ŝtato ne estis la plej bonaj, la ĝenerala hejma paco kaj prospero estis favoraj por la Mikaela sinelverŝo. Dum la unua jarcento post Kristo la socio de la Mediteranea mondo konsistisen kvin bone-difini-taj tavoloj:
    

    
      1. Aristokratio. La superaj klasoj kun mono kaj oficiala povo, la estraj kaj privilegiaj grupoj.
    

    
      2. Negocaj grupo. La marĉandaj princoj kaj la bankistoj, la negociistoj -gravaj importistoj kaj eksportistoj - La internaciaj komercistoj.
    

    
      3. Malmulta meza klaso. Kvankam tiu grupo estis fakte malmulta, ĝi estis tre influa kaj provizis la moralan skeleton de la origina kristana Eklezio, kiu enkuraĝigis tiujn grupojn daŭrigi siajn diverspecajn metiojn kaj komercojn. Inter la Judoj, multaj Fariseoj apartenis al tiu klaso de komercistoj.
    

    
      4. Libera proletaro. Tiu grupo havis malmulte aŭ tute ne socian statuson. Kvankam ili estis fieraj pri sia libereco, ili estis malfavoritaj, ĉar ili estis devigataj konkuri kun la sklava laboristaro. La superaj klasoj rigardis ilin disdegne, taksante ke ili estis neutilaj, krom cele al “la naskado”.
    

    
      5. Sklavoj. En la Romana ŝtato duono de la loĝantaro konsistis el sklavoj; multaj estis superaj individuoj, kiuj rapide faris sian vojon en la libera proletaro, kaj eĉ inter la komercistoj. La plimulto estis aŭ mezbona, aŭ malplejsupera.
    

    
      Sklavismo, eĉ por la superaj homoj, estis aspekto de la Romiana milita konkero. Senlima estis la povo de mastro sur lia sklavo. La origina Kristana Eklezio larĝe konsistis el malsuperaj klasoj kaj sklavoj.
    

    
      Superaj sklavoj ricevis salajrojn, kaj ŝparante, ili kapablis aĉeti sian liberecon. Multaj inter tiuj emancipataj sklavoj akiris altajn statusojn ĉe la ŝtato, la Eklezio, kaj en la negoca mondo. Estis precize tiuj eblecoj, kiuj faris ke la origina Kristana Eklezio estis tiel tolerema pri tiu modifata formo de sklavismo.
    

    
      Estis neniu ĝenerala socia problemo en la Romiana Imperio dum la unua jarcento post Kristo. La plejparto de la loĝantaro sin rigardis kiel apartenanta al la grupo en kiu la hazardo ĝin aperigis. ĉiam estis malfermita pordo per kiu la talentaj kaj kapablaj individuoj povis supreniri el la plej malsupra ĝis la plej supra tavolo de la Romiana socio, sed la loĝantaro estis ĝenerale kontenta pri sia socia rango. Ne estis klaskonscio kaj ili ne konsideris tiujn klasdistingon maljusta aŭ malkonvena. Kristanismo estis neniel ekonomia movado celanta la plibonigadon de la mizero de la malfavoritaj klasoj.
    

    
      Kvankam virino havis multe pli da libero en la Romiana Imperio ol en sia limigita pozicio en Palestino, la familia devotaĵo kaj la natura korinklino de la Judoj multege transcendis tiujn de la nejuda mondo.
    

    
      4. NEJUDA FILOZOFIO
    

    
      Pri la morala vidpunkto, la Nejudoj estis iomete plimalsuperaj ol la Judoj, sed ĉeestis en la koroj de la noblaj Nejudoj vastan kampon da natura boneco kaj potenciala homa korinklino, en kiu eblis ke la Kristana semo ĝermu kaj produktu abundan rikolton de moralaj karakteroj kaj spiritaj plenumadoj. La nejuda mondo estis tiam ĉefe influita per kvar grandaj filozofioj, ĉiuj plimalpli derivitaj de la pli frua Platonismo de la Grekoj. Tiuj filozofiaj skoloj estis:
    

    
      1. La Epikura. Tiu pensoskolo estis dediĉita al la strebado al la feliĉo. La pli bonaj epikuranoj ne fordonis sin al ĝuemaj ekcesoj. Almenaŭ tiu doktrino helpisliberigi la Romianojn de pli mortigema fatalisma formo. Ĝi instruis ke homoj povis fari ion por plibonigi sian teran statuson. ĝi efike batalis la senscian superstiĉon.
    

    
      2. La stoika. Stoikismo estis supera filozofio de la plej bonaj klasoj. La Stoikuloj kredis ke kontrolanta Racio-Destino superis la tutan naturon. Ili instruis, ke la homa animo estis dia, kaj enprizonigita en la malbona korpo de fizika naturo. La homa animo atingis la liberecon harmonie vivante kun la naturo, kun Dio; tiam la virto fariĝis sia propra rekompenco. Stoikismo supreniris ĝis sublima moraleco, ĝis idealoj kiuj neniam antaŭe estis transcenditaj per iu ajn pure homa sistemo de filozofio. La Stoikuloj konsideris idoj de Dio”, sed ili malsukcesis koni lin, do malsukcesis trovi lin. Stoikismo restis filozofio, kaj neniam iĝis religio. ĝiaj adeptoj penis kutimigi siajn mensojn al la harmonio de la Universa Menso, sed ili malsukcesis konsideri sin kiel infanojn de amema Patro. Paŭlo forte inklinis al la stoikismo kiam li skribis: “En ia ajn stato, mi estas lerninta esti kontenta per ĝi.”
    

    
      3. La cinika. Kvankam la cinikuloj devenigis sian filozofion el Diogeno, la atenano, ili eltiris grandan parton de ĝia doktrino el vestiĝoj de la indtruoj de Machiventa Melkicedeko. Antaŭe la Cinikismo similis pli al religio ol filozofio. Almenaŭ la Cinikuloj sian religion-filozofion demokratigis. sur la kamparoj kaj merkatoj ili senĉese predikis sian doktrinon, laŭ kiu “homo povus sin savi se li volus.” Ili predikis simplecon kaj virton, kaj urĝis homojn sentime alfronti la morton. Tiuj migraj cinikaj predikantoj plupreparis la spirite malsatatan popolaĉon por la postaj Kristanaj misiistoj. Ilia plano de popolaj predikoj estis laŭ la modelo de la Paŭlaj epistoloj, kaj en la konformeco kun lia stilo.
    

    
      4. La skeptika. keptikismo asertis, la kono estis falsa, kaj neeblaj estis konvinko kaj certeco. Estis tute nea sinteno kiu neniam ekkomencis ĝeneraliĝi.
    

    
      Tiuj ĉi filozofioj estis duonreligiaj; ili estis ofte revigligaj, etikaj, kaj nobligantaj, sed kutime superaj al la kompreno de la simpla mortemulo. Krom eble por la Cinikismo, temis pri filozofioj por la fortuloj kaj saĝuloj, kaj ne savreligioj por la malriĉuloj kaj malfortuloj.
    

    
      5. NEJUDAJ RELIGIOJ
    

    
      Dum la antaŭaj eraoj religio estis ĉefe triba kaj nacia afero. Ĝi ne ofte estis temo de individua intereso. Tiaj religiaj sistemoj malmulte kontentigis la individuajn spiritajn aspiradojn de la averaĝa persono.
    

    
      En la tempo de Jesuo Okcidentaj religioj inkluzivis:
    

    
      1. Paganajn kultojn. Estis kombinaĵo de Helenaj kaj latinaj mitologioj, patriotismo kaj tradicio.
    

    
      2. Adoron por la Imperiestro. Tiu diigo de homo kiel Ŝtata simbolo seriozege indignis la Judojn kaj unuajn Kristanojn, kaj senpere kondukis al kruelaj persekutadoj de la du Eklezioj far la Romana regado.
    

    
      3. Astrologion. Tiu babilona pseŭdoscienco disvolviĝis kiel religio tra la Greko- Romiana Imperio. Eĉ dum la dudeka jarcento, homaro ne estas plene liberigita de tiu superstiĉa kredo.
    

    
      4. Religiojn de mistero. Tiun spirite malsatan mondon invadis amasoj da misteraj kultoj, strangaj kaj novaj religioj vrnintaj el la Levanto, kaj kiuj allogis la ordinarajn homojn promesante al ili individuan saviĝon. Tiuj religioj rapide iĝis la akceptita kredo de la malsuperaj klasoj en la Greko-Romiana mondo. Ili multe kontribuis en la pretigado de la vojo por la rapida diskonigo de la vaste superaj Kristanaj instruoj, kiuj prezentis majestan koncepton pri la Diaĵo, asociitan kun fascina teologio por la inteligentuloj kaj profunda propono de saviĝo de ĉiuj, inkluzivante la malkleran sed spirite malsatan averaĝan homon de tiuj tagoj.
    

    
      Religioj de mistero signifis la finon de naciaj kredoj kaj kaŭzis la naskiĝon de multnombraj personaj kultoj. Multaj la misteroj estis, sed ĉiuj karakterizitaj per:
    

    
      1. Mita legendo, mistero - El tio ĉi devenas ilia nomo. ĝenerale tiu mistero koncernis historion de la vivo, morto kaj resurekto de iu ajn dio, kiel tio estas ilustrita per la instruoj de la Mitraismo, kiu iam, samtempe konkurencis kun la kreskanta Paŭla kulto de la Kristanismo.
    

    
      2. La misteroj estis nenaciaj kaj interrasaj. Ili estis personaj kaj frataj, naskantaj religiajn fratarojn kaj multnombrajn sektajn sociojn.
    

    
      3. Iliaj diservoj estis karakterizitaj per kompleksaj ceremonioj de iniciato kaj impresaj sakramentoj de adoro. Iliaj sekretaj ritoj kaj kutimoj estis iafoje makabraj kaj indignigaj.
    

    
      4. Sed kia ajn estu la naturo de iliaj ceremonioj aŭ la grado de iliaj ekscesoj, tiuj misteroj nevarie promesis al iliaj devotuloj saviĝon, “liberiĝon de la malbono, travivon post la morto kaj daŭra vivon en la feliĉegaj regnoj transe de tiu malĝojeca kaj sklaveca mondo.”
    

    
      Sed ne faru la eraron intermiksi intruadojn de Jesuo kaj la misterojn. La populareco de la misteroj rivelas ke homoj serĉadas postvivon, kaj tio montras realajn malsaton kaj soifon pri persona religio kaj individua rekteco. Kvankam la misteroj ne sufiĉis por taŭge kontentigi tiun aspiradon, ili preparis la vojon por la posta aperado de Jesuo, kiu vere alportis al tiu mondo la viv-panon kaj la viv-akvon.
    

    
      Paŭlo, penante utiligi ĝeneralan akcepton al pli bonaj tipoj de misteraj religioj, faris iujn adaptiĝadojn pri la instruoj de Jesuo por igi tiujn ĉi pli akcepteblaj de la grandan nombron de eventualaj konvertitoj. Sed eĉ la Paŭla kompromiso pri la Jesuaj instruoj (la kristanismo) estis supera al pli bonaj misteroj ĉar:
    

    
      1. Paŭlo instruis moralan redempton, etikan saviĝon. Kristanismo celis novan vivon kaj proklamis novan idealon. Paŭlo malakceptis la magiajn ritojn kaj ceremoniajn ensorĉojn.
    

    
      2. Kristanismo prezentis religion kiu sin turnis al finaj solvoj de la homa problemo, ĉar ĝi ne nur proponis liberigon de la ĉagreno kaj eĉ de la morto, sed ankaŭ promesis saviĝon pri la peko, kaj konsekvence la doton de rekta karaktero de eternaj transvivaj kvalitoj.
    

    
      3. La misteroj estis konstruitaj sur mitoj. Kristanismo, kiel Paŭlo predikis ĝin, estis bazita sur historia fakto: la sinelverŝo de Mikaelo, la Filo de Dio, sur la homaro.
    

    
      ĉe la Nejudoj la moraleco ne estis necese ligita kun ia ajn filozofio aŭ religio. Ekster Palestino, homoj ne ĉiam pensis ke pastro nepre devis vivi morale. Juda religio, kaj konsekvence la instruoj de Jesuo, kaj poste la disvolviĝanta Paŭla Kristanismo, estis la unuaj eŭropaj religioj, kiuj zorgis unuflanke pri la moralo, aliflanke pri la etiko, insiste petante ke la religiuloj dediĉu atenton al ambaŭ.
    

    
      En tia generacio da homoj, ĉefe influitaj per tiaj nekompletaj sistemoj de filozofio kaj perpleksigitaj per tiaj kompleksaj kultoj, Jesuo naskiĝis en Palestino. Kaj al tiu sama generacio li konsekvence donis sian evangelion de persona religio - fileco kun Dio.
    

    
      6. HEBREA RELIGIO
    

    
      ĉirkaŭ la fino de la unua jarcento antaŭ kristo la religia penso de Jerusalemo estis profunde influita kaj iom modifita per grekaj kulturaj lernigoj, kaj eĉ per la Greka filozofio. En la longa malkonsento inter la vidpunktoj de la orienta kaj okcidenta skoloj de Hebrea penso, Jerusalemo kaj la cetero de la Okcidento, ankaŭ la Levanto ĝenerale adoptis la Okcidentan Judan aŭ modifitan Helenan vidpunkton.
    

    
      Dum la tempo de Jesuo tri lingvoj superis en Palestino. La popolamaso uzis aramean dialekton, la pastroj kaj rabenoj Hebrean lingvon, kaj la edukitaj klasoj kaj la plej bona tavolo el Judoj ĝenerale Grekalingve parolis. En Aleksandrio la frua traduko de la hebreaj sanktaj skribaĵoj en la grekan linkvon responsis, en ne neglektebla mezuro, pri la konsekvenca superregado en la Greka flugilo de Judaj kulturo kaj teologio. Kaj baldaŭ la skribaĵoj de la kristanaj edukistoj aperis en la sama lingvo. La Judaisma renoviĝo datas de la Greka traduko de la Hebreaj skribaĵoj. Estis forta influo kiu pli malfrue determinis la movsencon de la kristana kulto de Paŭlo okcidenten prefere orienten.
    

    
      Kvankam la helenigitaj Judaj kredoj estis tre malmulte influitaj per la instruoj de la Epikuranoj, ili estis treesence tuŝitaj per la filozofio de Plato kaj la sin-forgesaj doktrinoj de la Stoikistoj. La granda invado de la Stoikismo estas ekzemplita per la kvara libro de la Makabeoj. La penetrado de la Plata filozofio kaj la stoikistaj doktrinoj sin montras en la saĝo de Salomono. La Helenigitaj Judoj alportis al Hebreaj Skribaĵoj tiel alegorian interpretadon, ke ili ne trovis malfacile konformigi la Hebrean teologion kun sia respektegita Aristotela filozofio. Sed ĉio tio kondukis al katastrofa konfuzo, ĝis tiuj problemoj estis akaparitaj de Filono de Akeksandrio, kiu ekharmoniigis kaj eksistemigis Grekan filozofion kaj hebrean teologion en kompaktann kaj juste logikmensan sistemon de religiaj kredo kaj praktiko. Estis tiu posta lernigo de kombinitaj Greka filozofio kaj Hebrea teologio kiu superis en Palestino, kiam Jesuo vivis kaj instruadis, kaj kiun Paŭlo utiligis kiel bazo por konstrui sian pli progreseman kaj pli luman kulton de kristanismo.
    

    
      Filono estis granda instruisto; De post Moseo ne vivis homo kiu ekzercis tian profundan influon sur la etika kaj religia penso de la Okcidenta mondo. Koncerne la kombinado de la pli bonaj elementoj devenintaj el samtempaj sistemoj de etikajkaj religiaj instruoj, estis sep elstaraj homaj instruistoj: Sethard, Moseo, Zoroastro, Lao-Ce, Budho, Filono kaj Paŭlo.
    

    
      Multajn, sed ne ĉiujn, inter la Filonaj senlogikecoj rezultantaj el peno por kombini Grekan mistikan filozofion kaj Romianajn doktrinojn kun la troleĝa teologio de la Hebreoj, Paŭlo rekonis kaj saĝe eliminis el sia prekristana baza teologio. Filono malfermis la vojon por Paŭlo por pli plene restaŭri la koncepton de la Paradiza Trinitato, kiu estis longe dormanta en la juda teologio. Pri nur unu kampo Paŭlo sukcesis nek sin teni sur la sama alteco kun Filono, nek transcendi la instruadojn de tiu riĉa kaj klera Judo de Aleksandrio, kaj estis la doktrino pri la pentofero; Filono instruis sin liberigi disde la pardona doktrino akirita per la sola disverŝo de sango. Li ankaŭ eble suspektis la realecon kaj la ĉeeston de la Adjustoroj de penso pli klare ol Paŭlo. Sed la teorio de Paŭlo pri la origina peko, pri la doktrinoj de la hereda kulpeco kaj la denaska kaj elaĉetada malbono, parte fontis el Mitraismo, havanta iom kune kun Hebrea teologio, Filona filozofio aŭ instruadoj de Jesuo. Iuj fazoj de instruoj de Paŭlo koncerne la originan pekon kaj la pentoferon estis de Paŭlo mem..
    

    
      La evangelio laŭ Johano, la lasta rakonto pri la tera vivo de Jesuo, alparolis Okcidentajn popolojn, kaj prezentas lian historion pli en la lumo de la vidpunkto de la lastaj Aleksandriaj Kristanoj, kiuj estis ankaŭ disĉiploj de la Filonaj instruoj.
    

    
      Proksimume dum la tempo de Jesuo Kristo, stranga sentrenverso rilate al Judoj okazis en Aleksandrio, kaj el tiu malnova juda malalttiono foriris virulenta ondo de persekutado, disvastiĝanta eĉ ĝis Romo, el kie pluraj miloj estis eksigitaj. Sed tia kampanjo de misprezentado estis efemera; tre baldaŭ la imperia regado plene restaŭris limigitajn liberojn de la Judoj tra la tuta imperio.
    

    
      Kie ajn estis disigitaj pro la komerco aŭ la opreso la Judoj en la tuta vasta mondo, ĉiuj per komuna akordiĝo konservis siajn korojn centrataj sur la sankta templo de Jerusalemo. La juda teologio transvivis kiel ĝi estis interpretita kaj praktikita en Jerusalemo, kvankam multfoje ĝi estis savita de la forgeso per la oportuna interveno de iuj babiloniaj mastroj.
    

    
      Almenaŭ du kaj duono milionoj da tiuj disigitaj Judoj kutimis veni al Jerusalemo por la celebrado de siaj naciaj religiaj festoj. Iaj ajn estas la teologiaj aŭ filozofiaj diferencoj inter la Orientaj (Babilonaj) kaj la Okcidentaj (Helenaj) Judoj, ĉiuj favore akceptis Jerusalemon kiel centron de sia kulto, ĉiam senpacience atendante la alvenon de la Mesio.
    

    
      7. JUDOJ KAJ NEJUDOJ
    

    
      En la Jesua tempo la Judoj estis atingintaj daŭreman koncepton pri siaj originoj, historio kaj destino. Ili estis konstruintaj rigoran muron de disigo inter si kaj la nejuda mondo; ili absolute malestimis ĉiujn nejudajn morojn. Ili kultis laŭvorte la leĝon kaj favoris formon de memrekteco bazata sur la orgojlo de pseŭdo-idaro. Ili estis formintaj antaŭjuĝajn nociojn pri la promesata Mesio kiu venus kiel parto de ilia nacia kaj rasa historio. Laŭ la tiamaj Hebreoj la Juda teologio estis neinversigeble stabiligita, definitive fiksita.
    

    
      La instruadoj kaj praktikadoj de Jesuo rilate al la toleremo kaj boneco kontraŭis la tre malnovan sintenon de Judoj kontraŭ la aliaj popoloj, kiujn ili konsideris kiel paganojn.Dum generacioj la sinteno de judoj rilate al la ekstera mondo ne ebligis al ili aksepti la instruojn de la Mastro pri spirita homa frateco. Ili rifuzis partigi Javeon egalmaniere kun la Nejudoj, kaj ankaŭ ne akceptis kiel Filo de Dio iun, kiu instruadis tiajn novajn kaj strangajn doktrinojn.
    

    
      La skribistojn, la Fariseoj kaj la pastraro firme tenis la Judojn en terura sklaveco de ritismo kaj legalismo, sklaveco multe pli efektiva ol la Romana politika regulo. La Judoj de la tempo de Jesuo estis ne nur tenataj en subjugigo antaŭ la leĝo, sed estis egale ligataj per la sklavaj postuloj de la tradicioj, kiuj akaparis kaj invadis ĉiujn kampojn de la persona vivo. Tiuj zorgemaj reguloj de sinteno obsedis kaj superis ĉiun lojalan Judon, kaj ne estis strange ke ili senprokraste forĵetu unu el ili, kiu konjektis ignori iliajn sanktajn tradiciojn, kaj kiu aŭdacis fajfi pri iliaj delonge-honorataj reguloj de socia sinteno. Ili povis malfacile favore rigardi la instruadojn de iu, kiu ne hezitis ekkonflikti kun dogmoj, kiujn ili rigardis kiel ordonataj de ilia Patro Abraham mem. Moseo estis doninta al ili ilian leĝon, kaj ili volis neniun kompromison.
    

    
      Dum la tempo de la unua jarcento post Kristo la parola interpretado de la leĝo de la nekontesteblaj edukistoj, la skribistoj, estis akirinta pli gravan aŭtoritaton ol la skribita leĝo. Tial iuj religiaj pastroj konvinkis homojn malakcepti la novan evangelion.
    

    
      Tiuj cirkonstancoj neebligis al la Judoj plenumi sian dian destinon kiel mesaĝistoj de la nova evangelio pri la religia sendependeco kaj spirita libero. Ili ne sukcesis rompi la ligilojn de la tradicio. Jeremio estis sciiginta ke la “leĝo devas esti skribita en la homaj koroj,” Ezekielo estis perolinta pri “nova spirito vivanta en la homa animo,” kaj la psalmisto estis predikinta ke Dio “ interne kreu puran koron kaj renovigu rektan spiriton.” Sed kiam la juda religio de bonaj laboroj kaj sklaveco al la leĝo subfalis pro la stagnado de la tradicia inercio, la movado de religia evoluo delokiĝis al la Eŭropaj popoloj.
    

    
      Kaj tiel okazis, ke aliaa popolo alportis al la mondo progresantan teologion, sistemon de instruadoj, kunigantan la Grekan filozofion, la Romaanan leĝon, la Hebrean moralon, kaj la evangelion de personeca sankteco kaj spirita libero, formulata de Paŭlo kaj bazata sur la instruadoj de Jesuo.
    

    
      La kristana kulto de Paŭlo indikis sian moralecon kiel juda denaska signo. Judoj konsideris la historion kiel la providenco de Dio - Javeo labore. grekoj alportis en la nova instruo pli klarajn konceptojn pri la eterna vivo. La Paŭlaj doktrinoj estis influitaj en teologio kaj filozofio ne nur per la instruoj de Jesuo, sed ankaŭ de Platono kaj Filono. Sur la etika kampo ili estis inspiritaj ne nur de Kristo sed ankaŭ de la stoikistoj.
    

    
      La evangelio de jesuo tia, kia ĝi estis enkorpiĝita en la Paŭla kulto de la Antiokia kristanismo, miksiĝis kun la sekvaj instruoj:
    

    
      1. La filozofia argumentado de la Grekaj prozelitoj de la Judaismo, inkluzivanta iujn el iliaj konceptoj pri la eterna vivo.
    

    
      2. La allogaj instruoj de la superaj misteraj kultoj, aparte la Mitraismaj doktrinoj de redempto, elaĉeto kaj saviĝo dank’al la sinofero farita de iu dio.
    

    
      3. La neŝancelebla moralo de la estigata juda religio.
    

    
      La Mediteranea Romiana Imperio, la Parta Regno, kaj la apudaj popoloj dum la Jesua tempo, ĉiuj havis simpligatajn kaj praajn ideojn pri la sano kaj malsano, astronomio, geografio de la mondo; kaj kompreneble ili estis konfuzitaj pro la novaj kaj frapaj deklaroj de la Nazareta ĉarpentisto. La ideoj pri la demonhavanto de bonaj aŭ malbonaj spiritoj ne aplikiĝis nur al homaj estaĵoj, sed multaj konsideris ĉiun rokon kaj arbon demonposedata de spirito. Estis magia erao, kaj ĉiu kredis miraklojn kiel banalajn okazaĵojn.
    

    
      ARKIVO DE ANTAŬAJ SKRIBAĴOJ
    

    
      Tiom, kiom eble plej konforme al nia mandato, ni penadis uzi, kaj en iu mezuro, kun-ordigi la ekzistantan arkivon rilatan al la vivo de Jesuo sur Urantio. Kvankam ni estus povintaj ĝui la aliron al la perdita skribaĵo de la apostolo Andreo, kaj profiti de la kontribuado de vasta svarmo de ĉielaj estoj, kiuj estis sur tero dum la sinelverŝa tempo de Mikaelo (aparte lia nun personigata Adjustoro), estis ankaŭ nia celo uzi la tiel-nomatajn evangeliojn de Mateo, Marko, Luko kaj Johano.
    

    
      Tiuj verkoj de la Nova testamento havis sian originon en la sekvaj cirkonstancoj:
    

    
      1. Evangelio laŭ Marko. Johano-Marko skribis la plej fruan (escepte la Andreaj notoj), la plej mallongan, kaj la plej simplan skribaĵon pri la vivo de Jesuo. Li prezentis la Mastron kiel pastron, homon inter la homoj. Kvankam Marko estis juna knabo ĉeestanta multajn scenojn, kiujn li priskribas, lia skribaĵo estas reale la evangelio laŭ Simono Petro. Li estis frue asociita kun Petro, pli malfrue kun Paŭlo. Marko skribis tiun dokumenton sub la instigo de Petro, kaj kaŭze de insista peto de la Roma Eklezio. Scianta kiel regule la Mastro rifuzis skribi siajn instruadojn dum sia tera enkarniĝo, Marko, kiel la apostoloj kaj aliaj superaj disĉiploj, hezitis skribi ilin. Sed Petro sentis ke la Roma Eklezio postulis asistadon de tia skribita rakonto, kaj Marko konsentis entrepreni ĝian preparon. Li faris multajn notojn antaŭ la morto de Petro en 67 p.k., kaj konforme al la kadro aprobita de Petro, kaj por la Roma Eklezio, li komencis sian skribaĵon baldaŭ post la Petra morto. La evangelio estis finita ĉirkaŭ la fino de 68 p.k.. Marko entute parkere skribis kaj laŭ memorigoj de Petro. Ekde tiam estis treege ŝanĝita la dokumento, multnombraj pecoj estis nuligitaj, kaj iom pli malfrue aldonoj faritaj je la fino por anstataŭigi la lastan kvinonon de la origina evangelio, la unua manuskripto, kiu estis antaŭe perdita, neniam estis kopiita. Tiu dokumento de Marko, kune, kun la Andreaj kaj Mateaj notoj de Andreo kaj Mateo, estis la skribita bazo de ĉiuj postaj Evangeliaj rakontoj, kiuj serĉis priskribi la vivon kaj la instruojn de Jesuo.
    

    
      2. Evangelio laŭ Mateo. La tiel-nomata Evangelio laŭ Mateo estas la dokumento pri la vivo de la Mastro, kiu estis skribita por la edifo de judaj Kristanoj. La aŭtoro de tiu dokumento konstante serĉas montri en la vivo de Jesuo, ke multaj aferoj estis faritaj por, ke “povu esti plenumita kion diris la profeta parolo”. La Evangelio de Mateo prezentas Jesuon kiel Filon de Davido, priskribante lin kiel montranta grandan respekton pri la leĝo kaj la profetoj.
    

    
      La Apostolo Mateo ne skribis tiun Evangelion. Gi estis skribita de Isador, unu el liaj disĉiploj, kiu havis kiel helpo por sia laboro ne nur la personan memoron de Mateo pri tiuj eventoj, sedankaŭ dokumenton, kiu estis verkita el la diroj de Jesuo, tuj post la krucumado. Tiu dokumento de Mateo estis skribita en la aramea lingvo; Isador skribis en la greka lingvo. Signi Mateon kiel aŭtoron ne estis farite trompintence. En tiu epoko, La kutimo estis ke la disĉiploj tiel honoru siajn mastrojn.
    

    
      La origina rakonto de Mateo estis eldonita kaj kompletigita en 4O p.k., ĝuste kiam li zqtiq forlasonta Jerusalemon por sin impliki en la evangelia predikado. Temis pri privata dokumento, kies lasta kopio estis detruita en la encendio de Siria monaĥejo en 416 p.k..
    

    
      Isador forfuĝis el Jerusalemo en 70 p.k. post la investado de la urbo fare de la armeoj de Titus, kunprenante kun li al Pelo kopion de la notoj de Mateo. En la Jaro 71 p.k., dum li vivis en Pelo, Izadoro skribis la Evangelion laŭ Mateo. Li havis ankaŭ la unuajn kvar-kvinonojn de la Marka rakonto.
    

    
      3. Evangelio laŭ Luko. Luko, la kuracisto de Antiokio en Pizidio, estis nejudo konvertita de Paŭlo, kaj li skribis tute alian historion de la Mastra vivo. Li eksekvis Paŭlon kaj eklernis pri la vivo kaj la instruoj de Jesuo en 47 p.k.. Luko konservis multe pri la “graco de la Sinjoro Jesuo Kristo” en sia raporto, kies faktojn li amasigis ekde Paŭlo kaj aliaj. Luko prezentas la Mastron kiel “la amikon de la kolektantoj kaj pekuloj”. Li faris el siaj multnombraj notoj Evangelion nur post la Paŭla morto. Luko skribis en la jaro 82 p.k. en Akaio. Li planis tri librojn pritraktantajn la historion de Kristo kaj kristanismo, sed li mortis en 90 p.k., ĝuste antaŭ ol fini la duan parton de tiuj verkoj, “la agoj de la Apostoloj”.
    

    
      Kiel kompiladan materialon por sia Evangelio, Luko unue ekspluatis unue la historion pri la vivo de Jesuo tia, kian Paŭlo raportis al li. La Evangelio laŭ Luko estas do, iamaniere Evangelio laŭ Paŭlo. Sed Luko havis aliajn fontojn de informo. Ne nur li intervjuis multajn vidatestantojn pri multaj epizodoj de la vivo de Jesuo, kiujn li raportas, sed li ankaŭ havis kun li kopion de la Evangelio de Marko, tio estas la unuajn kvarkvinonojn, la Izadoran rakonton, kaj mallongan dokumenton verkitan en la jaro 78 p.k. de kredanto nomita Cedes. Luko havis ankaŭ stumpigitan kopion de kelkaj notoj laŭsupoze faritaj de la Apostolo Andreo.
    

    
      4. Evangelio laŭ Johano. La Evangelio laŭ Johano rakontas multajn laborojn de Jesuo en Judeo kaj ĉirkaŭ Jerusalemo, kiujn oni ne trovas en la aliaj raportoj. Estas la Evangelio dirita laŭ Johano, la filo de Zebedeo, kaj kvankam Johano ne ĝin skribis, li ĝin inspiris. Ekde sia unua versio ĝi multfoje estis rearanĝita por esti prezentita kvazaŭ ĝi estus skribita de Johano mem. Kiam tiu dokumento estis verkita, Johano havis la aliajn Evangeliojn, kaj li konstatis ke multaj aferoj estis tie forgesitaj. Konsekvence, en la jaro 101 p.k. li spronis sian asociiton Natano, Grekan Judon el Cezareo, komenci la verkadon. Johano provizis sian materialon laŭmemore kaj laŭ la tri dokumentoj tiam ekzistantaj. Li ne havis propran skribaĵon. La epistolo konata kiel “unua de Johano” estis skribita de Johano mem kiel prezent letero de la verko, kiun Natano plenumis sub lia gvidado.
    

    
      ĉiuj tiuj verkantoj prezentis honestajn bildojn de Jesuo laŭ tio, kion ili vidis, memoris aŭ lernis pri li, kaj laŭ kiel iliaj konceptoj pri tiuj malproksimaj eventoj estis ifluitaj pro ilia posta kunigo al la kristana teologio de Paŭlo. kaj tiuj dokumentoj, neperfektaj kiel ili estas, sufiĉis por ŝanĝi la fluon de la Urantia historio dum preskaŭ du mil jaroj.
    

    
      [Agnosko. Efektivigante mian taskon reeksponi la instruojn kaj rediri la agojn de Jesuo de Nazareto, mi libere ĉerpis el ĉiuj fontoj de arkiva kaj planeda informo. Mia unuavica motivo estis pretigi dokumenton, kiu ne nur lumigos la generacion de la nun vivantaj homoj, sed ankaŭ estos helpo por ĉiuj estontaj generacioj. El la vasta provizo de informo je mia dispono, mi elektis tion, kio pli bone konvenas por la plenumado de tiu celo. Mi kiel eble plej ĉerpis miajn informojn el nur homaj fontoj. Nur kiam tiaj fontoj mankis, mi verkis helpe de superhomaj dokumentoj. Kiam ideoj kaj konceptoj pri la vivo kaj la instruadoj de Jesuo estis akcepteble esprimitaj de homa menso, mi senŝanĝe donis la preferon al tiaj modeloj de ŝajne homaj pensoj. Kvankam mi ĉiam klopodas trovi la plej bonan vortan esprimadon por ĝin konformigi al nia koncepto de la reala signifo kaj la vera senco de la vivo kaj instruoj de la Mastro, mi kiel eble plej aliĝis al la nuna homa koncepto kaj pensa modelo en ĉiuj miaj rakontoj. Mi bone scias ke tiuj konceptoj kiuj havis originon en la homa menso montriĝos pli akcepteblaj kaj pli helpaj por ĉiuj aliaj homaj mensoj. Kiam mi estis nekapabla trovi necesajn konceptojn en la homaj dokumentoj aŭ en homaj esprimoj, mi uzis tiam memorajn riĉofontojn de mia propra ordeno de teraj kreitaĵoj, la Mezvojuloj. Kaj kiam tiu dua informa fonto montriĝis neadekvata, mi senhezite uzis superplanedajn fontojn de informo.
    

    
      La memorandoj, kiujn mi kolektis, kaj el kiuj mi preparis tiun rakonton pri la vivo kaj instruoj de Jesuo - escepte la raporto de la Apostolo Andreo - enhavas pensajn juvelojn kaj superajn konceptojn de la instruo de Jesuo kolektitajn el pli ol du mil homaj estaĵoj kiuj vivis sur tero de la epoko de Jesuo ĝis la tempo de la komponado de tiuj ĉi riveloj, pli trafe reraportoj. La permeso riveli estis uzita nur kiam la homaj dokumentaro kaj konceptoj mankis por havigi adekvatan modelon de penso. Mia rivelada komisiono malpermesis al mi uzi eksterhomajn fontojn de informo aŭ esprimo ĉiam kiam mi ne povus certigi ke mi estis malsukcesinta en miaj penoj por trovi la necesan konceptan esprimon en pure homaj fontoj.
    

    
      Kvankam, kun la kunlaborado de miaj dek unu mezvojulaj kolegoj kaj sub la superrigardo de la Melkicedeko de arkivo, mi priskribis tiun rakonton konforme al mia koncepto pri ĝia efektiva disvolviĝo, kaj responde al mia elekto de spontana esprimo, malgraŭ tio, la plimulto de la ideoj kaj eĉ kelkaj efektivaj esprimoj, kiujn mi uzis tiel, havis sian fonton en la homaj mensoj de multaj rasoj, kiuj vivis sur tero dum antaŭaj generacioj, kaj eĉ en la mensoj de iuj, kiuj ankoraŭ nun vivas dum tiu entreprenado. Ĉiaokaze mi servis pli kiel kolektanto kaj redaktanto ol kiel originala rakontanto. Mi senhezite proprigis al mi tiujn ideojn kaj konceptojn, prefere homajn, kiuj devus ebligi al mi krei la pli efektivan prezenton de la Jesua vivo kaj, kiuj min kvalifikus por ree prezenti liajn nekompareblajn instruojn en la pli imprese utila kaj universe inspira frazeologio. En la nomo de la Frateco de la Unuigitaj Urantiaj Mezvojuloj mi dankemege agnoskas nian ŝuldantecon kontraŭ ĉiuj fontoj de arkivo kaj konceptoj, kiuj estis uzitaj ĉi poste en la finfarita ellaborado de nia reekspono de la tera vivo de Jesuo.]
    

    
      Kajero 122
    

    
      Naskiĝo kaj bebaĝo de Jesuo
    

    
      Apenaŭ estos eble plene klarigi la multajn kialojn, kiuj kondukis elekti Palestinon kiel landon por la disdonaco de Mikaelo, kaj precipe kial la familio de Jozefo kaj Maria devis esti elektita kiel la tuja medio por la apero de tiu ĉi Filo de Dio sur Urantio.
    

    
      Post la studo de la speciala raporto pri la statuso de la apartigitaj mondoj preparita de la Melkicedekoj, konsultante Gabrielon, Mikaelo fine elektis Urantion kiel planedon por tie plenumi sian lastan disdonacon. Post tiu ĉi decido Gabrielo persone vizitis Urantion, kaj konklude de sia studo pri la homaj grupoj kaj sia enketo pri la spiritaj, intelektaj, rasaj, kaj geografiaj trajtoj de la mondo kaj de ĝiaj popoloj, li decidis, ke la Hebreoj posedis tiujn relativajn avantaĝojn, kiuj motivis ilian elekton kiel la disdonacan rason. Post la Mikaela aprobo de tiu ĉi decido Gabrielo nomumis kaj sendis al Urantio la Familian Komisionon de Dek Du — elektita inter la plej altaj ordoj de universaj personecoj — al kiu estis konfidita la taskon fari esploradon pri la Juda familia vivo. Kiam tiu ĉi komisiono finis siajn laborojn, Gabrielo ĉeestis sur Urantio, kaj ricevis la raporton, kiu indikis tri eventualajn kuniĝojn, laŭ la opinio de la komisiono, egale favorajn kiel disdonacajn familiojn por la projektita enkarniĝo de Mikaelo.
    

    
      El la tri nomumitaj paroj Gabrielo persone elektis Jozefon kaj Maria-n, poste persone aperante antaŭ Maria, tiam li komunikis al ŝi la ĝojan novaĵon, ke ŝi estis elektita por fariĝi la teran patrinon de la disdonaca infano.
    

    
      1. Jozefo kaj Maria
    

    
      Jozefo, la homa patro de Jesuo (Joŝua ben Jozef) estis Hebreo inter la Hebreoj, kvankam li posedis multajn nejudajn rasajn trajtojn, kiuj estis aldonitaj al lia prapatra arbo de tempo al tempo per la inaj linioj de liaj prapatroj. La prapatraro de la patro de Jesuo datiĝas de la tagoj de Abrahamo kaj per tiu ĉi honorinda patriarko ĝis la fruaj linioj de heredo kondukanta ĝis la Sumeranoj kaj Nodidoj kaj, per la sudaj triboj de la malnova blua homo, ĝis Andono kaj Fonta. Davido kaj Salomono ne estis en rekta linio de la prapatraro de Jozefo, nek la genlinio de Josefo rekte iris ĝis Adamo. La proksimaj prapatroj de Jozefo estis manlaboristoj — konstruistoj, ĉarpentistoj, masonistoj kaj forĝistoj. Jozefo mem estis ĉarpentisto, kaj poste entreprenisto. Lia familio apartenis al longa kaj eminenta linio de la nobeleco de la ordinaraj homoj, akcentita de tempo al tempo per la apero de nekutimaj individuoj, kiuj distingiĝis rilate al la evoluo de religio sur Urantio.
    

    
      Maria, la tera patrino de Jesuo, estis posteulo de longa linio de esceptaj prauloj inkluzivantaj multajn el la plej rimarkindaj virinoj de la rasa historio de Urantio. Kvankam Maria estis ordinara virino de sia tempo kaj generacio, posedante sufiĉe normalan temperamento, ŝi kalkulis inter siaj prauloj virinojn tiel famajn kiel Anono, Tamar, Ruto, Bat-Ŝeba, Ansio, Kloa, Eva, Enta kaj Rata. Neniu juda virino de tiuj tagoj havis pli eminentan genlinion de komunaj prapatroj aŭ unu devenantan el pli bonaŭguraj komencoj. La prapatraro de Maria, kiel tiu de Jozefo, estis karakterizitaj per la superregado de fortaj sed averaĝaj individuoj, sporade plialtigitaj de multaj elstaraj personecoj dum la marŝo de la civilizacio kaj la progresa evoluo de religio. Konsiderante rason estas apenaŭ taŭge rigardi Maria-n kiel judon. Laŭ kulturo kaj kredo ŝi estis judo, sed laŭ siaj heredaj dotoj ŝi estis pli kombinaĵo de Siria, Hitita, Fenica, Greka, kaj Egipta originoj, ŝia rasa heredeco estanta pli vasta ol tiu de Jozefo.
    

    
      El ĉiuj paroj vivantaj en Palestino ĉirkaŭ la tempo de la projektita disdonaco de Mikaelo, Jozefo kaj Maria posedis la plej idealan kombinaĵon de ampleksaj rasaj konektoj kaj supera averaĝo de personecaj dotoj. Estis la plano de Mikaelo aperi sur tero kiel 
      averaĝa
       viro, kiun la ordinaraj homoj povu kompreni kaj akcepti; tial Gabriel elektis ĝuste personojn tiajn, kiaj Jozefo kaj Maria por fariĝi la disdonacaj gepatroj.
    

    
      2. Gabrielo aperas al Elizabeto
    

    
      La vivlaboro de Jesuo sur Urantio estis reale komencita de Johano la Baptisto. Zeĥarja, la patro de Johano, apartenis al la Juda pastraro, dum lia patrino, Elizabeto, estis membro de la pli prospera branĉo de la sama granda familia grupo, al kiu apartenis ankaŭ Maria, la patrino de Jesuo. Zeĥarja kaj Elizabeta, kvankam ili estis geedziĝintaj de jam multaj jaroj, estis seninfanaj.
    

    
      Estis malfrue en Junio de la jaro 8 a.K., ĉirkaŭ tri monatoj post la geedziĝo de Jozefo kaj Maria, ke Gabrielo aperis al Elizabeta tagmeze, same kiel li poste konigis sin al Maria. Gabrielo diris:
    

    
      “Dum via edzo, Zeĥarja, staras antaŭ la altaro en Jerusalemo, kaj dum la kunveninta popolo preĝas por la veno de liberiganto, Mi, Gabrielo, venas anonci, ke vi baldaŭ naskos filon, kiu estos la antaŭulo de tiu ĉi dia instruisto, kaj vi nomu vian filon Johano. Li kreskos dediĉita al la Sinjoro via Dio, kaj kiam li estos en la maturaĝo, li ĝojigos vian koron, ĉar li turnos multajn animojn al Dio, kaj li ankaŭ proklamos la venon de la resaniganto de la animo de via popolo kaj la spirita liberiganto de la tuta homaro. Via parenco, Maria, estos la patrino de tiu ĉi promesa infano, kaj mi aperos ankaŭ al ŝi.”
    

    
      Tiu aperaĵo ege timigis Elizabeton. Post la foriro de Gabrielo ŝi cerbumis multe en sia menso pri tiu sperto, longe pripensante la dirojn de la majesta vizitanto, sed ŝi parolis pri la revelacio al neniu, krom al sia edzo, ĝis sia posta vizito kun Maria komence de februaro de la sekva jaro.
    

    
      Dum kvin monatoj Elizabeto tamen kaŝis sian sekreton eĉ de sia edzo. Post ŝia rivelado de la rakonto de la vizito de Gabrielo, Zeĥarja estis tre skeptika, kaj dubis dum semajnoj pri la tuta sperto, nur duonkore konsentante kredi je la vizito de Gabrielo al sia edzino, nur kiam li ne povis pli longe pridubi, ke ŝi gravediĝis. Zeĥarja estis treege perpleksa koncerne la eventialan patrineco de Elizabeto, sed li ne dubis pri la integreco de sia edzino malgraŭ sia propra matura aĝo. Estis nur ses semajnoj antaŭ la naskiĝo de Johano, ke Zeĥarja, rezulte de impona sonĝo, plene konvinkiĝis, ke Elizabeto fariĝos la patrino de filo de destino, kiu preparos la vojon por la veno de la Mesio.
    

    
      Gabrielo aperis al Maria ĉirkaŭ la mezon de Novembro, 8 a.K., dum ŝi laboris en sia Nazareta domo. Pli poste, kiam Maria sciis sen dubo, ke ŝi fariĝos patrino, ŝi persvadis Jozefon lasi ŝin vojaĝi al la Urbo de Jehudo, ses kilometrojn okcidente de Jerusalemo en la montetoj por viziti Elizabeton. Gabrielo informis ĉiun el la du estontaj patrinoj pri sia apero al la alia. Kompreneble ili antaŭĝojis renkontiĝi, kompari siaj spertojn, kaj diskuti pri la verŝajnaj estontecoj de siaj filoj. Maria restadis ĉe sia malproksima kuzino dum tri semajnoj. Elizabeto multe fortigis la fidon de Maria en la vizio de Gabrielo, tiel ke ŝi revenis hejmen pli plene dediĉita al la voko fariĝi la patrino de infano de la destino, kiun ŝi tiel baldaŭ prezentos al la mondo kiel senhelpa bebo, averaĝa kaj normala infano de la regno.
    

    
      Johano naskiĝis en la urbo de Jehudo, la 25an de Marto, 7 a.K. Zeĥarja kaj Elizabeto multe ĝojis pro la konstato, ke filo venis al ili, kiel Gabriel promesis, kaj kiam la okan tagon ili prezentis la infanon por la cirkumcido, ili formale baptis lin Johano, kiel ili estis antaŭe ordonitaj. Jam nevo de Zeĥarja foriris al Nazareto, portanta la mesaĝon de Elizabeto al Maria proklamante, ke filo naskiĝis al ŝi, kaj lia nomo estos Johano.
    

    
      De sia plej frua infanaĝo Johano estis prudente impresita de siaj gepatroj per la ideo, ke li devis kreski por fariĝi spirita gvidanto kaj religia instruisto. Kaj la grundo de la koro de Johano estis ĉiam responda al la semado de tiaj sugestiaj semoj. Eĉ kiel infano li ofte troviĝis en la templo dum la periodoj de diservo de sia patro, kaj li estis ege impresita per la signifo de ĉio, kion li vidis.
    

    
      3. La anonco de Gabrielo al Maria
    

    
      Iun vesperon ĉirkaŭ sunsubiro, antaŭ ol Jozefo revenis hejmen, Gabrielo aperis al Maria ĉe malalta ŝtona tablo kaj, post ŝi retrankviliĝis, diris: “Mi venas laŭ la ordono de tiu, kiu estas mia Majstro, kaj kiun vi devos ami kaj nutri. Al vi, Maria, mi alportas feliĉajn novaĵojn, kiam mi anoncas al vi, ke la koncipado interne de vi estas ordonita de la ĉielo, kaj vi iam fariĝos la patrino de filo; vi nomu lin Joŝua, kaj li inaŭguros la regnon de la ĉielo sur la tero kaj inter la homoj. Pri tio ne parolu, krom al Jozefo kaj Elizabeta, via parenco, al kiu mi ankaŭ aperis, kaj kiu baldaŭ ankaŭ naskos filon, kies nomo estos Johano, kaj kiu preparos la vojon por la mesaĝo de liberigo, kiun via filo proklamos al la homoj per granda povo kaj profunda konvinko. Kaj ne dubu pri mia diro, Maria, ĉar tiu ĉi hejmo estis elektita kiel la mortemula loĝloko de la infano de la destino. Mia beno restas kun vi, la povo de la Plejaltuloj plifortigos vin, kaj la Sinjoro de la tuta tero ombros vin.”
    

    
      Maria pripensis tiun ĉi viziton sekrete en sia koro dum multaj semajnoj, ĝis ŝi estis certa, ke ŝi estas graveda, antaŭ ol ŝi aŭdacis malkaŝi tiujn ĉi nekutimajn eventojn al sia edzo. Kiam Jozefo audis ĉion ĉi, kvankam li havis grandan fidon al Maria, li estis tre maltrankvila, kaj ne povis dormi dum multaj noktoj. Unue Jozefo dubis pri la vizito de Gabrielo. Nur kiam li estis sufiĉe persvadita, ke Maria reale vidis la voĉon kaj vids la formon de la dia mesaĝisto, li intense cerbumis, pripensante kiel tiaj eventoj povas okazi. Kiel la ido de homaj estaĵoj povus esti infano kun dia destino? Neniam Jozefo povis akordigi tiujn ĉi konfliktajn ideojn, ĝis kiam post pluraj semajnoj de pripensado ambaŭ li kaj Maria konkludis, ke ili estis elektitaj por fariĝi la gepatroj de la Mesio, kvankam la juda koncepto malfacile inkluzivis, ke la atendata liberiganto devis havi dian naturon. Alveninte ĝis tiu ĉi grava konkludo Maria hastis foriri por viziti Elizabeton.
    

    
      Post sia reveno Maria vizitis siajn gepatrojn, Joakimon kaj Ĥanna-n. Ŝiaj du fratoj kaj du fratinoj, same kiel ŝiaj gepatroj, estis ĉiam tre skeptikaj pri la dia misio de Jesuo, kvankam kompreneble tiam ili sciis nenion pri la vizito de Gabrielo. Sed Maria ja konfidis al sia fratino Salomeo, ke ŝi pensis, ke ŝia filo estis destinata fariĝi granda instruisto.
    

    
      La anonco de Gabrielo al Maria estis farita la tagon, kiu sekvis la koncipadon de Jesuo, kaj estis la sola okazo de supernatura evento rilate al ŝia tuta sperto porti kaj naski la infanon de la promeso.
    

    
      4. La sonĝo de Jozefo
    

    
      Jozefo ne paciĝis pri la ideo, ke Maria fariĝos la patrino de eksterordinara infano, ĝis post li spertis tre impresan sonĝon. En tiu ĉi sonĝo brila ĉiela mesaĝisto aperis al li, kaj interalie diris: “Jozefo, mi aperas laŭ la ordono de Li, kiu nun regas supre, kaj mi estas ordonita informi vin pri la filo, kiun naskos Maria, kaj kiu fariĝos granda lumo en la mondo. En li estos vivo, kaj lia vivo fariĝos la lumo por la homaro. Li unue venos al sia propra popolo, sed ili apenaŭ akceptos lin; sed al ĉiuj, kiuj akceptos lin, li rivelos, ke ili estas infanoj de Dio”. Post tiu ĉi sperto Jozefo neniam plu plene dubis pri la rakonto de Maria pri la vizito de Gabrielo, kaj pri la promeso, ke la venonta infano fariĝos dia mesaĝisto por la mondo.
    

    
      Dum ĉiuj ĉi vizitoj nenio estis dirita pri la domo de Davido. Nenio estis dirita pri Jesuo fariĝonta “liberiganto de la Judoj”, eĉ nek ke li fariĝos la longe atendita Mesio. Jesuo ne estis tia Mesio, kian la Judoj antaŭvidis, sed li estis la 
      liberiganto de la mondo
      . Lia misio estis por ĉiuj rasoj kaj popoloj, ne por iu ajn grupo.
    

    
      Jozefo ne devenis el la linio de la Reĝo Davido. Maria havis pli da Davidaj prapatroj ol Jozefo. Vere, Jozefo ja iris al la Urbo de Davido, Bet-Leĥemo, por registriĝi en la Romia censado, sed tio okazis ĉar, antaŭ ses generacioj, patra praulo de Jozefo de tiu generacio, estanta orfo, estis adoptita de iu Cadoko, kiu estis rekta ido de Davido; tial Jozefo ankaŭ estis kalkulita kiel ano de la “domo de Davido”.
    

    
      Plej multaj el la tiel nomataj Mesiaj profetaĵoj de la Malnova Testamento estis atribuitaj al Jesuo, longe post lia vivo estis vivita sur tero. Dum jarcentoj la Hebreaj profetoj proklamis la venon de liberiganto, kaj tiuj ĉi promesoj estis interpretitaj de sinsekvaj genaracioj kiel rilatante al nova Juda reganto, kiu sidus sur la trono de Davido, kaj per la laŭdire miraklaj metodoj de Moseo, procedus establi la Judojn en Palestino kiel potenca nacio, libera de ĉiu ajn eksterlanda dominado. Denove multaj figuraj fragmentoj trovitaj tra ĉiuj Hebreaj skribaĵoj estis poste misaplikitaj al la viva misio de Jesuo. Multaj diroj el la Malnova Testamento estis tiel distorditaj por ŝajni kongrui al iuj epizodoj de la tera vivo de la Majstro. Jesuo mem publike neis ajnan rilaton kun la reĝa domo de Davido. Eĉ la fragmento, “junulino naskos filon”, estis ŝanĝita al “virgulino naskos filon”. Tio estis ankaŭ vera pri multaj genealogioj de ambaŭ Jozefo kaj Maria, kiuj estis verkitaj post la kariero de Mikaelo sur la tero. Multaj el tiuj ĉi linioj enhavas multon el la prapatraro de la Majstro, sed entute ili ne estas aŭtentaj, kaj oni ne povas konsideri ilin kiel faktojn. La unuaj sekvantoj de Jesuo tro ofte cedis al la tento ŝajnigi ĉiujn malnovajn profetajn eldirojn kiel trovante plenumadon en la vivo de ilia Sinjoro kaj Majstro.
    

    
      5. La teraj gepatroj de Jesuo
    

    
      Jozefo estis viro kun mildaj manieroj, ekstreme konscienca, kaj ĉiel fidela al la religiaj konvencioj kaj praktikoj de sia popolo. Li malmulte parolis sed multe pensis. La bedaŭrinda situacio de la Juda popolo kaŭzis al Jozefo multe da malĝojo. Kiel junulo inter siaj ok gefratoj li estis pli gaja, sed dum la pli fruaj jaroj de edza vivo (dum la infanaĝo de Jesuo), li estis submetita al periodoj de mildaj spiritaj senkuraĝiĝoj. Tiuj ĉi temperamentaj manifestiĝoj multe pliboniĝis ĵus antaŭ lia tro frua morto, kaj post kiam la ekonomia stato de lia familio estis plibonigita de lia promocio de la rango de ĉarpentisto al la rolo de prospera entreprenisto.
    

    
      La temperamento de Maria estis tute mala al tiu de ŝia edzo. Ŝi estis kutime gaja, estis tre malofte deprimita, kaj posedis ĉiam varman karakteron. Maria ellasis liberajn kaj oftajn esprimojn de siaj emociaj sentoj, kaj neniam ŝi ŝajnis malĝoji ĝis post la subita morto de Jozefo. Kaj ŝi apenaŭ repaciĝis pri tiu ĉi ŝoko, kiam ŝi devis alfronti maltrankvilojn kaj demandojn vekitajn pro la eksterordinara kariero de sia plej aĝa filo, kiu tiel rapide disvolviĝis antaŭ sia miranta rigardo. Sed dum tiu ĉi tuta nekutima sperto Maria estis trankvila, kuraĝa, kaj sufiĉe saĝa en siaj rilatoj kun sia stranga kaj malmulte komprenebla unuenaskita filo kaj liaj plu vivantaj gefratoj.
    

    
      Jesuo havis multe de sia nekutima mildeco kaj mirinda simpatia kompreno de la homa naturo venante el sia patro; li heredis sian talenton kiel granda instruisto kaj sian grandegan kapablon de rekteca indigno el sia patrino. Laŭ emociaj reagoj al sia plenkreskula medio Jesuo estis foje kiel sia patro, meditema kaj adorema, foje karakterizita per ŝajna manĝojo; sed plej ofte li antaŭeniris kiel la optimisma kaj decida inklino de sia patrino. Entute la temperamento de Maria emis domini la karieron de la dia filo, dum li kreskis kaj svingis al la gravaj paŝoj de sia plenkreskula vivo. Laŭ kelkaj aspektoj Jesuo estis miksaĝo de siaj gepatroj; laŭ aliaj flankoj li elmontris trajtojn de unu kontraste kun tiuj de la alia.
    

    
      El Jozefo Jesuo posedis lian striktan trejnadon pri la kutimoj de la Judaj ceremoniaroj kaj lian nekutiman scion pri la Hebreaj skribaĵoj; el Maria li ricevis pli vastan vidpunkton pri la religia vivo kaj pli liberalan koncepton pri persona spirita libereco.
    

    
      La familioj de ambaŭ Jozefo kaj Maria estis bone edukitaj por sia tempo. Jozefo kaj Maria estis edukitaj multe super la averaĝo kompare kun sia epoko kaj socia situacio. Li estis pensulo; ŝi estis planizanto, sperta pri adaptiĝo kaj praktika pri tuj plenumado. Jozefo estis nigrokula brunharulo; Maria estis brunokula kaj preskaŭ blonda.
    

    
      Se Jozefo vivus pli longe, sendube li fariĝus firma kredanto je la dia misio de sia plej aĝa filo. Maria alternis inter kredi kaj dubi, grande influita per la opinio de siaj aliaj infanoj kaj siaj amikoj kaj parencoj, sed ŝi ĉiam estis stabiligita en sia fina sinteno per la memoro de la apero de Gabrielo al si tuj post la koncipado de la infano.
    

    
      Maria estis sperta teksisto kaj pli ol averaĝe lerta pri la plej multaj el la hejmaj artoj de tiu tago; ŝi estis bona mastrumisto kaj supera dommastro. Ambaŭ Jozefo kaj Maria estis bonaj instruistoj, kaj ili certigis, ke iliaj infanoj estu bone spertaj pri la lernendaĵoj de tiu tago.
    

    
      Kiam Jozefo estis junulo, li estis dungita de la patro de Maria por konstrui pligrandigaĵon al lia domo, kaj estis, kiam Maria alportis al Jozefo tason da akvo dum tagmanĝo, ke la amindumado de la paro, kiu estis destinita fariĝi la gepatroj de Jesuo, vere komenciĝis.
    

    
      Jozefo kaj Maria geedziĝis laŭ la juda kutimo ĉe la hejmo de Maria proksime de Nazareto, kiam Jozefo estis dudekunujara. Tiu ĉi nupto finis normalan amindumon, kiu daŭris preskaŭ du jaroj. Iom poste ili translokiĝis en sian novan hejmon en Nazareto, kiun Jozefo konstruis helpe de du el siaj fratoj. La domo situis proksime de la piedo de la proksima altebenaĵo, kiu tiel ĉarme superis la ĉirkaŭan kamparon. En tiu ĉi hejmo speciale pretigita, tiuj ĉi junaj kaj estontaj gepatroj pensis akcepti la promesan infanon, ne konsciante, ke tiu ĉi grava evento de universo okazos, dum ili forestos de la hejmo, en Bet-Leĥemo de Judeo.
    

    
      La plej granda parto de la familio de Josefo fariĝis kredantoj je la instruadoj de Jesuo, sed tre malmulte el la parencoj de Maria kredis je li, ĝis post li foriris de tiu ĉi mondo. Jozefo pli emis al la spirita koncepto de la atendata Mesio, sed Maria kaj ŝia familio, speciale ŝia patro, subtenis la ideon pri la Mesio kiel tempa liberiganto kaj politika reganto. La prauloj de Maria estis elstare identigitaj kun la Makabeaj agadoj de la tiamaj freŝdataj tempoj.
    

    
      Jozefo vigle subtenis la orientan, aŭ Babilonian, vidpunkton pri la Juda religio; Maria forte inklinis al la pli liberala kaj vasta okcidenta, aŭ helenisma, interpretado de la leĝo kaj la profetoj.
    

    
      6. La hejmo en Nazareto
    

    
      La hejmo de Jesuo ne estis malproksima de la alta monteto en la norda parto de Nazareto, je iom da distanco de la vilaĝa fonto, kiu estis en la orienta sekcio de la urbo. La familio de Jesuo loĝis periferie de la urbo, kaj tio des pli faciligis por li ĝui oftajn promenojn tra la kamparo kaj ekskursojn ĝis la kulmino de tiu ĉi proksima altebenaĵo, la plej alta el ĉiuj montetoj de la suda Galileo, krom la Montaro Taboro oriente, kaj la monteto de Naino, kiu estis ĉirkaŭ same alta. Ilia hejmo situis iom sude kaj oriente de la suda terkapo de tiu ĉi monteto, kaj ĉirkaŭ mezvoje inter la bazo de tiu ĉi altaĵo kaj la vojo kondukanta de Nazareto ĝis Kana. Krom eskaladi la monteton la plej ŝatata promeno de Jesuo estis sekvi mallarĝan padon serpertumantan laŭ la bazo de la monteto en la nordorienta direkto, ĝis punkto atinganta la vojon al Seforo.
    

    
      La hejmo de Jozefo kaj Maria estis unu-ĉambra strukturo el ŝtono kun ebena tegmento kaj apuda konstruaĵo por loĝigi la bestojn. La meblaro konsistis el malalta ŝtona tablo, ceramikaj kaj ŝtonaj pladoj kaj potoj, teksilo, lampo, pluraj malgrandaj taburetoj, kaj matoj por dormi sur la ŝtona tero. En la malantaŭa korto ĉe la besta konstruaĵo estis la ŝirmejo, kiu kovris la fornon kaj la muelilon por mueli grenon. Necesis du personojn por funkciigi tiun ĉi specon de muelilo, unu por mueli, kaj alia por provizi grenon. Kiel malgranda knabo Jesuo ofte provizis tiun ĉi muelilon kun greno, kaj lia patrino turnis la muelilon.
    

    
      En pli postaj jaroj kiam la familio kreskis ĉiuj kaŭris ĉirkaŭ la pligrandigita ŝtona tablo por ĝui la manĝoj, uzante komunan pladon aŭ poton de mangaĵo. Dum vintro dum la vespermanĝo la tablo estis lumigita per malgranda ebena argila lampo, kiu estis plenigita per olivoleo. Post la naskiĝo de Marta Jozefo konstruis aldonaĵon ĉe la domo, grandan ĉambron, kiu estis uzata kiel ĉarpentista metiejo, kaj kiel dormoĉambro nokte.
    

    
      7. La vojaĝo al Bet-Leĥemo
    

    
      En marto de la jaro 8 a.K. (la monato Jozefo kaj Maria geedziĝis), Aŭgusto Cezaro dekretis, ke ĉiuj loĝantoj de la Romia Imperio estas nombrotaj, ke censo estas farota, kiu ebligos organizi pli bonan impoŝton. La Judoj ĉiam estis grande malfavoraj provi “nombri la loĝantaron”, kaj tio, rilate al la seriozaj internaj malfacilaĵoj de Herodo, Reĝo de Judeo, kontribuis prokrasti tiun ĉi censon en la regno de Judeo por unu jaro. En la tuta Romia Imperio tiu ĉi censo okazis dum la jaro 8 a.k., krom en la Palestina reĝlando de Herodo, kie ĝi okazis en 7 a.K., unu jaron poste.
    

    
      Ne necesis, ke Maria iru al Bet-Leĥemo por la registriĝo — Jozefo rajtis registri sian tutan familion — sed Maria, estanta aventurema kaj vigla persono, insistis por akompani lin. Ŝi timis esti lasita sola se la infano naskiĝus, kiam Jozefo estus for. Kaj ankaŭ Bet-Leĥemo ne estante malproksima de la urbo de Jehudo, Maria antaŭvidis la eblon de plezura vizito ĉe sia parenco Elizabeto.
    

    
      Jozefo praktike malpermesis al Maria akompani lin, sed tio estis vane; kiam la nutraĵo estis pakitaj por la vojaĝo de tri aŭ kvar tagoj, ŝi preparis duoblajn porciojn, kaj estis preta por foriri. Sed antaŭ la efektiva foriro Jozefo repaciĝis pri la akompano de Maria, kaj ili gaje foriris el Nazareto ĉe la tagiĝo.
    

    
      Jozefo kaj Maria estis malriĉaj, kaj ĉar ili posedis nur unu ŝarĝbeston, Maria, estanta graveda, rajdis sur la besto kun la provizaĵoj, dum Jozefo piediris kaj kondukis la beston. La konstruado kaj la meblado de hejmo estis granda elspezo por Jozefo, ĉar li ankaŭ devis kontribui por la subteno de siaj gepatroj, lia patro estanta freŝdate handikapita. Kaj tiel tiu ĉi juda paro foriris sian modestan hejmon frue matene la 18-an de Aŭgusto, 7 a.K., vojaĝante al Bet-Leĥemo.
    

    
      Ilia unua tago de vojaĝo alkondukis ilin ĉirkaŭ la monto Gilboa, kie ili kampis por la nokto ĉe la rivero Jordano, kaj komencis pripensi pri multaj konjekton, pri kia speco de filo baldaŭ naskiĝus al ili, Jozefo adoptante la koncepton pri spirita instruisto, kaj Maria subtenanta la ideon pri Juda Mesio, liberiganto de la Hebrea nacio.
    

    
      Frumatene la 19-an de Aŭgusto Jozefo kaj Maria denove ekiris. Ili tagmanĝis ĉe la piedo de la monto Sartabo, kiu superas la Jordanan valon, kaj daŭrigis ĝis Jeriĥo por la nokto, kie ili haltis en gastejo sur la ĉefvojo periferie de la urbo. Post la vespermanĝo kaj multaj diskutoj koncerne la subpremon de la Romia regado, Herodon, la censan enskribiĝon kaj la komparan influon de Jerusalemo kaj Aleksandrio kiel centroj de Juda lernado kaj kulturo, la Nazaretaj vojaĝantoj retiriĝis por la nokta ripozo. Frue en la mateno de la 20-a de Aŭgusto ili reprenis la vojaĝon, atingis Jerusalemon antaŭ la tagmezo, vizitis la templon, kaj iris al sia celo, alvenante al Bet-Leĥemo meze de la posttagmezo.
    

    
      La gastejo estis plenplena, kaj sekve Jozefo serĉis loĝejon ĉe malproksimaj parencoj, sed ĉiu ĉambro en Bet-Leĥemo estis plenaj ĝis superfluo. Reveninte al la korto de la gastejo li estis informita, ke la karavanaj staloj, elhakitaj el la flanko de la roko kaj situitaj tuj sub la gastejo, estis liberigitaj de bestoj kaj purigitaj por ricevi gastojn. Lasante la azenon en la korto Jozefo surŝultrigis iliajn sakojn de vestaĵoj kaj provizaĵoj, kaj kun Maria malsupreniris la ŝtonajn stupojn ĝis sia loĝejo. Ili troviĝis situantaj en tio, kio estis grenstokejo antaŭ la stalo kaj la trogoj. La tendaj kurtenoj estis pendigitaj, kaj ili opiniis sin bonŝancaj havi tiel konfortan loĝejon.
    

    
      Jozefo pensis iri senprokraste enskribiĝi, sed Maria estis laca; ŝi tre suferis, kaj petegis lin resti kun ŝi, kaj tion li faris.
    

    
      8. La naskiĝo de Jesuo
    

    
      Dum la tuta nokto Maria moviĝadis tiel, ke ili ne multe dormis. Je tagiĝo la doloroj de la naskado fariĝis evidentaj, kaj tagmeze la 21-an de Aŭgusto, jaro 7 a.k., kun la helpo kaj bonkora asistado de kunulaj vojaĝantaj virinoj, Maria naskis virseksan infanon. Jesuo de Nazareto naskiĝis en la mondon, estis envolvita en la vindoj, kiujn Maria kunportis por tia ebla eventualaĵo, kaj kuŝigita en proksima trogo.
    

    
      Same kiel ĉiuj beboj antaŭ kaj post tiu tago, kiuj venis en la mondon, la promesa infano naskiĝis; kaj la okan tagon, laŭ la Juda praktiko, li estis cirkumcidita kaj ceremonie nomita Joŝua (Jesuo).
    

    
      La tagon post la naskiĝo de Jesuo Jozefo enskribiĝis. Renkontante viron, kun kiu li parolis du tagojn antaŭe en Jeriĥo, Jozefo estis alkondukita de tiu ĉi ĉe bonhava amiko, kiu havis ĉambron en la gastejo, kaj kiu diris, ke li volonte interŝanĝi la loĝejojn kun la Nazareta paro. Posttagmeze ili translokiĝis en la gastejon supre, kie ili restis dum preskaŭ tri semajnoj, ĝis ili trovis loĝejon en la hejmo de malproksima parenco de Jozefo.
    

    
      La duan tagon post la naskiĝo de Jesuo Maria sendis mesaĝon al Elizabeto, ke la infano venis, kaj ŝi ricevis respondon invitantan Jozefon en Jerusalemo por paroli pri ĉiuj iliaj aferoj kun Zeĥarja. La postan semajnon Jozefo iris al Jerusalemo por interparoli kun Zeĥarja. Ambaŭ Zeĥarja kaj Elizabeto sincere konvinkiĝis, ke Jesuo ja fariĝos la Juda liberiganto, la Mesio, kaj ke ilia filo, Johano, fariĝos lia ĉefo de helpantoj, lia dekstra mano de destino. Kaj ĉar Maria tenis la saman opinion, ne estis malfacile persvadi Jozefon resti en Bet-Leĥemo, la Urbo de Davido, por ke Jesuo povu kreski kaj fariĝi la posteulo de Davido sur la trono de la tuta Israelo. Sekve ili restis en Bet-Leĥemo pli ol unu jaron, Jozefo intertempe laboranta kiel ĉarpentisto.
    

    
      Kiam Jesuo tagmeze naskiĝis, la Urantiaj serafoj, kunvenantaj sub siaj direktoroj, ja kantis glorajn himnojn super la trogo de Bet-Leĥemo, sed tiuj ĉi laŭdaj esprimoj ne estis aŭditaj de homaj oreloj. Nek paŝtistoj nek aliaj mortemaj kreitaĵoj venis por omaĝi al la bebo de Bet-Leĥemo ĝis la tago de la alveno de iuj pastroj el Ur, kiuj estis senditaj el Jerusalemo de Zeĥarja.
    

    
      Tiuj ĉi pastroj el Mezopotamio estis informitaj iom antaŭe de stranga religia instruisto de sia lando, ke li havis sonĝon, en kiu li estis informita, ke “la lumo de vivo” baldaŭ aperos sur tero kiel bebo inter la Judoj. Kaj tien iris tiuj ĉi tri pastroj por vidi tiun ĉi “lumo de vivo”. Post multaj semajnoj de vana serĉado en Jerusalemo, ili estis revenontaj al Ur, kiam Zeĥarja renkontis ilin, kaj rivelis sian kredon, laŭ kiu Jesuo estis la celo de ilia serĉado, kaj sendis ilin el Bet-Leĥemo, kie ili trovis la bebon, kaj lasis siajn donacojn al Maria, lia tera patrino. La bebo estis preskaŭ trisemajna, kiam ili vizitis.
    

    
      Tiuj ĉi saĝaj homoj ne vidis stelon por gvidi ilin ĝis Bet-Leĥemo. La bela legendo de la stelo de Bet-Leĥemo originis tiamaniere: Jesuo naskiĝis la 21-an de Aŭgusto tagmeze, 7 a.K. La 29-an de Majo, 7 a.K. okazis eksterordinara konjunkcio de Jupitero kaj Saturno en la konstelacio de Fiŝoj. Kaj estas rimarkinda astronomia fakto, ke similaj konjunkcioj okazis la 29-an de Septembro kaj la 5-an de Decembro de la sama jaro. Sur la bazo de tiuj ĉi eksterordinaraj sed plene naturaj eventoj la bonintencaj zelotoj de la sekva generacio konstruis la allogan legendon de la stelo de Bet-Leĥemo kaj la adorantaj Magoj gviditaj antaŭ la trogon, kie ili rigardis kaj adoris la novnaskitan bebon. La orientaj kaj mezorientaj mensoj ĝuas fabeloj, kaj ili kontinue ŝpinas tiajn belajn mitojn pri la vivo de siaj religiaj gvidantoj kaj politikaj herooj. En la foresto de presarto, kiam la plejmulto de la homaj scioj estis transdiritaj de buŝo al orelo de generacio al la sekva, estis tre facile, ke la mitoj fariĝu tradicioj, kaj la tradicioj fine estu akceptitaj kiel faktoj.
    

    
      9. La prezentado en la templo
    

    
      Moseo instruis al la Judojn, ke ĉiu unuenaskita filo apartenas al la Sinjoro, kaj anstataŭ lia buĉado laŭ la kutimo de la paganaj nacioj, tia filo povos vivi, se liaj gepatroj reaĉetos lin per la pago de kvin sikloj al iu ajn rajtigita pastro. Estis ankaŭ Mosea dekreto, kiu ordonis, ke patrino, post determinita periodo de tempo, devas prezenti sin (aŭ fari, ke iu alia faru la konvenan oferon anstataŭ ŝi) en la templo por puriĝo. Estis kutime plenumi ambaŭ tiujn ĉi du ceremoniojn samtempe. Tial Jozefo kaj Maria persone iris al la templon en Jerusalemo por prezenti Jesuon al la pastroj, kaj efektivigi lian elaĉeton, kaj ankaŭ fari konvenan oferon por certigi la ceremonian puriĝon de Maria kontraŭ la supozata malpureco de la akuŝado.
    

    
      Senĉese restadis ĉirkaŭ la kortoj de la templo du rimarkindaj roluloj, Simeono kantisto kaj Anna poeto. Simeono estis Judeano, sed Anna estis Galileano. Tiu ĉi paro estis ofte kune, kaj intimuloj de la pastro Zeĥarja, kiu konfidis la sekreton de Johano kaj Jesuo al ili. Ambaŭ Simeono kaj Anna sopiris la venon de la Mesio, kaj ilia fido en Zeĥarja kredigis al ili, ke Jesuo estas la atendata liberiganto de la Juda popolo.
    

    
      Zeĥarja sciis la tagon, kiam Jozefo kaj Maria estis atenditaj por aperi en la templon kun Jesuo, kaj li antaŭaranĝis kun Simeono kaj Anna por indiki, per la saluto de sia levita mano, kiu en la procesio de unuenaskitaj infanoj estis Jesuo.
    

    
      Por tiu ĉi okazo Anna skribis poemon, kiun Simeono ekkantis, ege miriganta Jozefon, Maria-n kaj ĉiujn, kiuj kunvenis en la kortoj de la templo. Jen ilia himno de elaĉeto de la unuenaskita filo:
    

    
      Benata estu la Sinjoro, la Dio de Israelo,
    

    
      Ĉar li vizitis nin, kaj faris elaĉeton por sia popolo;
    

    
      Li levis kornon de savo por ĉiuj el ni
    

    
      En la domo de sia servanto Davido.
    

    
      Kiel li parolis per la buŝo de siaj sanktaj profetoj —
    

    
      Savo de niaj malamikoj kaj de la mano de ĉiuj, kiuj malamas nin;
    

    
      Por montri mizerikordon al niaj patroj, kaj memori sian sanktan pakton —
    

    
      La ĵuro kiun li ĵuris al Abrahamo nia patro,
    

    
      Por permesi al ni, ke ni, liberigitaj el la mano de niaj malamikoj,
    

    
      Devas servi lin sen timo,
    

    
      En sankteco kaj rekteco antaŭ li dum ĉiuj niaj tagoj.
    

    
      Jes, kaj vi, infano de promeso, estos nomata la profeto de la Plejaltulo;
    

    
      Ĉar vi iros antaŭ la vizaĝon de la Sinjoro por establi lian regnon;
    

    
      Por doni scion pri savo al lia popolo
    

    
      Per la pardono de iliaj pekoj.
    

    
      Ĝoju en la tenera mizerikordo de nia Dio, ĉar la tagiĝo de supre vizitis nin
    

    
      Por prilumi tiujn, kiuj staras en la mallumo kaj la ombro de la morto;
    

    
      Por gvidi niajn paŝojn en la vojojn de la paco.
    

    
      Kaj nun lasu vian servanton foriri en paco, O Sinjoro, laŭ via vorto,
    

    
      Ĉar miaj okuloj vidis vian savon,
    

    
      Kiun vi preparis antaŭ la vizaĝo de ĉiuj popoloj;
    

    
      Lumon por eĉ la malkovro de la nejudoj
    

    
      Kaj la gloron de via popolo Israelo.
    

    
      Sur la vojo reen al Bet-Leĥemo, Jozefo kaj Maria silentis — konfuzitaj kaj plenaj de timo. Maria estis tre perturbita de la adiaŭa saluto de Anna, la maljuna poeto, kaj Jozefo ne estis en harmonio kun tiu antaŭtempa klopodo igi Jesuon la atendita Mesio de la Juda popolo.
    

    
      10. Agoj de Herodo
    

    
      Sed la observantoj de Herodo ne estis neaktivaj. Kiam ili raportis al li la viziton de la pastroj el Ur al Bet-Leĥemo, Herodo alvokis tiujn ĉi ĥaldeojn por aperi antaŭ li. Li diligente demandis al tiuj ĉi saĝaj homoj pri la nova “reĝo de la Judoj”, sed ili malmulte kontentigis lin, klarigante ke la bebo naskiĝis el virino, kiu venis kun sia edzo al Bet-Leĥemo por la censa enskribiĝo. Herodo, malkontenta pri tiu ĉi respondo, sendis ilin kun monujo, kaj ordonis, ke ili retrovu la infanon, por ke li ankaŭ povu veni kaj adori lin, ĉar ili deklaris, ke lia regno estos spirita, ne materia. Sed kiam la saĝaj homoj ne revenis, Herodo fariĝis suspektema. Dum li cerbumis pri tiuj ĉi aferoj, liaj informantoj revenis, kaj faris al li kompletan raporton pri la ĵusaj okazaĵoj en la templo, alportante al li kopion de partoj de la kanto de Simeono, kiu estis kantita dum la elaĉetaj ceremonioj de Jesuo. Sed ili malsukcesis sekvi Jozefon kaj Maria-n, kaj Herodo tre koleris kontraŭ ili, kiam ili ne povis diri al li, kien la paro prenis la bebon. Li tiam sendis serĉantojn por lokalizi Jozefon kaj Maria-n. Sciante, ke Herodo serĉis la familion de Nazareto, Zeĥarja kaj Elizabeto restis for de Bet-Leĥemo. La knabeto estis kaŝita ĉe la parencoj de Jozefo.
    

    
      Jozefo timis serĉi laboron, kaj iliaj malgravaj ŝparaĵoj rapide elĉerpiĝis. Eĉ dum la ceremonioj de puriĝo en la templo Jozefo taksis sin sufiĉe malriĉa por pravigi sian oferon por Maria de du junaj kolomboj, kiel Moseo ordonis por la puriĝo de senhavaj patrinoj.
    

    
      Kiam, post pli ol unu jaro de serĉado, la spionoj de Herodo ne lokalis Jesuon, kaj pro la suspekto, ke la bebo estis ankoraŭ kaŝita en Bet-Leĥemo, li preparis dekreton ordonantan, ke sistema serĉado estu farita en ĉiu domo de Bet-Leĥemo, kaj ke ĉiuj knaboj malpli ol dujaraj estu mortigita. Tiamaniere Herodo esperis certigi, ke tiu ĉi infano, kiu fariĝos “reĝo de la Judoj”, estus murdita. Kaj tiel pereis en unu tago dek ses bebojn en Bet-Leĥemo de Judeo. Sed intrigo kaj murdo eĉ en sia propra familio estis oftaj okazaĵoj ĉe la kortego de Herodo.
    

    
      La masakro de tiuj cxi infanoj okazis cirkaŭ la mezo de Oktobro, jaro 6 a.K., kiam Jesuo estis iomete pli ol unujara. Sed estis kredantoj pri la veno de Mesio eĉ inter la ataŝeoj ĉe la kortego de Herodo, kaj unu el ili, lerninte pri la ordono masakri la knabojn de Bet-Leĥemo, informis Zeĥarja-n, kiu siavice sendis mesaĝiston al Jozefo; kaj nokton antaŭ la masakro Jozefo kaj Maria foriris el Bet-Leĥemo kun la bebo al Aleksandrio en Egiptio. Por eviti altiri atenton ili iris solaj al Egiptio kun Jesuo. Ili iris al Aleksandrio per mono provizita de Zeĥarja, kaj tie Jozefo praktikis sian metion, dum Maria kaj Jesuo loĝis ĉe bonhavaj parencoj de la familio de Jozefo. Ili restadis en Aleksandrio dum du plenaj jaroj, kaj revenis al Bet-Leĥemo nur post la morto de Herodo.
    

    
      Kajero 123
    

    
      La frua infanaĝo de Jesuo
    

    
      Pro la necertaĵoj kaj maltrankvilaĵoj de ilia restado en Bet-Leĥemo, Maria ne demamigis la bebon, antaŭ ol ili alvenis sekuraj en Aleksandrio, kie la familio povis retrovi normalan vivon. Ili vivis kun parencoj, kaj Jozefo facile povis vivteni sian familion, ĉar li trovis laboron tuj post ilia alveno. Li estis dungita kiel ĉarpentisto dum pluraj monatoj, kaj poste promociita por posteno de skipestro de granda grupo de laboristoj dungitaj por unu el la publikaj konstruaĵoj tiam konstruataj. Tiu ĉi nova sperto donis al li la ideon fariĝi entreprenisto kaj konstruisto post sia reveno al Nazareto.
    

    
      Dum ĉiuj ĉi fruaj jaroj de la selhelpa infanaĝo de Jesuo Maria daŭrigis longan kaj konstantan zorgadon, por ke nenio povu endanĝerigi lian bonfarton aŭ iel malhelpi lian estontan mision sur la tero; neniu patrino iam estis pli sindonema al sia infano. En la hejmo, en kiu vivis Jesuo, estis du aliaj samaĝaj infanoj, kaj inter la proksimaj najbaroj estis ses aliaj, kies aĝoj proksimiĝis sufiĉe la lian por fari ilin akcepteblaj ludkunulojn. Unue Maria emis gardi Jesuon apud si. Ŝi timis, ke io okazus al li, se li estus permesita ludi en la ĝardeno kun la aliaj infanoj, sed Jozefo helpe de siaj parencoj estis kapabla konvinki ŝin, ke tia konduto senigus Jesuon je la utila sperto adaptiĝi al samaĝaj infanoj. Kaj Maria, klare konsciiĝinte, ke tia programo de senrajta ŝirmado kaj nekutima protektado povus emigi lin timema kaj iel memcentra, fine konsentis al la plano permesanta al la infano de promeso kreski same kiel la aliaj infanoj; kaj kvankam ŝi obeis tiun ĉi decidon, ŝi ĉiam elturniĝis gvati, kiam la etuloj ludis apud la domo aŭ en la ĝardeno. Nur amema patrino povas scii la ŝarĝon, kiun Maria portis en sia koro pri la sekureco de sia filo dum tiuj ĉi jaroj de lia bebaĝo kaj frua infanaĝo.
    

    
      Dum la du jaroj de ilia restado en Aleksandrio Jesuo ĝuis bonan sanon, kaj daŭre kreskis normale. Krom kelkaj amikoj kaj parencoj neniu estis informita, ke Jesuo estis “infano de promeso”. Unu inter la parencoj de Jozefo rivelis tion ĉi al kelkaj amikoj en Memfiso, idoj el malproksima Akenatono, kaj ili, kun malgranda grupo de aleksandriaj kredantoj, kunvenis ĉe la palaca domo de la parenco-bonfaranto de Jozefo iom antaŭ la reveno al Palestino, por prezenti siajn dezirojn al la familio de Nazareto kaj siajn respektojn al la infano. En tiu ĉi okazo la kunvenantaj amikoj donacis al Jesuo kompletan kopion de la greka traduko de la hebreaj skribaĵoj. Sed tiu ĉi kopio de la judaj sakralaj skribaĵoj ne estis donita al Jozefo, antaŭ ol ambaŭ li kaj Maria malakceptis la inviton de siaj amikoj de Memfiso kaj Aleksandrio resti en Egipto. Tiuj ĉi kredantoj insistis, ke la infano de destino povus uzi multe pli grandan mondan influon kiel loĝanto de Aleksandrio ol de iu ajn loko en Palestino. Tiuj ĉi persvadoj prokrastis ilian foriron al Palestino por iom da tempo, post kiam ili ricevis novaĵojn pri la morto de Herodo.
    

    
      Jozefo kaj Maria finfine forlasis Aleksandrion sur boato apartenanta al ilia amiko Ezraeono, iranta al Jafo, alvenante al tiu haveno malfrue en Aŭgusto de la jaro 4 a.K. Ili rekte iris al Bet-Leĥemo, kie ili pasigis la tutan monaton de Septembro konsiliĝante kun siaj amikoj kaj parencoj, koncerne ĉu ili devus resti tie, aŭ reveni al Nazareto.
    

    
      Neniam Maria rezignis la ideon, ke Jesuo devas kreski en Bet-Leĥemo, la Urbo de Davido. Jozefo ne reale kredis, ke ilia filo fariĝos reĝa liberiganto de Israelo. Cetere li sciis, ke li mem ne reale estis ido de Davido; ke lia agnosko inter la idoj de Davido estis pro la adopto de unu el liaj prapatroj en la Davidan linion. Maria kompreneble opiniis, ke la Urbo de Davido estas la plej taŭga loko, en kiu la nova kandidato por la trono de Davido povus esti edukita, sed Jozefo preferis pli riski kun Herodo Antipaso ol kun lia frato Arĥelao. Li sentis gravajn timojn pri la sekureco de la infano en Bet-Leĥemo aŭ en iu ajn alia urbo en Judeo, kaj konjektis, ke Arĥelao pli verŝajne daŭrigus la minacajn politikojn de sia patro, Herodo, ol Antipaso en Galileo. Kaj krom ĉiuj ĉi kialoj Jozefo esprimis sian preferon por Galileo kiel pli bona loko en kiu eduki kaj instrui la infanon, sed li bezonis tri semajnojn por venki la obĵetojn de Maria.
    

    
      La unuan de Oktobro Jozefo konvinkis Maria-n kaj ĉiujn iliajn amikojn, ke estas plej bone por ili reveni al Nazareto. Sekve, frue en Oktobro, jaro 4 a.K., ili forlasis Bet-Leĥemon al Nazareto pasante per Lida kaj Scitopolo. Ili eliris frue unu dimanĉan matenon, Maria kaj la infano rajdantaj la novan akiritan ŝarĝobeston, dum Jozefo kaj kvin akompanantaj parencoj piediris; la parencoj de Jozefo malkonsentis permesi al ili vojaĝi sole al Nazareto. Ili timis iri al Galileo per Jerusalemo kaj la Jordana valo, kaj la okcidentaj vojoj ne estis tute sekuraj por du solaj vojaĝantoj kun tiom juna infano.
    

    
      1. Reen al Nazareto
    

    
      La kvaran tagon de la vojaĝo la grupo sekure atingis sian celon. Ili alvenis neanoncite ĉe la nazareta hejmo, kiu estis okupita de pli ol tri jaroj de unu el la edziĝintaj fratoj de Jozefo, kiu ja surpriziĝis vidi ilin; tiel trankvile ili aranĝis siajn aferojn, ke nek la familioj de Jozefo nek la familio de Maria eĉ sciis, ke ili forlasis Aleksandrion. La sekvan tagon la frato de Jozefo transloĝigis sian familion, kaj Maria, por la unua fojo post la naskiĝo de Jesuo, ekloĝis kun sia malgranda familio por ĝui vivon en sia propra hejmo. Post malpli ol unu semajno Jozefo trovis laboron kiel ĉarpentisto, kaj ili estis ege feliĉaj.
    

    
      Jesuo estis ĉirkaŭ trijara kaj dumonata, kiam ili revenis al Nazareto. Li tre bone eltenis ĉiujn ĉi vojaĝojn, bonege fartis, kaj estis plena de infana ĝojo kaj ekscito profitante sian propran loĝejon por interne kuri tien ĉi kaj tien. Sed grande mankis al li la ĉeesto de siaj aleksandriaj ludkunuloj.
    

    
      Survoje al Nazareto Jozefo persvadis Maria-n, ke estus malprudente sciigi inter siaj galileaj amikoj kaj parencoj la fakton, ke Jesuo estas infanon de promeso. Ili konsentis deteni sin de ĉia mencio al iu ajn pri tiu ĉi afero. Kaj ambaŭ ili tre fidele tenis sian promeson.
    

    
      La tuta kvara jaro de Jesuo estis periodo de normala fizika disvolviĝo kaj nekutima mensa agado. Intertempe li tre forte amikiĝis kun najbara knabo ĉirkaŭ samaĝa nomata Jakobo. Jesuo kaj Jakobo ĉiam estis feliĉaj kune ludi, kaj ili kreskis fariĝinte grandaj amikoj kaj lojalaj kunuloj.
    

    
      La sekva grava evento en la vivo de tiu familio de Nazareto estis la naskiĝo de la dua infano, Jakobo, dum la frumatenaj horoj de la dua de Aprilo, jaro 3 a.K. Jesuo estis tre ravita per la penso havi beban fraton, kaj li staris apud li dum horoj nur por observi la unuajn agadojn de la bebo.
    

    
      Estis dum la somermezo de tiu ĉi sama jaro, ke Jozefo konstruis malgrandan laborejon proksime de la vilaĝa fonto kaj la karavanejo. Post tio ci li faris tre malmulte da laboro kiel salajrata ĉarpentisto. Li havis kiel asociitojn du el siaj fratoj kaj plurajn aliajn laboristojn, kiujn li sendis ekstere labori, dum li restis en la laborejo por fabriki jugojn kaj plugilojn, kaj fari aliajn lignofabrikaĵojn. Li faris ankaŭ kelkajn laborojn el ledo, kaj el ŝnuro kaj kanvaso. Kaj Jesuo, kiam li kreskis kaj ne estis en la lernejo, pasigis proksimume egale sian tempon inter helpi sian patrinon kun hejmaj taskoj kaj observi sian patron laborantan en la laborejo, samtempe aŭskultante la konversaciojn kaj la klaĉojn de la karavanaj ŝoforoj kaj pasaĝeroj el la kvar partoj de la mondo.
    

    
      En Julio de tiu ĉi jaro, unu monaton antaŭ ol Jesuo estis kvarjara, epidemio de maligna intesta problemo disvastiĝis tra tuta Nazareto pro kontakto kun la karavanaj vojaĝantoj. Maria tiel maltrankviliĝis pro la danĝero, ke Jesuo estu neŝirmita al tiu epidemio de malsano, ke ŝi kunigis ambaŭ siaj infanoj, kaj fuĝis al la kampara hejmo de sia frato, plurajn kilometrojn sude de Nazareto sur la vojo de Megido apud Sarid. Ili ne revenis al Nazareto dum pli ol du monatoj; Jesuo tre ĝojis tion ĉi, sian unuan sperton en bieno.
    

    
      2. La kvina jaro (2 a.K.)
    

    
      Iom pli ol unu jaro post la reveno al Nazareto la knabo Jesuo atingis la aĝon de sia unua persona kaj tutkora morala decido; kaj tiam venis resti kun li Penso-Ĝustiganto, dia donaco de la Paradiza Patro, kiu antaŭe servis kun Makivento Melkicedeko, tiel akirante la sperton funkcii lige kun la enkarniĝo de supermortema estaĵo vivanta en la simileco de la mortema karno. Tiu ĉi evento okazis la 11-an de Februaro, jaro 2 a.K. Jesuo ne pli konsciis pri la veno de la dia Monitoro, ol konscias milionoj kaj milionoj da aliaj infanoj kiuj, antaŭ kaj post tiu tago, same ricevas Penso-Ĝustigantojn por loĝi en liaj mensoj kaj labori por la plejlasta spiritecigo de tiuj ĉi mensoj kaj la eterna postvivon de iliaj evoluantaj senmortaj animoj.
    

    
      Tiun tagon de Februaro la rekta kaj persona superrigardo de la Universaj Regantoj, ĉar ĝi rilatis al la integreco de la infana enkarniĝo de Mikaelo, ĉesis. De tiu tempo tra la tuta homa disvolviĝo de la enkarniĝo la gardado de Jesuo estis donita al la konfido de tiu ĉi loĝanta Ĝustiganto kaj la asociitaj serafaj gardistoj, kompletigita de tempo al tempo de la ministrado de mezvoja kreitaĵoj asignitaj por la faro de iuj definitaj devoj konforme al la instrukcio de siaj planedaj superuloj.
    

    
      Jesuo estis kvinjara en Aŭgusto de tiu ĉi jaro, kaj do ni nomos ĝin kiel lia kvina (kalendara) jaro de vivo. Tiun ĉi jaron, 2 a.K., iom pli ol monato antaŭ sia kvina datreveno, Jesuo estis tre feliĉa pro la veno de sia fratino Mirjam, kiu naskiĝis la nokton de la 11-an de Julio. Dum la vespero de la sekva tago Jesuo longe parolis kun sia patro pri la maniero, per kiu la diversaj grupoj de vivantaj estaĵoj naskiĝas en la mondo kiel apartaj individuoj. La plej valora parto de la frua edukado de Jesuo estis sekurigata de liaj gepatroj responde al liaj pripensitaj kaj priserĉitaj demandoj. Jozefo neniam rifuzis fari sian plenan devon pene kaj zorge pasigi tempon respondi la multajn demandojn de la knabo. De la kvina jaro de Jesuo ĝis sia deka jaro li estis daŭranta demandosigno. Kvankam Jozefo kaj Maria ne ĉiam povis respondi liajn demandojn, ili neniam malsukcesis plene diskuti ilin, kaj kiel eble ĉiel helpi lin en liaj streboj por atingi kontentigan solvon pri la problemo, kiun lia vigla menso sugestis.
    

    
      De la reveno al Nazareto ilia hejmo estis okupata, kaj Jozefo estis nekutime okupata konstruante sian novan laborejon kaj rekomencante sian entreprenon. Tiel plene li estis okupata, ke li ne trovis tempon konstrui lulilon por Jakobo, sed tio estis solvita longe antaŭ la veno de Mirjam, tiel ke ŝi havis tre komfortan lulilon en kiu ennestiĝi, dum la familio admiris ŝin. Kaj la infano Jesuo volonte partoprenis en ĉiuj ĉi naturaj kaj normalaj hejmaj spertoj. Li multe ŝatis sian malgrandan fraton kaj sian beban fratinon, kaj grande helpis Maria-n vartante ilin.
    

    
      Estis malmultaj hejmoj en la nejuda mondo de tiuj tagoj, kiuj povis doni al infano pli bonan intelektan, moralan kaj religian trejnadon ol la judaj hejmoj de Galileo. Tiuj ĉi Judoj havis sisteman programon por instrui kaj eduki siajn infanojn. Ili dividis la vivon de infano en sep gradoj:
    

    
      1. La novnaskita infano, ĝis la oka tago.
    

    
      2. La suĉinfano.
    

    
      3. La demamigita infano.
    

    
      4. La periodo de dependeco al la patrino, ĝis la fino de la kvina jaro.
    

    
      5. La komenco sendependeco de la infano kaj, pri filoj, la patro prenanta sur lin la respondecon de lia edukado.
    

    
      6. La adoleskaj gejunuloj.
    

    
      7. La junaj geviroj.
    

    
      Estis la kutimo de la Galileaj Judoj, ke la patrino respondecu pri la trejnado de infano ĝis la kvina datreveno, kaj tiam, se la infano estis knabo, doni la respondecon de la edukado de la knabo al la patro. Tiun ĉi jaron Jesuo do eniris la kvinan gradon de la kariero de galilea juda infano, kaj sekve la 21-an de Aŭgusto, jaro 2 a.K., Maria formale transdonis lin al Jozefo por la sekva instruado.
    

    
      Kvankam Jozefo estis prenanta sur lin la rektan respondecon pri la intelekta kaj religia edukado de Jesuo, lia patrino ankoraŭ interesiĝis pri lia familia trejnado. Ŝi instruis al li koni kaj zorgi la vitojn kaj la florojn kreskantajn apud la ĝardenaj muroj, kiuj tute ĉirkaŭis la hejman terpecon. Ŝi ankaŭ disponigis sur la tegmento de la domo (la somera dormoĉambro) malprofundajn kestoj de sablo, en kiuj Jesuo desegnis mapojn, kaj frue praktikis skribi la aramean, grekan, kaj pli poste la hebrean, por baldaŭ lerni legi, skribi kaj flue paroli la tri lingvojn.
    

    
      Jesuo ŝajnis esti preskaŭ perfekta infano, kaj daŭre normale progresis mense kaj emocie. Li spertis mildan digestan malordon, sian unuan negravan malsanon, dum la lasta parto de tiu ĉi jaro, (kalendare) sia kvina.
    

    
      Kvankam Jozefo kaj Maria ofte parolis pri la estonteco de sia plej aĝa filo, se vi estus tie, vi nur observus la disvolviĝon de normala, sana, senzorga, sed treege scivolema infano de tiu tempo kaj loko.
    

    
      3. Okazaĵoj de la sesa jaro (1 a.K.)
    

    
      Jam, helpe de sia patrino, Jesuo regis la galilean dialekton de la aramea lingvo; kaj nun lia patro komencis instrui al li la grekan. Maria malmulte parolis la grekan, sed Jozefo flue parolis ambaŭ la aramean kaj la grekan. La lernolibro por la studado de la greka lingvo estis la kopio de la hebreaj skribajoj — kompleta versio de la leĝo kaj la profetoj, inkluzivanta la psalmojn — kiu estis donacita al ili okaze de ilia foriro el Egiptio. Estis nur du kompletaj kopioj de la Skribaĵoj en la Greka lingvo en tuta Nazareto, kaj la posedo de unu el ili fare de la familio de la ĉarpentisto igis la hejmon de Jozefo tre serĉata loko, kaj ebligis al Jesuo, dum li kreskis, renkonti preskaŭ senfinan procesion de seriozaj studentoj kaj sinceraj serĉantoj pri la vero. Antaŭ la fino de tiu ĉi jaro Jesuo prenis sur sin la gardon de tiu ĉi senpreza manuskripto, informite okaze de sia sesa datreveno, ke la sakrala libro estis donacita al li de aleksandriaj amikoj kaj parencoj. Kaj en tre mallonga tempo li povis legi ĝin facile.
    

    
      La unua granda ŝoko en la juna vivo de Jesuo okazis, kiam li ne estis tute sesjara. Ŝajnis al la knabo, ke lia patro — almenaŭ ambaŭ lia patro kaj lia patrino — sciis ĉion. Imagu do la surprizon de tiu ĉi demandema infano, kiam li demandis al sia patro la kaŭzon de milda tertremo, kiu ĵus okazis, aŭdi Jozefon diri, “Mia filo, mi reale ne scias”. Tiel komenciĝis tiu longa kaj konsterna seniluziiĝo, dum kiu Jesuo malkovris, ke liaj tera gepatroj ne estis tutsaĝaj kaj ĉiosciaj.
    

    
      La unua penso de Jozefo estis diri al Jesuo, ke la tertremo estis kaŭzita de Dio, sed momenta pripenso rimarkigis al li, ke tia respondo tuj provokus pluajn kaj ankoraŭ pli embarasajn demandojn. Eĉ dum frua aĝo estis tre malfacile respondi al la demandoj de Jesuo pri fizikaj aŭ sociaj fenomenoj per senpripense diri al li, ke aŭ Dio aŭ la diablo estas respondeca. Harmonie kun la dominanta kredo de la juda popolo Jesuo delonge estis preta akcepti la doktrinon de bonaj kaj malbonaj spiritoj, kiel la ebla klarigo de mensaj kaj spiritaj fenomenoj, sed li tre dube dubis, ke tiaj nevideblaj influoj estis respondecaj pri la fizikaj eventoj de la natura mondo.
    

    
      Antaŭ ol Jesuo estis sesjara, en la frua somero de la jaro 1 a.K., Zeĥarja kaj Elizabeto kun sia filo Johano venis viziti la nazaretan familion. Jesuo kaj Johano havis feliĉan tempon dum tiu ĉi vizito, la unua laŭ sia memoro. Kvankam la vizitantoj povis resti nur kelkaj tagoj, la gepatroj parolis pri multaj temoj, inkluzivantaj la estontajn planojn pri iliaj filoj. Dum ili estis tiel okupitaj, la knaboj ludis kun blokoj en la sablo sur la tegmento de la domo, kaj ĉiel kune amuziĝis laŭ la kutimo de knaboj.
    

    
      Renkontinte Johanon, kiu venis el apud Jerusalemo, Jesuo ekmontris nekutiman intereson pri la historio de Israrelo kaj detale demandi pri la signifo de la ŝabataj ritoj, la sinagogaj predikoj, kaj la periodaj festoj de memorado. Lia patro klarigis al li la signifon de ĉiuj ĉi sezonfestoj. La unua estis la mezvintra festa iluminado, daŭranta ok tagojn, komencante per unu kandeno la unuan nokton, kaj aldonante po unu ĉiun sekvan nokton; tiu memorfestis la dediĉion de la templo post la restarigo de la moseaj servoj fare de Judaso Makabeo. Poste venis la fruprintempa celebrado de Purimo, la festo de Ester kaj la liberigo de Israelo per ŝi. Poste sekvis la solena Pasko, kiun plenkreskuloj celebris en Jerusalemo kiam ajn eble, dum hejme la infanoj devis memori, ke neniu fermentita pano estu manĝota dum la tuta semajno. Poste venis la festo de la unuaj fruktoj, la rikoltado; kaj fine, la plej solena el ĉiuj, la festo de la nova jaro, la tago de la pekliberigo. Kvankam kelkaj el tiuj ĉi celebradoj kaj observadoj estis malfacile kompreneblaj por la juna menso de Jesuo, li serioze pripensis ilin, kaj ankaŭ plene partoprenis al la ĝoja festo de la tabernakloj, la sezono de la jaraj ferioj de la tuta juda popolo, la tempo dum kiu ili tendumis sub foliaj budoj, kaj fordonis sin al ĝojo kaj plezuro.
    

    
      Dum tiu ĉi jaro Jozefo kaj Maria havis problemojn kun Jesuo pri liaj preĝoj. Li insistis paroli kun sia ĉiela Patro, kiel li parolus kun Jozefo, sia tera patro. Tiu ĉi devojiĝo de la pli solenaj kaj respektemaj manieroj komuniki kun la Diaĵo estis iom embarasa por liaj gepatroj, precipe por lia patrino, sed neniu konvinkis lin ŝanĝi; li preĝis kiel oni instruis al li, post kio li insistis havi “nur malgrandan interparoladon kun mia Patro en la ĉielo”.
    

    
      En Junio de tiu ĉi jaro Jozefo transdonis la laborejon de Nazareto al siaj fratoj, kaj formale komencis sian laboron kiel konstruisto. Antaŭ la jarfino la familia enspezo pli ol triobliĝis. Neniam ĝis la morto de Jozefo la familio de Nazareto sentis la doloron de la malriĉeco. La familio pli kaj pli kreskis, kaj ili elspezis multe da mono por ekstraj edukado kaj vojaĝo, sed ĉiam la kreskanta enspezo de Jozefo samrapide kreskis kun la kreskantaj elspezoj.
    

    
      Dum la kelkaj sekvaj jaroj Jozefo konsiderinde laboris en Kana, Bet-Leĥemo (de Galileo), Magdala, Najno, Seforo, Kapernaumo kaj En-Dor, same kiel multe da konstruadoj en kaj ĉirkaŭ Nazareto. Ĉar Jakobo sufiĉe kreskis por helpi sian patrinon pri la mastrumo kaj la vartado de la pli junaj infanoj, Jesuo ofte vojaĝis for de la hejmo kun sia patro al la proksimaj urboj kaj vilaĝoj. Jesuo estis sagaca observanto, kaj akiris multe da praktika sperto per tiuj ĉi vojaĝoj for de hejmo; li diligeite amasigis scion pri la homo kaj la maniero, kiel li vivis sur la tero.
    

    
      Tiu ĉi jaro Jesuo faris grandan progreson alĝustigante siajn fortajn sentojn kaj viglajn impulsojn al la postuloj de familia kunlaborado kaj hejma disciplino. Maria estis amema patrino sed sufiĉe strikta disciplinulo. En multaj okazoj tamen, Jozefo uzis la pli grandan regadon super Jesuo, ĉar estis lia kutimo sidiĝi kun la knabo kaj plene klarigi la realajn kaj profundajn kialojn de la neceso de disciplina limigo de personaj deziroj pro la konsidero de la bonfarto kaj la trankvileco de la tuta familio. Kiam la situacio estis klarigita al Jesuo, li ĉiam inteligente kaj volonte kunlaboris laŭ la gepatraj deziroj kaj la familiaj reguloj.
    

    
      Multo de lia libera tempo — kiam lia patrino ne postulis lian helpon hejme — estis pasigita studi la florojn kaj plantojn tage kaj la stelojn nokte. Li montris ĝenan inklinon kuŝi surdorse kaj mirante kontempli la stelan ĉielon longe post lia kutima enlitiĝa tempo en tiu ĉi bone ordigita domanaro de Nazareto.
    

    
      4. La sepa jaro (1 p.K.)
    

    
      Tio ĉi estis efektive eventoplena jaro en la vivo de Jesuo. Frue en Januaro granda neĝoŝtormo okazis en Galileo. Falis pli ol duono da metro da neĝo, la plej forta falo da neĝo dum lia tuta vivo kaj unu el la plej gravaj en Nazareto dum cent jaroj.
    

    
      La luda vivo de la judaj infanoj dum la tempo de Jesuo estis sufiĉe limigita; tro ofte la infanoj ludis imiti la plej seriozaj aferoj, kiujn ili vidis, kion iliaj pliaĝuloj faris. Ili multe ludis la geedziĝajn kaj funebrajn ceremoniojn, kiujn ili ofte vidis kaj, kiuj estis tiel impresaj. Ili dancis kaj kantis, sed havis malmulte da organizitaj ludoj tiaj, kiajn infanoj de postaj tagoj ĝuas.
    

    
      Jesuo, kun najbara knabo, kaj pli malfrue kun sia frato Jakobo, ĝuegis ludi ĉe la fundo de la familia ĉarpentista laborejo, kie ili tre amuziĝis kun rabotaĵoj kaj pecoj da ligno. Estis ĉiam malfacile al Jesuo kompreni la damaĝon de iuj specoj de ludoj, kiuj estis malpermesitaj dum la Ŝabato, sed li neniam mankis konformiĝi al la deziroj de siaj gepatroj. Li havis kapablon de humoro kaj ludado, kiu povis tre malmulte esprimiĝi en la medio de lia tago kaj generacio, sed ĝis sia dekkvara jaro li estis plejofte gaja kaj facilanima.
    

    
      Maria konservis kolombejon sur la bestodomo ĉe la hejmo, kaj ili uzis la profitojn el la vendo de la kolomboj kiel speciala bonfara fonduso, kiun Jesuo administris, post kiam li dekalkulis la dismon, kiun li transdonas al la funkciulo de la sinagogo.
    

    
      La nura vera akcidento, kiun Jesuo havis ĝis tiu tago, okazis, kiam li falis en la ŝtona ŝtuparo de la postkorto, kiu kondukis supren al la dormoĉambro kovrita de tolo. En Julio okazis neatendita sabloŝtormo el oriento. La varmaj ventoj transportantaj ekblovegojn de fajna sablo kutime blovis dum la pluvaj sezonoj, precipe en Marto kaj Aprilo. Estis eksterordinare vidi tian ŝtormon en Julio. Kiam venis la ŝtormo, Jesuo, kiel kutime, estis sur la tegmento de la domo ludanta kiel kutime, ĉar dum la plejparto de la seka sezono estis tie lia kutima ludejo. Li estis blindigita de la sablo malsuprenirante la ŝtupojn kaj falis. Post tiu ĉi akcidento Jozefo konstruis balustradon ambaŭflanke de la ŝtuparo.
    

    
      Neniel tiu ĉi akcidento povus esti evitita. Ne estis neglekto de la mezvojaj tempaj gardistoj, unu unuaranga kaj unu duaranga, kiuj estis asignitaj por la gardado de la knabo; nek respondecis la serafa gardisto. Simple tio estis neevitebla. Sed tiu ĉi negrava akcidento, okazante dum Jozefo forestis en En-Dor, kaŭzis tian grandan maltrankvilon en la menso de Maria, ke ŝi malsaĝe provis teni Jesuon tre proksime de si dum kelkaj monatoj.
    

    
      Materiaj akcidentoj, ordinaraj okazaĵoj de fizika naturo, ne estas arbitre interrompitaj de ĉielaj personecoj. En ordinaraj cirkonstancoj nur mezvojaj estaĵoj povas interveni en materiaj kondiĉoj por protekti la personojn, virojn kaj virinojn, de destino, kaj eĉ en specialaj situacioj tiuj ĉi estaĵoj povas tiel agi, nur obeante al la specifajn ordonojn de siaj superuloj.
    

    
      Sed tio ĉi estis nur unu el kelkaj tiaj negravaj akcidentoj, kiuj poste trafis tiun ĉi scivoleman kaj aventurema junulo. Se vi konsiderus la averaĝan infanecon kaj junulecon de vigla knabo, vi havus sufiĉe bonan ideon pri la juna kariero de Jesuo, kaj vi kapablus sufiĉe imagi, kiom da maltrankvilo li kaŭzis al siaj gepatroj, precipe sia patrino.
    

    
      La kvara ano de la familio de Nazareto, Jozefo, naskiĝis merkredon matene, la 16-an de Marto, jaro 1 p.K.
    

    
      5. Lernejaj tagoj en Nazareto
    

    
      Jesuo nun estis sepjara, la aĝo kiam judaj infanoj devis komenci sian formalan edukadon en la sinagogaj lernejoj. Sekve en Aŭgusto de tiu ĉi jaro li komencis sian eventoplenan lernejan vivon en Nazareto. Jam tiu ĉi knabo estis flua leganto, skribanto kaj parolanto de du lingvoj, la aramea kaj la greka. Li nun devis konatiĝi kun la tasko legi, skribi kaj paroli la hebrean lingvon. Kaj li estis vere fervora pri la nova lerneja vivo, kiu malfermiĝis antaŭ li.
    

    
      Dum tri jaroj — ĝis li estis dekjara — li iria al la bazlernejon de la sinagogo de Nazareto. Dum tiuj ĉi tri jaroj li lernis la rudimentojn de la Libro de la Leĝo, kiel ĝi estis redaktita en la hebrea lingvo. Dum la tri sekvaj jaroj li studis en la supera lernejo, kaj memorigis, per la metodo laŭte ripeti, la pli profundajn instruojn de la sakrala leĝo. Li diplomiĝis en tiu ĉi sinagoga lernejo dum sia dektria jaro, kaj estis redonita al siaj gepatroj de la sinagogaj regantoj kiel edukita “filo de la ordono” — de nun respondeca civitano de la komunumo de Israelo, tio inkluzivanta lian partoprenadon al la Pasko en Jerusalemo; sekve li partoprenis sian unuan Paskon tiun jaron kun siaj gepatroj.
    

    
      En Nazareto la lernantoj sidis sur la planko en duoncirklo, dum ilia instruisto, la ĥazano, oficisto de la sinagogo, sidis antaŭ ili. Komenciĝante kun la Libro Libro de Levidoj ili studis la aliajn librojn de la leĝo, sekvis la studado de la Profetoj kaj la Psalmoj. La sinagogo de Nazareto posedis kompletan kopion de la Skribaĵoj en la hebrea. Krom la Skribaĵoj nenio estis studita antaŭ la dek dua jaro. Dum la someraj monatoj la lernejaj horoj estis multe mallongigitaj.
    

    
      Jesuo frue fariĝis majstro de la hebrea, kaj kiel juna viro, kiam neniu eminenta vizitanto restadis en Nazareto, li ofte estis petita legi la hebreajn skribaĵojn al la fideluloj kunvenantaj en la sinagogo por la regulaj ŝabataj diservoj.
    

    
      Tiuj ĉi sinagogaj lernejoj kompreneble havis neniun lernolibron. Kiel lernometodo la ĥazano eldiris fragmenton, kaj la lernantoj unusone ripetis ĝin post li. Kiam li havis aliron al la skribitaj libroj de la leĝo, la studento lernis sian lecionon laŭte legante kaj konstante ripetante.
    

    
      Poste, aldone al sia pli formala instruado, Jesuo konatiĝis kun la homa naturo el la kvar partoj de la mondo, kiam homoj el multaj landoj venis kaj iris en la riparejo de lia patro. Kiam li pli maljuniĝis, li libere miksiĝis inter la karavanoj, dum ili haltis apud la fonto por ripozi kaj satmanĝi. Flue scipovante la grekan li havis malmulte da malfacilaĵoj por konversacii kun la plimulto de la karavanaj vojaĝantoj kaj ŝoforoj.
    

    
      Nazareto estis karavana haltejo kaj vojkruciĝo de vojaĝado, kaj estis plejparte nejuda laŭ populacio; ĝi estis samtempe larĝe konata kiel centro de liberala interpretado de la juda tradicia leĝo. En Galileo la Judoj pli libere miksiĝis kun la nejudoj, ol estis ilia kutimo en Judeo. Kaj inter ĉiuj urboj de Galileo la Judoj de Nazareto estis plej liberalaj en sia interpretado de la sociaj limigoj bazitaj sur la timoj de kontaĝo rezulte de kontakto kun la nejudoj. Kaj tiuj ĉi kondiĉoj estigis la komunan diron en Jerusalemo: “ĉu bonaĵo povas eliri el Nazareto?”
    

    
      Jesuo ricevis sian moralan trejnadon kaj spiritan kulturon ĉefe en sia propra hejmo. Li akiris multon de sia intelekta kaj teologia edukado de la ĥazano. Sed lian realan edukadon — tiu ekipaĵo de la menso kaj koro por la efektiva testo konfronti la malfacilajn problemojn de la vivo — li akiris miksiĝante kun siaj kunuloj. Estis tiu ĉi proksima asocio kun siaj kunuloj, junaj kaj maljunaj, judaj kaj nejudaj, kiu provizis al li la oportunon koni la homan rason. Jesuo estis tre edukita pro tio, ke li plene komprenis la homojn, kaj sindediĉe amis ilin.
    

    
      Dum siaj jaroj en la sinagogo li estis brila studento, posedante gravan avantaĝon, ĉar li scipovis tri lingvojn. La ĥazano de Nazareto, okaze de la fino de la kurso de Jesuo en sia lernejo, rimarkigis al Jozefo, ke li timis, ke li “pli lernis per la profundaj demandoj de Jesuo” ol li “kapabls instrui al la knabo”.
    

    
      Tra la tuta kurso de sia studado Jesuo multe lernis, kaj ĉerpis grandan inspiron el la regulaj ŝabataj predikoj en la sinagogo. Estis kutime demandi al eminentaj vizitantoj, haltantaj en Nazareto dum la ŝabato, alparoli al la sinagogo. Dum Jesuo kreskis, li aŭskultis multajn grandajn pensulojn de la tuta juda mondo klarigi siajn vidpunktojn, kaj ankaŭ multajn, kiuj apenaŭ estis ortodoksaj, ĉar la sinagogo de Nazareto estis progresinta kaj liberala centro de la Hebreaj penso kaj kulturo.
    

    
      Enirinte la lernejon, kiam ili estis sepjaraj (en tiu ĉi tempo la Judoj ĵus inaŭguris leĝon pri deviga edukado), la lernantoj kutime elektis sian “datrevenan tekston”, specon de ora regulo por gvidi ilin dum siaj studoj, kaj pri kiu ili ofte devis raporti dum sia diplomiĝo, kiam ili estis dektrijaraj. La teksto, kiun Jesuo elektis, estis el Jesaja: “La spirito de la Sinjoro Dio estas sur mi, ĉar li sanktoleis min; li sendis min por porti la bonan novaĵon al la malkuraĝuloj, konsoli la afliktitojn, proklami la liberecon al la kaptitoj kaj liberigi la spiritajn malliberulojn.”
    

    
      Nazareto estis unu el la dudek kvar pastraj centroj de la Hebrea nacio. Sed la galilea pastraro estis pli liberala en la interpretado de la tradiciaj leĝoj, ol estis la judaj skribistoj kaj rabenoj. Kaj en Nazareto ili ankaŭ estis pli liberalaj pri la observado de la ŝabato. Estis do la kutimo, ke Jozefo konduku Jesuon ekstere por promeni ŝabate posttagmeze, unu el iliaj preferataj ekskursoj estis grimpi la apudan monteton proksime de ilia hejmo, de kie ili povis havi panoraman vidon de la tuta Galileo. Nordokcidente dum klaraj tagoj ili povis vidi la longan kreston de la monto Karmelo malsuprenirantan ĝis la maro; kaj plurfoje Jesuo aŭdis sian patron rakonti la rakonton pri Elija, unu el la unuaj el tiu longa linio de hebreaj profetoj, kiu riproĉis Aĥabon, kaj senmaskigis la pastrojn de Baalo. Norde la monto Hermono levis sian neĝan pinton en majesta granziozeco, kaj regis la horizonton, preskaŭ 1000 metrojn de la supraj deklivoj brilantaj blankaj pro la permanenta neĝo. Malproksime oriente ili povis percepti la Jordanan valon, kaj ankoraŭ pli fore la ŝtonajn montetojn de Moabo. Ankaŭ sude kaj oriente, kiam la suno brilis sur ĝiajn marmorajn murojn, ili povis vidi la greko-romiajn urbojn de la Dekapolo, kun ĝiaj amfiteatroj kaj pretendaj temploj. Kaj kiam ili restis ĝis la sunsubiro, okcidente ili povis percepti la velŝipojn sur la malproksima Mediteraneo.
    

    
      El kvar direktoj Jesuo povis observi la karavanajn trajnojn, dum ili eniris aŭ eliris Nazareton, kaj sude li povis vidi la larĝan kaj fruktodonan ebenan kamparon de Esdraelono etendiĝantan al la monto Gilboa kaj la Samario.
    

    
      Kiam ili ne grimpis la altaĵojn por vidi la malproksiman pejzaĝon, ili promenis tra la kamparo, kaj studis la naturon en ĝiaj diverspecaj aranĝoj laŭ la sezonoj. La pli frua trejnado de Jesuo, krom tiu ricevita hejme, estis akirita per respektoplena kaj simpatia kontakto kun la naturo.
    

    
      Antaŭ ol li estis okjaraĝa li estis konata de ĉiuj patrinoj kaj junaj virinoj de Nazareto, kiuj renkontis lin, kaj parolis kun li ĉe la fonto, kiu estis ne malproksime de lia hejmo, kaj kiu estis unu el la sociaj centroj de renkonto kaj klaĉo por la tuta urbo. Tiun ĉi jaron Jesuo lernis melki la familian bovinon kaj prizorgi la aliajn bestojn. Dum tiu ĉi kaj la sekva jaro li ankaŭ lernis fari fromaĝon kaj teksi. Kiam li estis dekjaraĝa li estis sperta teksisto. Estas proksimume dum tiu ĉi tempo, ke Jesuo kaj la najbara knabo Jakobo fariĝis grandaj amikoj de la potisto, kiu laboris proksime de la fluanta fonto; kaj dum ili observis la lertajn fingrojn de Natano muldi la argilon sur la potista rado, multfoje ambaŭ el ili sonĝis fariĝi potistoj, kiam ili kreskis. Natano tre ŝatis la knabojn, kaj li ofte donis al ili argilon por ludi, celante stimuli ilian krean imagon sugestante konkursajn provojn modeligi diversajn aĵojn kaj bestojn.
    

    
      6. Lia oka jaro (2 p.K.)
    

    
      Tio ĉi estis interesa jaro en la lernejo. Kvankam Jesuo ne estis nekutima studento, li estis diligenta lernanto, kaj klasiĝis en la pli progresa triono de la klaso, farante sian laboron tiel bone, ke li estis liberigita de ĉeesto po unu semajno ĉiumonate. Tiun ĉi semajnon li kutime pasigis, aŭ kun sia onklo fiŝkaptisto ĉe la bordo de la maro de Galileo proksime de Magdala, aŭ en la bieno de alia onklo (la frato de sia patrino) ok kilometrojn sude de Nazareto.
    

    
      Kvankam lia patrino fariĝis tro maltrankvila pri lia sano kaj sekureco, ŝi iom post iom repaciĝis kun tiuj ĉi vojaĝoj malproksimaj de la hejmo. La geonkloj de Jesuo ĉiuj tre ŝatis lin, kaj okazis vigla konkurso inter ili por havi lian kompanion dum tiuj ĉi monataj vizitoj dum tiu ĉi jaro kaj la tuj sekvaj. Lia unua semajna restado en la bieno de lia onklo (de lia bebeco) okazis en Januaro de tiu ĉi jaro; la fiŝkapta sperto de la unua semajno sur la maro de Galileo okazis dum la monato de Majo.
    

    
      Ĉirkaŭ tiu ĉi tempo Jesuo renkontis instruiston pri matematiko el Damasko, kaj lernis kelkajn novajn teknikojn pri nombroj, li pasigis multe da tempo pri matematikoj dum pluraj jaroj. Li disvolvis akran senson pri nombroj, distancoj kaj proporcioj.
    

    
      Jesuo komenci tre ŝati sian fraton Jakobo, kaj fine de tiu ĉi jaro li komencis instrui al li la alfabeton.
    

    
      Tiun ĉi jaron Jesuo faris aranĝojn por doni laktaĵojn kontraŭ lecionoj pri harpo. Li havis nekutiman ŝaton pri ĉio rilata al muziko. Pli poste li faris multe por veki intereson pri voĉa muziko inter siaj junaj kunuloj. Kiam li estis dekunujaraĝa, li estis lerta harpisto, kaj grande ŝatis distri ambaŭ sia familio kaj amikoj kun siaj eksterordinaraj interpretadoj kaj kapablaj improvizadoj.
    

    
      Kvankam Jesuo daŭre faris enviindajn progresojn en la lernejo, ĉio ne glate funkciis nek por la gepatroj aŭ instruistoj. Li persistis demandi multajn embarasajn demandojn pri ambaŭ scienco kaj religio, precipe koncerne geografio kaj astronomio. Li precipe insistis por ekscii, kial estis seka sezono kaj pluva sezono en Palestino. Plurfoje li serĉis klarigon pri la granda diferenco inter la temperaturoj en Nazareto kaj la Jordana valo. Li simple ne ĉesis demandi tiajn inteligentajn sed perpleksajn demandojn.
    

    
      Lia tria frato, Simono, naskiĝis vendredon vespere, la 14-an de Aprilo de tiu ĉi jaro, 2 p.K.
    

    
      En Februaro, Naĥor, unu el la instruistoj de la Jerusalema akademio de la rabenoj, alvenis al Nazareto por observi Jesuon, estinte en simila misio ĉe Zeĥarja apud Jerusalemo. Li venis al Nazareto pro la instigo de la patro de Johano. Kvankam unue li estis iel ŝokita de la sincereco kaj netradicia maniero de Jesuo rilati al religiaj aferoj, li atribuis ĝin al la malproksimeco de Galileo el la centroj de hebreaj lernado kaj kulturo, kaj konsilis Jozefon kaj Maria-n permesi al li alkonduki Jesuon al Jerusalemo, kie li povus havi la avantaĝojn de la edukado kaj trejnado ĉe la centro de la juda kulturo. Maria estis duone persvadita por konsenti; ŝi estis konvinkita, ke ŝia unuenaskita filo fariĝos la Mesio, la juda liberiganto; Jozefo hezitis; li estis same persvadita, ke Jesuo kreskos fariĝante viro de destino, sed pri kiu destino realiĝos li estis profunde necerta. Sed li neniam vere dubis, ke lia filo plenumos iun gravan mision sur la tero. Ju pli li pensis pri la konsilo de Naĥor, des pli li pridubis la saĝon de la proponita restado en Jerusalemo.
    

    
      Pro tiu ĉi diferenco de opinio inter Jozefo kaj Maria, Naĥor petis la permeson submeti la tutan aferon al Jesuo. Jesuo atente aŭskultis, parolis kun Jozefo, Maria kaj najbaro, Jakobo, la ŝtonmasonisto, kies filo estis lia preferata ludkunulo, Kaj tiam, du tagojn poste, li raportis, ke ĉar estis tia diferenco de opinio inter liaj gepatroj kaj liaj konsilantoj, kaj ĉar li ne sentis sin kompetenta por preni sur lin la respondecon de tia decido, ne forte inklinanta nek al unu vojo nek al alia, konsiderante la tutan situacion li fine decidis “paroli kun mia Patro, kiu estas en la ĉielo”; kaj kvankam li ne estis plene certa pri tiu respondo, li prefere sentis, ke li devus resti hejme “kun mia patro kaj patrino”, aldonante, “ili, kiuj tiel amas min, kapablos fari pli por mi, kaj pli sekure gvidos min ol fremduloj, kiuj povas nur vidi mian korpon kaj observi mian menson, sed apenaŭ povas vere koni min”. Ili ĉiuj miris, kaj Naĥor revojiris al Jerusalemo. Kaj pasis multaj jaroj, antaŭ ol la subjekto pri la foriro de Jesuo el la hejmo denove aperis por konsidero.
    

    
      
    

    
      Kajero 124084
    

    
      La malfrua infanaĝo de Jesuo
    

    
      Kvankam Jesuo estus povinta havi pli bonan oportunecon por instruiĝi en Alek- sandrio prefere ol en Galileo, tiam li ne estus profitinta belegan medion por solvi siajn proprajn vivajn problemojn kun minimumo de edukada gvidado, kaj samtempe ĝui la grandan avantaĝon de konstanta kontakto kun tiom granda nombro da ĉiuj klasoj de viroj kaj virinoj venantaj el ĉiuj partoj de la evoluinta mondo. Se li estus restinta en Aleksandrio, lian edukadon ministrus Judoj kaj ekskluzive laŭ la judaj moroj. En Nazareto, li akiris edukadon kaj ricevis instruadon, kiuj pli akcepteble preparis lin kompreni la Nejudojn, kaj, kiuj donis al li pli bonan kaj pli ekvilibran ideon pri la relativaj meritoj de la orientaj, aŭ Babiloniaj, kaj la okcidentaj, aŭ Helenaj, vidpunktoj de la Hebra teologio.
    

    
      1. NAŬA JARO DE JESUO (JARO 3)
    

    
      Kvankam estus apenaŭ eble diri, ke Jesuo neniam estis serioze malsana, tiun jaron li enfalis en malgravajn malsanojn de infanaĝo kiel liaj fratoj kaj beba fratino.
    

    
      Instruado daŭris kaj li estis ankoraŭ favorita lernanto, havanta unu liberan semajnon po monate, kaj li pludisdividis sian tempon preskaŭ egale inter ekskursoj al najbaraj urboj kun sia patro, restadoj ĉe sia onkla farmo sude de Nazareto, kaj fiskaptadaj distraĵoj marvaste de Magdala.
    

    
      ĝis nun La plej serioza perturbo, kiu prezentiĝis en la lernejo, okazis malfrue vintre, kiam Jesuo aŭdacis defii la ĥazan rilate al la instruo laŭ kiu ĉiuj figuroj, bildoj, kaj desegnaĵoj estis idolkultaj nature. Jesuo ŝatadis tiel bone desegni pejzaĝojn, kiel modli grandan diversecon de objektoj el potista argilo. Ĉiu tia aĵo estis strikte malpermesata per la juda leĝo, sed li sukcesis tiel bone malarmi la kontraŭargu-mentojn de siaj gepatro, ke ili permesis al li daŭrigi siajn aktivecojn.
    

    
      Sed perturbo estis denove okazinta en la lernejo, kiam unu el la plej subevoluintaj lernejanoj malkovris Jesuon, kiu desegnis karban figuron de la instruisto sur la planko de la klasĉambro. ĝi estis tie, klara en la taglumo, kaj pluraj el la plejaĝaj estis vidintaj ĝin, antaŭ ol la komitato iris voki Jozefon por postuli de li, ke li elturniĝu por ĉesigi la senleĝan aktivecon de sia unuenaskita filo. Kaj kvankam ne estis la unua fojo, ke plendo alvenis ĝis Jozefo kaj Maria pri la aktivecoj de ilia diverstalenta kaj riskema infano, tiu ĉi estis la plej serioza el ĉiuj akuzoj ĝis nun deponitaj kontraŭ li. Jesuo aŭskultis la kondamnon de siaj artistikaj streboj dum kelka tempo, sidanta sur larĝa ŝtono ekstere ĝuste malantaŭ la pordo. Li sentis rankoron pri la riproĉoj al sia patro pro siaj supozitaj misagoj; do li senterure marŝis al siaj akuzantoj. La plejaĝuloj estis ĵetitaj en la konfuzo. Iuj estis inklinaj humure vidi laepizodon,dum unu aŭ du ŝajnis pensi, ke la knabo estis sakrilegia, se ne blasfema. Jozefo estis perpleksa, Maria indignita, sed Jesuo insistis por esti aŭskultita. Li povis paroli, kuraĝe li defendis sian vidpunkton, kaj kun perfekta sinregado anoncis, ke li restu fidela al la decido de sia patro pri tio, kiel pri ĉiuj aliaj debateblaj aferoj. Kaj la komitato de plejaĝuloj silente foriris.
    

    
      Maria penis influi Jozefon por permesi al Jesuo hejme modli argilon, kondiĉe, ke li promesu ne daŭrigi iun ajn el tiuj kontesteblaj aktivecoj lerneje. Sed Jozefo kliniĝis por adopti la regulon, laŭ kiu la rabena interpretado pri la dua ordono devus superi. Kaj do Jesuo ne plu desegnis aŭ modlis la similaĵon de io ajn ekde tiu tago tiel longe, kiel li vivis en sia patra domo. Sed li ne estis konvinkita pri la maljusteco de tio, kion li estis farinta, kaj rezigni tian preferatan distraĵon fariĝis unu el la grandaj afliktoj de sia juna vivo.
    

    
      En la lasta parto de Junio, Jesuo kune kun sia patro, unufoje grimpis ĝis la supro de la Monto Tabor. Estis klara tago kaj la vidaĵo estis belega. Ŝajnis al tiu naŭjara knabo, ke li vere kontemplis la tutan mondon krom Indio, Afriko kaj Romo.
    

    
      Dua fratino de Jesuo, Marta, naskiĝis nokte ĵaŭdon, la 13-an de Septembro. Tri semajnoj post la veno de Marta, Jozefo, kiu estis hejme dum iom da tempo, komencis la konstruadon de aldono plilongige al ilia domo, kombinaĵon de laborejo kaj dormoĉambro. Malgranda labortablo estis konstruita por Jesuo, kaj estis la unua fojo, ke li posedis siajn proprajn ilojn. Tempaltempe dum pluraj jaroj li laboris per tiu labortablo kaj iĝis alte sperta en la farado de jugoj.
    

    
      Tiu vintro kaj la sekvanta estis la plej malvarmaj en Nazareto de multaj jardekoj. Jesuo estis vidinta neĝon sur la montoj, kaj pluraj fojoj ĝi falis sur Nazareton, restante nur dum mallonga tempo sur la grundo; sed ne ĝis tiu vintro li estis vidinta glacion. Pri la fakto, ke akvo povas esti solidaĵo, likvaĵo, kaj vaporaĵo - li estis longe meditinta pri la vaporo eskapanta el la bolantaj potoj - longe pripensigis la knabon pri la fizika mondo kaj ĝia konsisto; kaj tamen la enkorpigita personeco en tiu kreskanta junulo estis dum ĉiu tiu tempo la vera Kreinto kaj organizisto de ĉiuj tiuj aĵoj entute vasta universo.
    

    
      La Nazareta klimato ne estis severa. Januaro estis la plej malvarma monato, la temperaturo estis averaĝe 10ĤC. Dum Julio kaj Aŭgusto, la plej varmegaj monatoj, la temperaturo povis varii de 28ĤC ĝis 32ĤC. De la montoj ĝis la Jordano kaj la valo de la Morta Maro la klimato de Palestino etendiĝis de la fridega ĝis la varmega. Kaj do, iel, la Judoj estis preparitaj vivi en preskaŭ iaj ajn variemaj klimatoj de la mondo.
    

    
      Eĉ dum la plej varmaj someraj monatoj malvarmeta mara brizo ordinare blovis el okcidento de la deka matene ĝis ĉirkaŭ la deka vespere. Sed tempaltempe teruraj varmegaj ventoj el la orienta dezerto blovis sur la tutan Palestinon. Tiuj varmegaj blovegoj ordinare okazis en Februaro kaj Marto, ĉirkaŭ la fino de la pluva sezono. Dum tiuj tagoj, ekpluvegis de Novembro ĝis Aprilo, sed ne konstante pluvis. Estis nur du sezonoj en Palestino, somero kaj vintro, la seka kaj pluva sezonoj. En Januaro la floroj ekfloris, kaj ĉirkaŭ la fino de Aprilo la tuta lando estis vasta ĝardeno.
    

    
      En Majo de tiu jaro, ĉe slia onkla farmo, Jesuo unufoje helpis por rikolti la grenon. Antaŭ ol li estis tridekjara, li estis sukcesinta trovi ion pri praktike ĉiuj teknikoj,kiujn viroj kaj virinoj uzis ĉirkaŭ Nazareto krom la metallaboron, kaj li pasigis plurajn monatojn ĉe forĝisto, kiam li estis pliaĝa, post la morto de sia patro.
    

    
      Kiam laboro kaj karavana trafiko malvigliĝis, Jesuo faris multajn plezur-aŭ afer-vojaĝojn kun sia patro al najbaraj urboj Kana, Endor, kaj Nain. Eĉ kiel juna knabo li plurfoje vizitis Sefor, nur iom pli ol kvin kilometroj nordokcidente fora de Nazareto, kaj de 4 a.k. ĝis 25 p.k. ĉefurbo de Galileo kaj unu el la restadejoj de Herodo Antipaso.
    

    
      Jesuo fizike, intelekte, socie kaj spirite plukreskis. Liaj vojaĝoj fore de la hejmo faris multe por doni al li pli bonan kaj pli grandaniman komprenon pri sia propra familio, kaj en tiu tempo eĉ liaj gepatroj komencis lerni tiom de li, kiom ili instruis lin. Jesuo estis originala pensulo kaj lerta instruisto, eĉ dum sia junaĵo. Li estis konstante konflikte kun la supoza “parola leĝo”, sed li ĉiam serĉis adaptiĝi mem al la praktikoj de sia familio. Li sufiĉe bone sin komprenis kun la samaĝaj infanoj, sed li ofte estis senkuraĝigita pro iliaj malrapidaj mensoj por agi. Antaŭ ol li estis dekjara, li iĝis la grupa ĉefo de sep knaboj, kiuj fondis societon por promocii la homajn akiritaĵojn - fizikajn, intelektajn kaj religiajn. Inter tiuj knaboj, Jesuo sukcesis enigi multajn novajn ludojn kaj diverspecajn plibonigitajn metodojn de fizika distro.
    

    
      2. DEKA JARO (JARO 4 )
    

    
      La kvinan de Julio, la unuan sabaton de la monato, dum li promenis tra la kamparo kun sia patro, unuafoje Jesuo esprimis sentojn kaj ideojn, kiuj indikis, ke li ekkonsciis pri la neordinara naturo de sia viva misio. Jozefo atente aŭskultis la gravajn vortojn de sia filo, sed faris iom da komentoj; li spontane donis nenian informon. La sekvan tagon Jesuo havis similan kaj pli longan interparoladon kun sia patrino. Maria same aŭskultis la eldirojn de la knabo, sed ŝi ankaŭ spontane ne donis ian ajn informon. Pasis preskaŭ du jaroj antaŭ ol Jesuo denove parolis kun siaj gepatroj pri tiu kreskanta revelacio interne de sia propra konscienco koncernanta la naturon de sia personeco kaj la karakteron de sia misio sur la tero.
    

    
      Li eniris la superan lernejon de la sinagogo en Aŭgusto. En la lernejo li estis konstante kreanta ĝenon pro la demandoj, kiujn li ĉiam pli metis. Pli kaj pli li tenis la tutan Nazareton en pli-malpli konfuza stato. Liaj gepatroj estis malinklinantaj prohibi al li meti tiujn maltrankviligantajn demandojn, kaj lia ĉefa instruisto estis grande intrigita pro la knaba sciavido, sagaceco kaj sciemo.
    

    
      La ludkamaradoj de Jesuo ne vidis supernaturan ion en lia konduto; multvidpunkte li estis tute kiel ili mem. Lia intereso pri la studado estis iom supre de la averaĝo sed ne plene neordinara. Lerneje, en sia klasĉambro li metis multe pli da demandoj ol aliaj .
    

    
      Eble lia plej neordinara kaj escepta trajto estis lia nevolo por batali pri siaj rajtoj. Ĉar li estis tiel bone kreskinta kompare kun sia aĝo, liaj ludkamaradoj trovis strange, ke li estas malinklina sin defendi eĉ kontraŭ maljusteco aŭ kiam temis pri persona insulto. ĉiamaniere, li ne multe suferis pri tiu trajto dank’al la amikeco de Jakobo, najbara knabo, kiu estis unu jaron pliaĝa. Li estis la filo de masonisto, aferista asociito de Jozefo. Jakobo estis granda admiranto de Jesuo kaj li donis al si kiel devon atenti, ke neniu povu altrudiĝi al Jesuo kaŭze de lia malinklino pri la fizika batalo. Multfoje pli maljunaj kaj krudaj junuloj atakis Jesuon, fidantaj al liasupozata kvieteco, sed ili ĉiam suferis rapidan kaj certan punon per la manoj de lia mem-proklamita ĉampiono kaj ĉiam-preta defendanto, Jakobo la masonista filo.
    

    
      Jesuo estis la ĝenerale akceptita ĉefo de la Nazaretaj knaboj, kiuj reprezentis la plej altajn idealojn de sia tempo kaj generacio. Li estis vere amata de siaj junaj asociitoj, ne nur ĉar li estis justa, sed ankaŭ ĉar li posedis maloftan kaj kompreneman simpation, kiu signis amon kaj rivelis diskretan kompaton.
    

    
      Tiun jaron li ekmontris markitan preferon por la kompanio de pli maljunaj personoj. Li ravis interparoli pri kulturaj, edukaj, sociaj, ekonomiaj, politikaj kaj religiaj temoj kun pli maljunaj mensoj, kaj lia rezonada profundo kaj observa akreco tiel ĉarmis siajn adoltajn asociitojn, kiel ili estis ĉiam pli ol volontaj por interrilatiĝi kun li. ĝis li iĝis respondeca pri la subteno de la hejmo, liaj gepatroj konstante estis serĉantaj lin influi por lin asocii kun tiuj, kiuj estis samaĝaj aŭ pli proksime al lia aĝo, plivole ol kun pli maljunaj kaj pli bone informitaj individuoj por kiuj li aperigis tian preferon.
    

    
      Malfrue tiun jaron li havis fiskaptadan sperton dum du monatoj kun sia onklo sur la Galilea Maro, kaj li estis tre sukcesa . Antaŭ ol atingi viraĝon, li estis iĝita sperta fiskaptisto.
    

    
      Lia fizika disvolviĝo daŭris; lerneje li estis progresema kaj privilegia lernanto; hejme li sin akordiĝis sufiĉe bone kun siaj pli junaj fratoj kaj fratinoj, havante la avantaĝon esti pli maljuna je tri jaroj kaj duono ol la plej maljuna el la aliaj infanoj. Li estis bone estimata en Nazareto, krom de la gepatroj de iuj pli obtuzaj infanoj, kiuj ofte parolis pri Jesuo kiel estanta tro impertinenta, kiel ne havanta humilecon kaj diskretemon, propraĵojn de la juneco. Li manifestis kreskantan inklinon direkti la ludajn aktivecojn de siaj junaj asociitoj al pli seriozaj kaj pensemaj vojoj. Li estis denaska instruisto kaj simple ne povis refreni tiamaniere funkcii, eĉ kiam supoze li ludis.
    

    
      Jozefo frue ekinstruis Jesuon pri la diverspecaj rimedoj por gajni vivpanon, klarigante la avantaĝojn de agrikulturo super industrio kaj komerco. Galileo estis pli bela kaj pli prospera distrikto ol Judeo, kaj la vivkosto estis nur la kvarono kompare al Jerusalemo kaj Judeo. Estis provinco de agrikulturaj vilaĝoj kaj prosperaj industriaj urboj, entenantaj pli ol ducent urbojn kun kvinmil loĝantoj kaj tridek kun pli ol dek kvin mil.
    

    
      Dum lia unua vojaĝo kun sia patro por observi la fiskaptadan industrion sur la Galilea lago, Jesuo estis preskaŭ decidita iĝi fiskaptisto, sed proksima asocio kun la profesio de lia patro poste influis lin iĝi ĉarpentisto. Tamen ankoraŭ poste kombinaĵo de influoj kondukiis lin elekti finfine iĝi religia instruisto de nova rango.
    

    
      3. DEK UNUA JARO (JARO 5 )
    

    
      Tra tiu tuta jaro la knabo pluvojaĝis fore de hejmo kun sia patro, sed li ankaŭ ofte vizitis la farmon de sia onklo kaj tempaltempe iris al Magdala por fiskapti kun la onklo, kiu estis stariginta sian sidejon proksime de tiu urbo.
    

    
      Jozefo kaj Maria estis ofte tentataj montri iun specialan favoremon al Jesuo aŭ alie malkaŝi ilian konon, laŭ kiu li estis promesa infano, destina filo. Sed liaj gepatrojestis ambaŭ eksterordinare saĝaj kaj sagacaj pri ĉiuj tiuj aferoj. Kiam malofte ili iel montris iun preferon al li, eĉ laŭ la plej eta grado, la knabo estis rapida por rifuzi ĉian specialan konsideron.
    

    
      Jesuo pasigis konsiderindan tempon en la karavana provizmagazeno, kaj interparolante kun la vojaĝantoj de ĉiuj partoj de la mondo, li akiris amason da informoj pri la internaciaj aferoj, kiu estis stuporiga rilate al lia aĝo. Estis la lasta jaro, dum kiu li multe ĝuis pri liberaj ludoj kaj juneca ĝojo. Ekde tiu tempo malfacilaĵoj kaj prirespondecoj rapide multiĝis en la vivo de tiu junulo.
    

    
      La 24-an de Junio, jaro 5 p.k., merkredon vespere Jude naskiĝis. Komplikaĵoj akompanis la naskiĝon de li., la sepa infano. Maria estis tiel malsana dum pluraj semajnoj, ke Jozefo restis hejme. Jesuo estis tre okupata plenumi la irkomisioj por sia patro kaj pro multaj devoj kaŭze de la serioza malsano de sia patrino. De nun neniam eblis, ke tiu junulo returnu al la infana sinteno de siaj pli fruaj jaroj. Ekde la malsano de sia patrino - ĝuste antaŭ ol li estis dekjara - li estis devigita preni sur sin la responsecojn de unuenaskita filo, kaj fari ĉion unu aŭ du jarojn antaŭ ol tiuj ŝarĝoj normale devintus fali sur liajn ŝultrojn.
    

    
      La ĥazano pasigis unu vesperon en ĉiu semajno kun Jesuo, helpanta lin por mastri la Hebreajn skribaĵojn. Li estis grande interesata pri la progreso de sia promesplena lernanto; tial li estis memvola por multmaniere lin asisti. Tiu juda pedagogo ekzercis grandan influon sur tiu kreskanta menso, sed li neniam estis kapabla kompreni kial Jesuo estis tiel indiferenta pri ĉiuj siaj sugestoj koncerne la perspektivon iri al Jerusalemo por daŭrigi sian edukadon sub la egido de rabenoj.
    

    
      ĉirkaŭ la mezo de Majo la junulo akompanis sian patron por afervojaĝo al Scythopolis, la ĉefa greka urbo de la Dekapolo, la malnova Hebrea urbo de Beth-shean. Dum la vojaĝo Jozefo rakontis multe pri la malnova historio de reĝo Saul, la Filistinoj, kaj la postaj eventoj de la turbulenta historio de Israelo. Jesuo grandege impresiĝis pri la pura aspekto kaj bone-ordigita aranĝo de tiu dirita pagana urbo. Li miris pri la subĉiela teatro kaj admiris la belan marmoran templon dediĉitan al la kulto de la paganaj dioj. Jozefo estis tre perturbita pro la junula entuziasmo kaj serĉis kontraŭagi tiujn favorajn impresojn laŭdante la belecon kaj majeston de la juda templo en Jerusalemo. Jesuo estis ofte rigardadinta scivole al tiu grandioza Greka urbo de la monteto de Nazareto kaj multfoje informiĝis pri ĝiaj ampleksaj publikaj kaj ornamitaj konstruaĵoj, sed lia patro ĉiam estis serĉinta eviti respondi tiujn demandojn. Nun ili estis alfrontaj kun la belecoj de tiu nejuda urbo, kaj Jozefo ne povis gracie ignori la esplorojn de Jesuo.
    

    
      ĝuste en tiu tempo okazis, ke la jaraj konkursaj ludoj kaj publikaj demonstroj de fizikaj bravecoj inter la Grekaj urboj de la Dekapolo estis kurantaj en la amfiteatro de Scythopolis, kaj Jesuo insistis por ke lia patro elkonduku lin vidi la ludojn, kaj Jozefo fronte al tiom da insisto hezitis rifuzi al li. La knabo estis tre emociigita pri la ludoj kaj eniris tutkore en la sprito de la demonstroj de fizika disvoloviĝo kaj atleta lerto. Jozefo estis neesprimeble ŭokita observi la entuziasmon de sia filo rigardanta tiujn elmontradojn de “pagana” vanteco. Kiam la ludoj estis finitaj, Jozefo ricevis la surprizon de sia vivo, kiam Jesuo esprimis sian aprobon pri ili, kaj sugestis, ke estusbone por la junaj viroj de Nazareto se ili povus tiele profiti sanajn subĉielajn fizikajn aktivecojn . Jozefo interparolis serioze kaj longe kun Jesuo pri la malbona naturo de tiaj praktikoj, sed li bone vidis , ke la junulo ne estis konvinkata.
    

    
      La solan fojon kiam Jesuo vidis sian patron ekkolere kontraŭ li estis dum tiu nokto en ilia hotela ĉambro, kiam dum siaj diskutadoj, la knabo tiagrade forgesis la direktojn de juda penso, ke li sugestis reveni hejmen kaj eklabori por la konstruado de amfiteatro en Nazareto. Kiam Jozefo aŭdis sian unuenaskitan filon esprimi tiajn kontraŭ-judajn sentojn, li forgesis sian kutiman kvietan konduton kaj, ekkaptante la ŝultrojn de Jesuo, li kolere ekkriis, “Mia filo, neniam denove aŭdigu al mi la esprimon de tia malbona penso tiel longe, kiel vi vivos.” Jesuo estis stupora pro la emocia manifesto de sia patro; li neniam antaŭe sentis la personan viglecon de indigno de sia patro, kaj estis surprizita kaj ŭokita transe de tio, kio estas esprimebla. Li nur respondis: “Tre bone, mia patro, tio estos tiel.” Kaj neniam denove la knabo faris eĉ kun la pli malforta maniero aludon pri la ludoj kaj aliaj atletikaj aktivitecoj de la Grekoj tiel longe kiel lia patro vivis.
    

    
      Pli malfrue, Jesuo vidis la grekan amfiteatron en Jerusalemo kaj lernis kiom abomenindaj estis tiuj aĵoj laŭ la juda vidpunkto. Malgraŭe, dum lia tuta vivo li penis enkonduki la ideon de sana distrigo en siaj personaj planoj kaj, laŭmezure la juda praktiko permesis, en la posta programo de regulaj aktivecoj de liaj dekdu apostoloj.
    

    
      En la fino de sia dek unua jaro, Jesuo estis vivoplena , bone-disvolviĝita, modere humura, kaj certagrade gaja junulo, sed de tiu jaro li estis pli kaj pli trapasanta apartajn periodojn de profunda medito kaj serioza kontemplo. Li estis tre emanta pensi pri kia- maniere li devis efektivigi siajn devojn rilate al sia familio, kaj samtempe obei al la voko de sia misio kontraŭ la mondo; li estis jam kompreninta, ke lia ofico ne devis limiĝi je la plibonigo de la juda popolo.
    

    

      4. DEK DUA JARO (JARO 6)
    

    
      Estis eventoplena jaro en la Jesua vivo. Li pluprogresis en la lernejo kaj estis nelacigebla en sia studo pri la naturo, dum pli kaj pli li daŭrigis sian studadon de la metodoj, per kiuj homoj vivtenas. Li ekis regule labori en la hejma ĉarpenta laborejo, kaj estis permesita al li administri sian propran laborpagon; tia aranĝo tre nekutima estis en juda familio. Li ekkonsciis pri la maniero, per kiu li estis kaŭzinta tumulton en la vilaĝo, kaj de nun li iĝis pli kaj pli diskreta kaŝante ĉion, kio povus konsiderigi lin kiel diferenca de ilia el siaj kamaradoj.
    

    
      Dum tiu jaro, li spertis multajn periodojn de necerteco, se ne reala dubo, pri la naturo de sia misio. Lia homa menso laŭnature disvolviwĝis, tamen ne plene estis kompreninta la realecon de sia duala naturo. La fakto, ke li havis nur unu personecon malfaciligis por sia konscienco rekoni la duoblan originon de tiuj faktoroj, kiuj konsistigis la naturon asociitan kun tiu sama personeco .
    

    
      Ekde tiu tempo li pli bone sukcesis sin kompreni kun siaj fratoj kaj fratinoj. Li estis pli kaj pli taktoplena, ĉiam kompata kaj kaj zorgema pri ilia bonfarto kaj feliĉo, kaj konservis bonajn rilatojn kun ili ĝis la komenco de sia publika misio. Por estipli eksplicita: li maksimume akordiĝis kune kun Jakobo kaj Miriam, kaj la du pli junaj infanoj (ankoraŭ naskiĝontaj), Amos kaj Rut. Li ĉiam sufiĉe bone sin komprenis kun Marta. Hejme li havis kelkajn malfacilaĵojn devenantajn el malkonsento kun Jozefo kaj Jude, aparte la lasta.
    

    
      Estis malfacile eltenebla sperto por Jozefo kaj Maria entrepreni la edukadon de tiu neniam okazinta kombinaĵo de diaĵo kaj homeco, kaj ili meritas grandan krediton pro siaj tiel fidele kaj sukcese plenumitaj gepatraj responsecoj. Pli kaj pli la Jesuaj gepatroj komprenis, ke estis superhoma io loĝanta tiun plejaĝan filon, sed ili neniam eĉ malforte sonĝis, ke tiu promesa filo estis, fakte kaj vere la efektiva Kreinto de tiu loka universo de aĵoj kaj estaĵoj. Jozefo kaj Maria vivis kaj mortis neniam lerninte, ke ilia filo Jesuo estis la Universa Kreinto enkarniĝinta en la mortema karno.
    

    
      Tiun jaron Jesuo pli ol neniam dediĉis sian atenton alla muziko, kaj li pluinstruis siajn fratojn kaj fratinojn hejme. Estis proksimume dum tiu tempo, ke la junulo akre konsciis pri la diferenco inter la vidpunktoj de Jozefo kaj Maria pri la naturo de sia misio. Li tre meditis pri la diverseco de opinioj de siaj gepatroj, ofte aŭdanta iliajn diskutojn kiam ili kredis lin frofunde dormanta. Pli kaj pli li inklinis tiel al la opinio de sia patro, kiel patrino ekofendis komprenante, ke ŭia filo grade rifuzis sian gvidon pri la temoj rilataj al lia vivkariero. Kaj laŭmezure kiel la tempo pasis, tiu interkomprena breĉo plilarĝiĝis. Maria malpli kaj malpli komprenis la signifon de la Jesua misio, pli kaj pli tiu bona patrino estis ofendita pro sia malsukceso por, ke ŭia favorata filo plenumu siajn amemajn esperojn.
    

    
      Jozefo akiris kreskantan kredon pri la spirita naturo de la Jesua misio. Sed pro aliaj kaj pli gravaj kialoj, ŭajnas malfeliĉe, ke li ne estu vivinta por vidi la plenumadon de sia koncepto per la Jesua sinelverŝo sur la tero.
    

    
      Dum lia lasta jaro en la lernejo, kiam li estis dekdujara, Jesuo kontestis al sia patro pri la juda kutimo tuŭi la pergamenan pecon najlitan sur la pordoframo ĉiufoje irante en kaj el domo, kaj tiam kisi la fingron kiu estis tuŭinta la pregamenon. Kiel parto de tiu ritaro estis kutime diri: “La Sinjoro protektos nian eliron kaj nian eniron de nun kaj por ĉiam.” Jozefo kaj Maria ripete instruis Jesuon pri la kialoj pro kiuj oni ne faru figurojn aŭ bildojn, klarigante al li, ke tiaj kreadoj povis esti idolkulte uzitaj. Kvankam Jesuo mankis plene kompreni iliajn malpermesojn kontraŭ figurojn kaj bildojn, li posedis altan koncepton de konsekvenceco, kaj pro tio li montris al sia patro la esence idolkultan naturon de tiu ordinara riverenco al la pordopargameno. Kaj Jozefo forigis la pargamenon post tiu protesto de Jesuo al li.
    

    
      La tempo pasis kaj Jesuo faris multe por modifi ilian praktikon de religiaj formoj tiaj, kiaj la familiaj preĝoj kaj aliaj kutimoj. Estis eble fari tiajn aĵojn en Nazareto, ĉar ĝia sinagogo estis sub la influo de liberala instruo de rabenoj, ekzemplita de la renoma Nazareta instruisto, Joseo.
    

    
      Dum tiu jaro kaj dum la du sekvantaj Jesuo suferis grandan mensan aflikton rezultantan de siaj penoj por pravigi siajn personajn opiniojn pri la religiaj praktikoj kaj sociaj agrablaĵoj kun la establitaj kredoj de siaj gepatroj. Li estis turmentita pro la konflikto inter la bezono esti lojala al siaj propraj konvinkoj kaj la konscienca admonode obeema submetiĝo al siaj gepatroj; lia plejsupera konflikto estis inter du ordonoj, kiuj superis en sia juna menso. La unua estis: “Estu lojala al la diktoj de viaj pli altaj konvinkoj de vereco kaj justeco.” La alia estis: “Honoru vian patron kaj vian patrinon, ĉar ili donis al vi la vivon kaj la edukadon pri ĝi.” Kiel ajn, li neniam evitis la responsecon ĉiutage fari necesajn alĝustigojn inter tiuj lojalecaj regnoj al siaj personaj konvinkoj kaj devo al sia propra familio, kaj li akiris la kontentigon pli kaj pli harmonie efektivigi la miksaĵon de siaj personaj konvinkoj kaj familiaj devigoj dank’al majstra koncepto de solidareco bazata sur lojaleco, senpartieco, tolero kaj amo.
    

    
      5. LIA DEK TRIA JARO (JARO 7)
    

    
      Dum tiu jaro la Nazareta junulo pasis de knabaĵo al la komenco de juna vireco; lia voĉo ekŝanĝiĝis kaj aliaj mensaj kaj korpaj trajtoj montris evidente la alvenon de vireca rango.
    

    
      Dimanĉon vespere, la 9-an de Januaro, Jaro 7 p.k., naskiĝis lia beba frato Amos. Jude ne ankoraŭ estis dujara, kaj la beba fratino Rut estis ankoraŭ venonta. Tiel oni povas vidi, ke Jesuo havis sufiĉe grandan familion de malgrandaj infanoj lasitaj al lia gardado, kiam, la sekvantan jaron, la morto akcidente trafis lian patron.
    

    
      Estis ĉirkaŭ la mezo de Februaro, kiam Jesuo iĝis home certa, ke li estis destinata plenumi mision sur tero por informi homon kaj revelacii Dion. Gravegaj decidoj kunligitaj kun konsekvencplenaj planoj formiĝis en la menso de tiu junulo, kiu estis, laŭaspekte averaĝa juda Nazareta junulo. La inteligenta vivo de tuta Nebadon observis fascine kaj mirege kiel ĉio tio ekmalfaldiĝis en la pensado kaj la agado de la nova adoleska ĉarpentista filo.
    

    
      La 2O-an de Marto de la Jaro 7 p.k., la unuan tagon de la semajno, Jesuo ricevis sian diplomon de studadfino en la loka lernejo alligita al la Nazareta sinagogo. Tio estis grava tago en la vivo de ĉiu ajn ambicia juda familio, kiam la unuenaskita filo estis deklarita “filo de la ordono” kaj la elaĉetita unuenaskito de la Sinjoro Dio de Israelo “Infano de la Plej Altulo” kaj servisto de la Sinjoro de la tuta mondo.
    

    
      Vendredon de la antaŭa semajno, Jozefo revenis el Sefor, kie li estis preninta en ŭarĝo la starigon de nova publika konstruaĵo, por ĉeesti dum tiu feliĉa okazo. Jesua instruisto certe kredis, ke lia vigla kaj diligenta lernanto estis destinata por iu elstara kariero, por iu eminenta misio. La pliaĝuloj, malgraŭ ĉiu ilia perturbo pro la nekonformistaj tendencoj de Jesuo, estis tre fieraj pri la junulo kaj estis jam ekantaj starigi planojn , kiuj ebligus al li iri al Jerusalemo por daŭrigi sian edukadon en la bonfamaj Hebreaj akade- mioj.
    

    
      Dum Jesuo aŭdis diskuti pri tiuj planoj tempaltempe, li iĝis pli kaj pli certa, ke li neniam iru al Jerusalemo por studi ĉe la rabenoj. Sed li malmulte imagis la tiel baldauan tragedion kiu estis devigonta lin rezigni ĉiujn tiujn projektojn, kaj preni sur sin la responsecon subteni kaj direkti larĝan familion, nun konsistantan el kvin fratoj kaj tri fratinoj aldone al sia patrino kaj li mem. Edukante tiun familion, Jesuo havis pli larĝan kaj pli longan sperton ol tiu atribuita al Jozefo, sia patro; kaj li regis la situacion laŭ tio, kion poste li starigis por li mem: iĝi saĝulo, pacienca, komprenema, efikainstruisto kaj plejaĝa frato de familio - sia familio - tiel subite ĉagren-premegita kaj tiel neatendite afliktita.
    

    
      6. VOJAĜO AL JERUSALEMO
    

    
      Nun Jesuo estis atinganta la sojlon de juna vireco kaj formale gradigata de la sinagogaj lernejoj, kvalifikata por iri al Jerusalemo kun siaj gepatroj por partopreni kun ili en la celebrado de sia unua Pasko. La Paska festo de tiu jaro okazis Sabaton 9-an de April, jaro 7 p.k.. Konsiderinda kompanio (103 personoj), la lundon 4-an de Aprilo, estis preta por foriri el Nazareto frue matene al Jerusalemo. Ili vojaĝis suden al Samario, sed atingante Jezreel, ili turnis oriente ĉirkaŭirante Monton Gilboa en la Jordana valo por eviti Samarion. Jozefo kaj lia familio estus ŝatintaj transiri Samarion tra la vojo de la Jakoba puto kaj Bethel. Sed ĉar la Judoj malŭatis negoci kun la Samaritanoj , ili decidis iri kun aliaj najbaruloj per la vojo de la Jordana valo.
    

    
      La tre-timegita Arkelaŭs estis detronigita, kaj ne tre estis timo elkonduki Jesuon al Jerusalemo. Dek du jaroj pasis de kiam Herodo la unua estis pensinta detrui la bebon de Bet-Leĥem, kaj neniu nun pensus asocii tiun aferon kun tiu obskura junulo de Nazareto.
    

    
      Antaŭ ol atingi la vojkuniĝon de Jezreel, kaj dum sia vojaĝo, ili pasis tre baldaŭ maldekstre de la malnova vilaĝo Shunem, kaj Jesuo denove aŭdis pri la pli bela junulino de Izraelio, kiu iam vivis tie, kaj ankaŭ pri la mirindaj laboroj tie plenumitaj de Eliŭa. Pasante tra Jezreel, la gepatroj de Jesuo rakontis agojn de Aĥab kaj Izebel kaj la heroaĵojn de Jehu. Ĉirkaŭante la Monton Gilboa ili multe parolis pri Saul, kiu sin mortigis sur la flankoj de tiu monto, ankaŭ pri la Reĝo Davido kaj la historiaj asocioj rilataj al tiu loko.
    

    
      ĉirkaŭirante la bazon de Monto Gilboan la pilgrimantoj povis vidi la Grekan urbon Scythopolis dekstre. De malproksime ili admiris la marmorajn konstruaĵojn, sed ne alprok- simigis la nejudan urbon pro timo, ke ili makuliĝus kaj ne povus partopreni venontajn solenajn kaj sanktajn ceremoniojn de la Pasko en Jerusalemo. Maria ne povis kompreni kial nek Jozefo nek Jesuo volis paroli pri Scythopolis. Ŝi nenion konis pri ilia polemiko de la antaŭa jaro, ĉar ili neniam rivelis tiun epizodon al ŝi.
    

    
      La vojo nun tuje malsupreniris en la tropikan Jordanan valon, kaj baldaŭ montriĝis antaŭ la admiraj okuloj de Jesuo la zigzaga kaj serpentforma Jordano kun siaj fajreraj kaj ondaj akvoj fluantaj al la Morta Maro. Ili demetis por vojaĝi suden en tiu tropika valo, ĝuante la luksajn kampojn de cerealoj kaj la belajn oleandrojn ŝarĝitajn el rozkoloraj floroj, dum la amasa neg-kapuĉita Monto Hermono stariĝis malproksime norde superanta majeste la historian valon. Iom pli ol tri voĵaghorojn post scythopolis ili atingis murmurantan fonton, kaj ĉi tie nokte tendumis, sub la stelita ĉielo.
    

    
      La duan tagon de sia vojaĝo ili pasis tra la loko, kie la Jabbok, orient-venanta, enfluis en Jordanon, kaj rigardante tiun orientan valon, ili rakontis la tagojn de Gedeon, kiam la Medianitoj alŭutiĝis en tiun regionon por invadi la landon. ĉirkaŭ la fino de la dua vojaĝotago ili tendumis ĉe la piedoj de la plej alta monto superstaranta la Jordanan valon, Monto Sartaba, kies la kulmino estis okupata per la Aleksandria fortreso, kie Herodo estis enkarceriginta unu el siaj edzinoj kaj enteriginta siajn du filojn.
    

    
      La trian tagon ili pasis tra du vilaĝoj, kiuj estis lastatempe konstruitaj de Herodo kaj konstatis ilian superan arkitekturon kaj iliajn belajn palmejojn. Krepuske ili atingis Jerikon, kie ili restadis ĝis la morgaŭo. Tiun vesperon Jozefo, Maria kaj Jesuo marŭis tri kilometrojn al la loko de la malnova Jeriko, kie Josuo, de kiu devenas la Jesua nomo, estis plenuminta siajn renomajn heroaĵojn, laŭ la Juda tradicio.
    

    
      Dum la kvara kaj lasta vojaĝotago la vojo estis kontinua procesio de pilgrimantoj. Ili nun eksupreniris montetojn kondukantajn al Jerusalemo. Kiam ili alproksimigis la supron ili povis vidi transe de la jordano la montojn, kaj sude la malviglajn akvojn de la Morta Maro. Proksimume duonvoje de Jerusalemo, Jesuo unuafoje vidis la Olivarban Monton, (regionon iĝontan tiel grava dum lia venonta vivo) kaj Jozefo altiris lian atenton pri la sankta urbo ĝuste kuŝanta malantaŭ tiu kresto, kaj la koro de la junulo rapide batis pro la ĝoja atendo baldaŭ admiri la urbon kaj domon de sia ĉiela Patro.
    

    
      Sur la orientaj deklivoj de Olivet ili paŭzis por ripozi en la najbaraĵo de vilaĝeto nomata Betanio. La gastigemaj vilaĝanoj sin proponis fari komplezon al la pilgrimantoj, kaj okazis, ke Jozefo kaj lia familio haltis apud la domo de iu Simono, kiu havis tri infanojn ĉirkaŭ samaĝajn kiel Jesuo. - Maria, Marta kaj Lazaro. Ili invitis la Nazaretan familion por sensoifiĝi, kaj tutviva amikeco ekkreskis inter la du familioj. Poste, dum lia eventoplena vivo, Jesuo multfoje haltis en tiu domo.
    

    
      Ili rapidis, kaj baldaŭ troviĝis ĉe la ĉirkaŭaĵo de Olivet, kaj Jesuo vidis unuafoje (laŭ sia memoro) la sanktan urbon, la pretendemajn palacojn, kaj la inspirantan templon de sia Patro. Neniam plu dum sia vivo Jesuo faris tian sperton de tute homa emocio, kiel tiu ĉi, kiu tiel komplete tiam lin ravis, dum li estis tie staranta sur la Olivarba Monto tiun posttagmezon de Aprilo, unuafoje trinkanta kun la okuloj Jerusalemon. Kelkajn jarojn pli malfrue, li staros tie ĉi kaj ploros pri la urbo, kiu ankoraŭ unu profeton reĵetos, la lastan kaj la pli grandan de siaj ĉielaj instruistoj.
    

    
      Sed ili rapidigis al Jerusalemo. Estis nun ĵaŭdan vesperon. Atingante la urbon, ili preterpasis la templon, kaj neniam Jesuo vidis tiajn amasojn da homaj estaĵoj. Li profun- de meditis pri kial tiuj Judoj estis arigitaj ĉi tie venantaj el la pli malproksimaj partoj de la konata mondo.
    

    
      Baldaŭ ili atingis la lokon preparitan por ilia restado dum la Paska semajno, la grandan domon de riĉa parenco de Maria, kiu konis dank’al Zakario la antaŭan historion de ambaŭ Johano kaj Jesuo. La sekvan tagon, preparan tagon, ili pretiĝis por la adekvata celebrado de la Paska Sabato.
    

    
      Dum tuta Jerusalemo estis moviĝanta pro la Paska preparo, Jozefo trovis la tempon por vizitigi al sia filo la akademion, kie estis konvenite, ke li daŭrigus sian edukadon post du jaroj, tuj kiam li estus dekkvinjara, la necesa aĝo. Jozefo estis vere perpleksa observante kiel tiel malmulte koncernita sin montris Jesuo pri ĉiuj tiuj planoj zorge ellaborigitaj.
    

    
      Jesuo profunde impresiĝis pro la templo kaj ĉiuj asociitaj oficoj kaj aktivecoj. Por la unua fojo de kiam li estis kvarjara, li estis tro okupita pri siaj propraj pensoj por meti multajn demandojn. Tamen Li metis al sia patro plurajn embarasajn demandojn (kiel li faris dum antaŭaj okazoj) pri la kialoj pro kiuj la ĉiela Patro postulis labuĉadon de tiom da sen-kulpaj kaj senpovaj bestoj. Kaj lia patro bone sciis laŭ la esprimo sur la junula vizaĝo, ke liaj respondoj kaj provoj de klarigo ne estis akcepteblaj de la profunda pensado kaj la akra rezonado de lia filo.
    

    
      Unu tagon antaŭ la Paska Sabato alfluego de spirita ilumino invadis la morteman menson de Jesuo kaj plenigis lian homan koron ĝis superfluo de ama kompato al la spirite blindaj kaj morale sensciaj multegoj arigitaj por la celebrado de la malnova Paska memorfesto. Tio estis unu el la pli eksterordinaraj tagoj, kiun la Filo de Dio vivis en la karno; kaj nokte, por la unua fojo dum lia tera kariero, aperis al li asignita mesaĝisto de Salvington, komisiita de Emanuelo, kiu diris: “La horo estas veninta. estas tempo, ke vi ekentreprenu la aferojn de via Patro.”
    

    
      Kaj tiel, eĉ antaŭ ol la pezaj responsecoj de la Nazareta familio estos malsupreniritaj sur liajn junajn ŝultrojn, nun alvenis la ĉiela mesaĝisto por remorigi al tiu junulo, ne tute dektrijara, ke la horo estis venita por komenci reprenadon de la responsecoj de universo. Tio estis la unua akto de longa sinsekvo de eventoj, kiuj finfine kulminis en la elfaro de la Fila sinelverŝo sur Urantio kaj la remeto de “la regado de universo sur liaj homaj-diaj ŝultroj.
    

    
      Dum pasis la tempo, la mistero de la enkarniĝo iĝis, por ĉiu el ni, pli kaj pli nesondebla. Ni malfacile povis kompreni, ke tiu Nazareta junulo estis la Kreinto de la tuta Nebadon. Nuntempe ni ne plu komprenas kiel la spirito de tiu sama Kreinto Filo kaj la spirito de lia Paradiza Patro estas asociitaj kun la animoj de homaro. Kun retroira tempo, ni povis vidi, ke lia homa menso estis pli kaj pli distinganta, ke, dum li vivis sian vivon en la karno, spirite baziĝis sur liaj ŭultroj la responseco de universo.
    

    
      Tiel finiĝas la kariero de la Nazareta junulo, kaj ekas la rakonto de tiu adoleska junulo - la pli kaj pli mem-konscia dia homo - kiu nun ekkonsideras sian karieron en la mondo, klopodante por akordigi sian ekspansiantan vivcelon kun la deziroj de siaj gepatroj kaj siaj devoj al sia familio kaj la socio de sia generacio kaj epoko.
    

    
      Kajero 125084
    

    
      Jesuo en Jerusalemo
    

    
      Neniu incidento en la tuta tera eventoplena kariero de Jesuo estis pli alloga, pli home streĉa ol ĉi tiu, lia unua memorinda vizito en Jerusalemo. Li estis speciale stimulita per la sperto ĉeesti mem la templajn diskutadojn, kaj tio restis en lia memoro, kiel la plej granda evento de lia malfrua infanaĝo kaj frua Junuleco. Tio estis lia unua oportuneco ĝui kelkajn tagojn de sendependa vivo, la ĝojon iri kaj reiri sen devigo, sen limigoj. Tiu mallonga periodo de nedirektigita vivo, dum la semajno sekvanta la Paskon, estis la unua komplete libera pri la responseco, kiel li estis neniam havinta. Kaj pasis multaj jaroj post ĉi tiu, antaŭ ol li denove havis similan periodon liberan de ĉiu ajn responseca senso, eĉ por mallonga tempo.
    

    
      Malofte virinoj foriris por la Paska festo al Jerusalemo; ne estis postulata ilia ĉeesto. Jesuo, kiel ajn, efektive rifuzis foriri, krom se lia patrino akompanis lin. Kaj kiam lia patrino decidis foriri, multe da aliaj Nazaretaj virinoj estis instigitaj fari la vojaĝon, tiel ke la Paska kompanio enhavis la plej grandan nombron de virinoj, proporcie kun la viroj, kiuj neniam foriris por la Pasko el Nazareto. Tempaltempe survoje al Jerusalemo ili kantis la cent tridek-an psalmon.
    

    
      De la tempo, kiam ili forlasis Nazareton ĝis ili atingis la supron de la Olivarba Monto, Jesuo spertis longan streson de atenda anticipado. Dum sia tuta ĝoja infanaĝo, li respektoplene estis aŭdinta pri Jerusalemo kaj ties templo; nun li estis baldaŭ reale ilin kontemplonta. Atente rigardite de la Olivarba Monto, kaj de la ekstero, la templo plenumis la Jesuan atenton, sed tuj post kiam li estis transpaŝinta la sanktajn portalojn, ekis la granda seniluziiĝo.
    

    
      En kompanio kun siaj gepatroj Jesuo trairis la templajn ĉirkaŭaĵojn por rekuniĝi kun la grupo de novaj filoj de la leĝo, kiuj estis konsekrontaj kiel Israelaj civitanoj. Li estis iom malkontentigita pro la ĝenerala konduto de la templaj svarmoj, sed la unua granda ŝoko de la tago ekis kiam lia patrino sin forpelis de ili por iri en la galerion de la virinoj. Neniam estis veninta al lia kapo, ke lia patrino ne akompanus lin al la ceremonioj de konsekrado, kaj li estis profunde indigna, ĉar ŝi devigis suferi tian maljustan diskriminon. Malgraŭ tio li forte indignis, krom kelkaj protestaj rimarkoj al sia patro, li nenion diris. Sed li pripensis, kaj profunde pripensis, kiel liaj demandoj al la skribistoj kaj instruistoj unu semajnon pli malfrue rivelis tion.
    

    
      Li trapasis la ritarojn de konsekrado, sed estis malkontentigita pro iliaj supraĵaj kaj rutinaj naturoj. Li sentis la mankon de persona intereso kiu karakterizis la sinagogajn ceremoniojn de Nazareto. Tiam li returne iris saluti sian patrinon kaj sin preparis por akompani sian patron dum lia unua rondvizito en la templo kaj ĝiajdiversaj kortoj, galerioj kaj koridoroj. La templaj ĉirkaŭaĵoj povis enteni pli ol ducent mil fidelulojn kune, kaj kvankam la vasteco de tiuj konstruaĵoj - kompare kun tio, kion li jam estis vidinta - grande impresis lian menson, li estis pli intrigita pro la konsidero de la spirita signifo de la templaj ceremonioj kaj ilia asocia kulto.
    

    
      Kvankam multe da templaj ritaroj kortuŝege impresis lian senson de la beleco kaj la simboliko, li estis ĉiam malkontentigita pro la klarigo pri la reala signifo de tiuj ceremonioj, kiujn liaj gepatroj donis al li por respondi liajn mutnombrajn serĉantajn esplorojn. Jesuo simple ne akceptis la klarigojn pri kulto kaj religia devoteco, kiuj implikus kredon al la kolero de Dio aŭ la furiozo de la ĉiopotenculo. En diskuto pri tiuj temoj, post la fino de la templa vizito, kiam lia patro milde insistis por ke li akceptu la ortodoksajn judajn kredojn, Jesuo subite sin turnis al siaj gepatroj, kaj petegante rigardante en la okulojn de sia patro, diris: Mia patro, tio ne povas esti vera - La Patro en ĉielo ne povas tiel rigardi siajn erarintajn infanojn sur tero. La ĉiela Patro ne povas ami siajn infanojn malpli ol vi amas min. Kaj mi bone scias, ke ian ajn nesingardan agon mi povus fari, vi neniam povus verŝi vian koleron sur min, nek turni vian furiozon kontraŭ mi. Se vi, mia tera patro, vi posedas tiajn homajn reflektojn de la Dieco, kiom multe pli devas la ĉiela Patro esti plenigata kun boneco kaj superflui kun kompato. Mi rifuzas kredi, ke mia ĉiela Patro malpli amas min ol mia tera patro.”
    

    
      Kiam Jozefo kaj Maria aŭdis tiujn vortojn de sia unuenaskita filo, ili teniĝis mutaj. Neniam denove ili serĉis ŝanĝi lian koncepton pri la Dia amo kaj la kompata pleneco de la ĉiela Patro.
    

    
      1. JESUO SPEKTAS LA TEMPLON
    

    
      ĉie kie Jesuo iris tra la templaj kortoj, li estis ŝokita kaj naŭzita pro la nerespekta spirito, kiun li observis. Li opiniis, ke la konduto de la svarmoj en la templo estis neakordigebla kun ilia ĉeesto en la “Domo de sia Patro.” Sed li ricevis la ŝokon de sia juna vivo, kiam lia patro eskortis lin en la korton de la nejudoj kun ilia brua ĵargono, plenvoĉe kaj malbele, sendistinge miksita kun la ŝafblekoj kaj la brua babilado, kiu malkaŝis la ĉeeston de la mon-ŝanĝistoj kaj la vendistoj de buĉoferaj bestoj kaj diversaj aliaj komercaj varoj.
    

    
      Sed pli ol ĉiu estis lia taŭgeca senso ofendigita pro la vido de frivolaj amoristinoj paradantaj en tiu ĉirkaŭo de la templo, ĝuste kiel farbitaj virinoj , kiujn li tiel lastatempe vidis dum vizito en Seforon. Tiu profano de la templo plene vekis lian junan indignon, kaj li ne hezitis esprimi ĝin al Jozefo.
    

    
      Jesuo admiris la senton kaj diservo de la templo, sed estis ŝokita pro la spirita malbeleco, kiun li rimarkis sur la vizaĝoj de tiel multe da senzorgaj fideluloj.
    

    
      Ili nun malsupreniris en la korton de la pastroj sub la roka kornico antaŭ la templo, kie staris la altaro, por observi la mortigon de la bestiaj brutaroj kaj la lavadon de la sange makulitaj manoj de la pastroj, kaj la blekoj de la mortiĝantaj bestoj estis pli ol tiu naturama junulo povis suferi. La terura spektaklo naŭzis tiun Nazaretan knabon; li ekkaptis la armon de sia patro kaj pregpetis al li alieniri. Ili retrairisla korton de la Nejudoj, kaj eĉ la maldecaj ridadoj kaj la profanaj ŝercoj, kiujn li tie aŭdis estis mildigo kompare kun la spektakloj, kiujn li ĵus vidis.
    

    
      Jozefo vidis kiom multe lia filo estis naŭzita pro la vidado de la templa ritaro, kaj saĝe li elkondukis lin vidi la “belecan pordon”, la artan pordon faritan el Korinta bronzo. Sed Jesuo estis havinta sufiĉe por sia unua vizito en la templo. Ili reiris al la supra korto por serĉi Marian kaj ili marŝis en la libera aero kaj fore de la svarmoj dum unu horo, rigardantaj la Asmonean palacon, la majestan domon de Herodo, kaj la turon de la romaj gardistoj. Dum tiu promenado Jozefo klarigis al Jesuo, ke nur la loĝantoj de Jerusalemo estis permesitaj ĉeesti tagajn oferojn en la templo, kaj, ke la Galileaj loĝantoj venis nur trifoje en la jaro partopreni al la templa kulto: Por la Pasko, por la Pentekosta festo (sep semajnoj post la Pasko), kaj por la festo de la tabernakloj en Oktobro. Tiuj festoj estis establitaj de Moseo. Ili tiam diskutis pri la du lastaj establitaj festoj de la dediĉo kaj de Purim. Poste ili iris en sian loĝejon kaj sin preparis por la Paska celebrado.
    

    
      2. JESUO KAJ LA PASKO
    

    
      Kvin Nazaretaj familioj estis invititaj de, aŭ asociitaj kun la Simona familio de betanio al la celebrado de la Pasko, ĉar Simono estis aĉetinta la paskan ŝafidon por la kompanio. Estis la buĉado de tiuj ŝafidoj en tiel granda nombro, kiu tiel afektis Jesuon dum lia templa vizitado. Estis antaŭkalkulita manĝi la Paskon ĉe parencoj de Maria, sed Jesuo persvadis siajn gepatrojn akcepti la inviton iri al Betanio.
    

    
      Tiun nokton ili kuniĝis por la Paska ritaro, manĝantaj la rostitan karnon kun maco kaj amaraj herboj. Jesuo estanta nova filo de la interkontrakto estis petita por rakonti la originon de la Pasko, kaj tion li faris bone, sed li iom konsternis siajn gepatrojn per la inkluzivo de multnombraj rimarkoj milde reflektantaj la impresojn faritajn sur lia juna sed pensema menso pri la aferoj, kiujn li ĵus vidis kaj aŭdis. Tio estis la komenco de la sep-tagaj ceremonioj de la Paska festo.
    

    
      Eĉ tiel juna, kvankam li nenion diris pri tio al siaj gepatroj, jam Jesuo ekpripensis pri la taŭgeco de Paska celebrado sen la buĉita ŝafido. Li sentis sin certigita en sia propra menso, ke la ĉiela Patro ne estis kontenta kun tiu spektaklo de oferdonaj buĉadoj, kaj laŭmezure, kiel la jaroj pasis, li iĝis pli kaj pli determinita iam establi la celebradon de sensanga Pasko.
    

    
      Jesuo tre malmulte dormis tiun nokton. Lia ripozo estis grave perturbita per indignigaj sonĝoj de buĉado kaj suferado. Lia menso estis frenezigita kaj lia koro ŝirita per la nekonsekvencoj kaj absurdecoj de la teologio de la tuta sistemo de juda ceremoniaro. Liaj gepatroj same dormis malmulte. Ili estis grave konsternitaj pro la eventoj de la ĵus finita tago. Ili estis komplete ĉagrenitaj en siaj koroj kaŭze de la junula konduto, kiu laŭ ilia opinie estis stranga kaj determinata. Maria restis nervoze agitita dum la unua parto de la nokto, sed Jozefo restis kvieta, kvankam li estis egale embarasita. Ambaŭ timis malkaŝeme paroli kun la junulo pri tiuj problemoj, dum Jesuo estus volonte parolinta kun siaj gepatroj se ili estus riskintaj lin enkuraĝigi.
    

    
      La morgaŭaj diservoj en la templo estis pli akcepteblaj por Jesuo kaj faris multe por kompensi la neagrablajn memorojn de la antaŭa tago. La sekvan matenonla juna Lazaro ministris Jesuon kaj ili komencis sisteman viziton de Jerusalemo kaj ĝiaj ĉirkaŭaĵoj. Antau la fino de la tago Jesuo estis malkovrinta la diversajn lokojn ĉirkaŭ la templo, kie okazis instruaj kaj demandaj konferencoj. Escepte kelkaj vizitoj en la plejsanktejon por miri kaj sin demandi kio reale estis malantaŭ la vualo de la apartigo, li pasigis la plejparton de sia tempo ĉirkaŭ la templo por ĉeesti al tiuj instruaj konferencoj.
    

    
      Dum la tuta Paska semajno, Jesuo gardis sian lokon inter la novaj filoj de la ordono, kaj tio signifis, ke li devis sidiĝi ekster la barilo, kiu apartigis ĉiujn personojn ne plene estantajn ŝtatanoj de Israelo. Estanta tiel konsciigita pri sia junuleco, li sin detenis meti multajn demandojn, kiuj iris kaj reiris en lia kapo; almenaŭ li sin detenis ĝis la Paska celebrado estis finita kaj kiam tiuj limigoj koncerne la nove konsekritajn junulojn estis ĉesigitaj.
    

    
      Merkredon de la Paska semajno, Jesuo estis permesita iri ĉe Lazaro por tranokti en Betanio. Tiun vesperon, Lazaro, Marta kaj Maria aŭskultis Jesuon diskuti pri tempaj kaj eternaj aferoj, homaj kaj diaj, kaj ekde tiu nokto ĉiuj tri amis lin kvazaŭ li estus sia propra frato.
    

    
      Fine de la semajno, Jesuo vidis malpli Lazaron, ĉar tiu ĉi ne estis permesita atingi eĉ la eksteran cirklon en kiu okazis la templaj diskutadoj, kvankam li ĉeestis al kelkaj publikaj prelegoj eldiritaj en la eksteraj kortoj. Lazaro estis samaĝa kiel Jesuo, sed en Jerusalemo junuloj estis malofte rajtigitaj al la konsekrado de la leĝaj filoj ĝis kiam ili estis plene dektrijaraj.
    

    
      Multfoje dum la Paska semajno, liaj gepatroj trovis Jesuon malproksime sidantan kaj profunde pripensantan kun sia juna kapo en la manoj. Ili neniam estis vidinta lin tiel konduti, kaj ne sciante kiel multe li estis mense konfuzita kaj spirite perturbita pro la sperto, kiun li trapasis, ili estis dolore perpleksaj; Ili ne sciis kion fari. Ili bonvenigis la pasadon de la tagoj de la Paska semajno, kaj deziregis vidi sian strange agantan filon sekure revenintan en Nazareton.
    

    
      Tagon post tago Jesuo estis pripensanta pro siaj problemoj. Fine de la semajno li estis farinta multe da klarigoj. Sed kiam estis la tempo reveni al Nazareto, lia juna menso ankoraŭ plenis je perpleksecoj kaj sieĝita per amaso da senrespondaj demandoj kaj nerezolutaj problemoj.
    

    
      Antaŭ ol forlasi Jerusalemon, Jozefo kaj Maria en kompanio kun la Nazareta instruisto de jesuo faris difinitivajn aranĝojn pri la Jesua reveno, kiam li estos dek kvinjara por komenci sian longan studadan kursaron en unu el la pli diskonataj akademioj de rabenoj. Jesuo akompanis siajn gepatrojn kaj instruiston dum ilia vizito en la lernejo, sed ĉiuj estis afliktaj, observante kiel li ŝajnis indiferenta pri ĉio, kion ili diris kaj faris. Maria estis profunde ĉagrenita pro liaj reagoj dum la Jerusalema vizito, kaj Jozefo estis profunde perpleksa pri la strangaj rimarkoj kaj nekutima konduto de la junulo.
    

    
      Entute, la Paska semajno estis granda evento en la Jesua vivo. Li havis la okazon renkonti dekojn de ĉirkaŭ samaĝaj knaboj, kun kandidatoj por la konsekrado, kaj li utiligis tiajn kontaktojn kiel rimedo por lerni kiel la homoj vivas en Mezopotamio, Turkestio, kaj Partio tiel bone, kiel en la okcidentaj provincoj de Romo. Li estis jam sufiĉe konanta la manieron per kiu la junularo de Egiptio kaj aliaj regionoj apud Palestino plenaĝiĝis. Estis miloj da junuloj en Jerusalemo nuntempe, kaj la Nazareta junulorenkontis, kaj pli aŭ malpli amplekse intervjuvis kun pli ol cent kvindek. Li estis aparte interesita pri tiuj, kiuj venis el la Ekstrema-Oriento kaj la foraj okcidentaj landoj. Kiel rezulto de tiuj kontaktoj la junulo eksentis la deziron vojaĝi ĉirkaŭ la mondo por lerni kiel la diversaj grupoj de siaj samtempuloj laboris por pangajnadi.
    

    
      3. FORIRO DE JOZEFO KAJ MARIA
    

    
      Estis aranĝita, ke la Nazareta grupo kuniĝu apud la templo meze de la mateno de la unua tago de la semajna post la fino de la Paska festo. Do, ili faris tiel kaj ekvojiris por reveni al Nazareto. Jesuo estis irinta en la templon por aŭskulti la diskutojn, dum liaj gepatroj atendis la kolektiĝon de siaj vojaĝaj kunuloj. Nune la kompanio sin preparis foriri, viroj en unu grupo, virinoj en unu alia, kiel ili estis alkutumiĝintaj por iri kaj reveni el la Jerusalemaj festoj. Jesuo estis veninta en Jerusalemon kun sia patrino kaj la virinoj. Estanta nun junulo de la konsekrado, li estis supozita reiri al Nazareto en kompanio de sia patro kaj viroj. Sed dum la Nazareta grupo foriris al Betanio, Jesuo estis en la templo, komplete sorbita en la diskuto pri la anĝeloj, plene neatenta pri la preterpaso de la forira tempo de siaj gepatroj. Kaj ĝis la tagmeza interrompo de la templaj konferencoj, li ne ekkomprenis, ke li estis malantaŭe forlasita.
    

    
      La Nazaretaj vojaĝantoj ne rimarkis la foreston de Jesuo. Maria konjektis, ke li vojaĝis kun viroj, kaj Jozefo pensis ke li vojaĝis kun virinoj, ĉar li estis veninta al Jerusalemo kun virinoj, gvidante la azenon de Maria. Ili malkovris lian foreston nur kiam ili atingis Jerikon kaj sin preparis tranokti tie. Poste ili estis informiĝintaj ĉe la lastuloj, kiuj atingis Jerikon, kaj lernantaj ke neniu inter ili estis vidinta ilian filon, ili sendorme tranoktis, reversantaj en siaj mensoj tion, kio estis povinta okazi pri li, precize rememorantaj multajn el liaj nekutimaj reagoj pri la eventoj de la Paska semajno, kaj milde reciproke riproĉantaj ne esti rigardinta, se li estis en la grupo antau ol ili forlasuisJerusalemon.
    

    
      4. UNUA KAJ DUA TAGOJ EN LA TEMPLO
    

    
      Intertempe Jesuo restis en la templo dum la tuta postagmezo, aŭskultanta la diskutadojn kaj ŝatanta la pli kvietan kaj decan etoson, kiam la grandaj svarmoj de la Paska semajno preskaŭ jam malaperis. Fine de la posttagmezaj diskutadoj, en kiuj Jesuo tute ne partoprenis, li iris al Betanio, kien li alvenis precize kiam la Simona familio estis preta por vespermanĝi. La tri junuloj estis ekstazaj akcepti Jesuon, kaj li tranoktis en la Simona domo. Li estis dum tre mallonga tempo kun ili, ĉar li pasigis multe da vespera tempo sola meditadanta en la ĝardeno.
    

    
      La morgaŭon Jesuo frue estis vekiĝinta kaj ekvojiris al la templo. Sur la altaĵo de Olivet li paŭzis kaj ploris antaŭ la spektaklo, kiun liaj okuloj rigardis -spirite malriĉigitan popolon, tradicie ligitan kaj vivantan sub la kontrolo de la romianaj legioj. Frue antaŭ tagmezo li estis en la templo kun la firma intenco partopreni al la diskutadoj. Dume, Jozefo kaj Maria ankaŭ ektagiĝe leviĝis kun la intenco reiri al Jerusalemo. Unue ili hastis al la domo de iliaj parencoj, kie ili familie loĝis dum la Paska semajno, sed tiu esploro aperigis la fakton, ke neniu estis vidinta Jesuon. Post serĉado dum la tuta tago kaj trovante neniun postsignon de li, ili revenis tranokti ĉe siaj parencoj.
    

    
      Dum la dua konferenco Jesuo kuraĝiĝis meti demandojn, kaj li partoprenis diskutadojn en la templo, stuporige sed ĉiam konforme al sia juneco. Iafoje liaj akraj demandoj iom embarasis la scioplenajn instruistojn de la juda leĝo. Sed li aperigis tian spiriton de malkaŝema honesteco, kuplita kun tiel evidenta malsato por scii, ke la plimulto de la templaj instruistoj estis pretigita lin trakti kun plena konsidero. Sed kiam li riskis la demandon pri la justeco mortigi ebrian nejudon vagitan ekstere de la nejuda korto, kaj nescie enirinta en la malpermasitajn kaj supoze sanktajn ĉirkaŭojn de la templo, unu el la pli netoleremaj instruistoj malpacienciĝis pri la implicitaj kritikoj de la junulo, kaj, minace rigardante lin, demandis kiom aĝa li estis. Jesuo respondis: “Mi estas dektrijara minus iom pli ol kvar monatoj.” “do” replikis la nun kolera instruisto, “Tial, ke vi ne estas aĝa kiel leĝa filo, kial vi estas tie?” Kaj kiam Jesuo klarigis, ke li ĵus ricevis konsekradon dum la Pasko, kaj estis studento diplomita de la Nazaretaj lernejoj, la instruistoj per komuna akordiĝo moke replikis, “Ni estus devintaj scii tion, li estas el Nazareto.” Sed la ĉefinstruisto asertis, ke Jesuo ne estis mallaŭdinda, se la regantoj de la Nazareta sinagogo teknike licencis lin, kiam li estis nur dek dujara anstataŭ dek trijara; kaj malgraŭ ke pluraj inter liaj malestimigantoj estis foriritaj, oni decidis, ke la junulo povis trankvile daŭrigi diskutadojn kiel templa lernanto.
    

    
      Kiam tiu dua tago en la templo estis finita denove li iris en Betanion tranokti. Kaj denove li eliris en la ĝardenon por mediti kaj preĝi. Estis evidente, ke lia menso estis akaparita kun absorba zorgo de gravaj problemoj.
    

    
      5. TRIA TAGO EN LA TEMPLO
    

    
      Dum la tria tago de Jesuo en la templo kun la skribistoj kaj instruistoj ĉeestis la popolamaso de multaj spektantoj, kiuj estis aŭdintaj pri tiu Galilea junulo, kaj venis por ĝui pri la spektaklo de junulo konfuzanta la leĝajn saĝulojn. Ankaŭ Simono venis el Betanio vidi, kion la junulo estis faronta. Tra tiu tuta tago Jozefo kaj Maria daŭrigis maltrankvile serĉadi Jesuon, irante eĉ multfoje en la templon sed neniam pensi ekzameni la multnombrajn diskutajn grupojn, kvankam unufoje ili preskaŭ kapablis aŭdi lian fascinan voĉon.
    

    
      Antaŭ la fino de la tago, la tuta atento de la ĉefa diskutada grupo de la templo estis enfokusigita sur la demandoj metitaj de Jesuo. Inter liaj multaj demandoj estis:
    

    
      1. Kio efektive ekzistas en la Plejsanktejo, malantaŭ la vualo?
    

    
      2. Kial en Israelo la patrinoj devas esti apartigitaj de la viraj templaj fideluloj?
    

    
      3. Se Dio estas patro, kiu amas siajn infanojn, kial ĉiuj tiuj buĉadoj de bestoj por gajni dian favoron - ĉu la Mosea instruo estis miskomprenita?
    

    
      4. ĉar la templo estas dediĉita al la kulto de la Patro en la ĉielo, ĉu estas konforme permesi la ĉeeston de tiuj, kiuj praktikas sekularan interŭanĝon kaj komercon?
    

    
      5. ĉu la atendita Mesio iĝos tempa princo sidanta sur la Davida trono, aŭ ĉu li agos kiel viva lumo starigante spiritan regnon?
    

    
      Dum la tuta tago tiuj kiuj aŭskultis miris pri tiuj demandoj, kaj neniu estis pli mirigita ol Simono. Dum pli ol kvar horoj, tiu Nazareta junulo alsaltis tiujn judajn instruistojn per demandoj, kiuj pripensigis kaj sondis korojn. Li faris iom da komentoj pri la rimarkoj de siaj pliaĝaj. Li komunikis sian instruon per la demandoj, kiujn li metis. Per la lerta kaj subtila dirmaniero de demando li trafis simultane defii ilian instruon kaj sugesti sian propran. En lia maniero demandon meti estis kortuŝa kombinaĵo de sagaceco kaj humoro, kiu karigis lin eĉ al tiuj, kiuj plimalpli indignis pri lia juneco. Li estis ĉiam eminente lojala kaj komplezema metante siajn penetremajn demandojn. Dum tiu eventoplena posttagmezo en la templo, li elmontris tiun saman malinklinon eltiri mallojalan avantaĝon el oponanto, kiu karakterizis lian tutan postan publikan sacerdotecon. Kiel junulo, kaj pli malfrue kiel viro, li ŝajnis esti absolute libera de ĉiu ajn egoista deziro venki argumenton simple por sperti logikan triumfon super siaj kunuloj, interesite plejsupere pri unika afero: Proklami eternan veron kaj tiel efektivigi pli plenan revelacion pri la eterna Dio.
    

    
      kiam la tago estis finita, Simono kaj Jesuo reiris en Betanion. Dum la pli granda parto de la distanco ambaŭ, viro kaj knabo estis silentaj. Denove Jesuo paŭzis sur la altaĵo de Olivet. Sed rigardante la urbon kaj ĝian templon, li ne ploris; li nur klinis la kapon en silenta devoteco.
    

    
      Post la vespermanĝo en Betanio li ree rifuzis resti kun la gaja cirklo kaj anstataŭe iris en la ĝardenon, kie li malfrue restadis en la nokto, vane penanta ellabori difinitan planon por aliri la problemon de sia vivverko kaj decidi kiel li povus pli bone fari por atesti al siaj spirite blindaj samlandanoj pli belan koncepton pri sia ĉiela Patro, kaj ilin liberigi el ilia terura servuto pro la leĝo, ritaro, ceremoniaro, kaj pasinteca tradicio. Sed la klara lumo ne aperis al la verserĉanta junulo.
    

    
      6. KVARA TAGO EN LA TEMPLO
    

    
      Jesuo estis strange forgesema pri siaj teraj gepatroj; eĉ matenmanĝante kiam la patrino rimarkis, ke liaj gepatroj devus nun esti hejme, jesuo ne ŝajnis ekkompreni, ke ili povus estis iom zorgoplenaj tial li estis tiel malantaŭ postrestinta.
    

    
      Denove li iris en la templon, sed li ne paŭzis por mediti sur la kresto de Olivet. Dum la matenaj diskutadoj multe da tempo estis dediĉita al la leĝo kaj la profetoj, kaj la instruistoj estis mirigitaj, tial jesuo konis la skribaĵojn tiel bone en Hebreo, kiel en Greko. Sed ili ne estis mirigitaj, tiom kaŭze de lia kono pri la vero, kiom kaŭze de lia juneco.
    

    
      Dum la konferenco de la posttagmezo ili apenaŭ ekrespondis al liaj demandoj pri la celo de la preĝo, kiam la ĉefinstruisto invitis la junulon antaueniri, sidiĝi apud li, proponis al li konigi sian propran vidpunkton pri la preĝo kaj la adoro.
    

    
      Antaŭan vesperon, la Jesuaj gepatroj aŭdis pri tiu stranga junulo, kiu tiel lerte argumentis kun la prezentistoj de la leĝo, sed ili ne opiniis, ke tiu junulo estis ilia filo. Ili estis preskaŭ decidintaj reiri al la domo de Zakario, ĉar ili pensis, ke Jesuo estis povinta iri tien por vidi Elizabetan kaj Johanon. Pensante ke Zakario eble povus esti en la templo, ili ekhaltis sur la vojo de la Judea Urbo. Dum ili vagis tra la templajkortoj, vi imagu ilian surprizon kaj stuporon, kiam ili rekonis la voĉon de la mankanta junulo kaj ekvidis lin sidantan inter la templaj instruistoj.
    

    
      Jozefo estis senvoĉa, sed Maria lasis liberigi sian longe retenitajn timon kaj anksiecon, kaj impetis al la junulo, nun staranta por saluti siajn surprizitajn gepatrojn, ŭi diris: “Mia infano, kial vi traktis nin tiel? Estas nun pli ol tri tagoj, ke via patro kaj mi aflikte estas serĉantaj vin. Kio okazis al vi por forlasi nin?” Estis streĉa momento . ĉiuj okuloj estis turnitaj al Jesuo por aŭdi, kion di dirus. Lia patro malaprobe rigardis al li kaj nenion diris.
    

    
      Necesas nepre memori, ke Jesuo estis supoze juna viro. Kiel infano li estis fininta sian regulan lernotempon, rekonata kiel leĝa filo, kaj ricevinta konsekradon kiel Israela civitano. Tamen lia patrino senmildece riproĉis lin antaŭ la kunigita popolo, precize meze de la plej serioza kaj sublima klopodo de lia juna vivo, ĉesigante malglore unu el la pli grandaj oportunecoj donita al li agi kiel instruisto de la vero, predikanto de justeco, rivelanto de la amema karaktero de sia ĉiela Patro.
    

    
      Sed la junulo regis la situacion. Kiam vi prenas en justa konsidero ĉiujn faktorojn, kiuj estigis tiun situacion, vi povas pli bone sondi la saĝecon de la knaba respondo al la neintenca riproĉo de lia patrino. Post pripensa momento, Jesuo respondis sian patrinon, dirante: “Kial vi estas tiel longe serĉintaj min? ĉu vi ne antaŭvidis trovi min en mia Patra domo, ĉar venas la tempo, kiam mi devas zorgi pri la aferoj de mia Patro? “
    

    
      ĉiuj estis miregigitaj per la junula parolmaniero. Silente ili retiriĝis kaj lasis lin sola kun siaj gepatroj. Senprokraste la juna viro senpezigis la embarason de ĉiuj tri kiam li kviete diris: “Venu, miaj gepatroj, ĉiu faris tion, kion li trovas plej bona. Nia Patro en la ĉielo dekretis tiujn aĵojn, rehejmeniru.”
    

    
      Silente ili foriris kaj alvenis al Jeriko por la nokto. Nur unufoje ili haltis sur la altaĵo de Olivet, kiam la junulo levis sian malalttonon supren, kaj dekape ĝispiede tremetante pro la alfluego de intenca emocio, diris: “ Ho Jerusalemo, Jerusalemo kaj ĝiaj loĝantoj, kiuj sklavoj vi estas - subservaj al la romiana jugo kaj viktimoj de viaj propraj tradicioj - sed mi revenos tie purigi la templon kaj liberigi mian popolon el la servuto!”
    

    
      Dum la tri vojaĝaj tagoj al Nazareto Jesuo parolis malmulte; liaj gepatroj ne parolis ankaŭ multe en lia ĉeesto. Ili estis vere konfuzitaj pro la sinteno de sia unuenaskita filo, sed ili zorge konservis en sia koro liajn parolojn, eĉ kvankam ili ne povis plene kompreni ĝiajn signifojn.
    

    
      Atingante la hejmon, Jesuo faris koncizan deklaron al siaj gepatroj, certiganta ilin pri sia korinklino kaj sugestanta, ke ili ne bezonus timi, ke li donus al ili iun ajn okazon de dolora anksieco pro sia konduto. Li konkludis tiun gravegan deklaron dirante: “Kvankam mi devas fari la volon de mia ĉiela Patro, mi volas ankaŭ obei al mia tera patro . Mi atendos mian horon.”
    

    
      Kvankam Jesuo, en sia menso, ofte rifuzis akcepti la bonintensajn sed miscelajn penojn de siaj gepatroj por dikti la sinsekvon de sia pripenso aŭ establi la planon de sia tera verko, tamen, ĉiumaniere konforme kun sia dediĉo plenumi la volon de sia Paradiza Patro, li plej gracie konformiĝis al la deziroj de sia tera patrokaj al la uzadoj de sia familio en la karno. eĉ kiam li ne povis konsenti, li klopodis kiel eble plej multe por konformiĝi al ĉio. Li estis artisto en la maniero akomodi sian dediĉon al la devo kun siaj devigoj de familia lojaleco kaj socia servado.
    

    
      Jozefo estis perpleksa, sed Maria, kiam ŝi konsideris tiujn spertojn, fine trovis konsolon en tiu promeso eldirita sur la monto Olivet, laŭ ŝi, profeta de la mesia misio de ŝia filo, kiel Israela liberiganto. Ŝi eklaboris kun renovigita energio por modli siajn pensojn laŭ patriotaj kaj naciismaj modeloj, kaj rekrutis la streĉojn de sia frato, la favorata onklo de Jesuo; kaj ĉiel la Jesua patrino jugiĝis al la tasko prepari sian unuenaskitan filon preni sur sin la gvidadon de tiuj, kiuj volus la resurtronigon de la Davida trono kaj por ĉiam reĵeti la nejudan jugon de politika servuto.
    

    
      Kajero 126084
    

    
      La du decidaj jaroj
    

    
      Inter ĉiuj spertoj de la tera vivo de Jesuo, la dek kvara kaj dek kvina jaroj estis la plej decidigaj. Tiuj du jaroj, de post li estis ekkonsciinta pri sia dieco kaj destino, kaj antaŭ ol li estis sukcesonta larĝmezure komuniki kun sia ena Ĝustiganto, estis la plej malfacile elteneblaj de sia eventoplena vivo sur Urantio. Tio estas tiu periodo, kiun endas nomi la granda testo, la vera tentiĝo. Neniu juna homo, trapasanta la unuajn perturbojn kaj la adaptiĝemon al la problemoj de la viriĝeco, neniam spertis pli decidigan teston ol tiu, kiun trapasis Jesuo dum sia transiro de la infanaĝo ĝis la juna vireco.
    

    
      Tiu grava periodo en la disvolviĝo de la Jesua juneco ekis kun la konkludo de la Jerusalema vizito kaj kun lia reveno al Nazareto. Unue Maria estis kontenta pro la penso, laŭ kiu ŭi estis ankoraŭ retrovinta sian knabon, ĉar Jesuo estis rehejmenirinta por esti obeema filo - kvankam neniam li estis io ajn alia - kaj ke li estis de nun pli respondema pri ŭiaj planoj rilate al sia estonteca vivo. Sed ŭi ne longatempe estis sin varmigonta per tiu sunbrilo de patrina iluzio kaj nekonscia familia fiero. Tre baldaŭ ŭi estis iĝonta pli komplete seniluziigita . Pli kaj pli la knabo estis en kompanio de sia patro; malpli kaj malpli li konsultis ŭin pri siaj problemoj. Samtempe pligrandiĝis la nekomprenemo de liaj gepatroj pri liaj oftaj alternadoj inter la aferoj de tiu mondo kaj la meditadoj pri liaj propraj rilatoj kun la aferoj de lia Patro. Vere, ili ne komprenis lin, sed ili sincere amis lin.
    

    
      Laŭmezure, kiel li pligrandiĝis, la kompato kaj amo de Jesuo kontraŭ la juda popolo pliprofundiĝis, sed kiel pasis jaroj, disvolviĝis en lia menso kreskanta justa rankoro kontraŭ la ĉeesto de pastroj, politike nomumitaj en la templo de lia Patro. Jesuo havis grandan respekton kontraŭ sinceraj Fariseoj kaj honestaj skribistoj, sed li tenis en granda malestimo la malsincerajn Fariseojn kaj mallojalajn teologiojn; li malŭate konsideris ĉiujn tiujn religiajn ĉefojn, kiuj ne estis sinceraj. Kiam li ekzamenis la Israelan estraron, li estis iafoje tentita favore konsideri la eblecon iĝi la Mesio de la Juda atendo, sed li neniam cedis al tia tento.
    

    
      La rakonto de liaj prodaĵoj inter la saĝuloj de la Jerusalema templo estis gratifika por ĉiu Nazareto, specie por liaj malnovaj instruistoj de la sinagoga lernejo. Dum iu tempo lia laŭdo estis sur ĉiuj lipoj. La tuta vilaĝo rakontis lian infanaĝan saĝecon kaj lian laŭdindan konduton, kaj antaŭdiris, ke li estis destinata por iĝi granda ĉefo en Israelo. Fine, vere granda instruisto estis ekdevenanta el Nazareto de Galileo. ĉiujantaŭĝojis, ĉar kiam li atingus lian dekkvinan jaron kaj la sabatan tagon li estus regule permesita legi Skribaĵojn en la Sinagogo.
    

    
      LIA DEK KVARA JARO (JARO 8 )
    

    
      Jen la kalendara jaro de lia dekkvara datreveno. Li estis iĝinta bona jugofabrikisto kaj bone prilaboris ambaŭ tolon kaj ledon. Ankaŭ li rapide iĝis lerta ĉarpentisto kaj meblisto. Tiun someron li ofte soriris ĝis la supro de la monteto nordokcidente de Nazareto por preĝi kaj mediti. Li iom post iom iĝis pli konscia pri la naturo de sia sinelverŝo sur tero.
    

    
      Iom pli ol cent jaroj antaŭe, tiu monteto estis la “Altloko de Baalo”, kaj nun tio estis la loko de la Simeona tombmonumento, sankta viro fama en Israelo. De la supro de tiu Simeona monteto, Jesuo elvidis super Nazareto kaj la ĉirkaŭa lando. Rigardante al Megido, li rememoris la rakonton de la egipta armeo gajnanta sian unuan grandan venkon en Azio; kaj kiel, pli malfrue, sama armeo venkis la Judean reĝon Joŭijan. Ne malproksime de tie, li povis vidi Taanach, kie Debora kaj Barak venkis Sisera. Malproksime li povis ekvidi la montetojn de Dothan, kie li estis lerninta, ke la fratoj de Jozefo vendis ĉi tiun kiel sklavon en Egiptio. Poste direktante sian rigardon al Ebal kaj Gerizim, li rakontis al li mem la tradiciojn pri Abrahamo, Jakobo kaj Abimeleko. Tiel li rememoris kaj returnis en sia menso la historiajn kaj tradiciajn eventojn de la popolo de sia patro Jozefo.
    

    
      Li plukondukis siajn superajn kursojn de legado sub la gvidado de la sinagogaj instruistoj, kaj li ankaŭ daŭrigis la familian edukadon de siaj fratoj kaj fratinoj laŭmezure kiel ili atingis la konvevan aĝon.
    

    
      Frue tiun jaron Jozefo sin aranĝis ŝpari la enspezon de siaj proprietaĵoj en Nazareto kaj Kapernaumo por pagi la Jesuan longan ciklon de studado en Jerusalemo, ĉar estis autaŭkalkulinta, ke Jesuo iru al Jerusalemo en Aŭgusto de la sekvanta jaro, kiam li estos dekkvinjara.
    

    
      En la komenco de tiu jaro ambaŭ Jozefo kaj Maria sentis oftajn dubojn pri la destino de sia unuenaskita filo. Li estis fakte brilanta kaj afabla knabo, sed tute malfacile komprenebla kaj sondebla, kaj plue neniam eksterordinara aŭ mirakla evento ankoraŭ okazis. Multfoje lia fiera patrino restis en anhelanta atendo, esperanta vidi sian filon engaĝiĝi en iu superhoma aŭ mirakla plenumado, sed ĉiam ŭiaj esperoj rompiĝis en kruela elreviĝo. ĉio tio ĉi estis senkuraĝiga kaj eĉ demoraliza. La piaj homoj de tiu tempo vere kredis, ke profetoj kaj viroj de promeso ĉiam demonstris sian alvokiĝon kaj establis sian dian aŭtoritaton plenumante miraklojn kaj mirindaĵojn . Sed Jesuo nenion faris pri tio; tial estis la konfuzo de siaj gepatroj senĉese pliigita, kiam ili prikonsideris lian estontecon.
    

    
      La plibonigita ekonomia stato de la Nazareta familio estis hejme sentita per multaj manieroj, kaj speciale per la kreskanta nombro de blankaj poluritaj tabeloj, kiuj estis uzitaj kiel ardezoj por skribi, la skribado estanta farita per lignokarbo. Jesuo estis ankaŭ permesita repreni lecionojn de muziko. Li plejŭatis harpludi.
    

    
      Dum tiu tuta jaro vere povas esti dirite, ke Jesuo “kreskis en la homa kaj dia favoro.” La familiaj perspektivoj ŭajnis bonaj; la estonteco estis brila.
    

    
      2. MORTO DE JOZEFO
    

    
      Ĉio pliboniĝis ĝis tiu fatala tago, la mardon 25-an de Septembro, kiam Sefora kuriero alportis en la Nazaretan hejmon la tragikan novaĵon, laŭ kiu Jozefo estis danĝere vundinta kaŭze de la falo de levbumo, dum li laboris en la guberniestra restadejo. La sefora kuriero unue haltis en la laborejo sur la vojo de la Jozefa hejmo, informanta Jesuon pri la Jozefa akcidento, kaj ili kune iris en la domon por informi Marian pri la malgaja novaĵo. Jesuo deziris tuj iri al sia patro, sed Maria volis nenion aŭdi, sed nur rapide iri al Seforo, dum Jesuo restus hejme kun la plej junaj infanoj ĝis ŝia reveno, ĉar ŝi ne konis la gravecon de la Jozefa vundo. Sed Jozefo mortis pro siaj vundoj antaŭ la Maria alveno. Li estis revenigita en Nazareton, kaj la sekvantan tagon entombigita kun siaj prapatroj.
    

    
      ĝuste kiam la perspektivoj estis bonaj kaj la estonteco ŭajnis brila, unu ŭajne kruela mano faligis la kapon de tiu Nazareta familio. La aferoj de tiu hejmo estis disrompitaj, kaj ĉiu plano pri la Jesua venonta edukado estis detruita. Tiu juna ĉarpentisto, kiu nun ĵus estis dekkvarjara, ekkonsciis pri siaj devoj, ne nur plenumi la mision de sia ĉiela Patro, revelacii la dian naturon sur tero kaj en la karno, sed ankaŭ lia homa naturo devis surŭultrigi la respondecon zorgi pri sia vidvina patrino kaj siaj sep fratoj kaj fratinoj - kaj ankoraŭ unu naskiĝonta. Tiu Nazareta junulo nun iĝis la sola subteno kaj konsoliĝo de tiu tiel subita aflikta familio. Tiamaniere estis permesita sur Urantio la natura sinsekvo de eventoj, kiuj pelis tiun junan viron de la destino preni sur sin tiel frue tiujn pezegajn sed altgrade pedagogajn kaj disciplinajn respondecojn, atendante iĝi la ĉefo de homa familio, la patro de siaj propraj fratoj kaj fratinoj, la subteno kaj protektanto de sia patrino, kiel gardisto de sia patra hejmo, la sola hejmo, kiun li estis kononta sur tiu mondo.
    

    
      Jesuo gaje akceptis la respondecojn, kiuj tiel subite trudiĝis al li, kaj li fidele ilin prenis sur lin ĝis la fino. Almenaŭ unu grava problemo kaj atendita malfacilaĵo en lia vivo estis tragike solvita - li ne estus nun plu antaŭvidonta, ke li iru al Jerusalemo por studi kun la rabenoj. Restis ĉiam vere, ke jesuo “estis disciplo de neniu.” Li estis ĉiam volonta por lerni dank’ al la plej humila el malgrandaj infanoj, sed li neniam ricevis aŭtoritaton por instrui la veron el homaj fontoj.
    

    
      Tamen, li ankoraŭ nenion sciis pri la Gabriela aperado al sia patrino antaŭ sia naskiĝo. Li tion nur lernis de Johano dum la tago de sia bapto, en la komenco de sia publika misio.
    

    
      La jaroj pasis, kaj tiu juna ĉarpentisto de Nazareto pli kaj pli mezuris ĉiun institucion de socio kaj ĉiun uzadon de religio per nevaria testo: Kion ĝi faris por la animo? Ĉu ĝi alkondukas Dion al homo? Ĉu ĝi alkondukas homon al Dio? Sen komplete neglekti la distrajn kaj sociajn aspektojn de la vivo, li pli kaj pli dediĉis sian tempon kaj siajn fortojn nur pri du celoj: zorgi pri sia familio kaj sin prepari plenumi sur tero la volon de sia ĉiela Patro.
    

    
      Tiun jaron dum la vintraj vesperoj la najbaroj alkutimiĝis improvize eniri por aŭdi Jesuon harpludantan, aŭskulti liajn rakontojn (la junulo estis mastro rakontanto) kaj aŭdi lin legi Grekajn Skribaĵojn.
    

    
      La ekonomiaj aferoj de la familio sufiĉe bone kaj glate pludisvolviĝis, ĉar estis sufiĉa sumo de mono je dispono kiam mortis Jozefo. Frue Jesuo elmontris ke li posedis akran sencon pri la aferoj kaj financan sagacecon. Li estis liberala sed simpla, ŭparema sed malavara. Li pruvis, ke li estis saĝa kaj efika administranto de la bieno de sia patro.
    

    
      Malgraŭ ĉio tio, kion Jesuo kaj la Nazaretaj najbaroj povis fari por alporti bonhumoron hejmen, Maria, kaj eĉ la infanoj, restis malgaje plennubaj. Jozefo estis foririnta. Jozefa estis neordinara edzo kaj patro, kaj li mankis al ĉiuj. Kaj tio ŭajnis ju pli tragika al ili, ke li mortis kaj ili ne estis povinta paroli al li aŭ ricevi lian benon.
    

    
      3. DEK KVINA JARO (JARO 9 )
    

    
      En la mezo de lia dekkvina jaro - kaj ni kalkulas laŭ la kalendaro de la dudeka jarcento, ne laŭ la Juda jaro - Jesuo estis firme ministrinta la regadon de sia familio. Antaŭ la fino de tiu jaro, iliaj ŝparaĵoj estis preskaŭ malaperintaj, kaj ili troviĝis fronte al la neceso vendi unu el Nazaretaj domoj, kiujn Jozefo kaj lia najbaro Jakobo asocie posedis.
    

    
      Merkredon vespere, la 17-an de Aprilo, Rut, la bebo de la familio, naskiĝis, kaj, kadre de siaj ebloj, Jesuo strebis anstataŭigi sian patron, kuraĝigante kaj zorgante pri sia patrino dum tiu malfacila kaj aparte malĝoja aflikto. Dum preskaŭ dudek jaroj (ĝis la komenco de lia publika sacerdoteco) neniu patro estus povinta ami kaj eduki sian filinon pli tutkore kaj fidele ol Jesuo zorganta pri la malgranda Rut. Li estis same bona patro ankaŭ kun la aliaj familiaj membroj.
    

    
      Dum tiu jaro Jesuo unue formulis la preĝon, kiun li poste instruis al siaj apostoloj, kaj kiun multaj konas kiel “La Sinjora Preĝo”. Por tiel diri tio estis unu evoluo de la familia kulto; ili havis multajn formojn de laŭdoj kaj plurajn formalajn preĝojn. Post la morto se sia patro Jesuo penis instrui la unuenaskitajn infanojn individue esprimiĝi per preĝoj - tiel kiel li mem ŝatis fari - sed ili ne povis kompreni lian penson kaj nevarie returnis al siaj formoj de parkerigitaj preĝoj. Estis en tiu peno stimuli siajn unuenaskitajn fratojn kaj fratinojn por diri individualajn preĝojn, ke Jesuo penis gvidi ilin per elvokaj frazoj, kaj baldaŭ, sen intenco de li, tio disvolvis ĉe ili la uzadon de formo de preĝo, kiu estis larĝe konstruita per tiuj sugestiaj linioj, kiujn Jesuo estis instruinta al ili.
    

    
      Fine, Jesuo rezignis la ideon laŭ kiu, ĉiu familia membro formulus spontanajn preĝojn, kaj iun vesperon en Oktobro li sidiĝis ĉe la malgranda masiva lampo, antaŭ la malalta tablo el ŝtono, kaj, sur pecon de kvadrata tabulo de ĉirkaŭ kvardek kvin centimetroj kaj polurita el cedro li skribis per karbopeco la preĝon, kiu ekde nun fariĝis la norma petskribo de la familio.
    

    
      Tiun jaron Jesuo estis tre perturbita per konfuzaj pripensoj. Familiaj respondecoj estis tute efike eksigintaj ĉiun penson senpere plenumi iun ajn planon por respondi al la Jerusalema vizito invitanta lin “zorgi pri la aferoj de sia Patro.” Jesuo praverezonis, ke ministri la teran familion de sia patro devis antaŭi ĉiujn aliajn devojn; la subteno de sia familio devis fariĝi lia unua devo.
    

    
      Dum tiu jaro Jesuo trovis ekstrakton en la tiel-nomata Libro de Enoch, kiu instigis lin adopti pli malfrue la terminon “Filo de Homo” kiel nomo por sia sinelverŝa misio sur Urantio. Li ĝisfunde studis la ideon de Juda Mesio kaj estis konvinkita, ke li ne estis iĝonta tiu Mesio. Li arde deziris helpi la popolon de sia patro, sed li neniam antaŭvidis konduki Judajn armeojn por renversi la alilandan superregon de Palestino. Li sciis, ke li neniam sidiĝus sur la Davidan tronon en Jerusalemo. Plie li ne kredis, ke lia misio estis tiu de spirita liberiganto aŭ morala instruisto nur por la Juda popolo. En neniu kazo, do, povis lia viva misio esti la plenumado de la intensegaj deziroj kaj supozitaj mesiaj profetaĵoj de la Hebreaj skriboj; almenaŭ ne kiel la Judoj komprenis tiujn antaŭdiraĵojn de la profetoj. Same, li estis certa, ke li estis neniam aperonta kiel la Filo de Homo priskribita de la profeto Danielo.
    

    
      Sed kiam venus la tempo por li antaŭeniri kiel monda instruisto, kiu estus lia nomo? Kian depostulon li prezentus rilate al sia misio? Kiel li estus nomita de la homoj, kiuj ekkredus je siaj instruoj?
    

    
      Dum li returnis ĉiujn tiujn problemojn en sia menso, li trovis en la sinagoga biblioteko de Nazareto inter la apokalipsaj libroj, kiujn li studis, tiun manuskripton nomatan “Libro de Enoch”; kaj kvankam li estis certa, ke ĝi ne estis skribita de la antikva Enoch, ĝi intrigis lin, kaj li multfoje legis kaj relegis ĝin. Estis ekstrakto, kiu aparte impresis lin, ekstrakto en kiu tiu termino “Filo de Homo” aperis. La verkisto de tiu tiel nomata Libro de Enoch pluparolis pri tiu Filo de Homo, priskribanta la laboron, kiun li estis plenumonta sur tero, kaj klariganta, ke tiu Filo de Homo, antaŭ ol malsupreniri sur tiun teron por alporti saviĝon al la homaro, estis trairinta la kortojn de ĉiela gloro kun sia Patro, la Patro de ĉiuj, kaj ke li estis forlasinta ĉiun tiun tutan majestecon kaj gloron por malsupreniri sur teron kaj proklami saviĝon al la senhavaj mortemuloj. Leginta tiujn ekstraktojn (bone komprenante, ke multe da orienta mistikismo, kiuj estis iĝinta miksita kun tiuj lernigoj, estis eraraj), Jesuo sentis en sia koro, kaj rekonis en sia menso, ke inter ĉiuj la Mesiaj antaŭdiraĵoj de la Hebreaj skribaĵoj kaj la teorioj pri la Juda liberiganto, nenio alproksimigis tiel la veron, kiel tiu rakonto, kaŭita en tiu nur parte akreditita Libro de Enoch; kaj senprokraste li decidis adopti kiel sian inaŭguran titolon “La Filo de Homo.” Kaj tion li faris, kiam li poste ekigis sian publikan laboron.Jesuo havis tute certan kapablon por rekoni la veron, kaj neniam hezitis ampleksi ĝin, kiu ajn estas la fonto el kiu ĝi ŝajnis emani.
    

    
      Tiam li estis tute ĝisfunde estiginta multe da aĵoj pri sia venonta laboro por la mondo, sed li nenion diris pri tiuj aferoj al sia patrino, kiu ankoraŭ solide tenis al la ideo, ke li estis la Juda Mesio.
    

    
      La grava konfuzo de la juneca epoko de Jesuo nun subite okazis. Havanta preskaŭ determinita la naturon de sia misio sur tero, “zorgi pri la aferoj de sia Patro”, - demonstri la ameman naturon de sia Patro al la tuta homaro - li ekpripensis denove pri la multaj asertoj en la skribaĵoj rilate al la veno de nacia liberiganto, Juda instruisto aŭ reĝo. Al kiu evento, ĉu tiuj profetaĵoj referencis? Ĉu li estis aŭ ne el la Davidadomanaro? Lia patrino jese respondis; lia patro nee. Li decidis nee. Sed, ĉu la profetoj estis konfuzintaj la naturon kaj mision de la Mesio?
    

    
      Post ĉio, ĉu eblis, ke lia patrino pravu? En la plejmulto de la kazoj, kiam diferencoj de opinio aperis antaŭe, ŝi pravis. Se li estis nova instruisto, kaj ne la Mesio, kiel tiam li rekonus la Judan Mesion, se ĉi tiu aperus en Jerusalemo dum la tempo de sia tera misio, kaj plu, kia devus esti lia rilato kun tiu Juda Mesio? Kaj kia devus esti lia rilato, post impliciĝo en lia viva misio, kontraŭ lia familio? kontraŭ la Juda Ŝtato kaj religio? kontraŭ la Romiana imperio? Kontraŭ la Nejudoj kaj iliaj religioj? Pri tiuj gravegaj problemoj tiu juna Galileano returnis en sia menso kaj serioze meditis, dum li plulaboris en la ĉarpentista stablo, penige pangajnante por si mem, sia patrino kaj ok aliaj malsataj buŝoj.
    

    
      Antaŭ la fino de tiu jaro Maria vidis la familiajn fondusojn malpliiĝi. Ŝi konfidis la vendon de la kolomboj al Jakobo. Baldaŭ ili aĉetis duan bovinon, kaj kun la helpo de Miriam ili ekvendis lakton al siaj Nazaretaj najbaroj.
    

    
      Liaj profundaj periodoj de meditado, liaj oftaj delokigoj al la monteta supro por preĝi, kal la multaj strangaj ideoj, kiujn Jesuo tempaltempe esprimis plene alarmis sian patrinon. Iafoje ŭi pensis, ke la junulo estis ekster el si mem, kaj tiam ŭi stabiligis siajn timojn, memorante, ke li estis, post ĉio, promesa infano kaj iamaniere diferenca de la aliaj junuloj.
    

    
      Sed Jesuo lernis ne paroli pri ĉiuj siaj pensoj, ne prezenti ĉiujn siajn ideojn al la mondo, eĉ nek al sia propra patrino. Ekde tiu jaro la Jesuaj sciigoj pri tio, kio okazis en lia menso konstante malpliiĝis; tio estas, li malpli parolis pri tiuj aĵoj, kiujn averaĝa persono ne povus kompreni, kaj kiuj lin konsiderigus kiel stranga au diferenca de ordinaraj homoj. Laŭ ĉiuj aspektoj, li iĝis banala kaj konvencia, kvankam li arde deziru fari la konon de iu, kiu povus kompreni liajn problemojn. Li avidis fidindan kaj konfidencan amikon, sed liajn tro kompleksajn problemojn liaj homaj asocioj ne povis kompreni. La unikeco de la nekutima situacio devigis lin sole porti sian ŝarĝon.
    

    
      4. UNUA PREDIKO EN LA SINAGOGO
    

    
      Ekde sia dek kvinan datreveno, la sabatan tagon Jesuo povis oficiale okupi la sinagogan predikejon. Multfoje antaŭe, dum la foresto de oratoroj, Jesuo estis petegita por legi la skribaĵojn, sed nun la tago estis alvenita kiam, laŭ la leĝo, li povis direkti la diservon. Tial, la unuan sabaton post lia dek kvina datreveno la ĥazano aranĝis por, ke Jesuo konduku la matenan diservon de la sinagogo. Kaj kiam ĉiuj Nazaretaj fideluloj estis arigitaj, la juna viro, farinte sian selektadon de skribaĵoj, starigis kaj eklegis:
    

    
      “La spirito de la Sinjoro Dio estas sur mi, ĉar la Sinjoro min sanktoleis; li sendis min por alporti bonajn novaĵojn al humiluloj, bandaĝi la vunditajn korojn, proklami liberecon al kaptitoj kaj malsklavigi la spiritajn malliberigitojn; proklami la jaron de la Dia favoro kaj la juĝotagon de nia Dio; por konsoli ĉiujn malĝojulojn kaj doni al ili belecon anstataŭ cindrojn, ĝojan oleon anstataŭ funebron, laŭdkanton anstataŭ malĝojan spiriton, ke ili povu esti nomitaj justecaj arboj, plantitaj de la Sinjoro, per kiuj li povu esti glorigita.
    

    
      “Serĉu bonon, ne malbonon, por ke vi vivu; kaj tiam la Sinjoro, la Dio de armeoj, estos kun vi. Malamu la malbonon, amu la bonon; starigu la juĝon sub la pordego, eble la Sinjoro Dio estos favora por la restaĵo de Jozefo.
    

    
      “Lavu vin, purigu vin, forigu la malbonon de viaj agoj el antaŭ miaj okuloj; ĉesu malbonagi kaj lernu bonagi; serĉu la justecon, senpezigu la prematon. Defendu la orfon kaj pledu por la vidvino.
    

    
      “Kun kio mi povas min prezenti antaŭ la Sinjoro, min klini antaŭ la Sinjoro de la tuta tero? ĉu mi venos antaŭ li kun bruloferoj, kun jaraĝaj bovidoj? ĉu estos kontenta la Sinjoro kun miloj da ramoj dek miloj da ŭafoj, aŭ kun oleoriveroj? ĉu mi donos mian unuenaskiton pro mia transpasado, la frukton de mia korpo pro la peko de mia animo? Ne, ĉar la Sinjoro montris al ni, ho homoj, tion, kio estas bona. Kion la Sinjoro postulas de krom agi juste, ami kompaton kaj humile marŝi kun via Dio?
    

    
      “Kun kiu , do, vi komparos Dion, kiu superas la teran cirklon? Levu alten viajn okulojn, kaj rigardu, kiu kreis ĉiujn tiujn mondojn, kiu kaŭzis multnombre iliajn armeojn, kaj ilin ĉiujn vokas laŭ iliaj nomoj. Li faras ĉiujn tiujn aĵojn dank’al sia povo, kaj kaŭze de la forto de sia povo, ne unu mankas. Li donas povon al la malfortuloj, kaj al tiuj, kiuj estas lacaj li donas forton. Ne timu, ĉar mi estas kun vi; ne estu konsternitaj, ĉar mi estas via Dio. Mi vin plifortigos kaj helpos vin; jes mi vin subtenos per la dekstra mano de mia justeco, ĉar mi estas la Sinjoro via Dio. Kaj mi tenos vian dekstran manon, dirante al vi, ne timu, ĉar mi helpos al vi.
    

    
      “Vi estas mia atestanto, diras la Sinjoro, kaj mia servanto, kiun mi elektis por, ke ĉiuj povu min koni, kredi kaj kompreni, ke mi estas la Eternulo. Mi, ja mi, estas la Sinjoro, kaj krom mi neniu savanto estas.
    

    
      Kaj kiam li estis tiel leginta, li sidiĝis, kaj la homoj hejmeniris, meditante pri la paroloj, kiujn li tiel gracie legis al ili. Neniam vidis liaj samcivitanoj lin tiel solena; neniam ili aŭdis lian voĉon, tiel serioza kaj tiel sincera; neniam ili observis lin tiel vireca kaj decidiga, tiel aŭtoritata.
    

    
      Tiun Sabatan posttagmezon Jesuo grimpis la Nazaretan monteton kun Jakobo kaj, kiam ili estis revenintaj hejme, skribis per karbo la dek ordonojn en la Greka lingvo sur du glatajn tabulojn. Poste Marta koloris kaj ornamis tiujn tabulojn, kiuj dum longa tempo estis pendantaj sur la muro supre de la malgranda laborstablo de Jakobo.
    

    
      5. FINANCA LUKTO
    

    
      Grade Jesuo kaj lia familio retrovis la simplan vivon de siaj unuaj jaroj. Iliaj vestoj kaj eĉ ilia nutraĵo iĝis pli simplaj. Ili havis abundon de lakto, butero kaj fromaĝo. Laŭ la sezono ili ĝuis la produkton de sia ĝardeno, sed ĉiu pasanta monato necesigis praktikon de pli grava sobreco. Iliaj matenmanĝoj estis tre simplaj. Ili rezervis ilian plibonan nutraĵon por la vespermanĝo. Tamen, inter tiuj Judoj manko de riĉeco ne implicis socian malsuperecon.
    

    
      Jam tiu junulo estis tre proksime ĉirkaŭinta la komprenon pri kiel vivis liaj samepokuloj. Kaj kiel li bone komprenis la hejman, kamparan kaj metiejan vivon, kiu estis montrata per liaj postaj lernigoj, kiuj tiel plene rivelas lian intiman kontakton kun ĉiuj fazoj de la homa sperto.
    

    
      La Nazareta ŭazano plualkroĉiĝis al la kredo, ke Jesuo iĝus grava instruisto, probable la posteulo de la renoma Gamalielo en Jerusalemo.
    

    
      ĉiuj karieraj planoj de Jesuo ŭajnis obstrukcitaj. Ne aperis brila la estonteco tiel, kiel la nunaj eventoj disvolviĝis. Sed li ne ŝancelis; li ne estis senkuraĝigita. Li vivis tagon post tago, bone farante la nunan devon kaj fidele plenumante la senperajn respondecojn de sia viva rango. La Jesua vivo estas la eterna konsoliĝo de ĉiuj desapontitaj idealistoj.
    

    
      La pago de ordinara taglaboranta ĉarpentisto malrapide malpliiĝis. En la fino de tiu jaro la Jesua tagsalajro, laborante frue kaj malfrue, povis nur esti la ekvivalento de ĉirkaŭ dudek kvin cendoj. la sekvantan jaron li trovis malfacile pagi la civilajn taksojn, sen mencii la sinagogajn kotizojn kaj la templan takson de duonsiklo. Dum tiu jaro la kolektisto provis eltrudi al Jesuo ekstran imposton, eĉ minacante preni lian harpon.
    

    
      Timante ke la kopio de la Grekaj skribaĵoj povus esti malkovrita kaj konfiskita de la kolektistoj, Jesuo, la tagon de sia dek kvina datreveno, prezentis ĝin al la Nazareta sinagoga biblioteko, kiel sian maturecan oferdonon al la Sinjoro.
    

    
      La grava ŝoko de lia dek kvina jaro alvenis, kiam Jesuo iris al Seforo por aŭdi la Herodan decidon rilate al la apelacio farita al li en la disputo pri la sumo de mono pagenda al Jozefo en la momento de lia morto. Jesuo kaj Maria esperis ricevi konsiderindan sumon da mono kiam la sefora kasisto proponis al ili bagatelan sumon. Jozefaj fratoj apelaciis al Herodo li mem, kaj nun Jesuo ĉeestis en la palaco kaj aŭdis Herodon dekreti, ke nenio estis pagonta al lia patro en la momento de lia morto. Post tiu maljusta decido, Jesuo neniam denove fidis al Herodo Antipaso. Ne estas surpriza, ke li iufoje aludis al Herodo kiel “tiu vulpo.”
    

    
      Tiun jaron kaj la sekvantajn la asidua laboro antaŭ la ĉarpentista stablo senigis Jesuon je la oportuneco miksiĝi kun la karavanaj vojaĝantoj. La proviza butiko de la familio estis jam aĉetita de lia onklo, kaj Jesuo tute laboris en la hejmlaborejo, kie li povis helpi Marian pri la familia vivo. ĉirkaŭ tiu tempo li eksendis Jakobon al la karavanejo por kolekti informon pri la mondaj eventoj, kaj tiel serĉis informiĝi pri la tagaj novaĵoj.
    

    
      Kreskante al la vireco, li trapasis ĉiujn tiujn konfliktojn kaj konfuzojn, kiujn la averaĝaj junaj personoj de antaŭaj kaj postaj epokoj estas travivendaj. Kaj la rigora sperto por subteni lian familion estis certa protekto kontraŭ la ekscesa emo al la vana medito aŭ la mistikaj tendencoj.
    

    
      Tiun jaron Jesuo luprenis konsiderindan terpecon ĝuste norde de ilia hejmo, kiun estis partigita kiel familiaj ĝardenaj parceloj. ĉiu el la plejaĝuloj ricevis individuan ĝardenon, kaj ili eniris al fervora konkurso pri siaj agrikulturaj penoj. IIia pliaĝa frato pasigis kelkan tempon kun ili en la ĝardeno ĉiutage dum la sezono de legoma kultivo. Dum Jesuo laboris kun siaj fratoj kaj fratinoj en la ĝardeno, ofte li sentis la deziron, ke ĉiuj loĝu farmodomon en la kamparo, kie ili povus ŝati la liberecon kaj sendependecon de senobstakla vivo. Sed ili ne havis la okazon kreski en la kamparo; kaj jesuo, estanta tiel plene praktika, kiel idealisma junulo, inteligente kaj vigle atakis sian problemon tiel, ke ĝi prezentiĝis, kaj faris ĉion tion, kio estis ebla al li kaj lia familio alĝustiĝi laŭ la realecoj de sia situacio kaj adapti sian vivkondiĉon laŭ la plej ebla granda kontentiĝo de siaj individuaj kaj kolektivaj deziroj.
    

    
      Dum iu tempo Jesuo iom esperis, ke li povus akiri sufiĉajn monrimedojn, provizitajn per la konsiderinda monsumo ŝuldita al lia patro por ties laboro en la Heroda palaco, kaj tiel akiri la garantion povi entrepreni la aĉetadon de malgranda farmodomo. Li reale tre serioze pensis transloĝigi sian familion en la kamparon. Sed kiam Herodo rifuzis pagi al ili, kion ajn de la sumo ŝuldita al Jozefo, ili rezignis la ambicion posedi kamparan hejmon. Fakte, ili trovis rimedon por multe ĝui la sperton de farmovivo, ĉar nun ili havis tri bovinojn, kvar ŝafojn, multegon da kokidoj, azenon kaj hundon, krom la kolombojn. ĉe la knabetoj devis plenumi siajn regulajn taskojn en la bone-reguligita aranĝo de la organizo, kiu karakterizis la hejman vivon de tiu Nazareta familio.
    

    
      Kun la fino de tiu dek kvina jaro, Jesuo finis la travivon de tiu danĝera kaj malfacila periodo de la homa ekzisto, tiu tempo de transiro inter la plej memkontentaj jaroj de infanaĝo kaj la konscienco de la alproksimiĝanta vireco kun ĝiaj kreskantaj respondecoj kaj ĝiaj oportunecoj akiri pli bonan sperton en la disvolviĝo de nobla karaktero. La mensa kaj fizika periodo de kreskado estis finita, kaj nun ekis la reala kariero de tiu juna viro de Nazareto.
    

    
      Kajero 127084
    

    
      La adoleskantaj jaroj
    

    
      Ĉar Jesuo atingis sian adoleskantan aĝon, li devis esti la ĉefo kaj la sola subteno de granda familio. Malmulte da jaroj post la morto de lia patro ĉiuj proprietaĵoj estis venditaj. Proporcie, kiel pasis la tempo li iom post iom ekkonsciis pri sia antaŭekzisto; samtempe li pli plene ekkomprenis, ke li ĉeestis sur tero kaj en la karno por la nepra celo revelacii sian Paradizan Patron al la homaj infanoj.
    

    
      Neniu juna adoleskanto, kiu vivis aŭ vivos sur tiu aŭ iu ajn alia mondo neniam devis aŭ devos pli gravajn problemojn solvi aŭ pli intermiksitajn malfacilaĵojn klarigi. Neniu junulo de Urantio estos nomumita por travivi pli da afliktaj konfliktoj aŭ pli da penigaj situacioj, kiujn Jesuo mem eltenis dum tiuj penplenaj jaroj de dek kvin ĝis dudek.
    

    
      Tiel gustuminta efektivan sperton vivi tiujn adoleskantecajn jarojn sur mondo sieĝita per la malbono kaj frenezigita per la peko, la Filo de Homo ekposedis la plenan konon pri la viva sperto de la juneco en ĉiuj regnoj de Nebadono, kaj tiel por ĉiam iĝis la komprenema rifuĝo por la mizerigitaj kaj perpleksigitaj adoleskantoj de ĉiuj aĝoj kaj sur ciuj mondoj tra la tuta loka universo.
    

    
      Malrapide, sed certe kaj per efektiva sperto, tiu dia Filo gajnas la rajton iĝi suvereno de sia universo, la nepridiskutata kaj plejsupera reganto de ĉiuj kreaj inteligentuloj sur ĉiuj mondoj de la loka universo, la komprenema rifuĝo de la estaĵoj de ĉiuj aĝoj kaj de ĉiuj gradoj de personaj doto kaj sperto.
    

    
      1. DEK SESA JARO (JARO 10 p.K.)
    

    
      La enkarniĝinta Filo vivis bebecon kaj spertis seneventoplenan infanaĝon. Tiam li elmerĝiĝis el tiu aflikta kaj pena transira etapo inter infanaĝo kaj juna viraĝo - li iĝis la adoleskanto Jesuo.
    

    
      Tiun jaron li atingis plenan fizikan kreskon. Li estis vira kaj plaĉa junulo. Li iĝis iom post iome kvieta kaj serioza , sed estis afabla kaj simpatia . Lia rigardo estis milda sed esplora; lia rideto ĉiam estis alloga kaj trankviliga. Lia voĉo estis muzika sed regema; lia saluto kora sed sen afekta. ĉiam, eĉ por la plej banala kontakto, tie ŝajnis ĉeesti evidente duobla naturo, la homa kaj la dia. ĉiam li montris tiun kombinaĵon de simpatianta amiko kaj ordonema instruisto. Kaj tiuj personecaj trajtoj frue ekefektiviĝis evidente, eĉ dum tiuj adoleskantecaj jaroj.
    

    
      Tiu fizike potenca kaj fortika junulo ankaŭ akiris la plenan kreskon de sia homa intelekto, ne la plenan sperton de homa penso sed la plenecon de kapableco por tia intelekta disvolviĝo. Li posedis sanan kaj bonproporcian korpon, akran kaj analitikanmenson, afablan kaj simpatian emon, iom fluktuantan sed vigliniciateman tempera-menton, kaj ĉio tio ekformis fortan, frapantan kaj allogan personecon.
    

    
      Laŭmezure, kiel pasis la tempo, iĝis pli malfacile por lia patrino kaj liaj fratoj kaj fratinoj kompreni lin; ili stumblis sur liaj diroj kaj misinterpretis liajn agojn. ĉiuj estis nekapablaj kompreni la vivon de ilia plejaĝa frato, ĉar ilia patrino estis doninta al ili kompreni, ke li estis iĝonta la liberiganto de la juda popolo. Post kiam ili estis akceptintaj de Maria tiajn konfidencojn kiel familiajn sekretojn, vi imagu ilian konfuzon, kiam Jesuo senhezite neis ĉiujn tiajn ideojn kaj intencojn.
    

    
      Tiun jaron Simono eklernejiris, kaj ili devis vendi alian domon. Nun Jakobo prenis sur sin la instruon de siaj tri fratinoj, el kiuj du estis sufiĉe maljunaj por serioze ekstudi. Tuj, Kiam Rut kreskis, ŝi estis ministrita de Miriam kaj Marta. Kutime la knabinoj de judaj familioj akceptis iom da edukado, sed Jesuo subtenis (kaj lia patrino samopiniis kiel li), ke knabinoj devu lernejiri kiel knaboj, kaj ĉar la sinagoga lernejo ne akceptis ilin, endis nur hejman lernejon estigi speciale por ili.
    

    
      Dum tiu tuta jaro Jesuo estis kontinue enfermita en sia laborejo. Feliĉe li havis multe da laboro, kaj li faris ĝin tiel bone, ke li neniam estis senlabora, eĉ kiam ĝi mankis en la regiono. Iafoje tiom li devis labori, ke Jakobo helpis al li.
    

    
      En la fino de tiu jaro li estis proksimume decidinta , ke post kiam li estus edukinta sian familion kaj vidinta ilin edz(in)iĝintaj, li publike ekagus kiel instruisto de vero kaj atestanto de la ĉiela Patro al la mondo. Li sciis, ke li ne iĝus la atendata juda Mesio, kaj li konkludis, ke estis ekde nun senutile diskutadi tiujn aferojn kun sia patrino; li decidis permesi al ŝi koncepti kian ajn ideon, laŭ sia elekto, ĉar ĉio, kion li antaŭe estis dirinta, estis farinta malmulte aŭ neniun impreson sur ŝi, kaj li memoris, ke lia patro neniam kapablis diri ion ajn, kio estus povinta ŝanĝi ŝian opinion. Ekde tiu jaro li parolis malpli kaj malpli kun sia patrino, aŭ aliaj personoj, pri tiuj problemoj. Estis tiel aparta lia misio, ke neniu en la mondo povis doni al li konsilon rilate al ĝia realigo.
    

    
      Kvankam juna, li estis vera patro por sia familio; li kiel eble plej pasigis tempon kun la plej junaj; kaj ili sincere amis lin. Lia patrino ĉagreniĝis vidi, ke li tiel penige laboris; ŝi malĝojis, ĉar tagon post tago li laboregis antaŭ la ĉarpentista stablo, por perlabori la familian vivon anstataŭ esti, kiel ili estis tiel ameme planizintaj, en Jerusalemo studanta kun la rabenoj. Kvankam Maria ne multe komprenis sian filon, ŝi amis lin, kaj pli komplete taksis la bonvolan manieron, per kiu li ekprirespondecis pri la hejmo.
    

    
      2. DEK SEPA JARO (JARO 11 )
    

    
      Dum tiu tempo okazis konsiderinda agitiĝo, speciale en Jerusalemo kaj en Judeo, favore al ribelo kontraŭ la pago de impostoj al Romo. Tiam aperis forta naciisma partio, kiu estis baldaŭ nomita la zelota partio. Zelotoj, riference de Fariseoj, ne volis atendi la alvenon de la Mesio. Ili proponis rapidigi la aferon per politika ribelo.
    

    
      Grupo de Jerusalemaj organizantoj alvenis en Galileo kaj akiris sukceson ĝis kiam li atingis Nazareton. Kiam ili venis vidi Jesuon, li atenteme aŭskultis ilin kaj metis multajn demandojn sed rifuzis kuniĝi al la partio. Li rifuzis plene riveli siajnkialojn ne varbiĝi, kaj lia rifuzo estigis la malkonsenton de liaj junaj amikoj en Nazareto.
    

    
      Maria kiel eble plej strebis persvadi lin varbiĝi, sed ŝi ne cedigis lin. ŝi iris ĝis sciigi al li, ke lia rifuzo subteni la naciisman kaŭzon laŭ ŝia ordono estis malobeemo, malobservo de lia promeso farita okaze de ilia reveno el Jerusalemo, laŭ kiu li estus submetita al ŝiaj gepatroj; sed kiel respondon al tiu aludo, li nur metis bonkoran manon sur ŝian ŝultron, kaj fronte rigardante ŝin, diris: “Mia patrino, kiel vi povas?” Kaj Maria retiris sian diron.
    

    
      Unu el la onkloj de Jesuo, (Simono, frato de Maria) estis jam kuniĝinta al tiu grupo, poste iĝonta kadro en la Galilea divizio. Kaj dum pluraj jaroj, estis iom da malpaco inter Jesuo kaj lia onklo.
    

    
      Sed perturbo ekprepariĝis en Nazareto. La Jesua sinteno pri tiuj aferoj rezultigis estigi dividon inter la judaj junuloj de la urbo. ĉirkaŭ la duono estis kuniĝinta al la naciisma organizo, kaj la alia duono ekformis opozician grupon de pli moderaj patriotoj, esperante ke Jesuo prenus sur sin la gvidadon de ĝi. Ili estis konsternitaj kiam li rifuzis la honoron al li proponitan, pretekstante kiel motivon siajn pezajn familiajn respondecojn, kiujn ĉiuj koncesiis. Sed la situacio plikomplikiĝis kiam, baldaŭ, riĉa Judo, Izaako, garantipruntisto al la Nejudoj, proponis helpi al la Jesua familio, se li demetis siajn ilojn por preni sur sin la gvidadon de tiuj Nazaretaj patriotoj.
    

    
      Jesuo, tiam apenaŭ dek sepjara, devis alfronti unu el la pli delikataj kaj malfacilaj situacioj de sia eka vivo. Decidiĝi pri patriotaj kaŭzoj, speciale kiam ili estas komplikitaj de impost-kolektantaj eksterlandaj premantoj, estas ĉiam malfacila por spiritaj ĉefoj, kaj estis duoble tiel en tiu kazo, ĉar la juda religio estis implicata en tiu agitiĝo kontraŭ Romo.
    

    
      La Jesua pozicio estis plimalfaciligita, ĉar lia patrino, lia onklo kaj eĉ lia pli juna frato Jakobo, ĉiuj instigis lin kuniĝi al la naciisma kaŭzo. ĉiuj pli bonaj Nazaretaj Judoj varbiĝis, kaj ĉiuj junaj viroj, kiuj ne estis kuniĝintaj al la movo estis varbiĝontaj tuj se Jesuo ŝanĝus sian opinion. Li havis nur unu saĝan konsilanton en tuta Nazareto, sian maljunan instruiston, la ĥazanon, kiu konsilis al li pri lia repliko al la komitato de civitanoj, kiam ili venus demandi al li lian respondon pri la publika voko. En la tuta juna vivo de Jesuo estis la tute unua fojo, ke li sin konscie helpis per strategio al publiko. ĝis tiam, ĉiam li kalkulis kun sincera raporto de la vero por klarigi la situacion, sed nun li ne povis deklari la plenan veron. Li ne povis konigi , ke li estis pli ol viro. Li ne povis malkaŝi sian ideon pri sia misio, kiu atendis lian pli maturan virecon. Malgraŭ tiuj limigoj lia religia fideleco kaj nacia lojaleco estis rekte defiitaj. Lia familio estis perturbita, liaj junaj amikoj dividitaj, kaj la tuta juda kontingento de la urbo en efervesko. Kaj pensi, ke li estis mallaŭdinda pri ĉio tio! Kaj kiel senkulpa li estis pri iu ajn intenco fari tumulton de ia ajn speco, malpli ankoraŭ bruegon de tiu speco .
    

    
      Endis ion fari. Li devis diri sian pozicion, kaj tion li faris kuraĝe kaj diplomate kontentige por multaj, sed ne ĉiuj. Li konservis la terminojn de sia origina pledo, subtenante, ke lia unua devo estis al sia familio, ke vidvina patrino kaj ok fratoj kaj fratinoj bezonis ion pli ol tio, kion mono povas aĉeti - la fizikajn necesaĵojn de vivo - ke ili rajtis la gardadon kaj la gvidadon de patro, kaj ke li klarkonscie ne povis sin liberigi el devigo, kiun kruela akcidento estis puŝinta sur lin. Li komplimentis sianpatrinon kaj la plejaĝan el siaj fratoj, ĉar ili volis liberigi lin, sed li ripetis, ke la lojaleco al morta patro malpermesis al li forlasi la familion, kia ajn estus la monsumo proponita por ilia materiala subteno, esprimante sian neforgeseblan aksiomon ke “mono ne povas ami.” Dum tiu alparolo Jesuo faris plurajn vualitajn referencojn al “sia viva misio”, sed klarigis ke, senkonsidere ke ĝi povus estis aŭ ne nekonsekvenca kun la milita ideo, tio, kaj ankaŭ multaj aliaj aĵoj en sia vivo estis forlasitaj por, ke li povu kapabli fidele plenumi sian devon al sia familio. Kaj tio estis nocio tiel proksima de la koro de ĉiu nobla judo, ke la Jesua pledo trovis laŭdan respondon en la koroj de multe da liaj aŭskultantoj, kaj kelkaj el tiuj, kiuj ne same opiniis estis malarmitaj per oratoraĵo de Jakobo, kiu, kvankam ne programe, estis tiam elparolita. Tiun saman tagon la ŭazano estis antaŭprovinta Jakobon pri lia oratoraĵo, sed tio estis ilia sekreto.
    

    
      Jakobo asertis, ke Jesuo helpus por liberigi sian popolon se li, (Jakobo) sufiĉe agus por preni sur sin la respondecon de la familio, kaj, ke se ili nur konsentus permesi al Jesuo resti “kun ni, por esti nia patro kaj instruisto, tiam vi ne havos nur unu ĉefon de la Jozefa familio, sed baldaŭ kvin lojalajn naciistojn, ĉar, ĉu ne estas ĉi tie kvin knaboj, kiuj kreskas kaj forlasos la tutelon de nia frato-patro por servi nian nacion? Kaj tiel la junulo sufiĉe feliĉe finigis tre streĉitan kaj minacan situacion.
    

    
      La krizo nun estis finita, sed neniam estis tiu incidento forgesita en Nazareto. La agitiĝo persistis; ne denove Jesuo estis en universala favoro; la opiniaj diverĝoj neniam estis plene superitaj. Kaj tio, pliigita per aliaj kaj postaj eventoj, estis unu el ĉefaj kialoj pro kiuj post kelkaj jaroj li transloĝiĝis en Kapernaŭmon. Ekde nun opinia diverĝo persistis rilate al la Homa Filo.
    

    
      Jakobo estis diplomita tiun jaron kaj ekis plentempe labori hejme en la ĉarpentista laborejo. Li estis iĝinta lerta laboristo per la iloj kaj nun entreprenis la fabrikadon de jugoj kaj plugiloj, dum Jesuo ekfaris multe da doma rafinado kaj laboro de sperta meblistarto.
    

    
      Tiun jaron Jesuo faris grandan progreson en la organizado de sia menso. Grade li akordigis siajn dian kaj homan naturojn, kaj li plenumis ĉiun tiun intelektan organizadon per la forto de siaj propraj decidoj kaj kun nur la helpo de sia ena Monitoro, Monitoro tia, kia ĉiuj normaj mortemuloj sur ĉiuj mondoj post la sinelverŝo de Filo havas en siaj mensoj. ĝis nun, supernatura nenio okazis en tiu kariero de Juna viro, krom la vizito de mesaĝisto, sendita de lia plejaĝa frato Emanuelo, kiu iufoje aperis al li dum la nokto en Jerussalemo.
    

    
      3. DEK OKA JARO (12 p.K.)
    

    
      Dum tiu jaro ĉiu familia proprietaĵo, krom la hejmo kaj ĝardeno, estis fordonita. La lasta peco de Kapernauma bieno (krom posedvaloro en unu alia), jam hipotekita, estis vendita. La enspezoj estis utiligitaj por la impostoj, aĉeti kelkajn novajn ilojn por Jakobo, kaj fari pagadon pri la malnova familia magazeno de provizoj kaj riparoj proksima de la karavanejo, kiun Jesuo nun intencis reaĉeti, ĉar Jakobo estis sufiĉe maljuna por labori en la doma laborejo kaj helpi al Maria hejme. Ĉar la financapremo estis nun tiel malpliigita, Jesuo decidis kunkonduki Jakobon al la Pasko. Ili iris al Jerusalemo unu tagon pli frue por esti solaj, kaj pasis tra Samario. Ili piediris, kaj survoje Jesuo informis Jakobon pri la historiaj lokoj, kiel ilia patro estis instruinta lin dum simila vojaĝo antaŭ kvin jaroj.
    

    
      Pasinte tra Samario, ili vidis multe da strangaj vidindaĵoj. Dum tiu vojaĝo ili paroladis pri multe da siaj problemoj, personaj, familiaj kaj naciaj. Jakobo estis tre religia tipo de junulo, kaj kvankam li ne plene konsentis kun sia patrino rilate al la malmulto, kion li sciis pri la planoj koncernantaj la Jesuan vivmision, li atendis la tempon, kiam li kapablus preni sur sin la familian respondecon por, ke Jesuo povu ekigi sian mision. Li tre taksis, ke Jesuo kunkonduku lin al la Pasko, kaj ili paroladis pri la futuro pli plene ol neniam antaŭe.
    

    
      Jesuo tre pripensis dum ili vojaĝis tra Samario, aparte en Betel kaj kiam ili drinkis el la Jakoba puto. Li kaj lia frato diskutis la tradiciojn de Abrahamo, Izaako kaj Jakobo. Li faris multe por prepari Jakobon pri tio, kion li estis vidonta en Jerusalemo, tiel serĉanta malpliigi la ŝokon tian, kian ki spertis dum sia unua vizito en la templo. Sed Jakobo ne estis tiel sentema antaŭ iuj el tiuj spektakloj. Li komentis supraĵan kaj senkompatan manieron per kiu iuj pastroj plenumis iliajn devojn, sed entute li estis tre kontenta pri sia restado en Jerusalemo.
    

    
      Jesuo kunkondukis Jakobon al Batanio por la Paska vespermanĝo. Simono estis entombigita kun siaj prapatroj. Alportinte el templo la Paskan ŝafidon, Jesuo prezidis tiun kunvenantaron kiel ĉefo de Paska familio.
    

    
      Post la Paska vespermanĝo Maria sidiĝis por paroli kun Jakobo, dum Marta, Lazaro kaj Jesuo interparolis malfrue en la nokto. La sekvan tagon ili ĉeestis la templajn diser- vojn, kaj Jakobo estis akceptita en la Israela komunumo. Tiun matenon, dum ili paŭzis sur la kresto de Oliveto por spekti la templon, Jakobo ekkriis admira, dum Jesuo silente fiksis Jerusalemon. Jakobo ne povis kompreni la sintenon de sia frato. Tiun nokton ili ree iris al Betanio kaj estis revenontaj hejmen la sekvan tagon, sed Jakobo insistis por ree iri viziti la templon, klarigante, ke li deziris aŭskulti la instruistojn. Kaj kvankam tio estu vera, sekrete en sia koro li deziris aŭdi Jesuon partoprenantan la diskutadojn, kiel lia patrino estis dirinta al li. Do, ili iris en la templon kaj aŭskultis la diskutadojn, sed Jesuo metis neniun demandon. Ĉio tio ŝajnis tiel infaneca kaj sensignifa por tiu vekiĝanta menso de homo kaj Dio - li povis nur kompati ilin. Jakobo estis elrevigita, ĉar Jesuo nenion diris. Al liaj demandoj Jesuo nur respondis, “Mia horo ne ankoraŭ venis.”
    

    
      La sekvantan tagon ili rehejmeniris tra Jeriko kaj la Jordana valo, kaj Jesuo survoje rakontis multe da aĵoj, interalie sian unuan vojaĝon sur tiu vojo, kiam li estis dektrijara.
    

    
      Post sia reveno en Nazareton Jesuo eklaboris en la malnova familia ripar-laborejo kaj estis grande kontenta povi renkonti tiel multe da homoj ĉiutage el ĉiuj partoj de la lando kaj ĉirkaŭaj distriktoj. Jesuo vere amis popolon - ĝuste komunajn homojn. ĉiumonate li faris siajn pagojn por la magazeno, kaj per la Jakoba helpo pluprovizis la familion.
    

    
      Plurfoje ĉiujare, kiam vizitanto ne ĉeestis por fari tion, Jesuo plulegis la Sabatajn skribaĵojn en la sinagogo kaj plurfoje li proponis siajn komentojn pri la leciono, sed kutime li elektis la ekstraktojn, kiuj necesigis neniun komenton. Li estis lerta poraranĝi la ordon de legado de la diverspecaj ekstraktoj, kiuj reciproke klariĝis. Li neniam malpermesis, belvetere, kunkonduki siajn fratojn kaj fratinojn promeni tra la kamparo dum la sabataj posttagmezoj.
    

    
      En tiu tempo la ĥazano inaŭguris asocion de filozofa diskutado por junaj viroj, kiuj kunvenis en la hejmoj de diferencaj membroj kaj ofte en sia propra hejmo, kaj Jesuo iĝis eminenta membro de tiu grupo. Per tiu rimedo eblis, ke li reakiru iom da loka prestiĝo, kiun li estis perdinta dum la tempo de la ĵusaj naciismaj debatoj.
    

    
      Lia socia vivo, kvankam limigita, ne tute estis neglektita. Li havis multajn varmkorajn amikojn kaj fidelajn admirantojn inter la junaj viroj kaj la junaj virinoj de Nazareto.
    

    
      En septembro, Elizabeta kaj Johano venis viziti la Nazaretan familion. Johano, havanta perdita sian patron, intencis reiri en la Judeajn montojn por sin okupi pri kampkultivado kaj bredado de ŝafoj, se Jesuo ne konsilus al li resti en Nazareto por fari ĉarpentan aŭ iun ajn alian laboron. Ili ne sciis, ke la Nazareta familio estis praktike senmona. Ju pli Maria kaj Elizabeta parolis pri iliaj filoj, des pli ili iĝis konvinkitaj, ke estus bone por la du junaj viroj kune labori kaj sin interviziti plue.
    

    
      Jesuo kaj Johano longe interparolis kaj kune diskutadis pri iuj intimaj kaj personaj temoj. Kiam estis finita tiu vizito, ili decidis ne denove interviziti ĝis ili renkontiĝos dum sia publika servado, post kiam “la ĉiela Patro estus vokinta” ilin por kune labori. ĉar Johano estis tiel eksterordinare imponita per tio, kion li vidis en Nazareto, li ekkomprenis, ke li devis rehejmeniri kaj labori por helpi sian patrinon. Kvankam li iĝis konvinkita, ke li estus partoprenonta al la misio de la Jesua vivo, li ekkomprenis, ke Jesuo estis dum multaj jaroj zorgonta pri la edukado de sia propra familio; tiel li estis tre kontenta rehejmeniri kaj ministri ilian grandan farmodomon kaj provizi bezonojn de sia patrino. Kaj neniam plu Johano kaj Jesuo renkontiĝis ĝis la tago ĉe la Jordano, kiam la Homa Filo sin prezentis mem por bapto.
    

    
      Posttagmezan Sabaton, la 3-an de Decembro de tiu jaro, duan fojon la morto trafis tiun Nazaretan familion. La malgranda Amos, ilia beba frato, malsana dum unu semajno, mortis pro maligna febro. Pasiginte tiun malĝojan periodon kun sia unuenaskita filo, kiel sia sola subteno, Maria fine kaj plene rekonis, ke Jesuo estis la vera familiestro, kaj estis vere valorĉefo.
    

    
      Dum kvar jaroj ilia vivnivelo konstante ekmalfortiĝis, jaron post jaro ili sentis la pinĉon de la malriĉeco. En la fino de tiu jaro ili alfrontis unu el la plej malfacilaj spertoj de ĉiuj siaj penigaj luktoj. Jakobo ne estis ankoraŭ komencinta multe gajni, kaj la elspezoj de entombigo plie ilin konsternis. Sed Jesuo nur diris al sia anksia kaj aflikta patrino: “Patrino-Maria, ĉagreno ne helpos al ni; ĉiuj ni faras kiel eble plej bone, kaj patrina rideto, ŝance, eĉ povus inspiri nin por pli bone fari. Tagon post tago ni estas plifortigitaj pri tiuj taskoj per nia espero pri pli bonaj estontaj tagoj.” Lia fortika kaj praktika optimismo estis vere kontaĝa; ĉiuj infanoj vivis en atmosfero de anticipo pri pli bonaj tempoj kaj aĵoj. Kaj tiu esperoplena kuraĝo potence kontribuis por la disvolviĝo de fortaj kaj noblaj karakteroj, spite ilian depriman malriĉecon.
    

    
      Jesuo posedis la kapablon efike mobilizi ĉiujn mensajn, animajn kaj korpajn povojn por tuje plenumi taskon. Li povis koncentri sian sagacegan menson sur unu problemon, kiun li deziris solvi, kaj tio, konektita al lia nelacigebla pacienco,kapabligis lin serene suferi la provojn de malfacila mortema ekzisto - vivi kvazaŭ li estus “vidanta tiun, kiu estas nevidebla.”
    

    
      4. DEK NAŬA JARO (JARO 13 )
    

    
      Ekde tiu epoko, Jesuo kaj Maria sin multe pli bone komprenis. ŝi konsideris lin malpli kiel sia filo; li estis iĝinta, laŭ ŝi, la patro de ŝiaj infanoj. La ĉiutaga vivo svarmis kun praktikaj kaj tujaj malfacilaĵoj. Malpli ofte ili parolis pri lia vivmisio, ĉar, kun la paso de la tempo, ĉiuj iliaj pensoj estis reciproke dediĉitaj al la subteno kaj edukado de ilia familio de kvar knaboj kaj tri knabinoj.
    

    
      En la komenco de tiu jaro Jesuo estis plene konvinkinta sian patrinon akcepti sian propran metodon pri la edukado de infanoj - la pozitiva ordono bone fari anstataŭ la malnova juda metodo de malpermeso malbone fari. En tiu hejmo kaj dumslia tuta kariero de publika-instruo Jesuo nevarie uzis la pozitivan formon de ordono. ĉiam kaj ĉie li diris: “Vi faros tion ĉi - vi devus tion fari.” Neniam li uzis la negativan modon de instruo devenantan de la malnovaj tabuoj. Li sin detenis gravigi la malbonon malpermesante ĝin, dum li altigis la bonon ordonante ĝian plenumadon. La preĝotempo en tiu familio estis la okazo por diskuti pri io kaj alia rilate al la bonfarto de la familio.
    

    
      Jesuo saĝe ekdisciplinis siajn fratojn kaj fratinojn tiel frue, ke ĉiam iom aŭ neniom da puno estis postulita por akiri rapidan kaj tutkoran obeon. La sola escepto estis Jude, al kiu, pri diversaj okazoj Jesuo taksis, ke necesis devigi punojn pro liaj malobeoj al la hejmaj reguloj. Trifoje, kiam li opiniis, ke estis saĝe puni Jude pro mem-konfesitaj kaj intencaj malobservoj de la familiaj reguloj de konduto, lia puno estis fiksita per la unuanima decido de la plej maljunaj infanoj kaj estis aprobita de Jude mem antaŭ ol esti suferigita.
    

    
      Kvankam Jesuo pri ĉiu okazo tre metode kaj sisteme agis; estis ankaŭ en ĉiuj liaj administraj decidoj refreŭiganta fleksebleco de interpretado kaj individueco de adapto, kiuj grande impresis ĉiujn infanojn pro la spirito de justeco, kiu agigis ilian fraton-patron. Li neniam arbitre disciplinis siajn fratojn kaj fratinojn, kaj tia konstanta senpartieco kaj persona konsidero grande karigis Jesuon de lia tuta familio.
    

    
      Jakobo kaj Simono grandiĝis provante sekvi la Jesuan planon de pacigo al siaj atakemaj kaj kelkafoje koleraj ludokamaradoj per persvado kaj nerezisto, kaj ili sufiĉe sukcesis; sed Jozefo kaj Jude, kvankam hejme ili akceptis tiujn instruojn, hastis sin defendi kiam ili estis atakitaj de siaj kamaradoj; aparte Jude estis kulpa malobservi spiriton de tiuj instruoj. Sed nerezisteco ne estis regulo de la familio. Neniu puno estis alligita al la malobservo de personaj instruoj.
    

    
      ĝenerale ĉiuj infanoj, kaj aparte la knabinoj konsultis Jesuon pri siaj infanaj ĉagrenoj, kaj sin konfidis al li kiel al tenera patro.
    

    
      Jakobo grandiĝis kaj iĝis bone-ekvilibrita kaj egalhumora junulo, sed li ne estis tiel inklina al la spiriteco, kiel Jesuo. Li estis tre pli bona studanto ol Jozefo, kiu, kvankam konscienca laboristo, estis ankoraŭ malpli inklina al la spiriteco. Jozefo estis studemulo kaj ne atingis la intelektan nivelon de la aliaj infanoj. Simono estis bonintenca sed tro multe revema knabo. Li estis malrapida por instaliĝi en la vivo kajkaŭzis konsiderindan ankciecon al Jesuo kaj Maria. Sed li estis ĉiam bona kaj bonintenca junulo. Jude estis kverel-kaŭzo. Li havis la pli altajn idealojn, sed kun fluktua temperamento. Li estis tute tiom decidema kaj vigliniciatema kiom sia patrino, sed mankis al multe da ŝia senco de proporcio kaj diskreteco.
    

    
      Miriam estis bone-ekvilibrita kaj kvieta filino kun akra aprezo pri la nobleco kaj spiriteco. Marta malrapide pensis kaj agis sed estis tre fidinda kaj kapabla infanino. La eta Rut estis la hejma sunradio; kvankam senkonsidere parolanta, ŝi havis tre sinceran koron. ŝi preskaŭ adoris sian grandan fraton kaj patron. Sed ili ne trodorlotis ŝin. ŝi estis plaĉa infanino sed ne tiel bela kiel Miriam, kiu estis la belulino el la familio, se ne el la urbo.
    

    
      Kun la paso de la tempo, Jesuo faris multe por liberaligi kaj modifi la familiajn instruojn kaj praktikojn rilatajn al la Sabataj observadoj, kaj multajn aliajn religiajn fazojn, kaj Maria donis varmkoran aprobon pri ĉiuj tiuj ŝanĝoj. Tiam Jesuo iĝis la nediskutebla domestro.
    

    
      Tiun jaron Jude ekiris en la lernejon, kaj Jesuo devis vendi sian harpon por pagi tiujn elspezojn. Tiel malaperis la lasta el siaj distraj plezuroj. Li amis multe harpludi, kiam li estis mense kaj korpe laca, sed li sin konsolis kun la penso, ke fine la harpo ne estus konfiskita de la impostisto.
    

    
      5. REBEKA, FILINO DE EZRA
    

    
      Kvankam Jesuo estis malriĉa, lia situacio en Nazareto neniel estis difektita. Li estis unu el la plej evidentaj junaj viroj de la urbo kaj altgradege konsiderita de la plimulto el la junaj virinoj. ĉar Jesuo estis tia belega specimeno de fortika kaj intelekta vireco, kaj konsiderante lian reputacion kiel spirita ĉefo, ne estis strange, ke Rebeka, la unuenaskita filino de Ezra, riĉa komercisto kaj negocisto de Nazareto, malkovris, ke ŭi malrapide enamiĝis al tiu filo de Jozefo. ŝi unue konfidis sian korinklinon al Miriam, fratino de Jesuo, kaj Miriam ŭiavice parolis pri ĉio tio ĉi kun sia patrino. Maria estis intense emociigita. ĉu ŝi estis perdonta sian filon, nun iĝitan la nemalhavebla ĉefo de familio? ĉu la afliktoj neniam ĉesus? Kio poste povus okazi? Tiam ŝi paŭzis por konsideri kian rezulton edziĝo kaŭzus rilate al la estonta kariero de Jesuo; ne ofte, sed almenaŭ iafoje, ŝi memoris, ke Jesuo estis “promesa infano.” Post kiam Miriam kaj ŝi estis parolintaj pri tiu afero, ili decidis klopodi por ĉesigi tion antaŭ ol Jesuo estu informita pri tio, irante rekte viziti Rebekan por prezenti al ŝi la tutan historion, kaj honeste diri al ŝi sian kredon, laŭ kiu Jesuo estis destina filo; kaj ke li estis iĝonta granda religia ĉefo, eble la Mesio.
    

    
      Rebeka intense aŭskultis, ŝi estis fascinita per la rakonto kaj pli ol neniam decidita esti la samsortulino de tiu viro elektita de ŝi kaj partopreni lian estrecan karieron. Ŝi argumentis (en sia konscio), ke tia viro des pli bezonus fidela kaj kapabla edzino. Ŝi interpretis la klopodojn de Maria por malpersvadi ŝin kiel naturan reagon kontraŭ la timo perdi la ĉefon kaj solan subtenon de sia familio; sed sciante, ke ŝia patro aprobis sian allogon al la ĉarpentista filo, ŝi rajte kalkulis, ke li ĝoje provizis la familion kun sufiĉa enspezo por plene kompensi la perdon de la Jesuaj laborenspezoj. Kiam ŝia patro akceptis tiun planon, Rebeka denove parolis kun Maria kaj Miriam, kaj tial ŝi malsukcesis akiri ilian subtenon, ŝi iris kuraĝe al Jesuo. Tion ŝi faris per la kunagado de sia patro, kiu invitis Jesuon en ilia domo okaze de la celebrado de la deksepa datreveno de Rebeka.
    

    
      Jesuo aŭkultis atente kaj kompateme la rakonton de tiuj aferoj, unue de la patro, poste de Rebeka ŭi mem. Li afable respondis, ke fakte neniu monsumo povus preni la lokon de lia devo persone eduki sian patran familion, “plenumi la pli sanktan el ĉiuj homaj prirespondecoj - lojaleco al propra karno kaj sango.” Rebeka patro estis profunde kortuŭita pro la Jesuaj vortoj de familia devoteco kaj izoliĝis el la interparolado. Lia sola rimarko al Maria, sia edzino, estis: “Ni ne povas havi lin kiel filon, li estas tro nobla por ni.”
    

    
      Tiam komencis la eventoplena interparolado kun Rebeka. ĝis nun Jesuo estis farinta malmulte da distingo en sia asocio kun knaboj kaj knabinoj, kun junaj viroj kaj junaj virinoj. Lia menso estis multe tro tute okupata kun la premaj problemoj de praktikaj teraj aferoj kaj la intriganta konsidero de sia eventuala kariero ”pri sia Patra misio” por iam havi donita seriozan konsideron al la konsumado de persona amo en homa edziĝo. Sed nun li estis fronte al alia el tiuj problemoj, kiun ĉiu averaĝa homa estaĵo devas alfronti kaj solvi. Fakte li estis “elprovita absolute kiel vi mem estas.”
    

    
      Post atenta aŭskulto, li sincere dankis Rebekan pro ties esprimata admiro, aldonante: “ĉiutage dum mia vivo tio kuraĝigos kaj konsolos min.” Li klarigis, ke li ne estis libera por eniri en rilatojn kun iu ajn virino alie ol laŭ respekto de simpla frateco kaj pura amikeco. Li klarigis, ke lia unua kaj ĉefa devo estis la edukado de sia patra familio, ke li ne povus konsideri edziĝon ĝis kiam tio estus plenumita; kaj tiam li aldonis: “Se mi estas destina filo, mi ne devas preni sur min devojn dum la vivtempo ĝis mia destino estu evidentigita.”
    

    
      La koro de Rebeka estis ŭirita. ŝi rifuzis esti konsolita kaj incitis sian patron por forlasi Nazareton ĝis li fine konsentos instaliĝi en Seforo. Dum la sekvantaj jaroj, al multnombraj virokoroj, iuj edziĝopetis sian manon, ŝi havis nur unu respondon. ŝi vivis por nur unu celo - atendi la horon kiam tiu, kiu estis, laŭ ŝi, la pli granda homo, kiu jam vivis komencus sian karieron kiel instruisto de la viva vero. ŝi devote sekvis lin tra liaj eventoplenaj jaroj de publika misio, ĉeestanta (nerimarkita de Jesuo) tiun tagon, kiam li rajdis triumfe en Jerusalemo; kaj ŝi staris “inter la aliaj virinoj” flanke de Maria tiun fatalan kaj tragikan posttagmezon, kiam la Homa Filo estis krucumita. Por ŝi, tiel bone kiel por nenombreblaj mondoj desupre, “la unika tute rava kaj la plej granda inter dek mil.”
    

    
      6. LIA DUDEKA JARO (JARO 14 )
    

    
      La historio de la Rebeka amo al Jesuo estis flustrita ĉirkaŭ Nazareto kaj pli malfrue ĝis Kapernaumo tiel, ke dum la sekvantaj jaroj multaj virinoj amis Jesuon kiel viroj amis lin, kaj li ne estis denove rifuzonta la personan proponon de alia bona virina devoteco. De tiu tempo la homa korinklino por Jesuo konsistis pli el la naturo de respektoplena kaj adora konsidero. Viroj kaj virinoj amis lin devotece pro tio, kio li estis, kaj kun neniu ajn nuanco de memkontenteco aŭ deziro de korinklina posedo. Sed dum multnombraj jaroj, kiam ajn la historio de la homa personeco de Jesuo estis raportita, la devoteco de Rebeka estis rakontita.
    

    
      Miriam, bone konante la amaferon de Rebeka kaj sciante kiamaniere ŝia frato estis rezigninta eĉ la amon de bela junulino (ne bone komprenante la faktoron de lia futura kariero de destino ), ekidealigis Jesuon kaj lin amis per kortuŭanta kaj profunda amo tiel filina, kiel fratina.
    

    
      Kvankam ili apenaŭ povis elporti la elspezon, Jesuo havis strangan deziron iri al Jerusalemo okaze de la Pasko. Lia patrino, konante lian fresdatan sperton kun Rebeka, saĝe instigis lin fari la vojaĝon. Li estis ne rimarkeble konscienca pri tio, sed kion li pleje deziris, estis okazo paroli kun Lazaro kaj viziti Martan kaj Marian. Krom lian propran familion li amis tiujn tri pli ol ĉio.
    

    
      Farante tiun vojaĝon al Jerusalemo, li iris tra Meggido, Antipatris kaj Lydda, parte uzante la saman vojon uzita kiam li revenis el Egipto ĝis Nazareto. Li pasigis kvar tagojn por iri al la Pasko kaj multe pensis pri la pasintaj eventoj, kiuj okazis en kaj ĉirkaŭ Meggido, la internacia batalkampo de Palestino.
    

    
      Jesuo trairis Jerusalemon, kaj foje haltis nur por rigardi la templon kaj la arigitajn svarmojn de vizitantoj. Li havis strangan kaj kreskantan malinklinon al tiu templo, konstruata de Herodo, kun ĝiaj pastroj politike elektitaj. Pli ol ĉio, li deziris vidi Lazaron, Martan kaj Marian. Lazaro estis samaĝa kiel Jesuo, kaj nun familiestro. ĝuste kiam okazis tiu vizito la patrino de Lazaro estis ankaŭ entombigita. Marta estis iom pli ol unu jaron pli maljuna ol Jesuo, kaj Maria estis du jarojn pli juna. Kaj Jesuo estis la idoligita idealo de ĉiuj tri.
    

    
      Dum tiu vizito okazis unu el tiuj periodaj eksplodoj de ribelo kontraŭ la tradicio - la esprimo de indigno pri tiuj ceremoniaj praktikoj, kiuj laŭ la Jesua opinio falsas la naturon de lia ĉiela Patro. Nesciante, ke Jesuo venis, Lazaro sin aranĝis por celebri la Paskon kun amikoj en najbara vilaĝo malsupre de la vojo de Jeriko. Jesuo nun proponis, ke ili celebru la feston, kie ili estis, en la Domo de Lazaro. “Sed”, diris Lazaro “ni havas neniun ŝafidon.” Tiam Jesuo komencis plidaŭrigitan kaj konvinkan disertacion pri la fakto, ke la Patro en ĉielo ne estis vere koncernita kun tiaj infanaj kaj sensignifaj ritaroj. Post solena kaj fervora preĝo ili stariĝis, kaj Jesuo diris: “Lasu la infanajn kaj mallumitajn mensojn de mia popolo servi sian Dion laŭ la Moseaj direktivoj; estas pli bone, ke ili faru tiel, sed lasu tiujn, kiuj estas vidintaj la vivlumon ne pli longe alproksimigi nian Patron per la mallumo de la morto. Estu liberaj en la kono de la vero pri la eterna amo de nia Patro.”
    

    
      Tiun vesperon krepuske tiuj kvar sidiĝis kaj partoprenis la unuan Paskan feston, kiu neniam estis antaŭe celebrita de piaj Judoj sen paska ŝafido. La sengista pano kaj la vino estis pretaj por tiu Pasko, kaj tiujn emblemojn, kiujn Jesuo nomis “Vivpano” kaj “Vivakvo”, li servis al siaj geamikoj, kaj ili manĝis konforme kun la instruoj ĵus donitaj. Estis ilia kutimo observi tiun sakramentan riton, kiam ajn li faris postajn vizitojn en Betanio. Kiam li hejmeniris, li diris ĉion tion al sia patrino. ŝi unue estis ŝokita, sed grade ekkomprenis lian vidpunkton. Tamen, ŝi estis grande trankviligita, kiam Jesuo certigis ŝin, ke li ne estis intencanta enkonduki tiun novan ideon pri la Pasko en sia familio. Hejme, kun la infanoj, jaron post jaro, li plumanĝis la Paskon “laŭ la leĝo de Moseo.”
    

    
      Estis dum tiu jaro, ke Maria havis longan interparoladon kun Jesuo pri la geedziĝo. Ŝi malkaŝeme al li demandis, ĉu li edziĝus se li estus liberigita el siajfamiliaj respondecoj. Jesuo klarigis al ŝi, ke la senpera devo malpermesis al li edziĝon, li estis do iomete pensinta pri tiu subjekto. Li esprimiĝis kvazaŭ li neniam devus edziĝi. Li diris, ke ĉiuj tiuj aferoj devis atendi “mian horon”, la tempon kiam “mia Patra misio devos eki.” Jam mense decidinte, ke li ne estis iĝonta patro de infanoj en la karno, li iomete pripensis la subjekton de homa geedziĝo.
    

    
      Tiun jaron li denove entreprenis la taskon kunfandi siajn morteman kaj dian naturojn en simplan kaj efikan homan individuecon. Kaj li plukreskigis sian moralan statuson kaj spiritan komprenon.
    

    
      Kvankam ĉiuj iliaj Nazaretaj bienoj (krom ilia domo) estu venditaj, tiun jaron ili ricevis iom da financa helpo dank’al la vendo de posedvaloro de proprietaĵo en Kapernaumo. Tio estis la lasta el kompleta bieno de Jozefo. Tiu bieno estis traktadita en Kapernaŭmo kun ŝipkonstruisto nomata Zebedeo.
    

    
      Tiun jaron Jozefo, diplomita de la sinagoga lernejo, sin preparis eklabori pri la malgranda stablo en la hejma ĉarpentista fabriko. Kvankam la bieno de ilia patro estis elĉerpita, estis perspektivoj, ke ili povu sukcese batali la malriĉecon, ĉar tri el ili nun estis regule laborantaj.
    

    
      Jesuo rapide iĝas viro, ne ĝuste juna viro sed adolto. Li estas lerninta bone akcepti la respondecon. Li scias kiel persisti en ĉeesto de la desaponto. Li suferas brave, kiam liaj planoj estas malhelpitaj kaj liaj celoj provizore nuligitaj. Li estis lerninta esti lojala kaj justa eĉ en la ĉeesto de maljusteco. Li lernas nun kiel adjustigi siajn idealojn de spirita vivo kun la praktikaj postuloj dela tera ekzisto. Li lernas kiel plani por atingi superan kaj foran celon de idealismo, dum li serioze laboregas por efektivigi pli proksiman kaj tujan celon de neceso. Li estas konstante akiranta la arton, kiel adjustigi siajn aspirojn kun la banalaj demandoj de la homa kondiĉo. Li estas preskaŭ komplete mastrinta la teknikon por uzi la energion de la spirita konduto kaj funkciigi la mekanismon de materia plenumado. Li malrapide lernas kiel vivi la ĉielan vivon dum li daŭrigas sian teran ekziston. Pli kaj pli li dependas de la lasta gvido de sia ĉiela Patro, dum li patre prenas sur sin la rolon gvidi kaj direkti la infanojn de sia tera familio. Li iĝas sperta en la lerteco forŝiri la venkon el la makzeloj de malsukceso; li lernas kiel transformi tempajn malfacilaĵojn en eternajn triumfojn.
    

    
      Kaj tiel, dum la jaroj pasas, tiu juna viro de Nazareto pluspertas vivon tian, kia ĝi estas vivata en mortemula karno sur la spactempaj mondoj. Li vivas kompletan, reprezentan kaj plenan vivon sur Urantio. Li forlasis tiun mondon matura en la sperto, kiun liaj kreitaĵoj trapasas dum la mallongaj kaj penplenaj jaroj de ilia unua vivo, la vivo en la karno. Kaj tiu tuta homa sperto estas la eterna posedo de la Universa Suvereno. Li estas nia komprenema frato, simpatia amiko, sperta suvereno kaj kompatindulga patro.
    

    
      Kiel infano li akumulis vastan tuton de konoj; kiel junulo li elektis, klasifikis kaj korelaciis tiun informon; kaj nun kiel viro de la regno li ekorganizis tiujn mensajn posedojn antaŭajn por ilin uzi en siaj postaj instruoj, registaro kaj sacerdoteco en la nomo de siaj mortemulaj uloj sur tiu mondo kaj sur ĉiuj aliaj sferoj loĝataj tra la tuta Nebadona universo.
    

    
      Naskiĝinte en la mondo kiel regna bebo, li vivis sian infanan vivon kaj pasis tra la sinsekvaj etapoj de junuleco kaj adoleskanteco; li nun estas sur la sojlo de plenamatureco,riĉa kun la sperto de homa vivo, sata kun la kompreno de la homa naturo, kaj plena de simpatio por ĝiaj fraĝilecoj. Li ekiĝas sperta en la dia arto revelacii sian Paradizan Patron al mortemaj kreitaĵoj de ĉiuj epokoj kaj stadioj.
    

    
      Kaj nun kiel plene-matura viro - adolto de la regno - li prepariĝas por daŭrigi sian plejsuperan mision revelacii Dion al homoj kaj konduki homojn al Dio.
    

    
      
    

    
      Kajero 128084
    

    
      La frua plenaĝo de Jesuo
    

    
      Kiam Jesuo de Nazareto eniris en la unuajn jarojn de sia adolta vivo, li estis vivinta, kaj pluvivis naturan kaj averaĝan homan vivon sur la tero. Jesuo venis en tiun mondon ĝuste kiel aliaj infanoj. Li ne partoprenis pri la elekto de siaj gepatroj. Li elektis tiun apartan planedon por efektivigi tie ĉi sian sepan kaj finan sinelverŝon, sian enkarniĝon en la simileco de la mortema karno. Sed alie li nature naskiĝis sur tiu mondo, kreskante kiel infano de la regno kaj luktante kontraŭ la sortoŭanĝoj de sia medio ĝuste kiel faras la aliaj mortemuloj tie ĉi kaj sur la similaj mondoj.
    

    
      ĉiam esti atenta pri la duobla celo de la Mikaela sinelverŝo sur Urantio.
    

    
      1. Mastri la sperton vivi la plenan vivon de homa kreitaĵo en la mortema karno, la finfaro de sia suvereneco en Nebadono.
    

    
      2. Revelacii la Universalan Patron al la mortemaj loĝantoj sur la spacaj kaj tempaj mondoj, kaj pleje efike agi por ke tiuj samaj mortemuloj pli bone komprenu la Universalan Patron.
    

    
      ĉiuj aliaj bonfaroj al la kreitaĵoj kaj universaj avantaĝoj estis incidentaj kaj sekun- daraj kompare kun tiuj konsiderindaj celoj de la mortema sinelverŝo.
    

    
      1. DUDEK UNUA JARO (JARO 15)
    

    
      Kiam Jesuo iĝis adolto, li serioze kaj mem-tutkonscie ekkompletigis la taskon sperte mastri la scion pri la vivo sub la plej simpla formo de inteligentaj kreitaĵoj, tiamaniere finfine kaj plene meritanta rajton senpreskripte estri sian propran kreatan universon. Li entreprenis tiun kolosan taskon, plene komprenante sian dualan naturon. Sed li estis jam preskaŭ efektive kombininta tiujn du naturojn en unu - Jesuo de Nazareto.
    

    
      Josua ben Joseph plenbone sciis ke li estis viro, mortemula viro, naskiĝinta el virino. Tio estas montrata per la elekto de lia unua titolo, Filo de Homo. Li estis vere kun karno kaj sango partoprenanto, kaj eĉ nun, dum li prezidas per suverena aŭtoritato super la destinoj de universo, li ankoraŭ eltenas inter siaj multnombraj bongajnataj titoloj la titolon de Filo de Homo. Estas laŭlitere vere ke la krea Vorto - la Kreinto Filo - de la Universala Patro estis “farita el karno kaj loĝis kiel homo de la regno sur Urantio. “Li laboris, strebe progresis, ripozis kaj dormis. Li malsatis kaj kontentigis tiujn bezonojn per nutraĵo. Li soifis kaj kvietigis sian soifon per akvo. Li spertis la tutan gamon de la homaj sentoj kaj emocioj, li estis “pri ĉiuj punktoj testita, same kiel vi estas,” kaj li suferis kaj mortis.
    

    
      Li akiris scion, gajnis sperton, kaj kombinis ĉi tiujn en saĝeco, ĝuste kiel faras aliaj mortemuloj de la regno. Ĝis post lia bapto li uzis nenian supernaturanpovon. Li uzis nenian kapablon krom sian homan doton kiel filo de Jozefo kaj Maria.
    

    
      Pri la atributoj de sia antaŭhoma ekzistado, li malpleniĝis el ili. Antaŭ la komenco de lia publika laboro, lia scio pri la homoj kaj eventoj estis plene mem-limigita. Li estis vera homo inter homoj.
    

    
      Estas por ĉiam kaj glore vere ke: “Ni havas altan estron kiu povas esti tuŝita per la sento de niaj malfortaĵoj. Ni havas Suverenon kiu estis pri ĉiuj punktoj testita kaj tentita kiel ni estas, tamen senpekan.” Ĉar li mem suferis, estinta testita kaj tentita, li abunde kapablas kompreni kaj helpi tiujn, kiuj estas konfuzitaj kaj afliktaj.
    

    
      La Nazareta ĉarpentisto nun plene komprenis sian estontan laboron, sed li elektis vivi sian homan vivon laŭ ĝia natura fluo. Pri iuj el tiuj aferoj li estas efektive ekzemplon por siaj homaj kreitaĵoj, kiel estas skribita: “Lasu tiun menson esti en vi, kiel ĝi estis en Kristo Jesuo, kiu estante je la naturo de Dio, ne pensis strange esti egala kun Dio. Sed li malgraviĝis, kaj alpreninte la formon de kreitaĵo, naskiĝis laŭ la similaĵo de homoj. Kaj troviĝinte laŭfigure kiel homo, li humiliĝis kaj fariĝis obeema ĝis morto, eĉ ĝis la morto per krucumado.”
    

    
      Li vivis sian morteman vivon kiel ĉiuj aliaj homoj povas vivi la siajn, “kiu dum siaj tagoj de enkarniĝo, oferis preĝojn kaj petegojn, eĉ kun fortaj sentoj kaj larmoj, al Tiu, kiu povas savi el ĉiu ajn malbono, kaj liaj preĝoj estis efikaj, ĉar li kredis.” Pro kio necesis al li ĉiuvidpunkte esti kiel siaj fratoj por ke li iĝu korfavora kaj komprenema suvereno al ili.
    

    
      Pri lia homa naturo li neniam dubis; tio estis mem-evidenco kaj ĉiam nuna en sia konscienco. Sed pri sia dia naturo ĉiam estis loko por dubo kaj konjekto. Almenaŭ tio estis vera ĝis la evento de sia bapto. La mem-kompreno pri lia diaĵo estis malrapida kaj, laŭ la homa vidpunkto, natura evolua revelacio. Tiu revelacio kaj mem-kompreno pri sia diaĵo komencis en Jerusalemo kiam li ne estis tute dektrijara kun la unua supernatura cirkonstanco en sia homa ekzisto; kaj tiu sperto efektivigi la mem-komprenon pri lia diaĵo estis kompletigita ĝuste kiam okazis lia dua supernatura sperto dum lia enkarniĝo, la epizodo akompananta lian bapton far Johano en la Jordano, evento kiu markis la ekon de lia publika kariero kiel servisto kaj instruisto.
    

    
      Inter tiuj du ĉielaj vizitoj, la unua dum lia dektria jaro kaj la alia dum lia bapto, okazis nenia supernatura aŭ superhoma evento en la vivo de tiu enkarniĝinta Kreinto Filo. Malgraŭ tio, la Bet-Leĥema bebo, la juna knabo, la junulo kaj la Nazareta viro estis vere la enkarniĝinta Kreinto de universo. Sed li neniam, ial ajn malmulte tio estas, uzis sian povon nek la gvidon de ĉielaj personecoj, krom tiun de sia gardanĝelo, dum sia homa vivo antaŭ la tago de sia bapto fare de Johano. Kaj ni, kiuj atestas pri tio, ni scias pri kio ni parolas.
    

    
      Tamen, dum ĉiuj jaroj de sia vivo en la karno li estis vere dia. Li estis efektive Kreinto Filo de la Paradiza Patro. Post kiam li estis sin dediĉinta al sia publika kariero, posta al la teknika finfaro de sia tute mortema sperto akiri suverenecon, li ne hezitis akcepti ke li estis la Filo de Dio. Li ne hezitis deklari: “Mi estas la Alfa kaj la Omega, la komenco kaj la fino, la unua kaj la lasta.” Li ne protestis dum la postajjaroj kiam li estis nomita Sinjoro de Gloro, Reganto de Universo, Sinjoro Dio de la tuta kreo, Israela Sankto, Sinjoro de ĉiu, nia Sinjoro kaj nia Dio, Dio kun ni, havanta nomon super ĉiu nomo kaj sur ĉiuj mondoj, ĉiopotenteco de universo, Universa Menso de tiu kreo, la Sola en kiu estas kaŝitaj ĉiuj trezoroj de saĝeco kaj scio, Pleneco de Tiu kiu plenigas ĉiujn aĵojn, la eterna Vorto de eterna Dio, la Sola kiu estis antaŭ ciuj aĵoj kaj el kiu ĉiuj aĵoj konsistas, Kreinto de ĉieloj kaj tero, Subteno de universo, Juĝisto de la tuta tero, Donanto de eterna vivo, Vera ŭafisto, Liberiganto de la mondoj, kaj la ĉefo de nia saviĝo.
    

    
      Li neniam obĵektis pri neniu el tiuj titoloj kiam ili estis aplikitaj al li post la ekapero el lia pure homa vivo en la adoltaj jaroj de lia mem-konscienco pri la servado de diaĵo en la homaro, por la homaro kaj rilate al la homaro sur tiu mondo kaj por ĉiuj aliaj mondoj. Jesuo obĵektis nur kiam titolo estis aplikita al li: Kiam li estis nomita Emanuel, li simple respondis: “Ne mi, li estas mia pliaĝa frato.”
    

    
      ĉiam, eĉ post sia ekapero en sia pli libera vivo sur tero, Jesuo estis obeeme submetata al la volo de la Patro en la ĉielo.
    

    
      Post sia bapto li neniel malpermesis al siaj kredantoj kaj dankemaj sekvantoj adori lin. Eĉ kiam li luktis kun la malriĉeco kaj mane laboregis por provizi per necesaĵoj al sian familion, lia konscienco ke li estis Filo de Dio kreskis; li sciis ke li estis la formanto de la ĉieloj kaj eĉ de tiu tero sur kiu li nun vivis sian homan ekzistadon. Kaj la legioj de ĉielaj estaĵoj tra la granda kaj observanta universo ankaŭ sciis ke tiu viro de Nazareto estis sian plejamata suvereno kaj Kreinto-patro. Profunda atendo trapenetris la universon de Neba- don dum ĉiuj tiuj jaroj; ĉiuj okuloj estis konstante enfokusigitaj sur Urantio - sur Palestino.
    

    
      Tiun jaron Jesuo iris al Jerusalemo kun Jozefo por festi la Paskon. Havanta alkondukite jakobon al la templo por la konsekrado, li opiniis sian devon alkonduki Jozefon. Jesuo neniam montris iun ajn gradon de partianeco en la familia rilato. Li iris kun Jozefo al Jerusalemo laŭ la kutima vojo de la Jordana valo, sed li revenis al Nazareto laŭ la orienta Jordana vojo kiu trairas Amathus. Malsuprenirante laŭ la Jordano, Jesuo rakontis la judan historion al Jozefo kaj dum la revena vojaĝo parolis al li pri la spertoj de la famkonataj triboj de Ruben, Gad kaj Gilead, kiuj tradicie loĝis tiujn regionojn oriente de la rivero.
    

    
      Jozefo metis al Jesuo multajn sugestajn demandojn rilate al lia vivmisio, sed al la plejmulto de tiuj esploroj Jesuo nur respondis: “Mia horo ankoraŭ ne venis.” Tamen, dum tiuj intimaj diskutadoj multaj vortoj estis elparolitaj, kiujn Jozefo memoris dum la emociplenaj eventoj de la sekvantaj jaroj. Jesuo, kaj Jozefo, pasigis tiun Paskon kun siaj tri geamikoj en Betanio, kiel estis la kutimo dum la atendo de tiuj memorigaj festoj en Jerusalemo.
    

    
      DUDEK DUA JARO (JARO 16)
    

    
      Estis unu el multnombraj jaroj dum kiuj la Jesuaj fratoj kaj fratinoj alfrontis la provojn kaj afliktojn specifajn kun la problemoj kaj realĝustigoj de la adoleskanteco. Jesuo nun havis fratojn kaj fratinojn de sepjara ĝis dek okjara, kaj li estis tre okupata por helpi ilin adaptiĝi al novaj manifestiĝoj de siaj intelektaj kaj emociaj vivoj. Li devistiel lukti kun la adoleskantecaj problemoj laŭmezure, kiel ili ekmanifestiĝis en la vivoj de liaj junaj fratoj kaj fratinoj.
    

    
      Tiun jaron Simono finis sian lernejan studadon kaj eklaboris kun malnova knabaga ludkamarado de Jesuo kaj ĉiam preta por lin defendi, Jakobo la ŝtontajlisto. Kiel rezultato de plurnombraj familiaj konferencoj, decidis ke estis nesaĝe, ke ĉiuj knaboj laboru kiel ĉarpentistoj. Oni Pensis, ke diversigante iliajn metiojn, ili povus esti preparitaj por preni kontraktojn kaj starigi kompletajn konstruaĵojn. Cetere, ĉiuj ne estis okupitaj kaj nur tri el ili plentempe laboris kiel ĉarpentistoj.
    

    
      Tiun jaron Jesuo plufaris doman poluradon kaj meblofaradon, sed pasigis multe pli da sia tempo en la karavaneja riparmetiejo. Jakobo ekalternis kun li pri la ĉeesto en la metiejo. La lasta parto de tiu jaro kiam la ĉarpentista laboro ekmankis en Nazareto, Jesuo konfidis al Jakobo la ŝarĝon de la riparmetiejo, kaj al Jozefo la hejman stablon, kiam li iris al Sefor labori ĉe forĝisto. Li laboris dum ses monatoj metalojn kaj akiris pri la amboso konsiderindan lertecon.
    

    
      Antau ol komenci sian novan laboron en Sefor, Jesuo tenis unu el siaj periodaj familiaj konferencoj kaj solene instalis Jakobon, kiu tiam estis precize pasiginta la dek okan jaron, kiel anstataŭa familiestro. Li promesis al sia frato varmkoran subtenon kaj plenan kunagadon, kaj insiste postulis al ĉiu familia ano senduban promeson de obeo al Jakobo. Ekde tiu tago Jakobo zorgis pri la plena financa responseco de la familio, kaj Jesuo semajne alportis siajn pagojn al sia frato. Neniam denove Jesuo reprenis la bridojn el la manoj de Jakobo. Dum li laboris en Sefor, li estis povinta reveni hejmen ĉiunokte se necese. sed li intence restis fore, pretekstante veteron kaj aliajn kialojn; sed lia vera motivo estis kutimigi jakobon kaj Jozefon subporti la familian responsecon. Li estis komencinta la malrapidan procezon demamigi sian familion. ĉiusabate Jesuo revenis al Nazareto, kaj kelkafoje semajne kiam okazo postulis, por observi kiel funkciis la nova plano, doni konsilojn kaj proponi helpem- ajn sugestojn.
    

    
      Vivante multe da tempo en Sefor dum ses monatoj Jesuo havis novan okazon iĝi pli bone informita pri la nejuda vidpunkto pri la vivo. Li laboris kun nejudoj, vivis kun nejudoj, kaj ĉiel eble plej li faris detalan kaj peneman studadon pri iliaj vivkutimoj kaj la nejuda menso.
    

    
      La moralaj normoj de tiu restadeja urbo de Herodo Antipaso estis tiel malsupra, eĉ rilate al la karavana urbo de Nazareto, ke, post sesmonata restado en Sefor, Jesuo ne estis malinklina trovi pretekston por reveni al Nazareto. La grupo por kiu li laboris estis dungonta por publika laboro samtempe en Sefor kaj en la nova urbo de Tiberiado, kaj Jesuo estis malinklina havi kion ajn kun ia ajn speco de laboro sub la superrigardo de Herodo Antipaso. Kaj estis ankoraŭ aliaj kialoj, kiuj pravigis la opinion de Jesuo reveni al Nazareto. Kiam li revenis al la riparmetiejo, li ne reprenis la personan gvidadon de la familiaj aferoj. Li laboris asocie kun Jakobo en la metiejo kaj laŭeble, permesis al li daŭrigi la hejmsuperrigardadon. La Jakoba mastrumado de familiaj elspezoj kaj lia administrado de la hejma buĝeto ne estis perturbitaj.
    

    
      Estis per tiaj saĝaj kaj pripensemaj planoj ke Jesuo preparis la vojon por sia eventuala forigo el aktiva partopreno en la aferoj de sia familio. Kiam Jakobo havis du jarojn de sperto kiel anstataŭa familiestro - kaj du plenaj jaroj antaŭ ol li (Jakobo) estis edziĝonta - Jozefo estis komisiita por mastrumi la familiajn fondojn kaj la ĝeneralan administradon de la hejmo al li konfidita.
    

    
      3. DUDEK TRIA JARO (JARO 17)
    

    
      Tiun jaron la financa premo estis iomete malstreĉita, ĉar kvar el ili laboris. Miriam konsiderinde gajnis per la vendo de lakto kaj butero; Marta estis iĝinta lerta teksistino. La aĉetprezo de la riparmetiejo estis pli ol trione pagata. La situacio estis tia, ke Jesuo haltigis la laboron dum tri semajnoj por alkonduki Simonon al Jerusalemo por la Pasko, kaj tio estis la pli longa periodo dum kiu li ĉesigis sian ĉiutagan laboregon ek de la morto de sia patro.
    

    
      Ili vojaĝis al Jerusalemo tra la Dekapola vojo kaj trairis Pella, Gerasa, Filadelfio, Hesbon kaj Jerikon. Ili revenis al Nazareto per la marborda vojo, tra Lidda, Joppa, Cezareo, de tie ĉirkaŭiris la Monton Karmelon al Ptolemais kaj Nazareto. Tiu vojaĝo permesis al Jesuo akiri akcepteblan konon pri la tuta Palestino norde de la Jerusalema regiono.
    

    
      En Filadelfio Jesuo kaj Simono konatiĝis kun negocisto de Damasko, kiu sentis tiel grandan amikecon favore al la Nazareta paro ke li insiste petis por ke ili ekhaltu ĉe li en ties Jerusalema sidejo. Dum Simono ĉeestis la servadon en la templo, Jesuo pasigis multe da tempo interparolante kun tiu bonedukita kaj grandvojaĝista viro de mondaj aferoj. Tiu negocisto posedis pli ol kvar mil karavanajn kamelojn; li havis interesojn en la tuta Romiana mondo, kaj estis nun sur la vojo al Romo. Li proponis ke Jesuo venu al Damasko por ekpartopreni en sia komerco de Orienta importado, sed Jesuo klarigis ke li ne sentis al li la rajton tiom malproksimiĝi el sia familio ĝuste tiam. Sed sur la revena vojo hejmen li multe pensis al tiuj malproksimaj urboj kaj eĉ al pli foraj landoj de la Ekstrem-okcidento kaj Ekstrem-oriento, landoj pri kiuj li estis aŭdinta de la karavanaj pasaĝeroj kaj konduktoroj.
    

    
      Simono grande ĝuis sian viziton en Jerusalemo. Li estis regule ricevita en la Israela komunaĵo okaze de la Paska konsekrado de la novaj filoj de la ordono. Dum Simono ĉeestis la Paskajn ceremoniojn, Jesuo miksiĝis kun la amaso de la vizitantoj kaj intermiksiĝis en multe da interesaj personaj interparoladoj kun multaj nejudaj prozelitoj.
    

    
      Eble la plej notinda el ĉiuj tiuj kontaktoj estis tiu, kiu okazis kun junula helenisto nomata Stefano. Estis la unua vizito de tiu juna viro en Jerusalemo, kaj li renkontis hazarde Jesuon dum la posttagmezo de tiu mardo de la Paska semajno. Dum ambaŭ gapvagis vizitante la Asmonean palacon, Jesuo ekigila s la neatenditan konversacion, kiu finkondukis ilin reciproke interesiĝi unu al alia, kaj rezultis kvarhora diskuto pri la vivmaniero kaj la vera Dio kaj lia kulto. Stefano estis grandege impresita kun tio, kion Jesuo diris; li neniam forgesis liajn vortojn.
    

    
      Tiu ĉi estis la sama Stefano kiu poste iĝis kredanto en la instruoj de Jesuo, kaj kies temerareco predikanta tiun fruan evangelion provokis lian morton per ŝtonumado de koleraj Judoj. Iom da tiu eksterordinara temerareco de Stefano proklamanta sian opinion pri la nova evangelio estis la direkta rezulto de tiu frutempa interparolado kun Jesuo. Sed Stefano neniam eĉ malforte konjektis ke la Galileano, kun kiu li parolis kelkajn dekkvin jarojn antaŭe, estis la vera sama persono, kiun li proklamis Savanto de la mondo, kaj por kiu li tiel frue mortis, tiamaniere iĝanta la unua martiro de la nove evoluanta kristana fido. Kiam Stefano donis sian vivon kiel prezon de sia atako kontraŭ la juda templo kaj ties tradiciaj praktikoj, estis tie iu nomata Saŭl, civitano de Tarso. Kaj kiam Saŭl sciis kiel tiu Greko povis morti pro sia fido, vekiĝis en lia koro emocioj, kiuj instigis lin finfine subteni la kaŭzon por kiu Stefano mortis. Pli malfrue, Saŭl iĝis la vigliniciatema kaj nebridebla Paŭlo, la filozofo, se ne la sola fondinto de la kristana fido.
    

    
      Dimanĉon, post la Paska semajno, Simono kaj Jesuo revojiris al Nazareto. Simono neniam forgesis kion Jesuo diris al li dum tiu vojaĝo. Li estis ĉiam aminta Jesuon, sed nun li sentis ke li komencis koni sian patron-fraton. Ili havis multe da intimaj konversacioj dum ili trairis la landon kaj preparis siajn manĝojn ĉe la vojflanko. Ili alvenis hejmen ĵaŭdon tagmeze, kaj Simono, raportante siajn spertojn, tiun nokton gardis malfrue nedormanta la familion
    

    
      Maria estis tre ĉagrenita kiam Simono raportis ke Jesuo pasigis la pli grandan partion de sia tempo en Jerusalemo “vizitante kun eksterlandanoj, speciale tiuj el foraj landoj.” La Jesua familio neniam povis kompreni lian grandan intereson pri la homoj, lian bezonon interrilatiĝi kun ili, lerni pri ilia vivmaniero kaj ekscii kion ili pensas pri tio.
    

    
      Pli kaj pli la Nazareta familio iĝis absorbita kun siaj tujaj kaj homaj problemoj. Ne ofte estis menccita la estonta misio de Jesuo, kaj maloftege li mem parolis pri sia estonta kariero. Lia patrino malofte pensis al la fakto ke li estis promesa infano. ŝi malrapide rezignis la ideon ke Jesuo estis plenumonta iun dian mision sur tero. Tamen ŝia fido estis reviglita kiam ŝi memoris la Gabrielan viziton antaŭ la infana naskiĝo.
    

    
      4. DAMASKA EPIZODO
    

    
      Jesuo pasigis la kvar lastajn monatojn de tiu jaro en Damasko kiel gasto de la negocisto, kiun li renkontis unuafoje en Filadelfio kiam li iris al Jerusalemo. Reprezentanto de tiu negocisto estis serĉinta Jesuon pasante tra Nazareto kaj eskortis lin ĝis Damasko. Tiu parte-juda negocisto proponis dediĉi eksterordinaran sumon da mono por la establo de lernejo de religia filozofio en Damasko. Li projektis krei centron de lernigo kiu superus Aleksandrion. Kaj li proponis ke Jesuo tuje komencas rondvizitadon de la mondiaj pedagogiaj centroj por prepari sin iĝi la ĉefo de tiu nova projekto. Tio estis unu el la plej grandaj tentiĝoj, kiun Jesuo devis alfronti dum sia pure homa kariero.
    

    
      Baldaŭ, la negocisto alkondukis antaŭ Jesuo grupon de dudek negocistoj kaj ban- kistoj kiuj akceptis subteni tiun antaŭnelonge projektitan lernejon. Jesuo manifestis profundan intereson pri la proponita lernejo, kaj helpis ilin por planizi ĝian organizadon, sed ĉiam esprimis la timon ke liaj aliaj kaj sendifinitaj sed prioritataj devoj malebligis al li akcepti la direkton de tia pompaĉa afero. Lia estonta bonfaranto persistis, kaj li profite dungis Jesuon en sia domo por fari kelkajn tradukadojn dum li, ties edzino, filoj kaj filinoj provis persvadi Jesuon akcepti la proponitan honoron. Sed li ne konsentis. Li bone sciis ke lia misio sur tero ne devis esti subtenita per instruadaj edukejoj; li sciis ke li devus tute ne sin devontigi kaj esti gvidita per la “konsiloj de homoj” tiel bonintencaj ili estus.
    

    
      Li, kiu estis forĵetita de la Jerusalemaj religiaj ĉefoj, eĉ post kiam li estis demonstr- inta sian kapablon, estis rekonita kaj salutita kiel majstro instruisto de la negocistoj kaj bankistoj de Damasko, kaj ĉio tio kiam li estis obskura kaj nekonata Nazareta ĉarpentisto.
    

    
      Li neniam parolis pri tiu afero al sia familio, kaj la fino de tiu jaro trovis lin reveninta en Nazareton kaj zorganta pri siaj tagaj devoj ĝuste kvazaŭ lineniam estus tentita per la flataj proponoj de siaj Damaskaj amikoj. Ankaŭ neniam tiuj Damakaj viroj faris asociadon inter la estonta civitano de Kapernaumo kiu metis sen supro kaj malsupro la tutan Judaron kaj la Nazareta ĉarpentisto kiu estis aŭdacinta rifuzi la honoron, kiun iliaj kombinitaj riĉecoj povis havigi al li.
    

    
      Jesuo tre inteligente kaj intence trovis rimedon por malligi iujn epizodojn de sia vivo por ke neniam, en la okuloj de la mondo, ili estu kune komprenitaj kiel agoj de nur unu individuo. Multfoje dum la postaj jaroj li aŭdis la rakonton pri tiu historio de la stranga Galileano kiu rifuzis la oportunecon fondi lernejon en Damasko por konkurenci Aleksandrion.
    

    
      Unu celo, kiun Jesuo havis en menso, kiam li serĉis apartigi iujn eventojn de sia tera sperto, estis preventi la konstruaĵon de tiela diverspeca kaj spektinda kariero, kiu povu esti la kaŭzo ke la postaj generacioj kultu la mastron anstataŭ respekti la veron, kiun li vivis kaj instruis. Jesuo ne volis konstrui tian homan modelon de plenumado kiu altirus la atenton ekster lia instruo. Tre frue li rekonis ke liaj sekvantoj estus tentitaj formuli religion pri li, kiu povus konkurenci la evangelion de la regno, kiun li intencis proklami al la mondo. Konsekvence, li logike serĉis subpremi dum sia tuta kariero ĉion, kion li pensis povi servi tiun naturan homan tendencon ekzalti la mastron anstatataŭ proklami liajn instruojn.
    

    
      La sama motivo ankaŭ klarigas kial li permesis esti li mem nomita per diferencaj titoloj dum diversaj epokoj de sia diversigita vivo sur tero. Plue, li ne deziris iel ajn havi influon sur sia familio aŭ aliaj, kiu estus povinta fari, ke ili kredu je li kontraŭ siaj honestaj konvinkoj. Li ĉiam rifuzis elpreni eksterregulan aŭ nejustan avantaĝon el la homa menso. Li ne deziris ke la homoj kredas je li, krom se iliaj koroj estis respondemaj pri la spiritaj realecoj rivelitaj en liaj instruoj.
    

    
      En la fino de tiu jaro, la Nazareta hejmo funkciis perfekte glate. La infanoj kreskis, kaj Maria ekkutimiĝis al la Jesua foresto fore de la hejmo. Li plufaris siajn gajnaĵojn al Ĵozefo por subteni la familion, konservante nur malgrandan parton por siaj senperaj personaj elspezoj.
    

    
      La jaroj pasis, kaj fariĝis malfacile kompreni ke tiu homo estis Filo de Dio sur tero. Li ŝajnis iĝi tute kiel individuo de la regno, nur homo inter la homoj. Kaj tio estis dekretita de la Patro en la ĉielo ke la sinelverŝo devu tiamaniere disvolviĝi.
    

    
      5. DUDEK KVARA JARO (JARO 18)
    

    
      Tio estis la unua jaro dum kiu Jesuo estis relative liberigita de la familia respondeco. Jakobo estis tre sukcesa en la mastrado kun la konsila kaj financa helpo de Jesuo.
    

    
      Dum la semajno kiu sekvis la Paskon de tiu jaro juna viro de Aleksandrio venis en Nazareton por aranĝi renkonton pli malfrue en la jaro, inter Jesuo kaj grupo de Aleksandriaj Judoj en iu loko laŭ la Palestina marbordo. Tiu konferenco estis konjektita por la mezo de Junio, kaj Jesuo iris al Cezareo por renkonti kvin eminentajn Judojn de Aleksandrio, kiuj lin petegis ekloĝi en sia urbo kiel religia instruisto, proponante kiel kuraĝigon por komenci, la asistanto-postenon de la ĥazano en ties ĉefa sinagogo.
    

    
      La proparolanto de tiu komitato klarigis al Jesuo ke Aleksandrio estis destinata fariĝi la ĉefa centro de la juda kulturo por la tuta mondo; ke la helena tendenco de la judaj aferoj estis efektive preterdistancinta la lernejon de Babilonia penso. Ili rememorigis al Jesuo la misaŭgurajn subbruojn de ribelo en Jerusalemo kaj tra la tuta Palestino, kaj certigis al li ke iu ajn tumulto de la Palestinaj Judoj ekvivalentus kiel nacia suicido, ke la fera mano de Romo venkegus la ribelon nur en tri monatoj, kaj Jerusalemo estus detruita kaj la templo malkonstruita, eĉ ne unu ŝtono restus sur alia.
    

    
      Jesuo aŭskultis ĉion, kion ili diris, dankis ilin pro ilia konfido, kaj malakceptante iri al Aleksandrio, resume diris: “Mia horo ne ankoraŭ venis.” Ili estis konsternitaj pro lia ŭajna indiferenteco al la honoro, kiun ili estis pensintaj fari al li. Antaŭ ol adiaŭi Jesuon, ili prezentis al li monujon en signo de estimo de liaj Aleksandriaj amikoj kaj kompense pro la tempo kaj la elspezo por veni al Cezareo kaj interparoli kun ili. Sed li sammaniere rifuzis la monon, dirante: “La domo de Jozefo neniam ricevis almozon, kaj ni ne povas manĝi la panon de la aliuloj, ĉiam kiam mi havas fortajn brakojn kaj miaj fratoj povas labori. “
    

    
      Liaj amikoj de Egiptio hejmenvelis, kaj kiam, dum la postaj jaroj, ili aŭdis onidirojn pri boatokonstruisto de Kapernaumo, kiu kreis tian tumulton en Palestino, malmulte el ili konjektis ke li estis la bebo de Bet-leĥem iĝinta adolta kaj la sama stranga Galileano kiu estis senceremonie rifuzinta la inviton por iĝi granda instruisto en Aleksandrio.
    

    
      Jesuo revenis al Nazareto. La resto de tiu jaro estis la pli kvieta sesmonato de lia tuta kariero. Li ĝuis tiun provizoran ripozon sen la kutima programo de solvi problemojn kaj malfacilaĵojn transpasi. Li multe komuniiĝis kun sia Patro en la ĉielo kaj faris grandegajn progresojn en la majstreco de sia homa menso.
    

    
      Sed la homaj aferoj sur la tempaj kaj spacaj mondoj ne daŭras longe glate. En Decembro Jakobo havis privatan konversacion kun Jesuo, klarigante ke li estis tre ennamiĝinta al Esta, juna virino de Nazareto, kaj ke ili deziris baldaŭ geedziĝi, se tio povus esti aranĝita. Li atentigis pri la fakto ke Jozefo estus baldaŭ dekokjara, kaj ke tio estus bona sperto por li havi okazon servi kiel anstataŭa ĉefo de la familio. Jesuo donis konsenton por la Jakoba edziĝo du jaroj pli malfrue, kondiĉe ke, dum la intertempo, taŭge estu trejnita Jozefo por preni sur sin la direktadon de la hejmo.
    

    
      Kaj nun la eventoj akceliĝis - Geedziĝoj estis en la aero. Jakoba sukceso akiranta la Jesuan konsenton pri lia edziĝo kuraĝigis Miriam paroli kun sia frato-patro pri siaj planoj. Jakobo la juna masonisto, kiu iam sin montris kiel ĉampiono de Jesuo, nun asociita en la laboro kun jakobo kaj Jozefo, de longe serĉis gajni la manon de Miriam kaj edziĝi. Post kiam Miriam estis submetinta siajn planojn al Jesuo, li postulis, ke Jakobo venu al li por fari sian oficialan peton, kaj promesis sian benon por la geedziĝo tuj post kiam ŭi taksu ke Marta estus kompetenta por preni sur sin la devojn kiel pliaĝa filino.
    

    
      Kiam Jesuo estis hejme, li pluinstruis la vesperan kurson trifoje semajne, legis la Skribaĵojn ofte en la sinagogo ĉiun Sabaton, interparolis kun sia patrino, instruis la infanojn, kaj ĝenerale kondutis kiel digna kaj respektita civitano de Nazareto en la komunumo de Israelo.
    

    
      6. DUDEK KVINA JARO (JARO 19)
    

    
      En la komenco de tiu jaro la Nazareta familio havis tute bonegan sanon kaj vidis la finon de la regula lernotempo de ĉiuj infanoj, ekcepte de iu laboro, kiun Marta estis faronta por Rut.
    

    
      Jesuo estis unu el la plej fortikaj kaj rafinitaj homaj specimenoj aperintaj sur tero de la Adama tempo. Lia fizika disvolviĝo estis belega. Lia menso estis aktiva, fervora kaj penetrema - kompare kun la averaĝa mensostato de liaj samtempuloj, ĝi estis atinginta gigantajn proporciojn - kaj lia spirito estis fakte dia.
    

    
      La familiaj financoj troviĝis en la plej bona situacio ek de la malapero de la Jozefa bieno. La lastaj pagoj por la riparmetiejo proksime al la karavanejo estis faritaj; ili ne ŝuldis al iu, kaj por la unua fojo de jaroj havis iom da mono antaŭe. Pro tio, kaj ĉar li estis alkondukinta siajn aliajn fratojn en Jerusalemon por iliaj unuaj Paskaj ceremonioj, Jesuo decidis akompani Jude (kiu ĵus estis diplomita de la sinagoga lernejo) por lia unua vizito en la templon.
    

    
      Ili iris al Jerusalemo kaj revenis per la sama vojo, la Jordana valo. Fakte Jesuo timis kelkan perturbon se li elkondukis sian junan fraton tra Samario. Jam en Nazareto Jude estis plurfoje provokinta malfortajn tumultojn kaŭze de hasta dispozicio kunligita kun siaj fortaj patriotaj sentoj.
    

    
      Akurate ili alvenis al Jerusalemo kaj estis survoje por unua vizito de la templo, kies vido estis emociginta kaj entusiasmiginta Jude plejprofunde de lia animo, kiam ili hazarde renkontis Lazaron de Betanio. Dum Jesuo interparolis kun Lazaro kaj klopodis aranĝi kune celebradon de la Pasko, Jude provokis realan incidenton por ili ĉiuj. Proksime al ili sin tenis romana gardisto, kiu faris kelkajn malkonvenajn rimarkojn rilate al juda junulino kiu preterpasis. Jude purpuriĝis pro fajra indigno kaj ne estis malrapida por esprimi sian rankoron pri tia nekorektaĵo direkte kaj aŭdeble de la soldato. Nu, la Romianaj legianoj estis tre sensivaj pri ĉio, kio povis esti juda nerespektosigno; tial la gardisto, rapide arestis Jude. Tio estis tro por la juna patrioto, kaj antaŭ ol Jesuo povis atentigi lin per averta ekrigardo, li estis senŭarĝiĝinta per parolfluega denunco de siaj anti-romianaj briditaj sentoj, kaj tio faris nenion krom plimalbonigi la situacion. Jude, kun Jesuo ĉe sia flanko, estis tuj alkondukita al la milita malliberejo.
    

    
      Jesuo provis akiri, ĉu tujan aŭdiencon por Jude, ĉu lian liberigon antaŭ la vespero por la Paska celebrado. Sed li malsukcesis en tiuj provoj. Ĉar la sekva tago estis “sankta sinodo” en Jerusalemo, eĉ la Romianoj ne aŭdacis aŭskulti la akuzaĵojn kontraŭ Judo. Konsekvence, Jude restis enkarcerigita ĝis la mateno de la dua tago post sia aresto, kaj Jesuo restis en la prizono kun li. Ili ne ĉeestis en la templo la ceremonion, dum kiu la filoj de la leĝo ricevis la plenan civitanecon de Israelo. Jude trapasis tiun oficialan ceremonion nur post pluraj jaroj, dum posta restado en Jerusalemo okaze de Pasko kaj konekte kun sia propaganda laboro en la nomo de la Zelotoj, la patriota organizaĵo, al kiu li apartenis kaj en kiu li estis tre aktiva.
    

    
      La sekvan tagon, ilian duan tagon en prizono Jesuo sin prezentis antaŭ la milita magistratano en la nomo de Jude. farante pardonpetojn pri la juneco de sia frato kaj per komplementa klariga sed sagaca priskribo rilata kun la provoka naturode la epizodo, kiu estis motivinta la areston de lia frato, Jesuo okupiĝis pri la afero tiamaniere ke la magistratano esprimis la opinion ke la juna Judo povis havi ian eblan ekskuzon por sia violenta eksplodo. Post averto al Jude ne permesi al si denove esti kulpa de tia malpru- dentaĵo, li diris al Jesuo forsendante ilin: “Vi farus bone atente rigardi la junulon, ĉar li kapablas fari multajn malagrablaĵojn al ĉiuj vi.” La Romana juĝo diris la veron. Jude kaŭzis konsiderindan aflikton al Jesuo, kaj ĉiam estis simila la naturo de la tumulto - kun- frapiĝoj kun la civilaj aŭtoritatuloj kaŭze de siaj senpripensaj kaj malsaĝaj patriotaj eksplodoj.
    

    
      Jesuo kaj Jude piediris al Betanio por tranokti, kaj klarigis kial ili ne ĉeestis sian rendevuon por la Paska vespermanĝo, kaj ekiris al Nazareto la sekvan tagon. Jesuo nenion diris al la familio pri la aresto de sia juna frato en Jerusalemo, sed li longe interparolis kun Jude pri tiu epizodo ĉirkaŭ tri semajnoj post ilia reveno. Post tiu konver- sacio kun Jesuo Jude mem rakontis la epizodon al la familio. Li neniam forgesis la paciencon kaj la indulgon, kiujn montris lia frato-patro tra la tuta daŭro de tiu aflikta sperto.
    

    
      Estis la lasta Pasko, kiun Jesuo ĉeestis kun membro de sia propra familio. Pli kaj pli la Filo de Homo estis disiĝonta de la intima asocio de sia propra karno kaj sango.
    

    
      Tiun jaron liaj momentoj de profunda meditado estis ofte ĉesigitaj de Rut kaj ŝiaj ludgekamaradoj. Kaj ĉiam Jesuo estis preta prokrasti la meditadon pri sia estonta laboro por la mondo kaj la universo, kaj partopreni en la infaneca ĝojo kaj juna ĝojego de tiuj tre junaj homoj, kiuj neniam estis lacaj aŭskulti lin rakonti la aventurojn de siaj diverspecaj vojaĝoj al Jerusalemo. Ili ankaŭ grande ŝatis liajn historiojn pri la bestoj kaj la naturo.
    

    
      La infanoj estis ĉiam bonvenaj en la riparmetiejo. Jesuo provizis sablon, blokojn, kaj ŭtonojn proksime al la butiko, kaj bandoj de tre gejunuloj kunveniĝis tie por amuziĝi. Kiam ili estis lacaj de siaj ludoj, la plej riskemaj ekrigardis en la butiko, kaj se ĝia gardisto ne estis okupita, ili kuraĝiĝis eniri kaj diris. “Onklo Josua, eliru kaj diru al ni grandan historion.” Tiam ili elirigis lin tirante lin per la mano ĝis kiam li sidis sur la favorata ŝtono ĉe la butikangulo, kun la infanoj tere duoncirkle antaŭ li. Kiom multe la malgranda popolo amuziĝis kun la onklo Josua. Ili lernis ridi, kaj bonkore ridi. Estis kutime ke unu aŭ du inter la plej malgrandaj de la infanoj grimpas sur liajn genuojn kaj sidis tie ĉi, rigardante kun miro la esprimplenajn trajtojn dum li rakontis siajn historiojn. La infanoj amis Jesuon, kaj Jesuo amis la infanojn.
    

    
      Estis malfacile por liaj amikoj kompreni la gamon de liaj intelektaj aktivecoj, kiel li povis tiel subite kaj tiel komplete ekstraktiĝi el profundaj politikaj, filozofiaj aŭ religiaj diskutoj por kuniĝi al la gajvigla kaj ĝoja gajemo de tiuj kvinjaraj ĝis dekjaraj etuloj. Samtempe ĉar liaj fratoj kaj fratinoj kreskis, samtempe li gajnis pli multe da liberaj tempoj, kaj antaŭ la naskiĝo de la tria generacio, li dediĉis grandan atenton al tiuj tre malaĝuloj. Sed li ne vivis sufiĉe longe sur tero por tre multe ĝui la genepojn.
    

    
      7. DUDEK SESA JARO (JARO 20)
    

    
      En la komenco de tiu jaro, Jesuo de Nazareto iĝis forte konscia ke li posedis larĝan vastecon de potenciala povo. Sed li estis egale plene persvadita ke tiu povone devis esti uzita de lia personeco kiel Filo de homo, almenaŭ ne ĝis lia horo venus.
    

    
      En tiu tempo li multe pensis sed iomete diris pri sia rilato kun sia Patro en ĉielo. Kaj la konkludo pri ĉiuj tiuj pripensoj estis esprimita unu fojon en lia preĝo sur la monteta supro, kiam li diris: “Sen konsideri kiu mi estas kaj kion mi povas aŭ ne povas fari, mi ĉiam estis kaj estos submetita al la volo de mia Paradiza Patro.” Kaj tamen, dum tiu viro tie tie ĉi cirkulis en Nazareto por sia laboro, estis litere vere - pri tio, kio koncernis vastan universon - ke “en li estis kaŝitaj ĉiuj trezoroj de saĝeco kaj scio.”
    

    
      Dum tiu jaro la familiaj aferoj funkciis glate krom por Jude. Dum pluraj jaroj Jakobo havis malfacilaĵojn kun sia pli juna frato, kiu ne estis inklina reserioziĝi por labori kaj ne estis preta por partopreni al la hejmaj elspezoj. Kvankam li vivis hejme, li ne konsciis pri sia devo partopreni per sia laborpago al la familia ministrado.
    

    
      Jesuo estis pacohomo, kaj tempaltempe estis embarasita pro la atakemaj bravegaĵoj kaj multnombraj patriotaj eksplodoj de Jude. Jakobo kaj Jozefo opiniis ke endus forpeli lin, sed Jesuo ne volis konsenti pri tio. Kiam ilia pacienco estis severe provinta, Jesuo nur konsilis: “Estu paciencaj, estu saĝaj en viaj konsiloj kaj elokventaj en viaj vivoj, por ke via frato povu unue koni la pli bonan vojon, kaj li estos devigita sekvi vin tien.“ La saĝa kaj amata konsilo de Jesuo evitis rompiĝon en la familio; ili restis kune. Sed Jude neniam estis konvena ĝis post sia edziĝo.
    

    
      Maria malofte parolis pri la estonta Jesua misio. Kiam ajn tiu subjekto estis aludita, Jesuo nur respondis: “Mia horo ne ankoraŭ venis.” Jesuo estis preskaŭ plenuminta la malfacilan taskon demamigi sian familion el la dependeco de sia senpera persona ĉeesto. Li rapide sin preparis por la tago kiam li povus logike forlasi tiun Nazaretan hejmon por entrepreni la plej aktivan ekon de sia reala servado ĉe la homoj.
    

    
      Neniam perdu el la okuloj ke la unua misio de Jesuo en sia sepa sinelverŝo estis la akirado de kreitaĵa sperto, finfaro de la suvereneco de Nebadono. Kaj en la preparado de tiu grava sperto li faris la plejsuperan revelacion de la Paradiza Patro al Urantio kaj al sia tuta universo. Akcesore, kun tiuj celoj li ankaŭ entreprenis klarigi la komplikitajn aferojn de tiu planedo rilatajn al la ribelo de Lucifero.
    

    
      Tiun jaron Jesuo ĝuis pli da libera tempo ol kutime, kaj li dediĉis multe da tempo por instrui Jakobon pri la administrado de la riparmetiejo kaj Jozefon pri la direktado de la hejmaj aferoj. Maria sentis ke li estis preta por ilin forlasi. Ilin forlasi por kien iri? Kion fari? ŝi estis preskaŭ rezigninta la penson ke Jesuo estis la Mesio. ŝi ne povis lin kompreni; ŝi simple ne povis sondi sian unuenaskitan filon.
    

    
      Tiun jaron, Jesuo pasigis gandan parton de sia tempo kun la individuaj membroj de sia familio. Li elkondukis ilin por oftaj kaj longaj promenadoj sur la monteto aŭ tra la kamparo. Antaŭ la rikolto li elkondukis Jude ĉe la farma onklo sude de Jerusalemo. Sed Jude ne longe restis post la rikolto. Li forfuĝis, kaj Simono lin trovis pli malfrue kun la fiŝkaptistoj de la lago. Kiam Simono rehejmenirigis lin, Jesuo ekzamenis la tutan problemon kun la fuĝemulo, Kaj ĉar ĉi tiu deziris esti fiŝisto li elkondukis kun li al Magdala kaj lin konfidis al parenco, fiŝisto. Jude laboris sufiĉe bone kaj regule de tiu tempo ĝis sia edziĝo, kaj li daŭris kiel fiŝisto post sia edziĝo.
    

    
      Fine, la tago venis kiam ĉiuj Jesuaj fratoj estis elektintaj siajn karierojn, kaj estis establintaj en siaj vivlaboroj. La sceno estis preta por la Jesua foriro el la hejmo.
    

    
      En Novembro duobla edziĝo okazis. Ambaŭ Jakobo kaj Esta, Miriam kaj Jakobo geedziĝis. Estis vere ĝoja evento. Ankaŭ Maria estis denove ĝoja, krom kelkafoje kiam ŝi bone komprenis ke Jesuo sin preparis por foriri. Ŝi suferis sub la ŝarĝo de granda necerteco: Se nur Jesuo volis sidi kaj libere paroli kun ŝi pri ĉio kiel kiam li estis knabo, sed li restis malkonfidenca kaj estis profunde silentema pri la futuro.
    

    
      Jakobo kaj lia edzino, Esta, instaliĝis en neta malgranda domo en la okcidenta flanko de la urbo, la donaco de ŝia patro. Dum Jakobo plusubtenis la patrinan hejmon, lia kvoto estis duone malpligita kaŭze de lia edziĝo, kaj Jozefo estis oficiale instalita kiel ĉefo de la familio. Jude nun tre fidele sendis sian monatan parton de mono por la hejmo. La geedziĝoj de jakobo kaj Miriam havis tre bonfaran inflon sur Jude, kaj kiam li foriris denove al la fiŝkaptejo, la tago post la duobla geedziĝo, li firme promesis al Jozefo ke li povis kalkuli je li por “fari mian tutan devon, kaj pli se necese.” Kaj li plenumis sian promeson.
    

    
      Miriam vivis proksime al la domo de Maria en la Jakoba hejmo, ĉar la patro de Jakobo estis entombigita kun siaj prapatroj. Hejme, Marta anstataŭis Miriam, kaj la nova organizo normale funkciis antaŭ la fino de la jaro.
    

    
      Tiun tagon post la duobla geedziĝo, Jesuo havis gravan interparoladon kun Jakobo. Li diris al Jakobo ke li estis sin preparanta forlasi la hejmon. Li donacis al Jakobo la plenan rajton sur la riparmetiejo, oficiale kaj solene abdikanta kiel ĉefo de la Jozefa domo, kaj pli kortuŝamaniere estigis sian fraton Jakobon kiel “ĉefon kaj protektanton de mia patra domo.” Li redaktis, kaj ambaŭ subskribis sekretan pakton en kiu estis kondiĉita ke, kompense pro la donaco de la riparmetiejo, Jakobo de nun prenu sur sin la plenan financan responsecon por la familio, tiel liberigante Jesuon el ĉiuj postaj obligacioj pri tiuj aferoj. Kiam la kontrakto esti subskribita, kaj kiam la buĝeto estis aranĝita tiamaniere ke la efektivaj elspezoj de la familio estu garantiitaj sen la Jesua kontribuaĵo, Jesuo diris al Jakobo: “Sed, mia filo, mi volas plusendis al vi ion ĉiumonate ĝis mia horo venos, sed kion mi sendos tion vi uzos laŭ la porokazaj bezonoj. Utiligu miajn fondusojn por la familiaj necesaĵoj aŭ plezuroj laŭ via prijuĝo. Uzu ilin okaze de malsanoj aŭ utiligu ilin por fronti la neatenditajn urĝojn kiuj povus subite okazi al iu ajn individua membro de la familio. “
    

    
      Kaj tiel Jesuo sin estis preparinta por ekigi la duan kaj hejm-malligitan fazon de sia adolta vivo antaŭ la publika eniro en la misio de sia Patro.
    

    
      Kajero 129084
    

    
      La posta adolta vivo de Jesuo
    

    
      Jesuo estis plene kaj definitive apartiĝinta de la familia mastrumado de Nazareto kaj la senpera direktado de ĝiaj anoj. Tamen, ĝis la evento de sia bapto, li plukunhelpis la familiajn financojn kaj prenis entuziasman personan intereson en la spirita bonfarto de ĉiu el siaj fratoj kaj fratinoj. Kaj ĉiam preta por fari ĉion, kio estas home ebla por la komforto kaj la feliĉo de sia vidva patrino.
    

    
      La Homa Filo estis nun ĉion preparinta por disiĝi persiste el la Nazareta hejmo; kaj li ne tion faris facile. Jesuo nature amis sian kunvivantaron; li amis sian familion, kaj tiu natura korinklino estis grandege pliigita kaŭze de lia eksterordinara sindono al ili. Ju pli plene ni nin disdonacas al niaj kompanoj, des pli ni sukcecis ami ilin; kaj ĉar Jesuo estis tiel plene dediĉinta al sia familio, li amis ilin per granda kaj fervora korinklino.
    

    
      La tuta familio estis malrapide preparita por kompreni ke Jesuo sin preparis por forlasi ilin. La malgajeco de la atendita disigo estis nur moderigita per tiu grada metodo prepari ilin al la anonco de lia foririntenso. Dum pli ol kvar jaroj ili perceptis, ke li estis planizanta tiun definitivan disigon.
    

    
      DUDEK SEPA JARO (JARO 21)
    

    
      En januaro de tiu jaro, jaro 21, pluvan matenon de sabato, Jesuo senceremonie foriris de sia familio, nur klarigante ke li estis ironta al Tiberiado, kaj poste vizitonta aliajn urbojn proksime de la maro de Galileo. Tiel li forlasis ilin, neniam li estis denove regula ano de tiu familio.
    

    
      Li pasigis unu semajnon en Tiberiado, la nova urbo kiu estis baldaŭ devonta anstataŭi Seforon kiel ĉefurbo de la Galileo; kaj trovante tie malmulte da intereso, li sinsekve pasis tra Magdala kaj Betsaida ĝis Kapernaŭmo, kie li haltis por viziti Zebedeo, la amikon de sia patro. Filoj de Zebedeo estis fiŝistoj, Zebedeo mem estis boatokonstruisto. Jesuo de Nazareto estis spertulo por desegni kaj ankaŭ konstrui. Li estis majstro por la lignolaboro; kaj Zebedeo de longe konis la lertecon de la Nazareta metiisto. De longe Zebedeo projektis plibonigi siajn boatojn; li nun submetis siajn planojn al Jesuo kaj invitis la vizitantan ĉarpentiston kuniĝi al li en la entrepreno, kaj Jesuo volonte konsentis.
    

    
      Jesuo laboris kun Zebedeo nur iomete pli ol unu jaro, sed dum tiu tempo li kreis novan stilon de boato kaj establis komplete novajn metodojn de fabrikado. Dank’al supera tekniko kaj grande plibonigitaj metodoj por etuvi la tabulojn, Jesuokaj Zebedeo ekkons-truis tre superan tipon de boato, kiu estis multe pli sekura por veli sur la lago ol estis la malnovaj tipoj. Dum pluraj jaroj Zebedeo havis multe pli da laboro por konstrui tiujn novajn-stilajn boatojn ol lia etfirmao povis trakti. Post malpli ol kvin jaroj praktike ĉiuj boatoj sur la lago estis konstruitaj en la fabriko de Zebedeo en Kapernaumo. Jesuo estis baldaŭ konata de la fiŝtista popolo de la Galileo kiel la desegnisto de la novaj boatoj.
    

    
      Zebedeo estis modere riĉa; liaj boatkonstruaĵaj laborejoj estis sur la lagbordo sude de kapernaumo, kaj lia hejmo situis laŭ la bordo apud la fiŝkapteja oficejo de Betsaida. Jesuo vivis en la hejmo de Zebedeo dum pli ol unu jaro de sia restado en Kapernaumo. Li estis longatempe laborinta sola en la mondo, tio estas sen patro, kaj grande ŝatis tiun periodon de laboro kun patro-partnero.
    

    
      La edzino de Zebedeo, Salomea, estis parencino de Anas, kiu antaŭe estis ĉefpastro en Jerusalemo kaj ankoraŭ la plej influa en la Sadukea grupo, deoficigita antaŭ nur ok jaroj . Salomea iĝis granda admirantino de Jesuo. ŝi lin amis kiel ŝi amis siajn proprajn filojn, Jakobon, Johanon kaj Davidon, dum ŝiaj filinoj konsideris Jesuon kiel ilia plej aĝa frato. Ofte Jesuo iris fiŭkapti kun Jakobo, Johano kaj Davido, kaj ili lernis ke li estis same sperta por fiŝkapti kiel por konstrui boatojn.
    

    
      Dum tiu jaro Jesuo monate sendis monon al Jakobo, kaj revenis en Oktobro al Nazareto por ĉeesti la Martan edziniĝon, poste, dum du jaroj, li ne revenis al Nazareto, fakte ĝis la duobla edziĝo de Simono kaj Jude.
    

    
      Dum tiu tuta jaro Jesuo konstruis boatojn kaj pluobservis kiel homoj vivis sur tero. Ofte li vizitis la karavanejon, Kapernaumo situanta sur la rekta vojiro de Damasko al la sudo. Kapernaumo estis grava Romiana milita posteno, kaj la oficiro komandanta la garnizonon estis nejuda kredanto je Javeo. “devota homo,” kiel la Judoj kutimis nomi tiajn prozelitojn. Tiu oficiro apartenis al riĉa Romana familio, kaj li prenis sur sin konstruigi belan sinagogon en Kapernaumo, kaj estis donacinta ĝin al la Judoj iom da tempo antaŭ ol Jesuo ekvivis ĉe Zebedeo. Jesuo kondukis diservojn dum pli ol la duono de tiu jaro, kaj kelkaj karavanistoj kiuj hazarde ĉeestis memoris lin kiel la ĉarpentiston de Nazareto.
    

    
      Kiam alvenis la tempo pagi impostojn, Jesuo enskribiĝis kiel “kompententa metiisto de Kapernaumo. “ Ek de tiu tago kaj ĝis la fino de sia tera vivo li estis konata kiel loĝanto de Kapernaumo. Li neniam pretendis al ajna alia leĝa restadejo, kvankam, pro diverspecaj kialoj, li permisis al aliuloj asigni lian restadejon en Damasko, Betanio, Naza- reto, kaj eĉ Aleksandrio.
    

    
      En la Kapernauma sinagogo li trovis multajn novajn librojn en la kestoj de la biblioteko, kaj pasigis almenaŭ kvin vesperojn semajne por intense studadi. Unu vesperon li dediĉis al socia vivo kun adoltoj, kaj unu vesperon li pasigis kun la junuloj. Estis gracia kaj inspira io en la Jesua personeco, kiu nevarie allogis junulojn. Li ĉiam komfortigis ilin en sia ĉeesto. Eble lia granda sekreto por interkonsenti kun ili konsistis en la duobla fakto ke li interesiĝis pri tio, kion ili faris, sed malofte oferis al ili konsilon se ili nenion petis de li.
    

    
      La familio de Zebedeo preskaŭ adoris Jesuon, kaj ili ĉiam ĉeestis konferencojn de demandoj kaj respondoj, kiujn li kondukis ĉiuvespere post la vespermanĝoantaŭ ol foriri por studi en la sinagogo. La najbara junularo ankaŭ venis aŭskulti tiujn post-vespermanĝajn kunvenojn. Al tiuj malgrandaj grupoj Jesuo donis diverspecan kaj altgradan instruadon, ĝuste tiel altgrada, kiel ili povis kompreni. Li parolis tute libere kun ili, esprimante siajn ideojn kaj idealojn pri la politiko, sociologio, scienco, kaj filozofio, sed neniam pretendis paroli kun finala aŭtoritato, escepte kiam li parolis pri la religio. - la rilato de la homo al Dio.
    

    
      Unufoje semajnope Jesuo tenis kunvenon kun la kompleta domanaro, metieja, ŝipkonstrueja personaro, ĉar Zebedeo havis multajn laboristojn. Kaj inter tiuj laboristoj Jesuo estis unue nomita “la Mastro.” Ĉiuj amis lin. Li ŝatis labori kun Zebedeo en Kapernaumo, sed mankis al li la ĉeesto de la infanoj ludantaj proksime al la ĉarpentista metiejo de Nazareto.
    

    
      Inter la filoj de Zebedeo, Jakobo estis la plej interesita de Jesuo kiel instruisto kaj filozofo. Johano ŭatis pli lian religiajn instruon kaj opiniojn . Davido lin respektis kiel metiiston, sed malmulte zorge atentis liajn religiajn vidpunktojn kaj filozofiajn instruadojn.
    

    
      Ofte sabaton Jude venis aŭdi Jesuon en la sinagogo kaj atendis por diskuti kun li. Kaj ju pli Jude vidis sian pliaĝan fraton, des pli li iĝis konvinkita ke Jesuo estis vere grava homo.
    

    
      Tiun jaron Jesuo faris gravajn progresojn en la suprenira regado de sia homa menso, kaj atingis novajn kaj altajn nivelojn de konscia kontakto kun sia enloĝanta pensa Ĝustiganto.
    

    
      Tio estis la lasta jaro de lia establita vivo. Neniam denove Jesuo pasigis unu kompletan jaron en sama loko aŭ por sama okupo. La tagoj de liaj teraj pilgrimadoj rapide alproksimiĝis. Periodoj de intensa aktiveco ne estis malproksimaj en la futuro, sed inter lia simpla sed intense aktiva vivo de la pasinteco kaj lia ankoraŭ pli intensa kaj penplena publika servado, estis nun intervenontaj kelkaj jaroj de ampleksa vojaĝo kaj alte diversigita persona aktiveco. Lia formiĝo kiel homo de la regno devis esti kompletigita antaŭ ol li povis eniri en sia karieron de instruado kaj predikado kiel perfekta Dio-homo de la diaj kaj posthomaj fazoj de sia Urantia sinelverŝo.
    

    
      DUDEK OKA JARO (JARO 22)
    

    
      En Marto de la jaro 22, Jesuo forlasis Zebedeo kaj Kapernaumon. Li petis malgrandan sumon da mono por pagi siajn elspezojn en Jerusalemo. Dum li laboris kun Zebedeo, li estis elpreninta nur malgrandajn sumojn da mono, kiujn ĉiumonate li sendis al la Nazareta familio. Unu monaton, Jozefo venis en Kapernaumon por serĉi en monon, la sekvan monaton Jude venis al Kapernaumo, prenis la monon de Jesuo, kaj alportis ĝin al Nazareto. La centra fiŝkaptejo de Jude estis nur kelkaj kilometrojn malproksima sude de Kapernaumo.
    

    
      Kiam Jesuo forlasis la familion de Zebedeo, li konsentis resti en Jerusalemo ĝis la Paska tempo, kaj ĉiuj promesis ĉeesti tiun eventon. Ili eĉ interkonsentis kune celebri la Paskan vespermanĝon. Ili ĉiuj estis malĝojaj, kiam Jesuo ilin forlasis, kaj speciale la filinoj de Zebedeo.
    

    
      Antaŭ ol forlasi Kapernaumon, Jesuo havis longan paroladon kun sia nova amiko kaj intima kompano, Johano Zebedeo. Li diris al Johano ke li antaŭvidis multe vojaĝi ĝis “mia horo venos” kaj petis al Johano agi antataŭ li pri la monsendo al la Nazareta familio ĉiumonate ĝis la fondoj ŝulditaj al li estus elĉerpitaj. Kaj Johanofaris al li tiun pro-meson: “Mia Mastro, zorgu pri viaj aferoj, faru vian laboron en la mondo; Mi agos anstataŭ vi pri tiu aŭ alia ajn afero, kaj mi zorgos pri via familio kvazaŭ mi devus nutri mian propran patrinon kaj zorgi pri miaj propraj fratoj kaj fratinoj. Mi elspezos viajn fondojn, kiujn mia patro konservas kiel vi indikis al mi kaj laŭ la bezonoj, kaj kiam via mono estos elĉerpita, se mi ne ricevas plu de vi, kaj se via patrino estas senhava, tiam mi partigos miajn proprajn laborenspezojn kun ŝi. Iru vian vojon pace. Mi agos anstataŭ vi pri ĉiuj tiuj aferoj.
    

    
      Tiam, post la foriro de Jesuo al Jerusalemo, Johano konsultis sian patron, Zebedeo, pri la mono ŝuldita al Jesuo, kaj li estis mirigita, ĉar temis pri tiel grava sumo. ĉar Jesuo foriris tute konfidante al ili tiun aferon, ili decidis ke la pli bona plano estis investi tiujn fondojn en bieno kaj uzi la enspezon por asisti la Nazaretan familion; kaj ĉar Zebedeo konis hipotekitan malgrandan domon en Kapernaumo, kiu estis vende proponita, li konsilis al Johano aĉeti tiun domon per la Jesua mono, kaj konservi la ateston de proprieto por lia amiko. Kaj Johano faris kiel lia patro konsilis al li.. Dum du jaroj la enspezoj de tiu domo pagis ĝian hipotekon, kaj tiuj enspezoj, pliigitaj kun iu grava sumo, kiun Jesuo sendis baldaŭ al Johano por provizi la familiajn bezonojn, preskaŭ egalis la sumon de tiu obligacio; kaj Zebedeo provizis la diferencon, tiel ke Johano limdate pagis la restaĵon de la hipoteko, kaj per tio akiris la klaran titolon por tiu domo inkluzivanta du ĉambrojn. Tiamaniere Jesuo iĝis posedanto de domo en Kapernaumo, sed tio ne estis dirita al li.
    

    
      Kiam la Nazareta familio lernis ke Jesuo estis foririnta el Kapernaumo, kaj ĉar ili ne sciis, ke financa aranĝo estis farita kun Johano, ili kredis ke la tempo estis venita por ili elturniĝi sen ia ajn helpo de Jesuo. Jakobo memoris pri sia kontrakto kun Jesuo, kaj per la helpo de siaj fratoj, tuj prenis sur lin la plenan respondecon zorgi pri la familio.
    

    
      Sed malantaŭeniru por observi Jesuon en Jerusalemo. Dum preskaŭ du monatoj li pasigis grandan parton de sia tempo por aŭskulti la templajn diskutojn kaj okaze viziti diverspecajn instruejojn de rabenoj. Li pasigis la plejmulton de sabataj tagoj en Betanio.
    

    
      Jesuo alportis kun si en Jerusalemon leteron el Salomea, edzino de Zebedeo, kiu enkondukis lin ĉe la eks-moŝtpastro Anas, kiel “unu el miaj propraj filoj”. Anas pasigis multe da tempo kun li, igante lin persone viziti la multnombrajn akademiojn de religiaj edukistioj de Jerusalemo. Dum Jesuo ĝisfunde inspektis tiujn instruejojn kaj observis iliajn metodojn de instruado, li neniam publike metis la plej malgrandan demandon. Kvankam Anas konsideris Jesuon kiel grandan homon, li estis embarasita por lin konsili. Li agnoskis la stultecon sugesti ke li eniru en iu ajn instruejon de Jerusalemo kiel studento, kaj tamen li bone sciis ke al Jesuo neniam estus atribuita la statuso de regula instruisto, pro tio ke li neniam estis trejnita en tiuj instruejoj.
    

    
      Nun la Paska tempo alproksimiĝis, kaj kune kun la svarmoj de ĉiu distrikto alvenis en Jerusalemon el Kapernaumo Zebedeo kaj ties entuta familio. ĉiuj loĝis en la spacohava domo de Anas, kie ili celebris la Paskon kiel unu feliĉa familio.
    

    
      Antaŭ la fino de tiu Paska semajno, kaj ŝajne hazarde, Jesuo renkontis riĉan vojaĝanton kaj lian filon, ĉirkaŭ deksepjaran junan viron. Tiuj vojaĝantoj venis el Hindio, kaj ĉar li estis sur la vojo por viziti Romon kaj diversajn aliajn lokojn de la Mediteraneo, ili estis aranĝinta por alveni al Jerusalemo dum la Pasko, esperantetrovi tiun, kiun li povus varbi samtempe kiel interpretiston por ili ambaŭ kaj guverniston por la filo. La patro insistis por ke Jesuo konsentu vojaĝi kun ili. Jesuo diris al li pri sia familio kaj ke estis apenaŭ justa foresti preskaŭ du jaroj, dum kiuj ili povus fariĝi senhavaj. Jen tiu vojaĝanto el la Oriento proponis antaŭpagi al Jesuo la salajron de unu jaro por ke li konfidu tiujn fontojn al siaj amikoj kaj sekurigi sian familion kontraŭ la bezono. Kaj Jesuo konsentis fari la vojaĝon.
    

    
      Jesuo konfidis tiun gravan sumon al Johano, la filo de Zebedeo. Vi scias kiel Johano utiligis tiun monon por elpagi la hipotekon sur la bieno de Kapernaŭmo. Jesuo plene fidis Zebedeo pri tiu Mediteranea vojaĝo, sed li ordonis tion diri al neniu, ne eĉ al sia propra karno kaj sango, kaj Zebedeo neniam malkaŝis sian konon pri la Jesuaj kieoj dum tiu periodo de preskaŭ du jaroj. Antaŭ lia reveno de tiu vojaĝo, la familio estis kredonta ke li estis forpasita. Nur la certigoj de Zebedeo, kiu venis en Nazareton kun sia filo Johano plurfoje laŭokaze, vivigis esperon en la Maria koro.
    

    
      Dum tiu tempo la Nazareta familio tre bone elturniĝis; Jude estis treege pliiginta sian kvoton , kaj pluigis tiun aldonan kontribuaĵon ĝis li estis edziĝinta. Malgraŭ ke ili bezonis malmulte da monhelpo, estis la kutimo de Johano monate fari donacojn al Maria kaj Rut, kiel Jesuo estis instrukciinta lin.
    

    
      3. DUDEK NAŬA JARO (JARO 23)
    

    
      Sian tutan dudek-naŭuan jaron Jesuo pasigis por vojaĝi ĉirkaŭ la Mediteranea mondo. La ĉefaj eventoj, laŭmezure permesas al ni riveli tiujn spertojn, estas la temoj de la rakontoj, kiuj tuj sekvas tiun kajeron.
    

    
      Dum tiu tuta rondo de la Romiana mondo, pro multaj kialoj, Jesuo estis konata kiel la Damaska skribisto. En Korinto kaj aliaj haltejoj dum la reira vojaĝo, li estis, tamen, konata kiel la Juda guvernisto.
    

    
      Estis eventoplena periodo en la Jesua vivo. Dum tiu vojaĝo, li havis multajn kontaktojn kun siaj homaj fratoj, sed tiu sperto estas fazo de lia vivo, kiu neniam estis rivelita al neniu ano de lia familio nek al neniu apostolo. Jesuo vivis sian tutan enkarniĝon kaj forlasis tiun mondon, kaj neniam iu sciis (krom Zebedeo de Betsaida) ke li estis farinta tiun ampleksan vojaĝon. Iuj inter liaj amikoj pensis ke li estis irinta returne al Damasko; aliaj pensis ke li estis foririnta al Hindio. Lia propra familio inklinis kredi ke li estis en Aleksandrio, ĉar ili sciis ke iam li estis invitita por iri tien kaj iĝi ĥazana helpanto.
    

    
      Kiam Jesuo revenis en Palestinon, li nenion faris por ŝanĝi la opinion de sia familio, laŭ kiu li estis irinta el Jerusalemo al Aleksandrio; li permesis al ili kredi plu ke li estis pasiginta la tutan tempon de sia foresto el Palestino, en tiu urbo de instruado kaj kulturo. Nur Zebedeo, la boatkonstruisto de Betsaida konis la faktojn pri tiuj aferoj, kaj Zebedeo diris nenion.
    

    
      En ĉiuj viaj streboj por deĉifri la signifon de la Jesua vivo sur Urantio, vi devas konscii pri la motivado de la Mikaela sinelverŝo. Se vi dezirus kompreni la signifon de multe da liaj ŝajne strangaj agoj, vi devus distingi la celon de lia restadosur via mondo. Li estis konstante zorgoplena ne konstrui tro allogan kaj fascinan personan karieron. Li deziris fari nenion nekutiman aŭ superfortan vokon al siaj kompanoj. Li estis dediĉnta al la laboro revelacii la ĉielan Patron al siaj mortemulaj kompanioj, kaj samtempe sin donis al la sublima tasko vivi sian morteman teran vivon tute submetita al la volo de tiu sama Paradiza Patro.
    

    
      ĉiam estos helpeme por la kompreno de la Jesua vivo sur tero de ĉiuj mortemuloj studantaj tiun dian elverŝon memori ke, dum li vivis tiun enkarniĝan vivon sur Urantio, li vivis ĝin por sia tuta universo. Estis io speciala kaj inspira asociita kun la vivo, kiun li vivis en la karno de mortema naturo por ĉiu loĝata sfero tra la tuta Nebadona universo. Tio estas ankaŭ vera por ĉiuj mondoj, kiuj iĝis loĝeblaj ekde la eventoplena periodo de lia restado sur Urantio. Kaj tio ankaŭ estos egale vera por ĉiuj mondoj, kiuj iĝos loĝataj de privolaj kreitaĵoj dum la tuta futura historio de tiu loka universo.
    

    
      La Homa Filo, dum la tempo kaj per la spertoj de tiu rondiro de la Romiana mondo praktike kompletigis sian edukan kontakt-trejnadon kun la diverspecaj homoj de la mondo de tiu tempo kaj generacio. ĝuste kiam li revenis al Nazareto, dank’al tiu vojaĝanta trejnado li estis lerninta kiel homo vivis kaj forĝis sian ekziston sur Urantio.
    

    
      La reala celo de tiu vojaĝo ĉirkaŭ la Mediteranea malalteno estis koni homojn. Dum sia vojaĝo li estis tre proksima kun centoj da homaj tipoj. Li renkontis kaj amis ĉiajn specojn da homoj, riĉaj kaj malriĉaj, potencaj kaj mizeraj, nigraj kaj blankaj, kleraj kaj neinstruitaj, sovaĝaj kaj spiritaj, religiaj kaj nereligiaj, moralaj kaj malmoralaj.
    

    
      Dum tiu Mediteranea vojaĝo Jesuo faris grandajn progresojn en sia homa tasko regi la materialan kaj mortean menson, kaj lia enloĝanta Ajdustero faris grandan progreson en la supreniro kaj la spirita konkerado de tiu sama homa intelekto. Je la fino de tiu rondiro, Jesuo sciis - per tute homa certeco - ke li estis Filo de Dio, Kreinto Filo de la Universala Patro. Pli kaj pli lia Ĝustiganto kapablis aperigi en la menso de la Homa Filo malprecizajn memorojn de lia Paradiza sperto en asocio kun lia dia Patro tre longe antaŭ olli venis organizi kaj administri tiun lokan universon de Nebadono. Tiel iom post iom, li alportis al la homa konscienco de Jesuo tiujn necesajn memorojn pri lia antaŭa kaj dia ekzisto en la diverspecaj epokoj de bone-proksime eterna estinteco. La lasta epizodo de lia antaŭhoma sperto alportita de la Ĝustiganto estis lia adiaŭa interparolado kun Emanuelo de Salvington, ĝuste antau la forlaso de sia konscia personeco por entrepreni la Urantian enkarniĝon. Kaj la bildo de tiu fina memoro pri lia antaŭhoma ekzisto estis klarigita en la Jesua konscienco ĝuste la tagon de lia bapto far Johano en la Jordano.
    

    
      4. HOMA JESUO
    

    
      Por la spektantaj ĉielaj inteligentuloj de la loka universo, tiu Mediteranea vojaĝo estis la plej interesega el ĉiuj teraj spertoj de Jesuo, aŭ almenaŭ el lia tuta kariero ĝis lia krucumado kaj korpa morto. Tio estis la fascina periodo de lia persona servado, en kontrasto kun baldaŭa kaj sekvanta epoko de publika servado. Tiu unika epizodo estis des pli interesega, ke dum tiu tempo li estis ankoraŭ Nazareta ĉarpentisto, Kapernauma boatkonstruisto,Damaska Skribisto, li estis ankoraŭ Homa Filo. Li ne estis ankoraŭ atin-ginta la kompletan regadon de sia homa menso; la Ĝustiganto ne estis plene mastrinta kaj kompensinta la mortemulan identecon. Li estis ankoraŭ homo inter homoj.
    

    
      Estis la pure homa religia sperto - la persona spirita kreskado - de la Homa Filo bone-proksime atingis la pinton de tio, kio estis atingebla, dum tiu dudeknaŭa jaro. Tiu sperto de spirita disvolviĝo estis konstante grada kreskado ekde la momento de la alveno de lia Pensa Ĝustiganto ĝis la tago de la elfino kaj konfirmado de tiu natura kaj norma rilato homa inter la materia menso de la homo kaj la mensa-doto de la spirito - la fenomeno fari el tiuj du mensoj nur unu, estis la sperto, kiun la Homa Filo komplete kaj fine atingis, kiel enkarniĝinta mortemulo de la regno, la tagon de sia bapto en la Jordano.
    

    
      Dum ĉiuj tiuj jaroj, li ne ŝajnis sin fordoni al multaj periodoj da formala komunio kun sia Patro en la ĉielo, tamen li perfektigis pli kaj pli efikajn metodojn de persona komunikado kun la ena spirita ĉeesto de la Paradiza Patro. Li vivis realan vivon, plenan vivon, kaj vere normalan, naturan kaj averaĝan vivon en la karno. Li konas dank’al persona sperto la ekvivalentan realecon de materiala vivo tute komplete vivata de homaj estaĵoj sur materiaj mondoj de la tempo kaj spaco.
    

    
      La Homa Filo spertis tiujn vastajn gamojn de homa emocio kiuj etendiĝas ekde la belega ĝojo ĝis la profunda malĝojeco. Li estis ĝoja infano kaj estaĵo kun malofta bonhumoro; ankaŭ li estis “homo de malĝojoj konanta la aflikton”. Spirite, li travivis la morteman vivon ekde la plej malalta stato ĝis la pinto, ekde la komenco ĝis la fino. Fizike, povus ŝajni, ke li estis evitinta ambaŭ sociajn ekstremaĵojn de la homa ekzisto, sed intelekte, li plene vivis la tutan kaj kompletan sperton de la homa specio.
    

    
      Jesuo konas la pensojn kaj sentojn, la bezonojn kaj impulsojn de la evoluaj kaj suprenirantaj mortemuloj de la regno, ekde la naskiĝo ĝis la morto. Li estis vivinta la homan vivon ekde la komencoj de la fizika, intelekta, kaj spirita memekapero tra la bebeco, la infaneco, la junuleco, kaj la adolteco - kaj eĉ ĝis la homa sperto de la morto. Li ne travivis nur tiujn kutimajn kaj konatajn homajn spertojn de intelekta kaj spirita progreso sed li ankaŭ plene spertis tiujn pli altajn kaj pli evoluintajn fazojn de akordo kun la Ĝustiganto, tiel malofte atingitaj de Urantiaj mortemuloj. Kaj tiel, li spertis la plenan vivon de mortemula homo, ne nur kiel ĝi estas vivata sur via planedo, sed ankaŭ kiel ĝi estas vivata sur ĉiuj aliaj evoluaj mondoj de la tempo kaj spaco, eĉ sur la plej altaj kaj pli evoluantaj de ĉiuj mondoj instalataj en la lumo kaj la vivo.
    

    
      Kvankam tiu perfekta vivo, kiun li vivis en la simileco de la morta karno, povu ne esti ricevinta la senrezervan kaj universalan aprobon de liaj mortemulaj kompanoj, tiuj kiuj hazarde estis liaj samtempuloj, malgraŭ tio, la vivo kiun Jesuo de Nazareto vivis en la karno kaj sur Urantio estis ricevita plene kaj senrezerve akceptita de la Universala Patro kiel konsistiganta dum unu kaj sama tempo, kaj unu kaj sama personeca-vivo, la plenecon de la revelacio de la eterna Dio al morta homo kaj la prezentadon de perfekta homa personeco kontentiganta la Infinitan Kreinton.
    

    
      Kaj tio estis lia vera kaj plejsupera celo. Li ne malsupreniris sur Urantion kiel perfekta kaj detala ekzemplo por iu ajn infano aŭ adolto, viro aŭ virino, de tiu tempo aŭ iu ajn alia. Estas vere, ja, ke en lia plena, riĉa, kaj nobla vivo ĉiuj ni povas trovi multe da delikataj ekzemploj, die inspiraj, sed tio ĉar li vere kaj aŭtentike vivis homan vivon. Jesuo ne vivis sian vivon sur tero por prezenti ekzemplon kopiotan de ĉiujaliaj homaj estaĵoj. Li vivis tiun vivon en la karno per sama mizerikorda servado, dank’al kiu ĉiuj vi povas vivi viajn vivojn sur tero; kaj kiel li vivis sian morteman vivon dum sia tempo kaj tiel, kiel li estis, al ĉiuj li donis la ekzemplon vivi niajn vivojn dum nia tempo kaj tiel, kiel ni estas. Vi ne povas aspiri vivi lian vivon, sed vi povas decidi vivi viajn vivojn, kiel kaj per la samaj rimedoj li vivis la sian. Jesuo povas ne esti la teknika kaj detala ekzemplo por ĉiuj mortemuloj de ĉiuj epokoj sur ĉiuj regnoj de tiu universo, sed li estas eterne la inspiro kaj gvidisto de ĉiuj Paradizaj pilgrimantoj suprenirantaj ekde la komencaj mondoj tra universo de universoj kaj tra Havona ĝis Paradizo. Jesuo estas la nova kaj viva vojo de homo ĝis Dio, de la parta ĝis la perfekta, de la tero ĝis la ĉielo, de tempo ĝis eterneco.
    

    
      Dudek naŭa jaro Jesuo de Nazareto estis virtuale plenuminta la vivon postulatan por la mortemuloj kiam li restadas en la karno. Li venis teren kiel dia pleneco manifestiĝonta al homo; nun li estis bone-proksima iĝi la homa perfekteco manifestiĝonta al Dio. Kaj li plenumis ĉion tion antaŭ sia trideka jaro.
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      Survoje al Romo
    

    
      La rondvojaĝo de la Romiana mondo konsumis la plej grandan parton de la dudek-oka kaj la tuta dudek-naua jaroj de la Jesua vivo sur tero. Jesuo kaj la du denaskaj homoj de Hindio - Gonod kaj ties filo Ganid - forlasis Jerusalemon dimanĉon matene, la 26-an de Aprilo de la Jaro 22 p. K. Ili faris sian vojaĝon laŭ plano, kaj Jesuo adiaŭis al la patro kaj ties filo en la urbo de Ĉarakso sur la Persa Golfo la dekan tagon de Decembro la sekvan jaron, jaro 23 p.K.
    

    
      De Jerusalemo ili iris al Cezareo tra Joppa, kaj en Cezareo ili enŝipiĝis por Aleksandrio. De Aleksandrio ili velveturis por Lasea en Kreto. De Kreto ili velveturis por Kartago kun ŝiphalto en Cireno. En Kartago ili enŭipiĝis por Napolo, kun ŭiphaltoj en Malto, Sirakuzo, kaj Mesino. De Napolo ili iris al Kapuo, de kie ili vojaĝis sur la Apiana Vojo ĝis Romo.
    

    
      Post sia restado en Romo ili iris tervoje al Tarento, kie ili ekvelis por Ateno en Grekio kun ŝiphaltoj en Nikopoliso kaj Korinto. De Ateno ili iris al Efezo per la Troada vojo. De Efezo ili velveturis por Cipro survoje enhavenhaltante en Rodiso. Ili pasigis konsiderindan tempon viziti kaj ripozi en Cipro, kaj enŭipiĝis por Antiokio en Sirio. De Antiokio ili suden vojaĝis al Sidono kaj iris poste en Damaskon. De tie ili vojaĝis per karavano al Mezopotamio, pasante tra Thapsacus kaj Larissa. Ili pasigis kelkan tempon en Babilono, vizitis Ur kaj aliajn lokojn, kaj poste iris al Suzo. De Suzo ili vojaĝis al Ĉarakso, de kie Gonod kaj Ganid enŝipiĝis por Hindio.
    

    
      Dum Jesuo laboris kvar monatojn en Damaski, li samtempe lernis la rudimentojn de la lingvo, kiun parolis Gonod kaj Ganid. Tie, li pasigis multe da tempo por traduki el Greka lingvo en unu el lingvoj de Hindio, kun la asistado de indiĝeno de la regiono kie loĝis Gonod.
    

    
      Dum tiu Mediteranea rondvojaĝo Jesuo pasigis ĉirkaŭ la duonon de ĉiu tago por instrui Ganid kaj agi kiel interpretisto dum la aferaj konferencoj kaj sociaj kontaktoj de Gonod. La reston de ĉiu tago, kiu estis je lia dispono, li dediĉis por estigi tiujn densajn personajn kontaktojn kun siaj homfratoj, tiujn intimajn asociojn kun la mortemuloj de la regno, kiuj tiel karakterizis liajn faradojn dum tiuj jaroj, kiuj tuj antaŭis lian publikan sacerdotecon.
    

    
      Dank’al siaj senpere akiritaj observoj kaj efektivaj kontaktoj Jesuo ekkonis la superan materian kaj intelektan civilizacion de la Okcidento kaj la Levanto; dank’al Gonod kaj lia brilanta filo li lernis multe pri la civilizacio kaj kulturo de Hindio kaj ĉinio, ĉar Gonod, li mem Hindia civitano, estis farinta tri gravajn vojaĝojn en la imperio de la flava raso.
    

    
      Ganid, la juna viro, lernis multe de Jesuo dum tiu longa kaj intima asocio. Ili disvolvis grandan korinklinon de unu al la alia, kaj la junula patro plurfoje provispersvadi Jesuon reveni kun ili en Hindion., sed Jesuo ĉiam rifuzis, pretekstante la neceson reiri al sia familio en Palestino.
    

    
      1. EN JOPPA - KONVERSACIO PRI JONA
    

    
      Dum ilia restado en Joppa, Jesuo renkontis Gadiah, Filistran interpretiston, kiu laboris por iu tanisto nomata Simono. La agentoj de Gonod en Mezopotamio esti farintaj multajn aferojn kun tiu Simono, tial Gonod kaj lia filo deziris lin viziti survoje al Cezareo. Dum ili restis en Joppa, inter Jesuo kaj Gadiah naskiĝis varma amikeco. Tiu juna Filistro estis serĉanto de vero. Jesuo estis donisto de vero; li estis la vero por tiu generacio sur Urantio. Kiam granda serĉanto de vero kaj granda donisto de vero sin renkontas, la rezulto estas granda kaj liberiga ilumino naskiĝanta per la sperto de nova vero.
    

    
      Unu tagon post la vespermanĝo Jesuo kaj la juna Filistro promenis laŭ la marbordo, kaj Gadiah, nesciante, ke tiu “Damaska skribisto” estis tiel bone dokta pri la Hebreaj tradicioj, montris al Jesuo la enŝipejon, el kie, enŝipiĝis verŝajne Jona por sia fatala vojaĝo al Tarŝiŝo. Kaj kiam li estis fininta siajn observojn, li metis al Jesuo tiun demandon: “ĉu vi supozas, ke la granda fiŝo reale glutu Jonan?” Jesuo perceptis ke la vivo de tiu juna viro estis grandege influita per tiu tradicio, kaj ke ĝia konsidero estis instiginta lin provi la malsaĝaĵon eviti sian devon; do, Jesuo nenion diris, kiu povu subite detrui la fundamentojn de la nuna motivado de Gadiah pri la praktika vivo. Respondante al tiu demando, Jesuo diris: “Mia amiko, ĉiuj ni estas Jonaj kiuj devas vivi akordiĝante kun la volo de Dio, kaj ĉiufoje kiam ni emas eviti la nunan devon de la vivo por kuri al foraj logoj, per tio ni submetiĝas al la senpera kontrolo de tiuj influoj, kiuj ne estas direktitaj per la povoj de vero kaj la fortoj de rekteco. Fuĝi de la devo estas manki la veron. Forkuri la servon de la lumo kaj vivo povas nur kaŭzi tiujn angordonajn konfliktojn kun la danĝeraj balenoj da egoismo, kiuj fine kondukas al la mallumo kaj morto, krom se tiaj Jonas, kiuj forlasis Dion, el la profundoj de la despero turnu siajn korojn por serĉi Dion kaj lian bonecon. Kaj kiam tiuj senesperaj animoj sincere serĉas Dion - malsataj de vero kaj soifaj de rekteco - neniom povas ilin reteni ankoraŭ en kaptiteco. Kiaj ajn estas la grandaj profundoj en kiujn ili estas povintaj fali, kiam ili tutkore serĉas la lumon , la spirito de la ĉiela Sinjoro Dio volas ilin liberigi de la kaptiteco; la malbonaj cirkonstancoj de la vivo vomas ilin sur la sekan teron de freŭaj oportunecoj por renovigita servo kaj pli saĝa vivo.“
    

    
      Gadiah estis forte emociita de la Jesua instruo, kaj ili longe paroladis nokte ĉe la marbordo, kaj antaŭ ili loĝejeniru, ili kune preĝis kaj unu por la alia. Estis la sama Gadiah, kiu aŭskultis la postan predikon de Petro, iĝis profunda kredanto je Jesuo de Nazareto, kaj vesperon havis memorindan diskutadon kun Petro en la hejmo de Dorcas. Kaj Gadiah tre partoprenis por fine decidigi imonon, la riĉan komerciston de ledo, ĉirkaŭpreni Kristan- ismon.
    

    
      (En tiu rakonto pri la persona laboro de Jesuo kun liaj sammortemuloj dum lia Mediteranea rondvojaĝo, ni libere tradukos, akorde kun permeso, liajn dirojn laŭ moderna frazeologio kuranta sur Urantio dum la epoko de tiu prezentado.)
    

    
      La lasta interparolado de Jesuo kaj Gadiah estis diskuto pri la bono kaj la malbono. Tiu juna Filistro estis tre konsternita pro sento de maljusteco kaŭzita de la ĉeesto de la malbono flanke de la bono en la mondo. Li diris: “Kiel povas Dio, se li estas treege bona, permesi ni suferu pro la afliktoj de la malbono?” Multaj homoj ankoraŭ kredis, ke Dio kreas ambaŭ bonon kaj malbonon, sed Jesuo neniam instruis tian eraron. Respondante tiun demandon, Jesuo diris: “Mia frato, Dio estas amo; do li devas esti bona, kaj lia boneco estas tiel granda kaj reala, ke ĝi ne povas enhavi la etanimajn kaj nerealajn aĵojn de la malbono. Dio estas tiel pozitive bona, ke estas absolute neniu loko en li por la negativa malbono. Malbono estas la nematura elekto kaj la nepripensita mispaŭo de tiuj, kiuj rezistas al la boneco, reĵetas la belecon kaj perfidas la verecon. Malbono estas nur la misa adapto de la nematureco aŭ la disrompa kaj distorda influo de la malklereco. Malbono estas la neevitebla mallumo, kiu tussekvas la malsaĝan reĵeton de la lumo. Malbono estas tio, kio estas malluma kaj malvera, kaj kiam ĝi estas konscience adoptita kaj memvole subtenita, ĝi iĝas peko.
    

    
      Via Patro en ĉielo, donante al vi la elekton inter la vero kaj la eraro, kreis la negativan potencialon de la pozitiva vojo de lumo kaj vivo; sed tiaj eraroj de la malbono estas efektive neekzistantaj ĉiam, kiam inteligentaj kreitaĵo ne volas ilian ekziston per malbona elekto de viva sinteno. Kaj tiam tielaj malbonoj iĝas pekoj pro la scianta kaj intenca elekto de tia memvola kaj ribela kreitaĵo. Tial nia Patro en ĉielo permesas ke bono kaj malbono kune iru ĝis la viva fino, same kiel la naturo allasas, ke tritiko kaj lolo kune kresku flanko ĉe flanko ĝis la rikolto.” Gadiah estis plene kontenta kun la respondo de Jesuo al lia demando, post kiam ilia posta diskutado estis klariginta lian menson pri la reala signifo de tiuj gravaj asertoj.
    

    
      2. EN CEZAREO
    

    
      Jesuo kaj liaj amikoj atendis en Cezareo transe de la antaŭvidita tempo, ĉar unu el la grandegaj stirremiloj de la ŭipo, sur kiun ili intencis enŭipiĝi, estis fendiĝonta. La ŝipestro decidis havene resti dum nova estis farata. Mankis tiam tiaj lertaj ĉarpentistoj por tiu tasko, tial Jesuo spontane proponis sian asistadon. Dum la vesperoj, Jesuo kaj liaj amikoj promenis sur la bela remparzono, kiu servis kiel promenejo ĉirkaŭ la haveno. Ganid havis grandan intereson al la klarigoj de Jesuo pri la akvosistemo de la urbo kaj la tekniko per kiu la tajdoj estis utiligitaj por tralavi la urbajn stratojn kaj kloakojn. Tiu juna Hindo tre impresiĝis per la Aŭgusta templo, situanta sur altaĵo kaj superelstarita per kolosa statuo de la Romana imperiestro. La duan postagmezon de sia restado la tri ĉeestis spektaklon en la grandega amfiteatro, kiu povis enhavi dudek mil sidantajn personojn, kaj tiun vesperon ili vidis Grekan teatraĵon. Tiaj spektakloj estis la unuaj, kiujn Ganid neniam antaŭe ĉeestis, kaj li metis multajn demandojn al Jesuo pri tiuj ĉi. La matenon de la tria tago ili formale vizitis la gubermiestran palacon, ĉar Cezareo estis la Palestina ĉefurbo kaj la restadejo de la Romana prokuristo.
    

    
      En ilia gastejo ankaŭ loĝis komercisto de Mongolio, kaj ĉar sufiĉe bone parolis la grekan lingvon tiu ekstrem-Orientano, Jesuo havis plurajn longajn interparoladojn kun li. Tiu viro tre impresiĝis per la Jesua filozofio pri la vivo, kaj neniam forgesis liajn saĝajn vortojn koncernantajn “la vivmanieron la ĉielan vivon sur tero dank’al tagasubmetiĝo al la volo de la ĉiela Patro.” Tiu komercisto estis taoisto, kaj pro tio fariĝis forta kredanto je la doktrino de universa Diaĵo. Kiam li revenis en Mongolion, li ekinstruis tiujn antaŭajn verojn al siaj najbaroj kaj asociitoj, kaj kiel rezulto de tiaj aktivecoj, lia unuenaskita filo decidis iĝi taoista pastro. Tiu juna viro tra sia tuta vivo kaŭzis grandan influon nome de la antaŭa vero kaj estis sekvita de filo kaj nepo, ankaŭ kiuj estis fidele lojalaj al la doktrino de la Unu Dio - la Plejsupera Estro de la ĉielo.
    

    
      Dum la orienta branĉo de la frua kristana eklezio, kun sidejo en Filadelfio, restis pli fidela al la Jesuaj instruoj ol la Jerusalema frataro; bedaŭrinde ekzistis neniu kiel Petro por iri en Ĉinion, aŭ kiel Paŭlo por eniri en Hindion, kie la sopirata tereno estis tiam tiel favora por enplanti la semon de la nova regna evangelio. Tiuj Jesuaj instruoj, kiel ili estis tenitaj de la Filadelfianoj, estus farintaj tiel senperan kaj efektivan alvokon al la mensoj de la spirite malsataj aziaj popoloj, kiel faris la prediko de Petro kaj Paŭlo okcidente.
    

    
      Unu el junaj viroj kiuj laboris kun Jesuo sur la grandega stirremilo iĝis unu tagon tre interesita pri la vortoj, kiujn li tempaltempe delasis dum ili ŝvitis en la ŝipkonstruejo. Kiam Jesuo indikis, ke la ĉiela Patro estis interesita pri la bonfarto de siaj teraj infanoj, tiu juna Greko, Anaksando, diris: “Se la Dioj interesiĝis pri mi, kial ili ne formovis tiun kruelan kaj maljustan submastron de tiu laborloko?” Li estis stupora kiam Jesuo respondis: “Tial, ke vi konas la vojojn de la afableco kaj taksas la justecon, eble la Dioj estis metintaj tiun erarintan viron apud vi por, ke vi povu lin gvidi en tiu pli bona vojo. Eble vi estas la salo, kiu igos tiun viron pli agrabla al ĉiuj aliaj homoj, almenaŭ se vi ne perdis vian saporon. Nun tiu viro estas via mastro pro tio, ke liaj malbonaj vojoj malfavore influas vin. Kial ne evidentigi vian regadon de la malbono dank’al la povo de la boneco, kaj tiamaniere iĝi la mastro de ĉiuj rilatoj inter ambaŭ? Mi antaŭdiras, ke la bono, kiu estas en vi povus venki la malbonon, kiu estas en li, se vi donus al li justan kaj vivantan oportunon. Dum la fizika ekzisto, ne estas aventuro pli fascinanta ol sperti ekzaltan ĝojon iĝi la partnero de materiala vivo dank’al la spirita energio kaj la dia vero okaze de unu el iliaj triumfaj luktoj kontraŭ la eraro kaj la malbono. Estas mirinda kaj transformanta sperto iĝi la vivanta ŭanelo de spirita lumo al la mortemuloj, kiuj estas en la spirita mallumo. Se vi estas pli proksima al la vero ol tiu viro, lia bezono devus defii vin. Certe vi ne estas malkuraĝulo, kiu povus resti sur la marbordo kaj rigardi samulon, kiu pereas ĉar li ne scipovas naĝi! Kiom pli valoras la animo de tiu viro dronanta en la mallumo, kompare al lia korpo sinkanta en la akvo!”
    

    
      Anaksando estis forte emociita pro la Jesuaj vortoj. Baldaŭ li informis sian superulon pri tio, kion diris Jesuo, kaj tiun vesperon ili petis konsilon de Jesuo pri la bonstato de siaj animoj. Kaj pli malfrue, post la proklamado de la Kristana mesaĝo en Cezareo, Tiuj du viroj, unu Greko, kaj la alia, Romano, kredis la Filipan predikon kaj iĝis eminentaj membroj de la Eklezio, kiun li fondis. Poste tiu juna Greko estis nomita intendanto de centestro, Kornelio, kiu iĝis kredanto dank’al la Petra sacerdoteco. Anaksando plualportis la lumon al tiuj, kiuj sidis en la mallumo ĝis la tagoj de la Paŭla enprizonigo en Cezareo, kaj li akcidente pereis en la granda buĉado de dudek mil Judoj dum li ministris vunditojn kaj mortigitojn.
    

    
      Ganid tiam, eklernis kiel lia studdirektoro pasigis sian liberan tempon dum tiu nekutima persona sacerdoteco proksime al siaj samuloj, kaj la juna Hindo klopodis trovi la motivon de tiuj senĉesaj aktivecoj. Li demandis: “Kial vi daŭre tiom emas esti kun fremduloj?” Kaj Jesuo respondis: “Ganid, neniu estas fremdulo por tiu, kiu konas Dion. En la sperto trovi la Patron en la ĉielo vi elkovras, ke ĉiuj homoj estas viaj fratoj, kaj ĉu ŝajnas strange, ke oni sentu ĝojegon renkonti nove elkovritan fraton? Konatiĝi kun siaj fratoj kaj fratinoj, koni iliajn problemojn kaj lerni ami ilin, estas la plejsupera sperto de la vivo.
    

    
      Estis kunparolado kiu daŭris malfrunokte, dum kiu la juna viro demandis Jesuon pri la diferenco inter la volo de Dio kaj tiu homa mensa ago elekti, kiu estas ankaŭ nomata volo. Substance, Jesuo diris: “Volo de Dio estas vojo de Dio, asocio kun la elekto de Dio fronte al ĉiu potenciala alternativo. Fari la Dian volon, do, estas la progresiva sperto iĝi pli kaj pli amanto de Dio, ĉar Dio estas la fonto kaj la destino de ĉio tio, kio estas bona, bela kaj vera. Volo de homo estas vojo de homo, sumo kaj sbstanco de tio, kion homo elektas por esti kaj agi. Volo estas la intenca elekto de mem-konscienca estaĵo, kiu estigas decidan konduton, bazitan sur inteligenta pripenso.
    

    
      Tiun postagmezon ambaŭ Jesuo kaj Ganid havis plezuron ludi kun tre inteligenta hundo de ŝafisto, kaj Ganid volis scii, ĉu la hundo havis animon, ĉu ĝi havis volon, kaj kiel respondo al lia demando, Jesuo diris: “La hundo havas menson kiu povas koni sian mastron, fizikan homon, sed ne povas koni Dion, kiu estas spirito. Do, la hundo ne posedas spiritan naturon kaj ne povas havi spiritan sperton. La hundo povas havi volon devenintan de la naturo kaj pliigitan per la trejnado, sed tia mensa povo ne estas spirita forto; nek estas komparebla kun la homa volo, ĉar ĝi ne estas memkonscia - ĝi ne estas la rezulto de diferencigo de superaj kaj moralaj signifoj aŭ la elekto de spiritaj kaj eternaj valoroj. Estas la posedo de tiaj povoj de spirita diferencigo kaj vereca elekto, kiu faras, ke mortema homo iĝas morala estaĵo, kreitaĵo dotata per atributoj de spirita responseco kaj potencialo de eterna transvivo.” Jesuo pluklarigis, ke estas la manko de tiuj mensaj povoj en la besto, kiu por ĉiam ne ebligas en la besta mondo disvolvi lingvon en la tempo aŭ eksperimenti kion ajn ekvivalentan kun personeca transvivo en la eterneco. Kiel rezulto de la instruo de tiu tago, neniam denove Ganid akceptis kredi la transmigradon de la homaj animoj en la bestajn korpojn.
    

    
      La sekvantan tagon Ganid diskutis pri ĉio tio kun sia patro, kaj kiel respondo pri demando de Gonod, Jesuo klarigis, ke “homaj voloj kiuj estas plene okupitaj por nur preni tempajn decidojn rilatajn al materialaj problemoj de la besta ekzisto estas kondamnitaj perei en la tempo. Tiuj kiuj prenas plenkore moralajn decidojn kaj senrezerve spiritajn elektojn, tiel estas progresive identigitaj kun la enloĝanta kaj dia spirito, kaj per tio estas pli kaj pli transformitaj en eternaj valoroj de transvivo - senfina progreso de dia servo.”
    

    
      Estis tiun saman tagon, la unuan fojon kiam ni aŭdis tiun gravegan veron, kiu dirita laŭ la modernaj terminoj, signifus: “La volo estas la manifestado de la homa menso, kiu ebligas, ke la konscienco objektive esprimiĝu kaj spertu la fenomenonaspiri al la simileco kun Dio.” Kaj laŭ tiu sama senco ĉiu pripensema kaj spiritema homa estaĵo povas iĝi kreopova.
    

    
      3. EN ALEKSANDRIO
    

    
      Eventoplena estis la vizito en Cezareo, kaj, unu belan tagon tagmeze, kiam la ŝipo estis preta, Jesuo kaj liaj du amikoj foriris al Aleksandrio en Egipto.
    

    
      La tri ĝuis tre agrablan ŝipiradon ĝis Aleksandrio. Ganid estis ravita de la vojaĝo kaj insiste demandadis Jesuon. Kiel ili alproksimiĝis al la urbhaveno, la juna viro estis ekscitata pro la granda lumturo de Faroso, lokita sur la insulo, kiun Aleksandro estis kuniginta per moleo al la ĉeftero, por tiel krei du grandiozajn havenojn, kiu kuniĝis kun Aleksandrio en la maran komercan vojkruciĝon de Afriko, Azio kaj Eŭropo. Tiu granda lumturo estis unu el la sep mondaj mirindaĵoj kaj estis la antaŭiranto de ĉiuj postaj lumturoj. Fru-matene ili vekiĝis por rigardi tiun belegan savŝnuran dispozicion por la homoj, kaj meze de la ekkrioj de Ganid Jesuo diris: “Kaj vi, mia filo, similos al tiu lumturo kiam vi revenos en Hindion, kaj eĉ post via patro estas entombigita, vi iĝos kiel la vivlumo al tiuj, kiuj sidas ĉirkaŭ vi en la mallumo, montrante ĉiujn, kiuj deziras tion, la vojon por sekure atingi la havenon de la savo.” Kaj premante la manon de Jesuo, Ganid diris: “Mi volas.”
    

    
      Kaj denove ni rimarkas, ke la unuaj instruistoj de la Kristana religio faris grandan eraron kiam ili ekskluzive turnis sian atenton al la okcidenta civilizado de la Romiana mondo. La instruoj de Jesuo, kiel ili estis akceptitaj de la Mezopotamiaj kredantoj de la unua jarcento, estus volonte ricevitaj de la diverspecaj grupoj de aziaj religiuloj.
    

    
      Kvar horojn post la elŝipiĝo ili estis loĝigitaj en la orienta ekstremo de la longa kaj vasta avenuo tridek metrojn larĝa kaj ok kilometrojn longa, kiu streĉiĝis ĝis la okcidentaj limigoj de tiu urbo de unu miliono da loĝantoj. Post unua esploro de la ĉefaj allogaĵoj de la urbo - universitato (muzeo), librejo, la reĝa maŭzoleo de Aleksandro, la palaco, Neptuna templo, teatro kaj gimnastejo - Gonod sin dediĉis al siaj aferoj, dum Jesuo kaj Ganid iris al la biblioteko, la plej ganda en la mondo. Tie estis kolektataj preskaŭ unu miliono da manuskriptoj el la tuta civilizita mondo: Grekio, Romo, Palestino, Partio, Hindio, ĉinio, kaj eĉ Japanio. En tiu librejo Ganid vidis la plej grandan kolekton da hinda literaturo en la tuta mondo; kaj ili pasis tie iom da tempo ĉiun tagon de sia restado en Aleksandrio. Jesuo parolis kun Ganid pri la traduko de la Hebreaj skribaĵoj en la Grekan lingvon en tiu loko. Kaj ili diskutis ankoraŭ kaj ankoraŭ pri ĉiuj religioj de la mondo, Jesuo dume penadis reliefigi por tiu juna menso la parton da vero en ĉiu el ili, ĉiam aldirante: “Sed Javeo estas la Dio disvolvita en la revelacioj de Melkicedeko kaj la konvencio de Abrahamo. La Judoj estis la posteuloj de Abrahamo kaj poste okupis la landon kie Melkicedeko vivis kaj instruis, kaj el kie li sendis instruistojn en la tutan mondon; kaj fine ilia religio pli klare ol alia ajn monda religio priskribis rekonon de la Sinjoro Dio de Israelo kiel la Universala Patro en ĉielo .”
    

    
      Sub la Jesua direkto Ganid faris kolekton da instruoj de ĉiuj tiuj mondaj religioj, kiuj rekonis universan Diaĵon, eĉ se ili povus pli mlpli rekoni subajn diaĵojn. Post multaj diskutadoj Jesuo kaj Ganid decidis, ke la Romanoj havis neniun realan Dionen sia religio, ke ilia religio estis apenaŭ pli ol imperiestra kulto. Ili konkludis, ke la Grekoj havis filozofion sed apenaŭ religion kun persona Dio. La misterajn kultojn ili forĵetis kaŭze de la konfuzo de ilia multeco kaj ĉar iliaj variitaj konceptoj pri la Diaĵo ŭajnis deveni el aliaj kaj pli malnovaj religioj.
    

    
      Kvankam tiuj tradukoj estis faritaj en Aleksandrio, Ganid nur ĉirkaŭ la finon de ilia restado en Romo aranĝis tiujn selektojn kaj aldonis siajn proprajn personajn konkludojn. Li estis tre surprizita malkovri, ke la pli bonaj aŭtoroj de la monda sankta literaturo pli aŭ malpli ĉiuj rekonis la ekziston de eterna Dio kaj akordiĝis pri lia karaktero kaj lia rilato kun la mortemula homo.
    

    
      Jesuo kaj Ganid pasigis multe da tempo en la muzeo dum sia restado en Aleksandrio. Tiu muzeo estis ne kolekto de maloftaj objektoj sed pli ĝuste universitato de belarto, scienco kaj literaturo. Doktaj profesoroj tie donis tagajn lekciojn, kaj en tiu tempo estis la intelekta centro de la Okcidenta mondo. Tagon post tago Jesuo interpretis la lekciojn por Ganid; tagon de la dua semajno la juna viro ekkriis: “Mastro Josua, vi konas pli ol tiuj profesoroj; vi devus stariĝi kaj diri al ili la grandajn aĵojn, kiujn vi diris al mi; ili estas malgajigitaj dank’al persista penso. Mi parolos al mia patro, kaj li aranĝos tion. Jesuo ridetis dirante: “vi estas admirema lernanto, sed tiuj instruistoj ne estas pretitaj por, ke vi kaj mi ilin instruu. La fiero de la nespirita erudicio estas perfida kaptilo en la homa sperto. La vera mastro konservas sian intelektan honestecon restante ĉiam lernanto.”
    

    
      Aleksandrio estis la urbo de la miksaĵo de la Okcidentaj kulturoj, kaj post Romo la pli vasta kaj la pli grandioza en la mondo. Tie estis la pli granda Juda sinagogo en la mondo, la regada sidejo de la Aleksandria sinedrio, la konsilianaro de sepdek regantaj plejaĝuloj.
    

    
      Inter la multaj viroj kun kiuj Gonod negocis estis iu Juda bankisto, Aleksandro, kies frato, Filono, estis fama religia filozofo de tiu tempo. Filono estis entrepreninta la laŭdindan sed treege malfacilan taskon harmonigi la Grekan filozofion kaj la Hebrean religion. Jesuo kaj Ganid multe diskutis pri la Filonaj instruoj kaj antaŭvidis ĉeesti iujn de liaj lekcionoj, sed dum la tuta daŭro de ilia restado en Aleksandrio tiu bonfama helena Judo estis malsana kaj enlitigita.
    

    
      Jesuo multe laŭdis al Ganid la Grekan filozofion kaj la stoikajn doktrinojn, sed li enradikigis en lia menso, ke vere, tiuj sistemoj de kredo, same kiel la nedifinitaj instruoj de iuj inter liaj samlandanoj, estis religioj nur en la senco, ke ili instigis la homojn trovi Dion kaj ĝui vivan sperton konante la Eternulon.
    

    
      4. PAROLO PRI LA REALECO
    

    
      La nokton antaŭ ol ili forlais Aleksandrion Ganid kaj Jesuo longe interparolis kun unu el la registaraj profesoroj en la universitato, kiu lekciis pri la instruoj de Platono. Jesuo interpretis por la dokta Greka instruisto sed injektis neniun membakitan instruon refutantan la Grekan filozofion. Tiun vesperon Gonod negocis for; do, kiam la profesoro estis foririta, la mastro kaj lia lernanto havis sincere longan diskutadon pri la Platonaj doktrinoj. Dum Jesuo donis moderan aprobon al iuj Grekaj instruoj koncernantaj la teorion, laŭ kiu la materiaj aĵoj de la mondo estas ombraj reflektoj de nevideblaj sed pli gravaj spiritaj reale-coj, li penis establi pli fidindan fondamenton por la pripensoj de la junulo; do, li komencis longan disertacion pri la naturo de la realeco en la universo. Substance kaj per la moderna frazeologio Jesuo diris al Ganid:
    

    
      La fonto de la universa realeco estas la Infinito. La materiaj aĵoj de la finita kreo estas la spac-tempaj konsekvencoj de la Paradiza pratipo kaj la Universa Menso de la Eterna Dio. Kaŭzeco en la fizika mondo, mem-konscienco en la intelekta mondo, kaj progresanta individueco en la spirita mondo - tiuj realecoj, universoskale projektitaj, kombinitaj en eternaj interrilatoj, kaj spertiigitaj per perfekta kvalito kaj dia valoro - konsistigas la realecon de la Plejsuperulo. Sed en ĉiam-ŝanĝanta universo la Origina Personeco de kaŭzeco, inteligenteco, kaj spirita sperto estas senŭanĝa, absoluta. ĉiuj aĵoj, eĉ en eterna universo de senlimaj valoroj kaj diaj kvalitoj, povas ŭanĝi, kaj plejofte ŭanĝas, escepte la Absolutoj kaj tio, kio estas absoluta ĉar atinginta la fizikan statuson, la intelektan amplekson, aŭ la spiritan identecon.
    

    
      La pli alta nivelo, kiun finita kreitaĵo povas atingi estas la rekono de la Universala Patro, kaj la kono de la Plejsuperulo. Kaj eĉ tiam, tiaj estaĵoj de finaleca destino pluspertas ŝanĝojn en la movoj de la fizika mondo kaj en ĝiaj materiaj fenomenoj. Same, ili restas konsciaj pri sia individua progreso en sia kontinua supreniro de la spirita universo kaj pri sia kreskanta konscienco pri sia profunda aprezado de, kaj kiel respondo al la intelekta kosmo. Nur per la perfekteco, la harmonio, kaj la unuanimeco de la volo povas la kreitaĵo kuniĝi al la Kreinto; kaj tia dieca stato nur estas atingita kaj konservita de la kreitaĵo, kiu vivas en la tempo kaj la eterneco regule konformigante sian finitan personan volon al la dia volo de la Kreinto. En la animo de supreniranta filo de Dio, la deziro fari la volon de la Patro devas ĉiam estis plejsupera kaj superi sian menson.
    

    
      Unuokula persono neniam povas esperi vidi la perspektivan profundon. Nek unuo- kulaj materiaj sciencistoj nek unuokulaj spiritaj mistikuloj kaj alegoristoj povas ĝuste bildigi al si, kaj adekvate kompreni la verajn profundojn de universa realeco. ĉiuj veraj valoroj de kreitaĵa sperto estas kaŝitaj en la profundo de la agnosko.
    

    
      Senmensa kaŭzeco ne povas evolui de la kruda kaj simpla ĝis la rafinita kaj kompleksa, nek senspirita sperto povas el lla materiaj mensoj de la tempaj mortemuloj dedukti la diajn karakterojn de eterna transvivo. La unika atributo de la universo kiu tiel ekskluzive karaterizas la infinitan Diaĵon estas tiu senfina krea sinelverŝo de personeco, kiu povas transvivi en progresa Diaĵa atingo.
    

    
      Personeco estas tiu kosma doto, tiu fazo de universa realeco, kiu povas kunekzisti kun senlima ŝanĝo kaj samtempe konservi sian identecon en la ĉeesto mem de tiuj ŝanĝoj, kaj por ĉiam poste.
    

    
      Vivo estas adapto de la origina kosma kaŭzeco al la postuloj kaj ebloj de universaj situacioj, kaj ĝi trafas la estaĵon dank’al la ago de la Universa Menso kaj la aktivado de la spirita sparko de la Dio, kiu estas spirito. la viva senco estas ĝia adaptebleco; la viva valoro estas ĝia progresebleco - eĉ ĝis la altaĵoj de la Dia-konscienco.
    

    
      Misadapto de la mem-konscienca vivo al la universo provokas kosman disharmonion. Fina personeca diverĝo rilate al la tendenco de la universoj finiĝas en intelekta izolado, personeca segregacio. Perdo de la enloĝanta spirita piloto estigasla spiritan ĉeson de ekzisto. Inteligenta kaj progresiva vivo tiam fariĝas, en kaj per si mem, nerefutebla pruvo de la ekzisto de celoplena universo, esprimanta la volon de dia Kreinto. Kaj tiu vivo, sume, luktas por akiri superajn valorojn, ĝia fina celo estanta la Universala Patro.
    

    
      Nur laŭ iu grado la homa menso superas la mensan nivelon de la besto, sed ĝi posedas la pli altajn kaj preskaŭ-spiritajn oficojn de la intelekto. Tial la bestoj (havantaj nek adoron nek saĝecon) ne povas sperti superkonsciencon, konscian konsciencon. La besta menso estas nur konscia pri la objektiva universo.
    

    
      Kono estas la sfero de la materia menso, perceptanta la fakojn. Vero estas la kampo de la spirite dotata intelekto, kiu estas konscienca koni Dion. Kono estas demonstrebla; vero estas spertita. Kono estas mensa posedo; vero estas sperto de la animo, la mem-progresado. kono estas funkcio de la nespirita nivelo; vero estas fazo de la mensa-spirita nivelo de la universoj. La okulo de la materia menso perceptas mondon de fakta kono. La okulo de la spiritualiĝita intelekto distingas mondon de veraj valoroj. Tiuj du vidaĵoj, sinkronigitaj kaj harmonigitaj, rivelas la mondon de realeco, en kiu saĝeco interpretas la fenomenojn de la universo en terminoj de progresiva persona sperto.
    

    
      Eraro (malbono) estas sankcio de la malperfekteco. La ecoj de la imperfekto aŭ faktoj de misadaptoj estas malkaŝitaj sur la materia nivelo pro la kritika observo kaj la scienca analizo; sur la morala nivelo per homa sperto. La ĉeesto de la malbono konsistigas pruvon de la mensaj neakuratecoj kaj la nematurecon de la evoluanta mio. Malbono ankaŭ estas, do, mezuro de la imperferkteco en la universa interpretado. La ebleco erari estas imanenta en la akirado de la saĝeco, la progresa plano ekde la parta kaj tempa ĝis la kompleta kaj eterna, ekde la relativa kaj neperfekta ĝis la fina kaj la perfektigita. Eraro estas la ombro de la relativa nekompleteco, kiu devas nepre intermeti sin sur la vojo de la homa supreniro al la Paradiza perfekteco. Eraro (malbono) ne estas nuna universa kvalito; ĝi estas simple la observo de relativeco de la imperfekteco en la rilato inter la nekompleta finito kaj la suprenirantaj niveloj de la Plejsuperulo kaj Plejlastulo.
    

    
      Kvankam Jesuo estis prezentinta ĉion tion laŭ la lingvo la plej taŭga kun sia kompreno, en la fino de la diskuto Ganid havis pezajn palpebrojn kaj baldaŭ duone ekdormis. Ili frue leviĝis la sekvantan matenon por enŝipiĝi tuj forironta al Lasea sur la insulo de Kreto. Sed antaŭ enŝipiĝi la junulo metis ankoraŭ pri la malbono aliajn demandojn, al kiuj Jesuo respondis:
    

    
      Malbono estas relativeca koncepto. ĝi naskiĝas el la observo de la imperfektaĵoj , kiuj aperas en la ombro projekciita de finita universo de aĵoj kaj estaĵoj kiam tia kosmo malumigas la vivan lumon de la universa esprimo de la eternaj realecoj de la Infinita Unu.
    

    
      Potenciala malbono estas imanenta en la necese nekompleta revelacio de Dio kiel spactempe-limigita esprimo de infiniteco kaj eterneco. La parto kompare kun la tuto konsistigas la relativecan realaĵon, kaj tiu fakto kreas elektan necesaĵon de la intelekto kaj aperigas la valorajn nivelojn de spiritaj agnosko kaj sensiveco. La nekompleta kaj finita koncepto pri la Infinito, kiu estas komprenita de la tempa kaj limigita kreitaĵa menso estas, en kaj per si mem, la potenciala malbono. Sed lapligravigata eraro de nepravigita nesufiĉo en la prudenta spirita reĝustigo de tiuj origine imanentaj intelektaj disharmonioj kaj spiritaj neadekvatecoj, ekvivalentas kiel la realigado de la efektiva malbono.
    

    
      ĉiuj statikaj, mortintaj konceptoj potenciale estas malbono. La finita ombro de la relativa kaj viva vero estas kontinue moviĝanta. Statikaj konceptoj nevarie bremsas sciencon, politikon, societon kaj religion. Statikaj konceptoj povas elvoki iun konon, sed ili estas nesufiĉaj en saĝeco kaj tute sen vero. Sed ne permesu, ke la koncepto de relativeco devojigas vin tiagrade vi ne sukcesu rekoni la kun-ordigadon de la universo sub la kondutgvido de la kosma menso, kaj ĝian stabiligatan kontrolon per la energio kaj la spirito de la Plejsuperulo.
    

    
      5. SUR LA INSULO DE KRETO
    

    
      La vojaĝantoj iris en Kreton nur por distriĝi, promeni sur la insulo kaj grimpi la montojn. La Kretanoj de tiu epoko ne ĝuis envieblan reputacion inter la najbaraj popoloj. Tamen Jesuo kaj Ganid elturniĝis por ke multaj animoj plialtigu sian nivelon de penso kaj vivo, kaj sekve estigis la fundamenton por la rapida ricevo de la instruoj pri la posta evangelio kiam la unuaj predikistoj de Jerusalemo alvenis. Jesuo amis tiujn Kretanojn, malgraŭ la severaj vortoj, kiujn Paŭlo pli malfrue diris pri ili, kiam li konsekvence sendis Titon al la insulo por reorganizi iliajn Ekleziojn.
    

    
      Sur montoflanko en Kreto Jesuo havis sian unuan longan diskutadon kun Gonod pri la religio. Kaj la patro tre impresiĝis, dirante: “Ne estas mirinde, ke la knabo kredu ĉion, kion vi diras al li, sed mi neniam sciis, ke estu tia religio en Jerusalemo, ankoraŭ malpli en Damasko. “Estis dum la insula restado, ke Gonod unuafoje proponis al Jesuo akompani ilin en Hindion. Kaj Ganid estis kontentega per la penso, ke Jesuo povus konsenti tian aranĝon.
    

    
      Iam kiam Ganid demandis lin kial li ne dediĉis sin al la tasko de publika instruisto, Jesuo diris: “Mia filo, ĉio devas atendi la venuon de sia tempo. Vi naskiĝis en la mondo, sed neniu sumo de anksieco, neniu manifestado de malpacienco helpos al vi pligrandiĝi. Pri ĉio vi devas atendi. Nur la tempo povas maturigi la verdan frukton sur la arbo. Unu sezono sekvas alian kaj krepusko sekvas aŭroron nur dank’al la tempa fluo. Nun mi estas sur la Roma vojo kun vi kaj via patro, kaj tio estas sufiĉa por hodiaŭ. Mia morgaŭo estas tute en la manoj de mia ĉiela Patro. Kaj tiam li diris al Ganid la historion de Moseo kaj liaj kvardek jaroj de gardema atendo kaj kontinua preparado.
    

    
      Dum la vizito al Belaj-Havenoj okazis incidento, kiun Ganid neniam forgesis; la memoro de tiu epizodo ĉiam kaŭzis en li la deziron fari tion, kion li povus por ŝanĝi la kastan sistemon de sia naskiĝa Hindio. Ebria degenerinto atakis junan sklavinon sur la publika vojo. Kiam Jesuo vidis la malfeliĉan staton de la knabino, li impetis kaj detiris la junulinon de la atako de la frenezulo. Dum la timigita infano kroĉiĝis al li, Jesuo, per sia potenca etendita dekstra brako, malpermesis la alproksimoĝon de tiu furioza viro al la infano, ĝis la mizerulo restis sola, batante la aeron per siaj pugnoj. Ganid sentis fortan impulson por helpi al Jesuo trakti tiun aferon, sed lia patro al li malpermesis tion. Kvankam ili ne parolis la lingvon de la knabino, ŝi povis kompreni ilian kompatan agon, kaj aperigis sian sinceran dankemon dum ĉiuj tri hejmen akompanis ŝin. Jesuo neniam estis probable tiel ema alfronti sian proksimulon dumsia tuta vivo en la karno. Sed tiun vesperon li havis malfacilan taskon provante klarigi al Ganid kial li ne frapegis la ebriulon. Ganid opiniis, ke tiu viro devis esti batita almenaŭ tiel longe kiel li estis batinta la knabinon.
    

    
      6. JUNULO KIU ESTIS TIMIGITA
    

    
      Dum ili estis sur la montoj, Jesuo havis longan diskutadon kun juna viro, kiu estis timiga kaj deprimita. ĉar li malsukcesis trovi konsolon kaj kuraĝon en la asocio kun siaj samuloj, tiu junulo estis serĉinta la solecon de la montetoj; li estis pligrandiĝinta kun sento de senkonsileco kaj malsupereco. Tiuj naturaj inklinoj estis pliigitaj per multaj malfacilaj cirkonstancoj, kiujn la junulo alfrontis dum sia kreskado, aparte, la perdon de sia patro kiam li estis dek-du-jara. Kiam ili renkontiĝis, Jesuo diris: “Saluton, mia amiko! kial vi estas tiel deprimita en tiu ĉi bela tago? Se io okazis, kiu malĝojigis vin, eble mi povas per iu rimedo helpi al vi. ĉiuokaze mi sentas veran plezuron oferi al vi miajn servojn.”
    

    
      La juna viro ne estis inklina diskuti, kaj tiam Jesuo provis duan alproksimiĝon de lia animo, dirante: “Mi komprenas, ke vi venis al tiuj montetoj por fuĝi de la homoj; do, kompreneble, vi ne deziras diskuti kun mi, sed mi ŭatus scii, ĉu vi estas familiara kun tiuj montetoj; ĉu vi konas la direkton de la vojoj? kaj, ŝance, ĉu vi povus informi min pri la pli bona vojo por iri al Feniksurbo?” Nu, tiu junulo estis tre familiara kun tiuj montoj, kaj li reale iĝis tre interesita por montri al Jesuo la vojon al Fenikso, tiel, ke li markis ĉiujn vojojn sur la grundo kaj plene klarigis ĉiun detalon. Sed li estis mirigita kaj scivolema kiam Jesuo, post dirinte ĝis revido kaj kvazaŭ forirante, subite sin turnis al li kaj diris: “Mi bone scias, ke vi deziras esti forlasita sola kun via senkonsolo; sed estus nek afable nek juste je la nomo de mi ricevi tian malavaran helpon de vi por trovi la pli bonan vojon al Fenikso, kaj poste sendanke foriri sen fari la plej malgrandan strebon por respondi al via simpatia peto de helpo kaj gvido rilate al la pli bona vojo al la destina celo, kiun vi serĉas en via koro dum vi restas tie ĉi sur la monta flanko. Same kiel vi bone konas la vojojn al Fenikso, ĉar vi tre ofte trairis ilin, same mi bone konas la vojon al la urbo de viaj elrevigitaj esperoj kaj malhelpitaj ambicioj. Kaj tial, ke vi petis helpon de mi, mi ne elrevigos vin. La junulo estis kvazaŭ mirkonsternita, sed sukcesis balbuti,: “Sed, - mi nenion petis de vi -” Kaj Jesuo, metante sur lian ŝultron delikatan manon, diris: “Ne, filo, ne per vortoj sed per signifaj rigardoj vi tuŝis mian koron. Mia knabo, Por tiu, kiu amas siajn samulojn estas elokventa voko al helpo en via vizaĝo de senkuraĝiĝo kaj despero. Sidiĝu kun mi dum mi parolas al vi pri la vojoj de la servo kaj la ĉefaj vojoj de la feliĉo, kiuj kondukas el la malĝojoj de la mio ĝis la ĝojo de la amemaj aktivecoj en la interfratiĝo de la homoj kaj la servado de la ĉiela Dio.”
    

    
      Tiam la juna viro multege deziris paroli kun Jesuo, kaj li genuiĝis ĉe liaj piedoj petegante, ke Jesuo helpu al li, montru al li la vojon por eskapi el sia mondo de personaj malĝojo kaj malsukceso. Diris Jesuo: “Mia frato leviĝu, staru kiel homo! Vi povas esti ĉirkaŭita kun etanimaj malamikoj kaj esti malfruigita per multaj obstakloj, sed la gravaj kaj realaj aĵoj de tiu mondo kaj de la universo staras sur via flanko. La suno leviĝas ĉiun matenon por vin saluti ĝuste kiel ĝi leviĝas por la plej potenca kaj prospera homo de la tero. Rigardu - vi havas fortan korpon kaj potencajn muskolojn - via fizika strukturo estas pli bona ol la averaĝo. Kompreneble, tio estasneuzebla dum vi sidas tie ĉi sur la monta flanko kaj vekriadas pri viaj malfeliĉoj, realaj kaj imagaj. Sed vi povus fari grandajn aĵojn per via korpo se vi volus hasti tien kie grandaj aĵoj estas farotaj. Vi provas fuĝi de via malfeliĉa mio, sed tio ne povas esti farita. Vi kaj viaj problemoj estas realaj; vi ne povas eskapi de ili tiel longe kiel vi vivas. Sed rigardu ankoraŭ, via menso estas klara kaj kapabla. Via forta korpo havas inteligentan menson por ĝin direkti. Uzu vian menson por solvi ĝiajn problemojn; instruu vian intelekton labori por vi; rifuzu esti superita pli longatempe per la timo kiel sencerba besto. Via menso devus esti via kuraĝa aliancito en la solvo de viaj vivaj problemoj, prefere esti, kiel vi estis, ĝia mizera timigita-sklavo kaj la fidela valeto de la senkuraĝiĝo kaj malsukceso. Sed pli multvalora ol ĉiu, via potencialo de reala plenumado estas la spirito, kiu vivas en vi, kaj stimulos kaj inspiros vian menson por sin mem regi kaj aktivigi la korpon se vi liberigos ĝin el la katenoj de la timo kaj sekve ebligi vian spiritan naturon ekigi vian liberiĝon el la malbonoj de neagemo per la povo-ĉeesto de la viva-fido. Kaj tiam, tuj fido venkos vian timon de la homoj per la nerezistebla ĉeesto de tiu nova kaj ĉiopotenca amo de viaj samuloj, kiu baldaŭ plenigos vian animon ĝis superflui, kaŭze de la konscienco, kiu estas naskiĝonta en via koro, ke vi estas infanon de Dio.
    

    
      “Tiun tagon, Mia filo, vi devas renaskiĝi, re-establita kiel homo, fida, kuraĝa, kaj dediĉita al servo de la homo, por la amo de Dio. Kaj kiam vi estos tiel realĝustigita kun vi mem al la vivo, vi estas egale realĝustigita al la universo; vi estos denove naskiĝinta - naskiĝinta de la spirito - kaj de nun via tuta vivo estos venkinta plenumado. Malfeliĉo plifortigos vin; desaponto kuraĝigos vin; malfacilaĵoj defios vin; kaj obstakloj stimulos vin. Leviĝu, juna viro! Diru adiaŭ al la vivo de servula timo kaj malkuraĝa fuĝo. Hastu reveni al via devo kaj vivu vian vivon en la karno kiel filo de Dio, mortemulo dediĉita al la nobliganta servo de homo sur tero kaj destinata al la belega kaj eterna servo de Dio en eterneco.
    

    
      Kaj tiu junulo, Fortune, poste iĝos pli malfrue la ĉefo de la Kristanoj en Kreto kaj la intima amiko de Tito en ties laboro pri la edifo de la Kretaj kredantoj.
    

    
      La vojaĝantoj estis vere ripozitaj kaj refreŝigitaj kiam iun tagon ili sin preparis ĉirkaŭ tagmezon velveturi al Kartago en Nordafriko, haltante dum du tagoj en Cireno. Estis tie, ke Jesuo kaj Ganid donis unuan helpon al junulo nomata Rufus, kiu estis vundita kaŭze de la disfalo de ŝarĝita ĉaro. Ili rekondukis lin hejmen al lia patrino; kaj lia patro, Simono, iomete sonĝis, ke la viro kies krucon li poste portis laŭ la ordonoj de Romana soldato estis la eksterlandano, kiu iam amikiĝis kun lia filo.
    

    
      7. EN KARTAGO - PAROLO PRI LA TEMPO KAJ SPACO
    

    
      Plejofte dum la marvojaĝo al Kartago Jesuo diskutis kun siaj kunvojaĝantoj pri temoj sociaj, politikaj, kaj komercaj; apenaŭ vorto estis dirita pri religio. Estis la unua fojo, ke Gonod kaj Ganid malkovris, ke Jesuo estis bona rakontanto, kaj ili strebis por, ke li rakontu pri sia frua vivo en Galileo. Ankaŭ ili lernis, ke li estis edukita en Galileo kaj ne aŭ en Jerusalemo aŭ Damasko.
    

    
      Rimarkinte, ke la plejmulto da personoj, kiujn ili renkontis, estis allogitaj al Jesuo, Ganid informĝis pri la maniero amikiĝi ; kaj Jesuo diris: “Interesiĝu pri viajsamuloj;lernu kiel ami ilin kaj atendu oportunecon fari tion, kion vi estas certa, ke ili deziras farit. Kaj tiam li citis la malnovan Judan proverbon - “homo kiu deziras amikiĝi devas amike li mem montriĝi.”
    

    
      En Kartago Jesuo havis longan kaj memoreblan diskutadon kun mitraisma pastro pri senmorteco, pri tempo kaj eterneco. Tiu Perso estis edukita en Aleksandrio, kaj li reale deziris lerni de Jesuo. Esprimate per la nunaj vortoj, kio substance estis dirita de Jesuo por repondi liajn multajn demandojn, tio estas:
    

    
      Tempo estas la fluo de kurantaj tempaj eventoj perceptitaj de kreitaĵa konscio. Tempo estas nomo donita al la sinsekva aranĝo, per kiu eventoj estas rekonitaj kaj apartigitaj. La spaca universo estas tempe-ligita fenomeno tiel, ke ĝi estas vidita de iu ajn interna pozicio sed ekstera al la senmova Paradiza loĝejo. La moviĝo de tempo estas nur rivelita en la rilato al io, kio estas sen spaca movo simila al tempa fenomeno. En la universo de universoj la Paradizo kaj ĝiaj Diaĵoj transcendas ambaŭ tempon kaj spacon. Sur la loĝataj mondoj, homa personeco (enloĝata kaj orientata de la Paradiza Patra spirito) estas la nur fizike kunligita realeco, kiu povas transcendi la materian sinsekvon de tempaj eventoj.
    

    
      Bestoj ne havas la tempan sencon kiel homo, kaj eĉ al homo, kaŭze de lia parta kaj ĉirkaŭlimigita vidpunkto, tempo aperas kiel sinsekvo de eventoj, sed ju pli homo ascen- das, ju pli li progresas internen, des pli la plilarĝigita vidpunkto de tiu eventa procezo estas tiel, ke ĝi estas vidita pli kaj pli en sia tuteco. Tio kio antaŭe aperis kiel sinsekvo de eventoj estos tiam rigardita kiel tute kaj perfekte dependa ciklo; tiamaniere cirkla simultaneco pli kaj pli anstataŭigos la malnovan konscion de la linia sinsekvo de eventoj.
    

    
      Estas sep diversaj konceptoj de spaco tiel, kiel ĝi estas tempe kondiĉata. Spaco estas mezurita per tempo, ne tempo per spaco. La konfuzo de la sciencisto devenas de la manko rekoni la realeĵon de la spaco. Spaco ne estas nur intelekta koncepto de la variado en la kunrilateco de universaj objektoj. Spaco ne estas malplena, sed de homo estas nur konata la menso, kiu povas eĉ parte transcendi spacon. Menso povas funkcii sendepende de la koncepto de spaca kunrilateco de la materiaj objektoj. Spaco estas relative kaj komparative finita por ĉiuj estaĵoj de kreitaĵa statuso. Ju pli la konscio alproksimigas la nocion de la sep kosmaj dimensioj, des pli la koncepto de spaca potencialo alproksimigas plejlastecon. Sed la spaco potenciala estas vere plejlasta nur je la absoluta nivelo.
    

    
      Tio devas esti evidenta, ke universa realeco havas ekspansian kaj ĉiam relativan signifon sur la suprenirantaj kaj perfektigantaj niveloj de la kosmo. Finfine transvivantaj mortemuloj atingas identecon en sep-dimensia universo.
    

    
      La spac-tempa koncepto de menso de materia origino estas destinata suferi sinsekvajn plilarĝiĝojn samtempe, kiel la konscienca kaj konceptanta personeco supreniras la nivelojn de la universoj. Kiam homo atingas la menson intervenantan inter la materia kaj la spirita planoj de ekzisto, liaj ideoj pri la spac-tempo grandege disvolviĝas samtempe kiel kvalito de percepto kaj kvanto de sperto. La plilarĝiĝantaj kosmaj konceptoj de progresema spirita personeco estas kaŭzitaj de pligrandiĝoj de ambaŭ akravideco kaj amplekso de konscio. Laŭmezure, kiel personeco altiĝas kaj internigiĝas ĝis la transcendaj niveloj de Diaĵa simileco, la spac-tempa koncepto pli kaj pli alproksimigas la sentempajn kaj senspacajn konceptojn de la Absolutoj. Relative, kaj en akordo kun transcendaj plenumadoj, tiuj konceptoj de la absoluta nivelo devos esti konceptitaj de la infanoj de plejlasta destino.
    

    
      8. SUR LA VOJO AL NAPOLO KAJ ROMO
    

    
      La unua halto sur la vojo al Italio estis la insulo de Malto. Tie Jesuo havis longan diskutadon kun deprimita kaj senkuraĝa juna viro nomata Klaŭdo. Tiu kunulo estis projektinta sin mortigi, sed kiam li estis parolinta kun la Damaska skribisto, li diris: “Mi alfrontos mian vivon kiel viro; mi estas fininta ludi la malkuraĝulon. Mi estas revenonta al miaj samuloj por ĉion rekomenci.” Baldaŭ li iĝis entuziasma predikanto inter la cinikuloj, kaj ankoraŭ pli malfrue li kuniĝis kun Petro por proklami Kristanismon en Romo kaj Napolo, kaj post la morto de Petro li iris prediki la evangelion en Hispanio. Sed li neniam sciis, ke la homo, kiu inspiris lin en Malto, estis Jesuo, kiun li poste proklamis la liberiganto de la mondo.
    

    
      En Sirakuzo ili pasigis kompletan semajnon. La notinda evento de ilia halto tie estis la rehonorigo de Ezra, la rekulpiĝinta Judo, kiu zorgis pri la taverno en kiu Jesuo kaj liaj amikoj haltis. Ezra estis ĉarmita pro la Jesua vidpunkto kaj petis de li, ke li helpu lin reveni al la Israela kredo. Li esprimis sian desperon dirante: “Mi deziras esti filo de Abrahamo, sed mi ne povas trovi Dion.” Jesuo diris: “Se vi volas vere trovi Dion, tiu deziro estas en si mem evidenteco, ke vi jam trovis lin. Via perturbo ne estas, ke vi ne povas trovi Dion, ĉar la Patro jam trovis vin, via perturbo simple estas, ke vi ne konas Dion. ĉu vi ne legis ĉe la profeto Jeremio, ‘Vi min serĉos, kaj vi trovos min kiam vi tutkore serĉos min.’? Kaj ankoraŭ, ĉu tiu sama profeto ne diras: ‘Kaj mi donos al vi koron por mi koni, kaj scii ke mi estas la Sinjoro, kaj vi apartenos al mia popolo, kaj mi estos via Dio’? Kaj ĉu vi ankaŭ ne legis en la skriboj, kie estas dirita: ‘Li mallevas siajn okulojn al la homoj, kaj se iu diras: Mi pekis kaj pervertigis tion, kio estis justa kaj tio ne profitis al mi, tiam Dio liberigos el la mallumo la animon de tiu homo, kiu vidos la lumon.’?” Kaj Ezra trovis Dion kontentiga por sia animo. Pli malfrue, tiu Judo en asocio kun riĉa Greka prozelito, konstruis la unuan kristanan preĝejon en Sirakuzo.
    

    
      En Mesino ili haltis nur dum unu tago, sed tio estis sufiĉe longa tempo por ŭanĝi la vivon de malgranda knabo, fruktvendisto; Jesuo aĉetis al li frukton, kaj interŭanĝe nutris lin per la vivpano. La junulo neniam forgesis la vortojn de Jesuo kaj la afablan rigardon, kiu akompanis ilin kiam, metante siajn manojn sur la ŭultrojn de la knabo, li diris: “Adiaŭ, mia knabo, havu bonan kuraĝon dum vi kreskas ĝis la viraĝo, kaj kiam vi estos nutrinta la korpon, lernu ankaŭ kiel nutri la animon. Kaj mia ĉiela Patro estos kun vi kaj iros antaŭ vi.” La junulo iĝis fervorulo de la Mitraisma religio kaj pli malfrue sin turnis al la Kristana fido.
    

    
      Fine ili atingis Napolon kaj sentis, ke ili ne estis malproksimaj de sia celo, Romo. Gonod devis trakti multe da aferoj en Napolo, kaj krom kiam la Jesua ĉeesto estis necesa kiel interpretisto, li kaj Ganid pasigis sian liberan tempon por viziti kaj esplori la urbon. Ganid iĝis sperta por detekti tiujn, kiuj ŝajnis senhavaj. Ili trovis multe da malriĉo en tiu urbo kaj distribuis multe da almozoj. Sed neniam Ganid komprenis la signifon de la vortoj de Jesuo, kiam li estis doninta moneron al almozulo sur la strato, li refuzis halti kaj kuraĝigi la homon. Jesuo diris: “Kial malŝpari vortojnal iu, kiu ne povas percepti la signifon de tio, kion vi diras? La spirito de la Patro ne povas instrui kaj savi iun, kiu ne havas la filecan kapablecon. Jesuo komprenigis, ke la homo ne havis normalan menson; li ne havis la kapablon por respondi al la spiritaj direktivoj.
    

    
      Ne estis notindaj spertoj en Napolo; Jesuo kaj la juna viro plene rondvizitadis la urbon kaj disdonis kuraĝigojn per multaj ridetoj al centoj da viroj, virinoj kaj infanoj.
    

    
      El tie ili iris tra Kapuo al Romo, haltante en Kapuo dum tri tagoj. Per la Apiana vojo ili piediris apud siaj ŝarĝobestoj al Romo, ĉiuj tri dezirantaj vidi tiun ĉefurbon de imperio, la plej granda en la tuta mondo.
    

    
      Kajero 131084
    

    
      La mondaj religioj
    

    
      Dum la Aleksandria restado de Jesuo, Gonod kaj Ganid, la juna viro uzis multe da tempo kaj konsiderindan sumon da mono de sia patro por kolekti la instruojn de la mondaj religioj pri Dio kaj liaj rilatoj kun la mortemula homo. Ganid dungis pli ol tri dudekojn da erudiciaj tradukistoj por fari la resumon de la religiaj doktrinoj de la mondo rilate al la Diaĵojn. Kaj devus ekvidiĝi en tiu kajero, ke ĉiuj tiuj instruoj portretantaj monoteismon estis larĝe derivitaj, rekte aŭ malrekte, el la predikoj de la misiistoj de Machiventa Melkicedeko, kiuj iris, fore de sia Salema ĉefoficejo, etendi la doktrinon de unika Dio - la Plej Altulo - ĝis la limoj de la tero.
    

    
      Ĉi malsupre estas prezentata resumon de la Ganida manuskripto, kiun li preparis en Aleksandrio kaj Romo, kaj estis konservita en Hindio dum centoj da jaroj post lia morto. Li kolektis tiun materialon sub dek titoloj, kiel sekvas:
    

    
      1. CINISMO
    

    
      La reziduaj instruoj de la disĉiploj de Melkicedek, krom tiuj kiuj persistis en la Juda religio, estis pli bone antaŭgarditaj en la doktrinoj de la Cinikuloj. La Ganida selekto estis la sekva:
    

    
      “Dio estas plejsupera, li estas la Plej Aaltulo en la ĉielo kaj sur la tero. Dio estas la perfekta ciklo de eternaco, kaj li regas la universon de universoj. Li estas la sola kreinto de la ĉielo kaj la tero. Kiam li dekretas ion, io estas. Nia Dio estas unika Dio, kaj li estas kompatema kaj korfavora. Ĉio, kio estas alta, sankta, vera kaj bela estas simila al nia Dio. La Plej Altulo estas la ĉiela kaj tera lumo; li estas la orient-okcident-nord-suda Dio.
    

    
      “Eĉ se la tero devus malaperi, la splenda ŝajno de la Plejsuperulo restus majesta kaj glora. La Plej Altulo estas la unua kaj la lasta, la komenco kaj la fino de ĉio. Estas nur tiu unika Dio, kaj lia nomo estas Vero. Dio estas mem-ekzistanta, kaj li estas tute sen kolero kaj sen malamikeco; li estas glora kaj infinita. Nia Dio estas ĉiopotenca kaj malavara. Kvankam li havas multajn manifestadojn, ni adoras nur Dion mem. Dio konas ĉiujn niajn sekretojn kaj proklamojn; li ankaŭ scias tion, kion ĉiu el ni meritas. Lia potenco estas egala pri ĉiuj aĵoj.
    

    
      “Dio estas pacodonanto kaj fidela protektanto de ĉiuj, kiuj lin timas kaj je li fidas. Li donas la saviĝon al ĉiu, kiu lin servas. Ĉiu kreo ekzistas en la povo de la Plej Altulo. Lia dia amo ŝprucas el la sankteco de lia povo, kaj lia korinklino naskiĝasel la potenco de lia grandeco. La Plej-Altulo dekretis la unuiĝon de korpo kaj animo, kaj dotis la homon kun sia propra spirito. Tio, kion faras homo finendas, sed tio, kion faras Kreinto ĉiam daŭrigas. Ni gajnas la sperton dank’al homo, sed ni ricevas saĝecon dank’al la kontempladon de la Plej Altulo.
    

    
      “Dio verŝas pluvon sur la teron; li brulegas la sunon sur la burĝonanta grajno, kaj li donas al ni la abundan rikolton de la bonaĵoj de tiu vivo kaj la eternan saviĝon en la estonta mondo. Nia Dio ĝuas grandan aŭtoritaton; lia nomo estas bonega kaj nesondebla lia naturo. Kiam vi estas malsana, la Plej Altulo resanigas vin. Dio estas tutboneca al ĉiuj homoj; Ni havas neniu amiko simila al la Plej Altulo. Lia mizerikordo plenigas ĉiujn lokojn kaj lia boneco ampleksas ĉiujn animojn. La Plej Altulo estas senŝanĝa, kaj li estas nia helpanto ĉiumomente se necesas. Kien ajn vi turniĝas por preĝi, tie estas la Plej Altulo kaj la malfermata orelo de nia Dio. Vi povas vin kaŝi je la homoj, sed ne je Dio. Dio ne estas fore de ni; li ĉieestas. Dio plenigas ĉiujn lokojn kaj vivas en la homa koro, kiu timas lian sanktan nomon. Kreo estas en la Kreinto, kaj la Kreinto estas en sia kreo. Ni serĉas la Plej Altulon kaj lin trovas en niaj koroj. Vi ekserĉas kara amikon, kaj tiam vi lin malkovras en via animo.
    

    
      “Homo kiu konas Dion rigardas ĉiujn homojn kiel egaluloj; ili estas siaj gefratoj. La egoistoj kiuj ignoras siajn gefratojn en la karno havas nur lacecon kiel rekompenco. Kiuj amas siajn kunulojn kaj havas puran koron, tiuj vidos Dion. Dio neniam forgesas sincerecon. Li gvidos honestan koron al la vero, ĉar Dio estas vero.
    

    
      “En viaj vivoj forĵetu eraron kaj venku la malbonon dank’al la amo de la viva vero. En ĉiuj viaj homaj rilatoj, faru bonon kontraŭ malbono. Sinjoro Dio estas kompatema kaj amema, li pardonas. Amu lin, ĉar unue li amis nin. Dank’al la Dia amo kaj mizerikordo ni estos savitaj. Malriĉuloj kaj riĉuloj estas gefratoj, Dio estas ilia Patro. La malbonon vi ne volas, homoj faru al vi, ankaŭ ne faru al ili.
    

    
      “Ĉiumomente voku lin per lia nomo, kaj laŭmezure, kiel vi kredas lian nomon, tiam via preĝo estas aŭdita. Kia granda honoro estas adori la Plej Altulon! Ĉiuj mondoj kaj universoj adoras la Plej Altulon. Dank’al ĉiuj viaj preĝoj dankopreĝu - supreniru ĝis la adoro. Preĝoplena adoro evitas malbonon kaj malpermesas pekon. Ĉiumomente laŭdu la nomon de la Plej Altulo. Homo kiu ŝirmas sin en la Plej Altulo kaŝas siajn mankojn al la universo. Kiam vi staras antaŭ Dio kun pura koro, vi iĝas sentima antaŭ la tuta kreo. La Plej Altulo estas simila al amemaj gepatroj, li reale amas nin, siajn infanojn sur tero. Nia Dio pardonos nin kaj gvidos niajn paŝojn sur la savvojoj. Li prenos nin per la mano kaj enkondukos ĝis li-mem. Dio savas tiujn, kiuj kredas je li. De li homo ne estas devigita servi sian nomon.
    

    
      “Se la fido je la Plej Altulo estas enirinta en via koro, tiam vi estos liberigita de ĉiu ajn timo dum ĉiuj tagoj de via vivo. Ne turmentiĝu pro la prospero de la malpiuloj; ne timu tiujn, kiuj komplotas la malbonon; lasu la animon foriĝas fore de la peko, kaj metu vian fidon en la sava Dio. La laca animo de la vaganta mortemulo trovas eternan ripozon en la brakoj de laPlej Altulo; saĝulo avidas pri la dia brakumo; tera infano langvoras la sekurecon de la brakoj de la Universala Patro. Nobla homa serĉas tiun plej altan staton, en kiu la animo de la mortemulo miksiĝas kun la spirito de la Plejsuperulo. Dio estas justa: Frukto, kiun ni ne ricevas dank’al niaj penoj en tiu mondo ni ricevos en la sekva.”
    

    
      2. JUDAISMO
    

    
      La Palestinaj Kenitoj savis multajn Melkicedekajn instruojn, kaj el tiu arkivo, tiel antaŭ- ŝirmita kaj modofita de la Judoj, Jesuo kaj Ganid faris la sekvantan selekton:
    

    
      “En la komenco Dio kreis la ĉielojn kaj la teron, kaj ĉiujn aĵojn en ili. Kaj jen, ĉion li kreis estis tre bona. La Sinjoro estas Dio. Estas neniu apud li en la ĉielo supre, ankaŭ ne sur la tero sube. Tial vi tutkore tutanime kaj tutforte amos vian Dion. La tuta tero estos plena kun la kono pri la Sinjoro, kiel la akvoj plenigas la maron. ĉielo proklamas la gloron de Dio, kaj la firmamento montras liajn verkojn. Tagon post tago ĝi eldiras vortadon, nokton post nokto ĝi montras konon. Estas neniu vortado aŭ esprimo en kiuj ilia voĉo ne estas aŭdita. La Sinjora verko estas granda kaj saĝece li faris ĉiujn aĵojn. La Sinjora grandeco estas nesondebla. Li konas la nombron de la steloj; ĉiujn li nomas laŭ ilia nomo.
    

    
      “La Sinjora potenco estas granda kaj lia kompreno infinita. Diras la Sinjoro: ‘Ĉar ĉieloj estas pli altaj ol la tero, tiam miaj vojoj estas pli altaj ol viaj vojoj, kaj miaj pensoj pli altaj ol viaj pensoj.” Dio revelacias la profundon kaj la sekreton de la aĵoj, ĉar la lumo loĝas lin. Sinjoro estas mizerikorda kaj gracia; li estas longa toleremo kaj abundo de boneco kaj vero. Sinjoro estas bona kaj rekta; la pacemulon li gvidos en lia juĝo. Gustu kaj vidu kiel la Sinjoro estas bona! Benita estu homo, kiu kredas je Dio. Dio estas nia ŝirmejo kaj forto, tre ĉeestanta helpanto en perturbo.
    

    
      Eternecon post eterneco la Sinjora mizerikordo estas sur tiuj, kiuj lin timas, kaj lia rekteco estas eĉ sur la infanoj de niaj infanoj. Sinjoro estas gracia kaj kompatoplena; Sinjoro estas bona al ĉiuj, kaj liaj sentemaj favoroj saturas lian tutan kreon; li sanigas la ŝiritajn korojn kaj pansas iliajn vundojn. Kien mi irus fore de la Dia spirito? kien mi fuĝus fore de la Dia ĉeesto? Tiel diras la Alta kaj Sublima, kiu loĝas la eternecon, kies nomo estas sankta: “Mi loĝas la altan kaj sanktan lokon, kaj ankaŭ tiun, kiu havas penteman koron kaj humilan spiriton!’ Neniu povas sin kaŝi fore de nia Dio, ĉar li plenigas ĉielojn kaj teron. Estu kontentaj la ĉieloj kaj ĝojiĝu la tero. Diru ĉiuj nacioj: La Sinjoro reĝas! Dankopreĝu al Dio, ĉar lia mizerikordo eterne plidaŭras.
    

    
      “Ĉieloj proklamas la Dian rektecon, kaj ĉiuj popoloj estas vidinta lian gloron. Dio nin kreis, kaj ne ni mem; ni estas lian popolon, la ŝafoj de lia paŝtejo. Lia mizerikordo estas eterneco kaj lia vero plidaŭras por ĉiuj generacioj. Nia Dio estas guberniestro inter la nacioj. Plenigu la teron per lia gloro. O povu homoj laŭdi la Sinjoron pro lia boneco kaj lia mirindaj donacoj al la homaj infanoj!
    

    
      “Dio faris homon iom malpli ol dia kaj kronis lin per amo kaj mizerikordo. Sinjoro konas la vojon de la justulo, sed la vojo de la malpiulo pereos. La timo de la Sinjoro estas la komenco de la saĝeco; La kono de la Plejsuperulo estas kompreno. Diras la Ĉiopova Dio: ‘Marŝu antaŭ mi kaj estu perfekta.’ Ne forgesu, orgojlo naskas destruon kaj aroganta spirito antaŭas falon. Kiu regas sian propran spiriton estas pli potenca ol kiu konkeras urbon. Diras la Sinjoro Dio, la Sanktulo: ‘Revenante al via spirita ripozo vi estos savita; en trankvileco kaj konfido estos via forto.’ Kiuj estas alarmpretaj pri la Sinjoro, tiuj renovigos ilian forton, ili leviĝos per flugiloj kiel agloj.Ili kuros kaj ne estos lacaj; ili marŝos kaj ne malfortiĝos. Sinjoro kvietigos vian timon. Diras la Sinjoro: ‘Ne timu, ĉar mi estas kun vi. Ne estu konsternitaj, ĉar mi estas via Dio. Mi plifortigos vin, mi helpos vin; jes, mi subtenos vin per la dekstra mano de mia justeco.’
    

    
      “Dio estas mia Patro; Sinjoro estas mia redemptoro. Dio kreis universajn armeojn, kaj li antaŭgardas ilin ĉiujn. Lia justeco estas kiel la montoj kaj lia juĝo kiel la granda profundo. Li elturniĝas por ke ni trinku en la rivero de liaj plezuroj, kaj en lia lumo ni vidos lumon. Estas bone dankpreĝi la Sinjoron kaj prikanti la Plej Altulon; ĉiumatene montri ameman-afablecon kaj ĉiuvespere dian fidelecon. Dia regno estas eterna regno, kaj ĝia superregado plidaŭras generacion post generacio. Sinjoro estas mia paŝtisto; mi nenion deziros, ĉar dank’al li, mi ripozos sur verdas paŝtejoj; li kondukas min al kvietaj akvoj. Li revigligas mian animon. Li kondukas min en la vojo de la justeco. Jes eĉ se mi marŝus en la valo de la morta ombro, mi ne timus neniun malbonon, ĉar Dio estas kun mi. Dum mia vivo certe boneco kaj mizerikordo ĉiutage sekvos min kaj mi eterne loĝos en la Sinjora domo.
    

    
      “Javeo estas Dio de mia savo. Do, sur la dia nomo mi metos mian konfidon. Mi tutkore konfidos min al la Sinjoro; mi ne apogos min sur mia propra kompreno. En ĉiuj miaj vojoj mi rekonos lin, kaj li kondukos miajn paŝojn . Sinjoro estas fidela; li tenas siajn progresojn al tiuj, kiuj servas lin; justulo vivos dank’al sia fido. Se vi ne bone faras, estas kaŭze de la peko, kiu staras ĉe la pordo; homoj rikoltas malbonon, kiun ili plugas, kaj pekon, kiun ili semas. Ne turmentiĝu pri la malbonfaruloj. Se vi zorge atentas maljustegon en via koro, Sinjoro ne aŭdos vin; se vi pekos kontraŭ Dio, vi ankaŭ ofendas vian propran animon. Dio portas juĝon pri la laboro de ĉiu homo en la sekreto de ĉiu, bona aŭ malbona. kiel homo pensas en sia koro, tiel li estas.
    

    
      “Sinjoro estas proksima de ĉiuj, kiuj sincere kaj fide vokas lin. Dum unu tuta nokto povas daŭri ploroj, sed matene ĝojo venas. Ĝoja koro mildigas kiel medicinaĵo. Neniun bonan aĵon Dio rifuzos al tiuj, kiuj rekte marŝas. Timu Dion kaj gardu liajn ordonojn, ĉar tiel estas la homa devo. Tiel diras la Sinjoro, kiu kreis la ĉielojn kaj formis la teron: “Ne estas alia Dio krom mi, justa Dio kaj savanto. Kalkulu je mi kaj estu savitaj ĝis la teraj limoj. Se vi serĉas min, vi trovos min tutkore serĉante min. La mildemuloj heredos la teron kaj delektiĝos en la paca abundo. Kiu ajn semas maljustecon rikoltos plagon; kiuj semas venton, tiuj rikoltos ŝtormon.
    

    
      “‘Venu nun, rezonu kune,’ diras la Sinjoro, “Kvankam viaj pekoj estas skarlataj, ili estos blankaj kiel neĝo. Kvankam ili estas ruĝaj kiel karmezino, ili fariĝos kiel lano.’ Sed ne estas paco por la malvirtuloj. Viaj propraj pekoj estis forigintaj de vi bonajn aferojn. Dio estas la bonfarto de mia vizaĝo kaj la ĝojo de mia animo. Eterna Dio estas mia forto; li estas nia restadejo, kaj subtenas nin liaj eternaj brakoj. Sinjoro estas proksima de tiuj, kiuj estas korŝiritaj; li savas ĉiujn, kies spirito estas kiel infana spirito. Multnombraj estas la afliktoj de la justulo, sed la Sinjoro lin liberigas el ĉiuj. Konfidu vian vojon al la Sinjoro - Fidu je li - kaj li sukcesigos ĝin. Tiu kiu loĝas en la sekreta loko de la Plej Altulo restos en la ombro de la Ĉiopotenculo.
    

    
      “Amu vian proksimulon kiel vin mem; estu rankorema al neniu. Kion ajn vi malamas faru al neniu. Amu vian fraton, ĉar la Sinjoro estas dirinta: “Mi libere amos miajn infanojn.” La justula vojeto estas kiel brila lumo, kiu pli kaj pli brilas ĝis atingi perfektan taglumon. Saĝuloj brilos kiel firmamenta brileco, kaj tiuj, kiuj orientadosmultajn al la justeco por ĉiam kaj ĉiam brilos kiel steloj. Forlasu la malvirtulo sian malbonan vojon, kaj la maljustulo siajn ribelajn pensojn. Diras la Sinjoro: ‘Ili revenu al mi, kaj mi kompatos al ili, mi abunde pardonos.’
    

    
      “Diras Dio, kreinto de la ĉielo kaj tero: ‘Grandan pacon havas tiuj, kiuj amas mian leĝon. Miaj ordonoj estas: Vi tutkore amos min, vi havos neniun dion antaŭ mi; vi ne vane prononcos mian nomon. Memoru la sabatan tagon por sanktigi ĝin; honoru viajn gepatrojn; vi ne mortigos; vi ne adultos; vi ne ŝtelos, vi ne portos malveran ateston, vi ne avidos.’
    

    
      Kaj al tiuj, kiuj plejsupere amas la Sinjoron kaj siajn proksimulojn kiel ilin mem, la ĉiela Dio diras: ‘Mi elaĉetos vin el la tombo; mi redemptos vin el la morto. Mi estos tiel korfavora, kiel justa al viaj infanoj. Ĉu mi ne estas dirinta pri miaj teraj kreitaĵoj, vi estas filoj de la viva Dio? Ĉu mi ne estas aminta vin per eterna amo? Ĉu mi estas vokinta vin por iĝi kiel mi kaj eterne loĝi kun mi en Paradizo?”
    

    
      3. BUDISMO
    

    
      Ganid estis ŝokita malkovri kiel proksime estis Budismo granda kaj bela religio sen Dio, sen persona kaj universa Diaĵo. Tamen li trovis kelkajn raportojn pri iuj antaŭaj kredoj, kiuj reflektis iom da la influo de la instroj de la Melkicedekaj misiistoj, kiuj plulaboris en Hindio eĉ ĝis la Budaa epoko. Jesuo kaj Ganid kolektis la jenajn ekstraktojn el la Budaa literaturo:
    

    
      “El pura koro ŝprucos ĝojeco al la Infinito; mia tuta estaĵo estos pace per tiu supermortemula ĝojo. Mia animo estas kontentigoplena, kaj mia koro superfluas je la feliĉego de paca konfido. Mi nenion timas; mi estas sen anksieco. Mi sekure loĝas, kaj miaj malamikoj ne povas maltrakviligi min. Mi estas kontenta pri la fruktoj de mia memfido. Mi estas trovinta la alproksimiĝon de la Nemortemulo facile alirebla. Mi preĝas por, ke la fido subtenu min dum la longa vojaĝo; mi scias, ke la fido de la transmondo ne mankos al mi. Mi scias, ke miaj samuloj prosperos se ili iĝos plenaj de fido je la Nemortemulo, eĉ la fido, kiu kreas modestecon, rektecon, saĝecon, kuraĝon, konon, kaj persistadon. Ni forlasu la malĝojon, ni malagnosku la timon. Helpe de la fido ni akiru la veran rektecon kaj la aŭtentikan virecon. Ni lernu mediti pri la justeco kaj mizerikordo. Fido estas la vera riĉeco de la homo; ĝi estas doto de virto kaj gloro.
    

    
      “”Maljusteco estas malestiminda; peko estas hontinda. Malbono estas malnobliganta, tiel bone enpense, kiel enage. Doloro kaj aflikto sekvas la vojon de la malbono, kiel la polvo sekvas la venton. Mensaj feliĉo kaj paco sekvas puran penson kaj virtan vivon, kiel ombro sekvas la substancon de materiaj aĵoj. Malbono estas la frukto de erare direktita penso. Fias vidi pekon, kie estas neniu peko, aŭ ne vidi pekon kie estas peko. Malbono estas la vojo de falsaj doktrinoj. Kiuj evitas la malbonon rigardante la aĵojn tiaj, kiaj ili estas, tiuj gajnas ĝojon tiel ĉirkaŭprenante la veron. Ĉesigu vian mizeron per la abomeno de la peko. Rigardante al la nobelulo, tutkore deturniĝu fore de la peko. Ne faru la apologion de la malbono; ne pravigu la malbonon. Dank‘al viaj penoj por korektipasintajn pekojn vi akiras forton por rezisti al la venontaj inklinoj. Pentado estigas moderigon. Forlasu neniun kulpon nekonfesitan al la Nobelulo.
    

    
      “Bonhumoro kaj ĝojo estas la rekompencoj de la bonaj agoj plenumitaj glore al la Nemortemulo. Neniu povas ŝteli al vi la liberecon de via propra menso. Kiam la fido de via religio estas emancipinta vian koron, kiam, kiel monto, la menso estas fiksita kaj nemovebla, tiam la animopaco trankvile fluas kiel la akvoj de rivero. Kiuj estas certaj pri savo, tiuj por ĉiam estas liberaj pri avido, envio, malamo, kaj iluzioj de la riĉeco. Kvankam fido estu energio de pli bona vivo, vi devas persisteme labori por via propra saviĝo. Se vi volas esti certa pri via fina savo, tiam estu certa, ke vi sincere serĉu plenumi tutan rektecon. Klerigu la koran certecon, kiu ŝprucas el interno kaj tiel venu ĝui pri la ekstazo de la eterna savo.
    

    
      “Neniu religiulo povas esperi atingi la iluminadon de la senmorta saĝeco, kiu persistas esti maldiligenta, malvigla, malforta, mallaborema, senhonta kaj egoista. Sed kiu ajn estas pensema, prudenta, singardema, fervora kaj serioza - eĉ se li ankoraŭ vivas sur tero - povas atingi la plejsuperan iluminadon de paco kaj la liberecon de dia saĝeco. Memoru, ĉiu ago ricevos ĝian rekompenco. Malbono finkondukas al la aflikto, kaj peko finiĝas en la peno. Ĝojo kaj feliĉo rezultas de bona vivo. Eĉ malbonfarulo profitas favorperiodon dum la tempo de la plena maturiĝo de siaj malbonaj agoj, sed neeviteble venas la plena rikolto de la malbonfareco. Neniu devas pensi senkonsidere pri la peko, dirante en sia koro: ‘La puno pro miaj malbonaj agoj ne atingos min.’ Kion vi faras estos farita al vi laŭ la saĝeca juĝo. Maljustaĵo farita al viaj samuloj returniĝos kontraŭ vi. Kreitaĵo ne povas eskapi destinon de siaj agoj.
    

    
      “Stultulo diris en sia koro: ‘Malbono ne atingos min’; sed sekureco estas nur trovita kiam la animo petas admonon kaj la menso serĉas saĝecon. Saĝulo estas nobla animo, kiu amike estas meze de siaj malamikoj, trankvila inter la turbulentuloj kaj donacema inter la avaruloj. Memamo estas kiel trudherbo en bela kampo. Egoismo kondukas al malĝojo; konstanta ĉagreno mortigas. La malsovaĝigita menso produktas feliĉon. La plej granda el militistoj estas tiu, kiu venkas kaj subigas sin mem. Sindeteno en ĉiuj aĵoj estas bona. Nur estas supera persona, kiu estimas virton kaj plenumas sian devon. Ne lasu vin superi de la kolero kaj malamo. Pri neniu malmilde parolu. Kontentigo estas la plej granda riĉeco. Kio estas saĝe donita estas bone ŝparita. Ne faru al aliaj, kion vi ne dezirus esti farita al vi. Donu bonon kontraŭ malbono. Superu malbonon per bono.
    

    
      “Justa animo estas pli dezirebla ol la suvereneco sur la tuta tero. Senmorteco estas la celo de sincereco; morto, fino de la senpripensa vivo. Seriozuloj ne mortiĝas, senpripensuloj jam estas mortintaj. Benitaj estas tiuj, kiuj havas akravidon pri la senmorta stato. Kiuj torturas la vivon, tiuj malfacile trovos feliĉon post la morto. Malavaruloj iras al ĉielo, kie ili ĝojas en la feliĉego de infinita donacemo kaj plukreskas en nobla grandanimeco. Ĉiu mortemulo kiu juste pensas, noble parolas, kaj malavare agas, ne nur ĝuos virton tie ĉi dum tiu mallonga vivo, sed ankaŭ, post la diseriĝo de la korpo, pluĝuos ĉielajn delicojn.”
    

    
      4. HINDUISMO
    

    
      La Melkicedekaj misiistoj alportis kun ili ĉien ajn en siaj vojaĝoj la instruojn pri sola Dio. Granda parto de tiu monoteisma doktrino, kune kun aliaj antaŭaj konceptoj, estis enkorpigitaj en la postaj Hinduismaj instruoj. Jesuo kaj Ganid faris la sekvajn eltiraĵojn:
    

    
      “Li estas la granda Dio, ĉiumaniere plejsupera. Li estas la Sinjoro, kiu ampleksas ĉiujn aĵojn. Li estas la kreinto kaj kontrolisto de la universo de universoj. Dio estas unu Dio; li estas sola kaj per li mem; li estas nur unu. Kaj tiu sola Dio estas nia Prilaboristo kaj la lasta destino de la animo. La Plejsupera Unu brilas transe de priskribo; li estas la lumo de la lumoj. Ĉiu koro kaj ĉiu mondo estas iluminataj per tiu dia lumo. Dio estas nia protektoro - li staras flanke de siaj kreitaĵoj - kaj kiuj lernas koni lin iĝas senmortaj. Dio estas la granda energia fonto; li estas la granda animo. li praktikas universan sinjorecon sur ĉio. Tiu unu Dio estas amema, glora kaj adorinda. Nia Dio havas plejsuperan povon kaj loĝas en plejsupera loĝejo. Tiu vera persono estas eterna kaj dia. Li estas la origina ĉiela Sinjoro. Ĉiuj profetoj salutis lin, kaj li reveliĝis al ni. Ni adoras lin. Ho Plejsupera persono, fonto de estaĵoj, Sinjoro de kreo kaj reganto de la universo, revelaciu al ni, viaj kreitaĵoj, la povon, per kiu vi restadas imanenta! Dio kreis sunon kaj stelojn; li estas brila, pura, kaj mem-ekzistanta, lia eterna kono estas die saĝa. La Eternulo ne estas penetrata per la malbono. Pro tio, ke la universo fontis el Dio, li adekvate regas ĝin. Li estas la kaŭzo de kreo, kaj tial, sekve estas ĉiuj aĵoj establitaj en li.
    

    
      “Dio estas la certa rifuĝo por ĉiu bona senhava homo; la Nemortemulo Unu zorgas pri la tuta homaro. Dia savo estas forta kaj lia boneco estas gracia. Li estas amema protektoro, benita advokato. Diras la Sinjoro: “Mi loĝas en iliaj propraj animoj kiel saĝeca lampo . Mi estas la splendoro de la belegaj, la boneco de la bonaj. Kie du aŭ tri kuniĝas, mi ankaŭ estas.’ Kreitaĵo ne povas eskapi la ĉeeston de la Kreinto. Sinjoro eĉ kalkulas senĉesajn palpebrumadojn de ĉiu okulo de la mortemuloj; kaj ni adoras tiun dian Eston kiel nian nedisigeblan kunulon. Li estas tut-supera malavarema, ĉieesta, kaj senlime bona. Sinjoro estas nia reganto, rifuĝo, kaj plejsupera kontrolisto; kaj lia origina spirito loĝas en la mortemula animo. La eterna atestanto de malvirto kaj virto loĝas en la homa koro. Ni longe meditu pri la adorinda kaj dia viviganto; Ni lasu lian spiriton plene direkti niajn pensojn. El tiu nereala mondo gvidu nin al la reala! El la mallumo gvidu nin al la lumo! El la morto gvidu nin al la senmorteco!
    

    
      “Per nia tuta koro purigita de ĉia ajn malamo, ni adoru la Eternulon. Nia Dio estas la Sinjoro de la preĝo; li aŭdas la krion de siaj infanoj. Ĉiuj homoj submetu ilian volon al li, la Rezoluto. ĝuu la liberalecon de la Sinjoro de preĝo. Elturniĝu por, ke la preĝo fariĝu via plej interna amiko, kaj adoro via anima subteno. ‘Se nur vi volus ameme kulti min,’ diras la Eternulo, ‘mi donus al vi saĝecon por atingi min, ĉar mia kulto estas komuna virto por ĉiuj kreitaĵoj.’ Dio estas la iluminatoro de la malgaja, kaj la povo de tiuj, kiuj estas malfortaj. Ĉar nia Dio estas nia forta amiko, ni ne timas plu. Ni laŭdas la nomon de la neniam-konkerita konkerinton. Ni adoras lin, ĉar li estas la eterna kaj fidela helpanto de la homo. Dio estas nia certa ĉefo kaj neerarema gvidanto. Li estas la granda avo de la ĉielo kaj tero;li posedas senliman energion kaj infinitan saĝecon. Lia splendoro estas sublima kaj lia beleco dia. Li estas la plejsupera rifuĝo de la universo kaj la senŝanĝa gardisto de la ĉiama leĝo. Nia Dio estas la Sinjoro de la vivo kaj la Konsolanto de ĉiuj homoj; li amas la homaro kaj helpas tiujn, kiuj estas afliktaj. Li donas al ni vivon kaj estas la bona paŝisto de la homaj gregoj. Dio estas nia patro, frato, kaj amiko, kaj ni havas fortan deziron koni tiun Dion en lia interna esto.
    

    
      “Ni estas lernintaj gajni fidon per la sopiro de niaj koroj. Ni estas atingintaj saĝecon per la bridado de niaj sensoj, kaj per saĝeco ni spertis pacon en la plejsuperulo. Kiu estas tutfida vere adoras kiam lia ena mio estas absorbita en Dio. Nia Dio portas la ĉielojn kiel mantelo; li loĝas ankaŭ en la ses aliaj larĝe-disvastiĝantajuniversoj, li estas plejsupera super ĉio kaj en ĉio. Ni petas la pardonon de la Sinjoro pri ĉiuj niaj pekoj al niaj kunuloj; kaj ni volas liberigi nian amikon pri la malpraveco, kion li faris al ni. Nia spirito abomenas ĉian malbonon; do, Ho Sinjoro, liberigu nin de ĉia pekomakulo. Ni preĝas Dion kiel konsolanto, protektoro, kaj savanto - iu kiu amas nin.
    

    
      “La spirito de la universa Konservisto envenas en la animon de la simpla kreitaĵo. Tiu homo estas saĝa, kiu adoras la Unu Dion. Kiuj strebas al la perfekteco, tiuj devas vere koni la Sinjoron Plejsuperulon. Neniam li timas, kiu konas la feliĉegan sekurecon de la Plejsuperulo, ĉar la Plejsuperulo diras al tiuj, kiuj servas lin, ‘Ne timu, ĉar mi estas kun vi.’ La Dio de Providenco estas nia Patro. Dio estas vero. Kaj estas la Dia deziro, liaj kreitaĵoj komprenu lin - sukcesu koni la veron. Vero estas eterna; ĝi subtenas la universon. Nia plejsupera deziro estas unuiĝi kun la Plejsuperulo. La granda Kontrolisto estas la generatoro de ĉiuj aĵoj - ĉio evoluas dank’al li. Kaj jen la deva sumo: Neniu homo faru al alia tion, kio abomenas al li mem. Dorlotu neniun malicon, ne frapegu tiun, kiu frapegas vin, superu koleron per mizerikordo, kaj venku la malbonecon per bonkoreco. Kaj ĉion tion ni devas fari, ĉar Dio estas afabla amiko kaj gracia patro, kiu pardonas ĉiujn niajn terajn ofendojn.
    

    
      “Dio estas nia Patro, la tero nia patrino, kaj la universo nia naskiĝloko. Sen Dio la animo estas malliberulino; koni Dion liberigas la animon. Per la medito pri Dio, kaj la unuiĝo kun li, alvenas la liberigo de la malbonaj iluzioj kaj la fina saviĝo de la materiaj obstakloj. Kiam homo volvos la spacon kiel ledopeco, tiam alvenos la fino de la malbono ĉar homo estos trovinta Dion . Ho, Dio, savu nin el la trioble infera ruino - avido, kolero kaj avareco! Ho animo, zonu vin mem por la spirita lukto de senmorteco! Kiam la fino de la mortemula vivo venas, ne hezitu forlasi tiun korpon por pli taŭga kaj bela formo, kaj vekiĝi en la regnoj de la Plejsuperulo kaj Senmortemulo, kie ne ekzistas timo, doloro, malsato kaj morto. Koni Dion estas tranĉi la ŝnurojn de la morto. La Dion-konanta animo leviĝas en la universo kiel la kremo aperas sur la laktosurfacon. Ni adoras Dion, la Tut-laboriston, la Grandan animon, kiu ĉiam sidas en la koro de siaj kreitaĵoj. Kaj tiuj kiuj scias, ke Dio estas surtronigita en homa koro estas destinitaj iĝi kiel li - senmorta. Malbono devas esti forlasita malantaŭe en tiu mondo, sed virto sekvas la animon en la ĉielon.
    

    
      “Nur la malvirtulo diras: ‘La universo havas nek vero nek reganto; ĝi estas nur planizita por niaj avidoj.’ Sed tiaj animoj estas trompitaj per la malgrandeco de siaj intelektoj. Ili tiam sin allasas al siaj envioj kaj senigas siajn animojn je la virtaj ĝojoj kaj rektecaj plezuroj. Kio povas esti pli granda ol sperti pekosavon? Homo kiu estas vidinta Plejsuperulon estas senmorta. Karnaj amikoj de la homo ne povas travivi la morton; virto sola marŝas flanke de la homo; dum li vojaĝas ĉiam antaŭenirante al la gajaj kaj sunaj kampoj de la Paradizo.”
    

    
      5. ZOROASTRISMO
    

    
      Zoroastro mem estis senpere enkontakte kun la posteuloj de la unuaj Melkicedekaj misiistoj, kaj ilia dokrino pri Unu Dio iĝis centra instruo en la religio, kiun li trovis en Persio. Krom la Judaismo, neniu religio de tiu epoko enhavis pli ol tiuj Salemaj instruoj. El arkivo de tiu religio, Ganid faris sekvan ekstraktojn:
    

    
      “Ĉiuj aĵoj venas el, kaj apartenas al la Unu Dio - tute saĝa, bona, justa, sankta, splenda kaj glora. Li, nia Dio estas la fonto de ĉiu lumeco. Li estas la Kreinto, la Dio de ĉiuj bonaj celoj, kaj la protektanto de la universa justeco. La saĝa vivkonduto konsistas en harmonie agi kun la vera spirito. Dio estas ĉie-vidanta, kaj li rigardas ambaŭ malbonajn agojn de la malvirtuloj kaj la bonajn laborojn de la justuloj. Nia Dio observas ĉiujn aĵojn per brilega okulo. Lia tuŝo estas la resaniĝa tuŝo. Sinjoro estas tut-potenca bonfaranto. Dio altendas sian bonfaran manon al ambaŭ justulo kaj malvirtulo. Dio starigis la mondon kaj dekretis salajron por la bono kaj la malbono. La Tut-saĝa Dio promesis senmortecon al la piaj animoj, kiuj pure pensas kaj juste agas. Vi iĝos tiu, kiun vi plejsupere deziras. La suna lumo estas kiel saĝeco por tiuj, kiuj distingas Dion en la universo.
    

    
      “Preĝu Dion serĉante la plezuron de la Saĝulo Unu. Adoru la luman Dion ĝoje marŝante en la vojoj ordonataj de lia revelaciata religio. Estas nur Unu Plejsupera Dio, la luma Sinjoro. Ni adoras tiun, kiu kreis akvojn, plantojn, bestojn, teron kaj ĉielojn. Nia Dio estas Sinjoro, la plej bonfartanto. Ni adoras la plej belan, la malavaran Nemortemulon dotatan per la eterna lumo. Dio estas tre malproksima de ni kaj samtempe tre proksima, ĉar li loĝas en niaj animoj. Nia Dio estas la dia kaj la plej sankta Paradiza Spirito, kaj tamen li estas pli amika al la homo ol la plej amika inter la kreitaĵoj. Dio estas la plej helpema al ni pri la plej granda el ĉiuj entreprenoj, la kono de li mem. Dio estas nia plej adorinda kaj justa amiko; li estas nia saĝeco, vivo kaj anima kaj korpa vigleco. Tra niaj bonaj pensoj la saĝa Kreinto permesos al ni fari lian volon, per tio atingante la realigon de ĉio, kio estas die perfekta.
    

    
      “Sinjoro, instruu al ni kiel vivi tiun vivon en la karno, preparante la sekvan vivon de la spirito. Parolu al ni, Sinjoro, kaj ni faros laŭ via ordono. Instruu al ni la bonajn vojojn, kaj ni iros rekte. Permesu al ni atingi unuiĝon kun vi. Ni scias, ke la religio estas rekta, kiam ĝi kondukas al la unuiĝo kun la rekteco. Dio estas nia saĝa naturo, pli bona penso, kaj justa ago. Povu Dio permesi al ni la unuecon kun la dia spirito kaj la senmortecon en li mem.
    

    
      “Tiu religio de la saĝa Unu purigas la kredanton de ĉia malbona penso kaj peka ago. Mi klinas antaŭ la ĉiela Dio, pentofara, kiam mi estas ofendinta pense, parole aŭ age - intence aŭ neintence - kaj mi prezentas preĝojn por la mizerikordo kaj laŭdojn por la pardono. kiam mi konfesdonas, mi scias, ke se mi ne intencas denove fari malbonan agon, peko estas formovita el mia animo. Mi scias, pardono forigas la pekajn ligilojn. Kiuj malbone agas, tiuj ricevos punon, sed kiuj sekvas la veron, tiuj ĝuos la feliĉegon de eterna savo. Per la graco disponu nin, kaj atribuu la savan povon al niaj animoj. Ni plorpetas mizerikordon, ĉar ni aspiras atingi perfektecon; ni volus esti kiel Dio.”
    

    
      6. SUDUANISMO (ĴAINISMO)
    

    
      La tria grupo de religiaj kredantoj, kiu antaŭgardis la doktrinon pri unika Dio en Hindio - la postrestaĵo de la Melkicedeka instruo - estis konata en tiu epoko kiel Suduanistoj. Pli ĵuse tiuj kredantoj estas konataj kiel adeptoj de Ĵainismo. Ili instruis:
    

    
      “La ĉiela Sinjoro estas plejsupera. Kiuj pekas, tiuj ne leviĝos alten, sed kiuj marŝas en la rektecaj vojoj, tiuj trovos lokon en ĉielo. Ni estas certaj pri la estonta vivo, se ni konas la veron. La homa animo povas supreniri en la pli altan ĉielon,tie por disvolvi sian veran spiritan naturon kaj atingi perfektecon. La ĉiela stato liberigas la homon de la peka servuto kaj alkondukas lin al la finaj beatecoj; la justulo jam estas spertinta la pekon kaj ĝiajn asociitajn mizerojn. Egoo estas la nevenkebla malamiko de l’ homo, kaj estas evidentigita pere de kvar pli gravaj homaj pasioj : kolero, orgojlo, trompo kaj avareco. La plej grava venko de l’homo estas la konkero de si mem. Kiam homo rigardas al Dio por pardonemo, kiam li aŭdacas preni tian liberaĵon, pro tio li estas liberigita pri la timo. Homo devus trapasi la vivon traktante siajn kunulojn kiel li ŝatus esti traktita.
    

    
      7. ŜINTOO
    

    
      Nur ĵuse la manuskriptoj de tiu ekstremorienta religio estis deponitaj en la Aleksandria biblioteko. Temis pri la monda religio, pri kies Ganid neniam estis aŭdinta. Tiu kredo ankaŭ enhavis restaĵojn de la unuaj Melkicedekaj instruoj, kiel tio estas montrita per la sekvaj resumoj:
    

    
      “Diras la Sinjoro : ‘Ĉiuj vi estas ricevantoj de mia dia potenco; ĉiuj homoj ĝuas mian ministerion de mizerikordo. Mi ricevas grandan plezuron per la multibligo de justuloj en la lando. En ambaŭ naturaj belaĵoj kaj homaj virtoj, la ĉiela Princo serĉas sin riveli kaj evidentigi sian rektan naturon. Ĉar la malnovaj popoloj ne konis mian nomon, mi manifestiĝis naskiĝante en la mondo kiel videbla ekzisto, kaj eltenis tian humiligon por, ke eĉ homoj ne forgesas mian nomon. Mi estas la faranto de ĉielo kaj tero; la suno kaj la luno kaj ĉiuj steloj obeas mian volon. Mi estas la reganto de ĉiuj kreitaĵoj sur tero kaj en la kvar maroj. kvankam mi estas granda kaj plejsupera, mi konsideras la preĝon de la plej malriĉa homo. Se iu ajn kreitaĵo adoras min, mi aŭdas lian preĝon kaj elaŭdas la deziron de lia koro.’
    

    
      “Ĉiufoje kiam homo cedas al la anksieco, li forpelas iomete la konduktgvidon de la spirito de sia koro.’ Orgojlo obskurigas Dion. Se vi deziras ĉielan helpon, elpelu vian orgojlon; ĉiu ero de orgojlo ĉesigas la savan lumon, kiel farus granda nubo. Se vi ne estas justa interne, estas neutila preĝi pri tio, kio estas ekstere. ‘Mi aŭdas viajn preĝojn, kiam vi venas antaŭ mi kun pura koro, liberigita de ĉia ajn falsemo kaj hipokriteco, kun animo, kiu reflektas la veron kiel spegulo. Se vi deziras gajni la senmortecon, forlasu la mondon, kaj venu al mi.”
    

    
      8. TAOISMO
    

    
      La Melkicedekaj mesaĝistoj penetris fore en Ŝinion, kaj la doktrino de unu Dio iĝis parto de la unuaj instruoj de pluraj Ŝinaj religioj; Tiu, kiu persistis la plej longe kaj enhavis la plej da monoteista vero estis taoismo, Ganid kolektis la sekvajn instruojn de ĝia fondito:
    

    
      “Kiel pura kaj trankvila estas la Plejsupera Unu, kaj tamen kiel li estas potenca kaj forta, kiel profunda kaj nesondebla! Tiu ĉiela Dio estas la honorata prapatro de ĉiuj aĵoj. Se vi konas la Eternulon, vi estas klera kaj saĝa. Se vi ne konas la Eternulon, tiam la malklareco manifestiĝas kiel malbono, kaj tiam la pekaj pasioj okazas. Tiu mirindega Estaĵo ekzistis antaŭ la ĉielo kaj la tero. Li estas vere spirita; li staras kaj ne ŝanĝas. Li estas vere la monda patrino, kaj la tuta kreo turnas ĉirkaŭ li. Tiu granda Unu sin donas al homoj kaj pro tio ebligas ilin eminenti kaj transvivi.Eĉ se iu havas nur iom da kono, li povas tamen marŝi sur la vojoj de la Plejsuperulo, li povas konformiĝi al la ĉiela volo.
    

    
      “Ĉiuj bonaj laboroj de vera servo devenas de la Plejsuperulo. Ĉiuj aĵoj dependas de la Granda Fonto por vivi. La Granda Plejsuperulo serĉas neniun dankemon por siaj dediĉoj. Li estas plejsupera pri la povo, tamen li restas kaŝita el nia rigardo. Li senĉese transmutacias siajn atributojn perfektigante siajn kreitaĵojn. La ĉiela racio estas malrapida kaj pacienca en siaj projektoj, sed certa en siaj plenumadoj. La Plejsuperulo superas la universon kaj tute subtenas ĝin. Kiel grandaj kaj potencaj estas lia abunda influo kaj allogada povo! Vera boneco estas kiel akvo, ĝi benas ĉiun agon kaj neniun malutilas. Kaj kiel akvo, vera boneco serĉas malsuprajn lokojn, eĉ tiujn nivelojn, kiujn la aliaj evitas, ĉar ĝi estas parenca kun la Plejsuperulo. La Plejsuperulo kreas ĉiujn aĵojn, nature nutrante kaj spirite perfektigante ilin. Kaj estas mistere kiel la Plejsuperulo nutras, protektas, kaj perfektigas la kreitaĵojn sen ilin devigi. Li gvidas kaj direktas, sed sen sin-trudo. Li servadas progreson sed sen regado.
    

    
      “Saĝulo universaligas sian koron. Iom da kono estas danĝera aĵo. Kiuj aspiras la grandecon, tiuj devas lerni humiliĝi. En kreo la Plejsuperulo estas iĝinta la monda patrino. Koni sian patrinon estas rekoni sian filecon. Saĝulo estas tiu, kiu konsideras ĉiujn partojn helpe de tuta vidpunkto. Kontaktiĝu kun ĉiu homo kvazaŭ vi estus en lia loko. Kompensu ofendon per afableco. Se vi amas homojn, ili venos apud vi - vi havos neniun malfacilaĵon por ilin gajni.
    

    
      “La Granda Plejsuperulo trapenetras ĉion, li estas maldekstre kaj dekstre, li subtenas la tutan kreadon kaj loĝas ĉiujn verajn kreitaĵojn. Vi ne povas trovi nek iri en lokon kie ne estas la Plejsuperulo . Se homo rekonas la malbonon de siaj vojoj kaj tutkore pentoferas pri sia peko, iam li povas ekserĉadas pardonon; li povas eskapi la punon; li povas ŝanĝi katastrofon en beno. La Plejsuperulo estas la sekura rifuĝo por la tuta kreo; li estas la gardisto kaj savanto de la homaro. Se vi tage lin serĉas, vi lin trovas. Tial, ke li povas pardoni pekojn, li estas efektive la plej kara por ĉiuj homoj. Ĉiam memoru, Dio ne rekompencas homon kaŭze de tio, kion li faras, sed kaŭze de tio, kio li estas. Do pluigu vian helpon al viaj kunuloj sen rekompenca penso. Agu bone sen pensi al via propra profito.
    

    
      “Kiuj konas Eternulajn leĝojn, tiuj estas saĝaj. Nesciado pri la dia leĝo estas malfeliĉo kaj katastrofo. Kiuj konas leĝojn de Dio, tiuj havas liberalan mensostaton. Se vi konas la Eternulon, kvankam via korpo pereas, via animo transvivas por spirita servado. Vi estas vere saĝa kiam vi rekonas vian sensignifecon. Se vi restas en la lumo de la Eternulo, vi ĝuas iluminadon de la Plejsuperulo. Kiuj dediĉas siajn personojn al la Plejsupera servado estas ĝojaj en tiu serĉado de la Eternulo. Kiam homo mortas, la spirito ekflugas por sia longa vojaĝo de granda rehejmeniro.”
    

    
      9. KONFUCEANISMO
    

    
      Eĉ la malplej Dion-rekonantaj el la grandaj religioj mondaj agnoskis la monoteismon de la Melkicedekaj misiistoj kaj iliajn persistajn posteulojn. Resumo de Ganid pri la Konfuceanismo estis:
    

    
      “Kion ĉielo aranĝas estas senerara. Vero estas reala kaj dia. Ĉio originas en Ĉielo, kaj la Granda Ĉielo faras neniun eraron. Ĉielo nomis multajn subulojn por asisti la instruadon kaj edukadon de la malsupraj kreitaĵoj. Granda, grandega estasla Unu Dio, kiu desupre regas homon. Dio estas majeste potenca kaj terura en sia juĝo. Sed tiu Granda Dio donis moralan senton al multaj eĉ malsupraj homoj. Neniam haltas ĉiela malavaro. Bonkoreco estas la plej elektinda ĉiela donaco al homoj. Ĉielo dinacis sian noblecon al la homa animo; la homaj virtoj estas la frukto de tiu doto de ĉiela nobleco. La Granda Ĉielo distingas ĉion kaj akompanas homojn en ĉiuj iliaj agoj. Kaj ni pravas kiam ni nomas la Grandan Ĉielon kiel nian Patron kaj nian Patrinon. Se ni tiel estas servantoj de niaj diaj prauloj, tiam ni povas fideme preĝi la Ĉielon. Ĉiam kaj por ĉiuj aĵoj ni estu en la solena timo de la ĉiela majesto. Ni agnoskas; O Dio, la Plej Altulo kaj suverena Potenculo, ke la juĝo apartenas al vi, ĉia mizerikordo procedas el la dia koro.
    

    
      “Dio estas kun ni; do ni havas neniun timon en niaj koroj. Se estas trovita ia ajn virto en mi, estas la ĉiela manifestado, kiu loĝas min. Sed tiu Ĉielo en mi ofte metas malfacilajn demandojn pri mia fido. Se Dio estas kun mi, mi estas determininta havi neniun dubon en mia koro. Fido devas esti tre proksima de la vero de la aĵoj, kaj mi ne vidas kiel homo povas vivi sen tiu bona fido. Bono kaj malbono ne senkaŭze okazas al homoj. Ĉielo zorgas pri la homa animo konforme al la celo de tiu ĉi. Kiam vi malpravas, ne hezitu konfesi vian eraron kaj rapide vin amendi.
    

    
      “Saĝulo estas okupata serĉi la veron, kaj ne nur vivi. Atingi la ĉielan perfektecon estas la homa celo. Supera homo estas destinata por adaptiĝi, kaj li estas sen anksieco nek timo. Dio estas kun vi, ne havu dubon en via koro. Ĉiu bona ago havas ĝian rekompencon. Supera homo ne murmuras kontraŭ la Ĉielo nek konservas rankoron kontraŭ homoj. Kion vi ne ŝatas oni faras al vi, ne faru al aliaj. Kompato estu parto en ĉiu ajn puno. Ĉiaokaze strebu ŝanĝi punon en beno. Tiel estas la vojo de la Granda Ĉielo. Dum ĉiuj kreitaĵoj mortendas kaj revenendas en la teron, la spirito de la nobla homo antaŭeniras por esti elmontrita supre kaj distingiĝi en la glora lumo de fina helintenso.
    

    
      10. “NIA RELIGIO”
    

    
      Post la malfacila laboro efektivigi tiun kompilon pri la instruoj de la mondaj religioj koncerne la Paradizan Patron, Ganid aplikiĝis la taskon formuli tion, kion li opiniis esti resumo pri la kredo, al kiu li estis trafinta pri Dio, kiel rezulto de la Jesuaj instroj. Tiu juna viro kutimis referenci al tiaj kredoj kiel “nia religio.” Jen lia raporto:
    

    
      “La Sinjoro nia Dio estas sola Sinjoro, kaj vi devus ami lin tutmense kaj tutkore farante vian plejbonon por ami ĉiujn liajn infanojn kiel vi amas vin mem. Tiu sola Dio estas nia ĉiela Patro, en kiuj ĉiuj aĵoj konsistas, kaj kiu loĝas, per lia spirito, ĉiun sinceran homan animon. Kaj ni, kiuj estas la infanoj de Dio, devus lerni kiel konfidi la gardadon de niaj animoj al li kiel al fidela Kreinto. Kun nia ĉiela Patro ĉiuj aĵoj estas eblaj. Tio ne povus alie esti, ĉar li estas la Kreinto, kiu kreis ĉiujn aĵojn kaj estaĵojn. Kvankam ni ne povas vidi Dion, ni povas lin koni. Kaj ĉiutage vivante la volon de la ĉiela Patro, ni povas riveli lin al niaj kunuloj.
    

    
      “La diaj riĉecoj de la dia karaktero devas esti senlime profundaj kaj eterne saĝaj. Ni ne povas serĉi nian Dion per la kono, sed ni povas lin koni en niaj koroj per persona sperto. Kvankam lia justeco povas esti nekomprenebla al ni, lia mizerikordo povas esti ricevita de la plej humilaj estaĵoj sur tero. Dum la Patro plenigas la universon, ankaŭ li vivas en iaj koroj. Homa kaj mortemula estas la homamenso,sed dia estas lia spirito. Dio ne nur estas tut-potenca sed ankaŭ tut-saĝa. Se niaj teraj gepatroj, havantaj malbonajn tendencojn, scias kiel ami siajn infanojn kaj doni al ili bonajn donacojn, kiel multege pli bona ĉiela Patro scias kiel saĝe ami siajn infanojn sur tero kaj doni al ili konvenajn benojn.
    

    
      “La ĉiela Patro ne lasos nunuran infanon sur tero perei, se tiu infano deziras trovi la Patron kaj vere iĝi kiel li. Nia Patro eĉ amas la malvirtulojn kaj estas ĉiam bona al la nedankemuloj. Se pli da homaj estaĵoj povus nur koni la Dian bonecon, certe ili estus alkondukitaj pentoferi pri siaj malbonaj kondutoj, kaj forlasi ĉiujn konatajn pekojn. Ĉiuj bonaj aĵoj devenas de la luma Patro, en kiu estas nek variemo nek ŝanĝa ombro . Spirito de la vera Dio estas en la homa koro. Lia intenco estas, ke ĉiuj homoj estu fratoj. Kiam homoj ekkonscias pri Dio, estas evidente, ke Dio estas trovinta ilin, ke ili ekserĉas pri li. Ni vivas en Dio kaj Dio loĝas en ni.
    

    
      “Mi ne estas pli longe kontenta kredi, ke Dio estas la Patro de mia tuta popolo; de nun mi kredos, ke li estas ankaŭ mia Patro. Ĉiam mi provos adori Dion per la Vera Spirito, kiu estas mia helpo, kiam mi estas reale Dion-konanta. Sed unue mi observos lian Dian kulton lernante kiel fari la Dian volon sur tero; tio estas, mi kiel eble plej bone ekfaros por trakti ĉiun el miaj kunuloj ĝuste kiel mi opinias, ke Dio amus vidi lin trakita. Kaj kiam ni vivas tiun specon de vivo en la karno, ni povas peti multajn aĵojn al Dio, kaj li plenumos la deziron de niaj koroj por, ke ni povu esti pli bone pretaj servi niajn kunulojn. Kaj ĉiu amema servado de la infanoj de Dio pligrandigas nian kapablecon por ricevi kaj sperti la ĉielajn ĝojojn, la altajn plezurojn de la ĉiela spirito.
    

    
      “Ĉiutage mi dankos Dion pro liaj nedireblaj donacoj; mi lin preĝos pro liaj mirindaj laboroj al la homaj infanoj. Por mi li estas la Tutpotenco, la Kreinto, la Povo, kaj la Mizerikordo, sed pli bone ol ĉio li estas mia spirita Patro, kaj kiel lia tera infano iam mi antaŭeniros por lin vidi. Kaj mia guvernisto diris, ke serĉante lin, mi iĝos kiel li. Dank’al la fido je Dio mi estas atinginta la pacon kun li. Tiu nova religio, la nia, estas tre ĝojplena, kaj ĝi generas daŭran feliĉon. Mi konfidas, mi estos fidela ĝis la morto, mi certe ricevos la kronon de eterna vivo.
    

    
      “Mi lernas elprovi ĉiujn aĵojn kaj adheri al tio, kio estas bona. Mi faros al miaj kunuloj ion ajn, kion mi ŝatus, ke homoj faru al mi. Dank’al tiu nova fido mi scias, homo povas iĝi filo de Dio, sed iafoje mi estas terurita kiam mi haltas por pensi, ke ĉiuj homoj estas miaj fratoj, sed tio devas esti vera. Mi ne vidas kiel mi povas plezuriĝi pro la Dia patreco, kiam mi rifuzas akcepti la homan fratecon. Kiu ajn alvokas la nomon de la Sinjoro estos savita. Se tio estas vera, tiam ĉiuj homoj estas miaj fratoj.
    

    
      “De nun mi faros miajn bonajn agojn sekrete. Ankaŭ mi preĝos kiel eble plej per mi mem. Mi ne juĝos, ĉar mi ne rajtas esti nejusta al miaj kunuloj. Mi eklernos ami miajn malamikojn; mi ne estas ankoraŭ superinta tiun praktikon esti kiel Dio. Kvankam mi vidas Dion en tiuj aliaj religioj, mi lin trovas en “nia religio” kiel estanta pli bela, amema, mizerikorda, persona, kaj pozitiva. Sed pli ol ĉio, tiu granda kaj glora Estaĵo estas mia spirita Patro; mi estas lia infano. Kaj helpe de neniu alia rimedo ol mia honesta deziro esti kiel li, mi fine lin trovos kaj lin eterne servados. Fine mi havas religion kun Dio, mirinda Dio, Dio de eterna saviĝo.
    

    
      Kajero 132084
    

    
      La restado en Romo
    

    
      ĉar Gonod alportis salutojn je la nomo de hindiaj princoj al Tiberio, la Romania imperiestro, tri tagojn post ilia alveno en Romo la du Hindioj kaj Jesuo prezentiĝis antaŭ li. Tiun tagon la moroza imperiestro estis nekutime bonhumora kaj longe babilis kun la trio. Kaj kiam ili estis foriritaj el lia ĉeesto, la imperiestro aludante al Jesuo, rimarkigis al la helpanto stara al lia dekstro, “Se mi havus la reĝan belstaturecon kaj graciajn manierojn de tiu ulo, mi estus reale imperiestro, ĉu ne?”
    

    
      En Romo, Ganid havis regulajn horojn por studi kaj viziti la interesajn lokojn de la urbo. Lia patro havis multajn aferojn trakti, kaj deziris, ke sia filo kreskante iĝu inda heredanto en la administrado de siaj vastaj komerciaj interezoj; li opiniis, ke la tempo estis alvenita por prezenti la knabon al la mondo de la aferoj. Estis multe da Hindaj ŝtatanoj en Romo, kaj ofte unu el la propraj dungitoj de Gonod akompanis lin kiel interpretisto tiel, ke Jesuo havis tutajn tagojn por li mem; Tio donis al li la tempon por ĝisfunde informiĝi pri tiu urbo je du milionoj loĝantoj. li troviĝis ofte en la forumo, la centro de la politika, leĝa kaj komerca vivo. Ofte li supreniris al la kapitolo kaj meditis pri la servuta nescio en kiu tiuj Romanoj estis tenitaj, dum li rigardis tiun belegan templon dediĉita al Jupitero, Juno kaj Minerva. Li ankaŭ pasigis multe da tempo sur la Palatina monteto, kie estis lokitaj la restadejo de la imperiestro, la templo de Apolono kaj la latina kaj greka bibliotekoj.
    

    
      En tiu tempo la Romiana Imperio inkluzivis la tutan sudan Eŭropon, la Minoran Azion, Sirion, Egiption kaj la Nordokcidentan Afrikon; kaj ĝiaj loĝantoj entenis la ŝtatanojn de ĉiu lando de la orienta hemisfero. Lia deziro studi kaj miksiĝi kun tiu kosmopolita agregaĵo de Urantiaj mortemuloj estis la ĉefa kialo, por kiu Jesuo konsentis fari tiun vojaĝon.
    

    
      En Romo Jesuo lernis multe pri la homoj, sed la plej valora el ĉiuj multnombraj spertoj, dum lia sesmonata restado en tiu urbo, estis lia kontakto kun, kaj lia influo sur la religiaj ĉefoj de la imperia ĉefurbo. Antaŭ la fino de la unua semajno en Romo Jesuo estis informiĝinta pri, kaj konatiĝinta kun la reprezentaj estroj de la Cinikuloj, la Stoikistoj, kaj la misterkultoj, aparte la Mitraa grupo. Eble ŝajnis al Jesuo, ke la Judoj estis malakceptontaj lian mision, li pli certe antaŭvidis, ke liaj mesaĝistoj baldaŭ venos al Romo por proklami la ĉielan regnon.; kaj do li klopodis, iel mirige, prepari la vojon por pli bona kaj pli certa akcepto de ilia mesaĝo. Li elektis kvin estrojn inter la Stoikistoj, dek unu el la Cinikistoj, kaj dek ses el la misterkultoj, kaj li pasigis multeda sia libera tempo dum preskaŭ ses monatoj en intima asocio kun tiuj religiaj instruistoj. Kaj jen lia metodo de instruado: Neniam li ekatakis iliajn erarojn aŭ eĉ mensiis la malperfektaĵojn de iliaj instruoj. En ĉiu kazo, li elektis la parton de vero en tio, kion ili instruis, kaj tiam ekplenumis plibeligi kaj iluminadi tiun veron en iliaj mensoj tiel, ke post tre mallonga tempo, tiu plialtigo de la vero efektive eliminis la asociitan eraron; kaj tiel tiuj viroj kaj virinoj, instruitaj de Jesuo, estis preparitaj por la posta rekono de pluaj kaj similaj veroj en la instruoj de la fruaj Kristanaj misiistoj. Tio estis tiu frua akcepto de la instruoj de la evangeliaj predikistoj, kiu donis tiun potencan impulson al la rapida etendiĝo de la Kristanismo en Romo kaj de tie tra la tuta imperio.
    

    
      La signifo de tiu rimarkinda ago povas la plej bone esti komprenita kiam ni registras la fakton ke, krom tiu grupo de tridek-du religiaj estroj instruitaj de Jesuo en Romo, nur du estis senfruktaj. La tridek iĝis centraj individuoj en la starigo de la Kristianismo en Romo, kaj iuj el ili ankaŭ helpis la ĉefan Mitraan templon ŝanĝiĝi en la unua Kristana eklezio de tiu urbo. Ni kiuj vidas la homajn faradojn de malantaŭ la scenoj kaj en la lumo de la dek naŭ lastaj jarcentoj, rekonas nur tri faktorojn de ĉefa valoro en la frua kadro de la starigado de rapida etendiĝo de la Kristanismo tra la tuta Eŭropo, kaj ili estas:
    

    
      1. La elekto kaj la daŭrigo de Simono Petro kiel apostolo.
    

    
      2. La kunparolado en Jerusalemo kun Stefano, kies morto kondukis al la gajno de Saŭl de Tarso.
    

    
      3. La antaŭa preparo de tiuj tridek Romanoj por la posta gvidado de la nova religio en Romo kaj la tuta imperio.
    

    
      Neniam tra ĉiuj iliaj spertoj nek Stefano nek la tridek elektitaj komprenis, ke ili estis parolintaj kun la viro, kies nomo iĝis la subjekton de ilia religia instruo. Jesua laboro por la bono de la originaj tridek-du estis plene persona. En lia laboro por tiuj individuoj la Skribisto de Damasko neniam renkontis pli ol tri kune, malofte pli ol du, plej ofte li instruis ilin unuope. Kaj li povis fari tiun grandan laboron de religia edukado ĉar tiuj geviroj ne estis dependaj de la tradicio; ili ne viktimis pro fiksita antaŭjuĝo pri ĉiuj venontaj religiaj disvolviĝoj.
    

    
      Estis en multaj okazoj dum la jaroj kiuj sekvis baldaŭ, ke Petro, Paŭlo kaj la aliaj Kristanaj instruistoj en Romo aŭdis pri tiu skribisto de Damasko, kiu antaŭis ilin, kaj tiel evidente preparis (nesciante laŭ ili) la vojon por ilia alveno kun la nova evangelio. Kvankam Paŭlo neniam reale divenis la identecon de tiu Damaska skribisto, malmulte da tempo antaŭ sia morto, kaŭze de la simileco de personaj priskriboj, li atingis la konkludon, ke la “tendofaristo de Antiokio” estis ankaŭ la “Skribisto de Damasko”. En unu okazo, predikante en Romo, Simono Petro, aŭskultante priskribon de la Damaska skribisto, divenis, ke tiu individuo povis esti Jesuo, sed rapide eksigis tiun ideon, sciante tutbone (tiel li pensis), ke la Mastro neniam estis irinta al Romo.
    

    
      1. VERAJ VALOROJ
    

    
      Estis kun Angamon, la ĉefo de la Stoikistoj, ke Jesuo havis kunparoladon tutnokte en la komenco de sia Roma restado. Poste tiu viro iĝis granda amiko de Paŭlo kaj montriĝis unu el la fortaj subtenantoj de la Kristana eklezio en Romo. Esence kaj restituita en moderna frazeologio, Jesuo instruis Angamon:
    

    
      La normo de veraj valoroj devas esti serĉita en la spirita mondo kaj sur la diaj niveloj de eterna realeco. Por unu supreniranta mortemulo ĉiuj malaltaj kaj materiaj normoj devas esti rekonitaj kiel efemeraj, partaj kaj malsuperaj. Sciencisto kiel tia, estas limigita por nur malkovri la relativecon de materiaj faktoj. Teknike, li ne rajtas aserti, ke li estas materialisto aŭ idealisto, ĉar tion farante, li prirespondecas rezigni la sintenon de vera sciencisto, ĉar ĉiuj tiuj specoj de sintenaj asertoj estas la vera esenco de la filozofio.
    

    
      Krom se la morala akravideco kaj la spirita atingo de la homaro estas proporcie pliigitaj, la senlima progreso de pure materialista kulturo povas eventuale fariĝi minaco por civilizacio. Pure materialista scienco enhavas en si la potencialan semon de la detruo de ĉiu ajn scienca strebo, ĉar tiu tipo de sinteno antaŭsignas la plejlastan disfalon de civilizacio, kiu forlasis sian sencon de moralaj valoroj kaj repudiis sian spiritan celon de atingo.
    

    
      Materialista scienculo kaj ekstrema idealisto estas destinitaj ĉiam esti konflikte. Tio ne estas vera pri tiuj scienculoj kaj idealisto, kiuj estas en posedo de komuna normo de altaj moralaj valoroj kaj niveloj de spirita provo. En ĉiu epoko scienculoj kaj religiuloj devas rekoni, ke ili estas testitaj antaŭ la juĝo de la homa bezono. Ili devas eviti ĉiun militadon inter ili, dum ili brave penas por justigi sian daŭran travivon per plialtigita devotaĵo al la servado de homa progreso. Se la tiel-nomita scienco aŭ religio de iu ajn epoko estas malvera, tiam ili devas aŭ purigi siajn faradojn aŭ malaperi antaŭ la ekapero de materia scienco aŭ spirita religio de pli vera kaj pli inda ordo.
    

    
      2. BONO KAJ MALBONO
    

    
      Mardus estis la agnoskita ĉefo de la Romaj Cinikuloj, kaj li iĝis granda amiko de la Skribisto de Damasko. Tagon post tago li konversaciis kun Jesuo, kaj nokton post nokto li aŭskultis lian dian instruon. Inter la plej gravaj diskutoj kun Mardus, estis tiu priskribita kiel respondo al la sincera demando de tiu Cinikulo pri la bono kaj la malbono. Esence kaj laŭ la frazeologio de la dudeka-jarcento, Jesuo diris:
    

    
      Mia frato, bono kaj malbono estas nur vortoj simbolantaj relativajn nivelojn de homa kompreno pri la observebla universo. Se vi estas etike pigra kaj sociale malzorgema, vi povas preni kiel via normo pri la bono la kutimajn sociajn uzadojn. Se vi estas spirite maldiligenta kaj morale stagna, vi povas preni kiel viaj normoj pri la bono la religiajn praktikojn kaj tradiciojn de viaj samtempuloj. Sed la animo kiu survivas la tempon kaj ekaperas en eterneco devas fari vivan kaj personan elekton inter bono kaj malbono tiaj, kiaj ili estas determinitaj de la veraj valoroj de la spiritaj normoj starigitaj far la dia spirito, kiun la ĉiela Patro sendis por loĝi la homan koron. Tiu enloĝanta spirito estas la normo de personeca supervivo .
    

    
      Boneco, kiel vero, estas ĉiam relativa kaj neeviteble kontraste kun malbono. Estas la percepto de tiuj kvalitoj de boneco kaj vero, kiuj ebligas la evoluantajn homajnanimojn decidi neprajn elektojn por la eterna supervivo.
    

    
      La spirite blinda individuo, kiu logike sekvas sciencan diktaĵon, socian uzadon kaj religian dogmon troviĝas en granda danĝero oferi sian moralan sendependecon kaj perdi sian spiritan liberecon. Tia animo estas destinita iĝi intelekta papago, socia aŭtomato, kaj sklavo de la religia aŭtoritato.
    

    
      Boneco estas ĉiam kreskanta al novaj niveloj de pligrandiĝanta libero de morala mem-realigado kaj spirita personeca atingo - La malkovro de, kaj la identigo kun la enloĝanta Ĝustiganto. Sperto estas bona kiam ĝi pliigas la aprezon de beleco, la moralan volon; kaj plialtigas la percepton de vero, pligrandigas la kapablecon por ami kaj servi sian samulon, altigas la spiritajn idealojn, kaj unuigas la plejsuperajn homajn motivojn de la tempo kun la eternaj planoj de la enloĝanta Ĝustiganto, ĉiuj aĵoj, kiuj senpere kondukas al kreskigita deziro fari la Patran volon, kaj tiel nutri la dian pasion trovi Dion kaj esti pli kiel li.
    

    
      Suprenirante la universan skalon de kreitaĵa disvolviĝo, vi trovos kreskantan bonecon kaj malgrandiĝitan malbonon perfekte akorde kun via kapableco por bonecon-sperti kaj veron-distingi. Kapablo akcepti eraron aŭ sperti malbonon ne plene perdiĝos ĝis la supreniranta homa animo atingos la finajn spiritajn nivelojn.
    

    
      Boneco estas viva, relativa, ĉiam progrese, nevarie persona sperto, kaj eterne korelaciita kun la distingo de beleco kaj vero. Boneco estas trovita en la rekono de la pozitivaj veraj-valoroj de la spirita nivelo, kiu devas, en homa sperto, esti kontraste kun la negativa kontraŭparto - la ombroj de la potenciala malbono.
    

    
      ĝis vi atingos Paradizajn nivelojn, ĉiam boneco estos pli serĉo ol posedo, pli celo ol atinga sperto. Sed eĉ kiel vi malsatas kaj soifas de rekteco vi spertas kreskantan satisfakcion en la partia atingo de boneco. La ĉeesto de bono kaj malbono en la mondo estas en si pozitiva pruvo de la ekzisto kaj realeco de morala volo de la homo, la personeco, kiu tiel identigas tiujn valorojn kaj estas ankaŭ kapabla elekti inter ili.
    

    
      Kiam la supreniranta mortemulo atingas la Paradizon, lia kapableco por identigi la mion helpe de la veraj spiritaj valoroj estas tiel pligrandigita, ke estas eble al li atingu la perfektan posedon de la vivlumo. Tia perfektigita spirita personeco, kiam ĝi estas tiamaniere eksponita en la serĉanta helintenso de la dia lumo de la infinitaj Paradizaj Regantoj, iĝas tiel plene, die kaj spirite unuigita kun la pozitivaj kaj plejsuperaj kvalitoj de boneco, beleco, kaj vereco, ke restas neniu ebleco por, ke tia rekta spirito projekciu iun ajn negativan ombron de potenciala malbono. ĉe ĉiuj tiel spiritaj personecoj, boneco ne estas plu partia, kontrastiva, kaj relativa; ĝi estas iĝita die kompleta kaj spirite elfaradita; ĝi alproksimigas la purecon kaj perfektecon de la Plejsuperulo.
    

    
      La ebleco de la malbono estas necesa por morala elekto, sed ne ĝia efektiveco. Ombro estas nur relative reala. Efektiva malbono ne estas necesa kiel persona sperto. Potenciala malbono agas egale bone kiel stimulo de decido en la regnoj de morala progreso sur la malaltaj niveloj de spirita disvolviĝo. Malbono iĝas realecon de persona sperto nur kiam morala menso elektas ĝin.
    

    
      3. VERO KAJ FIDO
    

    
      Nabon estis Greka Judo kaj unua inter la ĉefoj de la precipa misterkulto en Romo, la Mitraa. Tiu alta pastro de Mitraismo havis multajn interparoladojn kun la Damaska skribisto, kaj iun vesperon li estis pli daŭre influita per ilia diskutado pri la vero kaj la fido. Nabon estis pensinta konverti Jesuon kaj eĉ estis sugestinta, ke Jesuo returnu en Palestinon kiel mitraa instruo. Li ete komprenis, ke Jesuo preparis lin iĝi unu el unuaj konvertitoj je la evangelio de la regno. Restituita en moderna frazeologio, la substanco de la Jesua instruo estis:
    

    
      Vereco ne povas esti definita per vortoj, nur per vivo. Vereco estas ĉiam pli ol kono. Kono rilatas kun la observitaj aĵoj, sed vereco transcendas tiajn pure materiajn nivelojn en tio, ke ĝi asociigadas kun saĝeco kaj ampleksas tiajn neantaŭvideblaĵojn, kiel homa sperto, eĉ spiritajn kaj vivajn realecojn. kono originas el scienco; saĝeco, el vera filozofio; vereco, el la religia sperto de spirita vivo. Kono traktas pri faktoj; saĝeco, pri interilatoj; vereco, pri valoroj de la realeco.
    

    
      La homo tendencas al kristaligi sciencon, formuli filozofion, kaj dogmumi veron, ĉar li estas mense pigra en la alĝustigo kun la progresivaj luktoj de vivo, dum li estas ankaŭ terure timigita pro la nekonato. La homo estas nature malrapida por iniciati ŝanĝojn en siaj pensokutimoj kaj siaj vivoteknikoj.
    

    
      Rivelita vero, persone malkovrita vero, estas la plejsupera ravo de la homa animo; ĝi estas la kuna kreo de la materia menso kaj la enloĝanta spirito. La eterna savo de tiu vero-distinganta kaj beleco-amanta animo estas sekurigita dank’al la malsato kaj soifo je boneco, kiu kondukas tiun mortemulon disvolvi la solan celon, fari la Patran volon, trovi Dion kaj iĝi kiel li. Neniam estas konflikto inter vera kono kaj vero. Povas esti konflikto inter kono kaj homaj kredoj, kredoj koloritaj per antaŭvidaĵoj, distorditaj per timo, kaj superitaj per la timego alfronti novajn faktojn de materiaj malkovroj aŭ spiritaj progresoj.
    

    
      Sed vero neniam povas iĝi posedo de la homo sen la fidekzercado. Tio estas vera ĉar la homaj pensoj, saĝeco, etikoj, kaj idealoj de la homo neniam povas leviĝi pli alta ol lia fido, lia sublima espero. Kaj tia vera fido estas bazita sur profunda pripenso, sincera mem-kritiko, kaj nekompromisa morala konscienco. Fido estas la inspiro de la spiritsorbigita kreativa imagopovo.
    

    
      Fido agas por ellasi la superhomajn aktivecojn de la dia sparko, la senmorta ĝermo, kiu vivas interne de la homa menso, kaj kiu estas la potencialo de la eterna supervivo. Plantoj kaj bestoj travivas en la tempo per la tekniko de transdonado de identaj partikuloj de ili mem ekde generacio ĝis la sekvanta. La homa animo (personeco) travivas la korpan morton dank’al la identeca asocio kun tiu enloĝanta sparko de dieco, kiu estas senmorta, kaj kiu funkcias por eternigi la homan personecon sur pli alta nivelo de kontinueco de progresiva universa ekzisto. La kaŝita semo de la homa animo estas senmorta spirito. La dua generado de la animo estas la unua el sinsekvo de manifestadoj de la personeco dum spiritaj kaj progresivaj ekzistoj, kiuj ĉesas nur kiam tiu dia ento atingas la fonton de sia ekzisto, la persona fonto de ĉiu ekzisto, Dio, la Universala Patro.
    

    
      Homa vivo daŭras - supervivas - ĉar ĝi havas universan funkcion, la taskon trovi Dion. La fide-aktivigita homa animo ne povas halti ĝis la atingo de tiu celo dedestino; kaj kiam ĝi estas atinginta tiun dian celon, neniam ĝi povas ĉesi, ĉar ĝi estas iĝinta kiel Dio - eterna.
    

    
      Spirita evoluo estas sperto de la kreskanta kaj libervola elekto de boneco akompanita de egala kaj progresiva malpliiĝo de la ebleco de malbono. Kun la atingo de definitiveco de elekto pri boneco kaj la kapableco ŝati la veron, ekekzistas perfekteco de beleco kaj sankteco, kies rekteco eterne inhibicias eblecon de la ekapero de eĉ la koncepto de potenciala malbono. Tiel Dion-konanta animo ĵetas neniun ombron de pridubinda malbono kiam ĝi funkcias sur tia alte spirita nivelo de dia boneco.
    

    
      La ĉeesto de la Paradiza spirito en la homa menso konsistigas la revelacian promeson kaj la fidan garantion de eterna ekzisto de dia progreso por ĉiu animo serĉanta efektivigi identecon kun tiu senmorta kaj enloĝanta spirita fragmento de la Universala Patro.
    

    
      Universa progreso estas karakterizata far kreskanta libereco de la personeco, ĉar ĝi estas asociita kun la progresiva atingo de pli kaj pli altaj niveloj de mem-kompreno kaj konsekvence de libervola sin-bridado. La atingo de perfekteco en la spirita sin-bridado egalas kompletigon de la universa sendependeco kaj persona libereco. Fido nutras kaj subtenas la homan animon en la mezo de la konfuzo de ĝia frua orientiĝo en tia vasta universo, konsidere ke la preĝo fariĝas la granda unuiganto de la diverspecaj inspiroj de la kreopova imago kaj la fidaj impulsoj de animo provanta identiĝi kun la spiritaj idealoj de la enloĝanta kaj asociita dia ĉeesto.
    

    
      Nabon grande impresiĝis pro tiuj vortoj, kiel li estis pro ĉiu el siaj kunparoladoj kun Jesuo. Tiuj veroj plukonsumiĝis interne de lia koro, kaj li grande asistis la postajn predikantemulojn de la Jesua evangelio.
    

    
      4. PERSONA SERVADO
    

    
      Jesuo ne dediĉis sian tutan liberan tempon en Romo al tiu laboro prepari virojn kaj virinojn, por ke ili iĝu estontajn disĉiplojn en la venonta regno. Li pasigis multe da tempo gajni intiman konon de ĉiuj rasoj kaj klasoj de homoj, kiuj vivis en tiu tre larĝa kaj la plej kosmopolita urbo de la mondo. En ĉiu el tiuj multnombraj homaj kontaktoj Jesuo havis duoblan celon: li deziris lerni iliajn reagojn al la vivo, kiun ili vivis en la karno, kaj li ankaŭ emis diri kaj fari ion por igi tiun vivon pli riĉa kaj pli inda. Liaj religiaj instruoj dum tiuj semajnoj ne diferencis kun tiuj, kiuj karakterizis lian postan vivon kiel instruisto de la dekduuloj kaj predikanto al la homamasoj.
    

    
      Ĉiam la enteno de lia mesaĝo estis: la fakto de la ĉiela Patra amo kaj la vero de lia mizerikordo, unuigita kun la bonaj novaĵo, ke homo estas fida-filo de tiu sama Dio de amo. La kutima tekniko de socia kontakto de Jesuo konsistis en parolemigi la homojn metante demandojn al ili, por ke ili parolu kun li. La intervidiĝo kutime komencis per liaj propraj demandoj al ili kaj finis kun iliaj demandoj al li. Li estis egale lerta por instrui metante aŭ respondante demandojn. ĝenerale, al tiuj, kiujn li instruis plej, li diris malplej. Tiuj kiuj eltiris la pli grandan beneficon el lia persona servado estis troŝarĝaj, anksiaj kaj deprimitaj homoj, kiuj trovis grandan kvietigon per la oportuneco elverŝi iliajn animojn al simpatia kaj komprenema aŭskultanto, ĉar li estis ĉion tion kaj pli. Kaj kiam tiuj perturbitaj homaj estaĵoj estis parolintaj kun Jesuopri iliaj afliktoj, ĉiam li havis eble con proponi praktikajn kaj tuj helpemajn sugestojn por korekti iliajn realajn malfacilaĵojn, kvankam li ne neglektis paroli vortojn de nuna kuraĝiĝo kaj tuja konsoligo. Kaj nevarie li parolis al tiuj mizerigitaj pri la amo de Dio kaj komunikis la informon, per multoblaj kaj diversaj metodoj, ke ili estis la infanoj de tiu amema ĉiela Patro.
    

    
      Tiamaniere, dum la restado en Romo, Jesuo persone havis amikan kaj edifiantan kontakton kun pli ol kvincent mortemuloj de la regno.Tiel li gajnis konon de la diferencaj rasoj de la homaro, kiun neniam li estus akirinta en Jerusalemo kaj eĉ apenaŭ en Aleksandrio. Li rigardis tiujn ses monatojn kiel unu el la plej riĉaj kaj pli instruaj periodoj de sia tera vivo.
    

    
      Kiel antaŭvideblas, tia diverstalenta kaj vigliniciatema homo ne povis tiel vivi dum ses monatoj en la monda metropolo sen esti kontaktita de multnombraj personoj, kiuj deziris akiri liajn servojn por iuj aferoj aŭ, pli ofte, por iu projekto de instruo, socia reformo, aŭ religia movo. Pli ol dozeno de tiaj proponoj estis faritaal li, kaj li utiligis ĉiun kiel okazo por transdoni kelkajn pensojn de spirita nobligo per bone-elektitaj vortoj aŭ per iu kompleza servado. Jesuo estis tre korinklina por fari aĵojn - eĉ malgrandajn aĵojn - por ĉiaspecaj homoj.
    

    
      Li interparolis kun Romana senatoro pri politiko kaj regado, kaj tiu sola kontakto kun Jesuo faris tian impreson sur tiu leĝofaranto, ke li pasigis sian restantan vivtempon vane provi indukti siajn kolegojn ŝanĝi la sinsekvon de la kuranta politiko, tiamaniere ke la ideo laŭ kiu la registaro subtenus kaj nutrus la popolon anstataŭu tiun, laŭ kiu la popolo subtenus la registaron. Jesuo pasigis vesperon kun riĉa sklavposedanto, parolis pri la homo kiel filo de Dio, kaj la sekvan tagon, tiu viro, Klaŭdio, liberigis cent-deksep sklavojn. Li iris manĝi ĉe Greka kuracisto, dirante al li, ke liaj kuracatoj havis tiel bone mensojn kaj animojn kiel korpojn, kaj sekve alkondukis tiun lertan doktoron entrepreni pli zorgeman servadon kontraŭ siaj samuloj. Li interparolis kun ĉiaspecaj homoj de ĉiuj vivdevenoj. La publikaj banejoj estis la sola loko en Romo, kiun li ne vizitis. Li rifuzis akompani siajn amikojn al la banejoj kaŭze de la seksa intermiksiteco, kiu regis tie.
    

    
      Al Ronana soldato, kiel ili marŝis laŭ la Tibero, li diris: “Estu kuraĝa kore kiel mane. Audacu fari justecon kaj estu sufiĉe granda por montri mizerikordon. Devigu vian malsuperan naturon obei vian superan naturon kiel vi obeas viajn superulojn. honoru bonecon kaj elzaltu veron. Elektu belecon anstataŭ malbeleco. Amu viajn samulojn kaj tutkore serĉu Dion, ĉar Dio estas via ĉiela Patro.”
    

    
      Al la oratoro en la forumo li diris: “Via elokvento estas plaĉa, via logiko estas admirinda, via voĉo estas plezura, sed via instruo estas malmulte vera. Se vi povus nur ĝui la inspirantan kontentigon koni Dion kiel via spirita Patro, tiam vi povus uzi viajn povojn de oratoraĵo por liberigi viajn samulojn de la malluma servuto kaj de la malklera sklaveco .” Marko estis tiu, kiu aŭdis Petron prediki en Romo kaj iĝis lia sekvanto. Kiam ili krucumis Simonon Petron, tie estis tiu viro, kiu defiis la Romanajn persekutantojn kaj aŭdace plipredikis la novan evangelion.
    

    
      Renkontinta malriĉan viron kiu estis maljuste akuzita, Jesuo iris kun li antaŭ la juĝisto kaj, estanta aprobita por aperi en lia nomo, faris tiun superban parolon en kiu li diris: “Justeco grandigas nacion, kaj la plej granda nacio devas esti la plej zorgema montri, ke maljusteco ne trafos ĝian pli humilan civitanon. Ve al ĉiu nacio en kiu nur tiuj kiuj posedas monon kaj influon povas akiri rapidan justecon antaŭ ĝiaj tribunaloj! Estas la sankta devo de juĝisto malkondamni la senkulpulon tiel bone kiel puni la kulpulon. De la senpartieco, justeco kaj integreco de ĝiaj tribunaloj la pludaŭro de nacio dependas. Civila registaro estas bazita sur justeco, kiel vera religio estas fondita sur mizerikordo.” La juĝisto reekzamenis la okazaĵon, kaj kiam la evidenco estis kribrita, li liberigis la kaptiton. El ĉiuj Jesuaj aktivecoj dum tiuj tagoj de persona servado, tiu ĉi estis la plej proksima publike okazi.
    

    
      5. KONSILOJ AL RIĉa VIRO
    

    
      Prezentita de Angamon, iu riĉa viro, Romana civitano kaj Stoikulo, grande ekinteresiĝis al la Jesua instruo. Post pluraj privataj kunparoladoj tiu riĉa civitano demandis al Jesuo kion li farus per riĉeco se li havus ĝin, kaj Jesuo respondis al li: “Mi disdonacus la materian riĉecon por plibonigi la materian vivon, same kiel mi utiligus la konon, la saĝecon, la spiritan servadon por riĉigi la intelektan vivon, nobligi la socian vivon kaj plialtigi la spiritan vivon. Mi administrus materian riĉecon kiel saĝa kaj efika deponprenanto de la vivrimedoj de unu generacio por la benefico kaj nobligo de la sekvantaj kaj sinsekvaj generacioj.”
    

    
      Sed la riĉa viro ne estis plene kontenta pri la Jesua respondo. Li aŭdaciĝis denove demandi: “Sed kion, laŭ vi, viro en mia pozicio devus fari per sia riĉeco? ĉu mi devas konservi aŭ disdoni ĝin?” Kaj kiam Jesuo perceptis, ke li reale deziris koni la veron pri sia lojaleco al Dio kaj sia devo al homoj, li plu respondis: “Mia bona amiko, mi distingas, ke vi sincere serĉas la saĝecon kaj honeste amas la veron; konsekvence mi pretas por eksponi al vi mian vidpunkton pri la solvo de viaj problemoj havantaj rilatojn kun la responcecoj de la riĉeco. Mi faras tion, ĉar vi demandis mian konsilon, kaj konsilante vin tiel, mi okupiĝas pri la riĉeco de neniu alia riĉa viro. Mi ofertas tiun konsilon nur al vi kaj por via persona kondutogvidado. Se vi honeste dezirus rigardi vian riĉaĵon kiel deponaĵo, se vi reale esperus iĝi saĝa kaj efika intendanto de via akumulita riĉeco, tiam mi konsilus al vi fari la sekvantan analizon de la fontoj de viaj riĉaĵoj: Demandu al vi mem, kaj kiom nur eble plej baraktu por trovi la honestan respondon, el kie ili devenas? kaj kiel helpo en la studaĵo de la fontoj de via granda riĉaĵo, mi sugestus, ke vi dediĉu vian atenton sur la sekvantajn dek diferencajn metodojn por amasigi materiajn bienojn.
    

    
      “1. Heredita riĉaĵo - posedaĵoj alportitaj de gepatroj kaj aliaj parencoj.
    

    
      “2. Malkovrita riĉaĵo - posedaĵoj alportitaj kaŭze de la riĉofontoj de la patrina tero.
    

    
      “3. Komerca riĉaĵo - posedaĵoj akiritaj kiel justa profito en la inter- kaj var-ŝanĝo de materiaj bienoj.
    

    
      “4. Nejusta riĉaĵo - posedaĵoj rezultantaj de la nejusta ekspluatado kaj sklavismo de iuj samuloj.
    

    
      “5. Intereza riĉaĵo - enspezo alportita dank’al la ebloj de justa kaj rajta produkto- kvanto de investita kapitalo.
    

    
      “6. Talenta riĉaĵo - posedaĵoj aldoniĝantaj dank’al la rekompencoj de la kreopova kaj inventiva dotoj de la homa menso.
    

    
      “7. Okaza riĉaĵo - profitoj tiritaj el la malavareco de iuj samuloj aŭ prenantaj originon en la cirkonstancoj de la vivo.
    

    
      “8. Ŝtelita riĉaĵo - havaĵoj kaptitaj pro maljustaĵo, malhonestaĵo, ŝtelo, aŭ fraŭdo.
    

    
      “9. Deponita riĉaĵo - riĉajo deponita en viaj manoj far viaj samuloj por kelka specifa uzado, nun aŭ pli malfrue.
    

    
      “10. Gajnita riĉaĵo - posedaĵoj rekte alportitaj dank’al via propra persona laboro, la justa kaj rekta rekompenco de viaj propraj tagaj penoj, mensaj kaj fizikaj.
    

    
      “Kaj tiel, mia amiko, se vi volas esti fidela kaj justa intendanto de via granda riĉeco, antaŭ Dio kaj en servado al la homoj, vi devas proksimume dividi vian posedaĵon laŭ tiuj dek grandaj fakoj, kaj sekve administri ĉiun porcion konforme al la saĝa kaj honesta interpretado de la leĝoj de justeco, honesteco, rekteco, kaj vera efikeco; tamen, la ĉiela Dio ne kondamnus vin se kelkafoje vi erarus, en dubaj situacioj, pri mizerikorda kaj neprofitcela konsidero por la mizerego de viktimoj suferantaj pro la malfeliĉaj cikonstancoj de la vivo. En la okazo de honesta dubo pri la ĝusteco kaj justeco de materiaj situacioj, decidu favore al tiuj, kiuj estas senhavaj, favore al tiuj, kiuj suferas la misfortunon de nemerititaj mankoj.”
    

    
      Post diskutado dum pluraj horoj pri tiuj temoj, kaj kiel respondo al la peto de la riĉa viro pri pli kaj pli detala instruado, Jesuo pluplivastigis sian konsilon, esence dirante: “Dum mi oferas pliajn sugestojn rilatajn al via sinteno al la riĉeco, mi admonas vin ricevi mian konsilon kiel donita nur al vi por via persona konduktogvidado. Mi parolas nur en mia nomo kaj al vi kiel demandanta amiko. Mi ĵurpetas vin ne dikti al aliaj riĉaj viroj kiel ili rigardos sian riĉecon. Mi konsilas al vi:
    

    
      “1. Kiel intendanto de heredita riĉeco vi devas konsideri ĝiajn fontojn. Vi estas morale devigita reprezenti la antaŭan generacion en la honesta transdonado de laŭleĝa riĉaĵo al sekvantaj generacioj post elpreno de justa vojimposto profite al la nuna generacio. Sed vi ne estas devigita ĉiamigi iun ajn dishonestaĵon aŭ maljustaĵon implicita en la neleĝa akumulado de riĉaĵoj far viaj prauloj. Iun ajn porcion de via heredita posedaĵo, kiu ekaperas esti tirita el fraŭdo aŭ maljustaĵo, vi povas elspezi konforme al viaj konvinkoj de justeco, malavareco, kaj redono. La resto de via laŭleĝa heredita riĉaĵo vi povas honeste uzi kaj sekure transdoni kiel deponprenanto de generacio por alia. Saĝa diskrimino kaj sana juĝo devus dikti viajn decidojn pri la testamentaĵo de posedaĵoj al viaj sekvantoj.
    

    
      “2. ĉiu kiu ĝuas riĉecon kiel rezulto de malkovro devus memori, ke ĉiu individuo vivas sur tero nur dum mallonga tempo , kaj do devus fari adekvatan disponon por la disdividado de tiuj malkovroj kun la pli granda ebla nombro de siaj samuloj. Kvankam nek la trovinto devus esti senigita je ĉiu rekompenso pro sia malkovro, nek li devus egoiste pretendi atribui al si ĉiujn avantaĝojn kaj benojn devenantajn el la malkovro de amasigitaj riĉofontoj de la naturo.
    

    
      “3. Tiel longe kiel homoj elektas konduki la mondajn aferojn per la komerco kaj var- interŝanĝo, ili havas rajton al justa kaj laŭleĝa profito. ĉiu komercisto meritas salaj ron pro siaj servadoj; la negocisto havas rajton al sia laborpago. La komerca lojaleco kaj la honesta traktado konsentitaj al la anoj de mondaj organizataj entreprenoj kreas multajn diferencajn specojn da profite riĉeco, kaj ĉiuj tiuj fontoj da riĉeco devas esti juĝitaj per la plej altaj principoj de justeco, honesteco, kaj ĝusteco. La honesta komercisto ne devas heziti preni la saman profiton, kiun li ĝoje donacus al sia kolego en analoga transakcio. Kvankam tio speco de riĉeco ne estas identa kun individue gajnita enspezo, kiam komer- caj interŝanĝoj estas granskale kondukitaj, riĉeco tiamaniere honeste akumulita dotas sian posedanton kun konsiderinda rajto por doni sian opinion pri ĝia posta distribuo.
    

    
      “4. Neniu mortemulo kiu konas Dion kaj serĉas fari la dian volon povas malnobliĝi praktikante premojn helpe de la riĉeco. Neniu nobla viro penos akumuli posedaĵojn kaj amasigi financan potencon per la sklavismo aŭ maljusta ekspluatado de siaj fratoj en la karno. Posedaĵoj estas morala malbeno kaj spirita hontosigno kiam ili estas tiritaj el la shvito de premata mortemula homo. ĉiu tia riĉaĵo devus esti restituita al tiuj, kiuj tiel estis senposedigitaj aŭ al iliaj infanoj kaj la infanoj de iliaj infanoj. Daŭra civilizacio ne povas konstruiĝi priŝtelante la laboriston de lia salajro.
    

    
      “5. Honesta riĉeco donas rajton al interezoj. Tiel longe kiel homoj pruntoprenas kaj prunto- donas, justa interezo povas esti kolektita kondiĉe ke la pruntodonita kapitalo estu laŭleĝa riĉaĵo. Unue purigu vian kapitalon antaŭ pretendi atribui al vi interezon. Ne iĝu tiel troŝparema kaj monavida ĝis malnobliĝi per la praktiko de uzuro. Neniam arogu al vi estis tiel egoista ĝis uzu monpovon por gajni maljustan avantaĝon sur viaj batalantaj samuloj. Ne cedu al la tenio uzuri al viaj fratoj en financa mizerego.
    

    
      “6. Se vi havas ŝancon akiri riĉaĵon dank’al geniaj trajtoj, se viaj riĉaĵoj estas tiritaj el la rekompencoj de inventivaj dotoj, ne pretendu al maljusta porcio de tiaj rekompencoj. Geniulo ŝuldas ion al ambaŭ, siaj prauloj kaj siaj naskitaro.; same li estas ŝuldanta al la raso, nacio, kaj cirkonstancoj de siaj inventivaj malkovroj; li devas ankaŭ memori, ke estas kiel homo inter homoj, ke li laboris kaj prilaboris siajn malkovrojn. Estus egale maljuste senigi la geniulon de ĉiu lia riĉeca inkremento. Kaj homoj estos ĉiam en la neebleco starigi leĝojn kaj regulojn aplikeblajn egale por ĉiuj tiuj problemoj de regulaj distribuoj de riĉaĵoj. Vi devas unue agnoski homon kiel via frato, kaj se vi honeste deziras agi al li kiel vi ŝatus ke li agu al vi, la ordinaraj imperativoj de justeco, honesteco, kaj ĝusteco gvidos vin el la justa kaj senpartia finaranĝo de ĉiu perioda problemo de ekonomiaj rekompensoj kaj socia justeco.
    

    
      “7. Krom por la justaj kaj laŭleĝaj honorarioj administre gajnitaj, neniu homo devus persone pretendi atribui al si riĉecon, kiun la tempo kaj ŝanco povas faligi en liajn manojn. Okazaj riĉaĵoj devus esti sincere konsideritaj iom kiel deponaĵo elspezonta profite al iu ajn socia aŭ ekonomia grupo. La posedantoj de tiaj riĉaĵoj devus konsenti pri la prioritato en la decido de la saĝa kaj efika distribuo de tiaj negajnitaj riĉofontoj. Civilizita homo ne volos ĉiam rigardi ĉiun, kiun li kontrolas kiel sia persona kaj privata posedo.
    

    
      “8. Se iu ajn porcio de via riĉeco estis konscie tirita de fraŭdo; se io el via riĉeco estis akumulita per malhonestaj praktikoj aŭ nejustaj metodoj; se viaj posedaĵoj estas produkto de nejustaj aferoj kun viaj samuloj, hastu restitui ĉiujn tiujn mabone-akiritajn gajnojn al la laŭleĝaj proprietuloj. Plene kulpokonfesu kaj purigu vian riĉaĵon de ĉiuj malhonestaj posedaĵoj.
    

    
      “9. La administrado de la posedaĵo de unu persono por la profito de aliaj estas solena kaj sankta respondeco. Ne hazardu aŭ risku tian deponon. Prenu por vi mem el ĉiu depono nur tion, kion ĉiuj honestaj homoj permesus.
    

    
      “10. Tiu parto de via riĉeco kiu konsistigas la laborenspezo de via propraj mensaj kaj fizikaj penoj - se via laboro estis farita en la rekteco kaj ĝusteco - ĝi estas vere via propra posedaĵo. Neniu homo povas kontesti vian rajton teni kaj uzi tian riĉaĵon kiel plaĉas al vi, kondiĉe ke via uzo de tiu rajto ne estu noca al viaj samuloj.”
    

    
      Kiam Jesuo finis lin konsili, tiu riĉa Romano elkuŝiĝis kaj, esprimante siajn bondezirojn por la nokto promesis: “Mia bona amiko, mi perceptas, ke vi estas homo de granda saĝeco kaj boneco, kaj morgaŭ, mi ekadministros mian tutan riĉecon konforme al via konsilo.”
    

    
      6. SOCIA SERVADO
    

    
      Ankaŭ en Romo okazis tiu kortuŝa incidento en kiu la Kreinto de universo pasigis plurajn horojn por rekonduki perditan infanon al lia anksia patrino. Tiu malgranda knabo estis vaginta fore de sia hejmo, kaj Jesuo trovis lin kiu kriis pro angorego. Li kaj Ganid estis survoje al la bibliotekoj, sed ili sin donis por revenigi la infanon hejmen. Ganid neniam forgesis la Jesuan komenton: “Vi scias, Ganid, plimulto da homaj estaĵoj estas kiel la perdita infano. Ili pasigas multe da tempo plorante pro timo kaj suferante pro aflikto kiam, vere ja, ili estas tre proksime de la sendanĝereco kaj sekureco, kiel tiu infano estis nur iom fore de lia hejmo. Kaj ĉiuj kiuj konas la verovojon kaj ĝuas certigon koni Dion devus estimi, ke estas privilegio, ne devo, proponi gvidon al siaj samuloj en iliaj penoj por trovi la vivkontentigojn. ĉu ni ne estas plejsupere ĝuantaj pro tiu servado rekonduki la infanon al lia patrino? Same tiuj kiuj rekondukas homojn al Dio spertas la plejsuperan kontentigon de homa servo.” Kaj de tiu tago, kaj dum la cetero de lia tera vivo, Ganid senĉese serĉis perditajn infanojn, kiujn li povus hejmen rekonduki.
    

    
      Estis la vidvino kun kvin infanoj, kies edzo estis akcidente mortigita. Jesuo diris al Ganid pri la perdo de sia propra patro pro akcidento, kaj ili iris ripetade por konsoligi tiun patrinon kaj ŝiajn infanojn, kaj Ganid petis monon al sia patro por provizi al ili vestojn kaj nutron. Ili ne ĉesis siajn penojn ĝis ili estu trovintaj oficon por la unuenaskita filo, por ke li povu helpi pri la zorgo de la familio.
    

    
      Tiun vesperon, Gonod aŭskultis la rakonton de tiuj spertoj kaj senafektece diris al Jesuo: “mi planas, ke mia filo iĝu klerulo aŭ negocisto, kaj nun vi iĝigas lin filozofo aŭ filantropo.” Kaj Jesuo ridetante replikis: “eble ni faros lin ĉiujn kvar; tiam li povos ĝui kvaroblan kontentigon en la vivo, ĉar lia orelo farita por la identigo de la homa melodio estos kapabla identigi kvar tonojn anstataŭ unu.” Tiam diris Gonod: “miperceptas ke vi reale estas filozofo. Vi devas verki libron por futuraj genera-cioj.” Kaj Jesuo replikis: “Ne libron - mia misio konsistas vivi vivon en tiu generacio kaj por ĉiuj generacioj. Mi...” Sed li haltis, dirante al Ganid, “Mia filo, estas tempo retiriĝi.”
    

    
      7. VOJAĜOJ PROKSIME DE ROMO
    

    
      Jesuo, Gonod kaj Ganid faris kvin vojaĝojn de Romo al interesaj lokoj de la ĉirkaŭa teritorio. Dum ilia vizitado al la nordaj italaj lagoj Jesuo havis longan paroladon kun Ganid koncernantan la neeblecon instrui homon pri Dio se tiu homo ne deziras koni Dion. Hazarde ili renkontis senpripensan paganon dum sia vojaĝo al la lagoj, kaj Ganid estis surprizita ĉar Jesuo ne uzis sian kutiman praktikon varbi la viron en konversacio, kiu nature estus enkondukinta al diskutado de spiritaj temoj. Kiam Ganid demandis al sia instruisto kial li aperigis tiel iom da interesopri tiu pagano, Jesuo respondis:
    

    
      “Ganid, tiu viro ne malsatis pri la vero. Li ne estis malkontenta pri li mem. Li ne estis preta peti helpon, kaj la okuloj de lia menso ne estis malfermitaj por ricevi la lumon por la animo. Tiu viro ne estis matura por la savorikolto. Endas koncedi al li pli da tempo por, ke la vivdefioj kaj malfacilaĵoj preparu lin por la akcepto de la saĝeco kaj supera instruo. Aŭ, se ni povus kun ni vivigi lin, ni povus per niaj vivoj montri al li la ĉielan Patron, kaj tiam li iĝus tiel altirita per niaj vivoj, kiel filoj de Dio, ke li estus devigita informiĝi pri nia Patro. Vi ne povas riveli Dion al tiuj, kiuj ne serĉas lin; vi ne povas konduki kontraŭkore animojn al la ĝojoj de la savo. Homo devas esti malsata pri la vero pro la vivospertoj, aŭ li devas deziri koni Dion kiel rezulto de lia kontakto kun la vivoj de tiuj, kiuj konas la dian Patron, antaŭ ol alia homa estaĵo povu agi kiel rimedo por konduki tian mortemulan samulon al la ciela Patro. Se ni konas Dion, nia reala laboro sur tero konsistas vivi por permesi al Dio sin riveli en niaj vivoj, kaj tiel ĉiuj Dion-serĉantaj personoj vidos la Patron kaj petos nian helpon por pli bone malkovri la Dion, kiu tiamaniere trovas esprimon en niaj vivoj. “
    

    
      Estis dum la vojaĝo en Svislando, en la montoj, ke Jesuo havis dum tuta tago interparo- ladon kun ambaŭ patro kaj filo pri la Budismo. Multfoje Ganid metis al Jesuo rektajn demandojn pri Budao. Sed ĉiam li ricevis pli aŭ malpli evitemajn respondojn. Nun en ĉeesto de la filo, la patro metis al Jesuo rektan demandon pri Budao, kaj li ricevis rektan replikon. Gonod diris: “Mi reale ŝatus koni kion vi opinias pri Budao.” Kaj Jesuo respondis:
    

    
      “Via Budao estis multe pli bona ol via Budismo. Budao estis granda homo, eĉ profeto por sia popolo, sed li estis orfa profeto; per tio mi signifas, ke li frue perdis el la okulo sian spiritan patron, la Patron en la ĉielo. Lia sperto estis tragika. Li provis vivi kaj instrui kiel mesaĝisto de Dio, sed sen Dio. Budao gvidis sian savŝipon rekte al la sekurhaveno, precize antaŭ la eniro de la savhaveno de la mortemuloj, kaj tie, kaŭze de nekorektaj marmapoj de navigacio, la bona ŝipo rapide grundis. ĝi restis tie dum multaj generacioj, senmova, kaj preskaŭ senespere grundita. Kaj sur ĝi estas restintaj multe da viaj samgentanoj dum ĉiuj tiuj jaroj. Ili vivas voĉebla de la sekuraj akvoj de ripozo, sed ĝi rifuzas eniri, ĉar la nobla boato de la bona Budao renkontis malŝancon grundi ĝuste ekstere de la haveno. Kaj la budismaj popoloj neniameniros en tiu haveno krom se ili rezignos la filozofan ŝipon de sia profeto kaj ekkaptis lian noblan spiriton. Se via popolo estus restinta fidela al la spirito de Budao, vi estus delonge eniritaj en la havenon de spirita trankvileco, anima ripozo, kaj savgarantio.
    

    
      “Vidu, Gonod, Budao konis Dion spirite sed mankis klare malkovri lin mense; Judoj malkovris Dion mense sed larĝe mankis koni lin spirite. Hodiaŭ la Budistoj baraktas en filozofio sen Dio, dum mia popolo estas kompatinde sklavigita per la timo de Dio kaj sen protekta filozofio de vivo kaj libero. Vi havas filozofion sen Dio; Judoj havas Dion, sed estas larĝe sen viva filozofio kunligita al li. Budao mankante vidi Dion kiel spirito kaj Patro, mankis provizi en sia instruo la moralan energion kaj la spiritan kondukopovon, kiun religio devas posedi se ĝi volas ŝangi rason kaj ekzalti nacion.”
    

    
      Tiam Ganid ekkriis: “Mastro, Faru vi kaj mi novan religion sufiĉe bonan por Hindio kaj sufiĉe grandan por Romo, kaj eble ni povos alporti ĝin al la Judoj kontraŭ Javeo.” Kaj Jesuo replikis: “Ganid, la homaj religioj ne estas starigitaj, ili kreskas dum longaj periodoj da tempo, dum revelacioj de Dio eksplodas kiel fulmoj sur tero en la vivoj de la homoj, kiuj rivelas Dion al siaj samuloj.” Sed ili ne komprenis la signifon de tiuj profetaj vortoj.
    

    
      Tiun nokton post ili estis retiriĝintaj, Ganid ne povis dormi. Li longe kun sia patro parolis kaj fine diris: “Vi scias, patro, mi kelkafoje pensas, ke Josua estas profeto.” Kaj lia patro nur dormeme respondis, “mia filo, estas aliaj...”
    

    
      Ekde tiu tago, dum la cetero de lia tera vivo, Ganid pluellaboris sian propran religion. Lian menson estis potence emociita pro la larĝa mensemo, justeco kaj toleremo de Jesuo. En ĉiuj iliaj filozofaj kaj religiaj diskutadoj tiu junulo neniam spertis rankoron aŭ reagoj de antagonismo.
    

    
      Kia kontemplinda sceno por la ĉielaj inteligentuloj, tiu spektaklo de la hinda junulo proponanta al la Kreinto de universo, ke ili kune faru novan religion! Kaj kvankam la junulo ne sciu tion, ili ĝuste estis farantaj novan kaj eternan religion - tiun novan savovojon, la revelacion de Dio al homo tra, kaj en, Jesuo. Kion la junulo deziris plej fari li estis nekonscie nune faranta tion. Kaj estis, kaj estas, ĉiam tiel. Kion la klera kaj pripensema homa imago, spirite instruita kaj gvidita, tutkore kaj malavare deziras fari kaj esti, fariĝas mezureble krea konforme al la grado de mortemula dediĉado die fari la Patran volon. Kiam homo asociiĝas kun Dio, grandaj aĵoj povas okazi kaj okazas.
    

    
      Kajero 133084
    

    
      La reveno de Romo
    

    
      Prepariĝante por forlasi Romon, Jesuo adiaŭis al neniu el siaj amikoj. La Damaska skribisto aperis en Romo sen anonco kaj sammaniere malaperis. Plena jaro pasis antaŭ ol tiuj, kiuj konis kaj amis lin, rezignu esperon revidi lin. Antaŭ la fino de la dua jaro malgrandaj grupoj de tiuj, kiuj estis konintaj lin, retroviĝis kune kunsiditaj pro sia komuna intereso pri liaj instruoj kaj kaŭze de sia mutuala memoro de bonaj tempoj kun li. Kaj tiuj malgrandaj grupoj de Stoikistoj, Cinikuloj, kaj misteraj kultistoj pluokazigis tiujn neregulajn kaj neformalajn kunsidojn ĝis la epoko de la aperado en Romo de la unuaj predikantoj de la Kristana religio.
    

    
      Gonod kaj Ganid estis aĉetintaj tiom da aĵoj en Aleksandrio kaj Romo, ke antaŭe ili sendis ĉiujn siajn pakaĵojn per ŝarĝotransporto al Tarento, kaj la tri vojaĝantoj kviete trairis Italion sur la granda Apiana Vojo. Dum tiu vojago ili renkontis ĉiaj specoj de homaj estaĵoj. Multaj noblaj Romanaj nacianoj kaj Grekaj kolonianoj vivis laŭ tiu vojo, sed jam la naskitaro de multo da sklavoj estis komencanta fari ŝian aperon.
    

    
      Unu tagon kiam, dum ili haltis por tagmanĝi, proksimume duonvoje al Tarento, Ganid metis al Jesuo senperan demandon pri tio, kion li opiniis rilate al la India kasto-sistemo. Diris Jesuo: “Kvankam homaj estaĵoj multmaniere malsamu unuj de la aliaj, antaŭ Dio kaj en la spirita mondo ĉiuj mortemuloj estas rajtegalaj. Estas nur du grupoj de mortemuloj laŭ Dio: tiuj kiuj deziras fari lian volon kaj tiuj kiuj ne deziras tion; Kiam la universo konsideras loĝatan mondon, ĝi distingas same du grandajn klasojn: tiuj kiuj konas Dion kaj tiuj kiuj ne konas lin. Tiuj kiuj ne povas koni Dion estas kalkulitaj inter la bestoj de ĉi tiu nomata regno. Homaro povas proksimume esti dividita en multaj klasoj konforme al diferencaj kvalifikoj, laŭ kiel ili estas konsideritaj fizike, mense, socie, profesie aŭ morale; sed kiam tiuj diferencaj klasoj de mortemulaj aperas antaŭ la juĝeja barilo de Dio, ili estas rajtegalaj. Dio estas vere sen prefero al iu ajn. Kvankam vi ne povu eviti la rekonon de diferencaj homaj kapabloj kaj dotoj en intelektaj, sociaj, moralaj kampoj, vi ne devus fari tiajn distingojn en la spirita frateco de la homoj kiam ili estas kunigitaj por adori en la ĉeesto de Dio.”
    

    
      1. MIZERIKORDO KAJ JUSTECO
    

    
      Tre interesa incidento okazis ian postagmezon sur la vojflanko dum ili alproksimigis Tarenton. Ili rimarkis krudan kaj brutalan junulon, kiu atakis pli malgrandan. Jesuo hastis asisti la atakitan junulon, kaj kiam li estis savinta lin, li proksime tenis a kulpulon ĝis kiam la pli malgranda knabo estu eskapinta. Tuj post kiam Jesuo liberigis la junan brutalon, Ganid kaptosaltas sur la knabon kaj komencas abunde draŝi lin, kaj kun la granda surprizo de Ganid Jesuo rapide intervenis. Post kiam li estis reteninta Ganid kaj permesinta la timigitan knabon eskapi, la juna viro tuj, kiam li estis reakirinta sian spiron malkviete ekkriis: “Mi ne povas kompreni vin, Mastro. Se mizerikordo postulas, ke vi savu la pli malgrandan knabon, ĉu la justeco ne necesigas la punon de la pli granda kaj juna kulpulo?” Responde Jesuo diris:
    

    
      “Ganid, estas vere, vi ne komprenas. Mizerikorda ministerio estas ĉiam afero de la individuo, sed justeca puno estas la funkcio de la sociaj, registaraj aŭ universe administraj grupoj. Kiel individuo mi estas tenata montri mizerikordon; mi devas asisti la atakitan junulon, kaj en tuta konsekvenco mi povas uzi sufiĉan forton por reteni la agresanton. Kaj tio estas ĝuste kion mi faris. Mi efektivigis la liberigon de la atakita knabo; tio estas la fino de la mizerikorda ministerio. Tiam, mi perforte firme tenis la agresanton sufiĉe longtempe por ebligi, ke la pli malforta partio de la disputo povu eskapi; post tio, mi retiriĝis el la afero. Mi ne provis havi opinion pri la agresanto, per taksado de lia motivo - juĝi ĉiun kialon implicantan ataki lian kunulon. - kaj sekve entrepreni efektivigi la punon, kiun mia menso estus diktinta kiel justa tributo por lia malbonfaro. Ganid, mizerikordo povas esti malavara, sed justeco estas preciza. ĉu vi ne povas distingi, ke probable du personoj ne povas konsenti pri puno, kiu kontentigus la demandojn de justeco? Unu trudus kvardek vip-frapojn, alia dudek, dum ankoraŭ alia konsilus izolan enfermon kiel justa puno. ĉu vi ne povas vidi, ke sur tiu mondo, pli bone estas, ke tiaj responsecoj ripozu sur la grupo aŭ estu administritaj de elektitaj reprezentantoj de la grupo? En la universo juĝo estas rezervita al tiuj, kiuj plene konas la precedentojn de ĉiu malbonfaro tiel bone kiel ĝia motivo. En civilizita socio kaj en organiza universo la administrado de la justeco antaŭsupozas la vortigon de justa verdikto, konsekvenco de justa juĝo, kaj tiaj prerogativoj estas rezervataj al la juĝaj grupoj de la mondoj kaj al ĉiosciaj administrantoj de la plej altaj universoj de la tuta kreo.”
    

    
      Dum tagoj ili diskutis pri tiuj problemoj de la mizerikorda manifestado kaj la justeca administrado. Kaj Ganid, almenaŭ iel, komprenis kial Jesuo ne volis komenciĝi en persona batalo. Sed Ganid metis lastan demandon, al kiu li neniam ricevis plene kontentigan respondon; kaj tiu demando estis: “Sed, Mastro, se pli forta kaj kverelema kreitaĵo atakis kaj minacis pereigi vin, kion vi farus? ĉu vi farus neniun fortostreĉon por vin defendi?” Kvankam Jesuo ne povis plene kaj kontentige respondi al la demando de la junulo, pro tio, ke li ne volis malkaŝi al li, ke li (Jesuo) estis vivanta sur tero kiel ama ekzemplo de la Paradiza Patro antaŭ spektanta universo, tamen li diris tion ĉi:
    

    
      “Ganid, mi povas bone kompreni kiagrade iuj el tiuj problemoj perpleksigas vin, kaj mi penos respondi vian demandon. Unue, en ĉiu ajn atako, kiu povus esti farita al mia persono, mi determinus, ĉu la agresanto estas aŭ ne filo de Dio - mia frato en la karno - kaj se mi opiniis, ke tia kreitaĵo ne posedas moralan juĝon kaj spiritan racion, mi senhezite defendus min per la plena kapableco de miaj povoj de baraktado senkonsidere la konsekvencojn por la atakanto. Sed mi ne tiel atakus kunulan viron de fileca statuso, eĉ sindefende. Alidirite, mi ne punus lin antaŭe kaj sen juĝo pro lia atako sur mi. Mi serĉus per ĉiuj eblaj artifikoj malhelpi kaj malpersvadi lin tiel ataki kaj moderigi ĝin en la okazo de mia malsukceso abortigi ĝin. Ganid, mi havasabsolutan konfidon en la superministro de mia ĉiela Patro. Mi estas konsekrata por fari la volon de mia Patro en ĉielo. Mi ne kredas, ke reala danĝero povu malutili min; Mi ne kredas, ke mia vivlaboro povu reale esti endanĝerigita pro io ajn, kion miaj malamikoj dezirus trudi al mi, kaj certe ni ne devas neniun violenton timi el niaj amikoj. Mi estas absolute certa, ke la tuta universo estas amika al mi - Tiun tut-potencan veron mi insistas kredi per totala konfido, malgraŭ ĉiuj malaj aspektoj.
    

    
      Sed Ganid ne estis plene kontenta. Multe da tempo ili diskutis pri tiuj temoj, kaj Jesuo rakontis al li iuj el siaj infanaj spertoj kaj ankaŭ pri Jakobo, la filo de la masonisto. Lernante kiel Jakobo estis aginta kiel defendanto de Jesuo, Ganid diris: “Ho mi ekkomprenas! antaŭ ĉio estus maloftege, ke iu ajn norme homa estaĵo volu ataki tian afablan personon kiel vi, kaj eĉ se iu farus tiel senpripense tian agon, almenaŭ certe ia alia mortemulo estus atingebla, kiu hastus por asisti vin, kiel ĉiam vi mem faras por savi iun ajn personon, kiun vi vidas mizerigita. En mia koro, Mastro, mi samopinias kiel vi, sed en mia kapo mi ankoraŭ pensas, ke anstataŭ Jakobo, mi ĝuus puni tiujn krudajn kunulojn, kiuj arogis al si ataki vin ĝuste ĉar ili opiniis, ke vi ne defendus vin. Mi supozas, ke vi estas sufiĉe sekure en via vojaĝo tra la vivo, ĉar vi pasigas multe da via tempo por helpi la aliajn kaj servi viajn mizerigitajn samulojn. - bone, estas probablege, ke ĉiam iu estos atingebla por vin defendi.” Kaj Jesuo respondis: “Tiu provo ne ankoraŭ okazis, Ganid, kaj kiam ĝi okazos, ni devos resti fidelaj al la Patra volo.” Kaj tio estis proksimume ĉio, kion la junulo aŭdis diri de la Mastro pri la malfacila temo de sindefendo kaj nerezisto. En alia okazo, li tiris el Jesuo la opinion, ke organizita socio tute rajtis uzi forton por la realigo de ĝiaj mandatoj.
    

    
      2. ENŜIPIĜO EN TARENTO
    

    
      Dum ili restis sur la ankrejo, atendante la frajtan malŝarĝon de la ŝipo, la vojaĝantoj rimarkis viron, kiu malbone traktis sian edzinon. Kiel laŭ lia kutimo, Jesuo intervenis favore al la atakita persono. Li antaŭeniris malantaŭ la furioza edzo kaj, milde frapetante lin sur la ŝultro, diris: “Mia amiko, ĉu mi povas paroli al vi private dum momento?” La kolerega viro estis mirfrapita pro tia alproksimiĝo kaj post momento de embarasa hezito, balbutis - “be - kial - jes, kion vi de mi atendas?” Post kiam Jesuo estis kondukinta lin flanke, li diris: Mia amiko, mi opinias, ke terura afero okazis al vi; mi treege deziras, ke vi diru al mi kion povis okazi al tiel forta viro kiel vi por, ke li estu alkondukita ataki sian edzinon, la patrinon de siaj infanoj, kaj tio en la okuloj de ĉiuj. Mi estas certa, ke vi opinias havi iun bonan kialon pri tiu atako. Kion faris la virino por meriti tian trakton de sia edzo? Rigardante vin, mi pensas distingi sur via vizaĝo la justecan amon se ne la deziron montri kompaton. Mi riskas diri ke se vi trovus min sur la vojflanko, atakita de ŝteluloj, vi ne hezitus kuregi por min defendi. Mi kuraĝas diri, ke vi faris multajn tiajn bravajn agojn dum via vivo. Nun, mia amiko, diru al mi pri kio temas. ĉu la virino faris malbonaĵon? aŭ ĉu vi malsaĝe perdis la saĝon kaj senpripense atakis ŝin?” Ne estis tio, kion li diris, kio tuŝis tiun viran koron, sed la afabla rigardo kaj la simpatia rideto per kiuj Jesuo kontentigodonis lin konkludante siajn rimarkojn. Diris la Viro: “mi opinias, ke vi estas pastro de la Cinikuloj, kaj mi estas dankema al vi ĉar vi min retenis. Mia edzino ne faris ravandomaĝon; ŝi estas bona virino, sed ŝi incitas min pro la maniero per kiu ŝi publike provokas min; kaj mi perdas mian moderon. Mi bedaŭras pro mia manko de mem-regado; kaj mi promesas provi vivi laŭ mia antaŭa promeso al unu el viaj fratoj, kiu montris al mi la plej bonan vojon antaŭ jaroj. Mi promesas al vi.”
    

    
      Kaj tiam, adiaŭante lin, Jesuo diris: “Mia frato, ĉiam memoru, ke viro havas neniun rajtan autoritaton al virino krom se ŝi estas libere kaj volonte doninta al li tian autoritaton. Via edzino estas sin devontiginta trapasi la vivon kun vi, helpi al vi por superelstari ĝiajn provojn, kaj sin ŝarĝi per la plej grava parto de la ŝargo de naski kaj eduki viajn infanojn; kaj kompense pro tiu speciala servo estas nur justa, ke ŝi ricevu de vi tiun specialan prokekton, kiun viro povas doni al virino, partnerino kiu devas porti, naski kaj nutri la infanojn. La amemaj zorgo kaj estimo, kiujn viro estas preta donaci al sia edzino kaj siaj infanoj estas la mezuro de la superaj niveloj de kreopova kaj spirita mem-konscienco, kiujn tiu viro estas atinginta. ĉu vi ne scias, ke viroj kaj virinoj estas gepartneroj kun Dio pro tio ke ili kunagas por krei estaĵojn, kiuj kreskas ĝis posedi ili mem nemortemulajn animojn? La Patro en ĉielo traktas la Spirita Patrino de la Universaj infanoj kiel egalulino de li-mem. Estas Diamaniere samrange partigi vian vivon kaj ĉion, kio rilatas al tio kun la patrina partnerino, kiu tiel plene ekrespondecas kun vi pri tiu dia sperto reproduktiĝi vi-mem en la vivoj de viaj infanoj. Se vi povas nur ami viajn infanojn kiel Dio amas vin, vi amos kaj vartos vian edzinon kiel la Patro en la ĉielo honoras kaj altigas la Infinitan Spiriton, la patrino de ĉiuj spiritaj infanoj de vasta universo.”
    

    
      Enŝipiĝante, ili rigardis malantaŭe la scenon de la geo, kiu, silente staris brakumita kun larmplenaj okuloj. ĉar li estis aŭdinta la lastan duonon de la Jesua mesaĝo al la viro, Gonod estis dum la tuta tago okupita mediti pri tiu temo, kaj li decidis reorganizi sian hejmon kiam li revenis en Hindion.
    

    
      La vojaĝo al Nikopolis estis plezura sed malrapida, ĉar la vento ne estis favora. La tri pasigis multajn horojn rakonti siajn spertojn en Romo kaj rememori pri ĉiu tio, kio estis okazinta de ilia unua renkonto en Jerusalemo. Ganid penetriĝis la spiriton de persona servado. Li ekekzercis ĝin sur la ŝipstevardo, sed la duan tagon, kiam li eniĝas en la profunda religia akvo, li petis al Jesuo helpi lin.
    

    
      Ili pasigis plurajn tagojn en Nikopolis, la urbo, kiun Aŭgusto estis fondinta proksimume kvindek jaroj antaŭe kiel “urbo de venko” memorfeste de la batalo de Actium, loko kie li kampis kun sia armeo antaŭ la batalo. Ili loĝis en la hejmo de iu Jeremia, Greka prozelito de la Juda fido, kiun ili renkontis sur la ŝipo. La Apostolo Paŭlo pasigis tutan vintron en la sama domo kun la filo de Jeremia dum sia tria misia vojaĝo. De Nikopolis, ili velveturis sur la sama ŝipo al Korinto, la ĉefurbo de la provinco de Achaia.
    

    
      3. EN KORINTO
    

    
      Ekde antaŭ alveni al Korinto, Ganid jam multege interesiĝis al la Juda religio, kaj do ne estis strange, ke unu tagon, dum ili preterpasis la sinagogon kaj vidis la popolon eniri, li petu al Jesuo alkonduki lin por la diservo. Tiun tagon ili aŭdis doktan rabenon prelegi pri la “Israela Destino,” kaj post la diservo, ili renkontis iun Krispus, la ĉefa reganto de tiu sinagogo. Plurfoje ili revenis por la sinagogaj diservoj, sed ĉefepor renkonti Krispus. Ganid amikiĝis kun Krispus, lia edzino, kaj ilia familio de kvin infanoj. Li ĝuis observi kiel Judo kondukis sian familian vivon.
    

    
      Dum Ganid esploris familian vivon, Jesuo instruis Krispus pri la plej bonaj vojoj de religia vivo. Jesuo havis pli ol dudek kunparoladojn kun tiu avangarda Judo; kaj ne estas surprize, ke multaj jaroj post, kiam Paŭlo predikis en tiu sama sinagogo, kaj kiam la Judoj forĵetis lian mesaĝon kaj voĉdonis la malpermeson de la daŭrigo de liaj predikoj en la sinagogo, kaj kiam tiam li iris al la Nejudoj, tiu Krispus kun lia tuta familio ĉirkaŭprenis la novan religion, kaj tiu ĉi iĝis unu el la ĉefaj subtenoj de la Kristana eklezio en Korinto.
    

    
      Dum dek ok monatoj Paŭlo predikis en Korinto, Pli malfrue rekunigita de Silas kaj Timoteo, li renkontis multe da aliaj personoj, kiuj estis instruitaj de la “Juda Studdirektoro de la filo de Hindia negocisto.”
    

    
      En Korinto ili renkontis geulojn de ĉiuj rasoj, kiuj venis el tri kontinentoj. Post Aleksandrio kaj Romo, ĝi estis la plej kosmopolita urbo de la Mediteranea imperio. Estis multe por altiri la atenton en tiu urbo, kaj Ganid neniam tediĝis por viziti la citadelon, kiu staris preskaŭ sescent metroj supre de la maro. Li ankaŭ pasigis grandan parton de sia disponebla tempo en la sinagogo kaj la hejmo de Krispus. Li estis unue ŝokita, poste ĉarmita pro la virina rango en la Juda hejmo; estis rivelo por tiu juna Hindo.
    

    
      Jesuo kaj Ganid estis ofte gastoj de alia Juda hejmo, tiu de Justus, pia negocisto, kiu vivis apud la sinagogo. Kaj multfoje, konsekvence, kiam la Apostolo Paŭlo restadis en tiu hejmo, li aŭdis rakonti tiujn vizitojn de la Hindia junulo kun lia Juda studdirektoro, kaj ambaŭ Paŭlo kaj Justus sin demandis kio ajn okazis kun tiu saĝa kaj brila Hebrea instruisto.
    

    
      En Romo, Ganid rimarkis, ke Jesuo rifuzis akompani lin en la publikajn banejojn. Plurfoje poste la juna viro serĉis instigi Jesuon pli longe esprimiĝi pri la seksaj interrilatoj. Kvankam li respondis la junulajn demandojn, li neniam ŝajnis preta por ĝisfunde diskuti tiujn temojn. Vesperon dum ili promenis ĉirkaŭ Korinto, tie kie la muro de la citadelo malsupreniris al la maro, ili estis alpaŝitaj de du ĉiesulinoj. Ganid estis rajte plena de la ideo laŭ kiu Jesuo estis homo de altaj idealoj, kiu abomenis ĉion, kio estis parte samnatura, kiel malpureco aŭ saporita de malbono. Konsekvence li abrupte parolis al tiuj virinoj kaj krude signis al ili foriri. Kiam Jesuo vidis tion, li diris al Ganid: “Vi bone intencas, sed vi ne devus arogi al vi tiamaniere paroli al la infanoj de Dio, eĉ se ili estas liajn devojiĝintaj infanoj. Kiuj ni estas por juĝi tiujn virinojn? ĉu vi scias ĉiujn cirkonstantojn pro kiuj ili sin turnis al tiaj metodoj por havigi vivrimedon? Haltu ĉi tie kun mi kaj ni kunparolu pri tiuj temoj.” La ĉiesulinoj estis ankoraŭ pli mirigitaj ol Ganid kaŭze de liaj paroloj.
    

    
      Dum ili staris tie en la lunhelo, Jesuo diris plu: “En ĉiu homa menso vivas dia spirito, la donaco de la ĉiela Patro. Tiu bona spirito ĉiam strebas konduki nin al Dio, helpi al ni trovi Dion kaj koni Dion; sed ankaŭ interne de la mortemuloj estas multaj naturaj fizikaj inklinoj, kiujn la Kreinto metis por servi la bonstaton de la inviduo kaj la rason. Nun, ofte viroj kaj virinoj konfuziĝas en iliaj penoj por kompreniĝi ili-mem kaj batali la multnombrajn malfacilaĵojn por perlabori en mondo, kiun tiel larĝe superregas egoismo kaj peko. Mi perceptas, Ganid, ke nek unu nek la alia el tiujvirinoj estas memvole malvirta. Mi povas diri laŭ iliaj vizaĝoj, ke ili spertis gravajn afliktojn; ili multege suferis en la manoj de evidente kruela destino; ili ne intense elektis tiun specon de vivo; Pro senkuraĝiĝo preskaŭ desperindanta, ili kapitulacis sub la premo de la horo kaj akceptis tiujn malplaĉajn agmanierojn por akiri vivrimedon kiel la plej bona vojo por eliri el situacio, kiu aperis al ili senespera. Ganid, iuj geuloj estas reale volonte malvirtaj; ili intence elektas fari malnoblajn aferojn, sed diru al mi, rigardante nun tiujn larm-makulitajn vizaĝojn, ĉu vi vidas tie iu ajn malbonaĵon aŭ malvirtaĵon?” Kaj dum Jesuo prokrastis siajn parolojn, la Ganida voĉo sufokis dum li balbutis sian respondon: “Ne, Mastro, mi nenion vidas, kaj mi pardonpetas pro mia maldecaĵo al ili - mi petas ilian pardonon.” Tiam diris Jesuo: “Kaj mi indikas al vi je la nomo de ili, ke ili estas pardonantaj al vi, kiel mi diras je la nomo de mia Patro ĉiela, ke li estas pardonanta al ili. Nun, ĉiuj venu kun mi al la domo de amiko, kie ni serĉos refreŝigon kaj planon por pli bona nova vivo.” ĝis tiu momento la konsternitaj virinoj ne eldiris unu vorton; ili interrigardis unu la alian kaj silente sekvis la virojn, kiuj montris la vojon.
    

    
      Imagu la surprizon de la edzino de Justus kiam, al tiu malfrua horo, Jesuo aperis kun Ganid kaj tiuj du nekonatinoj, diranta: “Vi senkulpigos nin, ĉar ni venas je tia horo, sed Ganid kaj mi deziras manĝeti kaj partigi nutraĵon kun tiuj nov-trovitaj amikinoj, kiuj ankaŭ malsatas. Kaj plue, ni venas al vi kun la opinio, ke vi estos interesita por konsultiĝi inter ni pri la pli bona vojo por helpi tiujn virinojn preni novan viv-komencon. Ili povas diri al vi sian historion, sed mi konjektas, ke ili havis multajn malfacilaĵojn, kaj ilia ĉeesto mem tie ĉi en via domo atestas kiel serioze ili petas koni bonajn geulojn, kaj kiel volonte ili entenos la oportunecon montri al la tuta mondo - kaj eĉ al la ĉielaj anĝeloj - ke bravaj kaj noblaj virinoj ili povu iĝi.
    

    
      Kiam Marta, la edzino de Justus, estis preparinta la nutraĵon sur la tablo, Jesuo improvize forlasis ilin, dirante: “estas malfrue, kaj la patro de la juna viro estos atendanta nin, ni preĝas por esti senkulpigitaj ĉar ni lasas vin tie kune - tri virinoj - la plej amataj infanoj de la Plej Altulo. Kaj mi preĝos por via spirita gvidado dum vi faros planojn por nova kaj pli bona vivo sur tero kaj eterna vivo en la granda transmondo.”
    

    
      Do, Jesuo kaj Ganid forlasis la virinojn. ĝis tiam la du amoristinoj estis nenion dirintaj; ankaŭ Ganid estis senvoĉa. Kaj dum kelkaj momentoj estis tiel Marta, sed nun ŝi regis la situacion kaj agis al tiuj nekonatinoj kiel Jesuo estis esperinta. La pli maljuna el tiu du virinoj mortis malmulte da tempo post tio, kun brilaj esperoj de eterna vivo, kaj la pli juna virino laboris en la sidejo de la afero de Justus, kaj pli malfrue iĝis, tiom longe kiom ŝi vivis, anino de la unua Kristana eklezio en Korinto
    

    
      Plurfoje en la hejmo de Krispus, Jesuo kaj Ganid renkontis iun Gaius, kiu konsekvence iĝis lojala subteno de Paŭlo. Dum tiuj du monatoj en Korinto ili havis amikajn konversaciojn kun dudekoj de atent-indaj individuoj, kaj kiel rezulto de tiuj aspekte okazaj kontaktoj pli ol la duono de la personoj tiel afektaj iĝis anoj de la posta Kristana komunumo.
    

    
      Kiam Paŭlo unue venis en Korinton, li ne intencis fari plidaŭrigitan restadon. Sed li ne sciis kiel bone la Juda studdirektoro estis preparinta la vojon por siaj laboroj. kaj sekve, li malkovris, ke grava intereso estis jam incitita de Akila kaj Priscila, Akila estanta unu el la Cinikuloj kun kiuj Jesuo enkontaktiĝis en Romo. Ambaŭ estis Judaj refuĝintoj de Romo, kaj ili rapide aliĝis la Paŭlajn instruojn. Li vivis kaj laboris kun ili,ĉar ili fabrikis ankaŭ tendojn. Estis kaŭze de tiuj cirkonstancoj, ke Paŭlo daŭrigis sian restadon en Korinto.
    

    
      4. PERSONA LABORO EN KORINTO
    

    
      Jesuo kaj Ganid havis multajn aliajn interesajn spertojn en Korinto. Ili dense konversaciis kun grava nombro de personoj, kiuj grande profitis de la Jesuaj instruoj ricevitaj:
    

    
      Al muelisto li lernigis mueli la grenojn de vero en la muelilo de la vivanta sperto por igi la malfacilaĵojn de la dia vivo facile akcepteblaj, eĉ de malfortaj kaj malfortaj sammortemuloj. Diris Jesuo: “Donu la lakton de vero al tiuj, kiuj estas beboj pri la spirita percepto. En via vivo kaj en via amema ministerio servu spiritan nutraĵon allogamaniere kaj adaptitan al la kapableco de ĉiu el viaj demandantoj.”
    

    
      Al Romana centestro li diris: “Redonu al Cezaro la propraĵon de Cezaro kaj al Dio la propraĵon de Dio. La sincera servo de Dio kaj la lojala servo de Cezaro ne estas konfliktaj krom se Cezaro pretendas arogi al si tiun omaĝon, kiu sole povas esti postulita de la Diaĵo. Lojaleco al Dio, se vi sukcesas koni lin, igos vin des pli lojala kaj fidela en via devotaĵo al inda imperiestro.”
    

    
      Al fervora ĉefo de la Mitraa kulto li diris: “Vi bone faras serĉi religion de eterna savo, sed vi eraras serĉante tian gloran veron inter la home-faritaj misteroj kaj homaj filozofioj. ĉu vi ne scias, ke la mistero de la eterna savo loĝas interne de via propra animo? ĉu vi ne scias, ke la Dio de ĉielo sendis sian spiriton por vivi interne de vi, kaj ke tiu spirito kondukos ĉiujn veron-amantajn kaj Dion-servantajn mortemulojn de tiu vivo tra la portaloj de la morto ĝis la eternaj altejoj, kie Dio atendas por akcepti siajn infanojn? Kaj neniam forgesu, ke vi, kiu konas Dio, estas la filo de Dio se vi reale aspiras esti kiel li.”
    

    
      Al Epikura mastro li diris: “Vi bone faras elekti la plej bonan kaj estimi la bonon, sed ĉu vi estas saĝa kiam vi mankas distingi la pli grandajn aferojn de mortemula vivo, kiuj estas enkorpi- gitaj en la spiritaj regnoj derivitaj de la konscienco de la Dia ĉeesto en la homa koro? La grava afero en la tuta homa sperto estas la konscienco koni Dion, kies spirito vivas interne de vi kaj serĉas gvidi vin fore sur tiu longa kaj preskaŭ senfina vojaĝo por atingi la personan ĉeeston de nia komuna Patro, la Dio de la tuta kreo, la Sinjoro de universoj.”
    

    
      Al Greka entreprenisto kaj konstruisto li diris: “Mia amiko, dum vi konstruas la materiajn strukturojn de homoj, kreskigu spiritan karakteron similan al la dia spirito interne de via animo. Ne lasu vian sukceson kiel tempa konstruisto superi vian realigadon kiel spirita filo de la ĉiela regno. Dum vi konstruas la tempajn domegojn por aliaj, ne neglektu sekurigi vian propran rajton pri la eternaj domegoj por vi mem. ĉiam memoru, estas urbo, kies fudamentoj estas justeco kaj vero, kaj kies konstruisto kaj faranto estas Dio.”
    

    
      Al Romana Juĝisto li diris: “Dum vi juĝas homojn, memoru, ke vi mem aperos por esti juĝita iam antaŭ la balustrado de la Regantoj de universo. Juĝu juste, eĉ mizerikorde, eĉ kiel same iam vi petos indulgan konsideron de la Plejsupera Arbitra-cianto.Juĝu kiel vi volos esti juĝita en similaj cirkonstancoj, tiel vi estos gvidita per la leĝa spirito tiel bone kiel per ĝia litero. Kaj same kiel vi atribuas justecon superita de senpartieco en la lumo de la bezono de tiuj, kiuj estas alkondukitaj antaŭ vi, same vi rajtos atendi justecon moderigitan de mizerikordo kiam iam vi aperos antaŭ la juĝo de la tuta tero.”
    

    
      Al estrino de la Greka albergo li diris: “Proponu vian gastigon kiel iu, kiu akceptas la infanojn de la Plej Altulo. Plialtigu la servutlaboron de via ĉiutaga laborado al la altaj niveloj de fajna arto pligrandigante vian konsciencon, ke vi servu Dion en la personoj, kiujn lia spirito loĝas por vivi interne de iliaj homaj koroj, per tio serĉanta transformi iliajn mensojn kaj gvidi iliajn animojn al la kono de la Paradiza Patro, Patro de ĉiuj tiuj donacoj sinelverŝitaj el la dia spirito.”
    

    
      Jesuo havis multe da renkontoj kun ĉinia negocisto. Dirante ĝis la, li admonis lin: “Adoru nur Dion, kiu estas via vera spirita prapatro. Memoru ke la Patra spirito ĉiam vivas interne de vi kaj ĉiam celumu vian animon al la ĉielo. Se vi sekvas la nekonsciajn direktivojn de tiu senmorta spirito, vi estas certa daŭri sur la iluminata vojo por trovi Dion. Kaj kiam vi atingos la ĉielan Patron, estos ĉar serĉante lin, vi estos iĝinta pli kaj pli kiel li. Kaj tiel Adiaŭ Chang, sed por nur kelkiam, ĉar ni denove renkontiĝos en la mondoj de lumo, kie la Patro de la spiritaj animoj estas aranĝinta multajn ĉarmajn paŭzajn-lokojn por tiuj, kiuj estas celantaj al Paradizo.”
    

    
      Al Brita vojaĝanto li diris: “Mia frato, mi perceptas, ke vi ĉu vi serĉas la veron, kaj mi sugestas, ke eble la spirito de la Patro de ĉiu vero loĝas interne de vi. Ĉu neniam vi sincere klopodis paroli kun la spirito de via propra animo? Ja, tio estas malfacila kaj malofte donas konsciencon de sukceso; sed ĉiu honesta provo de la materia menso por komuniki kun sia enloĝanta spirito renkontas certan sukceson, malgraŭ ke la plimulto de ĉiuj tiaj belegaj homaj spertoj devu longatempe resti superkonsciaj registradojn en la animoj de tiaj Dion-serĉantaj mortemuloj.”
    

    
      Al fuĝanta junulo Jesuo diris: “Memoru, estas du aĵoj, kiujn vi ne povas fuĝi - Dion kaj vin mem. Kien ajn vi povas iri, vi prenas kun vi vin mem kaj la spiriton de la ĉiela Patro, kiu loĝas interne de via koro. Mia filo, haltu provi trompi vin mem; diligentu por la kuraĝa praktiko alfronti la faktojn de la vivo; firme helpu vin per la certigoj de fileco kun Dio kaj la certeco de eterna vivo, kiel mi instruis vin. De tiu tago havu kiel celo esti reala viro, viro decidita brave kaj inteligente alfronti la vivon.”
    

    
      Al kondamnita krimulo dum la lasta horo li diris: “Mia frato, vi konis malbonajn momentojn. Vi devojiĝis; vi impliciĝis en la krima endentaĵo. Laŭ via diro, mi bone scias, ke vi ne planis fari tion, kio kostas al vi vian tempan vivon. Sed vi faris tiun malbonon, kaj viaj kunuloj juĝis vin kulpkonscia; Ili determinis, ke vi devas morti. Vi aŭ mi ne povas rifuzi al la ŝtato tiun rajton sin-defendi laŭ ĝia propra elekto. ŝajnas esti neniu vojo por home eviti la punon de via malbonago. Viaj kunuloj devas vin juĝi laŭ viaj agoj, sed estas Juĝisto al kiu vi povas apelacii pri la pardono, kaj kiu juĝos vin laŭ viaj realaj motivoj kaj pli bonaj intencoj. Vi ne devas timi la juĝon de Dio sevia pento estas aŭtentika kaj via fido sincera. La fakto, ke via eraro alportas kun ĝi la morta puno home devigita ne antaŭjuĝas pri la ŝanco, ke via animo akiru justecon kaj mizerikordon antaŭ la ĉielaj tribunaloj.”
    

    
      Jesuo ĝuis multajn amikajn kunparoladojn kun grava nombro de malsataj animoj, ege tro por trovi lokon en tiu raporto. La tri vojaĝantoj ŝatis sian restadon en Korinto. Krom Ateno, kiu estis pli diskonata kiel eduka centro, Korinto estis la plej grava urbo en Grekio dum tiuj Romanaj tempoj, kaj ilia restado dum du monatoj en tiu prospera komerca centro donis al ĉiuj tri okazon gajni multvaloran sperton. Ilia restado en tiu urbo estis unu el pli interesaj inter ĉiuj iliaj haltoj dum la reveno el Romo.
    

    
      Gonod havis multajn interezojn en Korinto, sed fine lia laboro estis finita, kaj ili prepariĝis por velveturi al Ateno. Ili vojaĝis sur ŝipeto, kiu povis esti transportita tervoje sur tera trako de unu el Korintaj havenoj ĝis alia, sur distanco je dek ses kilometroj.
    

    
      5. EN ATENO - PAROLO PRI SCIENCO
    

    
      Ili baldaŭ alvenis en la antikvan centron de Grekaj scienco kaj edukado, kaj Ganid estis tre ekscitita pro la penso esti en Ateno, en Grekio, la kultura centro de la malnova Aleksandria imperio, kiu etendigis siajn landlimojn ĝis sia propra hindia lando. Estis malmulte da aferoj traktontaj, do Gonod pasigis pli da tempo kun Jesuo kaj Ganid, vizitanta multnombrajn interesajn lokojn kaj aŭskultanta la interesajn diskutadojn de la junulo kaj lia diverstalenta mastro.
    

    
      Grava universitato ankoraŭ prosperis en Ateno, kaj la trio faris oftajn vizitojn en ĝiaj studoĉambroj. Jesuo kaj Ganid estis jam diskutintaj la instruojn de Platono kiam ili ĉeestis la lekciojn en la muzeo de Aleksandrio. ĉiuj tri ŝatis la arton de Grekio, kies ekzamploj ankoraŭ povis estis trovitaj dise ĉirkaŭ la urbo.
    

    
      Ambaŭ la patro kaj lia filo grande ĝuis la diskutadon pri scienco, kiun Jesuo havis en ilia albergo unu vesperon kun Greka filozofo. Post kiam tiu pedanto estis parolinta dum preskaŭ tri horoj, kaj il estis ĉesiginta sian paroladon, Jesuo, en terminoj de moderna penso, diris:
    

    
      Scienculoj iam povos mezuri la energion, aŭ fortajn manifestadojn de gravito, lumo kaj elektro, sed tiuj samaj scienculoj neniam povos (science) diri kio tiuj universaj fenomenoj estas. Scienco traktas pri la fiziko-energiaj aktivecoj; religio traktas pri la eternaj valoroj. Vera filozofio devenas de la saĝeco, kiu faras kiel eble plej bone kongrui tiujn kvantajn kaj kvalitajn observojn. ĉiam ekzistas dangero, ke la scienculo de la nur fizika scienco iĝu plagita de matematika orgoilo kaj statistika egoismo, sen mencii spiritan blindecon.
    

    
      Logiko estas valida en la materia mondo, kaj matematiko estas fidebla kiam ĝia apliko limiĝas al fizikaj aĵoj; sed neniu devas esti konsiderita kiel plene fidinda aŭ neerariva kiam temas pri la vivproblemoj. Vivo ampleksas fenomenojn, kiuj estas ne plene materiaj. Aritmetiko diras, ke se unu viro povas tondi ŝafon en dek minutoj, dek viroj povas tondi ĝin en unu minuto. Estas ekzakta operacio, sed estas ne vere, ĉar la dek viroj ne povus fari tion; ili sin ĝenus tiel unuj la aliajn, ke la laboro estus grande prokrastita.
    

    
      Matematiko asertas, ke se unu persono signifas certan unuon de intelekta kaj morala valoro, dek personoj signifas dekfoje tiun valoron. Sed traktante pri homa personeco estus pli taŭga diri, ke tia personeca asocio estas sumo ekvivalenta al la kvadrato de la nombro de koncernitaj personecoj en la ekvacio pli ĝuste ke la simpla aritmetika sumo. Socia grupo de homaj estaĵoj aganta en kun-ordigita harmonio signifas forton multe pli granda ol la simpla sumo de ĝiaj partoj.
    

    
      Kvanto povas esti identigita kiel fakto, sejkve fariĝanta scienca uniformeco. Kvalito, estanta afero de mensa interpretado, esprimas taksadon de valoroj, kaj do, devas resti sperto de la individuo. Kiam ambaŭ scienco kaj religio fariĝas malpli dogmaj kaj pli bone toleras kritikon, tiam filozofio ekfariĝas unuigita en la inteligenta kompreno de la universo.
    

    
      Estas unueco en la kosma universo se vi povus nur distingi ĝiajn kurantajn manifestadojn. La reala universo estas amika rilate al ĉiu infano de la eterna Dio. La reala problemo estas: Kiel povas la finita menso de la homo atingi logikan, veran kaj konforman unuecon de penso? Tiu Universon-konanta mensa stato povas esti ekhavita nur konceptante, ke kvanta fakto kaj kvalita valoro havas komunan kaŭzon en la Paradiza Patro. Tia koncepto de realeco donas pli larĝan komprenon pri la intenca unueco de universaj fenomenoj; ĝi eĉ rivelas spiritan celon de progresiva plenumado de personeco. Kaj tia koncepto de unueco povas sensigi la senŝanĝan malantaŭaĵon de vivanta universo de kontinue ŝanĝantaj nepersonaj rilatoj kaj evoluantaj personaj rilatoj.
    

    
      Materio kaj spirito kaj la meza stato inter ili estas tri interrilatigitaj kaj interasociigitaj niveloj de la vera unueco de la reala universo. Senkonsidere kiel ŝajnas esti diverĝaj la universaj fenomenoj de fakto kaj valoro, ili estas, post ĉiu, unuigitaj en la Plejsuperulo.
    

    
      Realeco de materia ekzisto dependas tiel de nekonata energio, kiel de videbla materio. Kiam la universaj energioj estas tiel malakcelitaj, ke ili akiras la postulatan gradon de moviĝo, tiam, en favoraj kondiĉoj, tiuj samaj energioj fariĝas masoj. Ne forgesu, ke la menso, kiu povas sole sensi la ĉeeston de malkaŝaj realecoj estas ĝi mem reala. Kaj la fundamenta kaŭzo de tiu mensa kaj spirita universo de energio-maso, estas eterna - ĝi ekzistas kaj konsistas en la naturo kaj reagoj de la Universala Patro kaj liaj absolutoj kun-ordigitaj.
    

    
      Ili estis pli ol konsternitaj pro la Jesuaj paroloj, kaj kiam la Greko sin forpelis de ili, li diris: “Fine miaj okuloj vidis Judon, kiu pensas pri alia io ol la rasia supereco kaj parolas pri alia io ol la religio.” Kaj ili izoliĝis por la nokto.
    

    
      La restado en Ateno estis plaĉa kaj profita, sed ne estis speciale fruktodona en ĝiaj homaj kontaktoj. Ege tro da Atenanoj de tiu tempo estis jen intelekte orgoilaj pri ilia iama renomo jen mense stupidaj kaj sensciaj, estantaj la idaro de la malsuperaj sklavoj de tiuj antaŭaj periodoj kiam Grekio estis glora kaj kiam saĝeco estis en la menso de ĝiaj loĝantoj. eĉ tiam, estis ankoraŭ multaj akraj mensoj troveblaj inter la civitanoj de Ateno.
    

    
      6. EN EFEZO - PAROLO PRI LA ANIMO
    

    
      Forlasante Atenon, la vojaĝantoj iris tra Troado al Efezo, la ĉefurbo de la Romana provinco de Azio. Ili ofte vizitis la fame konatan templon de Artemisa de la Efezianoj, proksimume du mejloj (tri kilometroj) de la urbo. Artemisa estis la plej fama diino dela tuta Minora Azio kaj la pluigo de la ankoraŭ pli antaŭa patrina diino de malnovaj Anatoliaj tempoj. La kruda idolo elmontrita en la grandega templo dediĉita al ĝia kulto estis supozata esti falinta el la ĉielo. Ne la tutan fruan edukadon de Ganid konsistantan en la respekto de la figuroj kiel simboloj de diaĵo estis elradikigita, kaj li opiniis, ke estas pli bone aĉeti arĝentan altareton honore al tiu fekundeca diino de Minora Azio. Tiun ĉi vesperon, ili longdaŭre diskutis pri la kulto de aĵoj faritaj per la homaj manoj.
    

    
      Dum la tria tago de ilia restado ili piedmalsupreniris laŭ la rivero por observi la dragadon de la havena elfluejo. Je tagmezo ili parolis kun juna Fenico, kiu estis hejmsopira kaj senkuraĝa; sed pli ol ĉio li estis enviema ĉar iu juna viro estis ricevinta promocion supre de li. Jesuo havis konsoligajn al li kaj citis la malnovan proverbon: “talento faras lokon al homo kaj alkondukas lin antaŭ la gravaj homoj.”
    

    
      Inter ĉiuj grandaj urboj, kiujn ili vizitis dum ilia Mediteranea rondiro, tie iliaj plenumadoj estis valore malgrandaj por la posta laboro de la Kristanaj misiistoj. La komenco de Kristanismo estis certigita larĝe dank’al la streboj de Paŭlo, kiu loĝis tie pli ol du jaroj fabrikanta tendojn por vivi kaj kondukanta lekciojn pri la religio kaj filozofio ĉiuvespere en la ĉefa aŭdantara ĉambro de la skolo de Tyrannus.
    

    
      Estis progresema pensulo ligita kun tiu loka skolo de filozofio, kaj Jesuo havis plurajn profitajn kunsidojn kun li. Dum tiuj diskutadoj Jesuo ripete uzis la vorton “animon.” Tiu klera Greko fine demandis al li kion li signis per “animo,” kaj li respondis:
    

    
      “La animo estas la mem-reflektokapabla, veron-distinganta, kaj spiriton-perceptanta parto de homo, kiu por ĉiam altigas la homan estaĵon sur nivelo supre de la besta mondo. Mem-konscienco, en kaj de ĝi mem, ne estas la animo. Morala mem-konscienco estas vera homa mem-realigado kaj konsistigas la fundamenton de la homa animo, kaj la animo estas tiu parto de homo, kiu prezentas la valoron de potenciala transvivo de la homa sperto. Morala elekto kaj spirita plenumado, la kapablo por koni Dion kaj la impulso por esti kiel li, estas la karakterizaĵoj de la animo. La animo ne povas ekzisti ekstere de la morala penso kaj la spirita aktiveco. stagnanta animo estas mortanta animo. Sed la animo de la homo estas distingebla de la dia spirito, kiu loĝas interne de la menso. La dia spirito alvenas simultane kun la unua morala aktiveco de la homa menso, kaj tio estas la okazo de la naskiĝo de la animo.
    

    
      “Animo estas savita aŭ perdita laŭ, ke ĝia morala konscienco atingas aŭ ne transvivan statuson dank’al eterna kuniĝo kun sia doto de asociita senmorta spirito. Savo estas la spiritualigado de la mem-realigado de la morala konscienco, kiu per tio akiras transvivan valoron. ĉiuj formoj de konfliktoj de animo konsistas en la manko de harmonio inter la morala, aŭ spirita mem-konscienco kaj la pure intelekta mem-konscienco.
    

    
      “ La homa animo, Kiam estas maturigita, nobligita kaj spiritualigita, alproksimas la ĉielan statuson, en kiu ĝi sukcesas preskaŭ esti meza ento inter la materio kaj la spirito, inter la materia memo kaj la dia spirito. La evoluanta animo de homa estaĵo estas malfacile priskribebla kaj pli malfacile ankoraŭ demontrebla, ĉar gi ne estas malkovrebla per la metodoj de materia esplorado aŭ spirita provo. Materia scienco ne povas demontri la ekziston de animo, nek puran spiritan-provon. Malgraŭ la malsukceso de ambaŭ materia scienco kaj spiritaj normoj por malkovri la ekzistonde la homa animo, ĉiu morale konscia mortemulo konas la ekziston de sia animo kiel reala kaj efektiva persona sperto.”
    

    
      7. RESTADO EN CIPRO - PAROLO PRI MENSO
    

    
      Baldaŭ la vojaĝantoj velveturis al Cipro, haltante en Rodiso. Ili ĝuis la longan maran vojaĝon kaj alvenis en sian destinan insulon bone kvietaj fizike kaj spirite malanksiaj.
    

    
      Ilia plano estis ĝui periodon de reala ripozo kaj amuzo dum tiu vizito en Cipro, ĉar ilia rondiro de la Mediteraneo venis al la fino. Ili elŝipiĝis en Pafoson kaj tuj ekkolektis proviantojn por sia restado de pluraj semajnoj en la najbaraj montoj. Tri tagoj post ilia alveno ili foriris al la montetoj kun siaj bone-ŝarĝitaj ŝarĝobestoj.
    

    
      Dum du semajnoj la trio plenĝoje amuziĝis, kaj tiam, senaverte, juna Ganid subite grave malsaniĝis. Dum du semajnoj li suferis severan febron, ofte fariĝantan deliron. Ambaŭ Jesuo kaj Gonod estis tre okupitaj por zorgi pri la malsana knabo. Jesuo lerte kaj tenere flegis la junulon, kaj la patro estis mirigita tiel same pro mildeco kiel ankaŭ pro lerteco manifestitaj en ĉiu lia servado al la afliktita junulo. Ili estis fore de la homaj loĝejoj, kaj la knabo estis tro malsana por esti movita; tiel ili faris la pli bonajn eblajn preparojn por flegi lin ĝis lia resaniĝo surloke en la montoj.
    

    
      Dum la tri semajnoj de Ganida konvalesko Jesuo rakontis al li multajn interesajn aferojn pri la naturo kaj ĝiaj diverspecaj humoroj. Kaj kian amuzon ili havis dum ili vagis en la montoj, la knabo metanta demandojn, Jesuo respondanta al li, kaj la patro miranta pri la tuta spektaklo.
    

    
      La lastan semajnon de ilia restado en la montoj Jesuo kaj Ganid havis longan diskutadon pri la funkcioj de la homa menso. Post pluraj horoj de diskutado la junulo metis tiun demandon: “Sed, Mastro, kion vi volas diri kiam vi diras, ke homo spertas pli altan formon de mem-konscienco ol la superaj bestoj?” Restituita en moderna frazeologio, Jesuo respondis:
    

    
      Mia filo, mi estas jam dirinta al vi multe pri la menso de homo kaj la dia spirito kiu vivas interne de ĝi, sed nun mi devas emfazi, ke la mem-konscienco estas realeco. Kiam iu besto iĝas mem-konscia, ĝi iĝas primitiva homo. Tia finatingo rezultas de funkcia kun-ordigado inter nepersona energio kaj spiriton-konceptanta menso, kaj tiu fenomeno motivas la donacon de absoluta foka punkto por la homa personeco, la spirito de la ĉiela Patro.
    

    
      Ideoj ne estas simple registradon de sensaĵoj; ideoj estas sensaĵoj plus la pripensitaj interpretadoj de la persona memo; kaj la memo estas pli ol la sumo de siaj sensaĵoj. Tie komencas ekzisti ion, tendencanta al unuiĝo de la evoluanta memeco, kaj tiu unueco estas devenita de la enloĝanta ĉeesto de parto de absoluta unueco, kiu spirite aktivigas tian mem-konscian menson de besta-origino.
    

    
      Neniu nura besto povas posedi tempan mem-konsciencon. Bestoj posedas fiziologian kun-ordigadon de asociita sensacio-rekono kaj memoron de tio, sed neniu spertas signifoplenan rekonon de sensacio aŭ elmontras intencan asocion de tiuj kombinitaj fizikaj spertoj kiel ili estas manifestitaj en la konkludoj de pripensaj kaj inteligentaj homaj interpretadoj. Kaj tiu fakto de mem-konscia ekzisto, asociita kunla realeco de lia posta spirita sperto, konsistigas homon kiel filo de la universo kaj antaŭsignas lian finan atingon de la plejsupera unueco de la universo.
    

    
      La homa memo ankaŭ ne estas nur la sumo de la sinsekvaj statoj de konscienco. Sen la efika funkcio de konscienco, kiu asocias kaj elektas, ne povus ekzisti sufiĉa unueco por garantii la indikon de memeco. Tia neunuigita menso povus malfacile atingi konsciajn nivelojn de homa statuso. Se la asocioj de konscienco estis nur akcidento, la mensoj de ĉiuj homoj tiam prezentus nekontrolitajn kaj hazardajn asociojn de iuj fazoj de mensa frenezo.
    

    
      Homa menso konstruita sole el la konscio de fizikaj sensacioj neniam povus atingi spiritajn nivelojn; tiu speco de materia menso havus absolute neniun senson de moralaj valoroj kaj estus sen gvida senso de spirita influo, kiu estas tiel esenca por efektivigi la harmonian unuecon de personeco en la tempo, kaj estas neapartigebla de la transvivo de personeco en la eterneco.
    

    
      Homa menso frue komencas manifesti supermateriajn kvalitojn; la intelekto de la vere pripensita homo ne estas tute ligita per la tempaj limoj. Ke individuoj estu tiel diferencaj en iliaj vivaj plenumadoj indikas, ne nur la diverspecajn dotojn de heredeco kaj la diferencajn influojn de la medio, sed ankaŭ la gradon de unuigo kun la enloĝanta spirito de la Patro, kiu estas atingita de la memo, la mezuro de la identigo de la unu kun la alia.
    

    
      La homa menso ne bone eltenas la konflikton de duobla vasaliĝo. Estas severa streĉiĝo por la animo suferi la sperton de barakto por servi ambaŭ bonon kaj malbonon. La plejsupere feliĉa kaj efike unuigita menso estas plene dediĉita fari la volon de la Patro en ĉielo. Nedecidigitaj konfliktoj detruas unuecon kaj povas finiĝi en mensa disrompo. Sed la transviva karaktero de animo ne estas nutrita per la provado akiri ĉiapreze la mensan pacon, per la kapitulacio de noblaj aspiradoj, kaj per la kompromiso de spiritaj idealoj; pli ĝuste tia paco estas atingita per la rezoluta aserto de la triumfo de tio, kio estas vera, kaj tiu venko estas plenumita superante la malbonon dank’al la potenca forto de la bono.
    

    
      La sekvan tagon ili eliris al Salamiso, kie ili enŝipiĝis por Antiokio sur la Siria marbordo.
    

    
      8. EN ANTIOKIO
    

    
      Antiokio estas la ĉefurbo de la Romiana provinco de Sirio, kaj tie la imperia guberniestro havis sian loĝejon. Antiokio havis duonmilionon loĝantojn kaj estis la tria granda urbo de la imperio kaj la unua pri la malvirteco kaj la skandala malmoraleco. Gonod devis negocii multajn aferojn; tiel ke Jesuo kaj Ganid estis tre liberaj. Ili vizitis ĉion en tiu poliglota urbo krom la boskon de Dafna; Gonod kaj Ganid vizitis tiun fifaman altaron de honto, sed Jesuo rifuzis ilin akompani. Tiaj vidaĵoj ne estis tiel ŝokaj por Hindoj, sed ili estis abomenindaj por idealisma Hebreo.
    

    
      Jesuo iĝis egalanima kaj pripensa kiel li proksimiĝis Palestinon kaj la finon de ilia vojaĝo. Li frekventis malmulte da homoj en Antiokio; li malofte iris en la urbo. Post multaj demandoj pri kial lia mastro manifestis tiel malmulte da intereso pri Antiokio, Ganid fine instigis Jesuon diri: “Tiu urbo ne estas fora de Palestino, eble iam mi revenos tien ĉi.
    

    
      Ganid havis tre interesan sperton en Antiokio. Tiu juna viro estis montriĝinta kapabla lernanto kaj jam komencinta fari praktikan uzadon de la Jesuaj instruoj. Estis iu Hindo dungita en la aferoj de lia patro en Antiokio, kiu iĝis tiel malafabla kaj malbonhumora, ke lia demisio estis prikonsiderita. Kiam Ganid aŭdis tion, li iris en la laborlokon de sia patro kaj havis longan konversacion kun sia samgentano. Tiu viro opiniis esti dungita por malbona laboro. Ganid parolis al li pri la Patro en ĉielo kaj en multaj fakoj amplifis liajn religiajn vidpunktojn. Sed el ĉiu tio, kion Ganid diris, la citaĵo de Hebrea proverbo estis la plej bona, kaj tiu vorto de saĝeco estis: “Kion ajn via mano trovas fari, faru tion kun via tuta potenco.”
    

    
      Post la preparado de iliaj pakaĵoj por la karavano de kameloj, ili daŭris malsuprenirante al Cidono, kaj de tie al Damasko, kaj post tri tagoj ili estis pretaj por la longa etapo tra la dezertaj sabloj.
    

    
      9. EN MEZOPOTAMIO
    

    
      La karavana vojaĝo tra la dezerto ne estis nova sperto por tiuj grandaj vojaĝantoj. Post kiam Ganid estis rigardinta sian mastron helpantan ŝarĝi iliajn dudek kamelojn kaj observinta ke li estis volontulo por gvidi ilian propran beston, li ekkriis: “Mastro, ĉu estas io, kion vi ne povas fari?” Jesuo nur ridetis, dirante: “La mastro ne certe estas sen honoro en la okuloj de diligenta lernanto.” Kaj tiel ili foriris al la antikva urbo de Ur.
    

    
      Jesuo estis multe interesita pri la frua historio de Ur, la naskiĝoloko de Abraham, kaj li estis ankaŭ fascinita de la ruinshtonoj kaj tradicioj de Suzo, tiel multe, ke Gonod kaj Ganid daŭrigis sian restadon en tiuj ĉirkaŭaĵoj dum tri semajnoj, por ke Jesuo havu pli da tempo por konduki siajn esploradojn, kaj ankaŭ provizi la pli bonan okazon persvadi lin reveni en Hindion kun ili .
    

    
      Estis en Ur, ke Ganid havu longan dikutadon kun Jesuo pri la diferenco inter kono, saĝeco kaj vero. Kaj li estis grande ĉarmita per la diroj de la Hebrea saĝa viro: “Saĝeco estas la ĉefa aĵo, do akiru la saĝecon; per via tuta serĉo pri la kono, akiru la komprenon; altigu la saĝecon, kaj ĝi vin antaŭenigos. ĝi kondukos vin al honoroj nur se vi ĉirkaŭprenos ĝin.”
    

    
      Fine alvenis la tago de la disigo. ĉiuj estis bravaj, speciale la junulo, sed estis kruda provo. Ili havis larmoplenajn okulojn, sed kuraĝoplenan koron. Adiaŭante lian mastron, Ganid diris: “Adiaŭ, Mastro, sed ne por ĉiam. Kiam mi denove venos en Damaskon, mi serĉos vin, mi amas vin, ĉar mi opinias, ke la Patro en ĉielo devas preskaŭ esti kiel vi; almenaŭ mi scias, ke vi estas multe kiel vi diris al mi pri li. Mi memoros pri via instruo, sed pli ol ĉio, mi neniam forgesos vin.” Diris la patro: “Adiaŭ al granda mastro, instruisto, kiu plibonigis nin kaj helpis al ni koni Dion.” Kaj Jesuo espondis: “Paco estu sur vi, kaj povu la beno de la Patro en ĉielo ĉiam resti kun vi.” Kaj Jesuo staris sur la marbordo kaj rigardis la ŝipeton elkonduki ilin al ilia ankrita ŝipo. Tiel la Mastro forlasis siajn hindiajn amikojn en Ĉarakso, por neniam en tiu mondo revidi ilin; neniam ankaŭ, en tiu mondo, ili sciis, ke la viro, kiu pli malfrue aperis kiel Jesuo de Nazareto, estis tiu sama amiko, kiun li ĵus forlasis - Josua ilia mastro.
    

    
      En Hindio, Ganid kreskis kaj iĝis influhava viro, merita posteulo de sia eminenta patro, kaj li eksterlande disvastigis multe da noblaj veroj, kiujn li lernis de Jesuo, sia plejamata mastro. Pli malfrue en la vivo, kiam Ganid aŭdis pri la stranga mastro en Palestino, kiu finis sian karieron sur kruco, kvankam li rekonis similecon inter la evangelio de tiu filo de Homo kaj la instruoj de sia Juda studdirektoro, venis neniam al li en lian kapon, ke tiuj du estis efektive la sama persono.
    

    
      Tiel finis tiu ĉi ĉapitro pri la vivo de la Homa Filo, kiu povus esti titolita: Misio de Josua la majstro.
    

    
      Kajero 134084
    

    
      La transiraj jaroj
    

    
      Dum la Mediteranea vojaĝo Jesuo zorge studis la homojn, kiujn li renkontis, kaj la landojn kiujn li travojaĝis, kaj proksimume dum tiu tempo, li trafis sian finan decidon rilate al sia tera vivo. Li estis plene konsiderinta kaj nun fine aprobinta la planon, kiu antaŭvidis, ke li naskiĝu el judaj gepatroj en Palestino, kaj do li intence revenis en Galileon por atendi la komencon de sia vivmisio kiel publika instruisto de vero; Li ekis formi planojn por publika kariero en la lando de la popolo de sia patro Jozefo, kaj faris tion laŭ sia propra volo.
    

    
      Jesuo estis trovinta per persona kaj homa sperto, ke Palestino estis la pli bona loko en la tuta Romania mondo, en kiu estigi la venontajn ĉapitrojn, kaj ludi la finajn scenojn de sia tera vivo. Por la unua fojo li iĝis plena kontenta pri la programo senvuale manifesti sian veran naturon, kaj riveli sian dian identecon inter la Judoj kaj Nejudoj de sia denaska Palestino. Li definitive decidis fini sian vivon sur tero kaj kompletigi sian karieron de mortemula ekzisto en la sama lando en kiu li estis ekinta sian homan sperton kiel senpova bebo. Lia Urantia kariero komencis inter la Judoj en Palestino, kaj li elektis fini sian vivon en Palestino inter la Judoj.
    

    
      1. LA TRIDEKA JARO (p. K. 24)
    

    
      Post kiam li estis forlasinta Gonod kaj Ganid en Ĉarakso (Decembron de la jaro 23 p.K. ), Jesuo revenis per la vojo de Ur ĝis Babilono, kie li kuniĝis al dezerta karavano, kiu vojiris al Damasko. De Damasko li iris al Nazareto, haltante nur dum kelkaj horoj en Kapernaumo, kie li vizitis la familion de Zebedeo. Tie li renkontis sian fraton jakobon, kiu venis iom antaŭe por labori anstataŭ li en la boatokonstruejo de Zebedeo. Post kiam li estis parolinta kun jakobo kaj Jude (kiu estis hazarde en Kapernaumo) kaj post konfidinta al sia frato jakobo la malgrandan domon, kiun Johano Zebedeo estis sukcesinta aĉeti, Jesuo foriris al Nazareto.
    

    
      Fine de lia Mediteranea vojaĝo Jesuo ricevis sufice da mono por garanti siajn vivelspezojn preskaŭ ĝis la tempo de la komenco de sia publika misio. Sed krom Zebedeo de Kapernaumo kaj la homoj, kiujn Jesuo renkontis dum sia eksterordinara rondvizitado, la mondo neniam sciis, ke li faris tiun vojaĝon. Lia familio ĉiam kredis, ke li pasigis tiun tempon por studi en Aleksandrio. Jesuo neniam konfirmis tiujn kredojn, nek senkaŝe refutis tiajn miskomprenojn.
    

    
      Dum lia restado de kelksemajnoj en Nazareto, Jesuo vizitis sian familion kaj amikojn, pasigis iom da tempo en la reparmetiejo kun sia frato Jozefo, sed dediĉis plimulton de sia atento al Maria kaj Rut; Rut estis tiam proksime dek kvinjara, kajestis la unua okazo por, ke Jesuo havu longan kunparoladon kun ŝi, de kiam ŝi estis iĝinta juna virino.
    

    
      Ambaŭ Simono kaj Jude de antaŭ certa tempo deziris geedziĝi, sed malplaĉis al ili fari tion sen la konsento de Jesuo; do ili prokrastis tiujn eventojn, esperante reiron de sia plejaĝa frato. Kvankam ĉiuj rigardis jakobo kiel la familia ĉefo por la plimulto de la aferoj, kiam temis pri geedziĝoj, ili deziris la benon de Jesuo. Tiel Simono kaj Jude geedziĝis dum duobla ceremonio en la komenco de Marto de tiu jaro, 24 p. K. Ĉiuj pliaĝaj infanoj estis nun geedziĝitaj; nur Rut, la plej juna, restis hejme kun Maria.
    

    
      Jesuo interparoladis unuope kun la membroj de sia familio tute normale kaj nature, sed kiam ili estis ĉiuj kune, li havis tiel malmulte diri, ke ili rimarkigis pri tio inter ili. Maria precipe estis embarasita pro tiu nekutima stranga konduto de sia unue-naskita filo.
    

    
      Kiam, dum Jesuo pretiĝis forlasi Nazareton, kondukanto de granda karavano, kiu pasis tra la urbo, grave malsaniĝis, kaj Jesuo, estanta lingvisto, estis volontulo por preni lian postenon. ĉar tiu vojaĝo necesigis lian foreston dum unu jaro, kaj pro tio, ke ĉiuj liaj fratoj estis geedziĝitaj kaj lia patrino vivis hejme kun Rut, Jesuo estrigis familian konsilion, dum kiu li proponis, ke lia patrino kaj Rut iru en Kapernaumon por vivi en la hejmo, kiun tiel ĵuse li donis al jakobo. Konsekvence, post kelktagoj Jesuo foriris kun la karavano, Maria kaj Rut transloĝiĝis en Kapernaumon, kie ili vivis dum la restanta vivtempo de Maria en la hejmo, kiun Jesuo provizis. Jozefo kaj lia familio transloĝiĝis en la malnovan hejmon de Nazareto.
    

    
      Tiu jaro estis unu inter la plej neordinaraj en la ena sperto de la Homa Filo; gravaj progresoj estis faritaj en la laboro de harmoniiĝo inter lia homa menso kaj la enloĝanta Ĝustiganto. La Ĝustiganto estis aktive okupita de la reorganizado de lia penso kaj la preparado de lia menso por la gravaj eventoj, kiuj tiam estis en malproksima futuro. La Jesua personeco prepariĝis al sia grava ŝanĝo de sinteno al la mondo. Estis interaj tempoj, transira etapo de tiu estaĵo, kiu komencis vivon kiel Dio aperanta kiel homo, kaj kiu estis nun sin preparanta por kompletigi sian teran karieron kiel homo aperanta kiel Dio.ŭ
    

    
      2. KARAVANA VOJAĜO AL LA KASPIA MARO
    

    
      Estis la unua de Aprilo, p. K. 24, kiam Jesuo forlasis Nazareton por la karavana vojaĝo al la regiono de la Kaspia Maro. La karavano, al kiu Jesuo kuniĝis kiel kondukanto, rajdis ekde Jerusalemo ĝis la sudeosta regiono de la Kaspia Maro, pasante tra Damasko kaj Urmija Lago, transirante Asirion, Medion kaj Partion. Pasis unu jaro antaŭ ol li revenis de tiu ekspedicio.
    

    
      Por Jesuo tiu karavana vojaĝo estis ankoraŭ esplorada aventuro kaj persona misio. Li havis interesan sperton kun sia karavana familio - pasaĝeroj, gardistoj kaj kamelistoj. Grava nombro da viroj, virinoj kaj infanoj loĝantaj la ĉirkaŭaĵojn de la irvojo sekvita de la karavano vivis pli riĉajn vivojn dank’al siaj kontaktoj kun Jesuo, laŭ ili, la eksterordinara kondukanto de banala karavano. Ne ĉiuj, kiuj havis okazon ricevi lian personan servadon, profitis de tio, sed la vasta majoritato de tiuj, kiuj renkontis lin kaj parolis kun li boniĝis dum siaj teraj vivoj.
    

    
      El ĉiuj liaj tramondaj vojaĝoj, tiu ekspedicio al la Kaspia Maro kondukis Jesuon plej proksime al la Oriento kaj ebligis al li akiri pli bonan komprenon de la Ekstrem-orientaj popoloj. Li havis intimajn kaj personajn kontaktojn kun ĉiu el la postvivantaj rasoj de Urantio, krom la ruĝa. Li egale ĝuis sian personan oficon al ĉiu el tiuj diverspecaj rasoj kaj miksitaj popoloj, kaj ĉiuj estis akceptemaj al la viva vero, kiun li alportis al ili.. Eŭropanoj de ekstremuoriento kaj Azianoj de ekstremesto simile dediĉis sian atenton sur liajn vortojn de espero kaj eterna vivo, kaj estis egale influitaj per la vivo de amanta servo kaj spirita ministerio, kiujn li tiel gracie vivis inter ili.
    

    
      Ĉiurilate la vojaĝo karavane estis sukcesa. Tio estis tre interesa epizodo en la homa vivo de Jesuo, ĉar li aplikis dum tiu jaro sian ekzekutivan rolon, estanta responsa pri la materialo konfidita al li kaj pri la protekto de la karavanaj vojaĝantoj. Kaj li plej fidele, efike, kaj saĝe plenumis siajn multoblajn devojn.
    

    
      Dum la reveno el la Kaspia regiono, Jesuo forlasis la direktadon de la karavano ĉe la Lago Urmija., kie li restis dum iomete pli ol du semajnoj. Li revenis kiel pasaĝero per pli malfrua karavano al Damasko, kie la posedantoj de la kameloj petegis al li resti je sia dispono. Malakceptanta tiun proponon, li vojaĝis per la karavana trajno ĝis Kapernaumo, alvenanta la unuan de Aprilo, 25 p. K.. Neniam plu li konsideris Nazareton kiel sia hejmo. Kapernaumo estis fariĝinta la hejmo de Jesuo, jakobo, Maria kaj Rut, sed Jesuo neniam denove vivis kun sia familio; En Kapernaumo li loĝis en la hejmo de Zebedeo.
    

    
      3. LEKCIOJ EN URMIJA
    

    
      Sur la vojo al la Kaspia Maro, Jesuo estis haltanta por pluraj tagoj de ripozo kaj refortiĝo en la malnova Persa urbo de Urmija sur la okcidentaj bordoj de Urmija Lago. Sur la plej larĝa de grupo de insuloj, lokita sufiĉe proksime al Urmija, kuŝis vasta konstruaĵo - Lekcia amfiteatro - dediĉita al la “religia spirito.” Tiu konstruaĵo estis reale templo de la filozofio de la religioj.
    

    
      Tiu religia templo estis konstruita de riĉa negocisto, civitano de Urmija, kaj liaj tri filoj. Tiu viro nomiĝis Cymboyton, kaj li kalkulis inter siaj prauloj multajn diverspecajn popolojn.
    

    
      Lekcioj kaj diskutadoj en tiu lernejo de religio ekis ĉiusemajne matene je la deka, kaj posttagmeze sesioj startis je la tria, kaj vespere debatoj malfermis je la oka. Cymboyton aŭ unu el lia tri filoj ĉiam prezidis tiujn sesiojn de instruo, diskuto, kaj debato. La fondinto de tiu unika lernejo de religioj vivis kaj mortis sen neniam riveli siajn personajn religiajn kredojn.
    

    
      Plurfoje Jesuo partoprenis tiujn diskutojn, kaj antaŭ ol li forlasu Urmija, Cymboyton sin aranĝis kun Jesuo, por ke, okaze de lia reveno, li restadu ĉe li du semajnojn kaj donu dudek kvar lekciojn pri “La Frateco de la Homoj,”, kaj konduku dek du vesperajn sesiojn de demandoj, diskutoj kaj debatoj ĉefe pri tiuj lekcioj kaj la frateco de la homoj ĝenerale.
    

    
      Konforme al tiu aranĝo, Jesuo haltis okaze de sia reveno kaj eldiris tiujn lekciojn. Tiuj estis la plej sistemaj kaj formalaj el ĉiuj instruoj de la Mastro sur Urantio. Neniam antaŭe aŭ poste li tiel longe parolis pri unu subjekto kiel enhavita en tiuj lekcioj kaj diskutoj pri la frateco de la homoj. Reale tiuj lekcioj temis pri la “Dia Regno “ kaj la “Homaj Regnoj.”
    

    
      Pli ol tridek religioj kaj religiaj kultoj estis elvokitaj ĉe la fakultato de tiu templo de religia filozofio. Tiuj mastroj estis elektitaj, subtenitaj kaj plene akredititaj de siaj respektivaj religiaj grupoj. Dum tiu epoko estis ĉirkaŭ sepdek kvin mastroj en la fakultato, kaj ili vivis en dometoj, ĉiu loĝiganta ĉirkaŭ dekduon da personoj. Okaze de ĉiu nova luno tiuj grupoj estis lote ŝanĝitaj. Netolero, disputema spirito, aŭ ia ajn alia dispozicio por kontraŭi la glatan iradon de la komunumo kaŭzis la rapidan kaj nenorman maldungon de la kulpa mastro. Li estis senceremonie eksigita kaj lia sekvanta anstataŭanto estis nune instalita anstataŭ li.
    

    
      Tiuj mastroj de diverspecaj religioj faris gravan klopodon por montri la similecon de siaj religioj koncerne la fundamentajn elementojn de tiu vivo kaj la sekva. Sed estis nur unu doktrino, kiu estis akceptenda por akiri lokon en tiu fakultato - ĉiu mastro devis reprezenti religion rekonantan Dion - specon de plejsupera Diaĵo. Estis kvin sendependaj mastroj en la fakultato, kiuj reprezentis neniun organizitan religion, kaj estis tiel, kiel sendependa mastro, ke Jesuo aperis antaŭ ili.
    

    
      La kondiĉoj de la dudeka jarcento, kiuj superregas en ambaŭ religioj kaj homaj regadoj, estas tiel diferencaj de tiuj, kiuj superregis dum la Jesua tempo, ke fakte malfacilis adapti la instruojn de la Mastro en Urmija al la problemoj de la regno de Dio kaj la homaj regnoj tiel, kiel ĉi tiuj mondaj funkcioj ekzistas dum la dudeka jarcento. Ni neniam estis kapablaj formuli raporton de la instruoj de la Mastro, akcepteblan por ambaŭ grupoj de tiuj serafoj de planeda regado. Finfine la Melkicedeko prezidanto de la revelacia komisio nomis komision de tri anoj de nia ordeno por prepari laŭ nia vidpunkto la instruojn de la Mastro en Urmija adaptitaj al la religiaj kaj politikaj kondiĉoj de la dudeka jarcento sur Urantio. Konsekvence, ni, tri duarangaj Mezvojuloj, kompletigis tian adapton de la Jesuaj instruoj, reformulante liajn prononcojn tiel, kiel ni aplikus ilin laŭ la kondiĉoj de la hodiaŭa mondo. Nun ni prezentas tiujn deklarojn tiel, kiel ili estas post kiam ili estis kontrolitaj de la Melkicedeko prezidanto de la komisio de revelacio.]
    

    
      4. SUVERENECO - DIA KAJ HOMA
    

    
      La homa frateco estas fondata sur la patreco de Dio. La familio de Dio derivas de la amo de Dio - Dio estas amo. Dio la Patro die amas ĉiujn siajn infanojn, senescepte.
    

    
      La ĉiela regno, la dia regado, estas fondata sur la fakto de dia suvereneco - Dio estas spirito. ĉar Dio estas spirito, tiu regno estas spirita. La ĉiela regno estas nek materia nek nure intelekta; ĝi estas spirita rilato inter Dio kaj homo.
    

    
      Se diferencaj religioj rekonas la spiritan suverenecon de Dio la Patro, tiam ĉiuj tiaj religioj restas en paco. Nur kiam religio asertas, ke ĝi estas iel supera al ĉiuj aliaj, kaj posedas ekskluzivan aŭtoritaton sur aliaj religioj, tia religio arogos al si esti netolerema al aliaj religioj aŭ aŭdacos persekuti aliajn religiajn kredantojn.
    

    
      Religia paco - frateco - povas neniam ekzisti krom se ĉiuj religioj volas komplete senigi sin mem de ĉia eklezia aŭtoritato kaj plene rezigni ĉiun koncepton de spirita suvereneco. Sole Dio estas spirita suvereno.
    

    
      Vi ne povas havi egalecon inter religioj (religia libero) sen havi religiajn militojn krom se ĉiuj religioj konsentas al la transigo de ĉiu religia suvereneco al iu superhoma nivelo, al Dio li mem.
    

    
      La ĉiela regno en la koro de la homoj kreos religian unuecon (ne necese unuformecon) ĉar ĉiu kaj ĉiuj religiaj grupoj konsistigitaj kun tiaj religiaj kredantoj estos liberaj de ĉiuj nocioj de eklezia aŭtoritato - religia suvereneco.
    

    
      Dio estas spirito, kaj Dio donas fragmenton de sia spirito por loĝi la homan koron. Spirite, ĉiuj homoj estas egalaj. La ĉiela regno estas libera de kastoj, klasoj, sociaj niveloj, kaj ekonomiaj grupoj. Vi estas ĉiuj fratoj.
    

    
      Sed de kiam vi ne rigardas la spiritan suverenecon de Dio la Patro, unu religio aŭ alia ekos aserti sian superecon sur aliaj religioj, kaj tiam, anstataŭ paco sur tero kaj bona volo inter homoj, komencos malkonsentoj, kontraŭriproĉoj, eĉ religiaj militoj, almenaŭ militoj inter religiuloj.
    

    
      Liberaj estaĵoj kiuj reciproke respektas sin unuj la aliajn kiel egalaj, krom se ili reciproke rekonas sin kiel submetitaj al iu suvereneco, iu aŭtoritato superanta ilin, pli aŭ malpli baldaŭ estas tentitaj elprovi sian kapablecon por gajni povon kaj aŭtoritaton sur aliaj personoj kaj grupoj. La koncepto de egaleco neniam alportas pacon, escepte en la reciproka rekono de iu plej grava influo de suvereneco.
    

    
      La religiuloj de Urmija vivis kune en relativaj paco kaj trankvileco, ĉar ili estis plene forlasintaj ĉiujn siajn nociojn de religia suvereneco. Spirite ĉiuj kredis je suverena Dio; socie, plena kaj nekontestebla aŭtoritato estis sekurigita de ilia ĉefa prezidanto - Cymboyton. Ili bone sciis, kion okazus al iu ajn instruisto, kiu provus impresi al siaj kolegoj instruistoj. Daŭra religia paco povos ekzisti sur Urantio nur kiam ĉiuj religiaj grupoj libere forlasos ĉiujn siajn nociojn de dia favoro, elektita popolo, kaj religia suvereneco. Nur kiam Dio la Patro iĝos plejsupera, homoj iĝos religiaj fratoj kaj vivos kune sur tero en religia paco.
    

    
      5. POLITIKA SUVERENECO
    

    
      [Kvankam la Mastra instruo pri la suvereneco de Dio estas vero - nur komplika pro la posta apero de la religio pri li inter la mondaj religioj - liaj prezentoj koncerne politikan suverenecon estas grave komplikaj pro la politika evoluo de nacia vivo dum la lastaj dek naŭ jarcentoj kaj pli. Dum la epoko de Jesuo estis nur du gravaj mondiaj povoj - la Romiana imperio okcidente kaj la Hana imperio oriente - kaj tiuj estis larĝe apartigitaj de la Partia regno kaj aliaj intermetitaj landoj de la Kaspia kaj Turkestanaj regioj. Ni estas, do en la sekva prezento, pli larĝe elirintaj el la substanco de la Mastraj instruoj en Urmija koncerne politikan suverenecon, samtempe provintaj pentri la gravecon de tiaj instruoj tiel, kiel ili estas aplikeblaj dum la speciale danĝera stadio de la evoluo de politika suvereneco en la dudeka jarcento post Kristo.]
    

    
      Milito sur Urantio neniam ĉesos tiel kiam la nacioj alkroĉiĝas al la iluziaj nocioj de senlima nacia suvereneco. Estas nur du niveloj de relativa suvereneco sur loĝitamondo: la spirita libervolo de la individua mortemulo kaj la kolektiva suvereneco de la tuta homaro. Inter la nivelo de la individua homa estaĵo kaj la nivelo de la tuta homaro, ĉiuj grupoj kaj asocioj estas relativaj, transiraj, kaj havas valoron nur laŭ mezure, kiel ili plialtigas la kvietecon, komforton kaj progreson de la individuo kaj la planeda granda tuto. - homo kaj homaro.
    

    
      Religiaj instruistoj devas ĉiam memori, ke la spirita suvereneco de Dio transpasas ĉiujn intervenantajn kaj daŭrigajn lojalecojn. Iam civilaj estroj lernos, ke la Plej Altuloj superregas en la homaj regnoj.
    

    
      Tiu regado de la Plej Altuloj en la regno de la homoj ne estas profite al ajna aparte favorita grupo de mortemuloj. Ne ekzistas ion kiel “elektata popolo.” La regado de la Plej Altuloj, la superkontrolistoj de politika evoluo, estas regado destinata por alporti la plej grandan bonon al la plej granda nombro de ĉiaj homoj kaj por la plej longa tempo.
    

    
      Suvereneco estas povo kaj kreskas per organizado.Tiu organizada kreskado de la politika povo estas plene taŭga, ĉar ĝi emas ampleksi ĉiam pli vastajn segmentojn de la tuta homaro. Sed tiu sama kreskado de politikaj organizadoj kreas problemon okaze de ĉiu intervenanta stadio inter la komenca kaj natura organizado de politika povo - la familio - kaj la fina konsumado de politika kreskado - la regado de la tuta homaro, per kaj por la tuta homaro.
    

    
      Startanta el la gepatra povo interne de la familio, la politika suvereneco evoluas per organizado de familiaj krucaĵoj en samsangaj klanoj, kiuj iĝas unuitaj, pro diverspecaj kaŭzoj, en tribaj unuoj - supersamsangaj politikaj grupoj. Kaj tiam, per negoco, komerco, kaj konkero, triboj unuiĝas en nacioj, kaj iafoje nacioj mem unuiĝas en imperio.
    

    
      Kiam suvereneco pasas de pli malgrandaj grupoj al pli grandaj grupoj, la militoj inter malgrandaj nacioj malpligas, sed la potencialo por gravaj militoj estas pliigita laŭmezure, kiel la nacioj posedas pli kaj pli grandan suverenecon. Baldaŭ, kiam la tuta mondo estas esplorata kaj okupata, kiam la nacioj estas malmultaj, fortaj, kaj potencaj, kiam tiuj grandaj kaj supozite suverenaj nacioj havas komunajn limojn, kiam nur oceanoj disigas ilin, tiam ekaperas la stadion de konsiderindaj militoj, mondaj konfliktoj. Tiel-nomitaj suverenaj nacioj ne povas kubutumi sen generi konfliktojn kaj okazi militojn.
    

    
      La malfacilaĵo en la evoluo de politika suvereneco de la familio ĝis la tuta homaro, kuŝas en la inerteco-rezisto elmontrita sur ĉiuj intervenantaj niveloj. Familioj laŭokaze defiis sian klanon, klanoj kaj triboj ofte rifuzis la suverenecon de la teritoria stato. ĉiu nova kaj progresa evoluo de la politika suvereneco estas (kaj ĉiam estis) embarasita kaj malhelpita per la “skafaldaj stadioj” de la antaŭaj disvolviĝoj en politika organizado. Tio estas vera, ĉar, kiam jam mobilizitaj, homaj lojalecoj estas malfacile ŝanĝeblaj. La sama lojaleco, kiu ebligas la triban evoluon, malfaciligas la evoluon de la supertribo - la teritoria stato. Kaj la sama lojaleco (patriotismo), kiu ebligas la evoluon de la teritoria stato grave komplikas la evoluan disvolviĝon de la regado de la tuta homaro.
    

    
      Politika suvereneco estas kreita dank’al la forlaso de mem-decido, unue de la individuo interne de la familio, kaj post de la familioj kaj klanoj rilate al la triboj kaj plej grandaj grupoj. Tiu progresa transigado de mem-decido de la plej malgranda al ĉiam pli grandaj politikaj organizadoj ĝenerale daŭrigis senhalte oriente de la establo dela Ming kaj Mogol dinastioj. Okcidente ĝi superregis dum pli ol mil jaroj ĝis la fino de la monda milito, kiam malfeliĉa regresa movo kelktempe inversigis tiun norman tendenco re-starigante la dronitan politikan suverenecon de multnombraj malgrandaj grupoj en Eŭropo.
    

    
      Urantio ne ĝuos daŭran pacon ĝis la tiel-nomitaj suverenaj nacioj inteligente kaj plene rezignos siajn suverenajn povojn al la frateco de la homoj - homara regado. Internaciismo - Naciaj Ligoj - neniam povas havigi permanentan pacon al homaro. Mondaj konfederacioj de nacioj efike preventos duarangajn militojn kaj konvene kontrolos la plej malgrandajn naciojn, sed ili ne preventos mondajn militojn nek kontrolos la tri, kvar aŭ kvin plej potencajn registarojn. Vidalvide al realaj konfliktoj, unu el tiuj mondaj potencoj retiriĝos el la Ligo kaj deklaros militon. Vi ne povas malhelpi naciojn ekmiliti tiel kiam ili restas infektitaj per la iluzia viruso de nacia suvereneco. Internaciismo estas paŝo en la bona direkto. internacia policanaro preventos multajn duarangajn militojn, sed ne estos efika por preventi unuarangajn militojn, konfliktojn inter la gravaj militaj regadoj de la tero.
    

    
      Samtempe, kiam malpliiĝas la nombro de la vere suverenaj nacioj (gravaj potencoj), ambaŭ oportuneco kaj neceseco de homara regado pliiĝas. Kiam estas nur iom da reale suverenaj (gravaj) potencoj, aŭ ili devas komenci ĝismorte lukton por la nacia (imperia) hegemonio, aŭ, per libervola forlaso de iuj prerogativoj de suvereneco, ili devas krei la esencan kernon de supernacia povo, kiu servos por ekstarigi la realan suverenecon de la tuta homaro.
    

    
      Paco ne venos sur Urantio ĝis ĉiu tiel-nomita suverena nacio forlasas sian povon ekmiliti en la manoj de reprezenta registaro de la tuta homaro. Politika suvereneco estas denaska ĉe la popoloj de la mondo. kiam ĉiuj popoloj de Urantio kreos mondan registaron, ili rajtos kaj povos fari tian regadan SUVERENECON, kaj kiam tia reprezenta aŭ demokratia monda potenco kontrolos la terajn, aerajn kaj marajn fortojn, paco sur tero kaj bonvolo inter homoj superos - sed tiam ne antaŭ .
    

    
      Ni uzu gravan ilustraĵon de la dek naŭa kaj dudeka jarcento: La kvardek ok ŝtatoj de la Amerika Federaciala Unuiĝo delonge ĝuas la pacon. Estas plu neniu milito inter ili mem. Ili estas forlasinta sian suverenecon al la federaciala regado, kaj per la arbitracio de la armiloj, ili forlasis ĉiujn pretendojn al la iluzioj de la mem-decido. ĉiu stato reguligas siajn internajn aferojn kaj ne estas koncernita de eksterlandaj rilatoj, tarifoj, enmigro, militaj aferoj, aŭ interŝtata komerco. Ankaŭ individuaj ŝtatoj ne estas koncernitaj pri la temoj de nacieco. La kvardek ok ŝtatoj suferas la militdefektegoj nur se la suvereneco de la federaciala regado estas kelkmaniere endanĝerigita.
    

    
      Tiuj kvardek ok ŝtatoj, havantaj forlasi la ĝemelajn sofismojn de suvereneco kaj mem-decido, ĝuas interŝtatajn pacon kaj trankvilecon. Tiel la nacioj de Urantio komencos ĝui pacon kiam ili libere forlasos siajn respektivajn suverenacojn en la manoj de tergloba regado. - la suvereneco de la frateco de homoj. En tiu monda ŝtato la malgrandaj nacioj estos tiel potencaj kiel la grandaj, kiel la malgranda ŝtato de Rod Insulo havas siajn du senatorojn en la Amerika Kongreso ĝuste kiel la multehoma ŝtato de Nov-Jorko aŭ la larĝa ŝtato de Teksaso.
    

    
      La limigita (ŝtata) suvereneco de tiuj kvardek ok ŝtatoj estis kreitaj far homoj kaj por homoj. La superŝtata (nacia) suvereneco de la Amerikana Federaciala Unuiĝo estis kreita far la dek tri unuaj el tiuj ŝtatoj por ilia propra benefico kaj por la benefico de la homoj. Iam la supernacia suvereneco de la planeda regado de homaro simile estos kreita far nacioj por sia propra benefico kaj por la benefico de ĉiuj homoj.
    

    
      Civitanoj ne naskiĝas profite al registaroj; registaroj estas kreitaj kaj elpensitaj profite al homoj. La evoluo de la politika suvereneco povas havi finon nur kun la apero de la regado de la suvereneco de la homoj. ĉiuj aliaj suverenecoj havas relativajn valorojn, interajn signifojn kaj dependajn statusojn.
    

    
      Kun la scienca progreso, militoj fariĝas pli kaj pli ruinigaj ĝis preskaŭ iĝi rasie suicidemaj. Kiom da mondaj militoj devas ankoraŭ esti faritaj kaj kiom da ligoj de nacioj devas malsukcesi antaŭ, ke homoj estu pretitaj por estigi la regadon de la homaro kaj ekĝui benojn de permanenta paco kaj por prosperi dank’al la trankvileco de la bona volo - la bona volo mondskale - inter homoj?
    

    
      6. LEĜO, LIBERECO KAJ SUVERENECO
    

    
      Se homo avidas esti sendependa - libera - li devas memori, ke ĉiuj aliaj homoj avidas la saman sendependecon. Grupoj de tielaj liberecavidaj mortemuloj ne povas vivi kune en paco sen sin submeti la leĝojn, regulojn, kaj reglamentojn sekurigantajn al ĉiu persono la saman gradon de libereco. gardante en la sama tempo egalan gradon de libereco por ĉiuj iliaj samspeculoj. Se unu homo devus esti absolute libera, endus, ke alia iĝu absolute sklava. Kaj la relativa naturo de la libereco estas reala socie, ekonomie, kaj politike. Libereco estas la donaco de la civilizado ebligita per la aplikado de la LEĜO.
    

    
      Religio spirite ebligas realigi la homan fratecon, sed estos necesa homara regado por reguligi la sociajn, ekonomiajn kaj politikajn problemojn ligitajn kun tia celo de homaj feliĉo kaj efikeco.
    

    
      Estos militoj kaj militonidiroj - nacio kontraŭstaros al alia nacio - kiel longe la politika suvereneco de la mondo estos dividita kaj nejuste posedita de grupo de naciaj-ŝtatoj. Anglio, Skotlando, kaj Kimrio ĉiam batalis unuj la aliajn, ĝis ili forlasu siajn suverenecojn konfidante tiujn al la Unuigata Regno.
    

    
      Nova monda milito lernigos la tiel-nomitajn suverenajn naciojn formi specon de federacio, tiel kreante mekanismon por preventi malgrandajn militojn, militojn inter malpli grandaj nacioj. Sed terglobaj militoj okazos ĝis la kreo de homara regado. Tergloba suvereneco preventos terglobajn militojn - nenio alia povas tion fari.
    

    
      La kvardek ok Amerikaj liberaj ŝtatoj vivas kune en paco. Estas inter la civitanoj de tiuj kvardek ok ŝtatoj diverspecaj naciecoj kaj rasoj devenitaj de la ĉiam-militantaj nacioj de Eŭropo. Tiuj amerikanoj reprezentas preskaŭ ĉiujn religiojn kaj religiajn sektojn kaj kultojn de la tuta mondo. Kaj tamen tie en la Amerika nordo ili kune vivas pace. ĉio tio ebligas ĉar tiuj kvardek ok ŝtatoj forlasis sian suverenecon kaj rezignis ĉiujn nociojn de mem-decido.
    

    
      Ne temas pri armado aŭ malarmado. Ankaŭ la temo pri la rekrutenskribo aŭ la libervola militservo ne kalkulas kun tiuj problemoj de konservado de la mondskalepaco. Se oni forprenus ĉiujn formojn de modernaj mekanikaj armiloj kaj ĉiujn tipojn de eksplodiloj el la fortaj nacioj, ili interbatalus per pugnoj, ŝtonoj, kaj malalttonoj tiel kiam ili estus alkroĉigitaj al siaj iluzioj de dia rajto de nacia suvereneco.
    

    
      Milito ne estas granda kaj terura malsano de la homo; milito estas simptomo, rezulto. La reala malsano estas la viruso de la nacia suvereneco.
    

    
      La Urantiaj nacioj ne estas posedintaj realan suverenecon; neniam ili havis suverenecon, kiu estus povinta protekti ilin kontraŭ la detruegoj kaj ruinigoj de la mondaj militoj. Okaze de la kreado de la tergloba regado de homaro, la nacioj ne forlasas sian suverenecon sed ili kreas lojale realan kaj daŭran mondan suverenecon, kiu de nun estos plene kapabla protekti ilin kontraŭ ia ajn milito. Lokaj aferoj estos traktitaj per loka registaro; naciaj aferoj de naciaj registaroj, internaciaj aferoj estos administritaj de tergloba registaro.
    

    
      Monda paco ne povas esti konservita per traktatoj, diplomatio, eksterlandaj politikoj, aliancoj, ekvilibroj de povoj, aŭ iu ajn alia tipo de improvizaĵoj jonglantaj kun la suverenecoj de naciismo. Monda leĝo devas naskiĝi el monda regado kaj esti firmigita per ĝi - la suvereneco de la tuta homaro.
    

    
      La individuo ĝuos multe pli da libereco sub monda regado. Hodiaŭ, la civitanoj de la grandaj potencoj estas taksataj, reglamentataj, kaj kontrolataj preskaŭ premmaniere, kaj granda parto de tiu nuna entrudiĝo kun la individuaj liberecoj malaperos kiam la naciaj regadoj estos libervolaj por konfidi sian suverenecon pri la internaciaj aferoj en la manoj de tergloba regado.
    

    
      Sub globa regado la naciaj grupoj havos realan eblecon realigi kaj ĝui la personajn liberecojn de aŭtentika demokratio. La sofismo de la mem-decido ĉesos. Kun mona kaj komerca reglamentado alvenos la nova erao de paco mondskale. Baldaŭ povas tergloba lingvo disvolviĝi, kaj aperigi almenaŭ kelkesperon iam havi tergloban religion - aŭ religiojn kun tergloba vidpunkto.
    

    
      Kolektiva garantio neniam alportos pacon tiel kiam la kolektivumo ne inkluzivos la tutan homaron.
    

    
      La politika suvereneco de reprezenta registaro de la homaro alportos daŭran pacon, kaj la spirita frateco de la homo asekuros por ĉiam bonan volon inter ĉiuj homoj. Kaj ne estas alia vojo per kiu paco sur tero kaj bona volo inter homoj povas esti realigitaj.
    

    
      * * *
    

    
      Post la morto de Cymboyton, liaj filoj renkontis gravajn malfacilaĵojn por konservi pacan fakultaton. La reagoj de Jesuaj instruoj estus estintaj multe pli gravaj, se la postaj Kristanaj instruistoj, kiuj iris al la Urmija fakultato, estus elmontritaj pli da saĝeco kaj ekzercintaj pli da toleremo.
    

    
      La unuenaskita filo de Cymboyton alvokis la helpon de Abner de Filadelfio, sed la elekto de la instruistoj de Abner estis tre malfeliĉa, ĉar ili sin montris neflekseblaj kaj necedemaj. Tiuj instruistoj serĉis superigi sian religion supre la aliaj kredoj. Ili neniam suspektis, ke la tiel-ofte-elvokitaj lekcioj de la karavana kondukanto estis liveritaj de Jesuo mem.
    

    
      ĉar konfuzo grandiĝis en la fakultato, la tri fratoj retiris sian financan subtenon, kaj post kvin jaroj la lernejo fermis. Pli malfrue ĝi estis denove malfermita kiel Mitraatemplo kaj fine incendiita okaze de unu el liaj orgiaj celebradoj.
    

    
      7. TRIDEK UNUA JARO (p. K. 25)
    

    
      Kiam Jesuo revenis el sia vojaĝo al la Kaspia Maro, li sciis, ke siaj mondaj vojaĝoj estis proksimume finitaj. Li faris nur ankoraŭ unu vojaĝon eksteren de Palestino, en Sirion. Post mallonga vizito en Kapernaumon, li iris en Nazareton, kie li haltis dum kelktagoj por fari vizitojn. En la mezo de Aprilo li forlasis Nazareton por Tiro. De tie li vojaĝis norden, restante kelktagoj en Cidono, sed lia celo estis Antiokio.
    

    
      Estis la jaro de la solaj promenadoj tra Palestino kaj Sirio. Dum tiu tuta jaro de vojaĝo li estis konita per diversaj nomoj en diferencaj partoj de la lando.: la ĉarpentisto de Nazareto, la ŝipkonstruisto de Kapernaumo, la skribisto de Damasko, kaj la instruisto de Aleksandrio.
    

    
      En Antiokio la Homa Filo vivis pli ol du monatoj, laborante, observante, studante, vizitante, farante komplezojn, kaj ĉiam lernante kiel homoj vivas, kiel ili pensas, sentas, kaj reagas al la medio de la homa ekzisto. Dum tri semajnoj de tiu periodo li laboris kiel tendofabrikisto. Dum lia periplo li restis pli longe en Antiokio ol en iu ajn alia loko, kiun li vizitis. Dek jaroj pli poste, kiam la apostolo Paŭlo predikis en Antikio kaj aŭdis siajn adeptojn paroli pri la doktrinoj de la Damaska skribisto, li apenaŭ sciis, ke siaj instruatoj estis aŭdintaj la voĉon, kaj aŭskultintaj la instruojn de la Mastro mem.
    

    
      El Antiokio Jesuo vojaĝis suden laŭ la marbordo ĝis Cezareo, kie li haltis dum kelksemajnoj, post li daŭrigis laŭ la marbordo ĝis Joppa. De Joppa li vojaĝis al Jamnia, Aŭdod kaj Gaza. De Gaza li uzis la enlandan vojon al Beerŝeba, kie li restis kelksemajnojn.
    

    
      Poste Jesuo ekis sian finan rondvojaĝon kiel privata individuo, tra la koro de la Palestino, irante de Beerŝeba sude al Dan norde. Dum tiu vojiro norden li haltis en Ĥebron, Bet-Leĥem (tie li vidis sian naskighlokon), Jerusalemo (li ne iris al Betanio), Beeroth, Lebonah, Siĥar, ŝechem, Samaria, Geba, En-gannim, Endor, Madon; pasante tra Magdala kaj Kapernaumo, li iris norden; li pasis oriente de la Akvoj de Merom kaj iris al Karahta tra Dan, aŭ Cezarea Philippi.
    

    
      La enloĝanta Pensa Ĝustiganto nun alkondukis Jesuon forlasi la loĝantajn lokojn de la homoj kaj restadi sur la Monto Hermon por tie fini la regadolaboron de sia homa menso kaj kompletigi la taskon efektivigi sian plenan konsekradon al la cetero de sia vivlaboro sur tero.
    

    
      Estis unu el tiuj nekutimaj kaj eksterordinaraj epokoj en la tera vivo de la Mastro sur Urantio. Alia kaj tre simila sperto estis tiu, kiu li traspertis sole en la montetoj proksime al Pella tuj post sia bapto. Tiu periodo de izolado sur la Monto Hermon markis la finon de lia pure homa kariero, tio estas la teknika fino de lia mortemula sinelverŝo, dum la posta izolado markis la komencon de la pli dia fazo de la sinelverŝo. Kaj Jesuo vivis sole kun Dio dum ses semajnoj sur la deklivoj de la Monto Hermon.
    

    
      8. RESTADO SUR MONTO HERMON
    

    
      Post li estis pasiginta kelkan tempon en la najbaraĵo de Caezarea Philippi, Jesuo preparis proviantojn, akiris ŝarĝobeston kaj dungis junulon nomatan Tiglath, kajantaŭeniris laŭ la Damaska vojo al vilaĝo iam konata kiel Beit Jenn en la spronoj de la Monto Hermon.Tie, ĉirkaŭ la mezo de Aŭgusto, 25 p. K. , li starigis sian sidejon, kaj forlasante siaijn proviantojn al la gardo de Tyglath, li supreniris la senhomajn deklivojn de la monto. Tiun tagon, Tiglath akompanis Jesuon sur la monton ĝis preciza loko ĉirkaŭ 2.OOO metroj super la marnivelo, kie ili konstruis niĉon el ŝtono, en kiu Tioglath estis demetonta nutraĵon dufoje ĉiun semajnon.
    

    
      La unuan tagon, post kiam li estis forlasinta Tiglath, Jesuo estis suprenirinta nur mallongan vojiron kiam li haltis por preĝi. Inter aliaj aĵoj li petis sian Patron sendi sian serafan gardiston “por akompani Tiglath”. Li petis, ke estu permesita al li sole supreniri al sia lasta lukto kontraŭ la realecoj de mortemula ekzisto. Kaj lia peto estis elaŭdita. Li iris en la granda provo kun nur sia enloĝanta Ĝustiganto por gvidi kaj subteni lin.
    

    
      Jesuo sobre manĝis dum sia restado sur la monto; li sin detenis de ĉiu nutraĵo nur dum unu aŭ du tagoj seninterrompe. La superhomaj estaĵoj, kiuj frontis lin sur tiu monto, kaj kun kiuj li spirite luktis, kaj kiujn li venkis potence, estis realaj; Ili estis liaj ĉefaj malamikoj en la sistemo Satania; ili ne estis fantasmoj de la imago elirintaj el intelektaj pensvagadoj de malfortigita kaj malsatigita mortemulo, kiu ne povus distingi inter realeco kaj la vizioj de malordigita menso.
    

    
      Jesuo pasigis la lastajn tri semajnojn de Aŭgusto kaj la unuajn tri semajnojn de septembro sur la monto Hermon. Dum tiuj semajnoj, li elfinis la mortemulan taskon atingi la cirklojn de mensa-kompreno kaj personeca-kontrolo. Tra tiu tuta periodo de komunio kun sia ĉiela Patro, la enloĝanta Ĝustiganto ankaŭ kompletigis la asignitajn servojn. La mortemula celo de tiu tera kreitaĵo estis tiam atingita. Nur la fina fazo de agordo menso-Ĝustiganto restis kompletigi.
    

    
      Post pli ol kvin semajnoj de neinterrompita komunio kun lia Paradiza Patro, Jesuo iĝis absolute certa pri sia naturo kaj pri la certeco de sia triomfo sur la materiaj niveloj de spac-tempa personeca manifestado. Li plene kredis je la supereco de sia dia naturo sur sia homa naturo, kaj ne hezitis asertis tion.
    

    
      ĉirkaŭ la fino de la monta restado, Jesuo demandis sian Patron, ĉu estus permesita al li havi interparoladon kun siaj malamikoj de Satania kiel Homa Filo, kiel Joŝua ben Jozeph. Tiu peto estis elaŭdita. Dum la lasta semajno sur la Monto Hermon la granda tento, la universa provo okazis. Satano (delegito de Lucifero) kaj la planeda princo, la ribelulo ĉeestis kun Jesuo kaj estis plene videblaj de li. Kaj tiu “tento”, tiu fina provo de homa lojaleco kontraŭrigarde al la misprezentoj de ribelaj personecoj, koncernis nek nutraĵon, nek templajn pinaklojn, nek tromemfidajn agojn; ĝi ne koncernis la regnojn de tiu mondo sed la suverenecon de potenca kaj glora universo. La simbolismo de viaj raportoj estis destinitaj por la malnoviĝintaj eraoj de la infana penso de la mondo. Kaj la postaj generacioj devus kompreni kian gravan lukton la Homa Filo okazigis dum tiu eventoplena tago sur la Monto Hermon.
    

    
      Al multaj proponoj kaj kontraŭproponoj de la senditoj de Lucifero, Jesuo nur respondis: “Povu la volo de mia Paradiza Patro superi, kaj vi, mia malobeema filo, povu la Plejaĝuloj de Tagoj die juĝi vin. Mi estas via Kreinto-Patro; mi malfacile povasĵuĝi vin kaj mian mizerikordon vi estas jam repuŝinta. Mi sendas vin antaŭ la arbitracio de la juĝistoj de pli grava universo.”
    

    
      Al ĉiuj Lucifer-sugestitaj kompromisoj kaj improvizaĵoj, al ĉiuj falslogikaj proponoj pri la enkarniĝa sinelverŝo, Jesuo nur respondis: “Estu farita la volo de mia Paradiza Patro.” Kaj kiam la aflikta provo estis finita, la malligita gardista serafo revenis ĉe Jesuo kaj lin servis.
    

    
      Posttagmezon en la somerfino, meze de arboj kaj en la silento de la naturo, Mikael de Nebadono gajnis la nediskutitan suverenecon de sia universo. Tiun tagon, li kompletis la taskon devigan por Kreintoj Filoj plene vivi enkarniĝitan vivon de enkorpiĝo en la simileco de mortemula karno sur la evoluaj mondoj de spaco kaj tempo. La universa anonco de tiu gravega finfaro ne estis farita antaŭ la tago de lia bapto, monatoj pli malfrue, sed reale okazis tiun tagon sur la monto. Kaj kiam Jesuo malsupreniris post sia restado sur la Monto Hermon, la Lucifera Ribelo en Satania kaj la Kaligastia secesio sur Urantio estis virtuale findecidita. Jesuo estis paginta la finan prezon postulitan al li por atingi la suverenecon de sia universo. Tio en si regulegas la statuson de ĉiuj ribeluloj kaj determinas, ke ĉiu ajn simila renverso (se neniam okazos) povos esti aranĝita efike kaj koncize. Konsekvence oni povas vidi, ke la tielnomata “granda tento” de Jesuo okazis kelka tempo antau lia bapto kaj ne tuj post tiu evento.
    

    
      En la fino de tiu restado sur la monto, kiel Jesuo remalsupreniris, li renkontis Tyglath, kiu venis al la rendevuejo kun nutraĵo. Farante al li returne iri, li diris nur: “La periodo de ripozo estas finita; mi devas reveni al mia laboro de Patro.” Li estis silenta kaj treege ŝanĝita viro kiam ili revenis al Dan, kie li forpelis de la junulo, donante al li la azenon. Li tiam antaŭeniris suden, per la sama vojo, per kiu li venis, al Kapernaumo.
    

    
      9. TEMPO DE ATENDO
    

    
      Estis nun preskaŭ la fino de la somero, ĉirkaŭ la tempo de la pentofera tago kaj festo de tabernakloj. Jesuo havis familian kunvenon en Kapernaumo dum la sabato, kaj la sekvan tagon foriris al Jerusalemo kun Johano, la filo de Zebedeo pasante tra la oriento de la lago kaj Gerasa, malsuprenirante la Jordanan valon. Dum li konversaciis kun sia kompano survoje, Johano notis gravan ŝanĝon en Jesuo.
    

    
      Jesuo kaj Johano tranoktis en Betanio ĉe Lazaro kaj liaj fratinoj, frue irantaj la sekvan matenon en Jerusalemon. Ili pasigis preskaŭ tri semajnojn en kaj ĉirkaŭ la urbo, almenaŭ Johano. Multajn tagojn Johano iris en Jerusalemon sole, dum Jesuo marŝis ĉirkaŭ en la najbaraj montetoj kaj devontigis sin en multaj periodoj de komunio kun sia Patro en ĉielo.
    

    
      Ambaŭ ĉeestis la solenajn diservojn de la pentofera tago. Johano multe impresiĝis pri la ceremonioj de tiu pli granda tago en la Juda religia ritaro, sed Jesuo restis pensema kaj silenta spektatoro. Por la Homa Filo, tiu spektaklo estis kompatinda kaj mizera. Li vidis tion kiel misprezento de la karaktero kaj atributoj de sia Patro en ĉielo. Li konsideris la enventojn de tiu tago kiel ŝajnigon de la faktoj de dia justeco kaj veraĵoj de infinita mizerikordo. Li deziregis sin lasi al la deklaracio de la reala vero pri la amema karaktero kaj mizerikorda konduto de sia Patro en la universo, sed lia fidela Monitoro admonis lin, ke lia horo ne estis ankoraŭ veninta. Sed tiun nokton, en Betanio, Jesuo faligis multnombrajn rimarkojn, kiuj grande mal-kvietigis Johanon; kaj Johano neniam plene komprenis la realan signifon de tio, kion diris Jesuo dum sia vespera interparolado.
    

    
      Jesuo planis resti dum la tuta semajno de la festo de tabernakloj kun Johano. Tiu festo estis la jaraj ferioj por la tuta Palestino, la Juda libertempo. Kvankam Jesuo ne partoprenis la gajecon de la okazo, estis evidente, ke li ricevis plezure ŝatis kaj kontentige spertis rigardante la gajan kaj ĝojan manifestacion de la junuloj kaj maljunuloj.
    

    
      En la mezo de la celebrada semajno kaj antaŭ la fino de la festoj, Jesuo forlasis Johanon, dirante, ke li deziris izoliĝi en la montetoj, kie li povus pli bone komunii kun sia Paradiza Patro. Johano estus volonte irinta kun li, sed Jesuo insistis por, ke li restu ĝis la fino de la festoj, dirante: “Ne estas petita al vi porti la ŝarĝon de la Homa Filo; nur la gardisto devas maldormi dum la urbo pace dormas.” Jesuo ne revenis en Jerusalemon. Post preskaŭ unu semajno en la montetoj proksimaj al Betanio, li foriris al Kapernaumo. Survoje hejmen li pasigis tagon kaj nokton sole sur la deklivoj de Gilboa, proksime al la loko kie reĝo Saul sin mortigis. Kaj kiam li alvenis en Kapernaumon, li ŝajnis pli gajeta ol kiam li forlasis Johanon en Jerusalemo.
    

    
      La sekvantan tagon Jesuo iris al la kesto enhavanta siajn personajn vestaĵojn, kiuj estis ankoraŭ en la metiejo de Zebedeo, surmetis sian antaŭtukon, kaj sin prezentis por labori, dirante: “Mi devas resti okupita ĝis kiam mia horo alvenos.” Kaj li laboris dum pluraj monatoj ĝis Januaro de la venonta jaro en la ŝiplaborejo flanke de sia frato jakobo. Post tiu labora periodo kun Jesuo, Jakvo neniam plu forlasis sian fidon je la misio de Jesuo, kiaj ajn estis siaj duboj venitaj nebuligi sian komprenon pri la vivlaboro de la Homa Filo.
    

    
      Dum tiu fina periodo de Jesua laboro en la ŝiplaborejo, li pasigis pli grandan parton de sia tempo en la rafinado de kelkaj grandaj ŝipoj. Li grande zorgis pri sia manfaraĵo kaj ŝajnis senti la kontentigon de homa plenumado kiam li estis finfarinta laŭdindan pecon. Kvankam li malŝparis iom da tempo pri la detaloj, li estis penema laboristo kiam li alvenis al la plej ĉefaĵoj de iu donita entrepreno.
    

    
      Kiel tempo pasis, onidiroj atingis en Kapernaumo, ke iu Johano predikis kaj baptis pentofarantojn en la Jordano. Johano predikis: “La ĉiela regno estas atingebla; pentu kaj estu baptitaj.” Jesuo aŭskultis tiujn raportojn, dum Johano malrapide resupreniris la Jordanan valon de la travadejo de la rivero proksima al Jerusalemo. Sed Jesuo laboris plu konstruanta ŝipojn ĝis Johano estis resuprenirinta la riveron ĝis loko proksima al Pella dum la monato Januaro de la sekvanta jaro, p. K. 26. Jesuo tiam demetis siajn ilojn, kaj deklaris: “Mia horo estas alvenita.” kaj sin prezentis baldaŭ antaŭ Johano por la bapto.
    

    
      Granda ŝanĝo estis okazinta en Jesuo. Malmultaj geuloj, kiuj profitis de liaj vizitoj kaj servoj dum li trairis tie kaj tie ĉi la landon, poste rekonis en la publika instruisto la saman personon, kiun li konis kaj amis kiel privatulo dum la antaŭaj jaroj. Estis kialo por, ke liaj beneficuloj malsukcesis lin rekoni en lia posta rolo de publika kaj aŭtoritata instruisto. Dum longaj jaroj tiu transformiĝado de lia menso kaj spirito progresis kaj ĉesis dum la eventoplena restado sur la Monto Hermon.
    

    
      Kajero 135084
    

    
      Johano la Baptisto
    

    
      Johano la Baptisto naskiĝis la 25an de Marto en 7 a. K. konforme al la promeso, kiun Gabrielo faris al Elizabeta en Junio de la antaŭa jaro. Dum kvin monatoj Elizabeta konservis la sekreton de la Gabriela vizito; kaj kiam ŝi diris ĝin al sia edzo Zakario, li estis grande perturbita kaj plene kredis ŝian rakonton nur post kiam li havis nekutiman sonĝon ĉirkaŭ ses semajnojn antaŭ la naskiĝo de Johano. Escepte la vizito de Gabrielo al Elizabeta kaj la sonĝo de Zakario, okazis neniu nekutima aŭ supernatura evento rilate al la naskiĝo de Johano la Baptisto.
    

    
      La okan tagon Johano estis cirkumcidita laŭ la Juda kutimo. Li kreskis kiel ordinara infano, tagon post tago kaj jaron post jaro en la malgranda vilaĝo konaa dum tiu epoko kiel la urbo de Jehuda, proksimume sep kilometroj okcidente de Jerusalemo.
    

    
      La plej eventoplena cirkonstanco en la frua infanaĵo de Johano estis la vizito, kun liaj gepatroj, al Jesuo kaj la Nazareta familio. Tiu vizito okazis dum la monato de Junio, 1 a. K. kiam li estis iom pli ol sesjara.
    

    
      Post ilia reveno de Nazareto, la gepatroj de Johano komencis la sisteman edukadon de la knabo. Ne estis sinagoga lernejo en tiu malgranda vilaĝo; tamen, ĉar li estis pastro, Zakario estis sufiĉe instruita, kaj Elizabeta estis multe pli klera ol la averaĝo de la Judaj virinoj; ŝi ankaŭ apartenis al la pastraro, kiel posteulino de la “filinoj de Aaron.” ĉar Johano estis sola infano, ili pasigis multe da tempo por lia mensa kaj spirita edukado. Zakario havis nur mallongajn periodojn de diservo en la templo de Jerusalemo tiel, ke li dediĉis multe da sia tempo por instrui sian filon.
    

    
      Zakario kaj Elizabeta havis malgrandan farmodomon, kie ili bredis ŝafojn. Ili malfacile vivis sur tiu terpeco, sed Zakario ricevis regulan monasignaĵon de la templaj fondoj dediĉitaj al la pastraro.
    

    
      1. JOHANO IĜAS NAZIREO
    

    
      Johano ne havis lernejon el kiu li povis esti gradigita kiam li estis dek kvarjara, sed liaj gepatroj elektis tiun jaron kiel la taŭga jaro por, ke li diru la formalan nazirean ĵurpromeson Konsekvence, Zakario kaj Elizabeta alkondukis sian filon en Engedi, proksime de la Morta Maro. Tie estis la suda ĉefkvartiro de la Nazirea fratasocio, kaj tie la junulo estis taŭge kaj solene vivdaŭra enoficigita en tiu ordeno. Post tiuj ceremonioj kaj, kiam li estis ĵure promesis sin deteni de iu ajn ekzalta trinkaĵo, lasi kreski siajn harojn, kaj sin deteni tuŝi la morton, la familio iris en Jerusalemon, kie, antaŭ la templo, Johano finfaris la ceremonion de oferdonoj postulataj de tiu promeso de Nazireaj votoj.
    

    
      Johano diris la samajn ĵurpromesojn, kiuj estis diritaj de liaj gloraj antaŭuloj, Samsono kaj la profeto Samuelo. Vivdaŭra Nazireo estis konsiderita kiel sanktigita kaj sankta personeco. La Judoj rigardis Nazireon preskaŭ per la respekto kaj konsidero atribuitaj al la ĉefpastro, kaj tio ne estas stranga, ĉar la Nazireoj vivkon-sakritaj estis la solaj personoj, krom la ĉefpastroj, kiuj estis permesitaj eniri en la templan Plejsanktejon.
    

    
      Johano rehejmeniris el Jerusalemo por varti la ŝafojn de sia patro, kreskis kaj iĝis fortikan viron kun nobla karaktero.
    

    
      Kiam li estis dek sesjara, kaŭze de liaj legadoj pri Elija, Johano grande impresiĝis de la profeto el la Monto Karmelo kaj decidis adopti lian stilon por sin vesti. De tiu tago Johano ĉiam estis vestita per hara vesto kun leda zono. Kiam li estis dek sesjara li estis pli ol 1, 80 metro alta kaj preskaŭ komplete kreskita. Kun lia flosanta hararo kaj aparta modo de vesto li estis vere pitoreska junulo. Kaj liaj gepatroj atendis multe pri sia sola filo, promesa Infano kaj vivdaŭra Nazireo.
    

    
      2. MORTO DE ZAKARIO
    

    
      Post longa malsano dum pluraj monatoj Zakario mortis en Julio, 12 p.K., kiam Johano estis ĵus iĝinta dek okjara. Tio estis tempo de grava embaraso por Johano, ĉar la Nazirea voto malpermesis kontakton kun la morto, eĉ en la propra familio. Kvankam Johano penis obei la devigojn de sia voto pri la infektado de la morto, li dubis, ke li estu plene obeinta la postulojn de la Nazirea ordeno, konsekvence, post la entombigo de lia patro, li iris al Jerusalemo, kie, en la Nazirea angulo de la korto de la virinoj, li demetis la buĉadojn postulataj por sia purigo.
    

    
      En Septembro de tiu jaro Elizabeta kaj Johano faris vojaĝon en Nazareton por viziti Marian kaj Jesuon. Johano estis preskaŭ preparinta sian menson por sia vivlaboro, sed li estis spronita, ne nur per la Jesuaj diroj, sed ankaŭ per lia ekzemplo, rehejmeniri, zorgi pri sia patrino, kaj atendi la “veno de la Patra horo.” Post la adiaŭo al Maria kaj Jesuo fine de tiu agrabla vizito, Johano ne denove vidis Jesuon antaŭ la evento de lia bapto en la Jordano.
    

    
      Johano kaj Elizabeta rehejmeniris kaj komencis difini planojn por la futuro. Pro tio ke Johano rifuzis akcepti la monatribuon de la pastroj, ŝulditan al li sur la fonduso de la templo, post du jaroj, ili ne povis konservi plu sian hejmon; do ili decidis iri suden kun la ŝafaro. Laŭ tio dum la somero kiam Johano estis dudekjara, ili transloĝiĝis en Ĥebron. En la tiel-nomata “dezerto de Judeo” Johano vartis siajn ŝafojn, Konsekvence, laŭ enflurivero de pli larĝa fluo, kiu enbuŝiĝis en la Morta Maro en Engedi. La kolonio de Engedi inkluzivis ne nur vivdaŭrajn aŭ nedaŭre konsekritajn Nazireojn, sed ankaŭ multombrajn aliajn asketajn paŝtistojn, kiuj kolektiĝis en tiun region kun siaj ŝafaroj kaj interfratiĝis kun la Nazirea fratosocio. Ili vivtenis helpe de la ŝafbredo kaj per la donacoj de riĉaj Judoj al la ordeno.
    

    
      La tempo pasigis kaj Johano revenis malpli ofte en Ĥebron, dum li faris pli oftajn vizitojn en Engedi. Li estis tiel komplete diferenca de la plimulto de la Nazireoj, ke li trovis tre malfacile plene interfratiĝi kun la fratosocio. Sed li tre amis Abner, la agnoskita estro kaj cerbulo de la Kolonio de Engedi.
    

    

      3. VIVO DE ŜAFISTO
    

    
      Laŭ la valo de tiu malgrada rojo Johano konstruis pli ol dekduono de ŝtonaj 5irmiloj kaj koraloj por tranokti konsistantaj en stakigitaj ŝtonoj, en kiuj li povis observikaj vartis sian ŝafkapraron. La paŝtista vivo de Johano lasis al li multe da tempo por pripensi. Li interparolis multe kun Ezda, orfa junulo de Beth-zur, kiun li estis por tiel diri adoptinta, kaj kiu vartis la brutarojn kiam li iris en Ĥebron por vidi sian patrinon kaj vendi ŝafojn, tiel bone, kiel kiam li iris en Engedi por la sabataj diservoj. Johano kaj la junulo vivis tre simple, sin nutrante kun ŝafaĵo, kapra lakto, sovaĝa mielo kaj manĝeblaj akridoj de tiu regio. Ilia kutima dieto estis pliigita per proviantoj alportitaj el Ĥebron kaj Engedi temp’al tempe.
    

    
      Elizabeta informis Johanon pri la Palestinaj kaj mondaj aferoj, kaj lia konvinko estis pli kaj pli profunda, ke la tempo rapide alproksimiĝis kiam finus la malnova ordo; ke li estis iĝonta la heroldo de la alproksimiĝo de nova erao, “la ĉiela regno.” Tiu malafabla ŝafisto estis interesegita per la skribaĵoj de la profeto Danielo. Li mulfoje legis la priskribaĵon de Danielo pri la granda figuro, pri kiu Zakario diris al li, ke ĝi prezentis la historion de la regnoj de la mondo, komencante kun Babilono, poste Persio, Grekio, kaj fine Romo. Johano perceptis, ke Romo estis jam komponita kun tiom da poliglotaj popoloj kaj rasoj, ke ĝi neniam povos fariĝi forte cementita kaj firme solidarigita imperio. Li opiniis, ke Romo estis eĉ jam dividita en Egiptio, Palestino, Sirio kaj aliaj provincoj. Kaj la daŭrigo de liaj legoj lernigis al li, ke: “en la tempo de tiuj reĝoj la Dio de la ĉielo starigos regnon, kiu neniam estos detruita, kaj tiu regno ne estos forlasita al alia popolo, sed dispecigos kaj detruos ĉiujn regnojn, sed ĝi mem staros eterne.” “Kaj al li estis donita superregado, gloro, kaj regno, por ke ĉiuj popoloj, nacioj, kaj lingvoj servu lin; lia superregado estas eterna superregado, kiu ne ĉesigos, kaj lia regno neniam estos detruita.” “Kaj la regno kaj superregado kaj la grandeco de la regno sub la tuta ĉielo estos donitaj al la popolo de la sanktuloj de la Plej Aaltulo, kies la regno estas eterna regno, kaj ĉiuj regadoj servados kaj obeados al li.”
    

    
      Johano neniam plene kapablis superelstari la konfuzon produktitan per tio, kion li aŭdis de siaj gepatroj pri Jesuo kaj tiuj eltiraĵoj, kiujn li legis en la sanktaj skribaĵoj. En Danielo li legis: “Mi vidis en noktaj vizioj aperi iun similan al la Homa Filo, kiu venis en la ĉielaj nuboj, kaj al li estis donita potencon, gloron kaj regnon.” Sed tiuj vortoj de la profeto ne harmonoĝis kun tio, kion al li diris liaj gepatroj. Ankaŭ ne akordiĝis kun tiuj asertoj de la Skribaĵoj, la konversacio kun Jesuo, dum lia vizito kiam li estis dek okjara. Malgraŭ tiu konfuzo, dum tiu tuta periodo de perplekseco lia patrino certigis al li, ke lia malproksima kuzo, Jesuo de Nazareto, estis la vera Mesio, ke li estis veninta por okupi la Davidan tronon, kaj ke li, (Johano) estis iĝonta lian antaŭan heroldon kaj ĉefan subtenon.
    

    
      El ĉio tio, kion Johano aŭdis pri la malvirto kaj malpieco de Romo kaj la diboĉeco kaj morala senfrukteco de la imperio, el tio, kion li konis pri la malbonaj dubindaj agmanieroj de Herodo Antipaso kaj la guberniestroj de Judeo, li estis incitita kredi, ke la fino de la erao estis tuj venonta. ŝajnis al tiu malafabla kaj nobla infano de la naturo, ke la mondo estis matura por la fino de la erao de la homo kaj la aŭroro de la nova kaj dia erao - la regno de la ĉielo. La sento kreskis en la koro de Johano, ke li estis iĝonta la lasta de la malnovaj profetoj kaj la unua de la novaj. Kaj en li komplete vibrigis la pligrandiganta impulso eliri kaj proklami: “Pentofaru! Plenumu la formalaĵojn kun Dio! Estu pretaj por la fino; prepariĝu al la apero de la nova kaj eterna ordo de la teraj aferoj, la regno de la ĉielo.”
    

    
      4. MORTO DE ELIZABETA
    

    
      La 17-an de Aŭgusto, 22 p.K., kiam Johano estis dudek okjara, lia patrino subite mortis. La Elizabetaj amikoj, konantaj la Nazireajn limigojn pri la kontakto kun la morto, eĉ meze de la propra familio, faris ĉiujn disponojn pri la entombiĝo de Elizabeta antaŭ informi Johanon. Kiam li ricevis la novaĵon pri la morto de sia patrino, li petis al Ezda peli siajn brutaĵojn al Engedi kaj foriris en Ĥebron.
    

    
      Reveninta en Engedi post la funebraĵo de sia patrino, li donacis siajn brutarojn al la fratosocio kaj dum periodo disiĝis el la mondo por fasti kaj preĝi. Johano konis nur la malnovajn metodojn por alproksimiĝi al la Diaĵo; li konis nur la raportojn pri Elija, Samuelo, kaj Danielo. Elija estis lian idealon kiel profeto. Elija estis la unua el la instruistoj de Israelo, kiu estis konsiderita kiel profeto. Kaj Johano vere kredis, ke li estus la lasta de tiu longa kaj famkonata serio da ĉielaj mesaĝistoj.
    

    
      Dum du jaroj kaj duono Johano vivis en Engedi, kaj li persvadis la plimulton de la fratosocio, ke “la fino de la erao estis atingebla”; ke “la ĉiela regno estis aperonta.” Kaj ĉiu lia frua instruo estis bazita sur la kurantaj Judaj ideo kaj koncepto de la Mesio kiel la promesita liberiganto de la Juda nacio el la regado de iliaj nejudaj regantoj.
    

    
      Dum tiu tuta periodo Johano multe legis la Sanktajn Skribaĵojn , kiujn li trovis en la hejmo de la Nazireoj en Engedi. Li estis aparte impresita de Jesaja kaj Malaki, la lasta el la profetoj en tiu tempo. Li legis kaj relegis la kvin lastajn ĉapitrojn de Jesaja, kaj li kredis tiujn profetaĵojn. Post tio, li legis en Malaki: “Jen mi sendos al vi la profeton Elija, antaŭ la venuo de la granda kaj timinda tago de la Sinjoro; kaj li returnos la korojn de la patroj al la infanoj, kaj la korojn de la infanoj al iliaj patroj, pro timo, ke mi venu kaj frapegu la teron per malbeno.” Estis nur tiu promeso de Malaki pri la reveno de Elija, kiu malinstigis Johanon eliri por publike prediki la tujvenontan regadon kaj instigi siajn Judajn kunulojn fuĝi la venontan koleron. Johano estis matura por proklami la mesaĝon de la venonta regno, sed tiu atendo de la venuo de Elija retenis lin dum pli ol du jaroj. Li sciis, ke li ne estis Elija. Kion volis diri Malaki? ĉu lia profetaĵo estis proprasenca aŭ figura? Kiel li povis koni la veron? Li fine aŭdacis pensi ke, ĉar la unua el la profetoj estis nomita Elija, la lasta estus fine konita per la sama nomo. Tamen li havis dubojn, dubojn sufiĉajn por malebligi lin nomiĝi mem Elija.
    

    
      La influo de Elija estis la kaŭzo, ke Johano adoptis liajn metodojn de rektaj kaj abruptaj atakoj pri la pekoj kaj malvirtoj de siaj samtempuloj. Li serĉis vestiĝi kiel Elija, kaj li klopodis paroli kiel Elija; en ĉiuj eksteraj aspektoj li estis kiel la iama profeto. Li estis tute ankaŭ kuraĝa kaj pitoreska infano de la naturo, tute ankaŭ sentima kaj aŭdaca predikanto de la rekteco. Johano ne estis analfabeta, li bone konis la Judajn sanktajn skribojn, sed li estis malmulte klera. Li estis simpla pensulo, potenca oratoro, kaj fajra denuncisto. Li estis malmulte ekzemplo en sia epoko, sed li estis elokventa riproĉo.
    

    
      Fine li trovis la metodon por proklami la novan aĝon, la regnon de Dio; li decidis, ke li estis iĝonta la heroldon de la Mesio; li balais ĉiujn dubojn kaj eliris el Engedi iun tagon en Marto de la jaro 25 p.K.por komenci sian mallongan kaj brilantan karieron kiel publika predikanto.
    

    
      5. REGNO DE DIO
    

    
      Por kompreni la Johanan mesaĝon, necesas konsideri la statuson de la Juda popolo kiam li aperis sur la scenejon de la ago. Dum preskaŭ cent jaroj tuta Israelo estis en dilemo. Ili estis perpleksaj por klarigi sian kontinua submetiĝo al nejudaj feŭdoĉefoj. ĉu Moseo ne estis dirinta, ke la lojaleco ĉiam estis rekompencita per la prospero kaj potenco? ĉu ili ne estis la elekta popolo de Dio? Kial la Davida trono estis dezerta kaj vaka? En la lumo de la Moseaj doktrinoj kaj la instruoj de la profetoj la Judoj trovis malfacila klarigi sian longe-kontinua nacia afliktado.
    

    
      ĉirkaŭ cent jaroj antaŭ la tagoj de Jesuo kaj Johano nova lernejo de religiaj mastroj aperis en Palestino, la apokaliptistoj. Tiuj novaj mastroj ellaboris sistemon de opinioj, kiuj klarigis la suferadojn kaj humiligojn de la Judoj per la fakto, ke ili pagis la punon por la naciaj pekoj. Ili ree falis en la bone-konatajn kialojn destinitajn por klarigi la Babilonan kaj aliajn kaptitecojn de la antaŭaj tempoj. Sed, diris la apokaliptistoj, Israelo devis rekuraĝiĝi; la tagoj de lia aflikto estis preskaŭ pasitaj; la puno de la elektita popolo de Dio estis baldaŭ finita. La pacienco de Dio al la nejudaj fremduloj estis baldaŭ elĉerpita. La fino de la Romana leĝo estis sinonimo de fino de la aĝo, kaj iel, de fino de la mondo. Tiuj novaj mastroj peze sin apogis sur la antaŭdiraĵoj de Danielo, kaj ili kontinue diris, ke la kreado estis alvenonta en sia fina fazo; la regnoj de tiu mondo estis iĝontaj la regno de Dio. En la Juda pensmaniero de tiu epoko tia estis la signifo de tiu frazo - la regno de la ĉielo - kiu troviĝis de la komenco ĝis la fino de la instruoj de Jesuo kaj Johano. Por la Judoj de Palestino la frazo “regno de la ĉielo” havis nur la signifon : Absolute justa ŝtato, en kiu Dio (la Mesio) regus la terajn naciojn per perfekteco de povo, kiel li regis en la ĉielo. “Estu farita via volo sur la tero kiel en la ĉielo.”
    

    
      Dum la tagoj de Johano ĉiuj Judoj atende sin demandis, “ĉu baldaŭ venos la regno?” Estis ĝenerala sento, ke la fino de la regado de la Nejudaj nacioj proksimiĝis. En la tuta judaro ĉeestis viva espero kaj fervora ekspekto, ke la konsumado de la deziro de la aĝoj okazu dum la vivtempo de tiu generacio.
    

    
      Kvankam la Judoj grave diferencis en siaj prognozoj pri la naturo de venonta regno, ĉiuj opiniis, ke la evento estis tuja, atingebla, eĉ ĉe la pordo. Multaj el tiuj, kiuj legis la Malnovan Testamenton, laŭlitere kredis la alvenon de nova reĝo en Palestinon, por regeneri Judan nacion liberigitan de ĝiaj malamikoj kaj preziditan de la postvenanto de la reĝo Davido, la Mesio, kiu estus rapide agnoskita kiel la rajta kaj justa reganto de la tuta mondo. Alia, tamen malgranda, grupo de piaj Judoj havis treege diferencan vidpunkton pri tiu regno de Dio. Ili diris, ke tiu venonta regno ne estis de tiu mondo, ke la mondo alproksimigis sian certan finon, kaj ke “nova ĉielo kaj nova tero” estis inaŭgurontaj la establon de la regno de Dio; ke tiu regno estus eterna superregado, ke finus la peko, kaj ke la civitanoj de la nova regno iĝus senmortaj en sia ĝuado de tiu senfina feliĉego.
    

    
      ĉiuj konsentis pri la ideo, ke drasta elpurigo aŭ puriga disciplino estus necesa antaŭ la establo de la nova regno sur tero. La literalistoj diris, ke mondskale militosekvus kaj pereigus ĉiujn nekredantojn, dum la fideluloj gajnus universan kaj eternan venkon. La spiritualistoj diris, ke la regno estus inaŭgurita per la granda juĝo de Dio, kiu forsendus la malpiulojn al iliaj bone-merititaj juĝoj de puno kaj fina destruo, plialtiganta samtempe la kredantajn sanktulojn de la elektata popolo al altaj lokoj de honoro kaj aŭtoritato ĉe la Homa Filo, kiu regadus sur la reaĉetitaj nacioj en la nomo de Dio. Kaj tiu lasta grupo eĉ kredis, ke multaj piaj nejudoj povus esti akceptitaj en la kunularo de la nova regno.
    

    
      Kelkaj Judoj sin tenis je la opinio, ke Dio povus eble establi tiun novan regnon per rekta kaj dia interveno, sed la vasta plimulto kredis, ke li intermetus iun reprezentan peranton, la Mesion. Kaj la termino Mesio povis nur havi tiun signifon en la menso de la Judoj de la generacio de Jesuo kaj Johano. Ne eblis, ke Mesio referencu al iu, kiu nur instruus la Dian volon aŭ proklamus la necesecon de justa vivo. Tiajn sanktajn personojn la judoj donis la titolon de profeto. La Mesio devis esti pli ol profeto. La Mesio devis alporti en la establon de la nova regno, la regnon de Dio. Iu kiu malsukcesis fari tion ne povis esti la Mesio en la tradicia Juda senso.
    

    
      Kiu estus tiu Mesio? Ankoraŭ la Judaj edukistoj diferencis. La plej maljunaj inklinis al la doktrino de la filo de Davido. La plej junaj lernigis, ke ĉar la nova regno estis ĉiela regno, la nova reganto povus ankaŭ esti dia personeco, iu kiu de longe havis sian sidejon dekstre de Dio en la ĉielo. Kaj tiel stranga, ke tio povu ŝajni, kiuj konceptis tiel la reganton de la nova regno ne prikonsideris lin kiel homa Mesio, nek eĉ kiel nure homo, sed kiel “la Filo de la Homo” - Filo de Dio” - ĉiela princo, longe tenita atende tiel por preni sur sin la suverenecon de la tero novigita. Tiel estis la religia malantaŭaĵo de la Juda mondo kiam Johano sceneniris por proklami: “Repentu, ĉar la ĉiela regno estas atingebla!”
    

    
      Iĝas evidenta, do, ke la Johana anonco de la venonta regno ne havis malpli ol duon- dekduo da diferencaj signifoj en la mensoj de tiuj, kiuj aŭskultis lian pasian predikon. Sed kia ajn estis la signifo, kiun ili alligis al la frazoj, kiujn Johano uzis, ĉiu el tiuj diverspecaj grupoj atendantaj la Judan-regnon estis intrigitaj per la proklamoj de tiu sincera, entuziasma, senceremonia predikanto de lojaleco kaj pentado, kiu tiel solene admonis siajn aŭskultantojn “fuĝi la venontan koleron.”
    

    
      6. JOHANO EKPREDIKAS
    

    
      Frue en la monato de Marto, 25 p.K., Johano vojaĝis laŭ la okcidenta bordo de la Morta Maro kaj la rivero Jordano ĝis kontraŭrigarde al Jeriko, la malnova vadejo tra kiu Josuo kaj la infanoj de Israelo pasis kiam ili unue eniris en la promesitan landon; kaj trairanta la riveron, li establiĝis proksime al la eniro de la vadejo kaj ekpredikis al la geuloj, kiuj transiris la riveron en direkto aŭ la alia. Tiu Jordana vadejo estis la plej frekventita el ĉiuj.
    

    
      Estis evidente por ĉiuj, kiuj auskultis Johanon, ke li estis pli ol predikanto. La granda plimulto el la aŭskultantoj de tiu stranga viro, kiu estis eliranta el la Judea dezerto foriris kredantaj ke ili estis aŭdintaj la voĉon de profeto. Ne estis mirinde, ke la animoj de tiuj lacaj kaj atendaj Judoj estu profunde emociitaj per tia fenomeno. Neniam en la tuta Juda historio, la piaj infanoj de Abraham estis tiel sopirantaj je la “konsolo de Izraelo” kaj pli arde anticipantoj “la resurtronigon de la regno.” Neniamen la Juda historio la Johana mesaĝo “la regno de la ĉielo estas atingebla” estus povinta havi tian profundan kaj universan logon, ke kiam ĝuste tiel mistere li aperis sur la bordo de tiu suda vadejo de la Jordano.
    

    
      Li estis eliranta el la brutistaro, kiel Amos, li estis vestita kiel antaŭlonge Elija, kaj li tondris siajn admonojn kaj verŝis siajn avertojn per la “spirito kaj la potenco de Elija.” Ne estas mirinde, ke tiu stranga predikanto kreis potencan kirliĝon tra la tuta Palestino samtempe, kiel la vojaĝantoj kolportis la novaĵon de lia prediko laŭlonge de la Jordano.
    

    
      Estis ankoraŭ alia kaj nova specialaĵo en la laboro de tiu Nazirea predikisto: Li baptis ĉiun el siaj kredantoj en la Jordano “for la pardono de la pekoj.” Kvankam la bapto ne estis nova ceremonio inter la Judoj, ili neniam estis vidintaj uzita ĝin laŭ la maniero de Johano. De longe estis la praktiko tiel bapti la nejudajn prozelitojn por ilin akcepti en la ekstera korto de la templo, sed neniam estis al Judoj mem petita submetiĝi al la penta bapto. Nur dek kvin monatoj pasis inter de kiam Johano ekpredikis kaj bapti, ĝis la tempo de lia aresto kaj enkarcerigo sub la instigo de Herodo Antipaso, sed dum tiu mallonga tempo li baptis multe pli ol cent mil pentofarantojn.
    

    
      Johano predikis dum kvar monatoj en Betanio antaŭ foriri norden laŭ la Jordano. Dek miloj da aŭskultantoj, iuj spektemaj sed multaj fervoraj kaj seriozaj, venis aŭskulti lin el ĉiuj partoj de Judeo, Pereo, kaj Samario. eĉ iuj venis el Galileo.
    

    
      En Majo de tiu jaro, dum li restadis en Betanio, la pastroj kaj Levidoj sendis delegacion por demandi al Johano, ĉu li pretendis esti la Mesio, kaj en la nomo de kia aŭtoritato li predikis. Johano respondis tiujn enketistojn dirante: “Iru diri al viaj mastroj, ke vi estas aŭskultantaj ‘la voĉon, kiu krias en la dezerto,’ kiel anoncis la profeto dirante, ‘Pretigu la vojon de la Sinjoro, rektigu irejon por nia Dio. ĉiu valo estos plenigita, kaj ĉiu monto kaj monteto estos malaltigitaj; la malebenaĵo fariĝos ebenaĵo, dum la malglataj lokoj fariĝos glataj valoj; kaj ĉiu karno vidos la Dian saviĝon.’”
    

    
      Johano estis heroa sed sentakta predikisto. Iam kiam li predikis kaj baptis sur la okcidenta bordo de la Jordano, grupo el Fariseoj kaj iu nombro el Sadukeoj antaŭeniris kaj sin prezentis por la bapto. Antaŭ malsuprenirigi ilin en la akvon, Johano are alparolis ilin kaj diris: “Kiu vin avertis forkuri la venontan koleron, kiel vipuroj la fajron? Mi baptos vin, sed mi antaŭavertis al vi produkti frukton indan je sincera pento se vi volas ricevi la absolvon de viaj pekoj. Ne diru al mi, ke Abraham estas via patro. Mi deklaras, ke Dio povas el ĉi tiuj dek du ŝtonoj antaŭ vi starigi indajn idojn por Abraham. Kaj jam la hakilo kuŝas ĉe la radiko de la arboj. ĉiu arbo, kiu ne donas bonan frukton, estas dehakota, kaj ĵetota en fajron.” (La dek du ŝtonoj al kiuj li referencis estis la famaj memorigaj ŝtonoj starigitaj de Joseo por memorfesti la transiron de la “dek du triboj” tra tiu sama loko kiam ili unue eniris en la promesatan landon.)
    

    
      Johano kursojn donis al siaj disĉiploj, dum kiuj li instruis al ili la detalojn de ilia nova vivo kaj klopodis respondi al iliaj multnombraj demandoj. Li rekomendis al la edukistoj instrui la spiriton tiel bone, kiel la literon de la leĝo. Li instrukciis riĉulojn nutri malriĉulojn. Al la kolektistoj de la imposto li diris: “Ne trudakiru pli ol tio, kioestas asignita al vi.” Al la soldatoj li diris: “Ne uzu violenton kaj nenion maljuste postulu - kontentiĝu kun via soldo.” Al ĉiuj li konsilis: “pretiĝu al la fino de la aĝo - la regno de la ĉielo estas atingebla.”
    

    
      7. JOHANO VOJAĜAS NORDEN
    

    
      Johano ankoraŭ havis konfuzajn ideojn pri la venonta regno kaj ĝia reĝo. Ju pli longe li predikis, des pli konfuza li iĝis, sed lia intelekta necerteco pri la naturo de la venonta regno neniam tute malgrandigis lian konvinkon pri la certeco de la tuja apero de la regno. Mense Johano povis esti konfuza, sed neniam spirite. Li havis neniun dubon pri la venonta regno, sed li estis tre malmulte certa, ke Jesuo estus la reganto de la regno. ĉiam kiam Johano tenis la ideon pri la Davida resurtronigo, la diroj de liaj gepatroj, ke Jesuo, naskiĝita en la Urbo de Davido, iĝus la longe-atendata liberiganto, ŝajnis al li konforma; sed kiam li klinis pli al la doktrino de spirita regno kaj la fino de tempa aĝo sur tero, li estis dolore en la dubo pri la ofico, kiun Jesuo okupus en tiaj eventoj. Iafoje li denove pridiskutis ĉion, sed ne longatempe. Li reale deziris povi paroli pri ĉiuj aferoj kun sia kuzo, sed tio estis mala kun ilia esprimita inter- konsento.
    

    
      Dum Johano vojaĝis norden, li multe pripensis al Jesuo. Li haltis en pli ol dekduono da lokoj laŭ la Jordano. Estis en Adam, ke li unue referencis al “unu alia, kiu venas post mi” por respondi al la rekta demando, kiun liaj disĉiploj metis al li, “ĉu vi estas la Mesio?” Kaj li daŭris dirante: “Post mi venos iu, kiu estas pli grava ol mi, kies sandalajn rimenojn mi ne estas inda kliniĝi por mallaĉi. Mi baptas vin per akvo, sed li baptos vin per la sankta spirito. kaj lia ŝovelilo estas en lia mano por ĝisfunde elpurigi sian draŝejon; li amasigos la tritikon en sian grenejon, sed la pajlo estos bruligita en la juĝofajro.”
    

    
      Kiel respondo al la demandoj de liaj disĉiploj Johano plupligrandigis siajn instruojn, aldonante iom post iom pli multe da helpemaj kaj konsoligaj diroj kompare kun sia frua kaj enigma mesaĝo: “Pentu kaj estu baptigitaj.” Tiun tempon svarmoj alvenis el Galileo kaj la Dekapolo. Dudekoj de sinceraj kredantoj restadis ĉe ilia adorata mastro tagon post tago.
    

    
      8. RENKONTIĜO DE JESUO KAJ JOHANO
    

    
      En Decembro de 25 p.K., kiam Johano atingis la najbarejon de Pella dum sia vojaĝo laŭ la Jordano, lia renomo estis etendiĝanta tra la tuta Palestino, kaj lia laboro estis iĝita la ĉefa de konversacia temo en ĉiuj urboj ĉirkaŭ la lago de Galileo. Jesuo estis parolinta favore pri la Johana mesaĝo, kaj tio kaŭzis multe da aliĝoj el Kapernaŭmo al la Johanaj kulto kaj bapto. jakobo kaj Johano la fishistoj, filoj de Zebedeo, malsupreniris en Decembro, baldaŭ post kiam Johano estis instalita por prediki, proksime de Pella, kaj sin prezentis por la bapto. Ili iris vidi Johanon unufoje semajne kaj alportis al Jesuo freŝajn kaj senperajn raportojn pri la laboro de la evangelisto.
    

    
      La fratoj de Jesuo, Jakobo kaj Jude estis parolintaj viziti Johanon por la bapto; kaj nun ĉar Jude estis veninta en Kapernaumon por la sabataj diservoj, kaj ambaŭ li kajJakobo estis aus-kultantaj la diskurson de Jesuo en la sinagogo, li decidis preni konsilon ĉe li pri iliaj planoj. Tio okazis la sabaton vespere, la 12-an de Januaro p.K. 26. Jesuo petis, ke ili prokrastas la diskutadon ĝis la sekvanta tago, kiam li donus sian respondon al ili. Li dormis malmultege tiun nokton, estanta en densa komunio kun la Patro en la ĉielo. Li estis farinta disponojn por tagmeze manĝi kun siaj fratoj kaj ilin konsili pri la bapto de Johano. Tiun dimanĉon matene Jesuo kiel kutime laboris en la ŝipofabriko. Jakobo kaj Jude estis alvenitaj kun la tagmanĝon kaj atendis lin en la lignoŝedo, ĉar ne estis ankoraŭ la tempo de la tagmeza paŭzo, kaj ili sciis, ke Jesuo estis tre regula pri tiaj temoj.
    

    
      ĝuste antaŭ la tagmeza ripozo, Jesuo demetis siajn ilojn, forprenis sian antaŭtukon de laboro, kaj nure anoncis al la tri laboristoj en la sama metiejo kiel li: “Mia horo estas alvenita.” Li eliris al siaj fratoj Jakobo kaj Jude ripetante: “Mia horo estas alvenita, Ni iru al Johano.” Kaj tuje ili foriris al Pella, tagmanĝante dumvoje. Tio okazis la dimanĉon 13-an de Januaro. Ili haltis por la nokto en la Jordana valo kaj alvenis en la loko, kie Johano baptis, ĉirkaŭ tagmeze la sekvan tagon
    

    
      Johano estis ĵus ekbaptanta la kandidatojn de la tago. Dudekoj da pentintoj vicumis kaj atendis ilian vicon kiam Jesuo kaj liaj du fratoj lokiĝis en tiu kolumno de sinceraj viroj kaj virinoj, kiuj estis ekintaj kredi la predikojn de Johano pri la venonta regno. Johano estis informiĝinta pri Jesuo ĉe la filoj de Zebedeo. Li estis aŭdinta pri la Jesuaj rimarkoj koncerne sian predikon, kaj li atendis tagon post tago vidi lin alveni sur la scenon, sed li ne antaŭvidis akcepti lin en la kolumno de la kandidatoj por la bapto.
    

    
      Estanta absorbita pro la detaloj por rapide bapti tian gravan nombron da konvertitoj, Johano ne levis la okulojn por vidi Jesuon ĝis la Filo de l’ Homo sin tenu en lia senpera ĉeesto. Kiam Johano rekonis Jesuon, tiam la ceremonioj estis interrompitaj dum li salutis sian kuzon en la karno kaj demandis al li: “Sed kial vi malsupreniras en la akvo por min saluti?” Kaj Jesuo respondis: “Por min submeti al via bapto.” Johano replikis: “Sed mi bezonas esti baptita de vi, kial vi venas al mi?” Kaj Jesuo flustris al Johano: “Toleru nun bapti min, ĉar necesas, ke ni donu tiun ekzemplon por miaj fratoj ĉeestantaj tie kun mi, kaj ke la homoj povu vidi ke mia horo estas alvenita.”
    

    
      Estis tono de definitiveco kaj aŭtoritato en la voĉo de Jesuo. Johano emociotremis sin preparante bapti Jesuon de Nazareto en la Jordano tagmeze tiun lundon la 14-an de Januaro 26 p.K.. Tiele Johano baptis Jesuon kaj liajn du fratojn jakobon kaj Jude. Kaj kiam Johano estis baptinta tiujn tri, li forsendis la aliajn por la tago anoncante, ke li rekomencos bapti tagmeze la morgaŭon. Dum la geuloj foriris, la kvar viroj, kiuj ankoraŭ starigis en la akvo aŭdis strangan sonon, kaj dum momento ili vidis aperaĵon ĝuste super la kapo de Jesuo, ili aŭdis voĉon dirantan: “Tiu ĉi estas mia plejamata Filo, de kiu mi estas plene kontenta.” Grava ŝanĝo okazis en la vizaĝo de Jesuo, kaj elirante el la akvo silente li adiaŭis ilin kaj foriris al la montetoj oriente. Kaj neniu vidis Jesuon dum kvardek tagoj.
    

    
      Johano sekvis Jesuon sur sufiĉa distanco por diri al li la historion de la Gabriela vizito al sia patrino antaŭ iliaj naskiĝoj, kiel li aŭdis ĝin plurfoje de sia patrino. Li lasis Jesuon daŭrigi sian iradon, post kiam li estis dirinta: “Nun mi estas certa, ke vi estas la liberiganto.” Sed Jesuo ne respondis.
    

    
      9. KVARDEK TAGOJ DA PREDIKO
    

    
      Kiam Johano revenis al siaj disĉiploj (li havis nun prroksimume dudek-kvin aŭ tridek, kiuj konstante restadis kun li), li trovis ilin en serioza konferenco, diskutantaj tion, kio ĵus okazis rilate al la Jesua bapto. ĉiuj estis treege mirigitaj kiam Johano lernigis al ili la historion de la Gabriela vizito al Maria antaŭ la Jesua naskiĝo, kaj ankaŭ ke Jesuo ne diris solan vorton kiam li parolis pri tio. Ne pluvis tiun vesperon, kaj tiu grupo de tridek aŭ pli diskutis longatempe en la stelita nokto. Ili sin interdemandis kie Jesuo estis foririta kaj kiam ili lin revidos.
    

    
      Post la sperto de tiu tago la Johana prediko prenis novan kaj certan tonon de proklamo koncerne la venontan regnon kaj la atenditan Mesion. Tiuj kvardek tagoj estis tensoperiodo en la atendo de la Jesua reveno. Sed Johano plupredikis kun granda potenco, kaj liaj disĉiploj ekis ĉirkaŭ tiam prediki al la superbordiĝantaj svarmoj, kiuj kunpremiĝis ĉirkaŭ Johano laŭ la Jordano.
    

    
      Dum tiuj kvardek tagoj de atendo, multaj onidiroj etendiĝis en la lando, kaj eĉ ĝis Tiberiado kaj Jerusalemo. Ili venis multnombre en la kampadejon de Johano por vidi la novan allogaĵon, la supozatan Mesion, sed Jesuo ne estis videbla. Kiam la disĉiploj de Johano asertis, ke la stranga viro de Dio estis foririta al la montetoj, multaj dubis pri la tuta historio.
    

    
      Ĉirkaŭ tri semajnoj post kiam Jesuo estis ilin forlasinta, alvenis sur la scenon en Pella novan delegacion de Jerusalemaj pastroj kaj fariseoj. Ili demandis al Johano rekte, ĉu li estis Elija aŭ la profeto promesita de Moseo; kaj kiam Johano diris: “Mi ne estas unu el ili,” ili aŭdacis demandi: “ĉu vi estas la Mesio?” Kaj Johano respondis: “Mi ne estas li.” Tiam diris tiuj viroj de Jerusalemo: “Se vi ne estas Elija, nek la profeto, nek la Mesio, kial vi baptas la geulojn kaj estigas tiun tumulton? Kaj Johano replikis: “Tiuj, kiuj aŭskultis min kaj ricevis mian bapton, devas diri kiu mi estas. Mi deklaras al vi, ke mi baptas per akvo, sed estas inter ni iu, kiu revenos por vin bapti per la sankta spirito.”
    

    
      Tiuj kvardek tagoj estis malfacila periodo por Johano kaj liaj disĉiploj. Kia rilato devis esti inter Johano kaj Jesuo? Cent demandoj estis diskutitaj. Politiko kaj persona ambicio komencis fari sian aperadon. Intensaj diskutoj kreskis ĉirkaŭ la diverspecaj ideoj kaj konceptoj de la Mesio. ĉu li estos militista ĉefo kaj Davida reĝo? ĉu li frapegos la Romianajn armeojn kiel Joseo la Kanaanojn? Aŭ ĉu li venos estigi spiritan regnon? Johano pli ĝuste decidis, kun la malplimulto, ke Jesuo venis por estigi la ĉielan regnon., kvankam ne estis tute klare en lia propra menso en kio devis konsisti tiu misio de estigo de la ĉiela regno.
    

    
      Penplenaj estis tiuj tagoj en la Johana sperto, kaj li preĝis por la reveno de Jesuo. Kelkaj Johanaj disĉiploj organizis skoltadajn grupojn por serĉi Jesuon, sed Johano malpermesis tion al ili, dirante: “Niaj tagoj estas en la manoj de la ĉiela Dio ; li direktos sian elektan Filon.”
    

    
      Estis frumatene de sabato, la 23-an de februaro, ke la Johana kompanio, kiu maten- manĝis, rigardante norden ekaperis Jesuon venantan al ili. Kiam li estis proksime, Johano supreniris sur grandan rokon kaj sonorvoĉe diris: “ Jen la Filo de Dio, la liberiganto de la mon-do, tiu pri kiu mi diris, ‘Post mi tie venos unu, kiu estas metita super mi, ĉar li ekzistis pli frue ol mi.’ Estas kaŭze de tio, ke mi venis el la dezerto por prediki pentadon kaj bapti per akvo, proklamante, ke la ĉiela regno estas atingebla, kaj nun venas tiu, kiu baptos vin per la sankta spirito. Mi vidis la dian spiriton malsuprenirantan sur tiun viron, kaj mi aŭdis la voĉon de Dio deklari: “Tiu ĉi estas mia plejamata Filo, de kiu mi estas plena kontenta.”
    

    
      Jesuo petis al ili daŭrigi ilian manĝon kaj eksidis por manĝi kun Johano, ĉar liaj fratoj Jakobo kaj Jude estis revenintaj en Kapernaumon.
    

    
      Frumatene la sekvantan tagon li adiaŭis Johanon kaj liaj disĉiploj kaj reiris en Galileon. Li donis al ili neniun indikon pri kiam ili lin revidos. Al la Johanaj demandoj pri siaj propraj prediko kaj misio, Jesuo nur diris: “Mia Patro nun gvidos vin en la futuro kiel li faris en la paseo.” Kaj tiuj du gravaj viroj separiĝis tiun matenon sur la bordo de Jordano, kaj neniam plu renkontiĝis en la karno.
    

    
      10. JOHANO VOJAĜIS SUDEN
    

    
      Post kiam Jesuo nordeniris en Galileon, Johano sin sentis kondukita resudeniri. Konsekvence, matene la sabaton 3-an de Marto Johano kaj liaj ceteraj disĉiploj eksudeniris. ĉirkaŭ unu kvarono de la plej fidelaj adeptoj de Johano estis intertempe foriritaj en Galileon por serĉi Jesuon. Estis konfuza malĝojeco ĉirkaŭ Johano. Li neniam denove predikis plu kiel antaŭ la Jesua bapto. Iel li sentis, ke la responseco pri la venonta regno ne baziĝis plu sur siaj ŝultroj. Li sentis, ke lia laboro estis preskaŭ finita; li estis senkonsola kaj soleca. Sed li predikis, baptis, kaj sudeniris.
    

    
      Apud la vilaĝo Adam, Johano haltis dum pluraj semajnoj; kaj tie li elparolis sian memor- indan atakon pri Herodo Antipaso, kiu estis tutkontraŭleĝe preninta la edzinon de alia viro. En Junio de tiu jaro (26 p.K.) Johano estis reveninta apud la Betanian transvadejon de Jordano, kie li estis komencinta sian predikon pri la venonta regno pli ol unu jaro antaŭe. Dum la semajnoj, kiuj sekvis la bapton de Jesuo, la karaktero de la Johana prediko grade aliiĝis en proklamo de mizerikordo por la ordinaraj geuloj, dum li denuncis per renovigita impeteco la koruptitajn politikajn kaj religiajn estrojn.
    

    
      Herodo Antipaso, en la teritorio de kiu Johano estis predikanta, maltrankviliĝis timanta, ke Johano kaj liaj disĉiploj okazigu ribelon. Herodo sentis rankoron ankaŭ pro la publikaj kritikoj de Johano rilate al siaj privataj aferoj. Kaŭze de ĉio tio, Herodo decidis enprizonigi Johanon. Do, fruege en la mateno de la 12-a de Junio, antaŭ ol la homamaso alvenas por aŭskulti la predikon kaj vidi la baptojn, la senditoj de Herodo enprizonigis Johanon. Ĉar la semajnoj pasis kaj li ne estis liberigita, liaj disĉiploj disiĝis en la tuta Palestino, multaj inter ili iris en Galileon por kuniĝi al la adeptoj de Jesuo.
    

    
      11. JOHANO EN MALLIBEREJO
    

    
      Johano havis solecan kaj iom amara sperto en malliberejo. Malmultaj el liaj adeptoj estis permesitaj lin vidi. Li deziregis vidi Jesuon, sed devis kontentiĝi aŭdi prisia laboro de tiuj el siaj adeptoj, kiuj estis iĝitaj la kredantoj je la Filo de la Homo. Ofte li estis tentita dubi pri Jesuo kaj lia dia misio. Kial li nenion faris por lin liberigi el lia neelportebla enprizonigo? Dum pli ol unu jaro kaj duono tiu naturkruda viro de Dia ekstero langvoris en tiu malnoblega prizono. Kaj tiu sperto estis grava provo por lia fido kaj lojaleco je Jesuo. Vere, Tiu tuta sperto estis grava provo por la Johana fido eĉ je Dio. Multfoje li estis tentita dubi eĉ pri la aŭtentikeco de siaj propraj misio kaj sperto.
    

    
      Post kiam li estis pasiginta plurajn monatojn en malliberejo, grupo de liaj disĉiploj venis al li, kaj post kiam ili estis raportintaj al li la publikajn aktivecojn de Jesuo, ili diris: “Tiel, vi vidas, Mastro, Tiu kiu estis kun vi je la supraĵo de la Jordano prosperas kaj akceptas ĉiujn, kiuj venas al li. Li eĉ festenas kun publikanoj kaj pekuloj. Vi kuraĝe atestis favore al li, kaj tamen li nenion faras por efektivigi vian liberigon. Sed Johano respondis al liaj amikoj: “Tiu viro nenion povas fari se tio ne estis donita al li de lia ĉiela Patro.” Bone memoru, ke mi diris ‘Mi ne estas la Mesio, sed mi estis sendita antaŭe prepari la vojon por li.” Kaj tion mi faris. Kiu havas la fianĉinon, tiu estas la fianĉo. Sed la amiko de la fianĉo kiu staras proksime kaj lin aŭdas grande ĝojas kaŭze de la fianĉa voĉo. ĉi tiu, mia ĝojo do plenumiĝis. Li devas altiĝi, sed mi devas malaltiĝi. Mi estas el la tero kaj deklaris mian mesaĝon. Jesuo de Nazareto venis el la ĉielo sur la teron kaj estas supre de ni ĉiuj. La Homa Filo malsupreniris el Dio, kaj la vortojn de Dio li diros al vi. Ĉar la ĉiela Patro senmezure donas la spiriton al sia propra Filo. La Patro amas sian Filon kaj nun metos ĉiujn aĵojn en la manojn de sia Filo. Kiu kredas je la Filo havas la eternan vivon. Kaj la diroj, kiujn mi prononcas, estas veraj kaj senŝanĝaj.”
    

    
      Tiuj disĉiploj estis tiel konsternitaj per la Johana deklaro, tiel bone kiel ili silente foriris. Ankaŭ Johano estis tre agitita, ĉar li konstatis, ke li estis ĵus eldirinta profetaĵon. Neniam denove li dubis pri la misio kaj dieco de Jesuo. Sed li estis dolore desapontita, ĉar Jesuo sendis al li neniun vorton, ke li ne venis lin vidi, kaj ĉar li uzis neniun el siaj grandaj povoj por lin liberigi el prizono. Sed Jesuo sciis ĉion tion. Li havis grandan amon por Johano, sed scianta nun sian dian naturon kaj konanta plene la gravajn aferojn preparade por Johano kiam li forlasus tiun mondon, kaj ankaŭ scianta, ke la tera laboro de Johano estis finita, li sin devigis ne interveni en la natura finatingo de la granda kariero de tiu predikanto-profeto.
    

    
      Tiu longa necerteco en prizono estis home neelportebla. Nur kelktagoj antaŭ lia morto Johano denove sendis fidelajn mesaĝistojn al Jesuo, demandante: “ĉu mia laboro estas plenumita? Kial mi langvoras en maliberejo? ĉu vi vere estas la Mesio, aŭ ĉu ni devas serĉi alian?” Kaj kiam tiuj du disĉiploj donis tiun mesaĝon al Jesuo, la Homa Filo respondis: “Ree iru al Johano kaj diru al li, ke mi ne estas forgesinta sed necesas, ke ankaŭ mi toleras ankoraŭ tiun por, ke de ni plenumiĝu tuta justeco. Diru al Johano kion vi vidis kaj aŭdis - ke la bona novaĵo estas predikita al la malriĉulo - kaj fine, diru al la plejamata heroldo de mia tera misio, ke li estos abunde benita en la venonta aĝo se ne okazas al li dubi aŭ stumbli pri mi.” Kaj tiu indiko estis la lasta, ke ricevis Johano el Jesuo. Tiu mesaĝo grande kuraĝigis lin kaj faris multe por stabiligi lian fidon kaj prepari lin por la tragika fino de lia vivo en la karno, kiu tuŝsekvis tiel baldaŭ tiun memorindan eventon.
    

    
      12. MORTO DE JOHANO LA BAPTISTO
    

    
      Johano laboris en suda Pereo kiam li estis arestita. Li estis tuje enkondukita en la prizonon de la fortreso de Machaerus, en kiu li estis enkarcerigita ĝis sia ekzekuto. Herodo regis Pereon tiel bone kiel Galileon, kaj en Pereo li konservis dum tiu periodo rezidlokon en ambaŭ Julias kaj Machareus. En Galileo la rezidentejo estis translokinta el Seforo en la novan ĉefurbon, Tiberiadon.
    

    
      Herodo timis liberigi Johanon pro timo, ke li instigu ribelon. Li timis lin mortigi, pro timo de tumulto de la popolamaso, ĉar miloj da Pereanoj kredis, ke Johano estis sankta viro, profeto. Do Herodo gardis la Nazirean predikanton en prizono, ne scianta kion fari pri li. plurfoje Johano aperis antaŭ Herodo, sed neniam konsentis, ke li aŭ forlasu la juĝodistriktojn de Herodo, aŭ sin detenu ĉiun ajn publikan aktivecon se li estus liberigita. Kaj tiu nova tumulto konstante kreskanta rilate al Jesuo de Nazareto, avertis Herodon, ke ne estis momento por Johanon liberigi. Krome, Johano ankaŭ suferis pro la intensa kaj amara malamo de Hero- diasa, neleĝa edzino de Herodo.
    

    
      Dum multnombraj okazoj Herodo interparolis kun Johano pri la ĉiela regno, kaj kvankam kelkafoje serioze impresita per lia mesaĝo, li timis elirigi lin el prizono.
    

    
      ĉar estis ankoraŭ multaj konstruejoj en Tiberiado, kaj ĉar li havis preferon por la fortreso de Machareus, Herodo pasigis konsiderindan tempon en siaj Pereaj rezidlokoj. Multnombraj jaros ankoraŭ necesis, antaŭ ol ĉiuj publikaj konstruaĵoj kaj la Tiberiada rezidentejo estu plene finfaritaj.
    

    
      Herodo faris gravan feston en la palaco de Machareus por la solenado de sia datreveno kun siaj ĉefaj oficiroj kaj aliaj altklasaj geuloj en la konsilantaroj de Perea kaj Galilea regadoj. ĉar Herodiasa malsukcesis akiri la morton de Johano per rekta postulo al Herodo, ŝi nun entreprenis la taskon akiri lian ekzekuton per ruza plano.
    

    
      Dum la vesperaj festoj kaj distradoj, Herodiasa prezentis sian filinon por danci antaŭ la bankedantoj. Herodo estis tre kontenta pro la prezentado de la fraŭlino, kaj alvokante ŝin antaŭ li, diris: “Vi estas ĉarma, kaj mi estas tre kontenta pri vi. Tiun tagon de mia datreveno Petu al mi ion ajn, kion vi deziras, tion mi donos al vi, eĉ la duonon de mia regno.” Herodo tiam faris ĉion tion sub la influo de siaj multaj verŝoferoj. La juna sinjorino deturniĝis kaj informiĝis ĉe sia patrino pri kio ŝi devis peti al Herodo. Herodiasa diris: “Iru kaj petu al Herodo la kapon de Johano la Baptisto.” Kaj la juna virino, reiranta apud la bankedan tablon, diris al Herodo: “Mi petas, ke vi tuj donu al mi la kapon de Johano la Baptisto sur pleto.
    

    
      Herodo estis plenigita de timo kaj aflikto, sed kaŭze de lia ĵuro, kaj ĉiuj kunmanĝantoj, li ne volis rifuzi la peton. Herodo Antipaso sendis soldaton, ordonante al li alporti la kapon de Johano. Tiel estis Johano tiun nokton senkapigita en la malliberejo. La soldato alportis la kapon de la profeto sur pleto kaj prezentis ĝin al la juna virino en la fundo de la bankeda salonego. Kaj la fraŭlino donis la pleton al sia patrino. Kiam la disĉiploj de Johano ekaŭdis tion, ili venis en la prizonon por postuli la kadavron de Johano, kaj post kiam ĝi estis entombigita, ili iris kaj raportis al Jesuo.
    

    
      Kajero 136084
    

    
      Bapto kaj la kvardek tagoj
    

    
      JESUO komencis sian publikan mision dum la kulmino de la popola intereso pri la Johana prediko, kaj kiam la Juda popolo de Palestino senpacience atendis la aperon de la Mesio. Estis granda kontrasto inter Johano kaj Jesuo. Johano estis pasia kaj serioza laboristo, dum Jesuo estis kvieta kaj feliĉa. Malofte dum lia tuta vivo li hastis. Jesuo estis kuraĝiga konsolado por la mondo, por tiel diri ekzemplo; Johano estis apenaŭ kuraĝigo aŭ ekzemplo. Li predikis la ĉielan regnon, sed preskaŭ ne partoprenis en la feliĉo de tiu ĉi. Kvankam Jesuo parolis pri Johano, kiel la plej grava el la profetoj de la malnova aĝo, li ankaŭ diris, ke la plej malgranda el tiuj, kiuj vidis la grandan lumon de la nova vojo kaj eniris per ĝi en la ĉielan regnon estis ja pli granda ol Johano.
    

    
      Kiam Johano predikis la venontan regnon, la plejĉeftaĵo en lia mesaĝo estis: Pentu! forfuĝu la koleron, kiu venas. Kiam Jesuo ekpredikis li konservis la instigon al la pento, sed tia mesaĝo estis ĉiam sekvita de la evangelio, la bona novaĵo pri la ĝojo kaj libero de la nova regno.
    

    
      1. KONCEPTO DE LA ATENDATA MESIO
    

    
      La Judoj havis multajn ideojn pri la atendata liberiganto, kaj ĉiu el tiuj diversaj fontoj de mesia instruo povis montri ekstraktojn en la Hebreaj Skribaĵoj kiel pruvo de siaj asertoj. Plej ofte, la Judoj konsideris sian nacian historion kiel komencanta kun Abraham kaj kulminanta kun la Mesio kaj la nova aĝo de la regno de Dio. Dum la estinta tempo, ili estis prikonsiderintaj tiun liberiganton kiel “la servisto de la Sinjoro”, poste kiel “la Filo de la Homo,” dum pli malfrue iuj eĉ iris ĝis aludi pri la Mesio kiel la “Filo de Dio.” Sed eĉ se li estis nomita la “semo de Abraham” aŭ “Filo de Davido,” ĉiuj agnoskis, ke li devus esti la Mesio, la “sanktoleito.” Tiam la koncepto evoluis de la “servisto de la Sinjoro” ĝis la “filo de Davido”, “Filo de la Homo” kaj “Filo de Dio.”
    

    
      Dum la epoko de Johano kaj Jesuo la plej klaraj Judoj nutris la ideon de venonta Mesio simila al la perfekta kaj reprezenta Izraelido, kombinanta en si mem kiel “servisto de la Sinjoro”, la trioblan oficon de profeto, pastro kaj reĝo.
    

    
      La Judoj pie kredis, ke kiel Moseo estis liberiginta iliajn prapatrojn de la Egipta servuto per miraklaj miraĵoj, same la Mesio venus liberigi la Judan popolon de la Romiana supereco per ankoraŭ pli grandaj mirakloj de potenco kaj mirindaĵoj de rasia triumfo. La rabenoj estis kolektintaj pli ol kvincent ekstraktojn de la Skribaĵoj, per kiuj, malgraŭ iliaj evidentaj kontraŭdiroj, ili asertis ke ili estis profetaj de lavenonta Mesio. Kaj meze de ĉiuj tiuj detaloj da tempo, tekniko, kaj funkcio, ili preskaŭ komplete perdis el la vido la personecon de la promesita Mesio. Ili atendis la restarigon de la Juda nacia gloro - la tempan ekzaltiĝon de Izraelio - prefere ol la saviĝon de la mondo. Do iĝas evidente, ke Jesuo de Nazareto neniam estus povinta kontentigi tiun materian mesian koncepton de la Juda menso. Multe da iliaj supozataj mesiaj antaŭdiraĵoj, se ili estus vidintaj tiujn profetajn eldirojn en alia perspektivo, estus nature preparintaj iliajn mensojn agnoski Jesuon kiel la terminanto de unu aĝo kaj la inaŭguranto de nova kaj pli bona disdono de mizerikordo kaj salviĝo por ĉiuj nacioj.
    

    
      La Judoj estis edukitaj kredi la doktrinon de la shekinah, sed tiu supozata simbolo de la Dia ĉeesto ne estis videbla en la templo. Ili kredis, ke la venuo de la Mesio efektivigus ĝian restarigon. Ili havis konfuzajn ideojn pri la rasia peko kaj la supozata malbona naturo de la homo. Iuj instruis, ke Adama peko estis malbenkaŭzo de la homa raso, kaj ke la Mesio formovus tiun malbenon kaj restarigus homon en la dia favoro. Aliaj instruis, ke Dio kreante homon demetis en lia estaĵo ambaŭ bonan kaj malbonan naturojn; kaj kiam li observis la rezulton de tiu aranĝo, tiu ĉi grande trompis liajn esperojn, kaj “li pentis ĉar tiamaniere li estis kreinta homon.” Kaj tiuj instruistoj kredigis, ke la Mesio estis venonta por elaĉeti homon pro tiu imanenta malbona naturo.
    

    
      Plimulto da Judoj kredis, ke ili plumalviglis sub la Romiana regulo kaŭze de iliaj naciaj pekoj kaj kaŭze de la malfervoreco de la nejudaj prozelitoj. La Juda nacio ne estis plenfervore pentinta; do la Mesio prokrastis sian venuon. Multaj parolis pri la pentofaro; pro kio la potenca kaj tuja allogo de la Johana prediko, “Pentu, kaj estu baptitaj, ĉar la ĉiela regno estas atingebla.” Kaj la ĉiela regno povis nur signifi por la pia Judo: la venuon de la Mesio.
    

    
      Estis unu trajto en la Mikaela sinelverŝo, kiu estis absolute senrilata kun la Juda koncepto pri la Mesio, la unuiĝo de la du naturoj, la homa kaj la dia. La Judoj estis diverse konceptintaj la unuiĝon, kiel perfekta homo, kiel superhomo, kaj eĉ kiel dio, sed ili neniam antaŭvidis la koncepton de la unuiĝo de la homa kaj dia naturoj. Tio ĉi estis la granda falilo por la unuaj disĉiploj de Jesuo. Ili komprenis la homan koncepton de la Mesio kiel filo de Davido, prezentita laŭ la maniero de la pasintempaj profetoj, kiel Homa Filo, la superhoma ideo de Danielo kaj de kelkaj pli malfruaj profetoj; kaj eĉ kiel la Filo de Dio pentrita de la aŭtoro de la libro de Enoch kaj de iuj el liaj samtempuloj, sed neniam ili dummomente antaŭvidis la veran koncepton de la unuiĝo en tera personeco de la du naturoj, la homa kaj la dia. La enkarniĝo de la Kreinto en la formo de la kreitaĵo ne estis rivelita antaŭtempe. Ĝi estis rivelita nur en Jesuo. La mondo konis nenion pri tiuj aferoj ĝis la kreinto Filo estu enkarniĝata kaj loĝu inter la mortemuloj de la regno.
    

    
      2. JESUA BAPTO
    

    
      Jesuo estis baptita kiam la Johana prediko apogeis kaj Palestino estis en la arda atendo pri la mesaĝo - “La Dia regno estas atingebla.” - kiam ĉiuj Judoj estisokupitaj kun serioza kaj solena mem-ekzameno. La Juda senco de rasia solidareco estis tre profunda. La Judoj ne nur kredis, ke la pekoj de la patroj povis aflikti la infanojn, sed ili firme kredis, ke la peko de individuo povis esti malbenkaŭzo por la nacio. Konsekvence, ne ĉiuj inter tiuj, kiuj submetis sin al la Johana bapto, sin konsideris kiel kulpantaj pri la specifaj pekoj, kiujn Johano diskonigis. Multaj piaj animoj estis baptitaj por la bono de Izraelio. Ili timis, ke kelka peko de nesciado je ilia nomo povu prokrasti la venuon de la Mesio. Ili sin sentis aparteni al kulpa kaj peke-malbenita nacio, kaj sin prezentis je la bapto por tiel manifesti per tia ago la fruktojn de rasia pentofaro. Evidentas do, ke Jesuo neniel akceptis la Johanan bapton kiel rito de pento aŭ por la absolvo de pekoj. Akceptante la bapton de Johano, Jesuo nur sekvis la ekzemplon de multaj piaj Izraelidoj.
    

    
      Kiam Jesuo de Nazareto malsupreniris en la Jordanon por esti baptita, li estis mortemulo de la regno, kiu estis atinginta la pinaklon de la homa evolua supreniro en ĉiuj kampoj rilataj al la mensa konkero kaj mem-identiĝo kun la spirito. Tiun tagon starigis en la Jordano perfekta mortemulo de la evoluaj mondoj de tempo kaj spaco. Perfekta sinkroneco kaj plena komunikado estis instalitaj inter la mortemula menso de Jesuo kaj la enloĝanta spirita Ĝustiganto, la dia donaco de lia Paradiza Patro. ĝuste simila Ĝustiganto loĝas la ĉiujn normajn estaĵojn vivantajn sur Urantio ekde la supreniro de Mikael al la direkcio de sia universo, krom ke la Jesua Ĝustiganto estis antaŭe preparita por tiu nekutima misio loĝante simile alian superhoman enkorpiĝiton en la simileco de la mortemula karno, Machiventa Melkicedeko.
    

    
      Ordinare, kiam mortemulo de la regno atingas tiel altajn nivelojn de personeca perfekto, okazas tiuj preparaj fenomenon de spirita leviĝo, kiu finiĝas en fina unuiĝo de la matura animo de la mortemulo kun sia asociita dia Ĝustiganto. Tia ŝanĝo estus ŝajne devinta okazi en la personeca sperto de Jesuo de Nazareto tiun tagon kiam li malsupreniris en la Jordanon kun siaj du fratoj por esti baptita de Johano. Tiu ceremonio estis la fina ago de lia pure homa vivo sur Urantio, kaj multe da superhomaj observantoj atendis vidi la kuniĝon de la Ĝustiganto kun la menso, kiun li loĝis, sed ĉiuj estis destinataj vidi siajn esperojn trompitajn. Io nova kaj eĉ pli granda okazis. Kiam Johano levis siajn manojn super Jesuon por lin bapti, la enloĝanta Ĝustiganto forlasis definitive la perfektigatan homan animon de Josua ben Joseph. Kaj en kelkaj momentoj tiu dia ento revenis el Divinington kiel personecigata Ĝustiganto kaj ĉefo de sia ordeno tra la tuta loka universo de Nebadono. Tiel Jesuo observis sian propran antaŭan dian spiriton malsuprenirantan al li en personecigita formo. Kaj li aŭdis tiun saman spiriton de Paradiza origino ekparoli, diranta, “Tiu ĉi estas mia plejamata Filo de kiu mi estas plene kontenta.” Kaj Johano, kun la du fratoj de Jesuo ankaŭ aŭdis tiujn vortojn. La Johanaj disĉiploj, staraj ĉe la akvobordo ne aŭdis tiujn vortojn nek vidis la aperadon de la personecigata Ĝustiganto. Nur la okuloj de Jesuo vidis la personecigatan Ĝustiganton.
    

    
      Kiam la revenita kaj nun ekzaltata Personecigata Ĝustiganto estis tiel parolinta, ĉio estis silento. Kaj dum la kvar koncernatoj restis en la akvo, Jesuo rigardante al la apuda Ĝustiganto, preĝis:“Mia Patro kiu regas ĉiele, estu sanktigita via nomo.Alvenu via regno! estu plenumita via volo sur tero kiel en la ĉielo.” Kiam li estis preĝinta, la “ĉieloj estis malfermitaj,” kaj la Homa Filo havis la vizion, prezentita de la nunpersonaligata Ĝustiganto, de si kiel Filo de Dio tia, kia li estis antaŭ ol li venu teren en la simileco de la mortemula karno kaj tia, kia li estos kiam finos lia enkarnigita vivo. Tiu ĉiela vizio estis vidita nur de Jesuo.
    

    
      Estis la voĉo de la Personecigata Ĝustiganto, kiun Johano kaj Jesuo aŭdis en la nomo de la Universala Patro, ĉar la Ĝustiganto devenas de la Patro, kaj estas kiel li. Dum la tuta resto de la tera vivo de Jesuo tiu personecigata Ĝustiganto estis asociita kun li en ĉiuj liaj laboroj; Jesuo estis en konstanta komunio kun tiu ekzaltata Ĝustiganto.
    

    
      Kiam Jesuo estis baptita, li pentofaris pro neniu misago kaj konfesis neniun pekon. Estis la konsekrada bapto por la plenumado de la volo de la ĉiela Patro. Dum lia bapto, li aŭdis la nedubeblan vokon de sia Patro, la finan alvokon por zorgi pri la aferoj de sia Patro, kaj li foriris dum kvardek tagoj de privata izolado por pripensi tiujn multajn problemojn. Izoliĝante tiel dum iu tempo el ĉiu aktiva personeca kontakto kun siaj teraj asociitoj, Jesuo, kiel li estis kaj vivis sur Urantio, sekvis ĝuste la proceduron akirita sur la morontiaj mondoj kiam ajn supreniranta mortemulo unuiĝas kun la ena ĉeesto de la Universala Patro.
    

    
      Tiun tagon de bapto ĉesigis la pure homan vivon de Jesuo. La Dia Filo estas trovinta sian Patron, la Universala Patro estas trovinta sian enkorpiĝitan Filon, kaj ili parolas unu kun alia.
    

    
      (Jesuo estis preskaŭ tridek unu kaj duonojara kiam li estis baptita. Kvankam Luko estu dirinta, ke Jesuo estis baptita dum la dek kvina jaro de la reĝado de Tiberio Cezaro, kiu estus la jaro 29 p.K. ĉar Aŭgusto mortis en 14 p.K., necesas rememori, ke Tiberio estis kunimperiestro kun Aŭgusto dum du kaj duono jaroj antaŭ la morto de Aŭgusto. Moneroj estis stampitaj honore al li en Oktobro 11 p.K.. La dekkvina jaro de lia efektiva reĝado estis do tiu sama jaro 26, kiam Jesuo estis baptita. Kaj ĝi estis ankaŭ la jaro, kiam Poncio Pilato komencis sian reĝadon kiel guberniestro de Judeo.)
    

    
      3. KVARDEK TAGOJ
    

    
      Jesuo estis elteninta la grandan tentiĝon de sia mortemula sinelverŝo antaŭ sia bapto kiam li estis malsekigita per la rosoj de la Monto Hermono dum ses semajnoj. Tie sur la Monto Hermono, kiel senhelpa mortemulo de la regno, li renkontis kaj venkis la Urantian pretendanton, Kaligastia, la princo de tiu mondo. Tiun eventoplenan tagon, sur la universaj registroj, Jesuo de Nazareto iĝis la Planeda Princo de Urantio. Kaj tiu Urantia Princo, kiu baldaŭ estos proklamata plejsuperan suverenecon de Nebadono, nun retiriĝis dum kvardek tagoj por finelekti la planojn kaj determini la teknikon de proklamo de la regno de Dio en la koroj de la homoj.
    

    
      Post lia bapto li komenciĝis kvardek tagojn da alĝustigo de li mem al la ŝanĝataj rilatoj de la mondo kaj la universo, okazigitaj per la personecigado de lia Ĝustiganto. Dum tiu izolado en la Pereaj montetoj li determinis la sekvontan konduton kaj la uzontajn metodojn dum la nova kaj ŝanĝata fazo de tera vivo, kiun li estis inaŭguronta.
    

    
      Jesuo ne retiriĝis por fasti nek aflikti sian animon. Li ne estis asketo kaj venis por ĉiam detrui ĉiujn similajn nociojn pri la alproksimiĝo de Dio. Liaj kialoj por serĉi tiunizoladon estis tute diferencaj de tiuj, kiuj estis agigintaj Moseon kaj Elija, kaj eĉ Johanon la Baptiston. Jesuo estis tiam plene mem-konscia pri sia rilato al la universo farita de li kaj ankaŭ al la universo de la universoj, kontrolita de lia Paradiza Patro, lia ĉiela Patro. Li memoris nun plene la sinelverŝan mision kaj pri ĝi la administritajn instrukciojn de lia plejaĝa frato, Emanuel, antaŭ ol li komencu sian Urantian enkorpiĝon. Li nun klare kaj plene komprenis ĉiujn tiujn vastajn rilatojn, kaj li deziris izoliĝi por periodo de trankvila medito kaj tiel povi ellabori la planojn kaj finelekti la procedurojn de daŭrigado de siaj publikaj laboroj por tiu mondo kaj por ĉiuj aliaj mondoj en sia loka universo.
    

    
      Dum li vagis en la montetoj, serĉanta konvenan rifuĝejon, Jesuo renkontis administran ĉefon de sia universo, Gabrieln, la Brilan kaj Matenan Stelon de Nebadono. Gabriel nun re-establis personan komunikadon kun la Kreinto Filo de la universo. Ili renkontiĝis rekte por la unua fojo de kiam Mikael forlasis siajn asociitojn sur Salvington kaj foriris al Edentia por prepari sian eniron en la Urantia sinelverŝo. Sub la direktado de Emanuel kaj la aŭtoritato de la Plejaĝuloj de Tagoj, Gabriel nun prezentis al Jesuo la informon, laŭ kiu lia sinelverŝa sperto sur Urantio estis praktike finita pri tio, kio koncernis la akiraĵon de la perfekta suvereneco de sia universo kaj la fino de la Lucifera ribelo. La suvereneco estis finfarita la tagon de lia bapto, kiam la personecigado de lia Ĝustiganto demonstris la perfektecon kaj elfaradon de lia sinelverŝo en la simileco de la mortemula karno, kaj la fino de la ribelo estis fakto de historio la tagon kiam li malsupreniris el la Monto Hermono por reiri kun Tiglath, la junulo kiu atendis. Jesuo estis nun informita de la plej altaj aŭtoritatoj de la loka universo kaj la superuniverso, ke sia sinelverŝa laboro estis finita laŭmezure, kiel ĝi koncernis la suverenecon kaj la ribelon. Li estis jam ricevinta tiun certecon senpere el Paradizo per la bapta vizio kaj dank’al la fakto de la personecigado de sia enloĝanta Pensa Ĝustiganto.
    

    
      Dum Jesuo restadis sur la monto, konversacianta kun Gabriel, la Konstelacia Patro de Edentia aperis mem al li kaj Gabriel, dirante: “La registroj estas kompletigitaj. La suvereneco de Mikael no. 611.121 sur lia universo de Nebadono ripozas elfarata dekstre de la Universala Patro. Mi liberigas vin de via sinelverŝo, en la nomo de Emanuel, via respondecanto-frato pri la Urantia enkarniĝo. Vi estas libera, nun aŭ kiam ajn poste, laŭ la maniero de via propra elekto, fini vian enkarniĝitan sinelverŝon, supreniri dekstren de via Patro, ricevi vian suverenecon, kaj preni sur vi la bone-gajnatan senkondiĉan regadon de tuta Nebadono. Kun la permeso de la Plejaĝuloj de Tagoj mi ankaŭ atestas la kompletecon de la universaj registroj pri la ĉeso de ĉiu ribela-peko en via universo, kaj dotas al vi la plenan kaj senliman aŭtoritaton por trakti pri ia ajn eblaj renversoj en la futuro. Teknike, via laboro sur Urantio en la karno de mortemula kreitaĵo estas finita. De nun via vivkonduto dependas nur de via propra elekto.”
    

    
      Kiam la Plej Altulo, Patro de Edentia, estis foririta, Jesuo havis longan konversacion kun Gabriel pri la bonfarto de la universo, kaj sendante saluton al Emanuel, li certigis lin, ke dum la laboro, kiun li estis entreprenonta sur Urantio, li estus ĉiam atenta pri la konsiloj, kiujn li ricevis rilate al la antaŭsinelverŝa instrukcio donita sur Salvington.
    

    
      Dum la tuto de tiuj kvardek tagoj, Jakobo kaj Johano, la filoj de Zebedeo, estis serĉadantaj Jesuon. Plurfoje ili ne estis malproksimaj de lia izolejo, sed neniam ili trovis lin.
    

    
      PLANOJ POR PUBLIKA LABORO
    

    
      Tagon post tago en la montetoj Jesuo ellaboris la planojn por la restaĵo de sia Urantia sinelverŝo. Unue li decidis ne instrui simultane kun Johano. Li planizis resti en relativa retiriĝo ĝis la Johana laboro estu atinginta ĝian celon, aŭ ĝis Johano estu subite haltita per enprizonigo. Jesuo bone sciis, ke la sentimaj kaj sentaktaj predikoj de Johano baldaŭ vekus la timojn kaj malamikecon de la civilaj regantoj. konsiderante la malsolidan situacion de Johano, Jesuo komencis definitive plani sian programon de publikaj intervenoj por sia popolo, la mondo, ĉiuj loĝataj mondoj en sia tuta vasta universo. La Mikaela mortemula sinelverŝo okazis sur Urantio, sed por ĉiuj mondoj de Nebadono.
    

    
      Post kiam Jesuo estis elpensinta la ĝeneralan planon de kunordigado de sia programo kun la Johana movado, la unua aĵo, kiun li faris, estis revidi en sia menso la instrukciojn de Emanuel. Li atente pripensis la konsilon, kiun estis donita al li pri siaj laboraj metodoj, laŭ kiuj li devis neniun daŭran skribaĵon postlasi sur la planedo. Neniam plu Jesuo skribis sur kio ajn escepte sablo. Dum lia sekvanta vizito en Nazareton, malgraŭ multe da aflikto de lia frato Jozefo, Jesuo detruis ĉiujn siajn skribaĵojn prezervitajn sur tabuloj en la ĉarpentista laborejo, aŭ pendantaj ĉe la muroj de la malnova hejmo. Kaj Jesuo bone meditis pri la Emanuela avizo rilate al sia ekonomia, socia, kaj politika sinteno kontraŭ la mondo tiel, kiel li trovus ĝin.
    

    
      Jesuo ne fastis dum tiuj kvardek tagoj de izolado. La plej longa periodo dum kiu li restis sen nutraĵo estis la du unuaj tagoj en la montetoj, kiam li estis tiel absorbita per siaj pripensoj, kiel li tute forgesis manĝi. Sed la trian tagon li serĉis nutraĵon. Dum tiu periodo li estis tentita de neniu speco de malbonaj spiritoj aŭ ribelaj personecoj estantaj sur tiu mondo aŭ devenantaj de iu ajn alia mondo.
    

    
      Tiuj kvardek tagoj estis la okazo de fina konfrontado inter la homa kaj la dia mensoj, aŭ pli ĝuste de la unua reala funkciado de tiuj du mensoj de nun unuigitaj. La rezultoj de tiu gravega periodo de medito demonstris konklude, ke la dia menso triumfe kaj spirite superis la homan intelekton. Ekde tiam la homa menso estas iĝita la Dia menso, kaj kvankam la memeco de la homa menso ankoraŭ ĉeestu, ĉiam tiu ĉi diris: “estu farita via volo, ne la mia.”
    

    
      La traktadoj de tiu eventoplena tempo ne estis la fantaziaj vizioj de malsata kaj malfortigita menso, nek la konfuzaj kaj infanecaj simbolismoj, kiuj poste estis raportitaj kiel “tentiĝo de Jesuo en la dezerto.” Pli ĝuste tio estis tempo de konsidero pri la tuta eventoplena kaj diverspeca kariero de la Urantia sinelverŝo, kaj pri la zorga estigo de tiuj planoj por pli malproksima misio, kiu servus pli bone tiun mondon, kaj ankaŭ iom kontribuus je la plibonigo de ĉiuj ajn aliaj sferoj izolitaj kaŭze de insurekcio. Jesuo detale ekzamenis la tutan etendon de la homa vivo sur Urantio, ekde la tagoj de Andon kaj Fonta, preterpasite tra la Adama manko, kaj ĝis la misio de la Melkicedeko de Salemo.
    

    
      Gabriel estis rememoriginta al Jesuo, ke estis du manieroj, per kiuj li povus manifestiĝi al la mondo, en la okazo se li elektus restadi sur Urantio kelkiam. Kajestis klarigita al Jesuo, ke lia elekto pri tio tute ne influus aŭ lian suverenecon aŭ la finon de la Lucifera ribelo. Tiuj du vojoj de monda ofico estis:
    

    
      1. Lia propra vojo - La vojo povanta ŝajni la pli agrabla kaj profitodona laŭ la vidpunkto de la tujaj bezonoj de tiu mondo kaj la nuna edifo de lia propra universo.
    

    
      2. La Patra vojo - La ekzemplado de antaŭvidebla idealo de kreitaĵa vivo kiel al si prezentas ĝin la altaj personecoj de la Paradiza administrado de la universo de universoj.
    

    
      Tiel estis klarigita al Jesuo, ke estis du vojoj per kiuj li povis ordigi la ceteron de sia tera vivo. ĉiu el tiuj du vojoj havis favorajn argumentojn, kiuj povis esti konsideritaj en la lumo de la senpera situacio. La Homa Filo klare vidis, ke sia elekto inter tiuj du kondutomodoj havus neniun influon sur lia akcepto de universa suvereneco; ke ĝi jam estis decidata kaj sigelata sur la registroj de la universo de universoj, kaj nur atendis lian personan postulon. Sed estis indikita al Jesuo, ke li havigus al sia Paradiza frato, Emanuel, grandan kontentigon, se li, Jesuo, taksus oportuna fini sian teran karieron de enkarniĝo kiel tiel noble li komencis ĝin, ĉiam submetata al la Patra volo. La trian tagon de tiu izolado Jesuo antaŭdecidis, ke li revenus en la mondon por fini sian teran karieron, kaj ke en situacio inplikanta du vojojn, li ĉiam elektus la Patran volon. Kaj li vivis la ceteron de sia tera vivo ĉiam vere laŭ tiu decido. Eĉ ĝis fine li nevarie dependigis sian suverenan volon de tiu de sia ĉiela Patro.
    

    
      La kvardek tagoj en la monta dezerto ne estis periodo de granda tentiĝo, sed pli ĝuste la periodo de la grandaj decidoj de la Mastro. Dum tiuj tagoj de sola komunio kun li mem kaj kun la senpera ĉeesto de sia Patro - la personecigata Ĝustiganto (li ne pli longe havis personan serafan gardiston) li trafis unu post la alia, la gravajn decidojn, kiuj devis kontroli lian politikon kaj konduton dum la cetero de lia tera kariero. Poste, la tradicio de granda tentiĝo farigis alligita al tiu periodo de izolado pro konfuzo kun la rakontaj fragmentoj pri la luktoj sur la Monto Hermon, kaj ankaŭ ĉar estis la kutimo, ke ĉiuj grandaj profetoj kaj homaj gvidantoj komencu iliajn publikajn karierojn suferante tiujn supozitajn periodojn de fasto kaj preĝo. Kiam Jesuo frontis novan aŭ seriozan decidon, ĉiam li havis la praktikon retiriĝi por komunii kun sia propra spirito kaj serĉi tiel koni la volon de Dio.
    

    
      En ĉiuj tiuj planoj por la cetero de lia tera vivo, Jesuo ĉiam estis ŝiriĝita en sia homa koro pro du oponitaj vivkondutoj:
    

    
      1. Li konservis fortan deziron gajni sian popolon - kaj la tutan mondon - kredi lin kaj akcepti lian novan spiritan regnon. Kaj li bone sciis iliajn opiniojn pri la venonta Mesio.
    

    
      2. Vivi kaj labori kiel li sciis, ke lia Patro aprobus, konduki sian laboron por la aliaj mondoj senhavaj, kaj i, en la starigo de la regno, plurevelacii la Patron kaj elmontri lian dian karakteron de amo.
    

    
      Dum tiuj eventoplenaj tagoj Jesuo vivis en malnova roka kaverno, rifuĝejo ĉe la flanko de montetoj proksime de vilaĝo iam nomita Beit Adis. Li trinkis el la malgranda fonto, kiu ŝprucis el la monteta flanko apud tiu roka rifuĝejo.
    

    
      5. UNUA GRANDA DECIDO
    

    
      La trian tagon post la komenco de tiu pripenso kun li mem kaj sia personecigata Ĝustiganto, Jesuo estis en la ĉeesto de la vizio de la asembleo de la ĉielaj armeoj de Nebadono sendita de iliaj komandantoj por atendi la volon de ilia plejamata suvereno. Tiu potenca armeo ampleksis dek du legiojn da serafoj kaj proporciajn nombrojn de ĉiu ordeno de universaj inteligentuloj. La unua granda decido de Jesuo nur konsistis scii, ĉu jes aŭ ne li uzus tiujn potencajn personecojn rilate al la sekvanta programo de sia publika laboro sur Urantio.
    

    
      Jesuo decidis, ke li ne uzus unun solan personecon el tiu vasta asembleo krom se fariĝis evidente, ke tio estis la volo de lia Patro. Malgraŭ tiu ĝenerala decido, tiu vasta armeo restadis kun li dum la restaĵo de lia tera vivo, ĉiam preta obei la plej malgrandan esprimon de la volo de ĝia suvereno. Kvankam Jesuo ne konstante vidis per siaj homaj okuloj tiujn akompanantajn personecojn, lia asociita personecigata Ĝustiganto konstante vidis ilin kaj povis komuniki kun ĉiu.
    

    
      Antaŭ malsupreniri el lia kvardektaga izolado en la montetoj, Jesuo asignis la tujan komandon de tiu akompananta armeo de universaj personecoj al sia ĵuse personecigata Ĝustiganto, kaj dum pli ol kvar jaroj de la Urantia tempo tiuj selektataj personecoj de ĉiu divizio de universaj inteligentuloj obee kaj respekteme funkciis sub la saĝa gvido de tiu altigita kaj sperta personecigata Mistera Monitoro. Prenante sur sin la komandon de tiu potenca asembleo, la Ĝustiganto, antaŭlonge parto kaj esenco de la Paradiza Patro, certigis Jesuon, ke en neniu okazo estus permesita al tiuj superhomaj agantoj servi aŭ manifestiĝi rilate al, aŭ por lia tera kariero, krom se estus rivelita, ke la Patro volis tian intervenon. Tiel per unu granda decido Jesuo memvole seniĝis de ĉiu ajn superhoma kun-agado en ĉiuj kampoj rilataj al la cetero de sia mortemula kariero, krom se la Patro propriniciate elektis partopreni en tia aŭ alia ago aŭ epizodo de la teraj laboroj de la Filo.
    

    
      Akceptante tiun komandon de la universaj armeoj je dispono de Kristo Mikael, la personecigata Ĝustiganto ne malzorgis atentigi Jesuon pri la fakto, ke kiam tia asembleo de universaj kreitaĵoj povus esti limigitaj en siaj 
      spacaj
       aktivecoj de la delegita aŭtoritato de sia kreinto, tiaj limigoj ne estus efikantaj koncerne siajn
       tempajn
       funkciojn. Tiu limigo dependis la fakton, ke Ĝustigantoj estas netempaj estaĵoj de kiam ili estas personecigataj. Konsekvence estis Jesuo avertita, ke dum la Ĝustiganta kontrolo sur la vivantaj inteligentuloj metitaj sub lia komando, estus kompleta kaj perfekta pri ĉio, kio implicas la 
      spacon
      , tiaj perfektaj limigoj ne povus esti altruditaj koncerne la 
      tempon
      . Diris la Ĝustiganto: “Kiel vi instrukciis, mi malpermesos la uzadon de tiu akompanata armeo de universaj inteligentuloj en iu ajn afero rilata al via tera kariero krom en la okazoj kiam la Universala Patro ordonos al mi liberigi tiajn agantojn por ke, laŭ via elekto, lia dia volo povu plenumiĝi, kaj ankaŭ kiam eble vi komenciĝos en iu ajn elekto aŭ ago de via dia-homa volo, kiu implicos nur diverĝojn kun la natura tera ordo koncerne la 
      tempon
      . Por ĉiuj tiuj eventoj miestas senpova, kaj viaj kreitaĵoj tie kunigitaj en perfekteco kaj unueco de povo estas egale senhelpaj. Se iam viaj unuigitaj naturoj sentos tiajn dezirojn, tiuj instrukcioj laŭ via elekto estos tuje plenumitaj. Via deziro pri ĉiuj tiuj temoj estigos la mallongigon de la tempo, kaj la aĵo projektita 
      ĉeestas
      . Sub mia komando tio konsistigas la plej granda ebla limigo, kiu povas esti devigita al via potenciala suvereneco. En mia mem-konscienco la tempo estas neekzistanta, kaj do mi ne povas limigi viajn kreitaĵojn en io ajn rilata al ĝi.”
    

    
      Tiel Jesuo estis informita pri la konsekvencoj de sia decido pluvivis kiel homo inter la homoj. Li estis per unika decido ekskluzivinta el partopreno en sia sekva publika misio, krom pri tio, kio koncernis nur la tempon, ĉiujn siajn akompanantajn armeojn de diverspecaj inteligentuloj. Fariĝas do evidente, ke iuj ajn eblaj supernaturaj aŭ supozitaj superhomaj akompanadoj de la Jesua misio plene koncernis la eliminon de la tempo, krom se la Patro en ĉielo specife decidis alie. Neniu miraklo, neniu servado de mizerikordo aŭ alia ajn ebla evento okazanta rilate al la cetero de la teraj laboroj de Jesuo ne povis esti pro la naturo aŭ karaktero de ago transcendanta la naturajn leĝojn estigitajn kaj regule regantajn la aferojn de la homo kiel li vivas sur Urantio, escepte pri tiu nepre signalita temo de tempo. Kompreneble, neniu limigo ne povis esti metita sur la manifestadojn de “la Patra volo.” La tempa elimino rilate al la esprimita deziro de tiu potenciala suvereno de universo povis nur esti evitita per rekta kaj eksplicite vola ago de tiu Dio-homo por, ke la tempa efekto rilate al la ago aŭ evento koncerna, ne estu mallongigita aŭ eliminita. Por preventi la aperon de malkaŝaj tempaj mirakloj, estis necese, ke Jesuo restu konstante konscia pri la tempo. Iu ajn interrompo de lia tempa konscio, rilate al la plenumado de difinita deziro, estis ekvivalenta al la dekreto de la aĵo konceptita en la menso de tiu Kreinto Filo, kaj sen tempa interveno.
    

    
      Dank’al la superrigardanta kontrolo de lia asociita kaj personecigata Ĝustiganto Mikael povis perfekte limigi siajn personajn terajn aktivecojn kompare kun la spaco, sed la Homa Filo ne povis limigi sian teran statuson kiel suvereno de Nebadono pri la tempo. Tiel estis la efektiva statuso de Jesuo de Nazareto, kiam li inaŭguris sian publikan oficon sur Urantio.
    

    
      6. DUA DECIDO
    

    
      Fiksinta lian politikon koncerne ĉiujn personecojn de ĉiuj klasoj de liaj kreitaj inteligentuloj, laŭmezure, kiel ĝi povis esti determinita konsiderante la imanentan potencialon de lia nova statuso de dieco, Jesuo turnis nun siajn pensojn al li mem. Kion farus nun la plene mem-konscia Kreinto de ĉiuj aĵoj kaj estaĵoj en tiu universo per siaj kreintaj prerogativoj dum la repetiĝantaj situacioj de vivo, kiujn li estis frontonta nun kiam li revenos en Galileon por repreni sian laboron inter la homoj? Fakte, jam, kaj ĝuste tie kie li estis en tiuj solecaj montetoj, tiu problemo vigle ĉeestis al li pro la bezono akiri nutraĵon. La trian tagon de liaj solaj meditoj la homa korpo malsatis. ĉu li devis ekserĉi nutraĵon kiel ordinara homo, aŭ simple uzi siajn normajn kreopovajn povojn kaj produkti konvenan korpan nutraĵon pretan kaj atingeblan? Tiu grava decido de la Mastro estis priskribita al vi kiel tentiĝo - kiel defio de supositaj malamikoj por, ke li “komandu ke tiuj ŝtonoj fariĝu panbulojn.”
    

    
      Jesuo tiam fiksis novan kaj konforman politikon por la cetero de siaj teraj laboroj. Laŭmezure, kiel liaj personaj bezonoj estis koncernitaj, kaj ĝenerale eĉ en liaj rilatoj kun aliaj personecoj, de nun li memdecide elektis daŭrigi la vojon de la norma tera ekzisto; li finpensinte decidis kontraŭ vivkonduto, kiu transcendus, perfortus, aŭ ofendegus siajn proprajn estigatajn naturajn leĝojn. Sed li ne povis promesi al li mem, kiel li estis jam avertinta de sia Personecigata Ĝustiganto, ke tiuj naturaj leĝoj ne povu, en iuj koncepteblaj cirkonstancoj, esti grande plirapiditaj. Principe, Jesuo decidis, ke sia vivlaboro estus organizita kaj daŭrigita konforme al la natura leĝo kaj harmonie kun la ekzistanta socia organizado. Per tio la Mastro elektis vivan programon, kiu ekvivalentis decidi kontraŭ mirakloj kaj mirindaĵoj. Denove li decidis favore al “la Patra volo”; denove li konfidis ĉion al sia Paradiza Patro.
    

    
      Lia homa naturo diktis al Jesuo, ke lia unua devo estis mem-antaŭgardo, ke tio estas la norma sinteno de la fizika homo sur la mondoj de tempo kaj spaco, kaj do laŭleĝa reago de Urantia mortemulo. Sed Jesuo ne estis koncernita nur tiun mondon kaj ĝiajn kreitaĵojn; li vivis vivon destinitan por instrui kaj inspiri la kreitaĵojn de vasta universo.
    

    
      Antaŭ la iluminado de lia bapto, li estis vivinta en perfekta submetiĝo al la volo kaj gvido de sia ĉiela Patro. Li vigle decidis daŭri en tia implicita mortemula dependeco de la Patra volo. Li celis sekvi la kontraŭnaturan vivon - li decidis ne serĉi mem-konservadon. Li elektis daŭrigi la politikon de rifuzo sin defendi. Li formulis siajn konkludojn per la vortoj de la Skribaĵoj kutimaj al sia homa menso ; “De pano ne vivos nur homo, sed de ĉiu vorto, kiu procedas el la buŝo de Dio.” Atingante tiun konkludon pri la apetito de la fizika naturo esprimita per la nutraĵa malsato, la Homa Filo faris sian finan deklaron pri la ĉiuj aliaj instigoj de la karno kaj la naturaj impulsoj de la homa naturo.
    

    
      Lian superhoman povon li povus eble uzi por aliuloj, sed neniam por li mem. Kaj konsekvence li daŭrigis tiun politikon ĝis la finego, kiam estis mokeme dirita pri li: “Li savis aliajn; lin mem li ne povas savi.” - ĉar li ne volis tion.
    

    
      La Judoj atendis Mesion, kiu farus pli grandajn mirindaĵojn ol Moseo, kiu estis supozita esti ŝpruciginta akvon el roko en dezerta loko kaj nutrinta iliajn praulojn per la manao en la dezerto. Jesuo konis la specon de Mesio, kiun liaj sampatrianoj atendis, kaj li havis ĉiujn povoj kaj prerogativoj por regi iliajn plej senbridajn atentojn, sed li decidis kontraŭ tia grandioza programo de povo kaj gloro. Jesuo konsideris la efektivigon de tia programo de atenditaj mirakloj kiel regreson al la antikvaj tagoj de la malklera magio kaj la malnobligitaj praktikoj de la sovaĝaj sorĉistoj. Eble, por la savo de liaj kreitaĵoj li povus akceli naturan leĝon, sed transcendi liajn proprajn leĝojn, aŭ profite al li mem aŭ por impresi al liaj samuloj, tion li ne volis fari. La Mastra decido estis fina.
    

    
      Jesuo malgajiĝis pro sia popolo; li plene komprenis kiel ili estis alkondukitaj atendi venontan Mesion, la tempon kiam “la tero produktos siajn fruktojn miriadope, kiam sur sola vinberujo estos mil sarmentoj, kaj ĉiu sarmento produktos mil grapolojn, kaj ĉiu grapolo produktos galonon da vino.” La Judoj kredis, ke la mesio inaŭgurus epokon de mirakla abundo. La Hebreoj estis longatempe nutritaj per tradicioj de mirakloj kaj legendoj de mirindaĵoj.
    

    
      Li ne estis Mesio venanta multobligi Panon kaj vinon. Li ne venis por ministri nur la tempajn bezonojn; li venis por revelacii siaj ĉielan Patron al siaj teraj infanoj, serĉante alkonduki siajn terajn infanojn kuniĝi al li en sincera strebo por vivi laŭ la volo de la ĉiela Patro.
    

    
      En tiu decido Jesuo de Nazareto priskribis al spektanta universo la malsaĝaĵon kaj pekon prostitui diajn talentojn kaj Die-donitajn kapablecojn por persona pligrandiĝo aŭ por pure egoisma gajno kaj gloro. Tio estis la peko de Lucifero kaj Kaligastia.
    

    
      Tiu granda decido de Jesuo drame priskribas la veron, laŭ kiu la egoisma kontentiĝo kaj sensaj plezuroj, solaj kaj per ili mem, ne estas kapablaj doni la feliĉon al evoluantaj homaj estaĵoj. Estas pli altaj valoroj en la mortemula ekzisto - intelekta majstreco kaj spirita plenumado - kiuj multe transcendas la necesan satisfakcion de la pure fizikaj apetitoj kaj bezonoj de la homo. La natura doto de talento kaj kapableco de la homo devus esti ĉefe dediĉita al la disvolviĝo kaj nobligo de liaj pli altaj povoj de menso kaj spirito.
    

    
      Tiel Jesuo rivelis al la kreitaĵoj de sia universo la teknikon de la nova kaj pli bona vojo, la pli altajn moralajn valorojn de vivo kaj la pli profundajn spiritajn satisfakciojn de evolua homa ekzisto sur la spacaj mondoj.
    

    
      7. TRIA DECIDO
    

    
      Post kiam li estis decindinta pri la temoj de nutraĵo, de fizika alportado al la bezonoj de sia materiala korpo, de ministro de sia propra sano kaj siaj asociitoj, restis ankoraŭ aliaj problemoj solvontaj. Kiel estus lia sinteno antaŭ persona danĝero? Li decidis ekzerci norman kontroladon pri sia homa sekureco kaj preni prudentan singardon por preventi la trofruan finon de sia kariero en la karno sed sin deteni de ĉiu superhoma interveno kiam la krizo de sia vivo en la karno okazus. Dum li formulis tiun decidon Jesuo sidis en la ombro de arbo sur elstare roka randaĵo kun krutegaĵo ĝuste tie antaŭ li. Li plene komprenis, ke li povis sin ĵeti el tiu randaĵo en la malplenon, kaj neniu sufero povis okazi al li, kondiĉe, ke li nuligu sian unuan grandan decidon ne invoki la intermeton de siaj ĉielaj inteligentuloj dum la disvolviĝo de sia vivmisio sur Urantio, kaj kondiĉe, ke li abrogaciu sian duan decidon pri sia sinteno al la mem-antaŭgardo.
    

    
      Jesuo sciis, ke liaj samnaciuloj atendis Mesion, kiu estus super la natura leĝo. Estis bone dirita al li la Skribaĵon: “Neniu malbono okazos al vi, kaj neniu ajn plago alproksimigos vian loĝejon. ĉar li donos siajn anĝelojn por respondeci pri vi, kaj vin gardi en ĉiuj viaj vojoj. Ili portos vin en siaj manoj pro timo, ke via piedo ŝoku ŝtonon.” ĉu tiu speco de aroganteco, tiu defio al la gravitecaj leĝoj de lia Patro estus pravigitaj por sin prokekti kontrau ebla malbono, aŭ eble gajni la konfidon de sia malklera kaj senatenta popolo? Kia ajn estas tia agmaniero por kontentigi la signojn-serĉantajn Judojn, ĝi ne estus revelacio de lia Patro, sed dubinda manipulado de la estigitaj leĝoj de la universo de universoj.
    

    
      Komprenante ĉion tion kaj sciante, ke la Mastro rifuzis labori spite siajn estigatajn naturajn leĝojn, laŭmezure temas pri lia persona konduto, vi scias kun certeco, ke li neniam marŝis sur la akvo, kaj ankaŭ nenion faris, kiu estis ofendaĵo al sia materiala ordo de la monda administrado ; kompreneble pensante ĉiam, keestis ankoraŭ trovita neniu rimedo per kiu li povis esti plene liberigita de la kontrolomanko pri la tempa elemento rilate al ĉiuj tiuj aferoj konfiditaj al la juridikcio de la personecigata Ĝustiganto.
    

    
      Dum lia tuta tera vivo Jesuo estis konstante lojala al tiu decido. Tiel kvankam la Fariseoj mokis lin por signo, aŭ la spektantoj al la Kalvaro defiis lin malsupreniri el la kruco, li firme sin tenis je sia decido de tiu horo sur la montetoflanko.
    

    
      8. KVARA DECIDO
    

    
      La sekvanta granda problemo pri kiu tiu Dio-homo baraktis, kaj kiun li baldaŭ decidis komforme al la volo de la ĉiela Patro, koncernis la temon scii, ĉu jes aŭ ne li iu ajn el liaj superhomaj povoj devus esti uzitaj por altiri la atenton kaj gajni la aliĝon de siaj samtempuloj. ĉu li iel devus helpi per siaj universaj povoj al la kontentigo de la Judoj inklinigantaj al la spektinda kaj la mirinda? Li decidis, ke li ne devis. li fiksis agmanieron, kiu eliminis ĉiujn tiajn praktikojn en la metodo por konigi sian mision al la homoj, kaj li konsekvence vivis laŭ tiu granda decido. Eĉ kiam li permesis la aperigon de multnombraj tempe-mallongiĝitaj manifestadoj de mizerikordo, li preskaŭ nevarie admonis la ricevantojn de sia saniga servo paroli al neniu pri la beneficoj, kiujn ili ricevis. Kaj ĉiam li rifuzis la sarkasman defion de siaj malamikoj “montru al ni signon” kiel pruvo kaj demonstro de sia dieco.
    

    
      Jesuo tre saĝe antaŭvidis, ke la plenumado de mirakloj kaj la realigo de mirindaĵoj kaŭzus nur eksteran vasaliĝon timigante la materialan menson; tiaj performancoj ne revelacius Dion kaj ne savus homojn. Li rifuzis iĝi nur mirindaĵaj-faranto. Li decidis okupiĝi pri unu sola tasko - la estigo de la ĉiela regno.
    

    
      Dum tiu tuta dialogo de Jesuo komunianta kun li mem, ĉeestis la homa elemento de demando kaj proksima-dubo, ĉar Jesuo estis homo tiel bone kiel Dio. Evidente neniam li estus akceptita kiel Mesio de la Judoj, se li ne farus mirindaĵojn. Plue, se li volus konsenti fari nur unu supernaturan agon, la homa menso scius certe, ke estis pro subordigo al vere dia menso. Ĉu, por la dia menso, estus konforma kun “la Patra volo” fari tiun koncedon al la dubema naturo de la homa menso? Jesuo decidis, ke tio ne estus kaj citis la ĉeeston de la personecigata Ĝustiganto kiel sufiĉa pruvo de dieco en asocio kun la humeco.
    

    
      Jesuo estis multe vojaĝinta; li memoris Romon, Aleksandrion, kaj Damaskon. Li konis la mondajn metodojn - kiel la homoj atingas siajn celojn pri politiko kaj aferoj, kompromise kaj diplomatece. ĉu li uzus tiun konon en la progresio de sia misio en la mondo? Ne! Li same decidis kontraŭ iu ajn kompromiso al la saĝeco de la mondo kaj la influo de la riĉuloj en la starigo de la regno. Denove li elektis ekskluzive dependi de la Patra volo.
    

    
      Jesuo plene konsciis pri pli mallongaj vojoj per unu el siaj povoj. Li konis multajn vojojn, per kiuj la atento de la nacio kaj la tuta mondo, povus esti senpereenfokusigitaj sur li. Baldaŭ la Pasko estus festita en Jerusalemo; la urbo estus svarmita kun vizitantoj. Li povis supreniri sur la pinaklon de la templo kaj antaŭ la konfuzita multego marŝi en la aero. Estis la speco de Mesio, kiun ili atendis. Sed poste li trompus iliajn esperojn, ĉar li ne estis venanta por denove-starigi la Davidan tronon. Kaj li konis la vanecon de la metodo de Kaligastia provi devanci la naturan, malrapidan, kaj certan vojon por plenumi la dian celon. Denove la Homa Filo kliniĝis obeeme antaŭ la vojo de la Patro, la Patra volo.
    

    
      Jesuo elektis estigi la ĉielan regnon en la koroj de homaro per naturaj, ordinaraj, malfacilaj kaj elprovantaj metodoj ekzakte laŭ la samaj kondiĉoj, kiujn liaj teraj infanoj devos poste sekvi en iliaj laboroj por plilarĝigi kaj etendi tiun ĉielan regnon. ĉar bone sciis la Homa Filo, ke estus “tra multa aflikto, ke multaj infanoj de ĉiuj epokoj estas enirontaj en la regno.” Jesuo nun pasis tra la grava provo de la civilizitaj homoj, havi povon kaj firme rifuzi ĝin uzi por pure egoismaj kaj personaj celoj.
    

    
      Konsiderante la vivon kaj sperton de la Homa Filo, endas ĉiam gardi mense, ke la Filo de Dio estis enkorpiginta en la menso de homo de la unua centjaro, ne en la menso de mortemulo de la dudeka aŭ alia-centjaro. Per tio ni volas komuniki la ideon, laŭ kiu la homaj dotoj de Jesuo estis akiritaj nature. Li estis la produkto de la heredaj kaj vivmediaj faktoroj de sia tempo, kaj de la influo de sia instruado kaj edukado. Lia humaneco estis aŭtentika, natura, plene devenita de la antaŭaĵoj de, kaj nutrita per, la intelekta reala stato kaj sociaj, ekonomiaj kondiĉoj de tiu tempo kaj generacio. Dum en la sperto de tiu Dio-homo estis ĉiam la ebleco, ke la dia menso transcendu la homan intelekton, malgraŭe, kiam, kaj kiel funkciis lia homa menso, estis kiel estus faranta vera mortemula menso en la kondiĉoj de la homa kunvivantaro de tiu tempo.
    

    
      Jesuo priskribis al ĉiuj mondoj de sia vasta universo la malsaĝecon krei artefaritajn situaciojn por elmontri arbitran aŭtoritaton aŭ profiti de escepta povo por plialtigi moralajn valorojn aŭ akceli spiritan progreson. Jesuo decidis, ke li ne dediĉis sian mision sur tero por ripeti la elreviĝon de la regno de la Makabeoj. Li rifuzis prostitui siajn diajn atributojn por akiri nemerititan popularecon aŭ gajni politikan prestiĝon. Li ne volis toleri la transmutacion de dia kaj krea energio en nacia povo aŭ internacia prestiĝo. Jesuo de Nazareto rifuzis kompromitiĝi kun la malbono, kaj ankoraŭ pli kun la peko. La Mastro triumfe metis lojalecon al la volo de sia Patro supre de ĉiu alia tera kaj tempa konsidero.
    

    
      9. KVINA DECIDO
    

    
      Fiksinta tiajn temojn de politiko koncernantaj siajn individuajn rilatojn kun la natura leĝo kaj la spirita povo, li turnis sian atenton al la elekto de metodoj uzontaj en la proklamo kaj estigo de la regno de Dio. Johano estis jam komencinta tiun laboron. ĉu li povis daŭrigi la mesaĝon? Kiel li devis daŭrigi la Johanan mision? Kiel li devis organizi siajn disĉiplojn por efika strebado kaj inteligenta kun-agado? Jesuo nun atingis la finan decidon, kiu malpermesis al li sin konsideri kiel la Juda Mesio, almenaŭ kiel la Mesio estis populare konceptita en tiu epoko.
    

    
      La Judoj antaŭvidis liberiganton, kiu venus per mirakla povo faligi la malamikojn de Izraelio kaj estigi la Judojn kiel mondaj regantoj liberigitaj de la mizero kaj opremo. Jesuo sciis, ke ilia espero neniam povus esti realigita. Li sciis, ke la ĉiela regno devas renversi la malbonon en la koro de la homoj kaj ke ĝi pure koncernas la spiritan fakon. Li pripensis la oportunecon inaŭguri la spiritan regnon per brila kaj mirinda demonstro de povo - tia sinteno estus permesita kaj plene konformita kun la juridikcio de Mikael - sed li decidis tute kontraŭ tia plano. Li volis neniun kompromison kun la revoluaj teknikoj de Kaligastia. Li estis potenciale gajninta la mondon sin submetante al la Patra volo, kaj li celis fini sian laboron kiel li estis komencinta ĝin, kaj kiel Filo de Homo.
    

    
      Vi ne apenaŭ povas imagi kion estus okazinta sur Urantio se unu fojon tiu Dio-homo, nun potenciale posedanto de ĉiu povo en ĉielo kaj sur tero, estus decidinta malfaldi la suverenecan standardon, ordigi siajn mirindaĵojn-farantajn batalionojn en militanta ordo! Sed li volis nenion kompromison. li ne volis servi la malbonon, supozigante ke la adoro al Dio povu rezulti de ĝi. Li volis resti fidela al la Patra volo. Li volis proklami al spektanta universo: “Vi adoros la Sinjoron vian Dion, kaj nur lin servos.”
    

    
      Dum la tagoj pasis, kun ĉiam-pligrandiĝanta klareco Jesuo perceptis kia speco de vero-rivelanto li estis iĝonta. Li distingis, ke la Dia vojo ne estus la plej facila vojo. Li ekkomprenis, ke la la cetero de lia homa sperto povus eble esti amara, sed li decidis trinki ĝin.
    

    
      Eĉ lia homa menso adiaŭas la Davidan tronon. Paŝo post paŝo tiu homa menso marŝas en la paŝo de la dia menso. La homa menso ankoraŭ metas demandojn, sed tutcerte akceptas la diajn respondojn kiel fina regulo en tiu duobla ekzisto, vivante kiel homo en la mondo, dum li konstante sin submetas senrezerve fari la eternan kaj dian volon de la Patro.
    

    
      Romo estis mastrino de la okcidenta mondo. La Filo de la Homo, nun en soleco kaj efektiviganta tiujn gravegajn decidojn, kun la ĉielaj armeoj je liaj ordoj, konsistigis por la Judoj la lastan ŝancon atingi la mondan superregadon; sed tiu terdenaska Judo, kiu posedis tiel mirindegajn saĝecon kaj povon, rifuzis uzi siajn universajn dotojn, aŭ por la pligrandiĝo de si mem aŭ por la surtroniĝo de sia popolo. Li vidis, por tiel diri, “la regnojn de tiu mondo,” kaj li posedis la povon ilin konkeri. La Plej Altuloj de Edentio estis enmanigintaj al li ĉiujn tiujn povojn, sed li ne deziris ilin. La teraj regnoj estis bagatelaj aĵoj kaj ne interesis la Kreinton kaj Suverenon de universo. Li havis nur unu objektivon, pli antaŭe revelacii Dion al homoj, estigi la regnon, la regadon de la ĉiela patro en la homaj koroj.
    

    
      La ideoj de batalo, disputo, buĉado estis abomenindaj por Jesuo; li nenion volis de tio. Li volis aperi sur tero kiel pacoprinco por revelacii Dion de amo. Antaŭ lia bapto li estis denove rifuzinta la proponon de la Zelotoj ilin konduki dum la ribelo kontraŭ la Romianaj premantoj. Nun li decidis pri iuj Skribaĵoj, kiujn lia patrino instruis al li, tiaj, kiaj: “La Sinjoro diris al mi: ‘Vi estas mia Filo; hodiaŭ mi vin naskis. Petu al mi, kaj mi donos al vi paganojn por heredo kaj la limojn de la tero por via posedo. Vi disbatos ilin per fera stango. Vi dispecos ilin kiel potistan vazon.”
    

    
      Jesuo de Nazareto atingis la konkludon, ke tiaj citaĵoj ne lin koncernis. Fine, finanalize, la homa menso de la Filo de la Homo tute balais ĉiujn tiujn Mesiajn Malfacil-aĵojn kaj kontraŭdirojn - Hebreajn Skribaĵojn, parencan edukadon, ĥazanan instruon, Judajn atendojn, kaj ambiciajn dezirojn de la homoj; definitive li decidis sian konduton. Li ree irus en Galileon kaj trankvile komencus la proklamon pri la regno kaj fidus al sia Patro (la personecigata Ĝustiganto) por ellabori la tagajn detalojn de proceduro.
    

    
      Per tiuj decidoj Jesuo donis noblan ekzemplon por ĉiu persono sur ĉiu mondo tra vasta universo, kiam li rifuzis uzi materiajn procedojn por provi spiritajn problemojn, kiam li rifuzis tromemfide defii naturajn leĝojn. Kaj li donis ekzemplon de universa lojaleco kaj morala nobeleco kiam li rifuzis ekpreni tempan povon kiel preludo de spirita gloro.
    

    
      Se kiam li supreniris sur la montetojn post sia bapto, la Homa Filo havis kelkajn dubojn pri sia misio kaj naturo, li neniun havis plu kiam li ree iris al siaj kunuloj post la kvardek tagoj de izolado kaj decidoj.
    

    
      Jesuo estis formulinta programon por la estigo de la Patra regno. Li ne provizos la fizikajn bezonojn de la popolo. Li ne distribuos panon por la svarmoj kiel freshdate li vidis fari en Romo. Li ne altiros la atenton al li mem per la plenumado de mirakloj, eĉ se la Judoj atendas ĝuste tiun specon de liberiganto. Ankaŭ li ne serĉos gajni la akcepton de spirita mesaĝo helpe de demonstrado de politika aŭtoritato aŭ tempa povo.
    

    
      Forĵetante tiujn metodojn por plialtigi la venontan regnon en la okuloj de la spektantaj Judoj, Jesuo estis certa, ke tiuj samaj Judoj fine kaj certe malakceptus ĉiujn liajn pretendojn pri aŭtoritato kaj dieco. Scianta ĉion tion, Jesuo serĉis longatempe malpermesi siajn unuajn fidelulojn aludi al li kiel la Mesio.
    

    
      Dum lia tuta publika misio, li estis konfrontita kun la neceseco trakti pri tri konstante reokazantaj situacioj: la klamado por esti nutrita, la insistado pri mirakloj, kaj la fina peto de liaj fideluloj por, ke li permesu fari lin reĝo. Sed Jesuo neniam rezignis pri la decidoj, kiujn li faris dum tiuj tagoj de izolado en la Pereaj montetoj.
    

    
      10. SESA DECIDO
    

    
      La lastan tagon de tiu memorinda izolado, antaŭ malsupreniri el la monto por reiri kun Johano kaj liaj disĉiploj, la Homa Filo formulis sian finan decidon. Kaj tiun decidon li komunikis al la personecigata Ĝustiganto per tiuj vortoj: “Pri ĉiuj aliaj temoj, kiel pri tiuj, de kiuj la decidoj estas nun registritaj, mi promesas al vi esti submetita al la volo de mia Patro. ” Kaj kiam li estis tiel parolinta, li malsupreniris el la monto, lia vizaĝo glororadianta de spirita venko kaj morala plenumado.
    

    
      Kajero 137084
    

    
      Atenda restado en Galileo
    

    
      FRUMATENE Sabaton, la 23-an de Februaro 26 p.K., Jesuo malsupreniris el la montetoj por rekuniĝi kun la Johana grupo kampadanta en Pella. Dum la tuta tago Jesuo miksiĝis kun la svarmo. Li zorgis pri knabo, kiu estis vundiĝinta falante kaj iris en la apudan vilaĝon de Pella por rekonduki la infanon sekure en la manoj de liaj gepatroj.
    

    
      1. ELEKTO UNUAJN KVAR APOSTOLOJN
    

    
      Dum tiu sabato du el precipaj disĉiploj de Johano pasis multe da tempo kun Jesuo. El ĉiuj Johanaj adeptoj unu iu Andreo estis la plej profunde impresita de Jesuo; li akompanis lin en Pella kun la vundita knabo. Dum la revenirado al la Johana rendevuo li metis al Jesuo multajn demandojn, ĝuste antaŭ atingi ilian celon, ili haltis por mallonga interparolado, dum kiu Andreo diris: “Mi observis vin de kiam vi venis en Kapernaumon, kaj mi kredas, ke vi estas la nova instruisto, kaj malgraŭ mi ne komprenas vian tutan instruon, mi estas plene decidinta sekvi vin; Mi volus sidiĝi je viaj piedoj kaj lerni la tutan veron pri la nova regno.” Kaj Jesuo, per varmkora aplombo, akceptis Andreon kiel unua el siaj apostoloj, la grupo de la dekduuloj, kiuj estis laborontaj kun li por estigi la novan regnon de Dio en la homaj koroj .
    

    
      Andreo estis silenta observanto, kaj sincera kredanto en la Johana misio; kaj li havis tre kapablan kaj entuziasman fraton nomata Simono, kiu estis unu el la plej antaŭaj disĉiploj de Johano. Ne estus malvere diri, ke Simono estis unu el la plej precipaj subtenantoj de Johano.
    

    
      Baldaŭ post la reveno de Jesuo kaj Andreo en la kampadejon, Andreo serĉis sian fraton, Simono, kaj aparte rilatante kun li, informis lin, ke li estis persone konvinkita, ke Jesuo estis la granda instruisto, kaj ke li estis sin devontiginta kiel disĉiplo. Li diris ankoraŭ, ke Jesuo akceptis lian servoproponon, kaj sugestis ke li (Simono) same iru al Jesuo kaj sin proponu kiel kompano por servi la novan regnon. Diris Simono: “ĉiam mi kredis, de kiam tiu viro venis por labori en la laborejo de Zebedeo, ke li estis sendita de Dio, sed kion fari pri Johano? ĉu ni devas forlasi lin? ĉu tion fari estas juste?” Je kio ili decidis unue iri konsulti Johanon. Johano malgajiĝis pro la penso, ke li perdis du el siaj pli kapablaj konsilantoj kaj la plej esperdonajn disĉiplojn, sed li brave respondis iliajn petojn, dirante: “Estas nur la komenco; nun mia laboro estas finota, kaj ĉiuj ni iĝos liaj disĉiploj.” Tiam Andreo faris signon al Jesuo alprosimiĝi dum li anoncis, ke lia frato deziris partopreni la servadon de la nova regno. Kaj akceptante Simonon kiel dua apostolo, Jesuo diris: “Simono, via entu-ziasmo estas laŭdinda, sed danĝeras por por la regna laboro. Mi admonas vin iĝi pli pensema en via parolado. Mi estas ŝanĝonta vian nomon je Petro.
    

    
      La gepatroj de la vundita knabo, kiuj vivis en Pella estis petintaj Jesuon tranokti ĉe ili, kaj fari sian kun ilia hejmo, kaj li promesis. Antaŭ forlasi Andreon kaj lian fraton, Jesuo diris: “fruematene ni foriros en Galileon.”
    

    
      Post Jesuo estis reveninta en Pella por la nokto kaj dum Andreo kaj Simono ankoraŭ diskutis pri la naturo de sia servado en la estigado de la venonta regno, Jakobo kaj Johano, filoj de Zebedeo, alvenis surloke, ĝuste revenantaj de sia longa kaj neutila serĉo de Jesuo en la montetoj. Kiam ili aŭdis Simonon Petron diri kiel li kaj lia frato, Andreo, estis iĝintaj la unuaj akceptitaj konsilantoj en la nova regno, kaj ke ili estis forirontaj matene kun sia nova Mastro en Galileon, ambaŭ Jakobo kaj Johano estis malgajaj. Ili konis Jesuon de iu tempo kaj amis lin. Ili serĉis lin dum multaj tagoj en la montetoj, kaj nun ili revenis por lerni, ke aliaj estis elektitaj antaŭ ili. Ili informiĝis kien Jesuo estis irinta kaj hastis reiri kun li.
    

    
      Jesuo estis dormanta kiam ili atingis lian loĝejon, sed ili vekis lin, dirante: “Dum ni, kiuj vivis tiel longtempe kun vi, estas serĉinta vin en la montetoj, kial vi preferas aliajn antaŭ ni kaj elektas Andreon kaj Simonon kiel viaj unuaj asociitoj en la nova regno?” Jesuo respondis al ili “Estu kvietaj en viaj koroj kaj demandu al vi mem, ‘kiu ordonis, ke vi serĉu la Homan Filon dum li estis okupita kun la aferoj de sia Patro?’” post kiam ili estis detale rakontintaj sian longan serĉon en la montetoj, Jesuo daŭrigis ilin instrui: “Vi devus lerni serĉi la sekreton de la nova regno en viaj koroj kaj ne en la montetoj. Kkion vi serĉis estis jam en viaj animoj. Vi estas vere miaj fratoj - Vi ne bezonas esti akceptitaj de mi - jam vi estis en la regno, kaj vi devus esti bonhumoraj pretiĝante por morgaŭon ankaŭ iri kun ni en Galileon.” Tiam Johano kuraĝiĝis demandi “Sed, Mastro, ĉu Jakobo kaj mi estos asociitaj kun vi en la nova regno, eĉ kiel Andreo kaj Simono?” Kaj Jesuo metanta manon sur la ŝultron de ĉiu el ili, diris: “Miaj fratoj, vi estis jam kun mi en la spirito de la regno, eĉ antaŭ ol la aliaj estu petintaj por esti akceptitaj. Vi, miaj fratoj, ne bezonas peti por eniri en la regnon. Vi estis kun mi en la regno de la komenco. Antaŭ homoj, aliaj povas preni antaŭrajton sur vi, sed en mia koro mi enkalkulis ankaŭ vin en la konsilantaro de la regno, eĉ antaŭ ol vi pensis fari al mi tiun peton. Eĉ vi estus povintaj esti unuaj antaŭ la homoj, se vi ne estus forestantaj kaŭze de via okupado en bonintenca sed mem-difinita tasko serĉi iun, kiu ne estis perdita. En la venanta regno, ne zorgu pri tiuj aĵoj, kiuj nutras vian maltrankvilon sed prefere ĉiam nur okupiĝu fari la volon de la Patro, kiu estas en la ĉielo.
    

    
      Jakobo kaj Johano volonte akceptis la riproĉon; neniam plu ili estis enviaj pro Andreo kaj Simono. Kaj la sekvan matenon ili estis pretaj por foriri al Galileo kun siaj du asociitaj apostoloj. De tiu tago la termino apostolo estis uzita por distingi la elektitan familion de Jesuaj konsilantoj de la homamaso de kredantaj disĉiploj, kiuj poste sekvis lin.
    

    
      Malfrue tiun vesperon, Jakobo, Johano, Andreo kaj Simono interparoladis kun Johano la Baptisto, kaj kun larmaj okuloj sed firma voĉo, la brava Judean profeto cedis du elsiaj precipaj disĉiploj por, ke ili iĝu la apostoloj de la Galileana Princo de la venonta regno.
    

    
      2. ELEKTO DE FILIPO KAJ NATANAELO
    

    
      Dimanĉon matene, la 24-an de februaro, 26 p.K. Jesuo adiaŭis Johanon la Baptiston sur la bordo de la rivego proksime al Pella, kaj neniam denove vidis lin en la karno.
    

    
      Tiun tagon, dum Jesuo kaj liaj kvar disĉiploj-apostoloj foriris al Galileo, estis granda tumulto en la kampadejo de la Johanaj adeptoj. La unua granda divido estis okazonta. La antaŭtagon, Johano faris al Andreo kaj Ezra, sian pozitivan deklaron, laŭ kiu Jesuo estis la liberiganto. Andreo decidis sekvi Jesuon, sed Ezra reĵetis la ĉarpentiston de Nazareto, kiu havis mildajn morojn, proklamante al siaj asociitoj: “La profeto Danielo deklaras, ke la Homa Filo venos sur la nuboj de la ĉielo, en povo kaj granda gloro.Tiu Galilea ĉarpenstisto, tiu Kapernauma ŝipkonstruisto, ne povas esti la liberiganto. ĉu tia donaco de Dio povas veni el Nazareto? Tiu Jesuo estas parenco de Johano, kaj per multe da afableco nia mastro estis trompita. Restadu for de tiu malvera Mesio.” Kiam Johano admonis lin pro tiuj diroj, Ezra retiriĝis kun multaj disĉiploj kaj hastis suden. Kaj tiu grupo daŭrigis bapti en la nomo de Johano, kaj fine fondis sekton de kredantoj je Johano sed rifuzis akcepti Jesuon. Ankoraŭ hodiaŭ restaĵo de tiu grupo persistas en Mezopotamio.
    

    
      Dum tiu perturbo sekrete prepariĝis inter la Johanaj adeptoj, Jesuo kaj liaj kvar disĉiploj-apostoloj vojiris al la Galileo. Antaŭ kruci la Jordanon kaj iri tra Najn al Nazareto, Jesuo rigardante antaŭen la vojon, vidis iun Filipon de Betsaida, kiu venis al ili. Jesuo estis koninta Filipon antaŭe, kaj tiu ĉi estis ankaŭ bone konata de la kvar novaj apostoloj. Li estis survoje kun sia amiko Natanaelo por viziti Johanon en Pella kaj lerni plu pri la alveno de la regno de Dio, kaj li estis ravita saluti Jesuon. Filipo ĉiam estis admiranto de Jesuo de lia unua vizito en Kapernaumo. Sed Natanaelo, kiu vivis en Kana de Galileo, ne konis Jesuon. Filipo antaŭeniris por saluti siajn amikojn dum Natanaelo restis en la arbombro sur la vojflanko.
    

    
      Petro aparte rilatis kun Filipo kaj ekklarigis, ke ĉiuj, li, Andreo, jakobo kaj Johano, estis iĝintaj asociitoj de Jesuo en la nova regno, kaj forte rekomendis al li esti volontulo por servi. Filipo estis en embaraso. Kion li devis fari? Tie, sen la plej malgranda antaŭavizo - vojflanke apud Jordano - nepris tuje decidi pri la plej gravega demando de vivtempo. Dum li estis serioze konversacianta kun Petro, Andreo kaj Johano, Jesuo skizis por Jakobo la iradon tra Galileo ĝis Kapernaumo. Fine, Andreo sugestis al Filipo: “Kial ne demandi la Mastron?”
    

    
      Subite eklumis al Filipo, ke Jesuo estis reale granda Homo, eble la Mesio, kaj li decidis sin konformi al la Jesua opinio pri tiu temo; kaj li iris rekte al li, kaj demandis: “Mastro, ĉu mi devas iri al Johano aŭ kuniĝi kun miaj amikoj, kiuj sekvas vin?” Kaj Jesuo respondis: “Sekvu min.” Filipo estis vigligita pro la certeco, ke li estis findinta la liberiganton.
    

    
      Tiam Filipo Faris al la grupo signon resti kie ĝi estis dum li hastis anonci la novaĵon de sia decido al sia amiko Natanaelo, kiu ankoraŭ atendis malantaŭe sub lamorusarbo pripensante pri la multaj aĵoj, kiujn li estis lerninta rilate al Johano la Baptisto, la venonta regno, kaj la atendita Mesio. Filipo interrompis tiujn meditojn, ekkriante: “Mi trovis la liberiganton, tiun pri kiu Moseo kaj la profetoj parolis, kaj kiun Johano proklamis.” Natanaelo levis la okulojn kaj informiĝis, “De kie venas tiu instruisto?” Kaj Filipo respondis, “Li estas Jesuo de Nazareto, filo de Jozefo, ĉarpentisto, pli ĵuse loĝanta en Kapernaumo. Tiam Natanaelo, iom ŝokita, demandis, “ĉu tia bona aĵo povas elveni el Nazareto?” Sed Filipo prenante lin je la brako, diris, “venu kaj vidu.”
    

    
      Filipo alkondukis Natanaelon al Jesuo, kiu, favore frontante la vizaĝon de tiu sincera dubulo, diris: “Jen autentika Izraelido, en kiu estas neniu trompo. Sekvu min.” Kaj Natanaelo sin turnante al Filipo, diris: “Vi pravas. Li estas vere mastro de homoj. Mi sekvos lin ankaŭ, se mi estos digna.” Kaj Jesuo kapjesis al Natanaelo, denove dirante, “Sekvu min.”
    

    
      Jesuo estis nun ariginta unun duonon de sia futura grupo de intimaj asociitoj, kvin, kiuj lin konis de kelkaj tempoj kaj fremdulo, Natanaelo. Sen prokrasti ili trairis Jordanon, kaj pasante tra Najn atingis Nazareton malfrue tiun vesperon.
    

    
      ĉiuj tranoktis kun Jozefo en la infaneca hejmo de Jesuo. La asociitoj de Jesuo ne bone komprenis kial ilia nove-trovita mastro estis tiel okupiĝanta komplete destrui ĉiun vestiĝon de sia skribo, kiu restis en la domo en la formo de la dek ordonoj kaj aliaj devizoj kaj diroj. Sed tiu agmaniero, kune kun la fakto, ke poste ili neniam vidis lin skribi - escepte sur polva aŭ en sablo - faris profundan efekton sur iliaj mensoj.
    

    
      3. VIZITO EN KAPERNAUMO
    

    
      La morgaŭon Jesuo sendis siajn apostolojn al Kana, ĉar ĉiuj estis invititaj por la edziĝino de eminenta fraŭlino de tiu urbo, dum li sin rapide preparis por viziti sian patrinon en Kapernaumo, haltante en Magdala por vidi sian fraton Jude.
    

    
      Antaŭ forlasi Nazareton, la novaj Jesuaj asociitoj parolis al Jozefo kaj aliaj anoj de la Jesua fanilio pri la mirindaj eventoj de tiu ĵusa estinteco kaj lasis liberan kuron al la esprimo de ilia kredo, laŭ kiu Jesuo estis la longe-atendita liberiganto. Kaj tiuj anoj de la Jesua familio diskutis pri tiu temo, kaj Jozefo diris: “Eble, entute, Patrino pravis - eble nia stranga frato estas la venonta reĝo.”
    

    
      Jude ĉeestis dum la Jesua bapto, kaj kiel lia frato Jakobo, estis iĝinta firma kredanto je la Jesua misio sur tero. Ambaŭ Jakobo kaj Jude estis tre perpleksaj pri la misia naturo de sia frato, sed ilia patrino estis reakirinta ĉiujn siajn fruajn esperojn pri Jesuo kiel Mesio, filo de Davido, kaj ŝi kuraĝigis siaj filojn havi fidon en sia frato kiel liberiganto de Israelio.
    

    
      Jesuo alvenis al Kapernaumo lundon vespere, sed li ne hejmeniris, kie vivis Jakobo kaj lia patrino; li rekte iris ĉe Zebedeo. ĉiuj liaj amikoj en Kapernaumo vidis grandan kaj agrablan ŝanĝon en li. Ankoraŭ unu fojon li sajnis esti kompare gaja kaj plu li mem kiel li estis dum la antaŭaj jaroj en Nazareto. Dum la jaroj, kiuj antaŭis lian bapton, kaj dum la izoladaj periodoj ĝuste antaŭ kaj ĝuste post, li estis iĝinta pli kajpli serioza kaj enmemigita. Nun li sajnis al ĉiuj kiel antaŭ. En li io estis majeste impona kaj ekzaltate aspekta, sed li estis denove gajvigla kaj ĝoja.
    

    
      Maria estis vibra pro atendo. ŝi antaŭvidis, ke la Gabriela promeso estis efektiviĝonta. ŝi ekspektis, ke baldaŭ la tuta Palestino estu timigita kaj stuporita pro la mirakla rivelado de ŝia filo kiel supernatura reĝo de la Judoj. Sed al ĉiuj multaj demandoj, kiujn lia patrino, Jakobo, Jude, kaj Zebedeo metis, Jesuo nur ridetante replikis: “Pli bone estas, ke mi restu tie dum tempo, Mi devas fari la volon de mia Patro, kiu estas en la ĉielo.”
    

    
      La morgaŭon, mardon, ili iris al Kana por la edziĝino de Naomi, kiu devis okazi la sekvan tagon. kaj spite la ripetitajn avertojn de Jesuo, ke ili al neniu diru pri li, “ĝis kiam la Patra horo alvenu”, ili daŭrigis kviete disvastigi la novaĵojn, laŭ kiuj ili estis trovintaj la liberiganton. ĉiu el ili konfide ekspektis, ke Jesuo inaŭguru sian ekon en mesia aŭtoritato dum la okazonta geedziĝo en Kana, kaj ke li faru tion kun granda potenco kaj sublima majesto. Ili memoris kion estis dirinta al ili pri la fenomenoj akompanantaj lian bapton, kaj ili kredis, ke lia futura vivsinsekvo estus markitaj per kreskantaj manifestadoj de supernaturaj mirindaĵoj kaj miraklaj demonstroj. konsekvence la tuta kamparo pretiĝis kunveni en Kana por la geedziĝo de Naomi kaj Joab, la filo de Natano.
    

    
      De jaroj Maria ne estis tiel ĝoja. ŝi vojaĝis al Kana en la spiritostato de patrino-reĝino dumvoje por vidi la kronadon de sia filo. De li estis dektrijara la Jesua familio kaj liaj amikoj ne estis lin vidintaj tiel senzorga kaj feliĉa, tiel pensema kaj komprenema pri la aspiroj kaj deziroj de liaj asociitoj, tiel kortuŝe simpatia. Pro tio ili ĉiuj flustris unuj al aliaj, en intima rondo, scivolante kio estis okazonta. Kion tiu stranga persono estis baldaŭ faronta? Kiel li inaŭgurus la gloron de la venonta regno? Kaj ili ĉiuj estis superekscititaj per la penso, ke ili estus ĉeestitaj por vidi la revelacion de potenco kaj povo de la Israela Dio.
    

    
      4. EDZIĜO EN KANA
    

    
      Tagmeze la merkredon preskaŭ mil gastoj estis alvenintaj en Kana, pli ol kvar fojoj la nombro de invititoj por la geedziĝofesto. Estis Juda kutimo celebri geedziĝojn merkredon, kaj la invitoj estis unu monato antaŭsenditaj. Matene kaj fruposttagmeze tio prezentiĝis pli kiel publika kunveno por Jesuo ol kiel geedziĝo. ĉiu deziris saluti tiun preskaŭ-faman Galileanon, kaj li montriĝis tre kora al ĉiuj, junaj kaj maljunaj, Judoj kaj Nejudoj. Kaj ĉiu ĝojis kiam li konsentis konduki la preparan edziĝan procesion.
    

    
      Nun Jesuo plene mem-konsciis pri sia homa ekzisto, sia dia pre-ekzisto, kaj pri la statuso de siaj kombinataj aŭ unuiĝataj, homa kaj dia naturoj. ĉiumomente li povis per perfekta ekvilibro leĝigi la homan rolon aŭ tuje preni sur sin la personajn prerogativojn de la dia naturo.
    

    
      Dum la tago pasis for, Jesuo pli kaj pli konsciiĝis, ke la geuloj atendis de li la plenumadon de ia ajn miraklo. Pli speciale li ekrimarkis, ke lia familio kaj liaj ses Disĉiploj-apostoloj atendis, ke li konvene anoncu sian venontan regnon per ia ajn frapa kaj supernatura manifestado.
    

    
      Frupostagmeze Maria alvokis Jakobon, kaj kune aŭdaciĝis iri al Jesuo por demandi, ĉu li akceptus ilin en sia konfidenco kaj ampleksus la informon ĝis diri al ili kiam kaj kie en la kadro de la edziĝaj ceremonioj li estis planizinta sin manifesti kiel la “supernatura unu.” ĵus kiam ili parolis pri tiuj aferoj al Jesuo, ili vidis; ke ili vekis lian partikularan indignon. Li diris nur: “Se vi amas min, tiam volu atendi kun mi dum mi estas atendanta la volon de mia Patro en la ĉielo” Sed la elokventeco de lia riproĉo estis videbla sur lia vizaĝo.
    

    
      Tiu klopodo de lia patrino grande trompis la esperojn de la homa Jesuo, kaj li estis multe elrevigita pro sia reago al ŝia sugesta propono permesi al si la kapricon de iu ajn ekstera demonstro de sia dieco. Estis unu el gravaj aĵoj, kiun li estis decidinta ne fari kiam tiel ĵuse li estis sola en la montetoj. Dum pluraj horoj Maria estis deprimita. ŝi diris al Jakobo: “Mi ne povas lin kompreni; Kion signifas ĉio tio? ĉu estas neniu fino en lia stranga konduto?” Dum Jakobo kaj Jude provis konsoli sian patrinon, Jesuo izoliĝis dum unu horo. Sed li revenis al la kunveno kaj estis denove gajvigla kaj ĝoja.
    

    
      La edziĝo okazis en ekspekta silento, sed la tuta ceremonio estis finita kaj neniu movo, neniu vorto de la honorgasto. Tiam estis flustrita, ke la ĉarpentisto kaj ŝipkonstruisto, anoncita de Johano kiel “la liberiganto” montrus sian povon dum la vesperaj festoj, eble dum la edziĝa vespermanĝo. Sed ĉiu ajn atendo de tia demonstro estis efike foririgita el la mensoj de liaj ses disĉiploj-apostoloj kiam li kunvenigis ilin ĝuste antaŭ la edziĝa vespermanĝo, kaj tre serioze diris: “Ne kredu, ke mi venu tien por plenumi ian mirindaĵon por kontentigi la scivolemulojn, aŭ por konvinki la dubemulojn. Pli ĝuste ni estas tie por atendi la volon de nia Patro, kiu estas en la ĉielo.” Sed kiam Maria kaj la aliaj vidis lin en konsultado kun liaj asociitoj, ili estis plene persvaditaj en siaj propraj mensoj, ke eksterordinara io estis okazonta. Kaj ĉiuj ili sidiĝis por ĝui la edziĝan vespermanĝon kaj vesperon de festa bonkompanio.
    

    
      La novedza patro estis provizinta abundon da vino por ĉiuj gastoj anoncitaj por la edziĝa festo, sed kiel li estus povinta scii, ke la edziĝo de lia filo iĝus evento tiel proksime asociita kun la ekspektita manifestado de Jesuo kiel Mesia liberiganto? Li estis ravita havi la honoron nombri la renoma Galileano inter siaj gastoj, sed antaŭ la fino de la edziĝa vespermanĝo, la servantoj alportis al li la embarasan novaĵon, laŭ kiu mankis vino. Kiam la formala vespermanĝo finis kaj la gastoj pasumis en la ĝardeno, la novedza patrino konfidis al Maria, ke la provizo da vino estis elĉerpita. Kaj plenkonfide Maria diris: “Ne maltrankviliĝu, mi tuj parolos al mia filo, li nin helpos.” Kaj tiel ŝi aŭdacis paroli malgraŭ la riproĉo nur kelkaj horoj antaŭe.
    

    
      Dum periodo de multaj jaroj, Maria ĉiam sin turnis al Jesuo pro helpo en ĉiu krizo de la hejma vivo en Nazareto, tiel ke estis nur nature por ŝi pensi al li tiumomente. Sed tiu ambicia patrino ankoraŭ aliajn motivojn havis por voki sian filon en tiu okazo. Jesuo starigis sola en angulo de la ĝardeno, kaj lia patrino alproksimiĝis al li, dirante, “Mia filo, ili ne plu havas vinon.” Kaj Jesuo respondis, “Mia bona virino, ĉu tio koncernas min?” Diris Maria, “Sed mi kredas via horo estas alvenita; ĉu vi ne povas helpi nin? Jesuo replikis: “Denove mi deklaras, ke mi ne venis por tiamaniere agi. Kial vi ankoraŭ min malaranĝas pri tiuj aferoj? Kaj tiam, eksplodante en larmoj, Maria petegis lin, “Sed, mia filo, mi promesis al ili, ke vi nin helpos; ĉu vi ne volas, mi petas, fari ion por mi? Kaj tiam parolis Jesuo: “Virino, kial vi faras tiajn promesojn? Ministru ne denove fari tion. Ni devas en ĉiuj aĵoj plenumi la volon de la ĉiela Patro.”
    

    
      Maria, la Jesua patrino estis premegita; ŝi estis senkonsciigita. Dum ŝi staris senmova antaŭ li, kun larmoj fluantaj sur ŝia vizaĝo, la homa koro de Jesuo estis superŝutita de kompato por la virino, kiu estis naskinta lin en sia karno; kaj kliniĝante antaŭen, li tenere metis sian manon sur ŝian kapon, dirante: “Nu, nu, panjo Maria, ne ĉagrenu pro miaj ŝajne severaj diroj. ĉu multfoje mi ne diris al vi, ke mi devas nur plenumi la volon de mia ĉiela Patro? Kiel multe ĝoje mi farus tion, kion vi petas al mi, se tio estus parto de la Patra volo” kaj Jesuo ĉesis senparole, li hezitis. Maria ŝajnis senti, ke io okazis. ŝi neatendite starigis kaj ĵetis siajn brakojn ĉirkaŭ la Jesua kolo, kisis lin, kaj kuregis en la servistejon dirante, “Kion ajn mia filo diras, faru tion.” Sed Jesuo diris nenion. Li nun komprenis, ke li jam trodiris - aŭ pli ĝuste trodezirante pensis.
    

    
      Maria ĝojege dancis. ŝi ne sciis kiel la vino estus produkita, sed ŝi certe kredis, ke ŝi estis fine persvadinta sian unuenaskitan filon aserti sian aŭtoritaton, aŭdaci sin montri kaj reklamacii sian statuson kaj elmontri sian mesian povon . Kaj kaŭze de la ĉeesto kaj asocio de iuj universaj potencoj kaj personecoj, pri kiuj ĉiuj estis plene sensciaj, ŝi ne estis elrevigota. La vino, kiun Maria kaj Jesuo, la Dio-homo, home kaj simpatie deziris, estis survoje.
    

    
      Estis atingeblaj ses ŝtonaj terkruĉoj, plenigitaj kun akvo, entenanta ĉirkaŭ po cent litrojn. Tiu akvo estis destinita por posta uzo dum la finaj puriĝaj ceremonioj de la edziĝa celebrado. La agitado de la servantoj ĉirkaŭ tiuj grandegaj ŝtonaj ujoj, sub la multokupa direktado de lia patrino, altiris la atenton de Jesuo, kaj alproksimiĝante, li observis, ke ili plenkruĉe ĉerpis vinon el ili.
    

    
      Estis grade, ke eklumis al Jesuo kio estis okazinta. El ĉiuj personoj ĉeestantaj en la edziĝa festo de Kana, Jesuo estis la plej surprizita. La aliaj priatendis, ke li faru mirindaĵon, sed tio estis ĝuste kion li estis celinta ne fari. Tiam la Homa Filo memoris la averton de sia Personecigata Pensa Ĝustiganto en la montetoj. Li memoris kiel la Ĝustiganto avertis lin pri la nekapablo de iu ajn potenco aŭ personeco senigi lin de la kreinta prerogativo vidalvide al la tempo. Por tiu okazo povaj transformatoroj, mezvojuloj kaj ĉiuj aliaj necesaj personecoj estis kunigitaj apud la akvo kaj aliaj utilaj elementoj, kaj fronte al la esprimita deziro de la Universa Kreinto Suvereno, estis neniu problemevito por la tuja apero de vino. Kaj tiu cirkonstanco estis duoble certigita ekde kiam la Personecigata Ĝustiganto estis sciiginta, ke la realigado de la Fila deziro estis neniel opona al la Patra volo.
    

    
      Sed tio estis neniel miraklo. Neniu leĝo estis modifita, nuligita aŭ eĉ transcendita. Nenio okazis krom la tempa nuligo en asocio kun la ĉiela kunmetado de kemiaj elementoj necesaj por la ellaborado de la vino. En Kana por tiu okazo la agantoj de la Kreinto faris vinon ĝuste kiel ili faras per la ordinaraj procezoj, escepte, ke ili agis sendepende de la tempo kaj helpe de la interveno de superhomaj rimedoj por la spaca kunmetado de la necesaj kemiaj ingrediencoj.
    

    
      Krome evidentis, ke la plenumado de tiu supozata miraklo ne estis mala al la volo de la Paradiza Patro, alie ĝi ne estus okazinta, ĉar Jesuo estis jam sin submetinta pri ĉiuj aĵoj al la Patra volo.
    

    
      Kiam la servantoj ĉerpis tiun novan vinon kaj alportis ĝin al la honorknabo, “festreganto,” kaj kiam li estis gustuminta ĝin, li vokis la novedzon, dirante: “Kutimas alporti unue la bonan vinon, kaj, kiam la gastoj estas bone trinkintaj, servi tiam la malsuperan frukton de la vinberujo, sed vi konservis la pli bonan vinon ĝis la fino de la festo.”
    

    
      Maria kaj la disĉiploj de Jesuo estis grande ĝojigitaj pro la supozata miraklo, kiun ili opiniis, Jesuo estis intence farinta, sed Jesuo retiriĝis en ŝirmitan angulon de la ĝardeno kaj komenciĝis en serioza pripenso dum kelkaj mallongaj momentoj. Li fine decidis, ke pro la cirkonstancoj la epizodo okazis transe de lia persona kontrolo, kaj ne estanta malfavora al lia Patra volo, estis do neevitebla. Kiam li revenis al la geuloj, ili timrespekte rigardis lin. ĉiuj konsideris lin kiel la Mesion. Sed Jesuo estis dolore embarasita, ĉar li sciis, ke ili kredis je li nur kaŭze de la nekutima cirkonstanco, de kiu ili senatente ĵus atestis. Denove Jesuo retiriĝis kelkiam sur la domterasan tegmenton, kie li povis pensi pri ĉiu tiu afero.
    

    
      Jesuo nun plene komprenis, ke li konstante devis esti singardema pro timo, ke lia indulgo simpatie aŭ kompate responsiĝu pri ripetitaj epizodoj de tiu speco. Tamen, multaj similaj eventoj okazis antaŭ ol la Homa Filo estis forlasinta sian mortemula vivon en la karno.
    

    
      5. REVENO EN KAPERNAUMON
    

    
      Kvankam multaj gastoj restis en Kana dum la tuta semajno de edziĝaj festoj, Jesuo kun liaj nove elektataj disĉiploj-apostoloj - Jakobo, Johano, Andreo, Petro, Filipo kaj Natanaelo - foriris fruege la sekvan matenon al Kapernaumo sen adiaŭi neniun. La Jesua familio kaj ĉiuj liaj amikoj de Kana estis tre afliktitaj ĉar li tiel subite ilin forlasis, kaj Jude, la plej juna frato de Jesuo, ekserĉadis lin. Jesuo kaj liaj apostoloj rekte iris al la hejmo de Zebedeo en Betsaida. Dum tiu irado Jesuo parolis pri multaj gravaj aferoj de la venonta regno kun siaj nove elektataj asociitoj, kaj aparte avertis ilin fari neniun mencion pri la transformado de la akvo en vino. Li ankaŭ avizis al ili eviti la urbojn Seforon kaj Tiberiadon dum ilia futura laboro.
    

    
      Post la vespermanĝo en tiu hejmo de Zebedeo kaj Salomea, ili tenis unu el la plej gravaj konferencoj de la tera kariero de Jesuo. Nur la ses apostoloj ĉeestis dum tiu kunveno; Jude alvenis kiam ili estis separiĝontaj. Tiuj ses elektataj viroj vojaĝis de Kana ĝis Betsaida, marŝante kvazaŭ ili flugis. Ili atendante vivis kaj entuziasmiĝis per la penso, ke ili estis elektataj kiel proksimaj asociitoj de la Homa Filo. Sed kiam Jesuo klarigis al ili kiu li estis, kion devis esti sia tera misio kaj kiel ĝi eble finus, ili estis stuporigitaj. Ili ne komprenis kion li diris al ili. Senvoĉe ili estis. Eĉ Petro estis neesprimeble premrompita. Sole la profunda pensulo Andreo riskis replikon pri la konsilaj paroloj de Jesuo. Kiam Jesuo perceptis, ke ili ne komprenis lian mesaĝon, kiam li vidis, ke iliaj ideoj pri la Juda Mesio estis tiel komplete kristaligitaj, li sendis ilin sin malstreĉi dum li marŝis kaj diskutadis kun sia frato Jude. Antaŭ adiaŭi Jesuon,Jude diris kun multe da sento: “Mia patro-frato, Mi neniam estas kompren- inta vin. Mi ne certe scias, ĉu vi estas tiu, pi kiu mia patrino instruis al ni kaj mi ne plene komprenas la venontan regnon, sed mi scias, ke vi estas potenca homo de Dio. Mi aŭdis la voĉon en la Jordano kaj mi kredas je vi, kiu ajn vi estu.” Post tiuj paroloj, li foriris, hejmeniranta al Magdala.
    

    
      Tiun nokton, Jesuo ne dormis. Sin ŝirminte per liaj noktaj kovriloj, li sidiĝis borde de la lago por pripensi, pripensi ĝis la aŭroro de la sekvanta tago. Dum la longaj horoj de tiu medita nokto Jesuo sukcesis klare kompreni, ke li neniam povus elturniĝi por ke liaj adeptoj lin vidu en alia ajn aspekto, ol kiel la longe-atendita Mesio. Fine, li rekonis, ke estis neniu rimedo por lanĉi sian regnan mesaĝon, escepte laŭ la plenumado de la Johana antaŭdiraĵo kaj kiel tiu, kiun la Judoj atendis. Sume, kvankam li ne estis la Davida tipo de Mesio, li estis vere la plenumado de la profetaj diroj de la plej spirite mensigitaj el la malnovaj aŭguristoj. Neniam denove li plene neis, ke li estu la Mesio. Li decidis forlasi la finan solvon de tiu kompleksa situacio al la supera volo de la Patro.
    

    
      La postan matenon Jesuo reiri kun siaj amikoj por la matenmanĝo, sed estis senentuziasma grupo. Li kunparolis kun ili, kaj fine de la manĝo kunvenigis ilin ĉirkaŭ li, kaj diris: “Estas la volo de mia Patro, ke ni atendu ĉi-proksime kelkiam. Vi aŭdis Johanon diranta, ke li venis por prepari la vojon por la regno; konvenas do, ke ni atendu la finfaron de la Johana prediko. Kiam la antaŭiranto de la Homa Filo estos fininta sian laboron, ni komencos proklami la bonan novaĵon de la regno.” Li direktis siajn apostolojn reiri al iliaj retoj, dum li pretiĝis iri kun Zebedeo en la ŝipkonstruejon, promesante vidi ilin la sekvantan tagon en la sinagogo, kie li devis paroli, kaj rendevuante al ili por konferenco tiun sabaton postagmeze.
    

    
      6. EVENTOJ DE SABATA TAGO
    

    
      Sabaton, la 2-an de Marto, 26 p.K., La unua apero de Jesuo post lia bapto okazis en la Kapernauma sinagogo. La sinagogo estis homplenplena. La historio pri la bapto en la Jordano estis nun pliigita per la freŝaj novaĵoj de Kana pri la akvo kaj vino. Jesuo donis honorajn seĝojn al siaj ses apostoloj, kaj li sidigis kun ili siajn samsangecajn fratojn, Jakobon kaj Jude. Lia patrino revenita al Kapernaumo kun Jakobo la antaŭan vesperon, ankaŭ ĉeestis, sidanta en la virina sekcio de la sinagogo. La tuta aŭskultantaro estis streĉita. Ili ekspektis vidi iun eksterordinaran manifestadon de supernatura povo, kiu estus konvena atesto de la naturo kaj aŭtoritato de tiu, kiu estis parolonta al ili tiun tagon. Sed ili estis senrevigontaj.
    

    
      Kiam Jesuo stariĝis, la sinagogĉefo prezentis la Skribaĵan rulvolvaĵon al li, kaj li legis el la profeto Jesaja: “Tiele diras la Sinjoro: ‘La ĉielo estas mia trono, kaj la tero estas mia pied- banketo. Kie estas la domo, kiun vi konstruis por mi? Kaj kie estas la loko por mia loĝejo? ĉiujn tiujn aĵojn miaj manoj faris,’ diras la Sinjoro. ‘Sed nur tiun homon mi rigardos, kiu estas malriĉa kaj spirite pentema, kaj tremas pro mia voĉo.’ Aŭskultu la vorton de la Sinjoro, vi kiuj tremas kaj timas: ‘Viaj fratoj malamis kaj malakceptis vin kaŭze de mia nomo.’ Sed estu la Sinjoro glorigata. Li aperos al vi en ĝojo kaj ĉiuj aliaj hontos. Urba voĉo, templa voĉo, voĉo de la Sinjoro diras: Antaŭol ŝi eksentu akuŝodolorojn, ŝi naskis; antaŭ ol venu al ŝi la akuŝigaj suferoj, ŝi elfaligis homan infanon.’ Kiu aŭdis ion similan? ĉu la tero produktos en unu tago? ĉu povas naskiĝi nacio per unu fojo? ĉar tiel diras la Sinjoro: ‘Jen mi fluigos pacon kiel riveron, kaj eĉ la gloro de la Nejudoj disverŝos kiel torento. Kiel iu, kiun konsolas lia patrino, tiel mi vin konsolos; kaj vi estos konsolataj eĉ en Jerusalemo. Kaj kiam vi vidos tiujn aĵojn, ĝojos via koro.”
    

    
      Kiam li estis fininta tiun legadon, Jesuo transdonis la rulvolvaĵon al ĝia gardisto. Antaŭ sidiĝi, li simple diris: “Paciencu kaj vi vidos la gloron de Dio; tiel estos por ĉiuj, kiuj atendos kun mi, kaj tiel lernos fari la volon de mia Patro, kiu estas en ĉielo.” Kaj la geuloj rehejmeniris, sin demandante kion signifis ĉio tio.
    

    
      Tiun posttajmezon Jesuo kaj liaj apostoloj, kun Jakobo kaj Jude, boateniris, laŭiris la strandon sur iomete da distanco, kaj ankris, dum li parolis al ili pri la venonta regno. Kaj li pli bone komprenis lin ol dum la nokto de la antaŭa ĵaŭdo.
    

    
      Jesuo instrukciis ilin repreni ilian kutiman laboron ĝis “la horo de la regno alvenu.” Kaj por ilin kuraĝigi, li donis ekzemplon, irante denove regule labori en la ŝipkonstruejon. Klarigante, ke ĉiun vesperon ili pasigus tri horojn por studi kaj prepari sian futuran laboron, Jesuo ankoraŭ diris: “ĉiuj ĉi-proksime ni restos ĝis la Patro ordonu al mi vin voki. ĉiu el vi devas nun reveni al sia kutima laboro kvazaŭ nenio estas okazinta. Parolu al neniu pri mi kaj memoru, ke mia regno ne estas brue kaj prestiĝe venonta, sed pli ĝuste dank’al la granda ŝanĝo, kiun mia Patro estos forĝinta en viaj koroj kaj en la koroj de tiuj, kiuj estis vokitaj por reiri kun vi en la konsilioj de la regno. Vi estas nun miaj amikoj; Mi havas konfidon en vi kaj mi amas vin. Vi estas baldaŭ iĝontaj miaj personaj asociitoj. Paciencu, estus mildaj, ĉiam obeu al la Patra volo. Pretiĝu por la voko de la regno. Dum vi spertos grandan ĝojon en la servado de mia Patro, vi devus ankaŭ estis pretaj por aflikto, ĉar mi avertas vin, ke estos nur tra multaj malfeliĉoj, ke multnombraj eniros en la regnon. Sed tiuj kiuj estos trovintaj la regnon, estos plene ĝojaj, ili estos nomitaj la beatuloj de la tuta tero. Sed ne nutru malverajn esperojn; la mondo stumblos pro miaj paroloj. Eĉ vi, miaj amikoj, ne plene perceptas, kion mi eksponas al viaj konfuzataj mensoj. Ne miskomprenu; ni estas laborontaj por gereracio, kiu serĉas signojn. Ili petulos mirindaĵajn plenumadojn kiel pruvo, ke mi estas sendita de mia Patro, kaj ili estos malrapidaj por rekoni en la revelacio de la amo de mia Patro la akreditaĵon de mia misio.”
    

    
      Tiun vesperon, kiam ili estis revenitaj teren, antaŭ separiĝi, Jesuo starante ĉe la akvo- bordo preĝis: “Mia Patro, mi dankas vin pro tiuj malgranduloj, kiuj jam kredas malgraŭ siaj duboj. Kaj por ilia bono mi tenas min flanke laŭ via volo. Kaj nun povu ili lerni esti unu, kiel ni estas unu.”
    

    
      7. KVAR INSTRUAJ MONATOJ
    

    
      Dum kvar longaj monatoj - Marto, Aprilo, Majo kaj Junio - tiu atenda restado daŭrigis; Jesuo tenis pli ol cent longajn kaj seriozajn sed ankaŭ bonhumorajn kaj ĝojajn sesiojn kun tiuj ses asociitoj kaj sia propra frato jakobo. Pro malsano en liafamilio, Jude malofte povis ĉeesti iujn kunvenojn. Jakobo, Jesua frato, ne perdis konfidon en li, sed dum tiuj monatoj de prokrasto kaj neagemo, Maria preskaŭ malesperis pri sia filo. ŝia fido, levita al tiaj altoj en Kana, nun sinkis al novaj malsuperaj niveloj. ŝi povis nur sin helpi per sia tiel ofte-ripetita ekkrio: “Mi ne povas lin kompreni, nek kion ĉio tio signifas.” Sed la Jakoba edzino multe faris por subteni la kuraĝon de Maria.
    

    
      Dum tiuj kvar monatoj tiuj sep kredantoj, inter kiuj unu estis lia frato en la karno, faris pli bonan konon kun Jesuo. Ili kutimiĝis al la ideo vivi kun tiu Dio-homo. Ili nomis lin Rabbi, kaj lernis ne timi lin. Jesuo posedis tiun senkomparan gracon de personeco, kiu ebligis, ke li vivu inter ili, kaj ili ne estu konsternitaj pro lia dieco. Ili trovis, ke tio estis reale facila esti “amikoj de Dio,” Dio enkorpiĝinta en la simileco de la mortemula karno. Tiu atenda tempo severe suferigis la tutan grupon de kredantoj. Neniom, absolute neniom miraklo okazis. Tagon post tago ili zorgis pri siaj ordinaraj laboroj, dum nokto post nokto ili sidiĝis al la piedoj de Jesuo. Kaj ili estis kune unuigitaj per lia senkompara personeco kaj per la graciaj paroloj, kiujn li disdonis al ili vesperon post vespero.
    

    
      Tiu atenda kaj instrua periodo estis aparte malfacila por Simono Petro. Multfoje li serĉis persvadi Jesuon sin ĵeti en la prediko pri la regno en Galileo, dum Johano daŭrigis prediki en Judeo. Sed la Jesua respondo al Patro ĉiam estis: “Paciencu, Simono, progresu. Ni ne estos tro pretaj kiam vokos la Patro.” Kaj iafoje Andreo trankviligis Petron per siaj pli oportunaj kaj filozofiaj konsiloj. Andreo estis grandege impresita pro la homa senafekta naturo de Jesuo. Li neniam lacigis kontempli kiel iu, kiu vivis tiel proksime al Dio, povis esti tiel amika kaj komplezema rilate al homoj.
    

    
      Dum tiu tuta periodo Jesuo nur dufoje parolis en la sinagogo. ĉirkaŭ la fino de tiuj kelkaj atendaj semajnoj, la komentoj pri lia bapto kaj la vino de Kana estis komencintaj kvietiĝi. Kaj Jesuo atentis, ke ne plu okazu ŝajnaj mirakloj dum tiu tempo. Sed eĉ se ili vivis tiel kviete en Betsaida, onidiroj pri la strangaj agoj de Jesuo estis transdiritaj al Herodo Antipaso, kiu siavice sendis spionojn por certiĝi pri kio temis. Sed Herodo estis pli koncernita pri la Johanaj predikoj. Li decidis ne molesti Jesuon, kies laboro daŭrigis tiel trankvile en Kapernaumo.
    

    
      Dum tiu atenda tempo Jesuo klopodis instrui siajn asociitojn pri la sinteno, kiun ili devus adopti kontraŭ la diverpecaj religiaj grupoj kaj politikaj partioj de Palestino. Jesuaj diroj ĉiam estis: “Ni serĉas ĉiujn ilin gajni, sed ni apartenas al neniu el ili.”
    

    
      Ambaŭ Skribistoj kaj Rabbis estis nomitaj Fariseoj. Ili parolis pri ili mem kiel “asociitoj.” En multaj kampoj ili estis la progresema grupo inter la Judoj, kiu adoptis multajn instruojn ne klare trovitaj en la Hebreaj Skribaĵoj, kiel la resurekto de la mortintoj, doktrino nur menciita de malfrua profeto, Danielo.
    

    
      La Sadukea grupo konsistis en la pastraro kaj iuj riĉaj Judoj. Ili ne estis tiel striktaj pri la detaloj en la aplikado de la leĝo. La Fariseoj kaj Sadukeoj estis reale partioj, prefere ol sektoj.
    

    
      La Esenoj estis vere religia sekto, originanta el la Makabea ribelo, kies postuloj estis laŭ iuj aspektoj pli severaj ol tiuj de la Fariseoj. Ili estis adoptintaj multajn Persiajn kredojn kaj praktikojn, vivis kiel frataro en monaĥejoj, sin detenis el la edziĝo, kajhavis ĉiujn komune aĵojn. Ili spezialiĝis en la instruo pri la anĝeloj.
    

    
      La Zelotoj estis grupo de intense patriataj Judoj. Ili defendis tezon, laŭ kiu iu ajn metodo estis pravigita en la lukto por nuligi la servutecon kontraŭ la Romiana jugo.
    

    
      La Herodianoj estis pure politika partio, kiu proponis la emancipadon el la rekta Romana leĝo per resurtronigo de la Herodia dinastio.
    

    
      Meze de la Palestino vivis la Samaritanoj kun kiuj “la Judoj ne traktis,” kvankam ili havu multajn similajn vidpunktojn pri la Judaj instruoj.
    

    
      Multaj el tiuj partioj kaj sektoj, inkluzivante la pli malgranda Nazirea frataro, kredis je la estonta veno de la Mesio. ĉiuj atendis la nacian liberiganton. Sed Jesuo tre klere certigis, ke li kaj liaj disĉiploj ne sin aliancus al iu ajn el tiuj pensaj aŭ praktikaj spertoj. Filo de la Homo estis nek Nazireo nek Eseno.
    

    
      Kvankam, kiel Johano, Jesuo pli malfrue invitis la apostolojn foriri por prediki la evangelion kaj instrui la kredantojn, li insistis pri la “bona novaĵo de la ĉiela regno.” Li neelĉerpeble faris bone kompreni siajn asociitoj, ke ili devis “elmontri amo, kompato kaj simpatio.” Li frue instruis siajn adeptojn, ke la ĉiela regno estis spirita sperto koncernanta la intronigon de Dio en la homaj koroj.
    

    
      Dum tiam ili prokrastis antaŭ komenci ilian publikan predikadon, Jesuo kaj la sepuloj pasigis du vesperojn po semajne en la sinagogo por studi la Hebreajn Skribaĵojn. Pli malfrue, post kelkaj jaroj de publika intensa laboro, la apostoloj retrospektive konsideris tiuj kvar monatoj kiel la plej valoraj kaj profitaj en la tuta asocio kun la Mastro. Jesuo instruis al tiuj homoj ĉion, kion ili povis asimili. Li ne eraris troinstrui ilin. Li ne precipitis ilin en la konfuzon per vereca prezentado tro fora de ilia komprenkapablo.
    

    
      8. PREDIKO PRI LA REGNO
    

    
      La Sabaton 22-an de Junio, nelonge antaŭ ol ili foriru por ilia unua predikrondvojaĝo kaj ĉirkaŭ dek tagoj post la Johana enprizonigo, Jesuo okupis la sinagogan predikejon por la dua fojo de la alveno de siaj apostoloj en Kapernaumon.
    

    
      Kelkajn tagojn antaŭ tiu prediko pri “La Regno,” Jesuo laboris en la ŝipfabrikejo kiam Petro alportis al li la novaĵon pri la Johana aresto. Jesuo demetis siajn ilojn ankoraŭ unu fojon, formetis sian antaŭtukon, kaj diris al Petro: “La Patra horo estas alvenita. Pretiĝu por proklami la evangelion de la regno.”
    

    
      Tiun mardon, la 18-an de Junio, 26 p.K, Jesuo faris sian lastan laboron ĉe la ĉarpentista stablo . Petro kuregis el la metiejo, kaj meze de la posttagmezo li estis kunveniginta ĉiujn siajn asociitojn, kaj forlasante ilin en bosko borde de la lago, li ekserĉadis Jesuon. Sed li ne trovis lin, ĉar la Mastro estis irinta en alian boskon por preĝi. Kaj ili ne vidis lin antaŭ malfrue en la vespero kiam li revenis al la domo de Zebedeo kaj petis nutraĵon. La sekvan tagon, li sendis sian fraton Jakobon por peti la privilegion paroli en la sinagogo la venontan sabatan. Kaj la sinagoga ĉefo estis tre kontenta, ke Jesuo volu denove kondukti la diservon.
    

    
      Antaŭ ol Jesuo diris tiun memorindan predikon pri la regno de Dio, la unua videbla klopodo de sia publika kariero, li legis el la Skribaĵoj tiujn ekstraktojn: “Vi estos por mi regno de pastroj, sankta popolo. Javeo estas nia juĝanto, Javeo estas nia leĝodonanto, Javeo estas nia reĝo, li savos nin. Javeo estas mia regno kaj mia Dio. Li estas granda reĝo sur la tuta tero. Amema-afableco estas sur Israelio en tiu regno. Estu benita la gloro de la Sinjoro ĉar li estas nia reĝo.”
    

    
      Kiam li finis legi, Jesuo diris:
    

    
      “Mi venis proklami la estigadon de la Patra regno. Kaj tiu regno inkluzivos la adorantajn animojn de la Judoj kaj la Nejudoj, riĉaj kaj malriĉaj, liberaj kaj sklavaj, ĉar mia Patro donas la preferon al neniu; lia amo kaj lia mizerikordo estas por ĉiuj.
    

    
      “La ĉiela Patro sendas sian spiriton loĝi la homajn mensojn, kaj kiam mi estos fininta mian laboron sur tero, same estos la Vera Spirito elverŝita sur ĉian karnon. Kaj la spirito de mia Patro kaj la Vera Spirito estigos vin en la venonta regno de spirita kompreno kaj dia rekteco. Mia regno ne estas de tiu mondo. La Homa Filo ne konduktos armeojn al la batalo por la estigo de povtrono aŭ regno de monda gloro. Kiam mia regno estos alvenanta, vi konos la Homan Filon kiel Pacprinco, la revelacio de la eterna Patro. La infanoj de tiu mondo luktas por la estigado kaj plilarĝigado de la regnoj de tiu mondo, sed miaj disĉiploj eniros en la ĉiela regno dank’al siaj moralaj decidoj kaj siaj spiritaj venkoj; kaj kiam ili estos eniritaj, ili trovos ĝojon, rektecon kaj eternan vivon.
    

    
      “Tiuj kiuj unue serĉas eniri en la regno, tiam ekpenante akiri karakteran noblecon kiel tiu de mia Patro, baldaŭ posedos ĉion, kio estas necesa. Sed mi diras al vi tute sincere: Krom se vi serĉas eniri en la regno per la fido kaj konfidema dependenco de malgranda infano, vi neniel gajnos vian akcepton
    

    
      “Ne estu trompitaj de tiuj, kiuj venas kaj diras tie ĉi estas la regno aŭ tie estas la regno, ĉar la regno de mia Patro ne koncernas la videblajn kaj materiajn aĵojn. Kaj nun tiu regno estas jam inter vi, ĉar kie la Dia spirito instruas, tie reale estas la ĉiela regno. Kaj tiu regno de Dio estas rekteco, paco, kaj ĝojo en la sankta spirito.
    

    
      “Johano ja baptas vin en signo de pentado kaj por la pardono de viaj pekoj, sed kiam vi eniros en la ĉiela regno, vi estos baptitaj per la sankta spirito.
    

    
      “En la regno de mia Patro, estas nek Judoj nek aligentuloj, nur tiuj kiuj serĉas perfektecon per servado, ĉar mi deklaras, ke kiu volas esti granda en la regno de mia Patro devas unue iĝi la servanto de ĉiuj. Se vi estas libervolaj por servi viajn samulojn, vi kunsidos kun mi en mia regno, kiel same mi kunsidos baldaŭ kun mia Patro en lia regno, ĉar mi servas en la simileco de la kreitaĵo.
    

    
      “Tiu nova regno estas kiel semo kreskanta en la bona grundo de kampo. Gi ne atingas plenan frukton rapide. Estas tempa intervalo inter la estigo de la regno en la homa animo kaj la horo kiam la regno maturigas la plenan frukton de senĉesa rekteco kaj eterna savo.
    

    
      “Kaj tiu regno, kiun mi priskribas al vi ne estas reĝado de povo kaj abundo. La ĉiela regno ne estas afero de viando aŭ trinkaĵo sed pli ĝuste vivo de progresarekteco kaj kreskanta ĝojo en la perfektiĝanta servado de mia Patro kiu estas en la ĉielo. ĉar ĉu la Patro ne diris pri siaj mondaj infanoj: ‘Estas mia volo, ke fine ili iĝu perfektaj kiel mi mem estas perfekta.’
    

    
      “Mi estas venita prediki la ĝojan novaĵon de la regno. Mi ne estas venita por almeti al la pezaj ŝarĝoj de tiuj, kiuj volus eniri en tiun regnon. Mi proklamas la novan kaj pli bonan vojon, kaj tiuj kiuj kapablas eniri en la venontan regnon ĝuos la dian ripozon. Kaj kion ajn tio kostos al vi en la aĵoj de la mondo, kian ajn prezo vi pagos por eniri en la ĉielan regnon, vi ricevos multfoje pli da ĝojo kaj spirita progreso en tiu mondo, kaj en la venonta erao la eternan vivon.
    

    
      “La eniro en la Patran regnon ne kalkulas kun funkciantaj armeoj, kun renversigitaj regnoj de tiu mondo, nek kun la rompiĝo de kaptitaj jugoj. La ĉiela regno estas atingebla; ĉiuj kiuj eniras tien, tie trovos abundan liberecon kaj ĝojan saviĝon.
    

    
      “Tiu regno estas eterna superregado. Tiuj kiuj eniras en la regnon supreniros al mia Patro; ili certe atingos la dekstran manon de lia gloro en Paradizo. Kaj ĉiuj kiuj eniras en la ĉielan regnon iĝos filoj de Dio, kaj dum la venonta erao tiel ili supreniros al la Patro. Kaj mi ne venis por voki la supozatajn justulojn sed la pekulojn kaj ĉiujn, kiuj malsatas kaj soifas pri la rekteco de dia perfekteco.
    

    
      “Johano venis prediki la pentadon kaj vin prepari por la regno; nun mi venas proklami, ke la fido, la donaco de Dio, estas la prezo de la eniro en la ĉielan regnon. Se vi kredus, ke mia Patro amas vin per infinita amo, tiam vi estus en la regno de Dio.”
    

    
      Kiam li estis tiel parolinta, li sidiĝis. ĉiuj kiuj aŭdis lin estis konsternitaj de liaj paroladoj. Liaj disĉiploj miris. Sed la popolo ne estis preparita por ricevi la bonan novaĵon el la buŝo de tiu Dio-homo. ĉirkaŭ unu triono el liaj aŭskultantoj kredis la mesaĝon, eĉ se ili ne povis plene kompreni.ĝin; ĉirkaŭ unu triono sin preparis en ĝia koro malakcepti tian pure spiritan koncepton de la atendata regno, dum la cetero unu triono ne povis kompreni lian instruon, multaj vere kredantaj, ke li “estis ekster li mem.”
    

    
      Kajero 138084
    

    
      La trejnado de la Mesaĝistoj de la regno
    

    
      Post la prediko pri “la regno,” tiun posttagmezon Jesuo kunvenigis la ses apostolojn kaj komencis malkovri siajn planojn por viziti la urbojn en la ĉirkaŭaĵo kaj ĉirkaŭ la maro de Galileo. Liaj Jakobo kaj Jude estis tre ofenditaj, ĉar ili ne estis vokitaj por tiu konferenco. ĝis tiu tempo ili estis konsiderintaj, ke ili apartenis al la interna cirklo de la Jesuaj asociitoj. Sed Jesuo planizis havi neniun proksiman parencon kiel anoj de tiu korpuso de apostolaj direktoroj de la regno. La rezigno inkluzivi Jakobon kaj Jude inter la kelkaj elektitoj, tiel same lia ŝajna sindetenemo al sia patrino depost la sperto de Kana, estis la startpunkto de ĉiam-profundigita abismo inter Jesuo kaj lia familio. Tiu situacio daŭris dum lia tuta publika servado - Ili preskaŭ malakceptis lin - kaj tiuj malkonsentoj ne estis plene eksigitaj ĝis post lia morto kaj resurekto. Lia patrino konstante oscilis inter fluktuaj sintenoj de fido kaj espero, kaj emociaj reagoj de malkontentigo, humiligo kaj despero. Sola Rut, la plej juna, sindevie restis lojala kontraŭ sia patro-frato.
    

    
      ĝis post la resurekto, la tuta Jesua familio havis tre malmulte da rilatoj kun lia servado. Profeto estas honorita krom en sia propra lando, li ricevas bonvolan atenton krom en sia propra familio.
    

    
      1. FINAJ INSTRUKCIOJ
    

    
      La sekvantan tagon, dimanĉon, la 23-an de Junio, 26 p.K., Jesuo donis siajn finajn instrukciojn al la sesuloj. Li ordonis al ili foriri duope por instrui la ĝojan novaĵon pri la regno. Li malpersmesis al ili bapti, kaj malkonsilis ilin publike prediki. Li pludiris klarigante, ke pli malfrue li permesus al ili publike prediki, sed ke nun, kaj pro multaj kialoj, li deziris, ke ili akiru praktikan sperton en siaj personaj rilatoj kun siaj samuloj. Jesuo intencis kun ilia unua rondvizito fari komplete personan laboron. Kvankam tiu anonco iom seniluziigis la apostolojn, ili tamen perceptis, almenaŭ parte, la Jesuajn kialojn por tiel komenci la proklamadon de la regno, kaj ili volonte kaj kun fidema entuziasmo foriris. Li sendis ili duope, Jakobo kaj Johano iris al Kheresa, Andreo kaj Petro al Kapernaumo, dum Filipo kaj natanaelo iris al Tarichea.
    

    
      Antaŭ la komenco de tiuj du unuaj semajnoj de servado, Jesuo anoncis al ili, ke li deziris ordini dek du apostolojn por daurigi la laboron de la regno post sia foriro, kaj rajtigis ĉiun el ili elekti unu viron inter siaj unuaj konvertitoj kiel membro en la projektita apostola korpuso. Johano demandis: “Sed, Mastro, ĉu tiuj ses viroj venosmeze de ni kaj partoprenos ĉiujn agojn simil kiel ni, kiuj estis kun vi ekde la Jordano kaj estas aŭskultintaj vian preparan instruon por nia unua laboro pri la regno?” Kaj Jesuo replikis: “Jes, Johano, la viroj tiel elektitaj iĝos unu kun ni, kaj vi instruos ilin pri ĉiu, kiu koncernas la regnon, kiel mi instruis vin.” Post tiuj vortoj, Jesuo forlasis ilin.
    

    
      Antaŭ sin forlasi por eklabori, la sesuloj interŝanĝis multe da paroloj kaj diskutis la Jesuan instrukcion pri la elekto de nova apostolo de ĉiu el ili. Fine la Andrea konsilo superis, kaj ili foriris labori. Resume Andreo diris: “La Mastro pravas; ni estas tro malmulte por ampleksi tiun laboron. Bezonas pli multe da instruistoj, kaj la Mastro manifestis al ni grandan konfidon pro tio ke li konfidis al ni la elekton de tiuj ses novaj apostoloj.” Tiun matenon, dum ili sin forlasis por eklabori, estis iom da kaŝita deprimo en ĉiu koro. Ili sciis, ke Jesuo mankus al ili, kaj krom ilia timo kaj timideco, tio ne estis la maniero laŭ kiu ili estis imagintaj la inaŭguron de la ĉiela regno.
    

    
      Estis konvenite, ke la sesuloj laborus dum du semajnoj, post kio ili rehejmenirus ĉe Zebedeo por konferenco. Intertempe Jesuo iris al Nazareto por viziti Jozefon kaj Simonon kaj aliajn membrojn de sia familio, kiuj vivis en tiu najbaraĵo. Jesuo faris cion home eblan, konforman kun sia dediĉo fari la volon de sia Patro, por reteni la konfidon kaj korinklinon de sia familio. Pri tio li faris sian plenan devon, kaj pli.
    

    
      Dum la apostoloj plenumadis tiun mision, Jesuo multe pensis al Johano, nun en prizono. Li havis grandan tenton uzi siajn potencialajn povojn por liberigi lin, sed ankoraŭ unufoje li rezignaciis “atendi la Patran volon.”
    

    
      2. ELEKTO DE LA SESULOJ
    

    
      Tiu unua misia rondvizito de la sesuloj estis eminente sukcesa. ĉiuj ili malkovris la grandan valoron de rekta kaj persona kontakto kun homoj. Ili revenis al Jesuo pli plene komprenante, ke post ĉio, religio estas pure kaj plene afero de persona sperto. Ili komencis senti kiel malsata estis la komuna popolo aŭdi vortojn de religia komforto kaj spirita subteno. Kiam ili kunvenis ĉirkaŭ Jesuo, ĉiuj ili parolis samtempe, sed Andreo prenis sur lin alvoki ilin unu post la alia por fari siajn formalajn raportojn al la Mastro, kaj ili prezentis siajn nomumojn por la ses novaj apostoloj.
    

    
      Post kiam ĉiu estis prezentinta sian selekton por la novaj apostolecoj, Jesuo petis, ke ĉiuj aliaj voĉdonu la nomumon. Tiamaniere la ses novaj apostoloj estis nekontesteble akceptitaj de la ses malnovaj. Poste Jesuo anoncis ke ĉiuj ili vizitus tiujn kandidatojn kaj donus al ili la alvoko por servi.
    

    
      La nove selektitaj apostoloj estis:
    

    
      1.Mateo Levi, la dogana kolektisto en Kapernaumo, kiu havis sian oficejon ĝuste oriente de la urbo, rande de Batanea. Li estis selektita de Andreo.
    

    
      2.Tomaso Didymus, fiŝisto en Tarichea kaj malnove ĉarpentisto kaj ŝtonmasonisto en Gadara. Li estis selektita de Filipo
    

    
      3.Jakobo Alfeo, fiŝisto kaj farmisto en Kheresa, estis selektita de Jakobo Zebedeo.
    

    
      4. Judaso Alfeo, la ĝemela frato de jakobo Alfeo, ankaŭ fiŝisto, estis selektita de Johano Zebedeo.
    

    
      5. Simono Zelotes, estis supera funkciulo de la patria organizado de la zelotoj, ofico, kiun li forlasis por kuniĝi al la Jesuaj apostoloj. Antaŭ kuniĝi al la zelotoj, Simono estis negocisto. Li estis selektita de Petro.
    

    
      6. Judaso Iskarioto estis sola filo de ricaj Judaj gepatroj vivantaj en Jeriko. Li estis korligiĝinta al Johano la Baptisto, kaj liaj sadukeaj gepatroj malagnoskis lin. Li serĉis laboron en tiuj regionoj kiam Jesuaj apostoloj trovis lin, kaj ĉefe kaŭze de lia financa sperto, Natanaelo invitis lin kuniĝi al ili. Judaso Iskarioto estis la sola Judeano el la dek du apostoloj.
    

    
      Jesuo pasigis plenan tagon kun la sesuloj, respondanta iliajn demandojn kaj aŭskultanta la detalojn de iliaj raportoj, ĉar ili havis multajn interesajn kaj profitajn spertojn rakonti. Nun ili ekkomprenis la saĝecon de la Mastraj planoj sendi ilin labori trankvil-kaj-personmaniere antaŭ sin riski en pli ambiciaj publikaj klopodoj.
    

    
      3. ALVOKO DE MATEO KAJ SIMONO
    

    
      La sekvantan tagon Jesuo kaj la sesuloj vizitis Mateon, la doganan kolektiston. Mateo atendis ilin; li estis ekvilibrinta siajn kontolibrojn kaj estis preta por transigi la aferojn de sia ofico al sia frato. Dum ili alproksimigis la impostdomon, Andreo antaŭeniris kun Jesuo, kiu, esplorante la Matean vizaĝon, diris: “Sekvu min.” Kaj Mateo leviĝis kaj domeniris kun Jesuo kaj la apostoloj.
    

    
      Mateo informis Jesuon pri la bankedo, kiun li estis aranĝinta tiun vesperon, ĉar li dezirus almenaŭ doni tian vespermanĝon por sia familio kaj amikoj se Jesuo aprobus kaj konsentus esti la honorgasto. Jesuo kapjesis. Petro tiam aparte rilatis kun Mateo kaj klarigis ke li estis invitinta iun Simonon aliĝi al la apostoloj kaj faris sin certa pri lia konsento, ke Simono estu ankaŭ akceptita en tiu festo.
    

    
      Post tagmeza manĝo ĉe Mateo, ili iris kun Patro viziti Simonon la Zeloton, kiun ili trovis en lia malnova aferejo, kiu nun estis direktitaj de lia nevo. Kiam Petro kondukis Jesuon al Simono, la Mastro salutis la ardan patrioton kaj nur diris: “sekvu min.”
    

    
      ĉiuj ili revenis en la Matea hejmo kaj multe paroladis pri politiko kaj religio ĝis la horo de la vespermanĝo. La familio Levi estis de longe varbigita en la aferoj kaj la impostkolekto; pro tio multaj gastoj akceptitaj en tiu bankedo estis nomitaj “impostkolektistoj kaj pekantoj” de la Fariseoj.
    

    
      En tiu epoko, kiam estis tia pompa-bankedo proponita al eminenta individuo, estis la kutimo, ke ĉiuj interesitaj personoj lantu ĉirkaŭ la bankedejo por observi la manĝantajn gastojn, kaj aŭskulti la konversacion kaj parolojn de la honorgastoj. Laŭe, multe da Kapernaumaj Fariseoj ĉeestis por tiu okazo observi la Jesuan konduton dum tiu nekutima socia homamaso.
    

    
      Dum la vespermanĝo progresis, la ĝojo de la manĝantoj altiĝis ĝis tiaj altaĵoj de bonhumoro, kaj ĉiu pasigis tian bonan tempon, ke la spektantaj Fariseoj komencis, en iliaj koroj, kritiki Jesuon pro lia partopreno en tia leĝera kaj senzorga afero. Poste en la vespero, kiam ili faris paroladojn unu el la plej malignaj Fariseoj iris ĝis kritiki la Jesuan konduton dirante al Petro: “Kiel vi aŭdacas instrui, ke tiu viro estas justa, kiam li manĝas kun impostkolektistoj kaj pekantoj kaj tiamaniere pruntedonis sian ĉeeston en tiaj scenoj de malzorgema plezuro.” Petro flustris tiun kritikon al Jesuo antaŭ ol li prononcu la adiaŭan benon sur tiu ĉeestantaro. Kiam Jesuo ekparolis, li diris: “Venante tien tiun vesperon por bonvenigi Mateon kaj Simonon en nia frataro, mi ĝojas observi vian gajecon kaj socian bonspiristaton, sed vi devus ankoraŭ pli jubili pro tio, ke multaj el vi trovos la eniron de la spirita venonta regno, en kiu vi pli abunde ĝuos la bonajn aferojn de la ĉiela regno. Kaj al vi, kiuj estas ĉirkaŭe min kritikantaj en viaj koroj ĉar mi venis tien por festiĝi kun tiuj amikoj, lasu min diri, ke mi venis por proklami ĝojon al la socie subprematoj kaj spiritan liberon al la moralaj kaptitoj. ĉu necesas rememorigi al vi, ke la sanuloj ne bezonas kuraciston, sed pli ĝuste la malsanuloj? Mi venis ne por alvoki la justulojn, sed la pekantojn.”
    

    
      Estis vere stranga spektaklo por la Juda popolo: vidi viron kun rekta karaktero kaj noblaj sentoj libere kaj ĝoje miksiĝi kun la popolamaso, eĉ0 kun nereligia kaj plezur-serĉanta svarmo de impostkolektistoj kaj supozitaj pekantoj. Simono Zelotes deziris fari paroladon antaŭ tiu popolamaso en la Matea domo, sed, Andreo, scianta, Jesuo ne deziris, ke konfuzo instaliĝu inter la regno kaj la zelota movo, persvadi lin publike fari neniun rimarkon.
    

    
      Tiun nokton Jesuo kaj la apostoloj restis en la Matea domo, kaj kiam la geuloj estis hejmeniritaj, ili interparolis pri unu sola afero: la boneco kaj bonkoreco de Jesuo.
    

    
      4. ALVOKO DE LA ĜEMELOJ
    

    
      La morgaŭon matene ĉiuj naŭuloj ŝipiris al Kheresa por efektivigi la formalan alvokon de la du sekvantaj apostoloj Jakobo kaj Judaso, la ĝemelaj filoj de Alfeo kaj kandidatoj de Jakvo kaj Johano Zebedeo. La fiŝistaj ĝemeloj kalkulantaj je Jesuo kaj liaj apostoloj, atendis do ilin surborde. Jakobo Zebedeo prezentis la Mastron al la fiŝistoj de Kheresa, kaj Jesuo, fiksante ilin, diris: “Sekvu min.”
    

    
      Dum tiu posttagmezo, kiun ili pasigis kune, Jesuo plene instruis ilin pri ilia partopreno en festaj popolamasoj, konklude pri siaj rimarkoj li diris: “ĉiuj homoj estas miaj fratoj. Mia ĉiela Patro malestimas neniun kreitaĵon de nia kreado. La ĉiela regno estas malfermata por ĉiuj viroj kaj virinoj. Neniu povas fermi la mizerikordan pordon antaŭ iu ajn malsata animo, kiu povas serĉi por gajni sian eniron tien. Ni altabliĝos kun ĉiuj , kiuj deziras aŭdi pri la regno. Por mia ĉiela Patro, kiu rigardas la homojn, ĉiuj estas similaj. Do ne rifuzu rompi la panon kun fariseo aŭ pekanto, Sadukeo aŭ impostkolektisto, Romano aŭ Judo, riĉa aŭ malriĉa, libera aŭ sklava. La regna pordo estas larĝe malfermata por ĉiuj, kiuj deziras koni la veron kaj trovi Dion.”
    

    
      Tiun nokton dum simpla vespermanĝo en la Alfeo-hejmo, la ĝemelaj fratoj estis akceptitaj en la apostola familio. Poste en la vespero Jesuo donis al siaj apostoloj ilian unuan lecionon pri la origino, naturo, kaj destino de la nepuraj spiritoj, sed ili ne povis kompreni la gravecon de tio, kio li diris al ili. Ili trovis tre facile ami kaj admiri Jesuon, sed tre malfacile kompreni multe da liaj instruoj.
    

    
      Post ripoznokto, la tuta grupo, nun dekunuope, ŝipiris al Tarichea.
    

    
      5. ALVOKO DE TOMASO KAJ JUDASO
    

    
      Tomaso la fiŝisto kaj Judaso la vagemulo renkontis Jesuon kaj la apostolojn ĉe la elŝipiĝejo en Tarichea, kaj Tomaso kondukis la grupon en sian apudan-hejmon. Filipo prezentis tiam Tomason kiel sia kandidato por la apostoleco kaj Natanaelo prezentis Judason Iskarioton, la Judeon por simila honoro. Jesuo rigardis Tomason kaj diris: “Tomaso, vi malhavas fidon; tamen mi akceptas vin, sekvu min.” Al Judaso Iskarioto la Mastro diris: “Judaso, ĉiuj ni estas en la sama karno, kaj akceptante vin en nia grupo, mi preĝas por, ke vi ĉiam estu lojala al viaj Galileaj fratoj. Sekvu min.”
    

    
      Kiam ili estis satmanĝintaj, Jesuo forkondukis la dekduulojn aparte kelkiam por preĝi kun ili kaj instrui ilin pri la naturo kaj laboro de la Sankta Spirito, sed denove ili sukcesis kompreni nur malgrandan parton de la mirindaj veraĵoj, kiujn li klopodis instrui al ili. Iu komprenis punkton, dum alia komprenis alian punkton, sed neniu el ili ne povis ampleksi la totalon de lia instruo. ĉiam ili eraris penante akordi la novan evanĝelion de Jesuo kun siaj malnovaj formoj de religia kredo. Ili ne povis kompreni la ideon, laŭ kiu Jesuo venis por proklami novan evanĝelion de saviĝo, kaj starigi novan vojon por trovi Dion; ili ne perceptis, ke li estis nova revelacio de la ĉiela Patro.
    

    
      La sekvan tagon Jesuo forlasis tute solaj siajn dek du apostolojn. Li deziris, ke ili konatiĝu unuj la aliajn kaj estu solaj por diskuti pri tio, kion li estis instruinta al ili. La Mastro revenis por la vespermanĝo, kaj dum la postaj horoj li parolis al ili pri la serafa ministerio, kaj kelkaj el liaj apostoloj komprenis lian instruon. Ili tie tranoktis kaj la sekvan tagon ŝipiris al Kapernaumo.
    

    
      Zebedeo kaj Salomea estis irintaj vivi ĉe sia filo Davido tiel, ke ilia granda domo povis esti disponigita al Jesuo kaj liaj dek du apostoloj. Tie Jesuo pasigis trankvilan sabaton kun siaj elektataj mesaĝistoj. Li zorĝeme skizis la planojn por proklami la regnon kaj plene klarigi la gravecon eviti ĉiun ajn konflikton kun la civilaj aŭtoritatoj, dirante: “se la civilaj estroj devas esti mallaŭditaj, lasu al mi tiun taskon. Zorgu ne prononci kulpigojn kontraŭ Cezaro aŭ liaj servantoj.” Estis la saman vesperon, ke Judaso Iskarioto aparte rilatis kun Jesuo por al li demandi kial nenio estis farita por liberigi Johanon. Kaj Judaso ne estis plene kontenta pri la Jesua sinteno.
    

    
      6. SEMAJNO DE INTENSIVA TREJNADO
    

    
      La sekvanta semajno estis dediĉita por programo de intensa trejnado. ĉiutaĝe la ses novaj apostoloj estis konfiditaj zorge de siaj respektivaj nominatoroj por detalega restudado de ĉio, kion ili estis lernintaj kaj spertintaj pri la preparado de la regna laboro. La ses pli malnovaj apostoloj zorge restudis profite al la ses pli novaj la Jesuajn antaŭajn instruojn. ĉiuvespere ĉiuj kuniĝis en la ĝardeno de Zebedeo por ricevi la Jesuan instruadon.
    

    
      Estis dum tiu tempo, ke Jesuo efektivigis la mez-semajnan libertempon por ripozo kaj distriĝo. Kaj ili daŭrigis tiun planon de unu rilaksiĝa tago semajne tra la tuta cetero de lia materia vivo. ĝenerale, Merkrede ili neniam efektivigis iliajnordinarajn aktivaĵojn. Kutime tiun semajnan libertagon, Jesuo malproksimiĝis, dirante: “Miaj infanoj, iru distriĝi dum unu tago. Malstreĉu vin fore de la penigaj laboroj de la regno kaj ĝuu la ripozon, kiu venas el la reveno al viaj eksaj metioj aŭ el nova malkovro de distriĝa aktivaĵo.” Kvankam Jesuo, dum tiu epoko de sia tera vivo, ne reale bezonis tiun ripozan tagon, li konformiĝis al tiu plano, ĉar li sciis, ke tio estis pli bone por siaj asociitoj. Jesuo estis la edukisto - la Mastro; liaj asociitoj estis liaj studentoj - disĉiploj.
    

    
      Jesuo klopodis klarigi por siaj apostoloj la diferencon inter siaj instruoj kaj sia vivo inter ili kaj la instruadoj, kiuj povus poste aperi pri li. Diris Jesuo: “Mia regno kaj la evanĝelio rilata al tio estos la fundamento de via mesaĝo. Ne deturnu vian atenton por prediki pri mi kaj pri miaj instruoj. Proklamu la evanĝelion de la regno kaj priskribu mian revelacion pri la ĉiela patro, sed ne devojigu en la misvojojn kreante leĝendojn kaj konstruante kulton dediĉitan al kredoj kaj instruoj pri miaj kredoj kaj instruoj.” Sed denove ili ne komprenis kial li parolis tiel; kaj neniu kuraĝis demandi kial tiel li instruis ilin.
    

    
      En tiuj unuaj instruoj Jesuo serĉis eviti debatojn kun siaj apostoloj tiom kiom tio estis ebla, krom tiujn, kiuj implicis malĝustajn konceptojn pri sia ĉiela Patro. Pri ĉiuj tiaj temoj li neniam hezitis korekti erarajn kredojn. Estis nur unu motivo en la postbapta vivo de Jesuo sur Urantio, alporti pli bonan kaj veran revelacion pri sia ĉiela Patro; li estis la pioniro pri la nova kaj pli bona vojo al Dio, la vojo de fido kaj amo. ĉiam lia instigo al la apostoloj estis: “Serĉu la pekantojn; trovu la malgajajn kaj komfortigu la anksiajn.”
    

    
      Jesuo havis perfektan komprenon de la situacio; li posedis senliman povon, kiun li estus povinta uzi dum sia misio, sed li estis plene kontenta kun rimedoj kaj personecoj, kiujn la plejmulto de la ĝeuloj estus konsiderintaj kiel neadekvataj kaj estus rigardintaj kiel insignifaj. Li estis devontigita en misio kun enormaj teatraj ebloj, sed li daŭrigis plenumi la aferojn de sia Patro per la pli trankvila kaj neteatra maniero, li studeme evitis ĉiun ajn manifestadon de povo. Kaj li nun planizis trankvile labori, almenaŭ dum pluraj monatoj, kun siaj dek du apostolojn najbare de la Galilea maro.
    

    
      7. ANKORAŬ DESAPONTO
    

    
      Jesuo estis planizinta trankvilan misian kampanjon de persona laboro dum kvin monatoj. Li ne diris al siaj apostoloj kiom lonĝe ĝi devis daŭrigi; ili laboris semajnon post semajno. Frue la unuan tagon de la semajno, kiam li estis anonconta tion al siaj dek du apostoloj, Simono Petro, Johano Zebedeo kaj Judaso Iskarioto petis al li privatan interparoladon. Aparte rilatante kun Jesuo, Petro kuraĝiĝis diri: “Mastro, ni venas pro peto de niaj asociitoj por informiĝi, ĉu nun la tempo ne estas matura por eniri en la regnon? ĉu vi proklamos la regnon en Kapernaŭmo, aŭ ĉu ni iros al Jerusalemo? Kaj kiam ni lernos, ĉiu el ni, la poziciojn, kiujn ni okupos kun vi en la regnostarigo -?” Kaj Petro estus metinta ankoraŭ multajn demandojn, sed Jesuo levis malaproban manon kaj haltigis lin. Kaj ĝestvokante alproksimiĝi la aliajn apostolojn, kiuj estis apude, Jesuo diris: “Miaj malgrandaj infanoj, Kiom da tempomi eltenos vin? Ĉu mi ne klarigis vin, ke mia regno ne estas de tiu mondo? ĉu mi ne multfoje diris al vi, ke mi ne venis por okupi la Davidan tronon, kaj nun kial vi petas al mi kiun pozicion ĉiu el vi okupos en la Patra regno? ĉu vi ne povas percepti, ke mi alvokis vin kiel ambasadoroj de spirita regno? ĉu vi ne komprenas ke baldaŭ, tre baldaŭ, vi min reprezentos en la mondo kaj en la proklamo de la regno, same kiel mi reprezentas nun mian ĉielan Patron? ĉu estas eble, ke mi estu elektinta kaj instruinta vin kiel mesaĝistoj de la regno, kaj ke nun vi ne komprenu la naturon kaj la signifon de tiu venonta regno de dia tut-supereco en la homaj koroj? Miaj amikoj, aŭskultu min ankoraŭ unufoje. Forpelu el viaj mensoj tiun ideon, laŭ kiu mia regno estas povokontrolo aŭ glororegado. Certe, ĉiu povo en la ĉielo kaj sur tero estos baldaŭ konfidita al mi, sed ne estas la Patra volo, ke ni uzu tiun dian doton por nin glorigi dum tiu epoko. Dum alia epoko vi estos certe sidaj kun mi en potenco kaj gloro. Sed nun endas, ke ni submetu nin al la Patra volo kaj humile obeu por plenumi liajn ordonojn sur tero.”
    

    
      Unufoje ankoraŭ estis liaj asociitoj ŝokitaj, konsternitaj. Jesuo resendis ili duope por preĝi, demandante al ili reveni al li tagmeze. Dum tiu decidiga mateno ĉiu serĉis trovi Dion, kaj ĉiu klopodis gajigi kaj plifortikigi alian, kaj ili revenis al Jesuo kiel li estis petinta de ili.
    

    
      Tiam Jesuo rakontis al ili la venon de Johano la Baptisto en la Jordanon, la edziĝan feston en Kana, la ĵusan elekton de la sesuloj kaj la eksigon el la grupo de siaj propraj fratoj en la karno, kaj avertis ilin, ke la malamiko de la regno serĉus ankaŭ forigi ilin. Post tiu mallonga sed serioza prelego, ĉiuj apostoloj leviĝis laŭ la Petra iniciato, por deklari ilian nedetrueblan dediĉon al sia Mastro kaj por promesi ilian sendevian lojalecon al la regno, kiel Tomaso esprimis tion “Por tiu venonta regno, kia ajn estu, eĉ se mi ne plene komprenas ĝin.” Ĉiuj reale kredis je Jesuo eĉ se ili ne plene komprenis lian instruon.
    

    
      Jesuo nun demandis al ili kiom da mono ili havis inter ili; li ankaŭ informiĝis pri la aranĝoj, kiujn ili estis prenintaj por siaj familioj. Kiam estis riveligita, ke ili havis apenaŭ sufiĉe da spezkapitalo por sia ministrado dum nur du semajnoj, li diris: “Ne estas la volo de mia Patro, ke ni komencu labori laŭ tiaj cirkonstancoj. Ni restos tie dum du semajnoj ĉe la maro kaj fiŝos aŭ faros kion ajn ni trovos fari per niaj manoj; kaj intertempe sub la gvidado de Andreo, la unua elektata apostolo, vi organiziĝos por havigi al vi ĉiujn bezonajn aĵojn por via futura laboro, kaj por la nuna persona ofico kaj ankaŭ kiam mi poste ordinos vin por prediki la evanĝelion kaj instrui la kredantojn.” Ili estis ĉiuj grande revigligitaj per tiuj paroloj; tio estis la unua preciza kaj pozitiva suĝesto, kiun Jesuo indikis al ili pri la posta eniro en pli vigliniciatemajn kaj ambiciajn publikajn penojn.
    

    
      La apostoloj pasigis la reston de la tago perfektigi sian organizadon kaj kompletigi aranĝojn de la boatoj kaj retoj por komenci fiŝi ekde la morgaŭ, ĉar ĉiuj decidis sin dediĉi al la fiŝado, La plejmulto estis fishkaptistoj, eĉ Jesuo estis eksperimenta boatisto kaj fiŝkaptisto. multaj el la boatoj, kiujn ili uzis dum la sekvantaj jaroj estis konstruitaj de Jesuo mem. Kaj ili estis bonaj kaj konfidindaj boatoj.
    

    
      Jesuo ordonis al ili sin dediĉi al la fiŝkaptado dum du semajnoj. aldiranta: “Poste vi foriros por iĝi homkaptistoj.” Ili formis tri grupojn, kaj Jesuo akompanis ĉiunokte diferencan grupon. Ĉiuj sentis tiom da ĝojo kun Jesuo! li estis bona fiŝisto, ĝojakompano, kaj inspiranta amiko; Ju pli ili laboris kun li, des pli ili amis lin. Iun tagon Mateo diris: “Ju pli vi komprenas iujn homojn, des malpli vi admiras ilin, sed tiun viron, ju malpli mi lin komprenas, des pli mi amas lin.”
    

    
      Tiu plano kiu konsistis fiŝi dum du semajnoj kaj poste eliri kaj labori por la regno dum du semajnoj daŭrigis dum pli ol kvin monatoj ĝis la fino de tiu jaro 26 p.K., kaj eĉ post la ĉeso de tiuj persekutoj speciale celitaj la Johanajn disĉiplojn post lia enprizonigo.
    

    
      8. UNUA LABORO DE LA DEKDUULOJ
    

    
      Post kiam Judaso Iskarioto, kiu estis elektita kiel kasisto de la dekduuloj, estis vendinta la kaptitajn fiŝojn de du semajnoj, li dividis la apostolan kason en ses egalaj partoj, la fundaĵo por la ministro de la dependaj familioj estanta jam provizita. Tiam ĉirkaŭ la mezo de Aŭgusto, en la jaro 26 p.K., ili foriris duope al la laboraj regioj asignitaj de Andreo. Dum la du unuaj semajnoj Jesuo eliris kun Andreo kaj Petro, la du sekvantajn semajnojn kun Jakobo kaj Johano, kaj tiel plu kun la aliaj paroj laŭ la ordo de ilia elekto. Tiamaniere li povis eliri almenaŭ unu fojo kun ĉiu paro antaŭ ol li alvoku ilin kune por la komenco de la publika ministerio.
    

    
      Jesuo lernigis al ili preĝi la pekopardonon per la fido je Dio sen pentofaro aŭ oferdono. ankaŭ li lernigis al ili, ke la Patro en la ĉielo amas ĉiujn siajn infanojn per la sama eterna amo. Li ordonis siajn apostolojn sin deteni diskuti pri:
    

    
      1. La laboro kaj enprizonigo de Johano la Baptisto.
    

    
      2. La voĉo dum lia bapto. Diris Jesuo: “Nur tiuj kiuj aŭdis la voĉon povas referenci al ĝi. Parolu nur pri tio, kion vi estas aŭdinta, Ne parolu laŭdire.”
    

    
      3. En Kana, la trasformado de la akvo en vinon . Jesuo serioze ordonis al ili: “Diru neniun pri la akvo kaj vino.”
    

    
      Ili havis mirindajn tempojn dum ĉiuj tiuj kvin aŭ ses monatoj, dum kiuj ili laboris kiel fiŝistoj ĉiu du alternaj semajnoj, per tio gajnantaj sufiĉe da mono por provizi siajn bezonojn dum la rondvizitado de la du sekvantaj semajnoj de misia laboro por la regno.
    

    
      La ordinaraj homoj miris pro la instruado kaj ministerio de Jesuo kaj liaj apostoloj. La rabenoj estis delonge instruinta la Judojn, ke la malklera ne povas esti pia aŭ justa. Sed Jesuaj apostoloj estis kune piaj kaj justaj, kaj tamen ili estis gajvigle malkleraj pri multe da rabenaj instruoj kaj ankaŭ pri la saĝeco de la mondo.
    

    
      Jesuo klarigis al siaj apostoloj la diferencon inter la pentofero per supozitaj bonaj laboroj, kiel ili estis lernigitaj de la Judoj, kaj la mensoŝanĝo dank’al la fido - la nova naskiĝo - kiun li postulis kiel prezo por la akcepto en la regno. Li lernigis el siaj apostoloj, ke la fido estis la sola postulo por eniri en la Patran regnon. Johano estis instruinta al ili la - pentoferon - por forfuĝi la venontan koleron.” Jesuo lernigis: “Fido estas la malfermita pordo por eniri en la nuna, perfekta kaj eterna amo de Dio.” Jesuo ne parolis kiel profeto venanta deklari la parolon de Dio. Li ŝajnis paroli pri li mem kiel iu, kiu havas autoritaton. Jesuo serĉis deturni iliajn mensojn el la mirakloserĉado dank’al la malkovro de reala kaj persona sperto en la kontentigo kaj certeco pri la enloĝanta ĉeesto de amo kaj savanta graco de la spirito de Dio.
    

    
      La disĉiploj frue lernis, ke la Mastro havis profundan respekton kaj simpatian konsideron por ĉiu homa estaĵo, kiun li renkontis, kaj ili grandege impresiĝis pro tiusamaspekta kaj nevaria konsidero, kiun li tiel konstante donis al ĉiuj specoj da viroj, virinoj, kaj infanoj. Okazis ke li haltu meze de profunda diskurso kaj eliru sur la straton por kuraĝigi pasantinon ŝarĝitan kun la pezo de sia korpo kaj animo. Li kutimis interrompi seriozan konferencon kun siaj apostoloj por fratiĝi kun trudiĝema infano.Neniam io ŝajnis tiel grava por Jesuo, kiel la individua homo, kiu havis ŝancon esti en lia senpera ĉeesto. Li estis Mastro kaj instruisto, sed li estis pli - li estis ankaŭ amiko kaj proksimulo, komprenema kamarado.
    

    
      Kvankam la publika instruado de Jesuo ĉefe konsistis en paraboloj kaj mallongaj diskursoj, nevarie li instruis siajn apostolojn helpe de demandoj kaj respondoj. Li eksilentis por respondi sincerajn demandojn dum siaj postaj publikaj diskursoj.
    

    
      La apostoloj estis unue ŝokitaj pro la Jesua konduto kontraŭ la virinoj, sed frue ili alkutimiĝis al tio; Li klare klarigis al ili, ke en la regno estis atribuitaj al la virinoj kiel al la viroj la samajn rajtojn.
    

    
      9. KVIN PROVAJ MONATOJ
    

    
      Tiu iom monotona periodo de fiŝado en alternado kun persona laboro riveliĝis esti peniga sperto por la dek du apostoloj, sed ili eltenis la provon. Malgraŭ ĉiuj iliaj grumbladoj, duboj, kaj maldaŭraj malkontentecoj ili restis fidelaj al siaj ĵurpromesoj de sindono kaj lojaleco kontraŭ la Mastro. Estis ilia persona asocio kun Jesuo dum tiuj monatoj de provoj, kiu tiel karigis lin al ili, ke (krom Judaso Iskarioto) ĉiuj restis lojalaj kaj fidelaj al li, eĉ dum la mallumaj horoj de la aflikto kaj krucumado. Veraj homoj simple ne povis efektive forlasi respektegitan instruiston, kiu estis vivinta tiel apude kaj estinta tiel sindona kontraŭ ili kiel estis Jesuo. Dum la sombraj horoj de la Mastra morto, en la koroj de tiuj apostoloj ĉiu rezonado, ĉiu prijuĝo, ĉiu logiko estis apartigitaj respekte al nur unu eksterordinara homa emocio - la plejsupera sento de amikeco-lojaleco. Tiuj kvin monatoj de laboro kun Jesuo kondukis ĉiun el tiuj apostoloj konsideri lin kiel la plej bona amiko, kiun li havis en la tuta mondo. Kaj tiu homa sento, kaj ne liaj superbaj instruoj aŭ mirindaj agoj, ilin retenis kune ĝis post la resurekto kaj la renovigo de la proklamo de la regna evangelio.
    

    
      Ne nur por la apostoloj tiuj monatoj de kvieta laboro estis granda testo, kiun ili transvivis, sed tiu periodo de publika neaktiveco estis granda provo por la Jesua familio. Kiam Jesuo estis preta por komenci sian publikan laboron, lia tuta familio (krom Rut) estis praktike forlasinta lin. Nur en kelkaj okazoj ili provis havi postajn kontaktojn kun li, kaj tiam tio estis por lin persvadi rehejmeniri kun ili, ĉar ili preskaŭ atingis kredi, ke li estis ekstaza. Simple ili ne povis sondi lian filozofion nek kompreni lian instruon. Tio estis multe tro por tiuj de lia propre karno kaj sango.
    

    
      La apostoloj daŭrigis sian personan laboron en Kapernaumo, Betsaida-Julias, Chorazin, Gerasa, Hippos, Magdala, Kana, Bethlehem de Galileo; Jotapata, Ramah, Safed, Gishala, Gadara kaj Abila. Krom tiuj urboj ili laboris ankaŭ en multaj vilaĝoj tiel bone kiel en la kamparo. En la fino de tiu periodo la dekduuloj estis aranĝintaj kontentigajn planojn por la vivtenado de siaj respektivaj familioj. La plimulto de laapostoloj estis edziĝantaj, kelkaj havis plurajn infanojn, sed ili estis farintaj tiajn aranĝojn por la subteno de siaj hejmaj homoj, ke kun iom da asistado de la apostola kaso, ili povis dediĉi siajn totalajn energiojn al la Mastra laboro sen havi maltrankviliĝi pri la financa bonfarto de siaj familioj.
    

    
      10. ORGANIZO DE LA DEKDUULOJ
    

    
      La apostoloj frue organiziĝis laŭ la jena maniero:
    

    
      1. Andreo, la unua elektata apostolo, estis nomata prezidanto kaj ĝenerala direktoro de la dekduuloj.
    

    
      2. Petro, Jakobo kaj Johano estis signitaj personaj kunuloj de Jesuo. Ili devis okupiĝi pri li tage kiel nokte, provizi liajn fizikajn kaj diversajn bezonojn, kaj akompani lin dum tiuj noktaj maldormoj de preĝo kaj mistera komunio kun la Patro en la ĉielo.
    

    
      3. Filipo iĝis la intendanto de la grupo. Li havis kiel devo havebligi nutraĵon kaj kontroli, ke la vizitantoj, kaj eĉ la homamaso de aŭskultantoj iafoje, havu ion por manĝi.
    

    
      4. Natanaelo ministris la familiajn bezonojn de la dekduuloj. Li ricevis regulajn raportojn pri la bezonoj de ĉiu familio, kaj ĉiusemajne postulis al Judaso sendi monon al tiuj, kiuj estis senmonaj.
    

    
      5. Mateo estis la fiska agento de la apostola grupo. Li havis la devon kontroli la buĝetan ekvilibron, kaj replenigi la disponeblan valoraron. Se la fondoj de mutuala subteno ne estis venontaj, se sufiĉaj donacoj por vivteni la grupon ne estis ricevitaj, Mateo estis komisiita por ordoni, ke la dekduuloj ree iris al siaj retoj dum iu tempo. Sed tio neniam necesis post kiam ili estis komencintaj sian publikan laboron. ĉiam estis sufiĉaj fondoj en la manoj de la kasisto por financi iliajn aktivecojn.
    

    
      6. Tomaso estis organizisto de itinero. Heredis al li aranĝi la loĝadon kaj ĝenerale elekti la instruajn kaj predikajn lokojn, por certigi glatan kaj senprokrastan vojaĝadan horaron.
    

    
      7. De Jakobo kaj Judaso, la ĝemelaj filoj de Alfeo, estis plenumenda la kontrolon de la popolamasoj. Ilia tasko konsistis deputi sufiĉan nombron da asistantaj kondukistoj por ebligi al ili bonteni la ordon inter la homamasoj dum la prediko.
    

    
      8. Simono Zelotes havis la respondecon pri la distriĝo kaj ludo. Li organizis la merkredajn programojn, kaj ankaŭ serĉis havigi ĉiutage kelkajn horojn de ripozo kaj distriĝo.
    

    
      9. Judaso Iskarioto estis signita kasisto. Li portis la monujon. Li pagis ĉiujn elspezojn kaj tenis la kontolibrojn. Li faris antaŭkalkulan buĝeton por Mateo semajnon post semajno, kaj ankaŭ ĉiusemajne raportis al Andreo. Judaso elspezis nur laŭ la Andrea permeso.
    

    
      Tiamaniere funkciis la dekduuloj ekde la frua organizo ĝis la tempo de la reorganizo necesigita pro la dizerto de Judaso, la perfidulo. La Mastro kaj liaj disĉiploj-apostoloj daŭrigis laŭ tiu simpla maniero ĝis la Sabato 12-an de Januaro, 27 p.K., kiam li alvokis ilin kuniĝi kaj formale ordinis ilin kiel ambasadoroj de la regno kaj predikantoj de sia ĝoja novaĵo. Baldaŭ poste, ili pretiĝis foriri al Jerusalemo kaj Judeo por sia unua publika predikorondo.
    

    
      Kajero 139084
    

    
      Dek du apostoloj
    

    
      Estis elokventa manifestiĝo de la ĉarmo kaj virteco de la tera vivo de Jesuo, ke nur unu forlasis lin, malgraŭ li ripetade dispecigis la esperojn de siaj apostoloj, kaj ankaŭ ĉiun el iliaj ambicioj de persona altigo.
    

    
      La apostoloj multe lernis de Jesuo pri la ĉiela regno, kaj Jesuo multe lernis de ili pri la homa regno, pri la homa naturo kiel ĝi manifestiĝas sur Urantio kaj sur la aliaj evoluaj mondoj de tempo kaj spaco. Tiuj dek du viroj reprezentis multajn diferencajn tipojn da homa temperamento, kaj ili ne iĝis 
      similaj
       pro la lernado. Multaj el tiuj Galileanaj fiŝistoj havis pezaj devenoj da aligentula sango kaŭze de la perforta konvertiĝo de la aligentuloj de Galileo jarcenton antaŭe.
    

    
      Ne eraru konsideri, ke la apostoloj estis entute malkleraj kaj neinstruataj. ĉiuj el ili, escepte la ĝemeloj Alfeo, estis diplomataj de la sinagogaj lernejoj kaj estis ĝisfunde edukataj pri la Hebreaj Skribaĵoj kaj multaj kurantaj konoj de tiu epoko. Sep estis diplomataj de la sinagoga lernejo de Kapernaumo, kaj ne ekzistis pli bona lernejo en la tuta Galileo.
    

    
      Kiam via arkivo aludas tiujn mesaĝistojn de la regno, kiel estantaj “malkleraj kaj neinstruataj,” la intenco estis komuniki la ideon, ke ili estis laikoj, neinstruataj en la scio de la rabenoj kaj ne edukataj en la metodoj de rabena interpretado de la Skribaĵoj. Ili Malhavis tiel nomitan superan edukadon. En la moderna epoko, certe ili estus konsideritaj malkleraj, kaj en iuj cirkloj de la socio eĉ neinstruataj. Estas certaĵo: Ne ĉiuj estis efektivigintaj la saman striktan kaj stereotipan studadan programon. Ekde ilia adoleskanteco ili estis ĝuinta diversajn spertojn por lerni kiamaniere vivi.
    

    
      1. ANDREO LA UNUA ELEKTATA
    

    
      Andreo, prezidanto de la apostola grupo de la regno, naskiĝis en Kapernaumo. Li estis la plejaĝa infano en familio de kvin - li mem, lia frato Simono kaj tri fratinoj. Lia patro , nun forpasata, estis asociito de Zebedeo en afero de fiŝosekigo, en Bethsaida, la Kapernauma fiŝadhaveno. Kiam li iĝis apostolo, Andreo ne estis edziĝanta sed loĝis ĉe sia edziĝinta frato Simono Petro. Ambaŭ estis fiŝistoj kaj asociitoj de Jakobo kaj Johano la filoj de Zebedeo.
    

    
      En 26 p.K., la jaro dum kiu li estis elektata kiel apostolo, Andreo estis 33-jara, unu kompleta jaro pli maljuna ol Jesuo kaj la plejaĝa el la apostoloj. Li devenis debonega raso de prauloj kaj estis la plej kapabla el la dekduuloj. Escepte pri la oratora doto, li estis egalulo de siaj asociitoj pri preskaŭ ĉiu imagebla kapableco. Jesuo neniam donis al Andreo alnomon, fratan nomon. Sed same kiel la apostoloj komencis voki Jesuon Mastro, same ili ankaŭ nomumis Andreon per ekvivalenta termino kiel ĉefo.
    

    
      Andreo estis bona organizisto, sed pli bona administranto. Li apartenis al la interna cirklo de kvar apostoloj, sed lia asigno de Jesuo kiel ĉefo de la apostola grupo necesigis por li resti deĵoranta apude de liaj fratoj, dum la aliaj tri profitis tre proksima komunio kun la Mastro. ĝis la fino li restis la dojeno de la apostola korpuso.
    

    
      Kvankam Andreo neniam estis efektiva predikisto, li plenumis efikan personan laboron kaj la misia pioniro de la regno pro tio ke, kiel unua apostolo elektata, li tuj alkondukis al Jesuo sian fraton, Simono, kiu poste iĝis unu el plej grandaj predikistoj de la regno. Andreo estis la ĉefa subtenanto de la Jesua politiko utiligi la programon de persona laboro kiel rimedo pro trejnadi la dekduuloj kiel mesaĝistoj de la regno.
    

    
      ĉu Jesuo private instruu la apostolojn, ĉu prediku la popolamason, Andreo estis kutime konanta pri tio, kio okazis; li estis komprenema plenumanto kaj efika administranto. Li rapide decidis pri ĉiu afero portita al sia atento krom se li opiniis, ke la problemo transpasis la kampon de lia aŭtoritato; tiuokaze li submetis ĝin rekte al Jesuo.
    

    
      Andreo kaj Petro havis tre diferencajn karakterojn kaj temperamentojn, sed eterne registrendas en krediton de ili, ke ili akordiĝis kune belege. Andreo neniam ĵaluzis pri la aratora kapableco de Petro. Malofte oni observos pli maljunan viron, tipe kiel Andreo, influanta tiel profunde pli junan kaj talentan fraton. Andreo kaj Petro ĉiam ŝajnis reciproke esti tute ne ĵaluzaj pri la kapablecoj aŭ atingoj. Malfrue en la vespero de la Pentokosta tago, kiam, larĝe dank’al la vigla kaj inspiranta prediko de Petro, du mil animoj estis gajnataj por la regno, Andreo diris al sia frato: “Mi ne povus fari tion, sed mi estas feliĉa havi fraton, kiu povas.” Pri tio Petro replikis: “Sed estas ĉar vi alkondukis min al la Mastro kaj dank’al via firmeco por min teni apud li, alie mi ne estus tie nun por fari tion.” Andreo kaj Petro estis la esceptoj al la regulo pruvantaj, ke eĉ fratoj povas vivi kune paceme kaj labori kune efike.
    

    
      Post Pentekosto Petro estis fama, sed neniam estis iritita lia pliaĝa frato Andreo pasigi la reston de sia vivo esti prezentita kiel “frato de Simono Petro.”
    

    
      El ĉiuj apostoloj, Andreo estis la pli bona por juĝi la homojn. Li sciis, ke tumulto turmentis la koron de Judaso Iskarioto, antaŭ eĉ ke neniu el la aliaj suspektu, ke io estis malkonvena ĉe sia kasisto. Sed pri siaj timoj li parolis al neniu. La granda servo de Andreo kontraŭ la regno estis konsili Petron, Jakobon kaj Johanon pri la elekto de la unuaj misiistoj senditaj por proklami la evangelion, kaj ankaŭ gvidi tiujn unuajn direktantojn pri la organizado de la administraj aferoj de la regno. Andreo havis grandan doton por malkovri la kaŝitajn riĉofontojn kaj latentajn talentojn de la junaj viroj.
    

    
      Fruege post la Jesua ĉieliro, Andreo komencis skribi personan kolekton de multaj diroj kaj agoj de sia forpasinta Mastro. Post la Andrea morto aliaj kopioj de tiu privata kolekto estis faritaj kaj libere cirkulis inter la fruaj edukistoj de la Kristana eklezio. Tiuj neformalaj notoj de Andreo estis poste redaktitaj, amenditaj, retuŝitaj, kaj pliigitaj ĝis konsistigi sufiĉe sinsekvan rakonton de la Mastra vivo sur tero. La lastael tiuj retuŝitaj kaj amenditaj kopioj estis detruita per la fajro en Aleksandrio ĉirkaŭ unu jarcento post la redaktado de la originalo de la unua elektata el la dek du apostoloj.
    

    
      Andreo estis homo de klara perceptivo, logika penso, kaj firma decido, de kiu granda forto de karaktero konsistis en lia superba stabileco. La temperamenta malavantaĝo estis lia manko de entuziasmo. Li multfoje mankis enkuraĝigi siajn asociitojn per saĝaj laŭdoj. Kaj tiu forsilentado laŭdi la dignajn plenumadojn de liaj amikoj devenis de lia abomeno pri la flatado kaj hipokriteco. Andreo estis unu el tiuj tut-absolutaj, egal-humoraj, mem-faritaj, kaj sukcesaj homoj de modestaj okupiĝoj.
    

    
      Ĉiu el la apostoloj amis Jesuon, sed restas vere, ke ĉiu el la dekduuloj estis altirita al li pro iu aparta trajto de personeco, kiu tuŝis ĉiun apostolon individue. Andreo admiris Jesuon kaŭze de lia konstanta sincereco, lia senafekta digneco. Kiam homoj unu fojo estis renkontintaj Jesuon, ili sentis la urĝon kunhavi lin kun iliaj amikoj. Ili reale deziris, ke la tuta mondo konu lin.
    

    
      Kiam la postaj persekutadoj fine dispersis la apostolojn ekster el Jerusalemo, Andreo vojaĝis tra Armenio, Malgranda Azio, kaj Macedonio kaj, post kiam li estis gajninta multnombre homojn por la regno, li estis arestita kaj krucumita en Patrae en Akajo. Dum du plenaj tagoj tiu fortika viro elspiris sur la kruco, kaj dum la tuta daŭro de tiuj tragikaj horoj, li efike pluproklamis la ĝojan novaĵon de la savo de la ĉiela regno.
    

    
      2. SIMONO PETRO
    

    
      Kiam Simono kuniĝis al la apostoloj, li estis tridekjara. Li estis edziĝinta, havis tri infanojn, kaj vivis en Bethsaida, apud Kapernaumo. Lia frato, Andreo, kaj la patrino de lia edzino vivis kun li. Ambaŭ Petro kaj Andreo estis fiŝistoj asociitaj kun la filoj de Zebedeo.
    

    
      La Mastro estis koninta Simonon kelkiam antaŭ ol Andreo prezentu lin kiel la dua el la apostoloj. Kiam Jesuo donis al Simono la nomon Petron, li faris tion kun rideto; tio estis kiel speco de neformala nomo. Simono estis bone konata de ĉiuj siaj amikoj kiel turbulenta kaj impulsiĝema kunulo. Vere, pli malfrue, Jesuo atribuis novan kaj signifoplenan gravecon al tiu senpripense donacita alnomo.
    

    
      Simono Petro estis viro de impulso, optimisto. Li estis kreskinta permesanta al si libere manifesti viglajn sentojn. Konstante li iĝis en malfacilaĵoj, ĉar li persistis paroli sen pripensi. Tiu speco de senpripenso kaŭzis ankaŭ senĉesan ĝenon por ĉiuj liaj amikoj kaj asociitoj kaj estis la kaŭzo, pro kiu li ricevis multajn mildajn riproĉojn de sia Mastro. La sola kialo pro kiu Petro ne impliciĝis en pli granda malkvieteco kaŭze de liaj senpripensaj paroloj estis, ke li tre frue lernis diskuti pri multaj el siaj planoj kaj projektoj kun sia frato, Andreo, antaŭ aŭdaci fari publikajn proponojn.
    

    
      Petro estis flua oratoro elokventa kaj teatra. Li estis ankaŭ natura kaj inspira kondukanto de homoj, rapida pensulo, sed ne profunda diskutemulo. Li metis multajn demandojn, pli ol ĉiuj apostoloj kune, kaj kvankam la plimulto de liaj demandoj estis bonaj kaj trafaj, multaj estis senpripensaj kaj stultaj. Petro ne havis profundan menson, sed li sciis tion sufiĉe bone. Li estis do viro de senprokrasta decido kajsubita ago. Dum la aliaj diskutis mirfrapitaj vidante Jesuon sur la marbordo, Petro saltis kaj naĝante surbordiĝis por renkonti la Mastron.
    

    
      La trajto, kiun Petro pleje admiris en Jesuo estis lian ĉielan tenerecon. Petro neniam laciĝis kontempli la Jesuan atendemon. Li neniam forgesis la lecionon pardoni la misfaranton, ne nur sepfoje sed sepdek sepfoje. Li multe meditis tiujn impresojn pri la pardonema karaktero de Jesuo dum tiuj sombraj kaj mornaj tagoj, kiuj tuje sekvis sian senpripensan kaj neintencitan malagnoskon de Jesuo en la korto de la ĉefpastro.
    

    
      Simono Petro estis aflikte hezitanta; li subite svingis de unu ekstremo al la alia. Unue li rifuzis, ke Jesuo lavu liajn piedojn, kaj poste, aŭdinta la rebatan diron de la Mastro, li petegis esti lavita komplete. Sed, post ĉio, Jesuo sciis, ke la Petraj kulpoj devenis de la kapo, ne de la koro. Li estis unu el la plej neklarigeblaj kombinaĵoj de kuraĝo kaj malkuraĝo, kiu neniam vivis sur tero. Lia granda karaktera forto estis lojaleco, amikeco. Petro reale kaj vere amis Jesuon. Kaj tamen malgraŭ tiu alte staranta forto de dediĉo, li estis tiel nestabila kaj nekonstanta, ke li permesis, ke servistino incitetu lin ĝis forneo de sia Sinjoro kaj Mastro. Petro povis kontraŭstari persekuton kaj alian formon de rekta atako, sed li iĝis velkema kaj senfortiĝis antaŭ la moko. Li estis sentima soldato fronte al frunta atako, sed li estis tim-kaŭranta malkuraĝulo kiam li estis surpriza per malantaŭa atako
    

    
      Petro estis la unua apostolo de Jesuo sin proponi por defendi la laboron de Filipo ĉe la Samaritanoj kaj de Paŭlo ĉe la aligentuloj; tamen pli malfrue en Antiokio li retroiris kiam, alfrontita al mokigantaj Judaizantoj, li provizore retiriĝis el ĉe la Nejudoj kaj pro tio altiris sur sian kapon nur la sentiman denuncon de Paŭlo.
    

    
      Li estis la unua el la apostoloj plene deklari la homecan kaj diecan kombinaĵon de Jesuo kaj la unua - post Judaso - fornei lin. Petro ne estis tiel revemulo, sed li malŝatis malsupreniri el la ekstazaj nuboj kaj la entuziasmo de teatra troindulgo al la evidenta kaj serioza mondo de realeco.
    

    
      Sekvante Jesuon litere kaj figure, ĉu li kondukis la procesion ĉu alie li postsekvis - “sekvanta for ekstere.” Sed li estis la eminenta predikisto de la dekduuloj kaj faris pli ol iu ajn alia homo, krom Paŭlo, por starigi la regnon kaj sendi siajn mesaĝistojn al la kvar direktoj de la tero dum unu generacio.
    

    
      Post lia malprudenta forneo de lia Mastro li sin retrovis kaj kun la simpatia kaj komprenema helpo de Andreo li unue retrovis la vojon de la fiŝadoretoj, dum la apostoloj provis trovi kion estis okazonta post la krucumado. Kiam li estis plene certa, ke Jesuo estis pardoninta al li kaj sciis, ke li estis reeniginta en la Mastra sino, la fajroj de la regno brulis tiel brile en lia animo, ke li iĝis granda kaj savanta lumo por miloj, kiuj estis en la mallumo.
    

    
      Post kiam li estis forlasinta Jerusalemon kaj antaŭ ol Paŭlo iĝu la direktanta spirito en la Kristanaj eklezioj de la aligentuloj, Patro vojaĝis multamplekse, vizitanta ĉiujn ekleziojn de Babilono ĝis Korinto. Li eĉ vizitis kaj administris multajn ekleziojn, kiuj estis fonditaj de Paŭlo. Kvankam Petro kaj Paŭlo havis malsamajn temperamentojn kaj edukadojn, eĉ pri la teologio, ili laboris kune harmonie por la starigo de eklezioj dum siaj lastaj jaroj.
    

    
      La Petraj stilo kaj instruo estas videblaj en la predikoj parte raportitaj de Luko kaj en la evangelio de Marko. Lia vigla stilo estis pli bone montrita en lia letero konata kiel la Unua Epistolo de Petro; Almenaŭ tio estis vera antaŭ ol ĝi estu retuŝita de disĉiplo de Paŭlo.
    

    
      Sed Petro persistis erarante provi konvinki la Judojn, ke Jesuo estis, post ĉio, reale kaj vere la Juda Mesio. Ankoraŭ la tagon de lia morto, Simono Petro plutoleris en sia menso la konfuzon inter la konceptoj pri Jesuo, kiel Juda Mesio, kiel Kristo redemptoro de la mondo, kaj kiel Homa Filo kaj revelacio de Dio, la amanta Patro de la tuta homaro.
    

    
      La Petra edzino estis tre kapabla virino. Dum jaroj ŝi utile laboris kiel membrino de la virina korpuso, kaj kiam Petro estis elpelita el Jerusalemo, ŝi akompanis lin en ĉiuj liaj vojaĝoj al la eklezioj tiel bone kiel en liaj misiaj ekspedicioj . Kaj la tagon kiam lia fama edzo perdis la vivon, ŝi estis ĵetita kun la sovaĝaj bestoj en la Roman arenon .
    

    
      Kaj tiel tiu viro Petro, intimulo de Jesuo, membro de la ena cirklo foriris el Jerusalemo por proklami la ĝojan novaĵon de la regno per povo kaj gloro ĝis la kompleta plenumado de sia ministerio; kaj li konsideris sin kiel la ricevanto de altaj honoroj kiam liaj kaptintoj informis lin, ke li devos morti kiel sia Mastro estis mortinta - sur la kruco. Kaj tiel estis Simono Petro krucumita en Romo.
    

    
      3. JAKOBO ZEBEDEO
    

    
      ĵakvo, la pliaĝa el la du apostoloj filoj de Zebedeo, kiujn Jesuo alnomis “filoj de tondro,” estis tridekjara kiam li iĝis apostolo. Li estis edziĝinta, havis kvar infanojn kaj vivis apud siaj gepatroj en la antaŭurbo de Kapernaumo, Bethsaida. Li estis fiŝisto kaj praktikis sian metion kun sia frato Johano kaj en asocio kun Andreo kaj Simono. Jakobo kaj lia frato Johano havis la avantaĝon esti koninta Jesuon de pli longa tempo ol la aliaj apostoloj.
    

    
      Tiu kapabla apostolo estis temperamenta antinomio; li ŝajnis reale posedi du naturojn, ambaŭ agigitaj per fortaj sentoj. Li estis specife impetega kiam lia indigno estis iam plene vekita. Li havis ardan humoron kiam iam li estis sufiĉe provokita, kaj kiam la ŝtormo estis finita, li estis ĉiam dezirema justigi kaj senkulpigi sian koleron per la preteksto, ke tio estis plene manifestadon de justa indigno. Escepte tiuj periodaj koleratakoj, la Jakoba personeco estis simila al tiu de Andreo. Li ne havis la diskretecon nek la sagacecon de Andreo pri la homa naturo, sed li estis multe pli bona publica parolanto. Post Petro, kaj eble Mateo, Jakobo estis la pli bona publika oratoro inter la dekduuloj.
    

    
      Kvankam Jakobo estis en neniu senco malgajema, li povis esti kvieta kaj nepalorema unu tagon kaj tre bona babilemulo kaj rakontisto de historioj la sekvantan. Li kutime babilis libere kun Jesuo, sed iafoje li estis la silenta viro el la dekduuloj dum pluraj tagoj. Lia granda malforto estis tiuj periodoj de neklarigebla silento.
    

    
      La elstara trajto de la Jakoba personeco estis lia kapableco vidi ĉiujn aspektojn de propono. El ĉiuj dekduuloj li pleje alproksimiĝis por kompreni la realajn gravecon kaj signifon de la Jesua instruo. Ankaŭ li estis unue malrapida por kompreni la Jesuanparolon, sed antaŭ la fino de ilia trejnado li estis akirinta superan koncepton pri la Jesua mesaĝo. Jakobo estis kapabla kompreni larĝan kampon de la homa naturo; Lisin bone komprenis kun la diverstalenta Andreo, la impetema Petro kaj sia sendependa frato Johano.
    

    
      Kvankam Jakobo kaj Johano havis siajn malfacilaĵojn por kune labori, estis inspirante observi kiel ili bone komprenis reciproke. Ili ne sukcesis entute tiel bone, kiel Andreo kaj Petro, sed ili faris multe pli bone ol tio, kion oni povus ordinare atendi de du fratoj, precipe tiaj obstinaj kaj decidemaj fratoj. Sed tiel stranga kiel tio povas ŝajni, tiuj du filoj de Zebedeo estis multe pli toleremaj unu al la alia ol ili estis al la fremduloj. Ili havis grandan amon unu la alian; Ili estis ĉiam feliĉaj kunludantoj. Estis tiuj “filoj de tondro”, kiuj deziris malsuprenirigi la ĉielan fajron por detrui la Samaritanojn, kiuj aŭdacis montri malrespekton kontraŭ ilia Mastro. Sed la trofrua morto de Jakobo modifis la pasian temperamenton de lia pli juna frato.
    

    
      La Jesua karaktertrajto de Jesuo, kiun Jakobo pleje admiris estis la simpatia amo de la Mastro. La komprenema intereso de Jesuo kontraŭ malgranduloj kaj granduloj, riĉuloj kaj malriĉuloj, faris grandan logon al li.
    

    
      Jakobo Zebedeo estis bone-ekvilibrita pensulo kaj organizanto. Kun Andreo, li estis unu el la plej moderaj de la apostola grupo. Li estis vigla individuo sed neniam hastema. Li estis bonega kontraŭpezo por Petro.
    

    
      Li estis modesta kaj neteatra, taga servisto, nepompaĉa laboristo, serĉanta neniun apartan rekompencon kiam li iam komprenis ion pri la reala signifo de la regno. Kaj eĉ en la historio pri la patrino de Jakobo kaj Johano, kiu petis, ke siaj filoj havu rezervitajn lokojn dekstre kaj maldekstre de Jesuo, endas memori, ke nur la patrinofaris tiun peton. Kaj kiam ili signifis, ke ili estis pretaj por preni sur ilin tiajn respondecojn, endas agnoski, ke ili konsciis pri la dangeroj akompanantaj la supozitan ribelon kontraŭ la Romana povo, kaj ankaŭ, ke ili estis memvolaj por pagi la prezon. Kiam Jesuo demandis, ĉu ili estis pretaj por trinki la pokalon, ili jese respondis. Kaj pri Jakobo estis litere vere - li trinkis la pokalon kun la Mastro, konsiderante, ke li estis la unua el la apostoloj suferi martirigon, ĉar Herod Agrippa mortigis lin spade. Jakobo estis nu la unua el la dekduuloj oferi sian vivon sur la nova batalofronto de la regno. Herodo Agrippa timis Jakobon pli ol ĉiujn aliajn apostolojn. Jakobo estis ja ofte kvieta kaj silenta, sed sentima kaj rezoluta kiam liaj konvinkoj estis vekitaj kaj defiitaj.
    

    
      Jakobo plene vivis sian vivon, kaj kiam la fino alvenis, li montris tian gracion kaj animforton, ke eĉ lia akuzanto kaj denuncinto, kiu ĉeestis lian proceson kaj ekzekuton, estis tiel tuŝita, ke li sin pelis ekstere de la sceno de Jakoba morto por kuniĝi al la disĉiploj de Jesuo.
    

    
      4. JOHANO ZEBEDEO
    

    
      Kiam li iĝis apostolo, Johano estis dudek kvarjara kaj estis la plej maljuna el la dekduuloj. Li estis fraŭlo kaj vivis kun siaj gepatroj en Bethsaida; li estis fiŝisto laj laboris kun sia frato Jakobo en asocio kun Andreo kaj Petro. Antaŭ kaj post lia akcepto kiel apostolo, Johano funkciis kiel persona aganto de Jesuo por okupiĝi pri la Mastra familio, kaj li pluprenis sur li tiun respondecon tiel longe, kiel la patrino de Jesuo vivis.
    

    
      ĉar Johano estis la plej juna el la dekduuloj kaj tiel intime asociita kun Jesuo en liaj familiaj aferoj, li estis karega por la Mastro sed oni ne povas vere diri, ke liestis “la disĉiplo, kiun Jesuo amis”. Vi povas apenaŭ suspekti tiel grandaniman personecon kiel Jesuo esti kulpa montri favoratismon, ami unu el siaj apostoloj pli ol la aliaj. La fakto ke Johano estis unu el la tri personaj helpantoj de Jesuo donis kredeblan koloron al tiu malvera ideo, ne kalkulante, ke Johano, kiel ankaŭ sia frato Jakobo, estis koninta Jesuon antaŭ pli longe ol la aliaj.
    

    
      Petro, Jakobo, kaj Johano estis asignitaj kiel personaj helpantoj de Jesuo tuj kiam ili iĝis apostoloj. Baldaŭ post la elekto de la dekduuloj kaj ĝuste kiam Jesuo nomumis Andreon por agi kiel direktoro de la grupo, li diris al li: “Kaj nun mi deziras, ke vi asignu du aŭ tri el viaj asociitoj por esti kun mi kaj resti al mia flanko, por min komforti kaj atenti pri miaj tagaj bezonoj.” Kaj Andreo opiniis, ke estis pli bone por tiu aparta devo elekti la tri unuajn- elektatajn apostolojn. Li estus ŝatinta sin proponi por tia benita servo, sed la Mastro estis jam doninta al li lian mision; nu li tuj ordonis, ke Petro, Jakobo kaj Johano korlogiĝu al Jesuo.
    

    
      Johano Zebedeo havis multajn ravajn trajtojn de karaktero, sed unu, kiu ne estis tiel belega estis lia neordinara sed kutime bone-kaŝita orgojlo. Lia longa asocio kun Jesuo faris multajn kaj grandajn ŝanĝojn en lia karaktero. Tiu orgojlo estis grande malpliigita, sed kiam li maljuniĝis kaj reinfanaĝis pli-malpli, tiu mem-respekto reaperis certagrade. Tiel, kiam li direktis Natanon por skribi la evangelion, kiu nun portas lian nomon, la maljuna apostolo ne hezitis multfoje mencii sin mem kiel “la disĉiplo, kiun Jesuo amis”. Pro la fakto, ke Johano iĝis pli proksime la Jesua kamarado ol iu ajn alia tera mortemulo, ke li estis lia alektata persona reprezentanto pri tiel multaj aferoj, ne strangas, ke li estu konsiderinta sin kiel la “disĉiplo, kiun Jesuo amis”, ĉar li certe sciis, ke li estis la disĉiplo, sur kiu Jesuo tiel ofte metis sian fidon.
    

    
      La plej forta trajto en la Johana karaktero estis fidindeco. Li estis senhezita kaj kuraĝa, fidela kaj sindonema. Lia pli granda malforto estis tiu orgojla karaktero. Li estis la plej juna membro de lia patra familio kaj la plej juna de la apostola grupo. Eble li estis iomete trodorlotita, eble iomete troindulgita. Sed la Johano de malfruaj jaroj estis tre malsama tipo de persono, ol la mem-admiranta kaj arbitra juna viro, kiu eniris en la rangojn de la Jesuaj apostoloj kiam li estis dudek kvarjara.
    

    
      La karakterotrajtoj de Jesuo, kiujn Johano pleje ŝatis estis la amo kaj sindonemo de la mastro; tiuj trajtoj faris tian imponon sur li, ke lia tuta posta vivo iĝis superregita de amosento kaj frata sindediĉo. Li parolis pri la amo kaj skribis pri la amo. Tiu “filo de tondro” iĝis la “ apostolo de la amo”; kaj en Efezo, kiam la maljuna episkopo iĝis nekapabla staradi en la predikejo, kaj prediki sed devis esti portita en la kirkon en seĝo, kaj kiam en la fino de la diservo estis petita al li diri kelkajn vortojn al la kredantoj, dum jaroj lia sola eldiro estis: “Miaj malgrandaj infanoj, amu unu la alian.”
    

    
      Johano estis malmulte parolema escepte kiam li perdis sian trankvilon. Li pensis multe sed diris malmulte. Maljuniĝante, lia humoro iĝis pli trankvila, pli bona kontrolita, sed li neniam subigis sian malinklinon por paroli; li neniam plene superis tiun malkomunik- emecon. Sed li estis dotita kun remarkinda kaj kreativa imago.
    

    
      Estis alia flanko ĉe Johano, kiun oni ne estus atendita trovi ĉe tiu kvieta kaj introspektiva tipo. Li estis iom bigota kaj ekscese netolerema. ĉi-rilate li kaj Jakobo estis tute similaj - ambaŭ ili deziris malsuprenirigi la ĉielan fajron sur la kapojn de la nerespektemaj Samaritanoj. Kiam Johano renkontis iujn fremdulojn instruantaj nome de Jesuo, li tuje malpermesis tion al ili. Sed li ne estis la sola inter la dekduuloj, kiu estis penetrita kun tiu sorto de tromemfidemeco kaj supereca konscienco.
    

    
      La Johana vivo estis treege influita pro la Jesua senhejma vivkonduto ĉar li sciis kiel fidele li estis farinta preparojn por sekurigi la estontecon de sia patrino kaj familio. Johano ankaŭ profunde simpatiis kun Jesuo pro lia familio ne lin komprenis, estanta konscia, ke ili grade malprosimiĝis de li. Tiu tuta situacio, kune kun la ĉiama submeto de la plej malgranda deziro de Jesuo al la volo de la ĉiela Patro kaj lia taga vivo de implicita konfido, faris tiel profundan imponon sur Johano, ke ĝi produktis evidentajn kaj daŭrajn ŝanĝojn en lia karaktero, ŝanĝoj, kiuj manifestiĝis dum lia tuta posta vivo.
    

    
      Johano havis aplomban kaj aŭdacan kuraĝon, kiun malmulte da aliaj apostoloj posedis. Li estis la sola, kiu sekvis tute kune kun Jesuo dum la nokto de lia aresto kaj aŭdacis akompani sian Mastron ĝis en la mortaj makzeloj. Li ĉeestis kaj estis atingebla ĝis la lasta horo efektiviganta sian mision al la Jesua patrino kaj preta por ricevi aldonajn instrukciojn, kiuj povus esti donitaj dum la lastaj momentoj de la mortemula ekzisto de la Mastro. Certaĵo estas, Johano estis tute fidinda. Kutime Johano sidiĝis dekstre de Jesuo kiam la dekduuloj altabliĝis. Li estis la unua el la dekduuloj reale kaj plene kredi la resurekton, kaj li estis la unua identigi la Mastron kiam li venis al ili sur la marbordon post sia resurekto.
    

    
      Tiu filo de Zebedeo estis tre intime asociita kun Petro en la fruaj aktivecoj de la Kristana movo, iĝanta unu el la ĉefaj subtenantoj de la Jerusalema Eklezio. Li estis la ĉefa asistanto de Petro la Pentekostan tagon.
    

    
      Plurajn jarojn post la martirigo de Jakobo, Johano edziĝis kun la vidvino de sia frato. Dum la lastaj dudek jaroj de lia vivo amema nepino ministris lin.
    

    
      Johano estis plurfoje enprizonigita kaj estis ekzilita en la Insulo de Patmo dum periodo de kvar jaroj ĝis kiam alia imperiestro prenis la povon en Romo. Sen lia takto kaj sagaceco, Johano estus nedubeble mortigita kiel sia pli komunikema frato Jakobo. Post pluraj jaroj, Johano, kune kun Jakobo, la Sinjora frato, lernis praktiki saĝan akordiĝon kiam ili aperis antaŭ la civilaj magistratanoj. Ili malkovris, ke “milda respondo fordirektas la koleron.” Ili ankaŭ lernis prezenti la eklezion kiel “spirita fratosocio dediĉita al la socia servo de la homaro.” prefere ol kiel “la ciela regno.” Ili instruis ameman servadon prefere ol regantan povon - regno kaj reĝo.
    

    
      Dum lia ekzilo en Patmo, Johano skribis la libron de la Revelacio, kiu vi nun havis en grande mallongigita kaj distordita formo. Tiu libro de la Revelacio enhavas la savitajn fragmentojn de granda revelacio, kies larĝaj porcioj estis perdita kaj aliaj estis forigitaj post la Johana skribado. ĝi estas konservita en nur fragmenta kaj adulterita formo.
    

    
      Johano multe vojaĝis kaj senĉese laboris, kaj kiam li estis iĝita episkopo de la Aziaj eklezioj, li instaliĝis en Efezo. En Efezo, kiam li estis naŭdek naŭjara li direktisNatanon, sian asociiton, por skribi la tiel-nomatan “evangelion laŭ Johano.” El tiuj apostoloj, Johano Zebedeo iĝis la plej elstara teologo. Kiam li estis cent unujara li mortis pro maljuneco en Efezo en la jaro 103 p.K. .
    

    
      5. SCIEMULA FILIPO
    

    
      Filipo estis la kvina apostolo elektata, alvokita kiam Jesuo kaj liaj kvar unuaj apostoloj estis sur la vojo inter la rendevuejo de Johano sur la Jordano kaj Kana de Galileo. Ekde li vivis en Bethsaida, Filipo kelkafoje estis aŭdinta pri Jesuo, sed ne venis al li en la kapon, ke Jesuo estis reale grava homo ĝis tiu tago en la Jordana valo kiam Jesuo diris al li, “Sekvu min.” Filipo estis ankaŭ iom influita pro la fakto, ke Andreo, Petro, Jakobo kaj Johano estis akceptinta Jesuon kiel la liberiganto.
    

    
      Filipo estis dudek sepjara kiam li kuniĝis al la apostoloj; li estis ĵus edziĝinta, sed havis ankoraŭ neniun infanon. La apostoloj donis al li neformalan nomon, kiu signifis “sciemo”. Filipo deziris ĉiam esti informita. Li neniam ŝajnis vidi tre malproksime en iu ajn propono. Li ne estis necese malinteligenta, sed imago mankis al li. Tiu imagomanko estis la granda malforteco de lia karaktero. Li estis ordinara kaj neŝerca individuo.
    

    
      Kiam la apostoloj estis organizitaj por sia misio, Filipo estis nomata kiel intendanto; lia devo konsistis kontroli, ke ili ĉiumomente havis sufiĉajn proviantojn. Kaj li estis bonan intendanton. Lia plej forta karakterotrajto estis lia metoda zorgemo; li estis ambaŭ matematika kaj sistema.
    

    
      Filipo estis la dua en familio de sep infanoj, tri knaboj kaj kvar knabinoj, kaj post la resurekton li baptis sian tutan familion por la regno. La Filipa parencaro estis gento de fiŝistoj. Lia Patro estis tre kapabla viro, profunda pensulo, sed lia patrino devenis de tre mezbona familio. Oni ne povis atendi de Filipo, ke li faru grandajn aĵojn, sed prefere iu, kiu povis malgrandajn aĵojn larĝaskale, bone fari ilin kaj akcepteble. Dum kvar jaroj nur kelkafoje li mankis havi tuj disponeblan nutraĵon sub la mano por kontentigi la bezonojn de ĉiuj. Eĉ la multaj urĝaj postuloj akompanantaj ilian vivmanieron malofte surprizis lin. La intendanteca fako estis inteligente kaj efike direktita.
    

    
      La forta punkto de Filipo estis sia metoda sekureco; la malforta punkto en sia formado estis lia kompleta manko de imago. La foresto de kapablo kunligi du kaj du por kune akiri kvar. Li estis matematika abstrakte, sed ne krea en lia imago. Iuj tipoj de imago mankis preskaŭ totale al li. Li estis la tipo de averaĝa homo, ordinara kaj sensurpriza. Estis granda nombro da tiaj geviroj inter la homamasoj, kiun venis aŭskulti Jesuon instrui kaj preĝi, kaj ili trovis grandan kuraĝigon per la fakto observi iun kiel ili mem nomumita al honora posteno en la koncilioj de la Mastro; ili estis kuraĝigitaj, ĉar iu el ili estis jam trovinta altan rangon en la aferoj de la regno. Kaj Jesuo lernis multe pri la maniero, laŭ kiu funkcias iuj homaj mensoj, auskultante tiel pacience stultajn demandojn de Filipo kaj tiel ofte komplezema al la petoj de sia intendanto “montru al mi.”
    

    
      La kvalito de Jesuo, kiun Filipo kontinue admiris estis la nelacigebla malavareco de la Mastro. Neniam Filipo povis trovi en Jesuo ion, kio estis malgranda, troŝparema, aŭ avarega, kaj li adoris tiun konstantan kaj nelacigeblan donacemon.
    

    
      Nenio faris impreson en la Filipa personeco. Ofte oni parolis pri li kiel “Filipo de Bethsaida, la urbo kie loĝas Andreo kaj Petro.” Li estis preskaŭ sen perceptiva vizio; li estis nekapabla kompreni la teatrajn eblecojn de donita situacio. Li ne estis pesimista; li estis simple ĉiutaga. Mankis ankaŭ al li la spirita perceptivo. Li ne hezitis interrompi Jesuon en la mezo de unu el liaj plej profundaj diskursoj por meti ŝajne stultan demandon. Sed Jesuo neniam admonis lin pro tia senpripenso; li estis pacienca al li kaj atentis lian nekapablecon por kompreni la profundajn signifojn de la instruado. Jesuo bone sciis, ke se unufoje li riproĉis Filipon meti tiujn ĝenantajn demandojn, ne nur li vundus tiun honestan animon, sed tia riproĉo tiel ofendus Filipon, ke neniam denove li sin sentus libera por meti demandojn. Jesuo sciis, ke sur liaj spacaj mondoj estis sennombraj miliardoj da lantpensaj mortemuloj, kaj li deziris kuraĝigi ĉiujn ilin por, ke ili sin turnu al li kaj ĉiam sin sentu liberaj por veni al li kun iliaj demandoj kaj problemoj. Post ĉio, Jesuo estis reale pli interesata pro la stultaj demandoj de Filipo, ol pro la prediko, kiun li povis fari. Jesuo estis plejsupere interesata pro la homoj, ĉiuj specoj da homoj.
    

    
      La apostola intendanto ne estis bona publika parolanto, sed li estis tre persvada kaj sukcesa persona laboristo. Li ne facile senkuraĝiĝis; li persisteme kaj teneme faris ĉion, kion li entreprenis. Li havis tiun grandan kaj maloftan talenton por diri, “Venu.” Kiam lia unua konvertonto, Natanaelo, deziris argumenti pri la meritoj kaj malmeritoj de Jesuo kaj Nazareto, la efika respondo de Filipo estis: “Venu kaj vidu.” Li ne estis dogma prediko, kiu instigis siajn aŭskultantojn per “venu” - faru tion ĉi kaj faru tion. Li traktis ĉiujn situaciojn kiel ili alvenis en lia laboro dirante: “Venu” - “venu kun mi; mi montros al vi la vojon.” Kaj tio estas ĉiam la efika tekniko en ĉiuj formoj kaj fazoj de instruo. Eĉ gepatroj povas lerni de Filipo la pli bonan manieron diri al siaj infanoj, ne “Venu fari tion ĉi kaj venu fari tion,” sed prefere “Venu kun ni kaj ni montros al vi kaj sekvos kun vi la plej bonan vojon.”
    

    
      La nekapableco de Filipo por adaptiĝi al nova situacio estis bone montrita kiam la Grekoj venis al li en Jerusalemo, dirante: “Sinjoro, ni deziras vidi Jesuon.” Post tia peto Filipo estus dirinta al iu ajn Judo, “Venu.” Sed tiuj homoj estis eksterlandanoj, kaj Filipo tute ne memoris pri instrukcioj el siaj superuloj koncerne tiajn situaciojn; do la nura aĵo al kiu li pensis konsistis en konsulti la ĉefon, Andreon, kaj tiam ili ambaŭ eskortis la esploremajn Grekojn al Jesuo. Same, kiam li iris en Samarion por prediki kaj bapti kredantojn, kiel lia Mastro estis lin instruinta, li sin detenis surmeti la manojn super siaj konvertantoj por konigi, ke ili estis ricevintaj la Veran Spiriton. Tio estis farita de Petro kaj Johano, kiu baldaŭ venis el Jerusalemo por observi lian laboron nome de la ĉefeklezio.
    

    
      Filipo pluservis dum la afliktaj tempoj de la Mastra morto, partoprenis en la reorganizado de la dekduuloj, kaj la unua foriris por gajni animojn por la regno eksteren de la senperaj Judaj rangoj, kaj estis pli sukcesa en sia laboro ĉe la Samaritanoj kaj en ĉiuj siaj postaj laboroj en la nomo de la regno.
    

    
      La Filipa edzino, kiu estis efika anino de la virina korpuso, iĝis aktive asociita kun sia edzo en lia evangelia laboro post ilia fuĝo el la Jerusalemaj persekutadoj. Lia edzino estis sentima virino. ŝi staris antaŭ la Filipa cruco kuraĝiganta lin proklami la ĝojan novaĵon eĉ al liaj murdistoj, kaj kiam liaj fortoj mankis ŝi komencis la rakonton dela historio pri la savo per la fido je Jesuo kaj silentis nur kiam la koleraj Judoj impetegis sur ŝin kaj ŝtonmortigis ŝin. Ilia unuenaskita filino daŭrigis ilian laboron, kaj iĝis pli malfrue la bonfama profetino de Hierapolis.
    

    
      Filipo, unue intendanto de la dekduuloj, estis potenca homo en la regno, gajnanta animojn kien ajn li iris; kaj fine li estis krucumita pro lia fido kaj enterigita en Hierapolis.
    

    
      6. HONESTA NATANAELO
    

    
      Natanaelo, la sesa kaj lasta el la apostoloj elektata de la Mastro mem, estis alkondukita al Jesuo de lia amiko Filipo. Li estis asociita kun Filipo en pluraj negocaj entreprenoj kaj, kun li, estis survoje por viziti Johanon la Baptiston kiam ili renkontis Jesuon.
    

    
      Kiam Natanaelo kuniĝis al la apostoloj, li estis dudek kvinjara kaj estis la dua plej juna en la grupo. Li estis la plej maljuna de familio de sep infanoj, fraŭlo, kaj la sola subteno de maljunaj kaj invalidaj gepatroj, kun kiuj li vivis en Kana; liaj fratoj kaj fratinoj estis ĉiuj edziĝintaj aŭ forpasitaj, kaj neniu vivis tie. Natanaelo kaj Judaso Iskarioto estis la du plej bonaj kleraj viroj inter la dekduuloj. Natanaelo estis pensinta iĝi negocisto.
    

    
      Jesuo mem ne donis neformalan nomon al Natanaelo, sed baldaŭ la dekduuloj ekparolis pri li per terminoj signifantaj honesteco, sincereco. Li estis “senartifika.” kaj tio estis lia granda virto; li estis ambaŭ honesta kaj sincera. La malforteco de lia karaktero estis lia orgojlo. Li tre fieris pri lia familio, lia urbo, lia reputacio, kaj lia nacio, ĉiuj aĵoj laŭdindaj kiam ili ne ekscesaj. Sed kun liaj personaj antaŭjuĝoj Natanaelo inklinis al la ekstremoj. Li estis inklina antaŭjuĝi individuojn laŭ siaj personaj opinioj. Eĉ antaŭ ol renkonti Jesuon li ne estis malrapide por meti la demandon, “ĉu povas veni bonaĵo el Nazareto?” Sed Natanaelo ne estis obstina, eĉ se li estis fiera. Tuj kiam li estis rigardinta la Jesuan vizaĝon, li ŝanĝis sian opinion.
    

    
      En multaj aspektoj Natanaelo estis la kurioza geniulo el la dekduuloj. Li estis la apostola filozofo kaj revemulo, sed tre praktika speco de revemulo. Li alternigis periodojn de profunda filozofio kaj periodojn de malofta kaj drola humuro. Dum liaj taugaj humormo- mentoj, li estis kredeble la plej bona rakontisto el la dekduuloj. Jesuo multe ŝatis aŭskulti Natanaelon diserti pri aĵoj samtempe seriozaj kaj frivolaj. Natanaelo iompostiome konsideris Jesuon kaj la regnon pli serioze, sed li mem neniam sin rigardis serioze.
    

    
      ĉiuj apostoloj amis kaj respektis Natanaelon, kaj li pace rilatis kun ili belege, krom kun Judaso Iskarioto. Judaso ne opiniis, ke Natanaelo prenis sufiĉe serioze sian apostolecon, kaj iam li havis la temerarecon sekrete iri al Jesuo kaj deponis plendon kontraŭ li. Diris Jesuo: “Judaso, Estu zorgema pri viaj agoj. Ne trotaksu vian oficon. Kiu el ni estas kompetenta por juĝi sian fraton? Ne estas la Patra volo, ke liaj infanoj partoprenu nur la seriozajn aĵojn de la vivo. Lasu min ripeti, ke mi venis por, ke miaj fratoj en la karno povu havi ĝojon, feliĉon, kaj vivon pli abunde. Iru Judaso kaj bone faru tion, kio estis konfidita al vi, sed lasu Natanaelon, vian fraton raporti por li mem al Dio.” La memoro de tiu sperto kaj ankaŭ multaj similaj longatempe vivis en la mem-trompanta koro de Judaso Iskarioto.
    

    
      Multfoje, kiam Jesuo estis sur la monto kun Petro, Jakobo kaj Johano kaj kiam inter la apostoloj la rilatoj fariĝis streĉitaj kaj konfuzitaj, kiam eĉ Andreo estis en la dubo pri kion diri al siaj afliktitaj fratoj, Natanaelo malstreĉis la etoson per iom da filozofio aŭ trajto de humuro; per lia bona humoro ankaŭ.
    

    
      La Natanaela ŝarĝo konsistis en priatenti la familiojn de la dekduuloj. Ofte li estis for de la apostolaj konsilioj, ĉar kiam oni sciigis al li, ke malsano aŭ iu ajn neordinara evento okazis ĉe iu, kiu dependis de lia ŝargo, li perdis neniun tempon por iri en tiun hejmon. la dekduuloj estis sekuraj, ĉar ili sciis, ke la bonfarto de iliaj familioj estis en la manoj de Natanaelo.
    

    
      Natanaelo respektegis Jesuon pro lia toleremo. Li neniam laciĝis kontempli la vasta spiritecon kaj malavaran simpation de la Homa Filo.
    

    
      La Natanaela patro (Bartolomeo) mortis baldaŭ post Pentokosto. Poste tiu apostolo vojaĝis en Mezopotamion kaj Hindion proklamante la ĝojan novaĵon de la regno kaj baptante kredantojn. Liaj fratoj neniam sciis kion iĝis sian iaman filozofon, poeton, kaj humuriston. Li ankaŭ estis granda homo en la regno kaj faris multe por disvastigi la instruojn de sia Mastro. eĉ se li ne partoprenis en la organizado de la posta Kristana eklezio. Natanaelo mortis en Hindio.
    

    
      7. MATEO LEVI
    

    
      Mateo, la sepa apostolo estis elektata de Andreo. Mateo apartenis al familio de impostokolektistoj, aŭ publikanoj, sed li mem estis doganokolektisto en Kapernaumo kie li vivis. Li estis tridek unujara, edziĝinta kaj havis kvar infanojn. Li estis modere riĉulo, la sola el la apostola grupo, kiu havis kelkajn monrimedojn. Li estis bona komercisto, estanta mondosperto, kaj havis la doton por amikiĝi kaj la kapablecon por akordiĝi egalmezure kun granda diverseco da homoj.
    

    
      Andreo nomumis Mateon kiel financa reprezentanto de la apostoloj. Iel li estis fiska peranto kaj reklamparolanto pri la apostola organizado. Li estis akra juĝo pri la homa naturo kaj efika propangandisto. Estis malfacile difini lian personecon, sed li estis tre serioza disĉiplo kaj li pli kaj pli kredis je la Jesua misio kaj la certeco de la regno. Jesuo neniam donis neformalan nomon al Levi, sed liaj kunuloj apostoloj kutime aludis al li kiel la “mono-kolektisto.”
    

    
      La forta punkto de Levi estis sia tutkora sindediĉo al la kaŭzo. Ke li, publikano, estus akceptita de Jesuo kaj liaj apostoloj estis la kialo de superverŝa dankemo flanke de tiu eksa enspezkolektisto. Tamen kelkaj tempoj necesis por, ke la ceterapostoloj, aparte Simono Zelotes kaj Judaso Iskarioto, estu akordigitaj pri la publikana ĉeesto en sia mezo. La Matea malforto estis lia miopa kaj materia vivvidpunkto. Sed absolute li faris grandan progreson laŭmezure, kiel la monatoj pasigis. Li, kompreneble, ne povis ĉeesti dum la oftaj kaj valoraj periodoj de instruo, ĉar li devis ministri por la kason replenigi.
    

    
      Estis la pardonema dispozicio de Jesuo, kiun Mateo pleje ŝatis. Li neniam ĉesis diri, ke nur la fido estas necesa en la laboro por trovi Dion. Li ĉiam havis plezuron paroli pri la regno kiel: “tiu afero trovi Dion.”
    

    
      Malgraŭ lia estinto de impostkolektisto Mateo donis la plej bonan el li mem, kaj liaj asociitoj iĝis fieraj pri la plenumadoj de la publikano. Li estis unu el la apostoloj, kiu skribis gravajn notojn pri la Jesuaj instruadoj. Tiuj notoj estis uzitaj kiel bazo de la posta Izadora rakonto pri la diroj kaj agoj de Jesuo, kiu estis konata kiel la evangelio laŭ Mateo.
    

    
      La granda kaj utila vivo de Mateo, la negocisto kaj dogankolektisto de Kapernaumo, estis la rimedo por konduki mil kaj mil aliajn negocistojn, funkciulojn, politikistojn de la postaj epokoj aŭdi la allogan voĉon de la Mastro diranta, “Sekvu min.” Mateo reale estis sagaca politikisto, sed li estis intense lojala al Jesuo kaj plejsupere dediĉita al la tasko ministri por, ke la mesaĝistoj de la venonta regno estus adekvate financitaj.
    

    
      La Matea ĉeesto inter la dekduuloj estis la rimedo por konservi la regnajn pordojn larĝe malfermitaj por svarmo da senkuraĝigaj kaj elpelitaj animoj, kiuj delonge estis konsiderintaj, ke ili estis senigitaj je religia konsolo. Elpelitaj kaj malesperigitaj geviroj amasiĝis por aŭdi Jesuon, kaj li neniam forturnis iun.
    

    
      Mateo libere ricevis donacojn ofertitajn de kredantaj disĉiploj kaj la senperaj aŭskultantoj de la Jesuaj instruadoj, sed li neniam malkaŝe petis la popolajn fondusojn. Li trankvile kaj persone plenumis ĉiun sian financan laboron, kaj kolektis la plejparton de la mono inter la plej bonhava klaso de interesitaj kredantoj. Li donis praktike la totalon de sia modesta riĉaĵo por la laboro de la Mastro kaj la apostoloj, sed nur Jesuo, kiu sciis ĉion, konis lian malavarecon. Mateo hezitis malkaŝe kontribui por la apostolaj fondusoj, ĉar li timis, ke Jesuo kaj siaj asociitoj konsideru, ke tiu mono estu malpurigita. tial li donis ĝin nome de aliaj kredantoj. Dum la unuaj monatoj, kiam Mateo ekkomprenis, ke sia ĉeesto inter ili estis pli aŭ malpli provo, li estis forte tentita sciigi al ili, ke siaj fondusoj ofte pagis ilian tagan panon sed li ne cedis. Kiam la malŝato vidalvide la publikano manifestiĝis tro evidente, Levi brulis riveli al ili sian malavarecon, sed ĉiam li sukcesis konservi la silenton.
    

    
      Kiam la fondusoj por la semajno estis nesufiĉaj kompare kun la taksitaj postuloj, Levi ofte ĉerpis grave en siaj personaj monrimedoj. Ankaŭ iafoje kiam li estis tre interesita pro la Jesua instruado, li preferis restadi kaj aŭskulti ĝin, eĉ se li sciis, ke li devus persone kovri la deficiton de la fondusoj necesaj. Sed Levi tiel deziris, ke Jesuo povu scii, ke multe da mono venis el lia poŝo! Li malmulte bone komprenis, ke la Mastro tute sciis tion. Ĉiuj apostoloj mortis sen scii, ke Mateo estis ilia bonfarinto, tiom ke kiam li foriris por proklami la evangelion de la regno post la komenco de la persekutado, li estis praktike tute senmona.
    

    
      Kiam tiuj persekutadoj instigis la kredantojn forlasi Jerusalemon, Mateo nordenvo- jaĝis, predikante la regnan evangelion kaj baptante kredantojn. Li perdis el la vido siajn eksajn asociitojn, sed li plupredikis kaj plubaptis en Sirio, Kapadocio, Galatio, Bitinio, kaj Trakio. Kaj estas en Trakio, en Lysimachia, ke iuj nekredantaj Judoj konspiris kun romianaj soldatoj por lin mortigi. Kaj tiu regenerita publikano mortis triumfa en la fido de savo, kiun li estis tiel certe lerninta per la instruadoj de la Mastro dum lia ĵusa restado sur tero.
    

    
      8. TOMASO DIDIMO
    

    
      Tomaso estis la oka apostolo, kaj elektata de Filipo. Pli malfrue, li estis konata kiel “dubema Tomaso,” sed liaj kunulaj apostoloj apenaŭ rigardis lin kiel kronika dubemulo. Vere, li havis logikan kaj skeptikan tipon de menso, sed formon de kuraĝa lojaleco, kiu ne permesis al tiuj, kiuj lin intime konis lin rigardi kiel bagatela skeptikulo.
    

    
      Kiam Tomaso kuniĝis al la apostoloj, li estis dudek naŭjara, estis edziĝinta, kaj havis kvar infanojn. Pli frue li estis ĉarpentisto kaj masono, sed pli malfrue li iĝis fiŝisto kaj loĝis en Tarichea, lokita sur la okcidenta rando de la Jordano, kie ĝi elfluis el la Galilea maro, kaj li estis rigardita kiel la ĉefcivitano de tiu malgranda vilaĝo. Li havis malmulte da edukado, sed li posedis akran kaj racian menson. Li estis la filo de bonegaj gepatroj, kiuj vivis en Tiberiado. Tomaso havis la solan vere analizan menson inter la dekduuloj; li estis la reala scientisto de la apostola grupo.
    

    
      La frua hejma vivo de Tomaso ne estis feliĉa, ĉar liaj gepatroj ne estis entute feliĉaj en sia edza vivo, kaj tio havis konsekvencon en la adolta sperto de Tomaso. Li kreskis havante tre malagrablan kaj kvereleman disponon. Eĉ lia edzino estis ĝoja vidi lin kuniĝi al la apostoloj; ŝi estis senŝarĝiĝita per la penso, ke lia pesimista edzo estus fore de la hejmo tre ofte. Tomaso emis ankaŭ al suspekto, kaj tio malfaciligis sin paceme kompreni kun li. Komence Petro estis multege perturbita de Tomaso, kaj plendis al sia frato, Andreo, ke Tomaso estis “malnobla, malbela kaj ĉiam suspektema.” Sed ju pli bone liaj asociitoj konis Tomason, des pli ili amis lin. Ili trovis, ke li estis superbe honesta kaj neĉeseme lojala. Li estis perfekte sincera kaj tutcerte verema, sed li havis kunnaskitan-disponon por ĉion kritiki ĉar li estis kreskinta iĝante reala pesimistulo. Lia analiza menso estis plagita kun suspekto. Kiam li iĝis asociito kun la dekduuloj kaj kontaktis la noblan karakteron de Jesuo, li estis perdanta rapide fidon je siaj kunuloj, . Tiu asocio kun la Mastro komencis tuj transformi la tutan disponon de Tomaso kaj efektivigi gravajn ŝanĝojn en lia mensaj reagoj kontraŭ liaj kunuloj.
    

    
      La granda forto de Tomaso estis lia superba analiza menso parigita kun lia senpasia kuraĝo - tuj post kiam li estis decidiĝinta. Lia granda malforto estis lia “suspekta dubo”, kiun li neniam plene superis dum sia tuta vivtempo en la karno.
    

    
      En la organizado de la dekduuloj Tomaso estis asignita por aranĝi kaj reguligi la itineron, kaj li estis kapabla direktoro pri la laboro kaj movoj de la apostola korpuso. Li estis bona administranto, bonega negocisto, sed li estis malhelpita pro liaj multaj ŝanĝhumoroj; li estis iu homo iun tagon, kaj alia homo la sekvan tagon. Li emis al malankolia meditado kiam li kuniĝis al la apostoloj, sed lia kontakto kun Jesuo kaj la apostoloj larĝe sanigis lin de tiu morba introspekto.
    

    
      Jesuo havis multe da plezuro kaj multaj longaj kaj personaj dikutadoj kun Tomaso. Lia ĉeesto inter la apostoloj estis granda konsoligo por ĉiuj honestaj dubemuloj kaj kuraĝigis multajn turmentitajn mensojn eniri en la regnon, eĉ se ili ne povis plene kompreni ĉion pri la spiritaj kaj filozofiaj fazoj de la Jesuaj instruoj. La akcepto de Tomaso inter la dekduuloj estis konstanta deklaro, ke Jesuo amis eĉ honestajn dubemulojn.
    

    
      La aliaj apostoloj respektegis Jesuon kaŭze de iu speciala kaj elstara trajto de lia plenumita personeco, sed Tomaso respektegis sian Mastron kaŭze de lia superbe ekvilibra karaktero. Pli kaj pli Tomaso admiris kaj honoris iun, kiu estis tiel ameme mizerikorda, kaj tamen tiel neflekseble justa kaj senpartia; tiel firma sed neniam obstina; tiel kvieta sed neniam indiferenta; tiel helpema kaj tiel simpatia sed neniam enmiksiĝema aŭ diktatorema; tiel forta sed samtempe tiel milda; tiel pozitiva sed neniam agaca aŭ kruda; tiel tenera sed neniam ŝanceliĝanta; tiel pura kaj senkulpa, sed samtempe tiel vira, vigliniciatema kaj forta; tiel vere kuraĝa sed neniam temerara aŭ tro riskema; tiel amanta pri la naturo sed tiel libera je ĉiu inklino honori ĝin.; tiel humura kaj tiel ludema, sed tiel kvita je malseriozeco kaj frivoleco. Estis tiu senegala simetrio de personeco, kiu tiel ĉarmis Tomason. Li estis kredeble tiu, kiu el la dekduuloj havis la plej superan intelektan komprenon kaj personecan aprezadon pri Jesuo.
    

    
      En la konsilioj de la dekduuloj Tomaso estis ĉiam prudenta, rekomendanta antaŭ ĉio politikon de sekureco, sed se lia konservatismo estis rifuzita aŭ nuligita,, li estis ĉiam la unua por bravege sin riski en la efektivigon de la decidita programo. Multfoje li kontraŭstaris al, laŭ li, iuj malprudentaj aŭ tromemfidaj projektoj; li debatis ĝis la fino, sed kiam Andreo proponis voton kaj post kiam la dekduuloj estis elektinta fari tion, al kio li estis tiel energie kontraŭstarinta, Tomaso estis la unua por diri: “Ek al!” Li estis bona perdinto. Li estis nek malpardonema nek ofendiĝema. Multfoje li oponis por ne lasi Jesuon sin endanĝerigi, sed kiam la Mastro decidis preni tian riskon, ĉiam Tomaso kunvenigis la apostolojn per siaj kuraĝaj paroloj: “Venu, kamaradoj, ek al kaj mortu kun li.”
    

    
      Iurilate Tomaso estis kiel Filipo; li ankaŭ deziris “esti informita,” sed liaj eksteraj esprimadoj de dubo estis bazitaj sur tutdiferencaj intelektaj operacioj. Tomaso estis analiza, ne nur skeptika. Koncerne la fizikan personan kuraĝon, li estis unu el la plej brava inter la dekduuloj.
    

    
      Tomaso havis kelkajn malbonajn tagojn; kelkafoje li estis melankolia kaj senkuraĝa. La perdo de lia ĝemela fratino, kiam li estis naŭjara kaŭzis al li gravan junecan ĉagrenon kaj estis almetinta al la temperamentaj problemoj de lia posta vivo. Kiam Tomaso iĝis senespera, iafoje Natanaelo helpis lin por reekregi sin, iafoje Petro, kaj ofte unu el la ĝemeloj Alfeo. Kiam li estis pleje deprimita, ĉiam li malfeliĉe penis eviti kontakton kun Jesuo. Sed la Mastro sciis ĉion tion, kaj havis kompreneman simpation kontraŭ sia apostolo, kiam Tomaso estis tiel afliktita pro deprimo kaj turmentita pro duboj.
    

    
      Iafoje Tomaso akiris la Andrean persmeson forestiĝi dum unu aŭ du tagoj, sed baldaŭ li lernis, ke tiu farmaniero ne estis saĝa. Frue li trovis, ke estis pli bone, kiam li estis malgaja, strikte impliciĝi en sia laboro kaj restadi proksime de siaj asociitoj. Sed kio ajn okazis en lia emocia vivo, li restis vigle apostolo. Kiam la tempo alvenis iri antaŭe, estis ĉiam Tomaso, kiu diris “Ek al!”
    

    
      Tomaso estas la granda ekzemplo de homa estaĵo, kiu havas dubojn, frontas kaj venkas ilin. Li havis profundan menson, kaj ne estis ĉikanema kritikanto. Li estis logika pensulo, la provoŝtono por Jesuo kaj liaj apostolaj kunuloj. Se Jesuo kaj lia misio ne estus estitaj aŭtentikaj, tio ne estus povinta reteni homon tian, kia Tomaso, de la komenco ĝis la fino. Li havis akran kaj certan senson pri la fakto. Tuj post la aspekto de fraŭdo aŭ trompo Tomaso estus forlasinta ĉiujn. La sciencistoj povas ne plene kompreni ĉion pri Jesuo kajlia misio sur tero, sed vivis tie kun la Mastro kaj liaj homaj asociitoj homo, kies la menso estis tiu de vera sciencisto. - Tomaso Didimo - kaj li kredis je Jesuo de Nazareto.
    

    
      Tomaso havis penigan tempon dum la tagoj de la proceso kaj krucumado. Li estis kelkiam en la profundoj de malespero, sed li revigligis sian kuraĝon, impliciĝis kun la apostoloj, kaj ĉeestis kun ili por bonvenigi Jesuon sur la maro de Galileo. Dum tempo li cedis al sia suspektanta deprimo, sed fine retrovis sian fidon kaj kuraĝon. Li donis saĝajn konsilojn al la apostoloj post Pentokosto, kaj kiam persekutoj disigis la kredantojn, li iris en Cipron, Kreton, nordon de la Afrika marbordo, kaj Sicilion, predikante la novaĵon de la regno kaj baptante kredantojn. Kaj Tomaso pluprediki kaj plubapti ĝis li estu arestita de la agantoj de la romiana registaro kaj mortigita en Malto. ĵus kelkajn semajnojn antaŭ lia morto li estis komencinta la skribaĵon de la vivo kaj instruoj de Jesuo.
    

    
      9 kaj 10 - JAKOBO KAJ JUDASO ALFEO
    

    
      Jakobo kaj Judaso, filoj de Alfeo, la ĝemelaj fiŝistoj vivantaj proksime al Kheresa, estis la naŭa kaj deka apostoloj, elektataj de Jakobo kaj Johano Zebedeo. Ili estis dudek sesjaraj kaj edziĝintaj, Jakobo havanta tri infanojn, Judaso du.
    

    
      Oni povas diri malmulte pri tiuj du ordinaraj fiŝistoj. Ili amis sian Mastron kaj Jesuo amis ilin. sed ili neniam interrompis liajn diskursojn per demandoj. Ili komprenis tre malmulte la filozofiajn diskutadojn aŭ teologiajn debatojn de siaj apostolaj kunuloj, sed ili ĝojis troviĝi konsideritaj en tia grupo de potencaj homoj. Tiuj du homoj estis preskaŭ similaj pri la persona aspekto, mensaj ecoj, kaj grado de spirita percepto. Oni povas diri sammaniere pri unu aŭ pri la alia.
    

    
      Andreo asignis al ili la taskon reteni la homamasojn. Ili estis la ĉefaj kondukistoj dum la horoj de prediko, kaj fakte, la ĝeneralaj servistoj kaj kurknaboj de la dekduuloj. Ili helpis Filipon pri la provizado, ili alportis monon en la familiojn nome de Natanaelo, kaj ĉiam estis pretaj por helpi iun ajn el la apostoloj.
    

    
      La homamasoj de la komuna popolo estis grande kuraĝigitaj vidante du el siaj similuloj honoritaj kun loko inter la apostoloj. Dank’al ilia nura akcepto inter la apostoloj, tiuj du mezbonaj ĝemeloj estis la perado por, ke svarmo da timemaj kredantoj eniru en la regnon. Krome, la ordinaraj homoj pli volonte akceptis la ideon esti direktitaj kaj gviditaj de oficialaj kondukistoj tre similaj al ili mem.
    

    
      Jakobo kaj Judaso estis ankaŭ nomitaj Tadeo kaj Lebeo, kaj havis nek fortajn nek mal- fortajn punktojn. La neformalaj nomoj donitaj al ili de la apostoloj estis afablaj nomumoj de mezboneco. Ili estis “la malplej el ĉiuj apostoloj”: ili sciis tion kaj sin sentis gajaj kaŭze de tio.
    

    
      Jakobo kaj Judaso aparte amis Jesuon kaŭze de lia simpleco. Tiuj ĝemeloj ne povis kompreni la Jesuan menson, sed ili komprenis la simpatian ligilon inter ili mem kaj la koro de sia Mastro. Iliaj mensoj ne havis altan nivelon; ili povis eĉ respekteme esti nomitaj stultaj, sed ili havis realan sperton en siaj spiritaj naturoj. Ili kredis je Jesuo; ili estis filoj de Dio kaj anoj de la regno.
    

    
      Judaso Alfeo estis altirita de Jesuo kaŭze de la Mastra neostentacia humileco. Tia humileco kuplita kun tia persona digno faris grandan logon je Judaso. La fakto ke Jesuo ĉiam ordonis silenton pri liaj nekutimaj agoj faris grandan efekton sur tiu simpla infano de naturo.
    

    
      La ĝemeloj estis afablaj kaj senpripensaj helpantoj, kaj ĉiu amis ilin. Jesuo bonvenigis tiujn junajn virojn, kiuj havis nur unu talenton, en honoraj pozicioj de sia persona servistaro de la regno, ĉar estas nenombreblaj milionoj da aliaj tiaj simplaj kaj tim-hantitaj animoj sur la spacaj mondoj, kiujn li deziras ankaŭ bonvenigi en aktiva kaj kredanta kunuleco kun li mem kaj sia elverŝata Vera Spirito. Jesuo ne malestimas la malgrandanimecon, sed nur la malbonon kaj pekon. Jakobo kaj Judaso estis humilaj, sed li estis ankaŭ fidelaj. Ili estis simplaj kaj sensciaj, sed ili havis ankaŭ grandan koron, kaj estis bonaj kaj malavaraj.
    

    
      Kiom dankeme fieraj estis tiuj humilaj homoj la tagon kiam la Mastro rifuzis akcepti iun riĉulon kiel evangeliston, krom se li vendis siajn bienojn kaj helpis la malriĉulojn. Kiam la homoj aŭdis tion kaj vidis la ĝemelojn inter liaj konsilistoj, ili certmaniere sciis, ke Jesuo estis sen prefero al iu ajn. Sed nur dia institucio - la ĉiela regno - povis esti konstruita sur tia mezbona homa bazo!
    

    
      Nur unu aŭ dufoje dum sia asocio kun Jesuo la ĝemeloj riskis meti demandojn publike. Judaso iam estis maltrankvila, tiom ke li metis demandon al Jesuo post kiam la mastro estis parolinta sin riveli senvuale je la mondo. Li sentis sin iom desapontita, ke ne estus plu sekretoj inter la dekduuloj., kaj li aŭdaciĝis demandi: “Sed, Mastro, kiam vi deklaros vin tiel je la mondo, kiel vi favoros nin per spacialaj manifestadoj de via boneco?”
    

    
      La ĝemeloj fidele servadis ĝis la fino, ĝis la sinistraj tagoj de la proceso, krucumado kaj malespero. Ili neniam perdis sian koran fidon je Jesuo, kaj (krom Johano) ili estis la unuaj, kiuj kredis al lia resurekto. Sed ili ne povis kompreni la establiĝon de la regno. Baldaŭ post kiam ilia Mastro estis krucumita, ili revenis al siaj familioj kaj retoj; ilia tasko estis finita. Ili ne havis la kapablecon por varbiĝi en plej kompleksajn batalojn de la regno. Sed ili vivis kaj mortis konsciaj, ke ili estis honoritaj kaj benitaj per kvar jaroj de intima kaj persona asocio kun Filo de Dio, la suverena kreinto de universo.
    

    
      11. SIMONO LA ZELOTO
    

    
      Simono Zelotes, la dek unua apostolo, estis elektata de Simono Petro. Li estis kapabla viro, de bona origino, kiu vivis kun sia familio en Kapernaumo. Li estis dudek okjara kiam li estis adjunktigita al la apostoloj. Li estis arda agitanto kaj estis ankaŭ iu, kiu multe parolis sen pripensi. Li estis komercisto en Kapernaumo antaŭ ol li turnu sian atenton al la patriota organizo de la Zelotoj.
    

    
      Al Simono Zelotes estis donita la ŝarĝon de la distraĵoj kaj rilaksiĝo de la apostola grupo, kaj li estis tre efika organizanto de la ludvivo kaj distraĵaj aktivecoj de la dekduuloj.
    

    
      La Simona forto estis lia inspira lojaleco. Kiam la apostoloj trovis viron aŭ virinon, kiu eksinkis en la nedecidon pri la eniro en la regno, ili sendis serĉi Simonon. Kutime nur dek kvin minutoj estis necesaj por, ke tiu antuziasma advokato de savo perla fido je Dio, kvietigu ĉiujn dubojn kaj forigu ĉiun hezitemon, por vidi novan animon naskiĝi en la “fidolibereco kaj savoĝojo.”
    

    
      La Simona granda malforto estis lia materia spiritostato. Li ne povis rapide ŝanĝi sian judan naciismon kontraŭ spirite internaciisma pensmaniero. Kvar jaroj estis tro mallonga tempo por fari tian intelektan kaj emocian transformiĝon, sed Jesuo estis ĉiam pacienca kun li.
    

    
      La kvalito, kiun Simono admiris pri Jesuo estis la Mastra kalmo, lia memfido, ekvilibro, kaj neklarigebla trankvilo.
    

    
      Kvankam Simono estis fanatika revoluulo, sentima agito-kialo, li iom post iome venkis sian fieran naturon kaj iĝis potenca kaj efika predikisto de “Paco sur tero kaj bona volo inter la homoj.” Simono estis granda debatanto; li ŝatis argumenti. Kaj kiam necesis trakti kun la troprecizemaj pensmanieroj de la kleraj Judoj aŭ la intelektaj ĉikanoj de la Grekoj, la tasko estis ĉiam asignita al Simono.
    

    
      Li estis nature ribelulo kaj trejnade ikonoklasto, sed Jesuo gajnis lin por la superaj konceptoj de la ĉiela regno. Li estis ĉiam identiĝinta kun la protestanta partio; sed nun li kuniĝis al la partio de la progreso, senlima kaj eterna progresado de spirito kaj vero. Simono estis homo de ardaj lojalecoj kaj varmaj personaj sindediĉoj, kaj li profunde amis Jesuon.
    

    
      Jesuo ne timis identiĝi kun negocistoj, laboristoj, optimistoj, pesimistoj, filozofoj, skeptikuloj, publikanoj, politikistoj, kaj patriotoj.
    

    
      La Mastro havis multajn diskutojn kun Simono, sed li neniam plene sukcesis ŝanĝi tiun pasian Judan naciiston kaj fari kun li internaciiston. Jesuo ofte sciigis al Simono, ke estis ĝusta deziri vidi plibonigitaj la socialajn, ekonomiajn, kaj politikajn regulojn, sed li ĉiam aldiris: “Tio ne estas la laboro de la ĉiela regno. Ni devas dediĉi nin fari la volon de Dio. Estas nia afero esti la ambasadoroj de spirita regado desupre, kaj ni devas senpere nur okupiĝi reprezenti la volon kaj karakteron de la dia Patro, kiu estras la regadon, kies ni portas la akreditaĵojn.” Simono malfacile komprenis ĉion tion, sed iom post iome li iom ekkomprenis la signifon de la Mastra instruo.
    

    
      Post la disigo kaŭze de la Jerusalemaj persekutoj, Simono provizore izoliĝis. Li estis litere premrompita. Respekte al la Jesuaj instruoj, kiel naciisma patrioto li estis forlasinta; nun ĉio estis perdita. Li estis senespera, sed post kelkaj jaroj, li reakiris esperon kaj foriris proklami la evangelion de la regno.
    

    
      Li iris al Aleksandrio kaj laborante laŭ Nilo penetris en la koron de Afriko, ĉie predikante la Jesuan evangelion kaj baptante kredantojn. Li laboris tiel ĝis kiam li estis maljuna kaj malforta viro. Li mortis kaj estis enterigita en la koro de Afriko.
    

    
      12. JUDASO ISKARIOTO
    

    
      Judaso Iskarioto, la dek dua apostolo, estis elektata de Natanaelo. Li naskiĝis en Kerioth, malgranda urbo sude de Judeo. Kiam li estis junulo, liaj gepatroj enloĝiĝis en Jerikon, kie li vivis kaj estis dungita en diverspecaj komercaj aferoj de sia patro ĝis li iĝu interesita la predikanton kaj laboron de Johano la Baptisto. La gepatroj de Judaso estis Sadukeoj, kaj kiam ilia filo aliĝis al la Johanaj disĉiploj, ili senheridigis lin.
    

    
      Kiam Natanaelo renkontis Judason en Tarichea, tiu ĉi serĉis dungadon en fiŝsekigejo alvale de la Galilea maro. Li estis tridekjara kaj needziĝinta kiam li kuniĝis al la apostoloj. Li estis probable la plej bone klera el la dekduuloj kaj la sola Judeano en la apostola familio de Jesuo. Judaso ne havis elstaran trajton de persona forto, kvankam li havis ekstere multajn aspektajn trajtojn de kulturo kaj signojn de edukado. Li estis bona pensulo sed ne ĉiam vere honesta pensulo. Judaso ne komprenis reale lin mem; li ne estis reale sincera kontraŭ li mem.
    

    
      Andreo nomis Judason kiel kasisto de la dekduuloj, posteno, kiun li estis eminente kapabla teni. ĝis la tago kiam li perfidis sian Mastron li honeste, fidele kaj tre efike plenumis la respondecojn de sia ofico.
    

    
      Ne estis speciala Jesua trajto, kiun Judaso admiris krom la ĝenerale allogitan kaj ekskvizite ĉarman personecon de la Mastro. Judaso neniam estis kapabla superi siajn Judeanajn antaŭjuĝojn kontraŭ siaj Galileanaj asociitoj; eĉ li mense kritikis multajn Jesuajn farmanierojn. Tiu mem-kontenta Judeano ofte aŭdacis kritiki en sia koro tiun, kiun dekunu apostoloj rigardis kiel la perfekta homo, kiel la “entute rava kaj la plej ĉefa inter dek mil.”Li reale konservis la nocion laŭ kiu Jesuo estis timida kaj iom timis aserti siajn proprajn povon kaj aŭtoritaton.
    

    
      Judaso estis bona aferulo. Necesis takto, kompetenteco, kaj pacienco, tiel bone kiel diligenta dediĉo por administri la financajn aferojn de idealisto tia, kia Jesuo, sen paroli pri la lukto kontraŭ la iele trapele afermetodoj de iuj el liaj apostoloj. Judaso reale estis granda administranto, antaŭzorgema kaj kapabla financisto; li firmabride rajdis la organizadon. Neniu el la dekduuloj iam kritikis Judason. Laŭmezure, kiel ili povis vidi, Judaso Iskarioto estis sen-egala kasisto, klera homo, lojala (kvankam iafoje kritika) apostolo, kaj laŭ ĉiuj sencoj de la vorto granda sukceso. La apostoloj amis Judason; li estis reale unu el ili. Certe li kredis je Jesuo; sed ni dubas, ĉu li reale amis lin tutkore. La Judasa kazo ilustras la verecon de tiu diro: “Estas vojo, kiu ŝajnas justa al homo, sed morto estas ĝia fino.” Estu certaj, ke Judaso ĉiam estis finance lojala kontraŭ sia Mastro kaj siaj apostolaj kunuloj. Mono neniam estus povinta esti la motivo de lia perfido kontraŭ la Mastro.
    

    
      Judaso estis unika filo de nesaĝaj gepatroj. Dum lia frua juneco li estis kaĵolita kaj karesetita; li estis trodorlotita infano; Kreskante li akiris troigitajn ideojn pri sia persona graveco. Li estis malbona perdinto, li havis malprecizajn kaj distorditajn ideojn pri la senpartieco kaj malsevere konsideris malamon kaj suspekton. Li estis sperta en la misinterpreto de la vortoj kaj agoj de siaj amikoj. Dum lia tuta vivo Judaso estis zorginta pri la kutimo agi sammaniere al tiuj, kiuj estis malbone traktintaj lin, laŭ li. Lia sento pri la valoroj kaj lojalecoj estis difektita.
    

    
      Por Jesuo, Judaso estis fidadventuro. Ekde la komenco la Mastro plene komprenis la malfortecon de tiu apostolo kaj bone sciis la dangerojn de lia akcepto en la komunaĵo. Sed estas en la naturo de la Filoj de Dio doni al ĉiu kreita estaĵo plenan kaj egalan ŝancon de savo kaj transvivado. Jesuo deziris, ke ne nur la mort-ontoj de tiu mondo sed ankaŭ la spektantoj de nenombreblaj aliaj mondoj sciu, ke kiam duboj ekzistas pri la sincereco kaj tuta kaj dediĉa konsekrado de kreitaĵo al la regno, estas la nevaria praktiko de la Juĝistoj de la homoj ricevi la suspektan kandidaton. La pordo de la eterna vivo estas larĝe malfermata por ĉiu; “kiu ajn volas eniri povas”; estas neniu restrikto aŭ kondiĉo krom la fido de tiu, kiu venas.
    

    
      Tio estas ĝuste la kialo por, kiu Jesuo permesis al Judaso daŭri ĝis la fino, ĉiam kiom eble plej baraktante por transformi kaj savi tiun malfortan kaj konfuzitan apostolon. Sed kiam la lumo ne estas honeste akceptita ĝis ĝin vivi, ĝi emas fariĝi mallumo interne de la animo. Judaso intelekte kreskis koncerne la Jesuaj instruoj pri la regno, sed li faris neniun progreson en la akiro de spirita karaktero kiel faris la aliaj apostoloj. Li malsukcesis fari adekvatan personan progreson en spirita sperto.
    

    
      Judaso nutris pli kaj pli nigrajn pensojn pro siaj personaj elreviĝoj, kaj fine iĝis viktimo de rankoro. Liaj sentoj estis ofte vunditaj, kaj li iĝis nenormale suspekta pri siaj plej bonaj amikoj, eĉ pri la Mastro. Baldaŭ li estis obsedita pro la ideo sammaniere trakti ilin, ion ajn fari por sin venĝi, eĉ perfidi siajn asociitojn kaj sian Mastron.
    

    
      Sed tiuj fiaj kaj danĝeraj ideoj ne prenis difinitan formon ĝis la tago kiam dankema virino rompis multekostan incencujon antaŭ la piedoj de Jesuo. Tio ŝajnis malŝparema por Judaso, kaj kiam lia publika protesto estis tiel neapelacieble malaprobita de Jesuo nekaŝe kaj sciate de ĉiuj, estis tro multe. Tiu evento determinis la mobilizadon de la tuta akumulado de malamo, ofendo, malico, antaŭjuĝo, ĵaluzo kaj venĝo, dum lia vivo, kaj li decidis trakti iun, kiel oni lin, sed li ne sciis kiun. Li kristaligis la tutan malbonon de sia naturo sur la sola senkulpa persono en la tuta malpura dramo de sia malfeliĉa vivo nur ĉar Jesuo troviĝis esti la ĉefa aktoro en la epizodo, kiu markis lian traniron el la laŭgrada regno de lumo en la malluman kampon elektatan de li-mem.
    

    
      La Mastro multfoje, ambaŭ private kaj publike, avertis Judason, ke li deviis, sed diaj avertoj estas generale neutilaj kiam ili alparolas amarigitan homan naturon. Jesuo kiomeble plej baraktis konforme al la morala libereco de la homo, por eviti, ke Judaso elektu la malbonan vojon. La granda provo fine alvenis; La filo de la rankoro malsukcesis; li cedis al la amaraj kaj malpuraj diktatoj de orgojla kaj venĝema menso de troa memsufiĉeco kaj rapide plonĝis en konfuzon, senesperon, kaj depravicion.
    

    
      Judaso eniris en la maldecan kaj hontindan komploton perfidi sian Sinjoron kaj Mastron, kaj rapide efektivigis la fiegan projekton. Dum la ekzekutado de liaj konceptitaj en la kolero planoj de mallojala perfido, li travivis momentojn de bedaŭro kaj honto, kaj dum tiuj lucidaj intertempoj li senkonvinke konceptis, kiel defendo en sia menso, la ideon ke Jesuo povus eble uzi sian povon kaj sin liberigi je la lasta momento.
    

    
      Kiam la malpura kaj peka afero estis finita, tiu renegatomortemulo, kiu pensis facilanime sian amikon vendi kontraŭ tridek moneroj de arĝento por kontentigi sian ministritan avidon de venĝo, forfuĝis kaj plenumis la finan agon en la drama fuĝo el la realecoj de mortemula ekzisto - suicido.
    

    
      La dek unu apostoloj estis hororigitaj kaj stuporigitaj. Jesuo nur kompate rigardis la perfidulon . La mondoj trovis malfacile pardoni Judason, kaj lia nomo estas evitata tra tuta vasta universo
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      La ordinado de la dek du
    

    
      ĴUS antaŭ tagmezo la dimanĉon 12-an de Januaro, 27 p.K., Jesuo kunigis la apostolojn por ilia ordinacio kiel publikaj predikantoj de la regna evangelio. La apostoloj atendis esti alvokitaj preskaŭ ĉiu tago. Do, tiun tagon, ili ne malproksimiĝis de la marbordo por fiŝi. Pluraj el ili estis restadantaj ĉe la marbordo, riparis siajn retojn kaj laboretis sian fiŝajn ilarojn.
    

    
      Kiam Jesuo malsupreniris al la marbordo li unue alvokis Andreon kaj Petron, kiuj fiŝis proksime; poste li faris signon al jakobo kaj Johano, kiuj estis en apuda boato diskutantaj kun sia patro, Zebedeo, kaj riparantaj siajn retojn. Duope li kunvenigis la apostolojn, kaj kiam li estis kuniginta ĉiujn dek du li foriris kun ili al la montaro norde de Kapernaumo, kie li ekinstruis ilin por prepari ilian oficialan ordinacion.
    

    
      ĉi-foje ĉiuj dek du estis silentaj; eĉ Petro estis ema al pripensi. Fine la longe-atendita horo estis alvenita! Ili iris solaj kun la Mastro por partopreni specon de solena ceremonio de persona konsekrado kaj kolektiva sindonemo al la sankta laboro reprezenti sian Mastron per la proklamo de la venonta regno de la Patro.
    

    
      1. PREPARA INSTRUKCIO
    

    
      Antaŭ la oficiala ordinacia servo Jesuo parolis al la dekduuloj sidaj ĉirkaŭ li: “Miaj fratoj, tiu regna horo estas venita. Mi alkondukis vin tien ĉi, solaj kun mi, por vin prezenti al la Patro kiel ambasadoroj de la regno. Iuj el ili estas aŭdintaj min pri tiu regno en la sinagogo, kiam vi estis unue alvokitaj. ĉiu el vi estas lerninta pli pri la Patra regno ekde kiam vi estas laborantaj kun mi en la urboj ĉirkaŭ la Galilea maro. Sed nun mi estas dironta al vi ankoraŭ ion rilate al tiu regno.
    

    
      “La nova regno, ke mia Patro estas estigonta en la koroj de siaj teraj infanoj estos eterna regno. Ne estos fino de tiu regado de mia Patro en la koroj de tiuj, kiuj deziras fari lian dian volon. Mi deklaras al vi, ke mia Patro ne estas la Dio de Judoj aŭ Nejudoj. Multaj venos el la oriento kaj el la okcidento por sidiĝi kun ni en la Patra regno, dum multaj inter la infanoj de Abrahamo rifuzos eniri en tiun novan frataron de la reganta Patra spirito en la koroj de la homaj infanoj.
    

    
      “La potenco de tiu regno konsistos, ne en la forto de la armeoj, nek en la povo de riĉaĵoj, sed nur en la gloro de la dia spirito, kiu venos instrui la mensojn kaj regi la korojn de la renaskitaj civitanoj de tiu ĉiela regno, la filoj de Dio. Tio estas la fratarode amo, en kiu la virteco reĝas, kaj kies batalkrio estos: Paco sur tero kaj bona volo al ĉiuj homoj. Tiu regno, kiun vi estas proklamonta fore, estas la deziro de la bonaj homoj de ĉiuj eraoj, la espero de la tuta tero, kaj la plenumado de la saĝaj promesoj de ĉiuj profetoj.
    

    
      “Sed por vi, miaj infanoj, kaj por ĉiuj, kiuj sekvos vin en tiun regnon, severa provo estas starigita. Nur fido permesos al vi transpasi ĝiajn pordojn, sed vi devos produkti la fruktojn de la spirito de mia Patro, se vi deziras daŭrigi la supreniron en la progresiva vivo de la dia komunaĵo. Vere, vere, mi diras al vi, neniu el tiuj, kiuj diras ‘Sinjoro, Sinjoro,’ eniros en la ĉielan regnon; sed nur tiu, kiu faras la volon de mia Patro, kiu estas en ĉielo.
    

    
      “Via mesaĝo por la mondo estos: Serĉu unue la regnon de Dio kaj lian rektecon, kaj trovante ilin, ĉiuj aliaj nepraj aĵoj por la eterna postvivado estos akiritaj per tio. Kaj nun mi ŝatus komprenigi al vi, ke tiu regno de mia Patra ne venos kun ekstera manifestado de povo aŭ kun nekonveva demonstrado. Vi ne estas forironta de ĉi tie por proklami la regnon, dirante: ‘ĝi estas tie ĉi’ aŭ ‘ĝi estas tie’, ĉar tiu regno, pri kiu vi predikas estas Dio interne de vi.
    

    
      “Kiu ajn deziras iĝi granda en la regno de mia Patro estas iĝonta helpulo kontraŭ ĉiuj; kaj kiu ajn volas esti la unua el vi, iĝu la servisto de siaj fratoj. Sed tuj kiam vi estas vere akceptataj kiel civitanoj en la ĉiela regno, vi ne estas plu servistoj sed filoj, filoj de la viva Dio. Kaj tiamaniere progresos tiu regno en la mondo ĝis kiam ĝi rompos ĉiun obstaklon kaj venigos ĉiujn homojn koni mian Patron kaj kredi je la sava vero, kiujn mi venas deklari. Eĉ nun la regno estas atingebla, kaj iuj el vi ne mortos antaŭ esti vidintaj la regon de Dio veni en granda povo.
    

    
      “Kaj tio, kion viaj okuloj konstatas, tiun modestan komencon de dek du ordinaraj homoj, multiĝos kaj kreskos ĝis fine la tuta tero abundos je laŭdoj al mia Patro. Kaj tio ne estos dank’al la vortoj, kiujn vi elparolos, sed prefere dank’al la vivoj, kiujn vi vivos. Tiam la homoj scios, ke vi estis kun mi kaj estas lernintaj la realecojn de la regno. Kaj kvankam mi volu neniun doloran ŝarĝon faligi sur viajn mensojn, tamen en viajn animojn mi estas depononta la solenajn respondecojn reprezenti min en la mondo, kiam baldaŭ mi forlasos vin, kiel mi reprezentas mian Patron en tiu vivo, kiun mi vivas en la karno.” Kaj kiam li estis fininta paroli, li stariĝis.
    

    
      2. ORDINACIO
    

    
      Nun Jesuo ordonis la dek du mortemulojn, kiuj ĵus aŭskultis lian deklaracion rilate al la regno, genuiĝi cirkle ĉirkaŭ li. Poste la Mastro metis siajn manojn sur la kapo de ĉiu apostolo, komencante kun Judaso Iskarioto kaj finante kun Andreo. Kiam li estis beninta ilin, li etendis siajn manojn kaj preĝis:
    

    
      “Mia Patro, Mi alkondukis antaŭ vi tiujn homojn, miajn mesaĝistojn. Inter niaj teraj infanoj mi elektis tiujn dek du por min reprezenti kiel mi venis vin reprezenti. Amu ilin kaj estu kun ili kiel vi amis min kaj estis kun mi. Kaj nun, mia Patro, donu al tiuj homoj la saĝecon, dum mi metas ĉiujn aferojn de la venonta regno en iliajn manojn. Kaj mi ŝatus, se tiel estas via volo, resti sur tero kelkiam por ilin helpi en ilia laboro por la regno. Kaj denove, mia Patro, mi dankas vin por tiuj homoj, kaj mi konfidas ilin al via gardo, dum mi estas finonta la laboron, kiun vi donis al mi fari.”
    

    
      Kiam Jesuo estis fininta preĝi, la apostoloj restis ĉiu klinita en sia loko. Kaj pasigis multaj minutoj antaŭ ol eĉ Petro aŭdacis levi siajn okulojn por rigardi la Mastron. Unu post la alia ili brakumis Jesuon, sed neniu diris ion. Granda silento plenigis la lokon kaj armeo de ĉielaj estaĵoj kontemplis tiun solenan kaj sanktan scenon - universa Kreinto metanta la aferojn de la dia frataro de la homoj sub la direkto de homaj mensoj.
    

    
      3. ORDINACIA PREDIKO
    

    
      Tiam Jesuo parolis, dirante: “Nun kiam vi estas ambasadoroj de mia Patra regno, vi estas pro tio iĝinta klaso de homoj apartaj kaj distingaj de ĉiuj aliaj homoj sur tero. Vi ne estas nun kiel homoj inter homoj sed kiel la kleraj civitanoj de alia ĉiela lando inter la sensciaj kreitaĵoj de tiu obskura mondo. Ne sufiĉas, ke vi vivu kiel vi vivis antaŭ tiu horo, sed ekde nun vi devas vivi kiel tiuj, kiuj ŝatis la glorojn de pli bona vivo kaj estis resenditaj sur teron kiel ambasadoroj de la suvereno de tiu nova kaj pli bona mondo. De la instruisto pli estas atendita ol de la lernanto; De la Mastro pli estas postulita ol de la servanto. De la civitanoj de la ĉiela regno pli estas postulita ol de la civitanoj de la monda regado. Iuj aĵoj, kiujn mi estas dironta al vi povas ŝajni duraj, sed vi estas elektintaj reprezenti min en la mondo, kiel nun mi reprezentas mian Patron; kaj kiel miaj agentoj sur tero vi devos sekvi la instruojn kaj praktikojn, kiuj reflektas miajn idealojn de mortemula vivo sur la spacaj mondoj, kaj kiujn mi ekzemplas en mia tera vivo de revelacio pri la Patro, kiu estas en la ĉielo.
    

    
      “Mi sendas vin fore por proklami liberecon al la spiritaj kaptitoj, ĝojon al la malliberuloj de la timo, kaj por resanigi la malsanulojn konforme al la volo de mia ĉiela Patro. Kiam vi findos miajn infanojn ĉagrenitajn, kuraĝige parolu al ili, dirante:
    

    
      “Feliĉaj estas la spirite malriĉaj , la humilaj, ĉar iliaj estas la trezoroj de la ĉiela regno.
    

    
      “Feliĉaj estas tiuj, kiuj malsatas kaj soifas justecon, ĉar ili satiĝos.
    

    
      “Feliĉaj estas la mildaj, ĉar ili heredos la teron.
    

    
      “Feliĉaj estas la kore puraj, ĉar ili vidos Dion.
    

    
      “Kaj diru ankoraŭ al miaj infanoj tiujn pluajn parolojn de konsolo kaj promeso:
    

    
      “Feliĉaj estas tiuj, kiuj lamentas, ĉar ili konsoliĝos, feliĉaj estas tiuj, kiuj ploras, ĉar ili ricevos la ĝojegan spiriton.
    

    
      “Feliĉaj estas la kompatemaj, ĉar ili ricevos kompaton.
    

    
      “Feliĉaj estas la pacigantoj, ĉar ili estos nomataj filoj de Dio.
    

    
      “Feliĉaj estas tiuj, kiuj estas persekutitaj pro justeca motivo, ĉar ilia estas la regno de la ĉielo. Feliĉaj estas vi kiam homoj vin insultos, vin persekutos, kaj diros false kontraŭ vi ĉiajn specojn de malbonecoj. ĝojegu kaj raviĝu, ĉar granda estas via rekompenco en la ĉielo.
    

    
      “Miaj fratoj, kiam mi sendas vin fore, vi estas la salo de la tero, salo kun sava gusto. Sed se tiu salo sengustiĝis, per kio ĝi estos salita? ĝi jam taŭgas por nenio, krom por esti elĵetita kaj piedpremita de homoj.
    

    
      “Vi estas la lumo de la mondo. Urbo starigita sur monto ne povas esti kaŝita. Ankaŭ kiam homoj bruligas lampon, ili ne metas ĝin sub renmezurilon, sed surlampingon; kaj ĝi lumas ĉiujn, kiuj estas en la domo. Tiel same via lumo lumu antaŭ homoj, por ke ili povu vidi viajn bonajn farojn, kaj gloru vian Patron, kiu estas en la ĉielo.
    

    
      “Mi sendas vin en la mondon por min reprezenti kaj agi kiel ambasadoroj de mia Patra regno, kaj forirante por proklami la bonan novaĵon, metu vian konfidon en la Patron, kies vi estas la mesaĝistoj. Ne rezistu per forto kontraŭ la maljusteco. Ne metu vian konfidon en via fizika forto. Se via najbaro batas vin sur la dekstra vango, alprezentu al li ankaŭ la alian. Preferu volonte suferi maljustaĵon, ol uzi la leĝon inter vi. Komplezeme kaj kompateme zorgu pri tiuj, kiuj estas afliktitaj kaj senhavaj.
    

    
      “Mi diras al vi: Amu viajn malamikojn, bone agu kontraŭ tiuj, kiuj malamas vin, benu tiujn, kiuj vin malbenas, kaj preĝu por tiuj, kiuj tutdegneme vin uzas. Kaj tio, kion vi kredas, ke mi estus farinta al homoj, faru ankaŭ al ili.
    

    
      “Via Patro en la ĉielo briligas la sunon sur la malbono kiel sur la bono, same li sendas pluvon sur la justan kiel sur la maljustan. Vi estas la filoj de Dio; eĉ pli, vi estas nun la ambasadoroj de mia Patra regno. Estu kompataj, kiel Dio estas kompata, kaj en la eterna futuro de la regno vi estos perfektaj, kiel via ĉiela Patro estas perfekta.
    

    
      “Vi estas komisiitaj por savi homojn, ne por juĝi ilin. Fine de via tera vivo, ĉiuj vi esperos mizerikordon; do mi petulas al vi, ke vi montru mizerikordon al ĉiuj viaj fratoj en la karno. Ne eraru provi ekstrakti pajleron el la okulo de via frato, kiam estas trabo en via propra okulo. Kiam vi estos ekstraktinta la trabon el via propra okulo, vi povos pli bone vidi por ekstrakti la paileron el la okulo de via frato.
    

    
      “Klare distingu la veron; sentime vivu la rektecan vivon; kaj vi estos tiel miaj apostoloj kaj ambasadoroj de mia Patro. Vi estas aŭdinta tion: ‘se blindulo kondukas blindulon, ambaŭ ili falos en la foson.’ Se vi volas gvidi la aliajn en la regnon, vi mem devas marŝi en la hela lumo de viva vero. En ĉiuj aferoj pri la regno, mi admonas vin montri justan juĝon kaj akran saĝecon. Ne ofertu tion, kio estas sanktata al hundoj, nek ĵetu viajn perlojn al porkoj, pro timo, ke ili tretu viajn gemojn kaj sin turnu por ŝiri vin.
    

    
      “Mi avertas vin kontraŭ la malveraj profetoj; kiuj venos al vi vestitaj kiel ŝafoj, dum interne ili estas kiel rabantaj lupoj. Pro iliaj fruktoj vi distingos ilin. ĉu homoj eltiras vinberojn el dornarbustoj kaj figojn el kardoj? Tiel ĉiu bona arbo portas bonan frukton, sed putra arbo produktas malbonan frukton. Bona arbo ne povas doni malbonan frukton, nek povas malbona arbo produkti bonan frukton. ĉiu arbo kiu ne donas bonan frukton, estas baldaŭ hakita kaj ĵetita en la fajron. Por gajni eniron en la ĉiela regno, estas la motivo, kiu validas. Mia Patro rigardas la homajn korojn kaj juĝas laŭ iliaj internaj deziroj kaj sinceraj intencioj.
    

    
      “Dum la granda tago de la regna juĝo, multaj diros al mi, ‘ĉu ni ne profetis je via nomo, kaj dank’al via nomo faris multajn mirindajn farojn? Sed mi estos devigita diri al ili, ‘Mi neniam konis vin, foriru de mi, vi, kiuj estas malveraj instruistoj.’ Sed ĉiu el tiuj, kiuj aŭdas tiun admonon kaj sincere efektivigas sian mision reprezenti min antaŭ homoj, same kiel mi estas reprezentinta mian Patron al vi, findos abundan akcepton en mia servo kaj en la regno de la ĉiela Patro.”
    

    
      Neniam antaŭ estis la apostoloj aŭdintaj Jesuon tiamaniere paroli; ĉar li parolis kiel iu, kiu havas plejsuperan aŭtoritaton. Ili malsupreniris el la monto sunsubiĝe, sed neniu metis demandon al Jesuo.
    

    
      4. VI ESTAS LA TERA SALO
    

    
      La tiel-nomata “Prediko sur la Monto” ne estas la evangelio de Jesuo. ĝi enhavas multajn helpemajn instrukciojn, sed temis pri la ordinacia admono de Jesuo por la dek du apostoloj. Estis la persona komisio de la Mastro al tiuj, kiuj estis predikontaj la evangelion kaj aspirantaj reprezenti lin en la homa mondo, same, kiel li tiel elokvente kaj perfekte reprezentis sian Patron.
    

    
      “Vi estas la tera salo, salo kun savogusto. Sed se tiu salo sengustiĝis, per kio ĝi estos salita? ĝi jam taŭgas por nenio, krom por esti elĵetita kaj piedpremita de homoj.”
    

    
      Dum la Jesua epoko sato estas altapreza. ĝi estis uzita kiel mono. La moderna vorto “salajro” devenas de salo. Ne nur la salo gustigas la nutraĵon, sed ĝi ankaŭ estas konserva. ĝi plibongustigas aliajn aĵojn, kaj tiel ĝi servas estante elspezita..
    

    
      “Vi estas la lumo de la mondo. Urbo starigita sur monteto ne povas esti kaŝita. Ankaŭ kiam homoj bruligas lampon, ili ne metas ĝin sub grenmezurilon, sed sur la lampingon; kaj ĝi lumas sur ĉiujn, kiuj estas en la domo. Tiel same via lumo lumu antaŭ homoj, por ke ili povu vidi viajn bonajn farojn, kaj gloru vian Patron, kiu estas en la ĉielo.”
    

    
      Kvankam lumo dispelas mallumon, ĝi povas esti “blindiga” ĝis konfuzi kaj malhelpi. Ni estas admonitaj lasi nian lumon tiel brili, por ke niaj kunuloj estos gviditaj en novajn kaj piajn vojojn de plialtigita vivo. Nia lumo ne devas brili por altiri atenton al ni. Vi povas ankaŭ uzi vian aktivecon kiel efika “reflektilo”por disigi tiun vivan lumon.
    

    
      Fortaj karakteroj ne estas forĝitaj ne farante malbonon, sed prefere farante reale bonon. Neprofitemo estas la signo de la homa grandeco. La plej altaj niveloj de mem-realigado estas atingitaj per adoro kaj servado. Feliĉa kaj efika persono estas instigita, ne pro la timo malbone fari, sed pro la amo bone fari.
    

    
      “Pro iliaj fruktoj vi distingos ilin.” Personeco estas fundamente senŝanĝa; tio, kio ŝanĝas - kreskas - estas la morala karaktero. La maĵora eraro de modernaj religioj estas negativismo. La arbo, kiu ne produktas frukton, estas “hakita kaj ĵetita en la fajron.” Morala valoro ne povas deveni de simpla subpremo - obeado al la ordono “vi ne faros.” Timo kaj honto estas malindaj motivoj por la religia vivo. Religio estas valida nur kiam ĝi rivelas la Patrecon de Dio kaj plialtigas la homan fratecon.
    

    
      Efika vivfilozofio de iu estas formita per kombinado de kosma akravido kaj la totalo de emociaj reagoj al la socia kaj ekonomia ĉirkaŭo. Memoru: Kvankam heredaj impulsoj ne povu estis fundamente modifitaj, emociaj respondoj al tiaj impulsoj povas esti ŝanĝitaj. Do la morala naturo povas esti modifita, karaktero povas esti plibonigita. En forta karaktero emociaj respondoj estas integritaj kaj kun-ordigitaj, kaj tiel sekvas unuigita personeco. Neadekvata unuigo malfortigas la moralan naturon kaj generas malbonon.
    

    
      Sen digna intenco, vivo fariĝas neutila kaj senprofita, kaj multe da malfeliĉo sekvas. La Jesua prediko okaze de la ordinacio de la dekduuloj konsistigas mastran vivfilozofion. Jesuo instigis siajn disĉiplojn ekzerci spertecan fidon. Li admonis ilin ne simple dependi de intelekta konsento, kredemo, kaj starigita aŭtoritato.
    

    
      Edukado devus esti tekniko de spertado (malkovro) pri la pli bonaj metodoj por kontentigi nian naturajn kaj heradajn impulsojn. Feliĉo estas la totala rezulto de tiuj plaltigitaj teknikoj de emociaj kontentigoj. Feliĉo malmulte dependas de la ĉirkaŭo, kvankam agrabla etoso povas grande kontribui al tio.
    

    
      ĉiu mortemulo vere avidas esti kompleta persono, esti perfekta kiel la ĉiela Patro estas perfekta, kaj tia atingo estas ebla ĉar lastanalize la “universo estas vere patra.”
    

    
      5. PATRE KAJ FRATE AMI
    

    
      Ekde la prediko sur la monto ĝis la prediko de la lasta vespermanĝo, Jesuo lernis siajn disĉiplojn manifesti patran amon anstataŭ fratan amon. Frate ami estus ami vian najbaron kiel vi amas vin mem, kaj tio estus adekvata plenumo de la “ora regulo.” Sed patre ami postulus, ke vi amu vian mortemulajn kunulojn kiel Jesuo amas vin.
    

    
      Jesuo amas la homaron per duala amo. Li amis sur tero kiel duobla personeco - homa kaj dia. Kiel Dia Filo li patre amas homon - li estas la Kreinto de la homo, lia universa Patro. kiel Homa Filo Jesuo frate amas mortemulojn - li estis vere homo inter homoj.
    

    
      Jesuo ne esperis, liaj disĉiploj atingu neeblan manifestadon de frata amo, sed li esperis, ke ili penus esti kiel Dio - esti perfektaj kiel la ĉiela Patro estas perfekta - ke ili povus komenci konsideri homon kiel Dio konsideras siajn kreitaĵojn, kaj do povus komenci ami homojn kiel Dio amas ilin - montri la komencojn de patra amo. Dum tiuj instigoj al la dek du apostoloj, Jesuo serĉis riveli tiun novan koncepton de Patra amo tiel, kiel ĝi estas rilata kun iuj emociaj kondutoj implicitaj en la starigo de multaj vivmediaj sociaj alĝustigoj.
    

    
      La Mastro komencis tiun gravegan predikon altirante atenton pri kvar fidaj sintenoj kiel la preludo al la posta bildigado de siaj kvar transcendaj kaj plejsuperaj reagoj de patra amo kontraste kun la limoj de simpla frata amo.
    

    
      Li unue parolis pri tiuj, kiuj estis spirite malriĉaj, malsataj de rekteco, kiuj restis humilaj, kaj havis purajn korojn. Tiaj spiriton-distingantaj mortemuloj estis supozite povintaj atingi tiajn nivelojn de dia altruismo, kiel estu kapablaj peni la mirigan ekzercon de patra korinklino; ke ech kiel afliktitaj ili kapablus montri mizerikordon, promocii pacon, suferi persekutadojn, kaj tra ĉiuj tiuj malfacile elteneblaj situacioj ami per patra amo eĉ senlogan homaron. Patra amo povas atingi nivelojn de sindonemo, kiuj nemezureble transcendas fratan amon.
    

    
      Fido kaj amo en tiuj feliĉegoj plifortigas moralan karakteron kaj kreas feliĉon. Timo kaj kolero malfortigas karakteron kaj destruas feliĉon. Tiu gravega prediko komencis per noto de feliĉo.
    

    
      1. “Feliĉaj estas la spirite malriĉaj - la humilaj.” Por infano, feliĉo estas la kontentigo de senpera plezura avido. Plenaĝulo volonte semas abnegaciajn grajnojn por kolekti postajn rikoltojn de pliigita feliĉo. Dum la Jesua epoko kaj de post, feliĉo estis tro ofte asociita kun la ideo de posedo de riĉaĵoj . En la historio de la Fariseo kaj la publikano preĝantaj en la templo, unu sin sentis spirite riĉa - egoisma; la alia sinsentis “spirite malriĉa ” - humila. Unu estis mem-sufiĉa; la alia estis instruebla kaj serĉis la veron. La spirite malriĉaj semas celojn de spirita riĉeco - Dion. Kaj tiaj veroserĉantoj ne estas atendontaj rekompencojn en malproksima futuro; ili estas rekompencitaj nun. Ili trovas la ĉielan regnon interne de siaj propraj koroj, kaj ili spertas tian feliĉon nun.
    

    
      2. “Feliĉaj estas tiuj, kiuj malsatas kaj soifas justecon, ĉar ili satiĝos. Nur tiuj, kiuj sin sentas spirite malriĉaj ĉiam estos malsataj de rekteco. Nur la humilaj serĉas dian forton kaj avidas spiritan povon. Sed danĝeregas plenkonscie entrepreni spiritan faston por plibonigi sian apetiton de spiritaj dotoj. Fizika fasto fariĝas danĝera post kvar aŭ kvin tagoj; ĉar oni estas ema perdi ĉiun ajn deziron de nutraĵo. Aŭ fizika aŭ spirita longedaŭra fasto tendencas destrui la malsaton.
    

    
      Sperteca rekteco estas plezuro, ne devo. La Jesua rekteco estas vigla amo - patra-frata korinklino. Ĝi ne estas negativa rekteco kiel “ĉi ne faros”. Kiel oni povus esti malsata pri negativa io - ion “ne fari”?
    

    
      Ne estas facile instrui al infana menso tiujn du unuajn beatecojn, sed la matura menso devus kompreni ilian signifon.
    

    
      3. “Feliĉaj estas la mildaj, ĉar ili heredos de la tero.” Aŭtentika pacemeco havas neniun rilaton kun timo; Estas prefere konduto de homo kun-laboranta kun Dio- “Estu farita via volo”. ĝi ampleksas paciencon kaj sindetenon kaj estas instigita per neŝancelebla fido je laŭleĝa kaj amika universo. ĝi superas ĉiun tenton de ribelo kontraŭ la dia kondutgvido. Jesuo estis la ideala pacemulo de Urantio, kaj li heritis vastan universon.
    

    
      4. “Feliĉaj estas la koroj puraj, ĉar ili vidos Dion.” Spirita pureco ne estas negativa eco, krom ke ĝi nepre mankas suspekton kaj venĝon. Diskutante pri la pureco, Jesuo ne havis intencon ekskluzive temi pri komaj seksaj kondutoj. Li plie resendis al tiu fido, kiun homo devus havi al sia kunulo; tiu fido, kiun gepatro havas al sia infano, kaj kiu lin kapabligas ami siajn kunulojn kiel patro amus ilin. Patra amo ne bezonas dorloti nek pardoni la malbonon, sed ĉiam ĝi estas kontraŭcinika. Patra amo havas solan celon, ĉiam konsideri la plejbonon en la homo; tia estas la sinteno de vera gepatro.
    

    
      Vidi Dion - helpe de fido - signifas akiri veran spiritan sagacecon. Kaj spirita sagaceco kreskigas la Ĝustigantan gvidadon. kaj ambaŭ fine pligrandigas la konscion pri Dio. Kaj kiam vi konas la Patron, vi estas firmigita en la certeco de dia fileco, kaj vi povas pli kaj pli ami viajn enkarnigitajn fratojn, ne nur kiel frato - per frata amo - sed ankaŭ kiel patro - per patra korin- klino.
    

    
      Facilas instrui tiun admonon eĉ al infano. Infanoj estas nature fidemaj, kaj gepatroj devus atenti, ke ili ne perdu tiun simplan fidon. En rilatoj kun infanoj, evitu ĉiun trompon kaj detenu vin de sugestanta suspekto. Saĝe helpu ilin elekti iliajn heroojn kaj selekti iliajn vivajn okupiĝojn.
    

    
      Poste, Jesuo pluinstruis siajn disĉiplojn pri la realigado de la ĉefa celo de ĉiu homa lukto - perfekteco - ĝis dia atingo; ĉiam li admonis ilin: “Estu perfektaj, kiel via ĉiela Patro estas perfekta.” Li ne instigis la dekduulojn ami ilian proksimulon kiel ili amiĝis ilin mem, Tio estus inda plenumado; tio estus indikinta la atingon de frataamo. Li prefere admonis siajn apostotolojn ami homojn kiel li estis amanta ilin - per frate tiel bone kiel patre amo. Kaj li ilustris tion indikante kvar plejsuperajn reagojn de patra amo.
    

    
      1. “Feliĉaj estas tiuj, kiuj lamentas, ĉar ili estos konsoligitaj.” Tiel-nomata komuna saĝo aŭ plibona logiko neniam sugestus, ke feliĉo povus esti derivita de aflikto. Sed Jesuo ne referencis al eksternaj aŭ pompaj afliktoj. Li aludis emocian sintenon de kortenereco. Estas granda eraro instrui knabojn kaj junulojn, ke ne estas vire montri tenerecon aŭ aliamaniere aperigi emocian senton aŭ fizikan suferon. Simpatio estas inda atributo vira tiel bone kiel virina. Ne necesas esti sensenta por esti vira. Tio estas la erara maniero por krei kuraĝajn virojn. La grandaj viroj de la mondo ne timis ĉagreniĝi. Moseo, la afliktita estis pli granda viro ol Samsono aŭ Goljato. Moseo estis elstara ĉefo, sed li estis ankaŭ viro de mildeco. Esti sentema kaj respondema al homaj bezonoj kreas aŭtentikan kaj longdaŭran feliĉon, kaj tiaj afablaj sintenoj protektas la animon kontraŭ la destruaj influoj de kolero, malamo, kaj suspekto.
    

    
      2. “Feliĉaj estas la kompatemaj, ĉar ili ricevos kompaton.” Kompato tie indikas la altecon, profundecon kaj larĝecon de la plej vera amikeco - amema afableco. kompato iafoje povas esti pasiva, sed tie ĝi estas aktiva kaj vigla - plejsupera patreco. Amemaj gepatroj spertas malmulte da malfacileco por pardoni sian infanon, eĉ plurfoje. Ĉe netrodorlotita infano la apetenco kvitigi suferadon estas natura. Infanoj estas normale bonkoraj kaj simpatiaj kiam ili estas sufiĉe maljunaj por valortaksi la efektivajn cirkonstancojn.
    

    
      3. “Feliĉaj estas la pacigantoj , ĉar ili estos nomataj la filoj de Dio.” Jesuaj aŭskultantoj arde atendis militan savon, ne pacigantojn. Sed la Jesua paco ne estas paco spece negativa. Alfrontita al provoj kaj persekutoj li diris, “Mi postlasas al vi mian pacon.” “Ne lasu vian koron esti malkvietigita, ne timu.” Tio estas la paco, kiu malebligas la ruinajn konfliktojn. Persona paco faciligas la unuiĝantan personecon. Socia paco evitas timon, avidon kaj koleron. Politika paco malpermesas la rasiajn antagonismojn, naciajn suspektojn, kaj militon. Pacigo estas la rimedo de la malfido kaj suspekto.
    

    
      Infanoj facile povas lerni agi kiel pacigantoj. Ili ŝatas teamajn aktivecojn; ili amas kune ludi. Diris la Mastro je alia momento: “Kiu ajn volas savi sian vivon perdos ĝin, sed kiu ajn volas perdi sian vivon findos ĝin.”
    

    
      4. “Feliĉaj estas tiuj, kiuj estas persekutitaj pro justeca motivo, ĉar ilia estas la regno de la ĉielo. Feliĉaj estas vi kiam homoj vin insultos, vin persekutos, kaj diros false kontraŭ vi ĉiujn specojn de malbonecoj. ĝojegu kaj estu treege ĝojaj, ĉar granda estas via rekompenco en la ĉielo.”
    

    
      Tre ofte persekutado sekvas pacon. Sed neniam gejunuloj kaj bravuloj evitas malfacilaĵojn kaj danĝerojn. “Neniu havas pli grandan amon, ke tiu, kiu rezignas pri sia vivo favore al siaj amikoj .” Patra amo libere povas fari ĉiujn tiujn aferojn. - aferoj, kiujn frata amo povas apenaŭ ampleksi. Kaj progreso estis ĉiam la fina rikolto de persekutado.
    

    
      Infanoj ĉiam respondas al la kuraĝa defio. Juneco estas ĉiam volonta por “riski.” Kaj ĉiu infano devus frue lerni sinoferi.
    

    
      Estas tiel rivelata, ke la beatecoj de la prediko sur la monto estas bazitaj sur fido kaj amo, kaj ne sur leĝo - etiko kaj devo.
    

    
      Patra amo sin delektas redoni bonon kontraŭ malbono - fari bonon reprezalie kontraŭ maljusteco.
    

    
      6. ORDINACIA VESPERO
    

    
      Dimanĉon vespere, atingante la hejmon de Zebedeo el la altaj regionoj norde de Kapernaumo, Jesuo kaj la dekduuloj prenis simplan vespremanĝon. Poste, dum Jesuo estis promenanta laŭ la plaĝo, la dekduuloj diskutis inter ili. Post mallonga konferenco, kaj dum la ĝemeloj ekflamigis malgrandan fajron por doni al ili varmeton kaj iom da lumo, Andreo eliris por trovi Jesuon, kaj kiam li estis reenirinta kun li, diris: “Mastro, miaj fratoj ne kapablas kompreni kion vi diris pri la regno. Ni ne sentas nin kapablaj komenci tiun laboron antaŭ ol vi donu al ni pluan instruadon. Mi venis demandi al vi, ke vi rekuniĝu kun ni en la ĝardenon kaj helpu nin kompreni la signifojn de viaj vortoj.” Kaj Jesuo iris kun Andreo por kunsidi kun la apostoloj.
    

    
      Kiam li estis enirinta en la ĝardenon, li amasigis la apostolojn ĉirkaŭ li kaj plue instruis ilin, dirante: “Vi trovas malfacile ricevi mian mesaĝon, ĉar vi volus konstrui la novan instruadon senpere sur la malnova, sed mi deklaras, ke vi devas denove naskiĝi. Vi devas denove kiel malgrandaj infanoj ekiri kaj volonte konfidi mian instruon kaj kredi je Dio. La nova evangelio de la regno ne povas esti farita konforme al tio, kio estas. Vi havas malverajn ideojn pri la Homa Filo kaj lia tera misio. Sed ne faru la eraron opinii, ke mi venis por reĵeti la leĝon kaj profetojn; mi ne venis por detrui, sed por plenumi, plilarĝigi kaj ilumini. Mi ne venis por rompi leĝon sed prefere por skribi tiujn novajn ordonojn sur la tabulojn de viaj koroj.
    

    
      “Mi postulas de vi rektecon, kiu superpasis la rektecon de tiuj, kiuj serĉas ricevi la patrajn favorojn almozdonante, preĝante, kaj fastante. Se vi volas eniri en la regnon, vi devas havi rektecon, kiu konsistas en amo, kompato, kaj vero - la sincera deziro fari la volon de mia Patro en la ĉielo.”
    

    
      Tiam diris Simono Petro: “Mastro, se vi havas novan ordonon, ni volus ĝin aŭdi. Rivelu la novan vojon al ni.” Jesuo respondis Petron: “Vi estas aŭdinta tion de tiuj, kiuj instruas la leĝon: ‘Vi ne mortigos; kiu ajn mortigos estos vokita antaŭ tribunalon.’ Sed mi rigardas transe de la ago por malkovri la motivon. Mi deklaras al vi, ke iu ajn kiu koleras kontraŭ sia frato endanĝeriĝas de kondamno. Tiu, kiu nutras haton en sia koro kaj planojn de venĝo en sia menso endanĝeriĝas de juĝo. Vi devas juĝi viajn kunulojn laŭ iliaj agoj; la ĉiela Patro juĝas laŭ la intenco.
    

    
      “Vi aŭdis la instruistojn de la leĝo diri: ‘Vi ne adultos.’ Sed mi diras al vi, ke ĉiu viro, kiu rigardas virinon per voluptama intenco estas jam adultinta kun ŝi en sia koro. Vi povas nur juĝi homojn laŭ iliaj agoj, sed mia Patro rigardas en la korojn de siaj infanoj kaj ilin kompate juĝas laŭ iliaj intencoj kaj realaj deziroj.
    

    
      Jesuo havis intencon daŭrigi la diskutadon pri la aliaj ordonoj kiam Jakobo Zebedeo inrerrompis lin, dirante: “Mastro, kion ni instruos al la homoj koncerne la divorcon? ĉu ni permesos al viro divorci disde sia edzino, kiel Moseo ordonis al ni? Kaj kiam Jesuo aŭdis tiun demandon, li diris: “Mi ne venis por leĝdoni, sed por klarigi. Mi ne venis por reformi la regnojn de tiu mondo sed prefere starigi la ĉielan regnon. Ne estas la Patra volo, ke mi cedu al tento instrui al vi la regulojn de regado, komerco, aŭ socia konduto, kiuj povus estis bonaj hodiaŭ, sed ne tute konvenaj por la societo de alia epoko. Mi estas sur tero sole por konsoli la mensojn, liberigi laspiritojn, kaj savi la homajn animojn. Sed mi volas diri pri tiu temo de divorco, ke Moseo favore konsideris tiajn aferojn, ne estis same dum la Adama epoko kaj en la ĝardeno.”
    

    
      Post kiam la apostoloj estis parolintaj dum mallonga tempo inter ili, Jesuo diris plu: “ĉiam vi devas rekoni la du vidpunktojn de ĉiu ajn morala konduto - la homan kaj la dian; la karnvojojn kaj la spiritvojojn, la tempan takson kaj la eternan vidpunkton.” Kaj kvankam la dekduuloj ne povu kompreni ĉion, kion li instruis al ili, ili estis vere helpitaj per tiu instruado.
    

    
      Tiam diris Jesuo: “Sed vi stumblos pro mia instruado, ĉar vi kutimas interpreti mian mesaĝon litere; vi estas malrapidaj por distingi la spiriton de mia instruado. Denove vi devas memori, ke vi estas miaj mesaĝistoj; vi estas dankoŝuldaj vivi viajn vivojn kiel mi spirite vivis mian. Vi estas miaj personaj reprezentantoj; sed ne faru la eraron atendi, ke ĉiuj homoj vivu absolute kiel vi. Ankaŭ vi devas memori, ke mi havas ŝafojn ekstere de tiu ŝafaro, kaj ke mi estas ŝulda al ili ankaŭ, fine ke mi devas provizi al ili la modelon por fari la volon de Dio vivante la vivon de la mortemula naturo.”
    

    
      Tiam demandis Natanaelo: “Mastro, ĉu ni donos neniun lokon por la justeco? La Mosea leĝo diras, ‘Okulon pro okulo, denton pro dento.’ Kion ni diros?” Kaj Jesuo respondis: “Vi redonos bonon por la malbono. Miaj mesaĝistoj ne devas lukti kontraŭ homoj sed esti mildaj al ili. Mezuron pro mezuro ne estos via regulo. La regantoj de la homoj povas havi tiajn leĝojn, sed ne okazas same en la regno; kompato ĉiam determinos viajn juĝojn kaj amo vian konduton. Se tiuj preceptoj estas rigoraj, vi povas ankoraŭ nun returniĝi. Se vi taksas, ke la postuloj de apostoleco estas tro severaj vi povas reveni al la malpli rigora vojo de la disĉiploj.”
    

    
      Aŭdinte tiujn surprizegajn dirojn, la apostoloj izoliĝis kune dum momento, sed baldaŭ ili revenis, kaj Petro diris: “Mastro ni volas sekvi vin, neniu el ni volas returniĝi. Ni estas plene pretaj por pagi la kromprezon; ni volas trinki la pokalon. Ni volas esti apostoloj, ne simple disĉiploj.
    

    
      Kiam Jesuo aŭdis tion, li diris: “tiam volontu preni viajn respondecojn kaj sekvi min. Faru viajn bonajn agojn sekrete; kiam vi almozdonas, ne permesu, ke la maldekstra mano konu kion faras la dekstra mano. Kaj kiam vi preĝas, apartiĝu kaj ne uzu vanajn ripetadojn kaj sensignifajn frazojn. ĉiam memoru, ke la Patro scias kion vi bezonas eĉ antaŭ ol vi petu al li. Ne fordonu vin al fasto montrante malĝojan mienon al homoj. Kiel miaj elektataj apostoloj, nun asignitaj por la regna servado, ne akumulu por vi mem trezorojn sur tero, sed dank’al via neprofitema servado, amasigu por vi mem trezorojn en la ĉielo, ĉar kie estas viaj trezoroj, tie estos viaj koroj ankaŭ.
    

    
      “La lampo de la koro estas la okulo; se, do, via okulo estas grandanima, via tuta korpo estos plena de lumo. Sed se via okulo estas egoisma, la tuta korpo estos plena de malklar- eco. Se la vera lumo, kiu estas en vi estas turnita al obskureco, kiel granda estas tiu obskureco!”
    

    
      Kaj tiam Tomaso demandis al Jesuo, ĉu ili “devus pluhavi ĉion kune.” Diris la Mastro: “jes, miaj fratoj, mi ŝatus, ke ni vivu kune kiel komprenema familio. Granda laboro estas konfidita al vi, kaj mi avidas vian nedividitan servadon. Vi scias, ke estis prave dirita: ‘Neniu povas servi du mastrojn.’ Vi ne povas sincere adori Dion kaj samtempe tutkore servi al Mamono. Estantaj nun enlistigitaj senrezerve en la laboro de la regno, ne estu anksiaj pri viaj vivoj; Estu ankoraŭ malpli zorgemaj pri tio, kion vi manĝos aŭ trinkos; nek por viaj korpoj, pri la vestoj, kiujn vi surportos. Jam vi lernis, ke volontaj manoj kaj seriozaj koroj ne estos malsataj. Kaj nun, kiam vi preparasvin dediĉi ĉiujn viajn energiojn por la regna laboro, estu certigitaj, ke la Patro konscios pri viaj bezonoj. Unue serĉu la regnon de Dio, kaj kiam vi estos trovintaj la eniron de ĝi, ĉiuj necesaj aĵoj estos donitaj al vi aldone. Ne estu, do, senrajte anksiaj pri la morgaŭo. Sufiĉas la peno de ĉiu tago.”
    

    
      Kiam Jesuo vidis, ke ili estis inklinitaj maldormi dum la tuta nokto por meti demandojn, li diris al ili: “Miaj fratoj, vi estas teraj estaĵoj, pli bone estas, ke vi iru malstreĉi vin kaj tiel esti pretaj por la morgaŭa laboro.” Sed la dormo estis forlasinta iliajn okulojn. Petro aŭdacis peti al sia Mastro “Mi deziras nur private malgrandan interparoladon kun vi. Ne ke mi havu sekretojn al miaj fratoj, sed mi havas perturbitan spiriton, kaj se, eble, mi devus meriti riproĉon de mia Mastro, mi ŝatus prefere elteni ĝin sole kun vi.” Kaj Jesuo diris, “venu kun mi, Petro.” - enirante la unua en la domon. Kiam Petro revenis el tiu interparolado kun sia mastro multe refortigita kaj grande kuraĝigita, jakobo decidis eniri por paroli kun Jesuo. Kaj tiel ĝis la fruaj horoj de la mateno, la aliaj apostoloj iris unu post la alia paroli kun la Mastro. Kiam ĉiuj, krom la ĝemeloj, kiuj estis ekdormintaj, estis persone parolintaj kun li, Andreo iris al Jesuo kaj diris: “ Mastro, la ĝemeloj ekdormis en la ĝardeno apud la fajro; ĉu mi vekas ilin por demandi, ĉu ili volas paroli kun vi?” Kaj Jesuo ridante diris al Andreo, “Ili faras bone - ne maltrankviligu ilin.” Nun la nokto finis kaj la lumo de nova tago aperis.
    

    
      7. SEMAJNON SEKVANTAN LA ORDINACION
    

    
      Post dormo de kelkaj horoj, kiam la dekduuloj estis kunigitaj por malfrua matenmanĝo kun Jesuo, li diris: “Nun endas, ke vi komencu vian laboron prediki la bonan novaĵon kaj instrui la kredantojn. Preparu vin por iri al Jerusalemo.” Post kiam Jesuo estis parolinta, Tomaso kolektis sian kuraĝon por diri: “Mi scias, Mastro, ke ni devus esti pretaj por entrepreni la laboron, sed mi timas, ke ni ne estu ankoraŭ kapablaj efektivigi tiun grandan taskon. ĉu vi konsentus, ke ni restu ĉi-proksime ĝuste dum kelkaj kromtagoj antaŭ ol ni komencu la regnan laboron?” Kaj kiam Jesuo vidis, ke ĉiuj siaj apostoloj estis poseditaj de la sama timo, li diris: “Tio estos kiel vi estas petantaj; ni restos tie ĝis post la sabata tago.”
    

    
      Dum semajnoj kaj semajnoj malgrandaj grupoj de sinceraj serĉantoj de vero, kaj ankaŭ scivolemaj spektatoroj estis venintaj en Bethsaida por vidi Jesuon. Jam lia reputacio estis disŝutiĝinta en la regiono; enketantaj grupoj venis el urboj tiel foraj kiel Tiro, Didono, Damasko, Cezareo kaj Jerusalemo. ĝis nun Jesuo estis akceptinta tiujn vizitantojn kaj instruintaj ilin pri la regno, sed la Mastro ekde nun lasis tiun laboron al la dekduuloj. Andreo devis elekti unu el la apostoloj kaj asigni lin al grupo de vizitantoj, kaj iafoje ĉiuj dek du estis tiel okupitaj.
    

    
      Dum du tagoj ili laboris, instruantaj dumdiurne kaj tenantaj konferencojn malfrue dumnokte. La trian tagon Jesuo vizitis Zebedeo kaj Salomea, kaj diris siajn apostolojn “iru fiŝi, serĉu senzorgan ditraĵon, aŭ eble vizitu viajn familiojn.” La ĵaŭdon ili revenis por tri kromtagoj de instruado.
    

    
      Dum tiu preparada semajno, Jesuo multfoje ripetis al siaj apostoloj la du grandajn motivojn de sia postbapta misio sur tero:
    

    
      1. Revelacii la Patron al homo.
    

    
      2. Konsciigi homojn pri ilia fileco - fide-kompreni, ke ili estas la infanoj de la Plej Altulo.
    

    
      Unu semajno de tiuj diverspecaj spertoj faris multe por la dekduuloj; iuj eĉ iĝis tro memfidaj. Dum la lasta konferenco, la nokton post la sabato, Petro kaj Jakobo venis al Jesuo, dirante: “Ni estas pretaj - lasu nin nun foriri por preni la regnon.” Al kio Jesuo replikis, “Povu via saĝeco egali vian fervoron kaj via kuraĝo kompensi vian sensciencon.”
    

    
      Kvankam la apostoloj malsukcesis kompreni multe da lia instruado, ili komprenis la signifon de la ĉarme bela vivo, kiun ili vivis kun li.
    

    
      8. ĴAŬDON POSTTAGMEZE SUR LA LAGO
    

    
      Jesuo bone sciis, ke liaj apostoloj ne komplete asimilis sian instruadon. Li decidis doni specialan instruadon al Petro, Jakobo kaj Johano, esparanta ili kapablus klarigi la ideojn de siaj asociitoj. Li vidis ke, kvankam kelkaj aspektoj de la ideo de spirita regno estis komprenitaj de la dekduuloj, ili obstine persistis kunligi tiujn novajn spiritajn instruadojn rekte al siaj malnovaj kaj firme fiksigitaj literaj konceptoj de la ĉiela regno kiel restarigo de la Davida trono kaj la restabiligo de Israelo kiel tempa povo sur tero. Konsekvence, la ĵaŭdon posttagmeze Jesuo forlasis la marbordon en ŝipo kun Petro, Jakobo, kaj Johano por paroli pri la aferoj de la regno. Estis instruada konferenco de kvar horoj, ampleksanta dudekojn da demandoj kaj respondoj, kiu povas profite esti prezentita en tiu raporto reorganizante la resumon de tiu gravega posttagmezo kiel li estis donita de Simono Petro al sia frato, Andreo, la sekvan matenon:
    

    
      1. Fari la Patran volon. La Jesua instruo fidi al la supera zorgo de la ĉiela Patro ne estis blinda kaj pasiva fatalismo. Tiun posttagmezon li citis kun aprobo malnovan hebrean diron: “Tiu kiu ne volas labori ne manĝos.” Li proponis sian propran sperton kiel sufiĉa komentario pri sia instruado. Liaj preceptoj pri la konfido al la Patro ne devas esti juĝita laŭ la sociaj aŭ ekonomiaj kondiĉoj de modernaj tempoj aŭ alia ajn epoko. Lia instruado ampleksas la idealajn principojn de vivo proksime al Dio en ĉiuj epokoj kaj sur ĉiuj mondoj.
    

    
      Jesuo klarigis por la tri la diferencon inter la postuloj de la apostoleco kaj la disĉipleco. Kaj eĉ tiam li ne malpermesis la ekzercadon de singardemo kaj antaŭvido de la dekduuloj. Li ne predikis kontraŭ la antaŭzorgo, sed kontraŭ ankcieco kaj malkvieteco. Li instruadis la aktivan kaj atentan submetiĝon al la Dia volo. Kiel respondo al iliaj multaj demandoj pri simpleco kaj ŝparemo, li simple altiris la atenton al sia vivo kiel ĉarpentisto, boatfabrikisto, aŭ fiŝisto, kaj al sia zorgema organizado de la dekduuloj. Li serĉis klarigi, ke la mondo ne devas esti konsiderita kiel malamiko; ke la cirkonstancoj de la vivo konsistigas dian diepokon laborantan kune kun la infanoj de Dio.
    

    
      Jesuo havis grandan malfacilaĵon por komprenigi al ili sian personan praktikon de nerezisto. Li absolute rifuzis sin defendi, kaj ŝajnis al la apostoloj, ke estus plaĉinta al li, ke ili sekvu la saman politikon. Li instruis al ili ne rezisti la malbonon., ne batali kontraŭ la majusteco kaj afendo. Sed li ne instruis la pasivan toleremon de misfarado. Kaj tiun posttagmezon li klarigis, ke li aprobis la socian punon de la malbonfaruloj kaj krimuloj, kaj ke la civila regado devis iafoje uzi forton por la daŭrigo de la socia ordo kaj la ekzekutado de la justeco.
    

    
      Li neniam ĉesis averti siajn disĉiplojn kontraŭ la malbonega praktiko de reprezalio; li tute ne toleris venĝon, la ideon de kontoreguligo. Li bedaŭregis larankoremajn pluigojn. Li forĵetis la ideon de okulon pro okulo kaj denton pro dento. Li malaprobis la tutan koncepton de privata kaj persona venĝo, asignanta tiujn aferojn al civila registaro, iuflanke, kaj al la juĝo de Dio, aliaflanke. Li klarigis al la tri, ke siaj instruadoj aplikiĝis al la individuo, ne al la ŝtato. Li resumis siajn instrukciojn donitaj ĝis tiu tempo koncerne tiujn aferojn tiele:
    

    
      Amu viajn malamikojn - memoru pri la moralaj postuloj de homa frateco.
    

    
      La vaneco de la malbono: Malpraveco ne estas pravigita per venĝo. Ne faru la eraron kontraŭi la malbonon per ĝiaj propraj armiloj.
    

    
      Havu fidon - konfidon pri la fina triumfo de dia justeco kaj eterna boneco.
    

    
      2. Politika sinteno. Li avertis siajn apostolojn esti diskretaj en iliaj rimarkoj koncerne la streĉitajn rilatojn tiam ekzistantajn inter la Judoj kaj la Romana registaro; li malpermesis al ili impliciĝi pro ajna kialo en tiuj malfacilaĵoj. Li estis ĉiam zorgema eviti la politikajn kaptilojn de siaj malamikoj, ĉiam respondante: “Donu al Cezareo, la aĵojn, kiuj estas Cezareaj, kaj al Dio la aĵojn, kiuj estas Diaj.” Li rifuzis havi sian atenton deviigita de sia misio starigi novan saviĝan vojon ; li ne permesis al si esti koncernita pro io alia. En lia persona vivo li observis ĉiam taŭge la civilajn leĝojn kaj regulojn; en ĉiuj liaj publikaj instruadoj li ignoris la civitajn, sociajn, kaj ekonomiajn fakojn. Li diris al la tri apostoloj, ke li estis koncernita nur de la principoj de spirita vivo ena kaj persona de la homo.
    

    
      Jesuo ne estis, do, politika reformatoro. Li ne venis por reorganizi la mondon; eĉ se li farus tion, tio estus aplikebla nur dum tiu epoko kaj generacio. Tamen li montris la plej bonan vivmanieron, kaj neniu generacio ne estas dispensita de la laboro malkovri kiel pli bone adapti la Jesuan vivon al siaj propraj problemoj. Sed neniam faru la eraron identigi la Jesuajn instruadojn kun iu ajn politika aŭ ekonomia teorio, kun iu ajn socia aŭ industria sistemo.
    

    
      3. Socia sinteno. La Judaj rabenoj estis longe debatinta la temon: Kiu estas mia proksimulo? Jesuo venis prezentante la ideon de aktiva kaj spontanea boneco, amon tiel aŭtentika de la homaj kunuloj, ke ĝi ekspansiis la najbarecon ĝis ampleksi la tutan mondon, per tio faranta ĉiujn homojn ĉies najbarojn. Sed sume, Jesuo estis interesita nur de la individuo, ne de la maso. Jesuo ne estis sociologo, sed li laboris rompi ĉiujn formojn de egoisma izolado. Li instruis puran simpation, kompaton. Mikael de Nebadono estas filo regita de la mizerikordo; kompato estas lia mem naturo.
    

    
      La Mastro ne diris, ke homoj neniam devis gastigi siajn amikojn por manĝi, sed li diris, ke liaj disĉiploj devus fari festenojn por la malriĉuloj kaj senheredigitaj. Jesuo havis firman senton de justeco, sed ĉiam mildigita per mizerikordo. Li ne instruis siajn apostolojn, ke ili devis esti ekspluatitaj de sociaj parazitoj aŭ profesiaj almozuloj. Liaj deklaroj la plej sociologiaj estis kiam li diris: “Ne juĝu por, ke vi ne estu juĝitaj.”
    

    
      Li faris klare kompreni, ke sendiskrimina komplezemo povas respondsi pri multaj sociaj malbonoj. La sekvan tagon Jesuo firme instrukciis Judason, ke neniu apostola fonduso devis esti donita kiel almozo escepte pro sia peto aŭ pro la kuna peto de du el la apostoloj. Pri ĉiuj tiuj aferoj estis la Jesua praktiko ĉiam diri: “Estu singardemaj kiel serpentoj sed tiel sendanĝera kiel kolomboj.” En ĉiuj sociaj situacioj ŝajnis, ke lia celo estis instrui paciencon, toleremon, kaj pardonemon.
    

    
      Familio okupis la centron mem de la Jesua vivfilozofio - tie kaj estonte. Li bazis siajn instruadojn pri Dio sur la familio, kvankam li serĉis korekti la Judan tendencon tro honori iliajn praulojn. Li ekzaltis la vivfamilion kiel la plej altan homan devon, sed klarigis, ke familiaj rilatoj ne devas sin intermeti kun la religiaj devigoj. Li altiris la atenton pri la fakto, ke la familio estas tempa institucio, kiu ne transvivis post la morto. Jesuo ne hezitis rezigni sian familion kiam la familio kontraŝagis la Patran volon. Li instruis la novan kaj plej larĝan fratecon de la homoj - filoj de Dio. Dum la epoko de Jesuo praktikoj pri la divorco estis malstreĉegaj en Palestino kaj en la tuta Romania imperio. Li ripetite rifuzis establi leĝojn pri edziĝo kaj divorco, sed multaj fruaj disĉiploj de Jesuo havis firmajn opiniojn pri divorco kaj ne hezitis atribui ilin al li. ĉiuj skribantoj de la Nova Testamento havis tiujn pli striktajn kaj progresemajn ideojn escepte Johano Marko.
    

    
      4. Ekonomia sinteno. Jesuo laboris, vivis, kaj komercis en la mondo tia, kia li trovis ĝin. Li ne estis ekonomia reformatoro, kvankam li ofte altiris la atenton sur la maljusteco de la neegala distribuo de riĉaĵoj; Sed li proponis neniun ajn sugeston kiel rimedo. Li klarigis al la tri, ke kvankam liaj apostoloj ne devis posedi bienon, li ne predikis kontraŭ riĉaĵo kaj propraĵo, sed simple kontraŭ ĝia neegala kaj maljusta distribuo. Li rekonis la bezonon de socia justeco kaj industria senpartieco, sed li proponis neniun regulon por ilia atingo.
    

    
      Li neniam instruis siajn disĉiplojn eviti terajn posedaĵojn, nur siajn dek du apostolojn. Luko, la kuracisto, estis firma kredanto je socia egaleco, kaj li faris multon por interpreti Jesuajn dirojn harmonie kun siaj personaj kredoj. Jesuo neniam persone ordonis siajn disĉiplojn adopti komunuman vivmodon; li faris neniun deklaron de iu ajn speco koncerne tiajn aferojn.
    

    
      Jesuo ofte atentigis siajn aŭskultantojn kontraŭ avareco deklarante ke “La feliĉo de homo ne konsistas en la abundeco de liaj materiaj posedaĵoj.” Li konstante ripetis: “Kio estas la profito de homo se li gajnas la tutan mondon kaj perdas sian propran animon?” Li faris neniun rektan atakon pri la posedo de bieno, sed li insistis, estas eterne esenca, ke la spiritaj valoroj superu. En liaj lastaj instruadoj li serĉis korekti multe da eraraj Urantiaj vidpunktoj pri la vivo per la rakonto de multnombraj paraboloj, kiujn li prezentis dum sia publika ofico. Jesuo neniam intencis formuli ekonomiajn teoriojn; li bone sciis, ke ĉiu epoko devas disvolvi siajn proprajn rimedojn kontraŭ ekzistantaj perturboj. Kaj se Jesuo estus hodiaŭ sur tero, vivanta sian vivon en la karno, li kaŭzus grandan desaponton al la plejmulto de bonfarantoj kaj bonfarantinoj simple tial, ke li ne partoprenus en la politikaj, sociaj, aŭ ekonomiaj disputoj. Li restus grande distance instruante al vi kiel perfektigi vian enan spiritan vivon kaj multfoje pli kompetentigi vin por ataki la solvon de viaj pure homaj problemoj.
    

    
      Jesuo volis similigi al Dio ĉiujn homojn kaj tiam simpatie atendi, ke tiuj filoj de Dio solvu siajn proprajn politikajn, sociajn, kaj ekonomiajn problemojn. Ne estis la riĉeco, kiun li denuncis, sed tion, kion la riĉeco faras al la plejmulto de siaj adeptoj. Tiun ĵaŭdon posttagmeze Jesuo diris por la unua fojo al siaj asociitoj, “Estas pli benita doni ol ricevi.”
    

    
      5. Persona religio. Vi, kiel komprenis ilin la apostoloj, devus pli bone kompreni la Jesuajn instruojn dank’al lia vivo. Li vivis perfektan vivon sur Urantio, kaj liajunikaj instruadoj povas nur esti komprenitaj kiam tiu vivo estas konsiderita en ĝia senpera malantaŭaĵo. Estas lia vivo, kaj ne liaj lecionoj al la dekduuloj aŭ liaj predikoj al la homamasoj, kiu helpos pleje riveli la dian karakteron kaj ameman personecon de la Patro.
    

    
      Jesuo ne atakis la instruadojn de la Hebreaj profetoj aŭ Grekaj moralistoj. La Mastro rekonis la multajn bonajn aĵojn, ke tiuj grandaj instruistoj esprimis, sed li venis sur teron por instrui ion aldonan “la libervolan konformecon de la homa volo al la volo de Dio.” Jesuo ne deziris simple produkti religian homon, mortemulon plene okupita je religiaj sentoj kaj agigita nur per spiritaj impulsoj. Povu nur esti ekrigardinta al li, vi estus sciinta, ke Jesuo estis realan viron de granda sperto en la aferoj de tiu mondo. La Jesuaj instruadoj ĉi-rilate estis krude denaturitaj kaj tre malvere priskribitaj dum ĉiuj jarcentoj de la kristana erao; vi estas ankaŭ akirintaj erarajn ideojn pri la malsevereco kaj mildeco de la Mastro. Tio, kion li celis en lia vivo, ŝajnas esti superba mem-respekto. Li konsilis homon sin humiligi nur por, ke li povu iĝi vere ekzaltita. Tio, kion li celis reale, estis veran humilecon al Dio. Li atribuis grandan valoron al la sincereco - pura koro. Fideleco estis ĉefa virto laŭ lia karakterotakso, dum kuraĝo estis la kerno mem de liaj instruadoj. “Ne timu” estis lia pasvorto, kaj pacienca eltenemo lia idealo de karaktera forto. La instruadoj de Jesuo konsistigas religion de braveco, kuraĝo, kaj heroismo. Estas precize pro tio, ke li elektis kiel siaj personaj reprezentantoj dek du ordinarajn virojn, la plejmulto de tiuj ĉi estantaj malmildaj, eltenemaj, kaj viraj fiŝistoj.
    

    
      Jesuo malmulte diris pri la sociaj malvirtoj de sia epoko; malofte li aludis la moralan delikton. Li estis pozitiva instruisto de vera virto. Li studeme evitis la negativan metodon doni instrukciojn; li rifuzis fari reklamon pri la malbono. Li ne estis eĉ morala reformatoro. Li bone sciis, kaj tiel instruis siajn apostolojn, ke la sensamaj apetencoj de la homaro estas subpremitaj nek per religiaj riproĉoj nek per leĝaj malpermesoj. Liaj maloftaj denuncoj larĝe celis orgojlon, kruelecon, opresadon, kaj hipokritecon.
    

    
      Jesuo ne impetege denuncis eĉ la Fariseojn, kiel faris Johano. Li sciis, multaj skribistoj kaj Fariseoj estis kore honestaj; li komprenis ilian sklavan servuton al la religiaj tradicioj. Jesuo multe emfazis por “unue plibonigi la arbon.” Li stampis la tri, ke li alte taksis la tutan vivo, ne nur kelkajn specialajn virtojn.
    

    
      La sola leciono, kiun Johano elgajnis el tiu tagoinstruado estis, ke la kerno de la Jesua religio konsistis akiri kompateman karakteron kupligita kun personeco instigita por fari la volon de la Patro en la ĉielo.
    

    
      Petro komprenis la ideon laŭ kiu la evangelio, kiun ili devis proklami, estis reale nova komenco por la tuta homa raso. Li poste komunikis tiun impreson al Paŭlo, kiu formulis de tio sian doktrinon de Kristo kiel “la dua Adamo.”
    

    
      Jakobo komprenis la pasiigan veron laŭ kiu Jesuo deziris, liaj teraj infanoj vivu kvazaŭ ili estis jam civitanoj de la kompleta ĉiela regno.
    

    
      Jesuo sciis, la homoj estis diferencaj, kaj li instruis tion al siaj apostoloj. Li konstante instigis ilin sin deteni provi formi disĉiplojn kaj kredantojn laŭ antaŭstarigita modelo. Li serĉis permesi, ĉiu animo disvolviĝu en sia propra vojo, pliboniĝante kajindividue distingiĝante antaŭ Dio. Kiel respondo al unu el multaj demandoj de Patro, la Mastro diris: “Mi deziras liberigi la homojn por, ke ili povu rekomenci novan kaj pli bonan vivon kiel malgrandaj infanoj.” Jesuo ĉiam insistis, la vera boneco devas esti senkonscia, donacante almozon, ne permesi la maldekstran manon scii kion la dekstra mano faras.
    

    
      Tiun tagmezon la tri apostoloj estis ŝokitaj kiam ili konstatis, ke la religio de ilia Mastro lasis neniun lokon por spirita mem-analizado. ĉiuj religioj antaŭ kaj post la epoko de Jesuo, eĉ Kristianismo, zorgeme faras lokon por konscienca mem-analizado. Sed ne estas la okazo kun la religio de Jesuo de Nazareto. La Jesua vivfilozofio estas sen religia introspekto. La ĉarpentista filo neniam instruis la konstruon de karaktero, li instruis ĝian kreskadon, deklaranta, ke la ĉiela regno estas kiel mustarda semo. Sed Jesuo diris nenion, kio povu proskribi la mem-analizon kiel preventado de orgojla egotismo.
    

    
      La rajto por eniri en la regnon estas kondiĉita per fido, persona kredo. La kosto por resti en la progresiva supreniro de la regno estas la multvalora perlo, por ĝin posedi homo vendas sian tutan siaĵon.
    

    
      La Jesua instruado estas religio por ĉiu, ne nur por malfortuloj kaj sklavoj. Lia religio neniam fariĝis kristaligita (dum lia tera vivo) en kredoj kaj teologikaj leĝoj; li lasis neniun linion de skribaĵo post si. Lia vivo kaj instruoj estis testamentitaj al la universo kiel inspira kaj idealisma heredaĵo konvena por la spirita gvidado kaj morala edukado de ĉiuj epokoj sur ĉiuj mondoj. Kaj eĉ hodiaŭ, la Jesua instruo restas ekstere de ĉiuj religioj, kiel tiaj, kvankam ĝi estu la viva espero de ĉiu el ili.
    

    
      Jesuo ne instruis siajn apostolojn, ke religio estas nura tera okupado de la homo; tio estis la Juda opinio pri la dia servado. sed li insistis, ke religio estis la ekskluziva laboro de la dekduuloj. Jesuo instruis nenion por deturni siajn kredantojn de la sekvado de aŭtentika kulturo. Li nur malpliigis la tradicie-limigitajn religiajn skolojn de Jerusalemo. Li estis liberala, donacema, klera, kaj tolerema . La mem-konscia pieco havis neniun lokon en lia filozofio de rekteca vivo.
    

    
      La Mastro ofertis neniun solvon por la nereligiaj problemoj de sia propra epoko nek por iu ajn posta epoko. Jesuo deziris disvolvi spiritan akravidon pri la eternaj realecoj kaj stimuli la iniciativon pri la viva originaleco; li ekskluzive estis koncernita de la subkuŝantaj kaj permanentaj spiritaj bezonoj de la homa raso. Li rivelis bonecon kiel la Dia. Li ekzaltis amon - veron, belecon, kaj bonecon - kiel dia idealo kaj la eterna realeco.
    

    
      La Mastro venis por krei en homo novan spiriton, novan volon - por doni novan kapablecon koni la veron, sperti kompaton, kaj elekti bonecon - la volo esti en harmonio kun la volo de Dio, parigita kun la eterna apetenco iĝi perfekta kiel la ĉiela Patro estas perfekta.
    

    
      9. KONSEKRADA TAGO
    

    
      La sekvan sabatan tagon Jesuo dediĉis al siaj apostoloj, reiranta al la altaj landoj, kie li estis ordininta ilin; kaj tie, post longa kaj belege tuŝanta persona mesaĝo de kuraĝigo, li entreprenis la solenan agon de la konsekrado de la dekduuloj. Tiun sabatan posttagmezon Jesuo kunigis la apostolojn cirkaŭ de li ĉe la flanko de monteto kaj konfidis ilin al sia ĉiela Patro perspektive pri la tago, kiam li estus devigonta forlasi ilin solaj en la mondo. Ne estis nova instruado je tiu okazo, nur interparolado kaj komunio.
    

    
      Jesuo reviziis multajn aspektojn de la ordinacia prediko, liveritaj en tiu loko, kaj tiam, alvokanta ilin antaŭ li unu post la alia, li komisiis ilin iri en la mondo kiel siaj reprezentantoj. La konsekrada tasko de la Mastro estis: “Iru en la tutan mondon kaj prediku la ĝojan novaĵon de la regno. Liberigu spiritajn kaptitojn, konsoligu la opresatajn, kaj atentu la afliktatajn. Senpage vi ricevis, senpage donu.”
    

    
      Jesuo informis ilin preni nek monon nek kromvestojn, dirante , “La laboristo estas inda je sia dungado.” Kaj fine li diris: “Jen mi elsendas vin kiel ŝafoj meze de lupoj; estu do tiel prudentaj kiel serpentoj kaj tiel sendanĝeraj kiej kolomboj. Sed atentu, ĉar viaj malamikoj alkondukos vin antaŭ siajn konsiliojn, kaj en iliaj sinagogoj ili mallaŭdegos vin. Vi estos alkondukitaj antaŭ la goberniestroj kaj regantoj tial, ke vi kredas je tiu evangelio, kaj via depozicio estos atesto por mi al ili. Kaj kiam ili vin juĝigos, ne estu anksiaj pri tio, kion vi diros, ĉar la spirito de mia Patro loĝas en vi kaj tiam parolos per vi. Iuj el vi estos mortigitaj, kaj antaŭ ol vi estu stariginta la regnon sur tero, vi estos malamitaj de multaj popoloj kaŭze de tiu evangelio; sed ne timu, mi estos kun vi, kaj mia spirito antaŭiros vin tra la tuta mondo? Kaj la ĉeesto de mia Patro restos kun vi dum vi iros unue ĉe la Judoj, poste ĉe la Nejudoj.”
    

    
      Kiam ili estis malsuprenirintaj el la monto, ili rehejmeniris en la domon de Zebedeo.
    

    
      10. POSTKONSEKRADAN VESPERON
    

    
      Tiun vesperon dum la instruado en la domo, ĉar ekpluvis, Jesuo longatempe parolis, provanta montri al la dekduuloj, kion ili devas esti, ne kion ili devas fari. Ili konis nur religion, kiu altrudis fari iujn aferojn kiel rimedo por atingi la rektecon - la savon. Sed Jesuo ripetis, “En la regno vi devas esti rektaj por fari la laboron.” Multfoje li refojegis, “Estu do perfektaj, kiel via Patro en la ĉielo estas perfekta.” Permanenta estis la Mastra klarigo al siaj perpleksigitaj apostoloj, ke la savo, kiun li estis veninta alporti al la mondo, okazus nur per la kredo, dank’al la simpla kaj sincera fido. Diris Jesuo: “Johano predikis bapton de pentado, aflikton por la malnova vivmaniero. Vi estas proklamontaj la bapton de kunuleco kun Dio. Prediku la pentadon al tiuj, kiuj bezonas tian instruadon, sed al tiuj, kiuj jam sincere serĉas eniron en la regno, larĝe malfermu la pordojn kaj proponu al ili eniri en la ĝojan kunulecon de la filoj de Dio.” Sed estis malfacila tasko persvadi tiujn Galileajn fiŝistojn ke, en la regno, esti rekta helpe de la fido devas veni antaŭ fari per rekteco en la ĉiutaga vivo de la teraj mortemuloj.
    

    
      Alia granda handikapo en tiu laboro instrui la dekduulojn estis ilia tendenco proprigi al si alte idealismajn kaj spiritajn principojn de religia vero kaj ŝanĝi ilin en konkretajn regulojn de persona konduto. Jesuo estus prezentinta al ili la belegan spiriton de la anima sinteno, sed ili insistis traduki tiajn instruadojn en regulojn de persona agmaniero. Multfoje, kiam ili estis certaj memori kion la Mastro diris, ili estis preskaŭ certaj forgesi kion li ne diris. Sed ili malrapide asimilis lian instruadon, ĉar Jesuo estis ĉio tio, kion li instruis. Tio, kion ili ne povis gajni per liaj parolaj instrukcioj, ili grade akiris vivante kun li.
    

    
      Ne estis evidente por la apostoloj, ke ilia Mastro estis vivanta vivon de spirita inspiro por ĉiu persono de ĉiu epoko sur ĉiu mondo de vasta universo. Malgraŭ kion diris Jesuo al ili de tempo al tempo, la apostoloj ne komprenis la ideon, ke li efektivigis laboron sur tiu mondo, sed por ĉiuj aliaj mondoj en sia vasta kreo. Jesuo vivis sian teran vivon sur Urantio, ne por estigi elzemplon de mortemula vivo por la viroj kaj virinoj de tiu mondo, sed prefere por krei altan spiritan kaj inspiran idealon por ĉiuj mortemulaj estaĵoj sur ĉiuj mondoj.
    

    
      Tiun saman vesperon Tomaso demandis Jesuon: “Mastro, vi diras, ke ni devas iĝi kiel malgrandaj infanoj antaŭ povi eniri en la Patran regnon, kaj tamen vi avertis nin ne esti trompitaj de malveraj profetoj nek iĝi kulpaj ĵeti niajn perlojn al la geporkoj. Nun, mi estas honeste embarasita. Mi ne sukcesas kompreni vian instruadon.” Jesuo replikis al Tomaso: “Kiom da tempo mi elportos vin! ĉiam vi insistas por laŭlitere preni ĉiun mian instruadon. Kiam mi petis al vi iĝi kiel malgrandaj infanoj kiel prezo por eniri en la regnon, mi ne referencis al facileco por esti trompita, nek al la simpla bonvolo por kredi, nek al la rapideco por akiri konfidon al plaĉaj fremduloj. Tio, kion mi deziris, ke vi elgajnu el tiu ilustrado estis la infano-Patro rilato. Vi estas la infano, kaj vi serĉas eniri en la regnon de via Patro. Ekzistas natura amemo inter ĉiu normala infano kaj lia patro, kiu sekurigas kompreneman kaj ameman rilaton, kaj kiu por ĉiam malebligas ĉiuj dispozicion por marĉandi la amon kaj kompaton de la Patro. Kaj la evangelio, kiun vi estas predikonta koncernas savon rezultantan el la fide-realigado de tiu mem kaj eterna infano-patro rilato.
    

    
      La ĉefa karakterizaĵo de la Jesua instruado estis, ke la moraleco de lia filozofio originis en la persona rilato de la individuo kun Dio, tiu mem infano-patro rilato. Jesuo reliefigis sur la individuo, ne sur la raso aŭ nacio. Dum ili vespermanĝis, Jesuo havis la diskutadon kun Mateo dum kiu li klarigis, ke la moraleco de iu ajn ago estas determinata de la individua motivo. Jesua moraleco estis ĉiam pozitiva. La ora regulo restarigata de Jesuo petas aktivan socian kontakton; la malnova negativa regulo povis esti plenumita en la izolado. Jesuo nudigis la moralecon de ĉiuj reguloj kaj ceremonioj kaj altigis ĝin sur majestajn nivelojn de spirita penso kaj vere rekta vivo.
    

    
      Tiu nova religio de Jesuo ne estis sen siaj praktikaj implicadoj, sed ĉiu ajn valoro de politika, socia aŭ ekonomia praktiko, kiu povas esti trovita en liaj instruadoj, estas la natura produkto de tiu ena sperto de la animo, kiam ĝi aperigas la fruktojn de la spirito en la spontana ĉiutaga servado de aŭtentika persona religia sperto.
    

    
      Post kiam Jesuo kaj Mateo estis finintaj paroli, Simono Zelotes demandis: “Sed, Mastro, ĉu ĉiuj homoj estas filoj de Dio?” Kaj Jesuo respondis: “Jes, Simono, ĉiuj homoj estas filoj de Dio, kaj tio estas la bona novaĵo, kiun vi estas proklamontaj. Sed la apostoloj ne povis kompreni tian doktrinon; estis nova, stranga, kaj stuporiga anonco. Kaj estis kaŭze de lia deziro stampi tiun veron en ili, ke Jesuo instruis siajn apostolojn trakti ĉiujn homojn kiel iliaj fratoj.
    

    
      Kiel respondo metita de Andreo, la Mastro klarigis, ke la moraleco de sia instruo estis neapartebla de la religio de sia vivo. Li instruis la moralecon, ne ekde la homa naturo, sed ekde la la rilato d’ la homo al Dio.
    

    
      Johano demandis Jesuon, “Mastro, kio estas la regno de la ĉielo?” Kaj Jesuo respondis: “La regno de la ĉielo konsistas en tri necesaĵoj: unue, rekono de lafakto de la suvereneco de Dio; due, kredo en la vero de fileco kun Dio, kaj trie, fido en la efikeco de la plejsupera homa deziro fari la volon de Dio - Kaj tio estas la bona novaĵo de la evangelio: Dank’ al la fido ĉiu mortemulo povas havi ĉiujn tiujn necesaĵojn de savo.
    

    
      Nun la semajno de atendo estis finita, kaj ili pretiĝis foriri la morgaŭon al Jerusalemo.
    

    
      Kajero 141084
    

    
      Komencante la publikan laboron
    

    
      La unuan tagon de la semajno, la 19-an de Januaro, 27 p.K., Jesuo kaj la dek du apostoloj pretiĝis forlasi sian kantomenton en Betsaida. La dekduuloj sciis nenion pri la planoj de sia Mastro krom, ke ili estis irontaj al Jerusalemo por ĉeesti la Paskan feston en Aprilo, kaj ke ili estis vojaĝontaj malsuprenirante laŭ la Jordana valo. Ili foriris el la domo de Zebedeo nur malmulte antaŭ tagmezo, ĉar la familioj de la apostoloj kaj aliaj disĉiploj venis adiaŭi kaj esprimi siajn bondezirojn al ili pri la nova misio, kiun ili estis komencontaj.
    

    
      Ĝuste antaŭ la foriro, la apostoloj konstatis la Jesuan foreston, kaj Andreo foriris por lin serĉi. Post mallonga serĉado li trovis Jesuon sidita en boato sur la plaĝo kaj ploranta. La dekduuloj estis jam vidintaj sian Mastron kiam li aspektis ĉagrenita, kaj ili ĉeestis liajn mallongajn momentojn de gravaj mensaj absorbigoj, sed neniu el ili ne estis vidinta lin plori. Andreo estis iom ekkonsternita vidi la Mastron tiel afliktita ĝuste antaŭ ilia foriro al Jerusalemo, kaj li kuraĝis alproksimiĝi al Jesuo kaj demandi: “tiun gravan tagon, Mastro, kiam ni estas forirontaj al Jerusalemo por proklami la Patran regnon, kial vi ploras? Kiu el ni ofendis vin?” Kaj Jesuo revenante al la dekduuloj, respondis lin: “Neniu el vi afliktis min, Mi estas malgajiĝita nur ĉar neniu el la familio de mia patro Jozefo zorgis veni por esprimi siajn bondezirojn por prospera vojaĝo.” Dum tiu momento Rut faris viziton al sia frato Jozefo en Nazareton. Aliaj anoj de lia familio restis for pro orgojlo, elreviĝo, nekomprenemo, kaj etanima rankoro, al kiu iliaj ofenditaj sentoj alkondukis ilin.
    

    
      1. FORIRO EL GALILEO
    

    
      Kapernaumo ne estis malproksima de Tiberiado, kaj la famo de Jesuo estis komencinta larĝe ampleksi la tutan Galileon kaj eĉ plue. Jesuo sciis, ke Herodo baldaŭ komencos rimarki lian agadon; tial li opiniis, estis pli bone vojaĝi suden kaj en Judeon kun siaj apostoloj. Pli ol cent kredantoj deziris akompani ilin, sed Jesuo parolis kaj petis al ili ne akompani la apostolan grupon dum ĝi iros alvalen laŭlonge de la Jordano. Kvankam ili konsentis resti malantaŭe, multaj el ili sekvis malantaŭ la Mastro ĝis post kelkaj tagoj.
    

    
      La unuan tagon Jesuo kaj la apostoloj vojaĝis nur ĝis Tarichea, kie ili ripozis tranoktante. La sekvan tagon ili iris ĝis loko de la Jordano, proksime de Pella, kie Johano estis predikinta ĉirkaŭ unu jaro antaŭe kaj Jesuo estis ricevinta la bapton. Tie ili haltis dum pli ol du semajnoj, instruantaj kaj predikantaj. Fine de la unua semajnopluraj centoj da homoj estis ariĝintaj en kampadejon proksime de la loko, kie Jesuo kaj la dekduuloj loĝis, kaj ili venis el Galileo, Fenicio, Sirio, la Dekapolo kaj Judeo.
    

    
      Jesuo ne publike predikis. Andreo dividis la popolamason kaj asignis la predikantojn por la matenaj kaj posttagmezaj kunigoj; post la vespermanĝo Jesuo interparoladis kun la dekduuloj. Li instruis al ili nenion nove sed reekzamenis sian antaŭan instruon kaj respondis iliajn multajn demandojn. Dum unu el tiuj vesperoj, li parolis al la dekduuloj pri la kvardek tagoj, kiujn li pasigis en la montetoj proksime de tiu loko.
    

    
      Multe da tiuj, kiuj venis el Pereo kaj Judeo, estis baptitaj de Johano, kaj estis interesitaj por pli bone eltrovi la Jesuajn instruojn. La apostoloj multe progresis lernigante la disĉiplojn de Johano pro tio ke ili iel ajn ne malpliigis la Johanajn predikojn, kaj eĉ, dum tiu periodo ne baptis siajn novajn disĉiplojn. Sed estis ĉiam obstaklo por la adeptoj de Johano; kial Jesuo, se li estis ĉio, kion Johano estis anoncinta pri li, nenion faris por elirigi lin el prizono. Johanaj disĉiploj neniam povis kompreni kial Jesuo ne malebligis la kruelan morton de ilia plejamata ĉefo.
    

    
      Vesperon post vespero Andreo diligente instrukciis siajn kunulajn apostolojn pri la delikata kaj malfacila tasko glate pace rilati kun la sekvantoj de Johano la Baptisto. Dum tiu unua jaro de publika misio de Jesuo pli ol tri kvaronoj de liaj sekvantoj estis unue sekvintaj Johanon kaj ricevintaj lian bapton. Tiun tutan jaron 27 p.K. pasiĝis trankvile akiri regon pri la Johana laboro en Pereo kaj Judeo.
    

    
      2. DIA LEĜO KAJ PATRA VOLO
    

    
      La nokton antaŭ ilia foriro el Pella, Jesuo donis al la apostoloj kelkajn krominstrukciojn pri la nova regno. Diris la Mastro: “Vi estas lernintaj atendi la venon de la regno de Dio, kaj nun mi venas anonci, ke tiu longe-atendita regno estas atingebla, eĉ ke ĝi estas jam tie ĉi kaj meze de ni. En ĉiu regno devas esti reĝo sidita sur sia trono kaj dekretanta la regnajn leĝojn. Do vi estis disvolvintaj koncepton de ĉiela reĝeco kiel glorigita regado de la Juda popolo sur ĉiuj teraj popoloj kun Mesio sidita sur la Davida trono kaj, de tiu loko de mirakla povo, promulganta la leĝojn de la tuta mondo. Sed, miaj infanoj, vi ne vidas per la okuloj de fido, kaj vi ne aŭdis per la kompreno de la spirito. Mi deklaras, ke la ĉiela regno estas la realigado kaj agnosko de la leĝo de Dio en la homaj koroj. Vere, estas reĝo en tiu regno, kaj tiu reĝo estas mia Patro kaj via Patro. Ni estas fakte liaj lojalaj regnanoj, sed sen kontesto transcendanta tiun fakton estas la transformanta vero laŭ kiu ni estas liaj filoj. En mia vivo, tiu vero devas iĝi evidenta por ĉiuj. Nia Patro ankaŭ sidas sur trono, sed neniu manfaris ĝin. La trono de la infinito estas la eterna loĝeja loko de la Patro en la ĉielo de la ĉieloj; li plenigas ĉiujn aĵojn kaj proklamas siajn leĝojn al la tuta universo de universoj. La Patro regas ankaŭ en ĉiuj koroj de siaj infanoj sur tero dank ‘al la spirito, kiun li sendis por vivi interne de la animoj de mortemulaj homoj.
    

    
      “Kiam vi estas la regatoj de tiu regno, vi fakte devas aŭdi la leĝon de la Universa Suvereno; sed kiam, kaŭze de la evangelio de la regno, kiun mi venis deklari, vi fide-malkovras vin mem kiel filoj, vi ne konsideras vin kiel leĝe-submetitaj kreitaĵoj de ĉio-potenca reĝo, sed kiel privilegiaj filoj de amema kaj dia Patro. Vere, vere, mi diras al vi,kiam la Patra volo estas via leĝo, vi estas apenaŭ en la regno. Sed kiam la Patra volo fariĝas vere via volo, tiam tutvere vi estas en la regno, ĉar la regno estas tiumaniere iĝinta starigita sperto en vi. Kiam Dia volo estas via leĝo, vi estas noblaj sklavaj regatoj; sed kiam vi kredas je tiu nova evangelio de dia fileco, la volo de mia Patro fariĝas via volo, kaj vi estas levitaj en la alta pozicio de la liberaj infanoj de Dio, liberigitaj filoj de la regno.”
    

    
      Iuj el la apostoloj komprenis iom tiun instruon, sed neniu inter ili komprenis la plenan signifon de tiu gravega anonco, se ne Johano Zebedeo. Sed tiuj vortoj enpenetriiĝis en iliajn korojn, kaj dum iliaj pli malfruaj jaroj de servado, reaperis por gajigi ilian ministerion.
    

    
      3. RESTADO EN AMATHUS
    

    
      La Mastro kaj liaj apostoloj restis proksime al Amathus dum preskaŭ tri semajnoj. La apostoloj plupredikis dufoje potage antaŭ la homamaso, kaj Jesuo predikis ĉiu sabaton posttagmeze. Malebliĝis daŭrigi la merkredan refreŝigon; tial, Andreo elturniĝis por ke ĉiu tago el la ses semajnaj tagoj du apostoloj ripozu, kaj cele, ke ĉiuj deĵoru dum la sabataj servadoj
    

    
      Petro, Jakobo kaj Johano faris la plimulton de la publikaj predikoj. Filipo, Natanaelo, Tomaso kaj Simono faris multe da persona laboro kaj kondukis klasojn por specialaj grupoj de esplorantoj; la ĝemeloj daŭrigis sian ĝeneralan polican superrigardon, dum Andreo, Mateo, kaj Judaso organizis tripartan ĝeneralan administran komitaton, kvankam ĉiu el tiuj tri ankaŭ faris konsiderindan religian laboron.
    

    
      Andreo estis tre okupita kun la tasko alĝustigi la konstante reokazantajn miskonkordojn kaj miskomprenojn inter la disĉiploj de Johano kaj la plej novaj disĉiploj de Jesuo. Gravaj situacioj estiĝis ĉiujn tagojn, sed Andreo kun la asistado de siaj apostolaj asociitoj, sukcesis alkonduki la antagonajn partojn ektrakti specon de akordo, almenaŭ provizore. Jesuo rifuzis partopreni en iu ajn de tiuj konferencoj; ankaŭ li donis nenian ajn konsilon pri la reguligo propra al tiuj malfacilaĵoj. Li neniam elmetis la plej malgrandan sugeston pri kiel la apostoloj devus solvi tiujn embarasajn problemojn. Kiam Andreo venis al Jesuo kun tiaj demandoj, ĉiam Jesuo diris: “Ne estas saĝa, ke la gastiganto partoprenu en la familiaj tumultoj de siaj gastoj; saĝa parenco neniam decidas en la etanimaj kvereloj de siaj propraj infanoj.”
    

    
      La Mastro montris grandan saĝecon kaj manifestis perfektan ekvitecon en ĉiuj siaj rilatoj kun siaj apostoloj kaj disĉiploj. Jesuo estis vere hommastro; li ekzercis grandan influon sur siajn kunulojn kaŭze de la kombinado de ĉarmo kaj forto de sia personeco. Estis subtila enfluo de komando en lia fortika, nomada, kaj senhejma vivo. Estis intelekta allogo kaj povo de spirita altiro en lia aŭtoritata maniero instrui, en lia lucida logiko, lia rezonada forto, lia sagaca akravido, lia mensa vigleco, lia sen-egala ekvilibro, kaj lia sublima toleremo. Li estis simpla, vira, honesta, kaj sentima. Kun tiu plena fizika kaj intelekta manifestado evidenta de la Mastra ĉeesto, estis ankaŭ ĉiuj ĉarmoj de estaĵo, kiu estas sukcesinta asocii kun sia personeco - paciencon, tenerecon, mildecon, afablecon, kaj humilecon.
    

    
      Jesuo de Nazareto estis certe forta kaj vivoplena personeco; li estis intelekta povo kaj spirita fortikaĵo. Lia personeco altiris ne nur la spirite pretajn virinojn inter liaj sekvantoj, sedankaŭ la kleran kaj intelektan Nikodemon kaj la harditan Romianan soldaton, la kapitanon kiu, kiam li estis gardostarinta apud la kruco kaj ĉeestinta la Mastran agonion, diris: “Vere, tiu ĉi estis Filo de Dio.” Kaj la viglaj kaj fortikaj fiŝistoj nomis lin Mastro.
    

    
      La bildoj de Jesuo estis tre bedaŭrindaj. Tiuj Kristaj pentraĵoj ekzercis deleteran influon sur la juneco; la Templaj komercistoj ne estus apenaŭ forfuĝintaj antaŭ Jesuo, se li estus estinta viro tia, kiajn viaj artistoj kutime pentris lin. Lia homa naturo estis digna; li estis bona sed natura. Jesuo ne pozis kiel milda, agrabla, kompleza kaj afabla mistikulo. Lia instruado estis rave vigla. Ne nur li celis la bonon, sed li iris ĉien efektive ĝin fari.
    

    
      La Mastro neniam diris: “Venu al mi, ĉiuj vi, kiuj estas mallaboremaj kaj revemaj.” Sed multfoje li diris: “Venu al mi, ĉiuj vi, kiuj laboras, kaj mi donos al vi ripozon - spiritan forton.” La Mastra jugo estas, ja, leĝera, sed, eĉ tia, li neniam altrudis ĝin; ĉiu individuo devas preni tiun jugon propravole.
    

    
      Jesuo priskribis la konkeradon per oferdono, oferdono de orgojlo kaj egoismo. Montrante kompaton li celis priskribi spiritan savon de ĉiuj rankoroj, plendoj, kolero, kaj la avido de egoismaj povo kaj venĝo. Kaj kiam li diris, “Ne rezistu al la malbono, “ li pli malfrue klarigis, ke li ne volis signifi toleri pekon aŭ konsili fratecon kaj maljustecon. Prefere li intencis instrui pardonon, kaj “ne rezisti al la malbona traktado de ies personeco, malbonaj vundoj al ies sentoj de persona digno”.
    

    
      4. INSTRUADO PRI LA PATRO
    

    
      Dum la restado en Amathus, Jesuo pasigis multe da tempo kun la apostoloj por instrui ilin pri la nova koncepto de la Patro; multfoje li enstampis ilin, ke Dio estas Patro, ne granda kaj plejsupera kontisto ĉefe okupita enskribi la debetajn enirojn de siaj eraritaj teraj infanoj, la registradojn de peko kaj malico por ilin uzi kontraŭ ili kiam li poste kunsidos por ilin juĝi kiel justa juĝo de la tuta kreado. La Judoj longatempe konceptis Dion kiel reĝo super ĉio, eĉ kiel Patro de la nacio, sed neniam antaŭe grava nombro de mortemulaj homoj ne konceptis la ideon de Dio kiel amema Patro de la individuo.
    

    
      Kiel respondo al la Tomasa demando, “Kiu estas tiu Dio de la regno?” Jesuo replikis: “Dio estas via Patro, kaj la religio - mia evangelio - estas nek pli nek malpli ol la kredanta rekono pri la vero, ke vi estas lia filo. Kaj mi estas tie ĉi inter vi en la karno por klarigi tiujn du ideojn en mia vivo kaj miaj instruadoj.”
    

    
      Jesuo ankaŭ serĉis liberigi la mensojn de siaj apostoloj pri la oferdona ideo de bestaj buĉadoj kiel religia devo. Sed tiuj homoj, edukataj en la religio de taga buĉado, estis malrapidaj kompreni kion li volis esprimii. Malgraŭe, la Mastro ne laciĝis instrui. Kiam li ne sukcesis atingi la mensojn de ĉiuj siaj apostoloj per unu ilustrado, li denove formulis sian mesaĝon uzante alian tipon de parabolo en celo de klarigado.
    

    
      Samtempe Jesuo ekis instrui la dekduulojn pli komplete koncerne ilian mision “por konsoli la afliktitajn kaj flegi la malsanulojn.”La Mastro instruis ilin multe pri la tuta homo - korpa, mensa kaj spirita unueco por formi la individuan viron aŭ virinon. Jesuo detalis la triformojn de aflikto, kiujn ili povos renkonti, kaj pludiris klarigante kiel ili devos ofici kontraŭ ĉiuj, kiuj suferas la angorojn de homa malsano. Li instruis ilin rekoni:
    

    
      1. Karnajn afekciojn - tiuj afliktoj ofte konsiderataj kiel fizikaj malsanoj
    

    
      2. Mensajn perturbojn - tiuj nefizikaj afliktoj, kiuj poste estis konsiderataj kiel emociaj kaj mensaj malfacilaĵoj kaj perturbigoj.
    

    
      3. La posedon de malbonaj spiritoj.
    

    
      Jesuo plurfoje klarigis al siaj apostoloj la naturon kaj la originon de tiuj malbonaj spiritoj, kiujn tiun epokon ofte oni nomis nepuraj “spiritoj”. La Mastro bone sciis la diferencon inter la posedo de malbonaj spiritoj kaj frenezo, sed ne la apostoloj. Jesuo ankaŭ ne povis, konsiderante ilian limigatan konon pri la frua historio de Urantio, entrepreni komprenigi al ili tiun temon. Sed li multfoje diris al ili, aludante tiujn malbonajn spiritojn: “Ili ne molestos plu homojn kiam mi estos suprenirinta ĉe mia ciela Patro kaj post kiam mi estos elverŝinta mian spiriton sur ĉiun karnon, kiam la regno venos en granda povo kaj spirita gloro.”
    

    
      Semajnon post semajno kaj monaton post monato, tra la tuta jaro, la apostoloj pli kaj pli atentis resanigi la malsanulojn .
    

    
      5. SPIRITA UNUECO
    

    
      Unu el la pli eventoplenaj de ĉiuj vesperaj konferencoj en Amathus estis la sesio koncernanta la diskutadon pri la spirita unueco. Jakobo Zebedeo estis metinta la demandon, “Mastro, kiel ni lernos simile opinii kaj per tio ĝui pli da harmonio inter ni?” Kiam Jesuo aŭdis tiun demandon, li estis tiel spirite emociita, ke li replikis: “Jakobo, Jakobo, kiam mi instruis al vi, ke ĉiuj vi devu simile opinii? Mi venis en la mondon por proklami spiritan liberecon, fine por ke la mortemuloj povu vivi individuajn vivojn de originaleco kaj libereco antaŭ Dio. Mi ne deziras, ke socia harmonio kaj frata paco estu aĉetita per la ofero de libera personeco kaj spirita originaleco. Kion mi postulas al vi, miaj apostoloj, estas spirita unueco - kiun vi povas sperti en la ĝojo de via harmonia dediĉo al la tutkora plenumado de la volo de mia Patro en la ĉielo. Ne necesas, ke vi simile opiniu, aŭ simile sentu aŭ eĉ simili pensu por spirite esti similaj. Spirita unueco estas derivata de la konscio, ke ĉiu el vi estas loĝata, kaj pli kaj pli superata de la donaco de spirito de la ĉiela Patro. Via apostola harmonio devas kreski dank’ al la fakto, ke la spirita espero de ĉiu el vi estas origine, nature, kaj destine identa.
    

    
      Tiamaniere vi povas sperti perfektitan unuecon de spirita celo kaj spirita kompreno devenanta de la interkonscio pri la identeco de ĉiu de viaj enloĝantaj Paradizaj spiritoj; kaj vi povas ĝui ĉiun tiun profundan spiritan unuecon kontraŭrigarde al la vere ekstrema diverseco de viaj individuaj sintenoj de intelekta penso, temperamenta sento, kaj socia konduto. Viaj personecoj povas esti refreŝige diversaj kaj evidente diferencaj, dum viaj spiritaj naturoj kaj spiritaj fruktoj de dia adoro kaj frata amo povas esti tiel unuigitaj, ke ĉiuj kiuj rigardas vin vivi certe rekonos tiun spiritan identecon kaj animan unuecon; ili rekonos, ke vi estis kun mi kajestis tiel lernintaj akcepteble fari la volon de la Patro en la ĉielo. Vi povas atingi la unuecon de la servado de Dio, eĉ dum vi faras tiun servadon per la tekniko de via propraj originaj dotoj de menso, korpo, kaj animo.
    

    
      “Via spirita unueco implicas du faktorojn, kiuj ĉiam troviĝas harmonie en la vivoj de individuaj kredantoj: Unue, vi posedas kune motivon de servovivo; vi ĉiuj deziras antaŭ ĉio fari la volon de la Patro en la ĉielo. Due, vi ĉiuj havas komunan celon de ekzisto; vi ĉiuj celas trovi la Patron en la ĉielo, pro tio pruvante al la universo, ke vi estas iĝintaj kiel mi.”
    

    
      Multfoje dum la edukado de la dekduuloj Jesuo revenis sur tiun temon. Li ripetis al ili, li ne deziris, ke tiuj kiuj kredas je li iĝu dogmemaj kaj normigitaj konforme al la religiaj interpretadoj, eĉ de bonfarantoj. Ankoraŭ kaj ankoraŭ li avertis siajn apostolojn kontraŭ la formulado de kredoj kaj la starigo de tradicioj kiel rimedoj por gvidi kaj kontroli kredantojn en la evangelio de la regno.
    

    
      6. LASTA SEMAJNO EN AMATHUS
    

    
      Ĉirkaŭ la fino de la lasta semajno en Amathus, Simono Zelotes alkondukis al Jesuo iun Teherma, Person komercantan en Damasko. Teherma estis aŭdinta pri Jesuo kaj venis an Kapernaumon por lin vidi. Kaj tie, ekaŭdanta, ke Jesuo estis foririnta kun siaj apostoloj laŭ la Jordano sur la vojon de Jerusalemo, li ekiris por lin serĉi. Andreo estis prezentinta Teherma al Simono por lia instruado. Simono konsideris la Person kiel “fajran adoranton,” malgraŭ ke Teherma klopodis klarigi, ke fajro estis nur la videbla simbolo de la Pura kaj Sankta Unu. Post interparolado kun Jesuo, la Person signifis sian intencon restis plurajn tagojn por aŭdi la instruadon kaj aŭskulti la predikon.
    

    
      Kiam Simono Zelotes kaj Jesuo estis solaj, Simono demandis la Mastron: “Kial mi ne povis lin persvadi? Kial li tiel rezistis min kaj tiel estis preta pruntedoni la orelon por vin aŭskulti?” Jesuo respondis: “Simono, Simono, kiom da fojoj mi konsilis al vi eviti ĉiujn klopodojn por eltiri ion el la koroj de tiuj, kiuj serĉas la savon? Kiel ofte mi diris al vi labori nur por alporti ion en tiujn malsatajn animojn? Konduku homojn en la regnon, kaj la grandaj kaj vivaj veraĵoj de la regno baldaŭ eliminos ĉiun ajn seriozan eraron. Kiam vi estas prezentinta al mortemula homo la bonan novaĵon, ke Dio estas lia Patro, vi povas pli facile persvadi lin, ke li estas vere filo de Dio. Kaj kiam vi estas farinta tion, vi estas alportinta la savan lumon al iu, kiu estis en la tenebro. Simono, kiam unue la Homa Filo venis al vi, ĉu li kondamnis Moseon kaj la profetojn kaj proklamis novan kaj pli bonan vivmanieron? Ne, mi ne venis por forpreni kion vi havas de viaj prauloj, sed montri al vi la perfektan vizion de tio, kion viaj prauloj nur parte vidis. Tiam iru, Simono, instruu, kaj prediku la regnon, kaj kiam vi estos kondukinta sanan kaj savitan homon en la regnon, tiam kiam li venos al vi kun demandoj, estos venita la tempo por doni al li instruadon koncernatan la gradan progreson de la animo interne de la regno.”
    

    
      Simono estis miregita de tiuj paroloj, sed li faris kion Jesuo konsilis al li, kaj Teherma, la Person, estis enkalkulita inter tiuj kiuj eniris en la regnon.
    

    
      Tiun nokton Jesuo parolis kun la apostoloj pri la nova vivo en la regno. Li diris aparte: “Kiam vi eniras la regnon, vi estas denove naskiĝinta. Vi ne povas instrui la profundajn aĵojnde la spirito al tiuj, kiuj estas naskigintaj nur en la karno; unue vidi, ke homoj estu spirite naskiĝintaj antaŭ serĉi instrui ilin en la progresemaj vojoj de la spirito. Ne entreprenu montri al la homoj la templajn belaĵojn antaŭ ol vi estu enirigintaj ilin en la templon. Prezentu homojn al Dio kaj kiel filoj de Dio antaŭ ol diserti pri la doktrinoj de la patreco de Dio kaj la fileco de la homoj. Ne strebu kun homoj - ĉiam estu paciencaj. Ne temas pri via regno; vi estas nur ambasadoroj. Simple eliru proklamante: Jen la ĉiela regno - Dio estas via Patro kaj vi estas liaj filoj, kaj tiu bona novaĵo, se vi tutkore kredas ĝin, estas via eterna savo.”
    

    
      La apostoloj faris grandajn progresojn dum la restado en Amathus. Sed ili estis treege desapontitaj, ĉar Jesuo ne estis doninta al ili sugestojn pri la rilatoj kun la Johanaj disĉiploj. Eĉ pri la grava temo de la bapto, kion nur diris Jesuo estis: “Johano baptis ja per akvo, sed kiam vi eniros en la ĉielan regnon, vi estos baptitaj per la spirito.”
    

    
      7. EN BETANIO TRANSE DE LA JORDANO
    

    
      La 26-an de februaro, Jesuo, liaj apostoloj, kaj grava grupo de sekvantoj vojaĝis malsuprenirante laŭ la Jordano ĝis la tranirejo proksime al Betanio en Pereo, loko kie Johano faris sian unuan proklamon pri la venonta regno. Jesuo kaj liaj apostoloj restis tie, instruantaj kaj predikantaj dum kvar semajnoj antaŭ ol supreniri al Jerusalemo.
    

    
      La duan semajnon de la restado en Betanio transe de la Jordano, Jesuo alkondukis Petron, Jakobon kaj Johanon en la montetojn trans la rivero kaj sude de Jeriko por de tri ripoztagoj. La Mastro instruis al tiuj tri apostoloj multajn novajn kaj progresintajn veraĵojn pri la ĉiela regno. Rilate al tiu raporto ni reorganizos kaj klasifikos tiujn instruojn kiel sekvas:
    

    
      Jesuo klopodis klarigi, ke li deziris, liaj apostoloj gustumintaj la bonajn spiritajn realecojn de la regno, vivu en la mondo por, ke homoj, vidantaj iliajn vivojn, iĝu konsciaj pri la regno, kaj de tiam estu alkondukitaj enketi ĉe la kredantoj pri la vojoj de la regno. Tiaj sinceraj serĉantoj pri la vero estas ĉiam ĝojaj aŭdi la ĝojajn novaĵojn de la fida donaco, kiu sekurigas akcepton en la regno kun ĝiaj eternaj kaj diaj realecoj.
    

    
      La Mastro serĉis encerbigi ĉiujn instruistojn de la evangelio de la regno, ke ilia laboro konsistis nur riveli al individuo, ke Dio estas lia Patro - alkonduki tiun individuon iĝi konscia filo; poste prezenti tiun saman homon al Dio kiel lia fide filo. Ambaŭ el tiuj esencaj revelacioj estis plenumitaj en Jesuo. Li iĝis, ja, “la vojo, la vero, kaj la vivo.” La Jesua religio estis plene bazita sur lia sinelverŝa vivo sur tero. Kiam Jesuo forlasis tiun mondon, li lasis malantaŭ li neniun libron, leĝon, aŭ aliajn formojn de homa organizo influantaj la religian vivon de la individuo.
    

    
      Jesuo klarigis, ke li venis por starigi personajn kaj eternajn rilatojn kun homoj, kiuj por ĉiam havus prioritaton super ĉiuj aliaj homaj rilatoj. Kaj li reliefigis, ke tiu intima spirita kunuleco estis ampleksonta al ĉiuj homoj de ĉiuj epokoj kaj de ĉiuj sociaj kondiĉoj inter ĉiuj popoloj. La sola rekompenco, kiujn li prezentis al siaj infanoj estis: en tiu mondo - spirita ĝojo kaj dia komunio; en la sekva mondo - eterna vivo en la progreso de la diaj spiritaj realecoj de la Paradiza Patro.
    

    
      Jesuo multe insistis sur kion li nomis la du veroj de unua graveco en la instruadoj pri la regno, kiuj estas: la savatingo dank’al la fido, nur la fido, asociita kun la revolua instruadode la atingo de homa libereco dank’al la sincera agnosko de tiu vero, “Vi konos la veron kaj la vero liberigos vin.” Jesuo estis la vero manifestigita en la karno, kaj li promesis sendi sian Veran Spiriton en la korojn de ĉiuj siaj infanoj post sia reveno ĉe la ĉiela Patro.
    

    
      La Mastro instruis apostolojn pri la fundamentaj veroj por tuta tera erao. Ili aŭskultis liajn instruadojn, kiam reale kion li diris estis destinata por inspiri kaj edifi aliajn mondojn. Li ekzemplis novan kaj originalan planon de vivo. Laŭ la homa vidpunkto li estis ja Judo, sed li vivis sian vivon profite al la tuta mondo kiel mortemulo de la regno.
    

    
      Por certigi la rekonon de lia Patro en la disvolviĝo de la regna plano, Jesuo klarigis, ke li estis intence ignorinta la “grandajn homojn de la tero.” Li komencis sian laboron kun la malriĉuloj, la klaso mem, kiu estis tiel neglektita de la plejmulto de la evoluaj religioj de antaŭaj epokoj. Li malamegis neniun; lia plano estis mondskale, eĉ universoskale. Li estis tiel aŭdaca kaj emfaza en tiuj anoncoj, ke eĉ Petro, Jakobo, kaj Johano estis tentitaj pensi, ke eble li estis ekstaza.
    

    
      Li kviete serĉis komuniki al tiuj apostoloj la veron, ke li plenumis tiun sinelverŝan mision, ne por doni ekzemplon por kelkaj teraj kreitaĵoj, sed por starigi kaj montri normon de homa vivo por ĉiuj homoj sur ĉiuj mondoj tra sia tuta universo. Tiu vivmodelo alproksimiĝis al la plej alta perfekteco, eĉ al la fina boneco de la Universala Patro. Sed la apostoloj ne komprenis la signifon de tiuj vortoj.
    

    
      Li anoncis, ke li venis por agi kiel instruisto, instruisto sendita el ĉielo por prezenti spiritan veron al la materia menso. Kaj tio estas ekzakte kion li faris. Li estis instruisto, ne predikisto. Laŭ la homa vidpunkto, Petro estis pli efika predikisto ol Jesuo. La Jesua prediko estis tre efika kaŭze de lia unika personeco, ne kaŭze de nerezistebla elokventeco aŭ emocia allogo. Jesuo parolis senpere al la homaj animoj. Li estis instruisto de la homa spirito, sed pere de la menso. Li vivis kun homoj.
    

    
      Estas por tiu okazo, ke Jesuo signifis al Petro, Jakobo, kaj Johano, ke sia laboro sur tero devis, iuvidpunkte, esti limigita konforme al la postulo de sia “asociito de supre,” referencanta al la presinelverŝaj instrukcioj de sia Paradiza frato, Emanuelo. Li informis ilin, ke li venis fari la volon de sia Patro kaj nur la volon de sia Patro. Estanta tiel tutkore motivita per tiu sola celo, li ne estis anksie ĉagrenita pro la malbono en la mondo.
    

    
      La apostoloj ekrekonis la senafektan amikecon de Jesuo. Kvankam estis facile proksimigi la Mastron, li ĉiam vivis sendepende de, kaj supre de ĉiuj homaj estaĵoj. Ne unu solan momenton li estis superita per iu ajn pure mortemula influo aŝ submetita al malfirma homa juĝo. Li ne atentis la publikan opinion, kaj ne estis influita per laŝdo. Li malofte paŭzis por korekti miskomprenojn aŭ indigni pri misreprezentado. Li neniam petis konsilon al iu; li neniam petulis preĝojn
    

    
      Jakobo mirfrapis ĉar Jesuo ŝajnis vidi la finon ekde la komenco. La Mastro malofte ŝajnis esti surprizita. Li estis neniam ekscitita, ofendita, aŭ konsternita. Li neniam pardonpetis al iu ajn homo. Li estis iafoje malgajigita, sed neniam senkuraĝigita.
    

    
      Pli klare Johano komprenis, ke malgraŭ ĉiuj liaj diaj dotoj, post ĉio, Jesuo vivis kiel homo inter homoj kaj komprenis, amis, kaj sciis kiel direkti homojn. En lia persona vivo li estis tiel homa kaj tamen tiel sendifekta. Kaj li estis ĉiam senegoisma.
    

    
      Kvankam Petro, Jakobo, kaj Johano estis povintaj apenaŭ kompreni kion Jesuo diris en tiu okazo, liaj bonvolaj paroloj restis en iliaj koroj, kaj post la krucumado kaj resurekto ili reaperis por pliriĉigi kaj agrabligi ilian postan ministerion. Ne surprize estas, ke la apostoloj ne plene komprenis la Mastrajn dirojn, ĉar li projektis al ili la planon de nova erao.
    

    
      8. LABORO EN JERIKO
    

    
      Dum la restado de kvar semajnoj en Betanio transe de la Jordano, plurfoje ĉiusemajne Andreo asignis apostolajn parojn por iri al Jeriko dum unu tago aŭ du. Johano havis multajn kredantojn en Jeriko, kaj la plimulto el ili bonvenigis la plej progresemajn instruojn de Jesuo kaj liaj apostoloj. Dum tiuj vizitoj en Jerikon la apostoloj komencis pli specife efektivigi la Jesuajn instrukciojn pri la ofico al la malsanuloj. Ili vizitis ĉiun domon en la urbo kaj serĉis konsoli ĉiun afliktitan personon.
    

    
      La apostoloj iom publike laboris en Jeriko, sed iliaj klopodoj havis ĉefe pli diskretan kaj personan karakteron. Nun ili malkovris, ke la bonaj novaĵoj pri la regno estis tre konsoligaj por la malsanulo; ke ilia mesaĝo estigis la resanigon de la afliktita. Estis en Jeriko, ke la Jesua rekomendo al la dekduuloj prediki la regnan evangelion kaj zorgi pri la afliktitaj estis unue plene efektivigita.
    

    
      Ili haltis en Jeriko sur la vojon suprenirantan al Jerusalemo kaj estis devancitaj de Mezopotamia delegacio, kiu venis interparoli kun Jesuo. La apostoloj estis planintaj pasigi nur unu tagon tie, sed kiam tiuj verserĉantoj el la Oriento alvenis, Jesuo pasigis tri tagojn kun ili, kaj ili reiris al siaj diversaj hejmoj laŭ la Eŭfrato, feliĉaj dank’al la kono de novaj veraĵoj pri la ĉiela regno.
    

    
      9. FORIRO POR JERUSALEMO
    

    
      Lundon, la lastan tagon de Marto, Jesuo kaj la apostoloj komencis sian vojaĝon en la montetoj en la direkto al Jerusalemo. Lazaro de Betanio dufoje malsupreniris al la Jordano por vidi Jesuon, kaj ĉiuj aranĝoj estis faritaj cele, ke la mastro kaj liaj apostoloj povu establi sian kantomenton ĉe Lazaro kaj liaj fratinoj en Betanio tiel longe, kiel ili dezirus restadi en Jerusalemo.
    

    
      La disĉiploj de Johano restis en Betanio transe de la Jordano, instruantaj, kaj baptantaj la homamasojn tiel, ke Jesuo estis akompanita nur de la dekduuloj kiam li alvenis en la domon de Lazaro. Tie Jesuo kaj la apostoloj restadis dum kvin tagoj, ripozantaj kaj refreŝiĝantaj antaŭ iri al Jerusalemo por la Pasko. Estis grava evento en la vivo de Marta kaj Maria havi la Mastron kaj liajn apostolojn en la domo de sia frato, kie ili povus ministri iliajn bezonojn.
    

    
      Dimanĉon matene, la 6-an de Aprilo, Jesuo kaj la apostoloj malsupreniris en Jerusalemon; kaj estis la unua fojo, la Mastro kaj la dekduuloj estis tie kune.
    

    
      Kajero 142084
    

    
      La Pasko en Jerusalemo
    

    
      Dum la monato de Aprilo Jesuo kaj la apostoloj laboris en Jerusalemo, elirantaj el la urbo ĉiuvespere por tranokti en Betanio. Jesuo mem pasigis unu aŭ du noktojn ĉiusemajne en Jerusalemo en la domo de iu greka Judo, Flavio, kie multaj eminentaj Judoj sekrete venis por intervjui lin.
    

    
      La unuan tagon en Jerusalemo Jesuo vizitis sian iaman amikon, Anas, la eksan ĉefpastron kaj parencon de Salomea, edzino de Zebedeo. Anas estis aŭdinta pri Jesuo. Kiam Jesuo perceptis la malvarmecon de Anas, li senpere adiaŭis, diranta forirante: “ĉefe timo sklavigas homon, kaj orgojlo estas granda malforteco; ĉu vi mem perfidos vin estante komplico kun tiuj du destruantoj de ĝojo kaj libero?” Sed Anas nenion replikis. La Mastro ne denove vidis lin ĝis kiam Anas kunsidis kun sia bofilo por juĝi la Homan Filon.
    

    
      1. INSTRUADO EN LA TEMPLO
    

    
      Dum tiu monato Jesua kaj unu el la apostoloj instruadis ĉiutage en la templo. Kiam la Paskaj homamasoj estis tro gravaj por trovi eniron al la templa instruado, la apostoloj or- ganizis multe da instruadaj grupoj ekstere de la sanktaj kortoj. Jen la enhavo de ilia mesaĝo:
    

    
      1. La ĉiela regno estas atingebla.
    

    
      2. Dank’al la fido en la patreco de Dio vi povas eniri en la regnon de la ĉielo, iĝante tiel la filoj de Dio.
    

    
      3. Amo estas la vivregulo en la regno - dank ‘al plejsupera dediĉo al Dio kaj amante vian proksimulon kiel vin mem.
    

    
      4. Obeo al la Patra volo, produktante la fruktojn de la spirito en via persona vivo, jen la regna leĝo.
    

    
      La homamasoj kiuj venis por celebri la Paskon aŭdis tiujn instruadojn de Jesuo, kaj centoj el ili ĝojis pri la bona novaĵo. La ĉefaj pastroj kaj regantoj de la Judoj iĝis tre koncernitaj pro Jesuo kaj liaj apostoloj kaj inter ili debatis pri kion fari pri ili.
    

    
      Krom instrui en kaj ĉirkaŭ la templo, la apostoloj kaj aliaj kredantoj estis okupitaj fari multe da persona laboro inter la Paskaj homamasoj. Tiuj interesitaj viroj kaj virinoj portis la novaĵojn de la Jesua mesaĝo ekde tiu Paska celebrado ĝis la ekstremaj partoj de la Romiana imperio kaj ankaŭ al la Oriento. Tio estis la komenco de la difuzo de la regna evangelio en la eksteran mondon. La Jesua misio ne estis pli longe limigita en Palestino.
    

    
      2. DIA KOLERO
    

    
      En Jerusalemo dum la Paskaj festoj ĉeestis iu Jakobo, riĉa Juda negocisto de Kreto, kiu venis al Andreo petante al li private vidi Jesuon. Andreo aranĝis tiun sekretan renkonton kun Jesuo en la domo de Flavio la vesperon de la sekva tago. Tiu viro ne povis kompreni la instruojn de la Mastro, kaj li venis ĉar li deziris pli komplete informiĝi pri la regno de Dio. Diris Jakobo al Jesuo: “Sed, Rabbi, Moseo kaj la antikvaj profetoj diras al ni, ke Javeo estas ĵaluza Dio, Dio de granda kolero kaj arda furiozo. La profetoj diras, ke li hatas la maliculojn kaj sin venĝas kontraŭ tiuj, kiuj ne obeas sian leĝon. Vi kaj viaj disĉiploj instruas al ni, ke Dio estas afabla kaj kompatema Patro, kiu tiel amas ĉiujn homojn, ke li volus bonvenigi ilin en tiun novan regnon de la ĉielo, kiun vi proklamas tiel proksima esti atingebla.”
    

    
      Kiam Jakobo finis paroli, Jesuo replikis: “Jakobo, vi estas bone prezentinta la instruojn de la malnovaj profetoj, kiuj instruis la infanojn de sia generacio laŭ la lumo de sia epoko. Nia Patro en la Paradizo estas senŝanĝa. Sed la koncepto pri lia naturo estas plilarĝiĝinta kaj maturiĝinta depost la tagoj de Moseo kaj ĝis la epoko de Amos, kaj eĉ ĝis la generacio de la profeto Jesaja. Kaj nun mi venis en la karno por revelacii la Patron en nova gloro kaj montri lian amon kaj mizerikordon al ĉiuj homoj sur ĉiuj mondoj. Samtempe, kiam la evangelio de tiu regno disvastiĝos sur la mondo kun sia mesaĝo de bona konsolo kaj bona volo al ĉiuj homoj, tiam maturiĝos plibonigitajn rilatojn inter la familioj de ĉiuj nacioj. Laŭmezure, kiel la tempo pasos, patroj kaj iliaj filoj amos unuj la aliajn, kaj tiel estos kaŭzita pli bonan komprenon pri la amo de la ĉiela Patro al liaj teraj infanoj. Memoru, Jakobo, bona kaj reala patro ne nur amas sian familion kiel tuto - kiel familio - sed li ankaŭ sincere amas kaj ameme zorgas pri ĉiu individue ano.”
    

    
      Post konsiderinda diskutado pri la karaktero de la ĉiela Patro, Jesuo paŭzis por diri: “Vi, Jakobo, patro de multaj infanoj, bone scias la veron de miaj diroj.” Kaj Jakobo diris: “ Sed, Mastro, kiu diris al vi, mi estis la patro de ses infanoj? Kiel vi scias tion pri mi .” Kaj la Mastro replikis: “Sufiĉas diri, ke la Patro kaj la Filo konas ĉiujn aferojn, ĉar ja ili vidas ĉion. Amante viajn infanojn kiel tera patro, vi povas nun akcepti kiel realaĵo la amon de la ĉiela Patro por vi - ne ĝuste por ĉiuj infanoj de Abraham, sed por vi, via individua animo.”
    

    
      Tiam Jesuo diris plu: Kiam viaj infanoj estas tre junaj kaj nematuraj, kaj kiam vi devas puni ilin, ili povas konsideri, ke sia patro estas furioza kaj plena de rankora kolero. Ilia nematureco ne permesas, ke ili komprenu preter la puno, kaj distingu la patran antaŭzorgon kaj korektan korinklinon. Sed kiam tiuj samaj infanoj iĝas adoltaj geviroj, ĉu ili ne estus malsaĝaj, ke ili alkroĉiĝu al tiuj pli fruaj kaj miskomprenitaj nocioj koncernantaj sian patron? Kiel geviroj ili devus nun distingi la amon de sia patro en ĉiuj tiuj malnovaj antaŭrimedoj. ĉu ne devus la homaro, dum la centjaroj pasas, sukcesi kompreni la veran naturon de ameman karakteron de la ĉiela Patro? Kian profiton vi havas, se pro la sinsekvaj genaracioj de spirita iluminado, vi persistas konsideri Dion kiel Moseo kaj la profetoj konsideris lin? Mi diras al vi, Jakobo, sub la brila lumo de tiu horo vi devus vidi la Patron kiel neniu el tiuj, kiuj venis antaŭe, neniam perceptis lin. Kaj tiel vidante lin, vi devus plezuriĝi pri via eniro en laregnon, kie tiel mizerikorda Patro regas, kaj vi devus serĉi por, ke lia volo de amo superu vian vivon de nun.”
    

    
      Kaj Jakobo respondis: “Rabbi, mi kredas, mi deziras, vi konduku min en la Patran regnon.”
    

    
      3. KONCEPTO DE DIO
    

    
      La dek du apostoloj, el kiuj la plimulto estis aŭskultinta tiun diskutadon pri la karaktero de Dio, tiun nokton metis multajn demandojn al Jesuo pri la ĉiela Patro. La Mastraj respondoj al tiuj demandoj povas esti plej bone prezentitaj per la sekva resumo en moderna frazeologio:
    

    
      Jesuo milde riproĉis la dekduulojn, esence dirante: ĉu vi ne konas la tradiciojn de Israelo pri la kreskadon de la ideo rilate al Javeo, kaj ĉu vi estas sensciaj pri la instruoj de la Skribaĵoj koncerne la doktrinon de Dio? Kaj tiam la Mastro ekinstruis la apostolojn pri la evoluo de la koncepto de Diaĵo tra la sinsekvo de la disvolviĝo de la Juda popolo. Li altiris la atenton al la sekvantaj frazoj de la kreskado de la ideo de Dio:
    

    
      1. Javeo - Dio de la Sinajaj klanoj. Tio estis la primitiva koncepto de Diaĵo, kiun Moseo ekzaltis sur la pli alta nivelo de la Sinjoro Dio de Israelo. La ĉiela Patro neniam mankis akcepti la sinceran adoron de siaj infanoj sur tero, kiel ajn kruda estas ilia koncepto de Diaĵo aŭ iu ajn nomo pere de ili simbolas lian dian naturon.
    

    
      2. La Plejsupra. Tiu koncepto de ĉiela Patro estis proklamita de Melkicedeko al Abraham kaj estis eksportita fore de Salemo de tiuj, kiuj poste kredis tiun pliĝrandigitan kaj ekspansigitan ideon de Dio. Abraham kaj lia frato forlasis Ur kaŭze de la stariĝo de la suna adoro, kaj ili kredis la Melkicedekajn instruadojn pri El Elyon - la Plej Altula Dio. Ili havis kunmetitan koncepton pri Dio, konsistanta en miksaĵo de iliaj malnovaj mezopotamiaj ideoj kaj doktrino pri la Plej Altulo .
    

    
      3. El Shaddai. Dum tiuj fruaj tagoj multaj Hebreoj adoris El Shaddai, la Egiptan koncepton de la ĉiela Dio, kiun ili estis lernintaj koni dum sia kaptiteco en la lando de Nilo. Longatempe post la epoko de Melkicedeko tiuj tri konĉeptoj de Dio interasimiliĝis por formi la doktrinon de la krea Diaĵo, la Sinjoro Dio de Israelo.
    

    
      4. Elohim. Ekde la Adama epoko la instruo pri la Paradiza Trinitato persistis. ĉu vi ne povas memori kiel la Skribaĵoj ekas asertante, ke “En la komenco la Dioj kreis la ĉielojn kaj la teron”? Tio indikas, ke kiam tiu raporto estis farita la Trinitata koncepto de tri Dioj en unu estis trovinta lokon en la reliĝio de niaj prauloj.
    

    
      5. La Plejsupera Javeo. Dum la tempo de Jesaja tiuj kredoj pri Dio estis ekspansiintaj en koncepto de Universa Kreinto, kiu estis simultane tut-potenca kaj tut-mizerikorda. Kaj tiu evoluanta kaj pligrandiĝanta koncepto de Dio praktike anstataŭis ĉiujn antaŭajn ideojn de Diaĵo en la religio de niaj prauloj.
    

    
      6. La Patro en la ĉielo. Kaj nun ni konas Dion kiel nia Patro en la ĉielo. Nia instruado provizas religion, en kiu kredanto estas filo de Dio. Tio estas la bona novaĵo de la evangelio pri la ĉiela regno. Kune ekzistas la Patro, la Filo kaj la Spirito;kaj la revelacio pri la naturo kaj ministerio de tiuj Paradizaj Diaĵoj plupligrandiĝas kaj heliĝas dum la senfinaj eraoj de la eterna spirita pregreso de la suprenirantaj filoj de Dio. Je ĉiuj epokoj kaj dum ĉiuj eraoj la vera adoro de iu ajn homa estaĵo - koncerne la individua spirita progreso - estas rekonata de la ena spirito kiel omaĝo donita al la ĉiela Patro.
    

    
      Neniam antaŭe estis la apostoloj tiel ŝokitaj, ke kiam ili estis aŭdantaj rakonti la kreskadon de la koncepto de Dio en la Judaj mensoj de antaŭaj generacioj; ili estis tro senreagaj por meti demandojn. Tial, ke ili sidis antaŭ Jesuo silente, la Mastro daŭris: “Kaj vi estus konantaj tiujn veraĵojn, se vi estus legantaj la Skribaĵojn. ĉu vi estas legintaj en Samuelo kie estas dirita: ‘Kaj la furiozo de la Sinjoro estis ekbruligita kontraŭ Izraelio tiagrade, ke li sendis Davidon kontraŭ ili, diranta, iru nombri Izraelion kaj Judion.’? Kaj ne estis strange, ke dum tiu epoko de Samuelo la infanoj de Abraham reale kredis, ke Javeo kreis ambaŭ bonon kaj malbonon. Sed kiam posta verkisto rakontis tiujn eventojn, post la pligrandigo de la Juda koncepto pri la naturo de Dio, li ne aŭdacis atribui malbonon al Javeo; do li diris: ‘Kaj Satano stariĝis kontraŭ Izraelio kaj instigis Davidon nombri Izraelion.’ ĉu vi ne povas distingi, ke tiaj raportoj en la Skribaĵoj klare montras kiel la koncepto de la naturo de Dio plukreskis generacion post generacio?
    

    
      Aldone vi devus esti distingintaj la kreskadon de la kompreno pri la dia leĝo perfekte konforme al tiuj pligrandigitaj konceptoj de dieco. Kiam la infanoj de Izraelio eliris el Egiptio je la epoko kiu antaŭis la revelacion de Javeo, ili havis dek ordonojn, kiuj servis ankoraŭ kiel leĝo kiam ili kampadis piede de Sinajo. Kaj tiuj dek ordonoj estis:
    

    
      “1. Vi adoros neniun alian Dion, ĉar la Sinjoro estas ĵaluza Dio.
    

    
      “2. Vi ne faros bronzajn diojn.
    

    
      “3. Vi ne neglektos celebri la feston de nefermentigita pano.
    

    
      “4. Miaj estas ĉiuj unuenaskitoj el homaj aŭ brutaj maskloj, diris la Sinjoro.
    

    
      “5. Vi povas dum ses tagoj labori, sed la sepan vi ripozos.
    

    
      “6. Vi ne mankos celebri la feston de la unuaj fruktoj kaj la rikoltan feston fine de la jaro.
    

    
      “7. Vi ne oferos sangon de iu ajn buĉado kun fermentigita pano.
    

    
      “8. La buĉado de la Paska festo ne estos lasita ĝis la morgaŭ.
    

    
      “9. Unuaĵoj de la unuaj fruktoj de la grundo vi alportos en la domon de la Sinjoro, via Dio.
    

    
      “10. Vi ne bolos kapridon en ĝia patrina lakto.
    

    
      “Kaj tiel, meze de Sinajaj tondroj kaj fulmoj, Moseo donis al ili la novajn dek ordonojn, pri kiuj vi allasos ili estas pli dignaj eldiroj por akompani la plilarĝigon de Javeaj konceptoj de Diaĵo. ĉu vi neniam estis rimarkintaj, ke tiuj ordonoj estas dufoje registrataj en la Skribaĵoj, en la unua okazo la liberigo el Egiptio estas indikata kiel kialo por celebri Sabaton, dum en pli malfrua raporto la progresemaj religiaj kredoj de niaj prauloj petulis, ili estu ŝanĝitaj cele, ke la fakto de kreo estu rekonita kiel kialo por Sabata celebrado?
    

    
      “Kaj, tiam vi memoros, ke ankoraŭ unufoje - dum la pli granda spirita lumigo de la Jesaja epoko - tiuj dek negativaj ordonoj estis ŝanĝataj en la granda kaj pozitivaleĝo de amo, la ordono plejsupere ami Dion kaj vian proksimulon kiel vi mem. Kaj ankaŭ mi deklaras al vi, tiu ama leĝo al Dio kaj homo konsistigas la plenan devon de la homo.”
    

    
      Kaj kiam li estis fininta paroli, neniu metis demandon al li. ĉiu foriris al sia ripozoloko.
    

    
      4. FLAVIO KAJ GREKA KULTURO
    

    
      Flavio, greka Judo, estis pordega prozelito, nek cirkumcidata nek baptata; kaj ĉar li estis granda amatoro de bela arto kaj skulpturo, la domo, kiun li okupis kiam li restadis en Jerusalemo estis belega konstruaĵo. Tiu domo estis ekskvizite ornamita per senprezaj trezoroj, kiujn li estis kolektinta dise dum siaj mondaj vojaĝoj. Kiam li unue pensis inviti Jesuon hejmen, li timis, ke la Mastro estu ofendita vidante tiujn tiel-nomatajn bildojn. Sed Flavio estis agrable surprizita, ĉar kiam Jesuo eniris en la domon, anstataŭ riproĉi al li la posedon de tiuj supozeble idolkultaj objektoj dispartigitaj ĉirkaŭ la domo, li manifestis grandan intereson pri la tuta kolekto kaj metis multajn laŭdajn demandojn pri ĉiu objekto dum Flavio akompanis lin de ĉambro al ĉambro, montrante al li ĉiujn siajn favoratajn statuojn.
    

    
      La Mastro vidis, ke sia gastiganto estis perpleksiĝita pro sia amika sinteno koncerne arto; do kiam ili estis finintaj ekzameni la tutan kolekton, Jesuo diris: “ĉar vi estimas la belecon de aĵoj kreataj de mia Patro kaj prilaboritaj per artaj manoj de homo, kial vi antaŭvidas esti riproĉita? ĉar Moseo iam serĉis lukti idolkulton kaj kulton de falsaj dioj, kial ĉiuj homoj devus malaprobi la kopion de gracieco kaj beleco? Mi diras al vi, Flavio, Moseaj infanoj estas miskomprenintaj lin, kaj nun ili faras falsajn diojn eĉ per liaj malpermesoj de bildoj kaj aĵoj similaj al ĉielaj kaj teraj aĵoj. Sed eĉ se Moseo instruis tiajn restriktojn al mallumigitaj mensoj de tiu epoko, kion tio havas rilatojn kun hodiaŭ, kiam la Patro en la ĉielo estas revelaciita kiel universa Spirito Reganto supre de ĉio? Kaj, Flavio, mi deklaras, ke en la venonta regno ne estos instruita plu, ‘Ne adoru tion ĉi kaj ne adoru tion’; ili ne plu estos koncernitaj pro ordonoj sin deteni pri tio ĉi kaj zorĝi ne tion fari, sed prefere ĉiuj estos koncernitaj pro plejsupera devo. Kaj tiu homa devo estas esprimata per du ĝrandaj privilegioj: sincera adoro al la infinita Kreinto, la Paradiza Patro, kaj amema servo dediĉita al niaj samuloj. Se vi amas vian proksimulon kiel vi amas vin, vi reale scias, ke vi estas filo de Dio.
    

    
      “En epoko kiam mia Patro ne estis bone komprenita, Moseo pravis provi kontraŭstari idolkulton, sed en la venonta erao la Patro estos revelaciinta en la vivo de la Filo; kaj tiu nova revelacio de Dio definitive vanigos konfuzi la Kreinton Patron kun ŝtonaj idoloj aŭ oraj kaj arĝentaj bildoj. De nun, inteligentaj homoj povos ĝui trezorojn de la arto sen konfuzi tian materian valortakson de beleco kun la adoro kaj servado al la Patro en Paradizo, Dio de ĉiuj aĵoj kaj ĉiuj estaĵoj.”
    

    
      Flavio kredis ĉion, kion Jesuo instruis al li. La sekvantan taĝon li iris al Betanio transe de la Jordano kaj estis baptita de la Johanaj disĉiploj. Kaj tion li faris ĉar la Jesuaj apostoloj ne ankoraŭ baptis kredantojn. Kiam Flavio revenis en Jerusalemon, li faris grandan feston por Jesuo kaj invitis sesdek el siaj amikoj. Kaj multe da tiujgastantoj ankaŭ iĝis kredantoj ke la mesaĝo de la venonta reĝno.
    

    
      5. ORATORAĴO PRI GARANTIO
    

    
      Tiun Paskan semajnon, unu el grandaj predikoj, kiun Jesuo prononcis en la templo estis respondon al demando metita de unu el aŭskultantoj, viro de Damasko. Tiu viro demandis Jesuon: “Sed, Rabbi, kial ni per certaĵo scios, ke vi estas sendata de Dio, kaj ni povos reale eniri en tiun regnon, kiun vi kaj viaj disĉiploj deklaras esti atingebla?” Kaj Jesuo respondis:
    

    
      “Pri mia mesaĝo kaj la instruado de miaj disĉiploj, vi devus juĝi ilin laŭ iliaj fruktoj. Se ni proklamas al vi la spiritan veron, la spirito atestos en viaj koroj, ke nia mesaĝo estas aŭtentika. Pri la regno kaj via certeco esti ekceptitaj de la ĉiela Patro, lasu min demandi kia patro inter vi, kiu estas digna kaj tutkora patro lasus sian filon en la anksieco kaj suspenso rilate al lia statuso en la familio aŭ lia garantiita loko en la korinklino de lia patro? ĉu vi, teraj patroj, havas plezuron torturi viajn infanojn per necerteco pri ilia loko de daŭra amo en viaj homaj koroj? Ankaŭ via ĉiela Patro ne lasas siajn spirite fidajn infanojn en duba necerteco pri ilia pozicio en la regno. Se vi ricevas Dion kiel vian Patron, tiam jes ja kaj vere vi estas filoj de Dio. Kaj se vi estas filoj, tiam vi estas sekure en la loko kaj situo de ĉio, kio koncernas eternan kaj dian filecon. Se vi kredas je miaj paroloj, per tio vi kredas je tiu, kiu sendis min, kaj per tia kredo je la Patro, vi estas sekuriginta vian statuson en la ĉiela civitaneco. Se vi faras la volon de la Patro en ĉielo, vi neniam mankos atingi la eternan vivon de progreso en la dia regno.
    

    
      “La Plejsupera Spirito aperigos per viaj spiritoj, ke vi estas vere infanoj de Dio. Kaj se vi estas infanoj de Dio, tiam vi estas naskiĝintaj de la spirito de Dio; kaj iu ajn estas spirite naskiĝinta havas en li mem la povon transpasi ĉian dubon, kaj tio estas la venko, kiu transpasas ĉiun necertecon, via fido mem.
    

    
      “Diris la profeto Jesaja, parolante pri tiuj tempoj: ‘Kiam desupre sur ni la spirito estas prodigita, tiam la rekteca laboro fariĝas paco, kvieteco kaj garantio por ĉiam.’ Kaj por ĉiuj, kiuj sincere kredas tiun evangelion, mi iĝos garantiaĵon pri ilia akcepto en la eternaj mizerikordoj kaj senfina vivo de la regno de mia Patro. Vi, tiam, kiuj aŭdas tiun mesaĝon kaj kredas je tiu evangelio de la regno, estas filoj de Dio, kaj vi havas senfinan vivon; kaj por ĉiuj la evidentaĵo laŭ kiu vi estas naskiĝintaj de la spirito estas ke unuj la aliajn vi sincere amas.”
    

    
      La svarmo de aŭskultantoj restis dum multaj horoj kun Jesuo, metanta al li demandojn kaj atente aŭskultanta liajn kuraĝigajn respondojn. Eĉ la apostoloj estis kuraĝigitaj per la Jesua instruado prediki la evangelion de la regno per pli potenco kaj memfido. Tiu sperto en Jerusalemo estis granda inspiro por la dekduuloj. Tio estis ilia unua kontakto kun tiaj enormaj popolamasoj, kaj ili lernis multajn valorajn lecionojn, kiuj estis tre utilaj dum ilia posta laboro.
    

    
      6. INTERPAROLADO KUN NiKODEMO
    

    
      Vesperon, ĉe Flavio, iu Nikodemo, riĉa kaj maljuna ano de la Juda Sinedrio, venis por vidi Jesuon. Li estis aŭdinta pri la instruoj de tiu Galileano tiel, ke posttag-mezon li iris aŭskulti lin kiam li instruis en la templa korto. Li estus volinta pli ofte iri por aŭdi Jesuan instruon, sed li timis esti vidita de la homoj aŭskultantaj liajn instruojn, ĉar jam la Judaj regantoj estis tiel malakordigitaj kun Jesuo, ke neniu Sinedria membro ne estus dezirinta esti neniel identigita kun li. Konsekvence, Nikodemo sin estis aranĝinta kun Andreo por private kaj precize tiun vesperon post la noktiĝo vidi Jesuon. Petro, Jakobo, kaj Johano estis en la Flavia ĝardeno kiam la intervjuo komencis, sed pli malfrue ĉiuj eniris en la domon, kie daŭris la diskutado.
    

    
      Akceptante Nikodemon, Jesuo montris neniun apartan konsideron; parolante kun li, estis neniu kompromiso aŭ troa persvadoprovo. La Mastro faris neniun provon por forpuŝi sian sekreteman kunparolanton, nek uzis sarkasmon. En ĉiuj siaj rilatoj kun la eminenta vizitanto, Jesuo estis kvieta, serioza, kaj digna. Nikodemo ne estis oficiala delegito de la Sinedrio; li venis por vidi Jesuon tutkaŭze de sia persona kaj sincera intereso pri la Jesuaj instruoj.
    

    
      Post esti prezentita de Flavio, Nikodemo diris: “Rabbi, ni scias, ke vi estas instruisto sendata de Dio, ĉar neniu povus tiel instrui, krom se Dio estus kun li. Kaj mi deziras koni plie pri viaj instroj koncerne la venontan regnon.”
    

    
      Jesuo respondis Nikodemon: “Vere! vere! mi diras al vi, Nikodemo, escepte se homo estas naskiĝinta desupre, li ne povas vidi la regnon de Dio.” Tiam replikis Nikodemo:”Sed kiel iu povas denove naskiĝi kiam li estas maljuna? Li ne povas duafoje eniri la ventron de sia patrino por renaskiĝi.”
    

    
      Jesuo diris: “Malgraŭ tio, mi deklaras al vi, escepte se homo spirite naskiĝas, li ne povas eniri en la regnon de Dio. Kiu estas karne naskiĝinta estas karno; kiu estas spirite naskiĝinta estas spirito. Sed vi ne devus miri, se mi diris, vi devas esti naskiĝinta desupre. Kiam la vento blovas, vi aŭdas la susuron de la folioj, sed vi ne vidas la venton - nek de kie ĝi venas, nek kien li iras - kaj estas tiel por iu ajn estas spirite naskiĝinta. Per la karnaj okuloj vi povas rigardi la spiritajn manifestadojn, sed vi ne povas efektive distingi la spiriton.”
    

    
      Nikodemo replikis: “Sed mi ne komprenas - kiel povas tio esti? Diris Jesuo: “Ĉu eblas, vi estu Israela instruisto kaj tamen vi nesciu ĉion tion? Tiam sekvas, do, la devo de tiuj, kiuj scias pri la realecoj de la spirito, konsistas en riveli tiujn aĵojn al tiuj, kiuj distingas nur la manifestadojn de la materia mondo. Sed, ĉu vi kredos nin se ni diros al vi la ĉielajn veraĵojn? Ĉu vi havas kuraĝon, Nikodemo, por kredi je iu, kiu estas malsuprenirinta el la ĉielo, je la Homa Filo mem?
    

    
      Kaj Nikodemo diris: “Sed kiel mi povas ekkompreni tiun spiriton, kiu devas refari min preparante mian eniron en la regnon?” Jesuo respondis: “Jam la spirito de la ĉiela Patro loĝas en vi. Se vi lasus tiun desupran spiriton konduki vin, tre baldaŭ vi ekvidus per la spiritaj okuloj, kaj tiam per la tutkora elekto de spirita gvidado vi estus spirite naskiĝinta, ĉar via nura celo konsistus en fari la volon de via Patro, kiu estas en la ĉielo. Kaj tiel troviĝanta spirite naskiĝinta kaj feliĉa en la regno de Dio, vi ekproduktus en via ĉiutaga vivo la abundajn fruktojn de la spirito.”
    

    
      Nikodemo estis tutsincera. Li profunde impresiĝis sed li reiris perpleksigita. Nikodemo estis perfekta pri sin-disvolviĝo, sinregado, kaj eĉ pri la moralaj kvalecoj. Li estis rafinita, egoista, kaj altruista; sed li sciis kiel submeti sian volon al la volo de ladia Patro, kiel malgranda infano volanta submetiĝi al la gvidado kaj ĉefeco de saĝa kaj amema tera patro, per tio iĝanta reale filo de Dio, progresiva heredanto de la eterna regno.
    

    
      Sed Nikodemo amasigis sufiĉe da fido por ekposedi la regnon. Li mole protestis kiam liaj Sinadriaj kolegoj serĉis kondamni Jesuon sen aŭdado; kaj kun Jozeph de Arimathea, li pli malfrue kuraĝe agnoskis sian fidon kaj reklamaciis la Jesuan korpon, eĉ kiam la plejmulto de la disĉiploj estis fuĝintaj pro la timo pri la scenojn de fina suferado kaj morto de ilia Mastro.
    

    
      7. LECIONO PRI LA FAMILIO
    

    
      Post la laboriga periodo de instruada kaj persona laboro de Paska semajno en Jesrusalemo, Jesuo pasigis la sekvan merkredon kun siaj apostoloj en Betanio por ripozi. Tiun posttagmezon, Tomaso metis demandon, kiu okazigis longan kaj instruan respondon. Diris Tomaso: “Mastro, la tagon kiam vi asignis nin kiel ambasadoroj de la regno, vi diris al ni multajn aĵojn kaj instruis pri nia persona vivmaniero, sed kion ni instruos al la homamaso? Kiel tiuj homoj vivos post kiam la regno pli plene venos? Ĉu viaj disĉiplj posedos sklavojn? Ĉu viaj adeptoj serĉos la malriĉecon kaj fuĝos la riĉecon? Ĉu la kompato nur regos, tiel ke ni havos nek leĝon nek justecon? Jesuo kaj la dekduuloj diskutis la Tomasajn demandojn dum la tuta posttagmezo kaj la tuta vespero, post la vespermanĝo. Por klarigi nian rakonton, ni prezentas la sekvan resumon pri la Mastraj instruoj:
    

    
      Jesuo unue serĉis komprenigi siajn apostolojn, ke li mem estis sur tero vivanta unikan vivon en la karno, kaj ke ili, la dekuuloj, estis vokitaj por partopreni en tiu sinelverŝa sperto de la Homa Filo; kaj kiel kunlaborantoj, ankaŭ ili devis kunhavi apartajn limigojn kaj devigojn de la tuta elverŝa sperto. Estis vuala implico laŭ kiu la Homa Filo estis la sola persono, kiu estis vivinta sur tero povanta simultane vidi en la koro de Dio kaj en la profundaĵoj de la homa animo.
    

    
      Jesuo klarege klarigis, ke la ĉiela regno estis evoluan sperton, komencanta tie sur tero kaj progresanta tra sinsekvaj vivostatoj ĝis la Paradizo. Dum la vespero li klare asertis, ke okaze de iu estonta stadio de regna disvolviĝo li denove spiritpotence kaj diglore venus en tiun mondon .
    

    
      Poste li klarigis, ke la “regna ideo” ne estis la pli bona maniero ilustri la homajn rilatojn al Dio; ke li uzis tiajn dirmanierojn ĉar la Juda popolo estis atendanta la regnon, kaj ĉar Johano estis predikinta en terminoj de venonta regno. Jesuo diris: “La homoj de alia epoko pli bone komprenos la regnan evangelion kiam ĝi estos prezentita per terminoj esprimantaj familiajn rilatojn - kiam homaro komprenos religion kiel la instruo de Dia patreco kaj homa frateco, fileco kun Dio.” Poste la Mastro paroladis iom longe pri la tera familio kiel ilustrado de la ĉiela familio, denove formulante la du fundamentajn leĝojn pri la vivo: la unuan ordonon de amo al la Patro, la ĉefo de la familio, kaj la duan ordonon de reciproka amo inter la infanoj, ami vian fraton kiel vin mem. Kaj tiam li klarigis, ke tia eco de frata korinklino nevarie manifestiĝus en malegoisma kaj amema socia servo.
    

    
      Post tio, venis la memorebla diskutado pri la fundamentaj karakterizaĵoj de la familia vivo kaj ilia aplikado en la rilato inter Dio kaj homo. Jesuo montris, vera familioestas bazita sur la sep sekvaj faktoj:
    

    
      1. La ekzista fakto. La naturaj rilatoj kaj la fenomenoj de fizikaj similecoj estas ligitaj al la familio. La infanoj heredas iujn gepatrajn trajtojn. La infanoj devenas de la gepatroj; la personeca ekzisto dependas de la gepatra ago. La rilato inter patro kaj infano estas intreseka en la tuta naturo kaj trapenetras ĉiujn vivajn ekzistojn.
    

    
      2. Sekureco kaj plezuro. Veraj patroj prenas plezuron provizante la bezonojn de siaj infanoj. Multaj patroj ne kontentiĝas alporti la simplan necesaĵon, sed ĝuas ankaŭ havigi al ili plezurojn.
    

    
      3. Instruado kaj edukado. Saĝaj patroj zorge planizas la instruadon kaj la taŭgan edukadon de siaj filoj kaj filinoj. Dum ilia juneco ili estas preparitaj por la plej gravaj respondecoj de la pli malfrua vivo.
    

    
      4. Disciplino kaj devigo. Antaŭzorgemaj patroj ankaŭ sekurigas la estontecon de siaj junaj kaj nematuraj idoj per necesa disciplino, gvidado, korektado, kaj iafoje bridado.
    

    
      5. Kamaradeco kaj lojaleco. Korinklina patro konservas intimajn kaj amemajn rilatojn kun siaj infanoj. Ĉiam atentas lia orelo al iliaj petoj; li estas ĉiam preta por helpi kaj asisti ilin en iliaj malfacilaĵoj. La patro esta plejsupere interesata pri la progresiva bonfarto de sia idaro.
    

    
      6.Amo kaj kompato. Kompata patro donaceme pardonas; patroj ne konservas venĝajn pensojn kontraŭ siaj infanoj. Patroj estas nek juĝistoj nek malamikoj nek kreditoroj. Realaj familioj estas bazitaj sur toleremo, pacienco kaj pardono.
    

    
      7. Disponoj por la futuro. Tempaj patroj ŝatas postlasi heredaĵon por siaj filoj. Familio daŭrigas generacion post generacio. Nur morto ĉesigas generacion kaj indikas la komencon de alia. Morto finas individuan vivon sed ne necese la familian.
    

    
      Dum kvar horoj la Mastro diskutis la aplikadon de tiuj aspektoj de famila vivo al la rilatoj de la homo, la tera infano, al Dio, la Paradiza Patro, kaj jen lia konkludo: “Tiun tutan rilaton de filo al la Patro, mi perfekte konas, ĉar mi estas jam atinginta ĉion, kion vi devas atingi pri la fileco dum la eterna futuro. La Homa Filo estas preta por supreniri dekstren de la Patro, tiel nun estas en mi la vojo ankoraŭ pli larĝe malfermata por, ke ĉiu el vi vidu Dion, kaj antaŭ ol vi estu finintaj la gloran progresadon, iĝu perfekta, kiel via Patro en la ĉielo estas perfekta.”
    

    
      Kiam la apostoloj aŭdis tiujn surprizegajn parolojn, ili memoris la deklaron, kiun Johano faris je la tempo de la Jesua bapto, kaj ili ankaŭ intense memoris tiun sperton konekse kun sia prediko kaj instruo post la Mastra morto kaj resurekto.
    

    
      Jesuo estas dia Filo, al kiu la Universala Patro metis sian plenan konfidon. Li estis kun la Patro kaj estis plene kompreniis lin. Nun li vivis sian teran vivon laŭ la plena plaĉo de la Patro, kaj tiu enkarniĝo en la karno permesis al li plene kompreni homon. Jesuo estis homa perfekteco; li estis atinginta precize tian perfektecon, kiun ĉiuj veraj kredantoj estas destinataj atingi en li kaj per li. Jesuo revelaciis Dion de perfekteco al homo kaj sin prezentis al Dio kiel perfekta filo de la regnoj .
    

    
      Kvankam Jesuo komunikis dum pluraj horoj, Tomaso ne estis ankoraŭ kontenta, ĉar li diris: “Sed, Mastro, ni ne trovas, ke la ĉiela Patro ĉiam afable kaj kompateme traktu nin. Multfoje ni lamentinde suferas sur tero, kaj ne ĉiam niaj preĝoj estas aŭditaj. Pri kio ni malsukcesas kompreni la signifon de via instruo?”
    

    
      Jesuo replikis: “Tomaso, Tomaso, Kiom da tempo estos necesa por, ke vi akiru la kapablecon aŭskulti per la spirita orelo? Kiom da tempo endas antaŭ ol vi distingu, tiu regno estas spirita regno, kaj mia Patro estas ankaŭ spirita esto? Ĉu vi ne komprenas, ke mi estas instruanta al vi kiel al spiritaj infanoj en la spirita familio de la ĉielo, kies patra ĉefo estas infinita kaj eterna spirito? Ĉu vi ne permesas al mi uzi la teran familion kiel ilustrado de la diaj rilatoj sen tiel laŭlitere apliki mian instruadon al materiaj aferoj? Ĉu en viaj mensoj ne povas diferencigi la spiritajn realecojn de la regno kaj la materiajn, sociajn, ekonomiajn, kaj politikajn problemojn de la epoko? Kiam mi parolas la spiritan lingvon, kial vi insistas traduki mian penson en la karnan lingvon, ĝuste ĉar mi permesas al mi uzi ordinarajn kaj literajn similecojn kiel metodo de ilustrado? Miaj infanoj, mi petegas, ke vi ĉesu apliki la instruon de la spirita regno al la sordidaj aferoj de sklaveco, senhaveco, domoj, kaj landoj, kaj al la materiaj problemoj de homa senpartieco kaj justeco. Tiuj tempaj aferoj koncernas la homojn de tiu mondo, kaj kvankam iel ili kortuŝas ĉiujn homojn, vi estis vokitaj por reprezenti min en la mondo, kiel mi reprezentas mian Patron. Vi estas spiritaj ambasadoroj de spirita regno, specialaj mandatitoj de la spirita Patro. Nun devu ebli al mi instrui vin kiel adoltoj de la spirita regno. Ĉu ĉiam mi devos min turni al vi kiel al infanoj? Ĉu vi neniam kreskos en la spirita percepto? Tamen, mi amas vin kaj pacience eltenos vin ĝis la fino de nia asocio en la karno. Kaj eĉ tiam mia spirito antaŭos vin en la tuta mondo.”
    

    
      8. EN SUDA JUDEO
    

    
      Ĉirkaŭ la fino de Aprilo la kontraŭstaro al Jesuo inter la Fariseoj kaj Sadukeoj fariĝis tiel forta, ke la Mastro kaj liaj apostoloj decidis forlasi Jerusalemon dum kelkiam kaj iri suden por labori en Bet-Leĥem kaj Ĥebrono. La tuta monato de Majo pasis fari personan laboron en tiuj urboj kaj inter la homoj de la najbaraj vilaĝoj. Neniu publika prediko estis farita, sed nur vizitoj de domo al domo. Jesuo kaj Abner pasigis parton de tiu tempo en Engedi kaj vizitis la Nazirean kolonion, dum la apostoloj instruadis la evangelion kaj zorgis pri la malsanuloj. Johano la Baptisto estis foririnta el tiu loko kaj Abner estis ĉefo de tiu grupo. Multaj anoj de tiu Nazirea frataro iĝis kredantoj je Jesuo, sed la plejmulto de tiuj asketaj kaj ekscentrikaj viroj rifuzis akcepti lin kiel instruisto sendita el de ĉielo tial, ke li instruis nek faston nek aliajn formojn de mem-rezigno.
    

    
      La homoj de tiu regiono ne sciis, ke Jesuo naskiĝis en Bet-Leĥem. Ili ĉiam supozis, ke la Mastro naskiĝis en Nazareto, kiel la plejmulto de liaj disĉiploj, sed la dekduuloj konis la faktojn.
    

    
      Tiu restado sude de la Judeo estis ripoziga kaj fruktodona tempo de laboro; multaj animoj estis akceptitaj en la regno. Dum la unuaj tagoj de Junio la agitado kontraŭ Jesuo estis tiel bone kvietigita en Jerusalemo, ke la Mastro kaj la apostoloj revenis por instrui kaj konsoli la kredantojn.
    

    
      Kvankam Jesuo kaj la apostoloj pasigis la tutan monaton de Junio en aŭ apud Jerusalemo, ili ne publike predikis dum tiu periodo. Plejofte ili vivis en tendoj, kiujn ili starigis en ombra parko, aŭ ĝardeno, tiam nomata Getsemane. Tiu parko situis sur la okcidenta deklivaĵo de la Olivmonto, ne malproksime de la rivereto Kidrono. La sabatajn semajnofinojn ili kutime pasigi kun Lazaro kaj liaj fratinoj en Betanio. Nur kelkafoje Jesuo penetris urbinterne de Jerusalemo, sed granda nombro da interesataj esplorantoj iris al Getsemane por viziti lin. Iun vendredon vespere Nikodemo kaj iu Jozefo de Arimathea aŭdacis por viziti Jesuon, sed, kiam ili estis antaŭ la eniro de la Mastra tendo, ili pro time returniris. Kaj, kompreneble, Ili ne ekkomprenis, ke Jesuo sciis ĉion pri iliaj agoj.
    

    
      Kiam la Judaj estroj lernis, ke Jesuo revenis al Jerusalemo, ili prepariĝis por haltigi lin; sed kiam ili observis, ke li ne publike predikis, ili konkludis, ke li estis iĝinta timema pro ilia antaŭa agitado, kaj decidis permesi al li daŭrigi sian instruadon private, sen plu molesti lin. Kaj tiel la aferoj kviete daŭris ĝis la lastaj tagoj de Junio, kiam iu Simono, ano de la Sinedrio, publike subtenis la instruojn de Jesuo, post kiam li mem estis jam deklarinta tion antaŭ la estroj de la Judoj. Por la Jesua arestiĝo senpere nova agitado leviĝis kaj tiel forte kreskis, ke Jesuo decidis sin retiri en la urboj de Samario kaj la Dekapolo.
    

    
      Kajero 143084
    

    
      Trairante Samarion
    

    
      Je la fino de Junio, 27 p.K., kaŭze de la kreskanta opono de la Judaj religiaj estroj, Jesuo kaj la dekduuloj forlasis Jerusalemon, post kiam ili estis sendintaj siajn tendojn kaj magrajn personajn havaĵojn por esti stablitaj en la domo de Lazaro en Betanio. Irantaj norden en Samarion, ili atendis en Bethel por la Sabato. Tie ili predikis dum pluraj tagoj la homojn, kiuj venis el Gophna kaj Ephraim. Grupo de civitanoj de Arimathea kaj Thamna venis inviti Jesuon por, ke li vizitu iliajn vilaĝojn. La Mastro kaj liaj apostoloj pasis pli ol du semajnojn instrui la Judojn kaj Samaritanojn de tiu regiono, kaj multaj venis el malproksime kiel Antipatris por aŭdi la bonan novaĵon de la regno.
    

    
      La homoj de la suda Samario volontege aŭskultis Jesuon, kaj la apostoloj, escepte Judaso Iskarioto, sukcesis transpasi multe da iliaj antaŭjuĝoj kontraŭ la Samaritanoj. Estis malfacilege por Judaso ami tiujn Samaritanojn. La lastan semajnon de Julio Jesuo kaj liaj asociitoj pretiĝis por foriri al la novaj Grekaj urboj de Phasaelis kaj Archelais proksime de Jordano.
    

    
      1. PREDIKO EN ARCHELAIS
    

    
      Dum la unua duono de Aŭgusto la apostola grupo starigis sian kantonmenton en la Grekaj urboj de Archelais kaj Phasaelis, kie ili havis sian unuan predikan eksperimenton al preskaŭ ekskluzive nejudaj homamasoj - Grekoj, Romanoj, kaj Sirianoj - ĉar iom da Judoj loĝis en tiuj du Grekaj urboj. Enkontakte kun tiuj Romanaj civitanoj, la apostoloj provis novajn malfacilaĵojn en la proklamado de la mesaĝo pri la venonta regno, kaj ili renkontis novajn kontraŭdirojn pri la Jesuaj instruoj. Dum unu el tiuj multaj vesperaj konferencoj kun siaj apostoloj, Jesuo atente aŭskultis tiujn kontraŭdirojn pri la evangelio de la regno, kiujn la dekduuloj alportis el siaj spertoj pri la subjektoj de siaj personaj laboroj.
    

    
      Demando metita de Filipo estis tipika de iliaj malfacilaĵoj. Diris Filipo: “Mastro, tiuj Grekoj kaj Romanoj priridas nian mesaĝon, kaj diras, ke tiaj instruoj taŭgas por nur malfortuloj kaj sklavoj. Ili asertas, ke la religio de la paganoj estas pli bona ol nia instruo, ĉar ĝi instigas akiri fortan, nelacigeblan, kaj persistan karakteron. Ili asertas, ke ni volus konverti ĉiujn homojn en malfortiĝintajn specimenojn de pasivaj ne-rezistantoj, kiuj baldaŭ pereus kaj malaperus el la tersurfaco. Ili amas vin, Mastro, kaj volonte akceptas, ke via instruo estas ĉiela kaj ideala, sed ili ne volas serioze preni nin. Ili asertas, ke nia religio ne estas por tiu mondo; ke homoj ne povas vivi kiel vi instruas. Kaj nun, Mastro, kion ni diros al tiuj nejudoj?”
    

    
      Post kiam Jesuo estis aŭdinta similajn kontraŭdirojn pri la evangelio de la regno, prezentitaj de Tomaso, Natanaelo, Simono Zelotes, kaj Mateo, li diris al la dekduuloj:
    

    
      “Mi venis en tiun mondon por fari la volon de mia Patro kaj riveli lian ameman karakteron al la tuta homaro. Tio, miaj fratoj, estas mia misiono. Kaj mi volas plenumi ĝin, malgraŭ la nekomprenemo de miaj instruadoj de Judoj aŭ Nejudoj de tiuj tagoj aŭ alia generacio. Sed vi ne devus neglekti la fakton, laŭ kiu eĉ la dia amo havas siajn severajn disciplinojn. Patra amo al sia filo ofte enkondukas la patron bridi la malsaĝajn agojn de sia senpripensa ido. Infano ne ĉiam komprenas la saĝecon kaj amemajn motivojn de la bridanta disciplino de la patro. Sed mi deklaras al vi, ke mia Paradiza Patro regas universaron dank’al la nerezistebla povo de sia amo. Amo estas la pli granda el ĉiuj spiritaj realecoj. Vero estas liberiga rivelado, sed amo estas la plejsupera rilato. Kiaj ajn estas la fuŝoj, kiujn faras viaj nuntempuloj pri la nuna taŭgaranĝo de la mondo, en estonta epoko la evangelio, kiun mi deklaras al vi, regos tiun mondon mem. La plejlasta celo de homa progreso estas la respektega rekono de la Dia patreco kaj la amema materiiĝo de la homa frateco.
    

    
      “Sed kiu diris al vi, ke mia evangelio estas destinata al nur sklavoj kaj malfortuloj? Ĉu vi, miaj elektataj apostoloj, similas al malfortuloj? Ĉu Johano aspektis malfortika? Ĉu vi observas, mi estas timsklava? Estas vere, la evangelio estas predikata al la malriĉuloj kaj subprematoj de tiu generacio. La religioj de tiu mondo preteratentis la malriĉulojn, sed mia Patro lasas neniun impresi al li. Krome, la hodiaŭaj malriĉuloj estas la unuaj dediĉi atenton al la voko de la pentado kaj la akcepto de la frateco. La regna evangelio devas esti predikata al ĉiuj homoj - Judoj kaj Nejudoj, Grekoj kaj Romanoj, riĉaj kaj malriĉaj, liberaj kaj sklavaj - kaj egale al junaj kaj maljunaj, masklaj kaj inaj.
    

    
      “Tial mia Patro estas Dio de amo kaj sin delektas en la praktiko de la mizerikordo, ne sorbiĝu per la ideo, ke la servado de la regno devas esti monotone facila. La Paradiza supreniro estas la plejsupera aventuro de ĉiuj tempoj, la malglata plenumado de la eterneco. La tera servado de la regno kolektos la tute kuraĝan virecon, kiun vi kaj viaj kunlaborantoj povas kunigi. Multaj el vi estos mortigitaj pro via lojaleco al la evangelio de tiu regno. Estas facile morti dum fizika lukto kiam via kuraĝo estas plifortigita per la ĉeesto de viaj batalkamaradoj, sed serene kaj tute sola foroferi sian vivon por la amo de veraĵo ensanktejigita en via mortemula koro postulas pli altan kaj pli profundan formon de homa kuraĝo kaj sindediĉo.
    

    
      “Hodiaŭ, la nekredantoj povas moki vin pri via prediko de evangelio de ne-rezisto kaj pri via vivo de neperforto, sed vi estas la unuaj volontuloj de longa deveno de sinceraj kredantoj je la evangelio de tiu regno, kiu mirigos la tutan homaron per sia heroa sindediĉo al tiuj instruoj. Neniu armeo en la mondo neniam malŝparis pli multe da kuraĝo kaj sentimeco ol vi kaj viaj lojalaj sekvontoj montros pri ĝi irante tra la tuta mondo proklami la bonajn novajojn - la paternecon de Dio kaj la fratecon de la homoj. La karna kuraĝo estas la pli malalta formo de braveco. La mensa braveco estas pli alta tipo de homa kuraĝo, sed la pli alta kaj plejsupera estas necedema lojaleco al la kleraj konvinkoj de profundaj spiritaj realecoj. Kaj tia kuraĝo konsistigas la heroismon de la homo, kiu konas Dion. Kaj ĉiuj, vi konas Dion, vi estas plej eble vere la personaj asociitoj de la Homa Filo.”
    

    
      Tio ĉi ne estas la tuto, kion diris Jesuo tiuokaze, sed nur la enkonduko de lia prelego, kaj li larĝe disvolvis pligrandigante kaj ilustrante sian deklaron. Tio estis unuel la pli pasiaj prelegoj, kiun Jesuo iam liveris al la dekduuloj. Malofte la Mastro parolis al siaj apostoloj per evidenta forta sento, sed tio estis unu el tiuj maloftaj okazoj kiam li parolis per okulvidebla seriozeco, akompanita kun akcentita emocio .
    

    
      La rezulto sur la publika prediko kaj persona ministerio de la apostoloj estis tuja; ekde tiu tago mem ilia mesaĝo prenis novan noton de kuraĝa regado. La dekduuloj pluĉerpis la spiriton de pozitiva vigliniciatemeco en la nova evangelio de la regno. Ekde nun ili ne maltrankviliĝis plu tiom teni paroladon de negativaj virtoj kaj la pasivaj ordonoj en sia multflanka instruado liverita de la Mastro.
    

    
      2. LECIONO PRI SIN-REGADO
    

    
      La Mastro estis perfekta specimeno de homa mem-regado. Kiam li estis insultita, li ne insultis; kiam li suferis, li elkraĉis neniun minacon kontraŭ siaj turmentistoj; kiam li estis denuncita de siaj malamikoj, li simple lasis tion al la justa juĝo de la ĉiela Patro.
    

    
      Dum unu el la vesperaj konferencoj, Andreo demandis al Jesuo: “Mastro, ĉu ni devas praktiki la abnegacion kiel Johano instruis nin, aŭ ĉu ni devas kiel eble plej strebi al la memregado de via instruo? En kio via instruo diferencas de tiu de Johano?” Jesuo respondis: “Johano ja instruis al vi la rektecan vojon konforme al la lumo kaj leĝoj de siaj prapatroj; kaj tio estis la religio de mem-ekzameno kaj abnegacio. Sed mi venas kun nova mesaĝo de neprofitemo kaj mem-regado. Mi montras al vi la vojon de la vivo kiel ĝi estis rivelita al mi de mia ĉiela Patro.
    

    
      “Vere, vere, mi diras al vi, kiu regas sian memon estas pli granda ol kiu kaptas urbon. Sinregado mezuras la moralan naturon de homo kaj indikas lian spiritan kreskon. En la malnova ordo vi fastis kaj preĝis; kiel nova kreitaĵo de la renaskiĝo de la spirito, vi lernas kredi kaj ĝoji. En la Patra regno vi iĝos novaj kreitaĵoj; la malnovaj aĵoj devas malaperi; jen, mi montras al vi kiel ĉiuj aĵoj devas fariĝi novaj. Kaj per via amo unu al alia vi estas konvinkontaj la mondon, ke vi estas pasintaj de servuto al libero, de morto al ĉiama vivo.
    

    
      “Per la malnova vojo vi serĉas subpremi, obei, kaj konformiĝi al la vivreguloj; per la nova vojo vi estas unue aliigitaj per la Spirito de Vero kaj per tio plifortigitaj en via ena animo pro la konstanta spirita renoviĝo de via menso, kaj jen vi havas la povon certe kaj ĝoje plenumi la gracian, agrablan, kaj perfektan volon de Dio. Ne forgesu - estas via persona fido en la treege grandaj kaj altvaloraj promesoj de Dio, kiu certigas vian konvenan partoprenon en la dia naturo. Nu, dank’al via fido kaj spirita transformiĝo, vi iĝas reale la temploj de Dio, kaj lia spirito loĝas vere en vi. Se, tiam, la spirito loĝas en vi, vi ne estas plu sklavoj ligitaj al la karno sed liberaj kaj liberigitaj filoj de la spirito. La nova leĝo de la spirito donas al vi la liberon de la sin-regado anstataŭ la malnova leĝo de la timo de mem-servuto kaj la sklaveco de abnegacio.
    

    
      Multfoje, kiam vi estas malbone agintaj, vi estas pensintaj imputi viajn agojn al la influo de la diablo, kiam reale vi estas vin allasintaj al viaj propraj tendencoj naturaj. Ĉu la profeto Jeremia en la estinta tempo ne diris al vi, ke la homa koro estas supre ĉio trompa, kaj eĉ iafoje senespere fia? Kiel facila por vi mem trompi vinkaj pro tio fali en stultajn timojn, diversajn voluptojn, sklavigantajn plezurojn, malicon, envion kaj eĉ venĝeman malamo.
    

    
      “La savo venas dank’al la spirita regeneracio kaj ne per la mem-kontentaj agoj de la karno. Vi estas per la fido justigitaj kaj per la favoro asociitaj, ne per la timo kaj per la abnegacio de la karno, kvankam la Patraj infanoj spirite naskiĝintaj eterne regas sin kaj ĉiun, kiu koncernas la dezirojn de la karno. Kiam vi scias, ke vi estas savigitaj per la fido, vi estas reale en paco kun Dio. Kaj ĉiuj, kiuj sekvas la vojon de tiu ĉiela paco estas destinitaj por esti dediĉitaj al la eterna servado de la ĉiam progresantaj filoj de la eterna Dio. Ekde nun ne estas devo, sed prefere via ekzaltigita privilegio purigi vin de ĉiuj malicoj de la menso kaj korpo dum vi serĉas la perfektecon en la amo de Dio.
    

    
      “Via fileco estas bazata sur la fido kaj vi devas resti sensentaj al la timo. Via ĝojo estas naskiĝinta de la konfido en la Dia parolo, kaj do vi ne estos enkondukitaj dubi pri la amo kaj mizerikordo de la Patro. Estas la boneco mem de Dio, ke konduki homojn al vera kaj autentika pento. La sekreto de via sinregado estas ligata al via fido en la enloĝanta spirito, kiu ĉiam ameme agas. Eĉ tiu sava fido vi ne havas de vi mem; ĝi estas ankaŭ donaco de Dio. Kaj se vi estas la infanoj de tiu vivanta fido, vi ne estas jam plu la sklavoj de la memo, sed pli ĝuste la triumfantaj mastroj de vi mem, la liberigitaj filoj de Dio.
    

    
      Se do, miaj infanoj, vi estas spirite naskiĝintaj, vi estas por ĉiam liberigitaj de la mem-konscienca servuto de vivo de abnegacio kaj de diligenta kontrolo pri la deziroj de la karno, kaj vi estas enkondukitaj en la ĝojan regnon de la spirito, el kie vi spntane produktas la fruktojn de la spirito en via taga vivo; kaj la fruktojn de la spirito estas la esenco de la plej alta tipo de ĝuiga kaj nobliganta mem-regado, la esenco eĉ de la suproj de teraj mortemulaj plenumadoj - vera sin- regado.”
    

    
      3. DISTRIĜO KAJ RILAKSIĜO
    

    
      Ĉirkaŭ tiu periodo stato de granda streĉiteco nervoza kaj emocia disvolviĝis inter la apostoloj kaj iliaj senperaj disĉiploj asociitaj. Ili apenaŭ alkutimiĝis kune vivi kaj labori. Ili spertis kreskantajn malfacilaĵojn por pluigi harmoniajn rilatojn kun la Johanaj disĉiploj. La kontakto kun la Nejudoj kaj la Samaritanoj estis granda provo por tiuj Judoj. Krome, la freŝdataj eldiroj de Jesuo estis pligrandigintaj ilian mensan konfuzostaton. Andreo preskaŭ ne regis sin; Li ne sciis plu kion fari, li iris do al la Mastro kun siaj problemoj kaj perpleksecoj. Kiam Jesuo estis aŭdinta la apostolan ĉefon raporti siajn malserenecojn, li diris: “Andreo, vi ne povas eltiri homojn el iliaj perpleksecoj per paroloj kiam ili atingas tian implikadon, kaj kiam tiom da personoj travivantaj fortajn sentojn estas koncernitaj. Mi ne povas fari, kion vi petas al mi - Mi ne partoprenos en tiuj personaj sociaj malfacilaĵoj - sed mi kuniĝos al vi por ĝuo de tritaga periodo de ripozo kaj rilaksiĝo. Iru al viaj fratoj kaj anuncu, ke ĉiuj estas irontaj kun mi sur Monton Sartaba, kie mi deziras ripozi dum unu aŭ du tagoj.
    

    
      “Nun vi devus iri al ĉiu el viaj dek unu fratoj kaj private paroli kun li, dirante: “La Mastro deziras, ke ni prenu kun li fore tempon de ripozo kaj rilaksiĝo. Ĉar ĉiuj ni estas freŝdate spertintaj multan ĉagrenaĵon de spirito kaj mensan streson, mi sugestas, ke neniu mencio estu farita pri niaj provoj kaj perturboj dum tiu libertempo. Ĉu mi povas kalkuli je vi por kun-agi en tiu afero kun mi? Private kaj persone alproksimiĝu tiamaniere ĉiun el tiuj fratoj.” Kaj Andreo faris laŭ la instrukcioj de la Mastro.
    

    
      Tio estis mirinda okazo en la sperto de ĉiu el ili; ili neniam forgesis la supreniradan tagon sur la monton. Dum la tuta irado ili diris preskaŭ nenion pri siaj maltrankviloj. Atinginte la supron de la monto, Jesuo sidigis ilin ĉirkaŭ li kaj diris: “Miaj fratoj, ĉiuj vi devas lerni la valoron de ripozo kaj la efikon de rilaksiĝo. Vi devas kompreni, ke la pli bona metodo por solvi iujn malsimpligitajn problemojn estas forlasi ilin dum iu tempo. Poste, kiam vi revenas mallacaj dank al via ripozo aŭ adoro, vi estas kapablaj ataki viajn malfacilaĵojn per pli klara kapo kaj pli firma mano, sen mencii pli rezolutan koron. Krome multfoje vi rimarkos, ke la graveco kaj proporcioj de viaj problemoj malkreskiĝis dum vi mallacigis vian menson kaj korpon.”
    

    
      La morgaŭon Jesuo atribuis al ĉiu el la dekduuloj temon de diskutado. La tuta tago estis dedeĉita al rememoradoj kaj paroli pri aferoj ne koncernantaj ilian religian laboron. Ili estis momente ŝokitaj kiam Jesuo eĉ neglektis danki - parole - kiam li rompis la panon por ilia tagmeza manĝo. Estis la unuafojo, ke ili rimarkis, ke li neglektis tiajn formalaĵojn.
    

    
      Kiam ili supreniris sur la monton la kapo de Andreo estis problemplena. Johano estis ekscese perpleksa en sia koro. Jakobo estis dolore malklarigita en sia animo. Mateo severe suferis pro manko de monprovizoj des pli, ke ili estis ĵus restadintaj inter la Nejudoj. Petro estis superŝutita kaj estis freŝdate pli ekscitita ol kutime. Judaso suferis de perioda atako de ofendiĝemo kaj egoismo. Simono estis nekutime konfuzegita en siaj klopodoj por akordigi sian patriotismon kaj la amon de la homa frateco. Filipo estis pli kaj pli konsternita pro la vojo, kiun uzis la eventoj. Natanaelo estis senhumora ekde kiam ili estis ekkontaktintaj kun la nejudan loĝantaron, kaj Tomaso estis meze de severa periodo de deprimo. Nur la ĝemeloj estis normalaj kaj nekonfuzeblaj. Ĉiuj estis ekscese perpleksaj pri kiel pace akordi kun la Johanaj disĉiploj.
    

    
      La trian tagon, kiam ili malsupreniris el la monto kaj revenis en sian kampadejon, grava ŝanĝo estis okazinta en ili. Ili estis malkovrintaj, ke multaj homaj perpleksecoj reale ne ekzistas, ke multaj premaj malkviecoj estas la kreadoj de troigita timo kaj la rezulto de pligrandigita antaŭtimo. Ili estis lernintaj, ke tiaj malfacilaĵoj estas pli bone solvigitaj neglektante ilin. Forirante ili estis lasintaj tiajn problemoj transformiĝi de ili mem.
    

    
      Ilia reveno el tiu libertempo markis la komencon de periodo de grande plibonigitaj rilatoj kun la adeptoj de Johano. Multaj inter la dekduuloj reale lasis liberan kuron al sia ĝojo kiam ili notis la mensan ŝanĝo de ĉiu kaj rimarkis, ke ĉia nervoza incitiĝemo estis forlasinta ilin, dank’ al kiel rezulto de ilia tritaga libertempo fore de la rutino de vivdevoj. Estas ĉiam danĝere, ke la monotoneco de homa kontakto grande obligas perpleksecojn kaj pligrandigas la malfacilaĵojn.
    

    
      Malmulte da Nejudoj en la du Grekaj urboj Archelais kaj Phazaelis kredis en la evangelio, sed la dek du apostoloj akiris valoregan sperton dum tiu unua grava laboro en ekskluzive nejuda loĝantaro. Iun lundon matenon ĉirkaŭ meze de la monato, Jesuo diris al Andreo: “Iru en Samarion.” Kaj ili senpere foriris al Siĥar, proksime de la Jakoba puto.
    

    
      4. JUDOJ KAJ SAMARIANOJ
    

    
      Dum pli ol sescent jaroj la Judoj de Judeo, kaj pli malfrue tiuj de Galileo, estis neamikaj kun la Samarianoj. Tiu malpardonemo inter Judoj kaj Samarianoj proksimume naskiĝis tia- maniere: Ĉirkaŭ sepcent jaroj a. K. Sargon, reĝo de Asirio, bridante ribelon en centra Palestino, forkondukis en kaptiteco pli ol dudek kvin mil Judoj de la norda regno de Israelio kaj loĝigis anstataŭ ili preskaŭ saman nombron da posteuloj de Cuthites, Sepharvites, kaj Hamathites. Pli malfrue, Ashurbanipal sendis ankoraŭ aliajn koloniojn por loĝi en Samario.
    

    
      La religia neamikeco inter Judoj kaj Samarianoj datumis de la reveno de la unua babilona kaptiteco, kiam la Samarianoj klopodis por malhelpi la rekonstruon de Jerusalemo. Pli malfrue ili ofendis la Judojn proponante amike helpi la Aleksandriajn armeojn. Kompense por ilia amikeco Aleksandro donis al ili la permeson konstrui templon sur Monto Gerizim, kie ili adoris Javeon kaj siajn tribajn diojn, kaj dum longe oferdonis buĉadojn laŭ la ordo de la templaj diservoj en Jerusalemo. Almenaŭ ili daŭrigis tiun kulton ĝis la Makabea epoko, kiam Johano Hirkano destruktis ilian templon sur Monto Gerizim. Post la morto de Jesuo, la apostolo Filipo, en siaj laboroj ĉe la Samarianoj, organizis multajn kunvenantarojn sur la loko de tiu malnova Samariana templo.
    

    
      La antagonismoj inter la Judoj kaj la Samarianoj estis komunuzaj kaj historiaj; de la tagoj de Aleksandro ili estis havintaj malpli kaj malpli da rilatoj inter ili. La dek du apostoloj ne estis malinklinaj por prediki en la Grekaj kaj aliaj nejudaj urboj de la Dekapolo kaj Sirio, sed estis severa testo de ilia lojaleco al la Mastro kiam li diris: “Ni iru en Samarion.” Sed post pli ol unu jaro en kompanio de Jesuo, ili estis disvolviĝintaj formon de persona lojaleco, kiu transcendis eĉ ilian fidon en liaj instruoj kaj siajn antaŭjuĝojn kontraŭ la Samarianoj.
    

    
      5. VIRINO DE SIĤAR
    

    
      Kiam la Mastro kaj la dekduuloj alvenis apud la Jakoba puto, Jesuo, laca pro la vojaĝo, haltis apud la puto dum Filipo forkondukis la apostolojn en Siĥar por helpi lin porti provisaĵojn kaj tendojn, ĉar ili intencis resti kelkiam en la ĉirkaŭaĵoj. Petro kaj la filoj de Zebedeo estus ŝatintaj resti kun Jesuo, sed li patis, ke ili iru kun siaj frato, dirante: “Ne timu pri mi; tiuj Samarianoj estos amikaj; nur niaj fratoj, la Judoj, serĉas malutili al ni,” Estis proksime la sesa, tiun somaran vesperon, kiam Jesuo sidiĝis apud la puto por atendi la revenon de la apostoloj.
    

    
      La akvo de la Jakoba puto estis malpli minerala ol tiu de la putoj de Siĥar kaj estis do pli estimata kiel trinkaĵo. Jesuo soifis, sed havis neniun rimedon por eltiri akvon. Kiam, do, virino de Siĥar venis kun sia kruĉo kaj prepariĝis por ĉerpi, Jesuo diris al ŝi: “Donu al mi trinkaĵon.” Tiu virino sciis, ke Jesuo estis Judo kaŭze de lia aspekto kaj vesto kaj konjektis, ke li estis Galileana Judo pro lia akcento. Ŝi nomiĝis Nalda kaj estis alloga kreitaĵo; Ŝi multe miris pro tio, ke Juda viro parolis al ŝi apud la puto kaj petis akvon, ĉar ne estis estimata konvena, dum tio epoko, por mem-respekta viro, publike paroli al virino, des malpli por Judo konversacii kun Samarian-ino. Do, Nalda demandis Jesuon, “ Kiel tio okazas, ke vi, Judo, petas trinkaĵon al mi, Samarianino? Jesuo respondis, “Mi ja petis al vi trinkaĵon, sed se vi povus kompreni, vi petus al mi gorĝplenon da vivakvo.” Tiam diris Nalda: “Sed, Sinjoro, vi havas nenion por ĉerpi kaj la puto estas profunda; el kie, do, vi ĉerpus tian vivakvon? Ĉu vi estas pli granda ol nia patro Jakobo, kiu donis al ni tiun puton, trinkis el ĝi, kaj ankaŭ liaj filoj kaj liaj brutoj?”
    

    
      Jesuo replikis: “Iu ajn trinkas de tiu akvo ankoraŭ soifos, sed iu ajn trinkas de la akvo de la viva spirito neniam plu soifos. En ĝi tiu vivakvo fariĝos puto, el kie fontos refreŝigo eĉ dum la eterna vivo.” Nalda tiam diris: “ “Donu al mi tiun akvon por, ke mi ne plu soifu nek mi ne devu ankoraŭ fari tiun vojon ĝis ĉi tie por ĉerpi. Krom, estus plezuro io ajn, kion Samariana virino povas ricevi de tia laŭdinda Judo.”
    

    
      Nalda ne sciis kiel taksi la Jesuan bonvolon por paroli al ŝi. Ŝi vidis sur la Mastra vizaĝo la mienon de justa kaj sankta viro, sed ŝi prenis lian bonkorecon por banala intimaĵo, kaj mistaksis lian retorikaĵon kiel formo de proponoj faritaj al ŝi. Kaj ĉar ŝi estis virino kun malrigoriĝita moralo, ŝi pretiĝis por iĝi flirtema, kiam Jesuo, rigardante rekte en ŝiajn okulojn obeende diris al ŝi: “Virino, iru serĉi vian edzon kaj alkonduku lin ĉi tien.” Tiu ordo rekonsciigis Nalda. Ŝi ekkomprenis, ke ŝi estis misjuĝinta la Mastran afablecon. Ŝi perceptis, ke ŝi estis misintrerpretinta lian parolmanieron. Ŝi estis timigita kaj ekkomprenis, ke ŝi estis en la ĉeesto de nekutima persono, kaj hazarde serĉis en sia menso taŭgan repondon; grande embarasita ŝi diris: “Sed, Sinjoro, mi ne povas alvoki mian edzon, ĉar mi ne havas edzon.” Tiam diris Jesuo:”Vi diras la veron, ĉar kvankam vi povas esti havinta edzon, tiu kun kiu vi nun vivas ne estas via edzo. Pli bone estus se vi ĉesus frivole trakti miajn parolojn kaj serĉi la vivakvon, kiun hodiaŭ mi proponis al vi.”
    

    
      Nun Nalda estis seniluziigita, kaj ŝia supera memo atentis. Ŝi ne plene propravole estis senmorala virino. Ŝi estis senkompate kaj maljuste reĵetita de ŝia edzo, kaj en tiu terura embaraso konsentis vivi kun iu Greko kiel lia edzino, sed sen edziĝo. Nalda nun sentis sin grande honta, ĉar ŝi estis tiel senpripense parolinta al Jesuo, kaj ŝi tre penteme sin turnis al la Mastro dirante: “Mia Sinjoro mi pentas pri la maniero per kiu mi parolis al vi, ĉar mi perceptas, ke vi estas sankta viro aŭ eble profeto.” Kaj ŝi estis petonta rektan kaj personan helpon al la Mastro kiam li faris tion, kion multaj faris plifrue kaj plimalfrue - ŝi evitis la demandon de ŝia persona saviĝo orientadante la interparoladon al la teologio kaj filozofio. Ŝi rapide ŝanĝis la temon de la diskutado de siaj propraj bezonoj ĝis teologia debato. Montranta Monton Gerizim, ŝi pludiris: “Nia patroj adoris sur tiu monto, kaj tamen vi dirus, ke en Jerusalemo estas la loko, kie la homoj devus adori; kie, tiam, estas la taŭga loko por adori Dion?”
    

    
      Jesuo perceptis la provadon de la virina animo por eviti rektan kaj penetran kontakton kun sia Kreinto, sed li ankaŭ ekkomprenis, ke en ŝia animo ĉeestis deziro de koni la plej bonan vivmanieron. Post ĉio, estis en la koro de Nalda vera soifo de vivakvo. Do, li pacience traktis ŝin, diranta: “Virino, lasu min diri al vi, ke la epoko baldaŭ venas, kiam nek sur tiu monto nek en Jerusalemo vi adoros la Patron.. Sed vi adoras tion, kion vi ne konas, miksadon de la religio de multaj paganaj dioj kaj nejudaj filozofioj. La Judoj almenaŭ scias kion ili adoras; ili estas eksigintaj ĉiankonfuzon koncentrante sian adoron sur unu Dio, Javeo. Sed vi devus kredi min, kiam mi diras, ke la horo baldaŭ venos - eĉ jam ĝi estas ĉi tie - kiam ĉiuj sinceraj adorantoj vere kaj spirite adoros la Patron, ĉar ĝuste tiajn adorantojn la Patro serĉas. Dio estas spirito, kaj tiuj kiuj adoras lin devas vere kaj spirite adori lin. Via saviĝo ne venas pro tio ke vi scias kiel kaj kie aliuloj adorus, ĝi venos kiam vi akceptos en via propra koro tiun vivakvon, kiun mi estas oferanta al vi ĝuste nun.
    

    
      Sed Nalda devis ankoraŭ fari sian eblon por eviti la diskutadon pri la embarasa demando de sia propra vivo kaj la statuso de sia animo antaŭ Dio. Ankoraŭ ĉifoje ŝi sin turnis al demandoj de ĝenerala religio, dirante: “Jes, mi scias, Sinjoro, ke Johano predikis pri la veno de la konvertonto, tiu kiu estos nomata la Liberiganto, kaj ke, kiam li venos, li deklaros al ni ĉiujn aĵojn” - kaj Jesuo interrompanta Nalda, diris kun surprizega memcerto, “ Mi kiu parolas al vi estas tiu.”
    

    
      Tio estis la unua rekta, pozitiva kaj senmaska deklaro pri siaj diaj naturo kaj fileco, kiun Jesuo faris sur tero; kaj ĝi estis farita al virino, Samariana virino, kaj virino de dubinda karaktero en la okuloj de la homoj de tiu tempo, sed virino, kiun la dia okulo rigardis kiel pli viktimo pro la peko, ol propravole pekantino, kaj kiel nun homa animo, kiu deziris la saviĝon, sincere kaj tutkore deziris ĝin, kaj tio sufiĉis.
    

    
      Dum Nalda estis esprimonta sian realan kaj personan deziron pri pli bonaj aferoj kaj pli nobla vivvojo, ĝuste kiam ŝi estis preta por diri la realan deziron de sia koro, la dek du apostoloj revenis el Siĥar, kaj alvenis sur la scenon kie Jesuo tiel intime parolis kun tiu virino - tiu Samariana virino, kaj gesole - ili estis pli ol mirigitaj. Ili rapide demetis siajn proviantojn kaj izoliĝis, neniu aŭdacanta riproĉi lin, dum Jesuo diris al Nalda: “Virino, iru vian vojon, Dio estas pardoninta al vi. De nun vi vivos novan vivon. Vi ricevis la vivakvon, kaj nova ĝojo ŝprucos en via animo kaj vi iĝos filino de la Plejaltulo.” Kaj la virino perceptante la malaprobon de la apostoloj forlasis sian kruĉon kaj fuĝis al la urbo.
    

    
      Kiam ŝi eniris la urbon, ŝi deklaris al iu ajn, kiun ŝi renkontis: “Eliru al la Jakoba puto, kaj iru rapide, ĉar tie vi vidos viron, kiu diris al mi ĉion, kion mi faris dum mia vivo. Ĉu li povas esti la konvertanto? Antaŭ la subiro, granda homamaso estis arigita apud la Jakoba puto por aŭdi Jesuon. Kaj la Mastro parolis al ili pli detale pri la vivakvo , la donaco de la enloĝanta spirito.
    

    
      La apostoloj neniam ĉesis esti ŝokitaj pro la Jesua bonvolo por paroli kun virinoj, virinoj de dubinda karaktero, eĉ malmoralaj virinoj. Estis tre malfacile por Jesuo instrui siajn apostolojn, ke virinoj, eĉ tiel-nomataj malmoralaj virinoj, havis animojn, kiuj povas elekti Dion kiel sia Patro, kaj per tio iĝi filinoj de Dio kaj kandidatinoj por eterna vivo. Eĉ dek naŭ jarcentoj poste multaj montras la saman rifuzemon por kompreni la instruojn de la Mastro. Eĉ la Kristana religio estis persiste konstruita ĉirkaŭ la fakto de la Krista morto plivole ol ĉirkaŭ la vero de lia vivo. Mondo devus esti pli tuŝita pro lia feliĉa kaj Dion-rivelanta vivo, ol pro lia tragika kaj aflikta morto.
    

    
      Nalda rakontis tiun tutan historion al la apostolo Johano la sekvantan tagon, sed neniam li rivelis ĝin komplete al aliaj apostoloj, kaj Jesuo ne detale parolis pri ĝi al la dekduuloj. .
    

    
      Nalda diris Johanon, ke Jesuo diris al ŝi “ĉion ŝi faris dum mia vivo.” Ofte Johano deziris demandi Jesuon pri tiu interparolado kun Nalda, sed li neniam faris. Jesuo diris ŝin nur unu aferon pri ŝi, sed lia rigardo en ŝiaj okuloj kaj la maniero per kiu li traktis ŝin tiel estis reveniginta ŝian tutan malebenan vivon en panorama reviziado antaŭ ŝia menso dum mallonga momento, kiel ŝi asociis tiun tutan mem-rivelon pri ŝia estinta vivo kun la rigardo kaj la parolo de la Mastro. Jesuo neniam diris, ke ŝi havis kvin edzojn. Ŝi vivis kun kvar diferencaj viroj post kiam ŝia edzo repudiis ŝin, kaj tio, kun ŝia tuta estinteco tiel vivplene revenis en ŝia menso ĝuste kiam ŝi komprenis, ke Jesuo estis viro de Dio, kiel ŝi poste ripetis al Johano, ke Jesuo estis vere rakontinta al ŝi ĉion pri ŝi.
    

    
      6. SAMARIANA RENOVIĜO
    

    
      La vesperon kiam Nalda altiris la homamason el Siĥar por vidi Jesuon, la dekduuloj ĵus alvenis kun proviantoj, kaj ili petegis Jesuon manĝi kun ili anstataŭ paroli al homoj, ĉar ili estis ne manĝintaj dum la tuta tago kaj estis malsategaj. Sed Jesuo sciis, ke baldaŭ sur ili estos la mallumo; tial li persistis en la decido paroli al homoj antaŭ ol li eksigas ilin. Kiam Andreo serĉis persvadi lin manĝeti antaŭ ol paroli la homamason, Jesuo diris, “Mi havas nutraĵon por manĝi, kiun vi ne scias.” Kiam la apostoloj aŭdis tion, ili diris inter ili: Ĉu iu alportis al li ion por manĝi? Ĉu eblas, ke la virino donis al li samtempe nutraĵon kaj trinkaĵon? Kiam Jesuo aŭdis ilin parolantajn inter ili, antaŭ ol li parolis la homojn, li turnis sin kaj diris la dekduulojn: “Mia nutraĵo konsistas en fari la volon de tiu, kiu sendis min kaj plenumi lian laboron. Vi ne devus pli longe diri, ke estas tiom kaj tiom da tempo antaŭ la rikolto. Vidu tiujn homojn, kiuj eliris el Samariana urbo por aŭdi nin; me diras al vi, la agroj jam blankiĝis por la rikolto. Kiu rikoltas ricevas salajron kaj kolektas tiun frukton por la eterna vivo; konsekvence semantoj kaj rikoltistoj kune ĝojas. Ĉar en tio ĉi estas vere la diraĵo: “unu semas alia rikoltas.” Mi sendas vin nun por rikolti tion por kio vi ne laboris; aliaj laboris, kaj vi estas enirontaj en ilia laboro.” Tion li diris reference al la prediko de Johano la Baptisto.
    

    
      Jesuo kaj la apostoloj iris en Siĥar kaj predikis dum du tagoj antaŭ ol starigi sian kampadejon sur Monto Gerizim, kaj multaj inter la loĝantoj de Siĥar kredis en la evangelio kaj petis por esti baptataj, sed la apostoloj de Jesuo ne ankoraŭ baptis.
    

    
      La unuan vesperon en la kampadejo sur Monto Gerizim la apostoloj atendis, ke Jesuo riproĉas al ili ilian sintenon kontraŭ la virino de la Jakoba puto, sed li neniel aludis pri tio. Anstataŭ li donis al ili tiun memoreblan prelego pri “La realecoj kiuj estas centraj en la regno de Dio.” En iu ajn religio estas facile permesi, ke valoroj fariĝas misproporciaj kaj faktoj okupas la lokon de la vero en ĝia teleologio. La fakto de la kruco fariĝis la centro mem de la posta kristanismo, sed ĝi ne estas la centra vero de la religio, kiu povas esti tirata el la vivo kaj instruoj de Jesuo de Nazareto.
    

    
      La temo de la Jesua instruado sur Monto Gerizim estis: “Ĉiuj Homoj konsideru Dion kiel Patro-amiko, kiel li (Jesuo) estas Frato-amiko. Mult kaj multfoje li enstampis en ili, ke amo estas la plej granda rilato en la mondo - en la universo - ĝuste kiel vero estas la plej granda proklamo pri la observado de tiuj diaj rilatoj.
    

    
      Jesuo deklaris sin tiel plene al la Samarianoj, ĉar li povis sekure tion fari, kaj ankaŭ tial, ke li sciis, li ne revenos plu ĉe la koro de la Samario por prediki la evangelion de la regno.
    

    
      Jesuo kaj la dekduuloj tendumis sur Monto Gerizim ĝis la fino de Aŭgusto. Dum la tago ili predikis la bonajn novaĵojn de la regno - la patrecon de Dio - al la Samarianoj en la urboj kaj tranoktis en la kampadejo. La laboro de Jesuo kaj la dekduuloj en tiuj Samarianaj urboj donis multajn animojn al la regno kaj faris multe por la miriga laboro de Filipo en tiu regiono post la Jesuaj morto kaj resurekto kaj post la disiĝo de la apostoloj ĉe la limoj de la tero pro la amara persekutado de la kredantoj en Jerusalemo.
    

    
      7. INSTRUOJ PRI PREĜO KAJ ADORO
    

    
      Dum la vesperaj konferencoj sur Monto Gerizim, Jesuo instruis multajn grandajn veraĵojn, kaj aparte li emfazis la sekvantajn:
    

    
      Vera religio estas la ago de individua animo en ĝiaj mem-konsciaj rilatoj kun la Kreinto; organizita religio estas homa provado por socialigi la adoron de individuaj religiuloj.
    

    
      Adoro - kontemplado de la spirita - devas alterni kun servado, kontakto kun materia realaĵo. Laboro devus alterni kun ludo; religio devus esti kontraŭpezata per humoro. Profunda filozofio devus esti reliefigata per ritma poezio. Vivstreso - tempa streĉo de personeco - devus esti moderigata per la mallacigeco de la adoro. La impresoj de nesekureco naskiĝintaj el la timo de personeca izolado en la universo devus esti antidotata per la fida kontemplado de la Patro kaj per la provata realigado de la Plejsuperulo.
    

    
      Preĝocelo konsistas en elturniĝi por ke homo pensu malpli kaj realigu pli. ĝi ne estas destinata por pliigi la konon sed prefere por ekspansigi la sagacecon.
    

    
      Adorcelo konsistas en anticipi la pli bonan vivon sekvontan, kaj reflekti tiujn novajn spiritajn signifojn sur la vivon, kiun nun ni vivas. Preĝo estas spirite subtenanta, sed adoro estas die kreopova.
    

    
      Adoro estas tekniko sin turni al la Unu por la inspiro de servado kontraŭ la multego. Adoro estas etalono, kiu mezuras la etendon de la anima indiferenteco rilate al la materia universo kaj ĝian simultanan kaj certan alligitecon rilate al spiritaj realecoj de la tuta kreo.
    

    
      Preĝo estas mem-rememorigo - sublima penso. Adoro estas mem-forgeso - supra penso. Adoro estas senpena atento, vera kaj ideala ripozo de la animo, formo de spirita provo mallaciga.
    

    
      Adoro estas ago de parto identiĝanta kun la tuto ; la finita kun la infinita; la filo kun la Patro; tempo en la ago sekvi laŭpaŝe la eterneco. Adoro estas la ago de la persona komunio de la filo kun la dia Patro, la alpreno de refreŝigantaj, kreopovaj, frataj, kaj romantikaj sintenoj de la homa animo-spirito.
    

    
      Kvankam la apostoloj komprenis nur kelkajn el liaj instruadoj en la kampadejo, aliaj mondoj komprenis ilin, kaj aliaj generacioj ilin komprenos.
    

    
      Kajero 144084
    

    
      En Gilboa kaj en la Dekapolo
    

    
      Dum Septembro kaj Oktobro ili malproksimiĝis en izolita kampadejo sur la deklivoj de Monto Gilboa. La monaton de Septembro Jesuo restadis tie kun siaj apostoloj instruadanta kaj edukadanta ilin pri la veraĵoj de la regno.
    

    
      Estis iu nombro da kialoj por kiuj Jesuo kaj liaj apostoloj estis en retiriĝo tiam sur la landlimo inter Samario kaj Dekapolo. La religiaj estroj de Jerusalemo estis tre antagonaj; Herodo Antipaso ankoraŭ konservis Johanon en prizono, timanta aŭ liberigi aŭ ekzekuti lin, dum li plususpektis, ke Johano kaj Jesuo estis iumaniere asociitaj. Tiuj kondiĉoj nesingardigis planizi vigliniciateman laboron aŭ en Judeo aŭ en Galileo. Estis tria kialo: la malrapida streĉiteco kreskanta inter la estroj de la Johanaj disĉiploj kaj la Jesuaj apostoloj, kiu graviĝis proporcie kun la nombro da kredantoj.
    

    
      Jesuo sciis, ke la tagoj de la preparaj laboroj de instruado kaj predikado estis preskaŭ finitaj, kaj ke la onta objektivo implicis la plenan kaj finan penon de lia tervivo , kaj li ne deziris, ke la elklikiĝo de tiu projekto estu iel ajn aflikta aŭ embarasa por Johano la Baptisto. Jesuo do decidis pasigi kelkiam en retiriĝo por restudi kun siaj apostoloj, kaj sekve, kviete labori en la urboj de Dekapolo ĝis Johano estos aŭ ekzekutita aŭ liberigita kaj rekuniĝos kun ili por unuigita strebo.
    

    
      1. KAMPADEJO EN GILBOA
    

    
      Samtempe, kiel la tempo pasis la dekduuloj iĝis pli sindonaj al Jesuo, pli kaj pli dediĉitaj al la regna laboro. Ilia dediĉo estis grandparte afero de persona lojaleco. Ili ne komprenis lian mulktflankan instruadon; ili ne kaptis plene la Jesuan naturon kaj la signifon de lia tera sinelverŝo.
    

    
      Jesuo klarigis al siaj apostoloj, ke ili estis en retiriĝo por tri kialoj:
    

    
      1. Konfirmi ilian komprenon pri, kaj fido al la regna evangelio.
    

    
      2. Ebligi, ke la opono kontraŭ ilia laboro en ambaŭ Judeo kaj Galileo kvietiĝas.
    

    
      3. Atendi la sorton de Johano la Baptisto.
    

    
      Dum la restado sur Gilboa, Jesuo multe parolis al la dekduuloj pri sia infaneco kaj siaj spertoj sur Monto Hermono; li ankaŭ rivelis iom kion okazis en la montetoj dum la kvardek tagoj tuj post lia bapto. Kaj li rekte admonis ilin, ke ili ne parolu alneniu pri tiuj spertoj ĝis post li estos reveninta ĉe sia Patro.
    

    
      Dum tiuj septembraj semajnoj ili malstreĉis, babilis, rakontis siajn spertojn de kiam Jesuo estis vokinta ilin por servi kaj sin devontigis en serioza strebo por kun-ordigi kion la Majstro instruis al ili. En iu mezuro ili ĉiuj sentis, ke tio estas ilian lastan oportuneco de plidaŭrigita ripozo. Ili konsciis, ke ilia onta publika strebo aŭ en Judeo aŭ Galileo markos la komencon de la fina proklamado de la venonta regno, sed ili havis malmulte aŭ neniun ideon pri kio la regno estos kiam li venos. Johano kaj Andreo pensis, ke la regno estis jam venita; Petro kaj Jakobo kredis, ke ĝi estis ankoraŭ venonta; Natanaelo kaj Tomaso senhezite konfesis, ili estis perpleksaj; Mateo, Filipo, kaj Simono Zelotes estis necertaj kaj konfuzitaj; la ĝemeloj estis beate sensciaj pri la debato; kaj Judaso Iskarioto estis silenta, senpromesa.
    

    
      Plejparte Jesuo estis sola sur la monto apud la kampadejo. Okaze, li prenis kun li Petron, Jakobon, aŭ Johanon, sed plejofte li malproksimiĝis por sole preĝi aŭ komunii. Post la bapto de Jesuo kaj la kvardek tagoj en la montetoj de Pereo, estas malfacile paroli pri tiuj periodoj de komunio kun lia Patro kiel preĝo, ankaŭ ne estas konforma paroli pri Jesuo kiel adoranto, sed estas tute ĝusta aludi tiujn periodojn kiel personan komunion kun lia Patro.
    

    
      La centra temo de la diskutadoj tra la tuta monato de Septembro estis preĝo kaj adoro. Post kiam ili estis diskutintaj pri la adoro dum kelkaj tagoj, Jesuo fine eldiris sian memorindan diskurson pri la preĝo kiel respondo al la Tomasa peto:”Majstro, instruu nin kiel preĝi.”
    

    
      Johano instruis siajn disĉiplojn preĝi por la saviĝo en la venonta regno. Kvankam Jesuo neniam malpermesis siajn adeptojn preĝi laŭ la formo de Johana preĝo, la apostoloj tre frue perceptis, ke ilia Majstro ne plene aprobis la praktikon esprimi antaŭstarigitajn kaj oficialajn preĝojn. Tamen, kredantoj konstante petis esti instruitaj pri kiel preĝi. La dekduuloj deziregis scii kiun fromon de peticio Jesuo aprobus. Kaj estis ĉefe kaŭze de tiu bezono de simpla peto por la komunaj homoj, ke Jesuo, respondanta postule de Tomaso, tiam konsentis instrui al ili sugestan formon de preĝo. Jesuo donis tiun lecionon posttagmezon de la tria semajno de ilia restado sur Monto Gilboa.
    

    
      2. DISKURSO PRI PREĜO
    

    
      “Johano ja instruis al vi simplan formon de preĝo: ‘O Patro, purigu nin el peko, montru al ni vian gloron, rivelu vian amon, kaj lasu vian spiriton sanktigi niajn korojn poreterne, amen! Li instruis tiun preĝon por, ke vi povos instrui ion al la homamaso. Li ne havis la intencon, ke vi uzos tian antaŭstarigitan kaj oficialan preĝon kiel dirmaniero de viaj propraj animoj en preĝo.
    

    
      “Preĝo estas tute persona kaj spontana esprimo de la anima sinteno kontraŭ la spirito; preĝo devus esti fileca komunio kaj amikeca esprimo. Preĝo inspirita de la spirito okazigas spiritan progreson de kun-agado. La ideala preĝo estas formo de spirita komunio, kiu kondukas al la inteligenta adoro. Vera preĝo estas sinteno sincere orientata al la ĉielo por atingi viajn idealojn.
    

    
      “Preĝo estas spirado de la animo kaj devus inciti vin persisti en via provo por certiĝi pri la Patra volo. Se iu el vi havas najbaron, kiu noktomeze iras ĉe li dirante: “Amiko, pruntedonu tri panojn, ĉar vojaĝanta amiko vizitis min kaj mi havas nenion por proponi al li.’; kaj se via najbaro respondas: ‘Ne ĝenu min, ĉar la pordo nun estas fermata, la infanoj kaj mi dormas hejme; do mi ne povas ellitiĝi por doni al vi panon,’ vi persistos klarigante, ke via amiko malsatas, kaj ke vi havas neniun nutraĵon por regali lin. Mi diras al vi, ke via najbaro ne ellitiĝos por doni al panon ĉar li estas via amiko, sed kaŭze de via petado li leviĝos kaj donos al vi tiom da pano kiom vi deziros. Se do la persistado gajnos eĉ la favorojn de mortemula viro, kiom pli via persistado en la spirito gajnos al vi la vivpanon el la bonvolaj manoj de la ĉiela Patro. Mi denove diras al vi: Petu kaj estos donita al vi; serĉu kaj vi trovos; frapu kaj oni malfermos al vi. Iu ajn petas ricevas; iu ajn serĉas trovas; kaj por iu ajn, kiu frapas, la pordo de la saviĝo estos malfermata.
    

    
      Inter vi kiu patro, se lia filo senkonsidere petos, hezitos doni laŭ la gepatra saĝeco prefere ol laŭ la terminoj de la misa petado de la filo? Se la infano bezonos panon, ĉu vi donos al li ŝtonon simple ĉar li malsaĝe petis ĝin al vi? Se via filo bezonos fiŝon, ĉu vi donos al li kolubron simple ĉar hazarde ĝi venis en la reton kun la fiŝo kaj la filo stulte petos al vi la serpenton? Se vi, do, mortemulaj kaj finitaj, scias kiel kontentigi preĝon kaj doni al viaj infanoj bondonajn kaj taŭgajn donacojn, kiom multe pli via ĉiela Patro donos la spiriton kaj multe da aldonaj benoj al kiuj petos al li? Homoj devus ĉiam preĝi kaj ne senkuraĝiĝi.
    

    
      “Lasu mi rakonti al vi la historion de iu juĝisto, kiu vivis en abomeninda urbo. Tiu juĝo ne timis Dion kaj neniel respektis homojn. En tiu urbo estis ankaŭ necesbezona vidvino, kiu konstante venis ĉe tiu nejusta juĝo dirante: ‘protektu min kontraŭ mia malamiko.’ Dum kelkaj tempoj li ne volis atente aŭskulti ŝin, sed baldaŭ li diris al li: ‘Kvankam mi ne timas Dion nek havas konsideron por homoj, finfine ĉar tiu vidvino ne ĉesas min petadi, mi estas pravigonta ŝin pro timo, ke ŝi eluzas min per ŝiaj kontinuaj vizitoj.’ Tiujn historiojn mi diras al vi por kuraĝigi vin persisti preĝi, kaj ne por sugesti al vi, ke viaj petadoj ŝanĝos la justecon kaj rektecon de la Patro. Via persistado, tamen, ne estas por gajni la favoron de Dio, sed por ŝanĝi vian teran sintenon kaj plilarĝigi vian animan kapablecon ricevi spiriton.
    

    
      “Sed kiam vi preĝas, vi praktikas tiom malmulte da fido. Aŭtentika fido delokiĝos montojn da materiaj malfacilaĵoj, kiuj povas pase kuŝi sur la vojon de la anima ekspansio kaj spirita progreso.”
    

    
      3. LA KREDANTA PREĜO
    

    
      Sed la apostoloj ne estis ankoraŭ kontentaj; ili deziris, ke Jesuo donu al ili modelon de preĝo, kiun ili povus instrui al la disĉiploj. Aŭskultinte tiun diskurson pri preĝo, Jakobo Zebedeo diris: “Tre bone, Majstro, sed ni eĉ ne deziras formon de preĝo por ni mem, sed prefere por la novaj kredantoj, kiuj tiel ofte petegas al ni, ‘Instruu nin kiel akcepteble preĝi la ĉielan Patron.’”
    

    
      Kiam Jakobo estis fininta paroli, Jesuo diris: “Se, tiam, vi ankoraŭ deziras tian preĝon, mi estas donaconta preĝon, kiun mi instruis al miaj fratoj kaj fratinoj en Nazareto”:
    

    
      Nia Patro, kiu estas en la ĉielo,
    

    
      Estu sanktigata via nomo.
    

    
      Venu via regno; estu plenumita via volo
    

    
      Sur tero kiel ĝi estas en la ĉielo.
    

    
      Donu al ni hodiaŭ nian panon por morgaŭ;
    

    
      Refreŝigu niajn animojn per la vivakvo.
    

    
      Kaj liberigu ĉiun el ni el liaj ŝuldoj
    

    
      Kiel ankaŭ ni estas liberigintaj niajn ŝuldantojn.
    

    
      Saviĝu nin en la tento, liberigu nin de la malbono,
    

    
      Kaj kiel vi mem pli kaj pli perfektigu nin .
    

    
      Ne estas mirinde, ke la apostoloj deziris, ke Jesuo instruu al ili modelon de preĝo por kredantoj. Johano la Baptisto estis instrinta plurajn preĝojn; ĉiuj Majstroj formulis preĝojn por siaj studentoj. La religiaj Majstroj de la Judoj havis proksimume dudek kvin aŭ tridek antaŭstarigitajn preĝojn, kiujn ili parkere recitis en la sinagogoj kaj eĉ ĉe la stratanguloj. Jesuo estis aparte malinklina kontraŭ la publikaj preĝoj. Ĝis tiam la dekduuloj estis vidintaj Jesuo preĝanta nur kelkafoje. Ili observis, ke li pasigis tutajn noktojn je preĝo aŭ adoro, kaj ili estis tre scivolemaj koni la manieron aŭ formon de liaj petadoj. Ili estis reale tre urĝemaj koni kion respondi al la homamaso, kiam ĝi petis esti instruita kiel preĝi laŭ la maniero, kiun Johano instruis siajn disĉiplojn.
    

    
      Jesuo instruis la dekduulojn ĉiam sekrete preĝi; malproksimiĝi mezen de la ĉea naturo aŭ iri en iliajn ĉambrojn kaj fermi la pordojn kiam ili entreprenis preĝi.
    

    
      Post la morto kaj ĉieliro de Jesuo al la Patro iniciatiĝis la praktiko de multaj kredantoj fini tiun preĝon nomata Sinjora preĝo, aldirante: “En la nomo de la Sinjoro Jesuo Kristo.” Ankoraŭ pli malfrue kopiante ĝin du linioj estis perditaj, kaj estis almetita en tiu preĝo klariga kromfino: “ĉar eterne viaj estas la regno, la povo, kaj la gloro.”
    

    
      Jesuo donis al la apostoloj la preĝon en kolektiva formo kiel ili estis preĝintaj ĝin en la Nazareta hejmo. Li neniam instruis formalan personan preĝon, nur grupajn, familiajn, aŭ sociajn petadojn. Kaj neniam li spontane faris tion.
    

    
      Jesuo instruis, ke efika preĝo devas esti:
    

    
      1. Neprofitcela — ne nur por si mem.
    

    
      2. Kredema — konforme al la fido.
    

    
      3. Sincera — korhonesta.
    

    
      4. Inteligenta — konforme al la lumo.
    

    
      5. Konfidema — en submetiĝo al la Patra saĝega volo.
    

    
      Kiam Jesuo pasigis tutajn noktojn sur la monton por preĝi, tio estis ĉefe por la disĉiploj, speciale por la dekduuloj. La Majstri preĝis tre malmulte por li mem, kvankam li observis multan adoron, kies naturo estis komprenema komunio kun lia Paradiza Patro.
    

    
      4. ALDONE PRI PREĜO
    

    
      Dum tagoj post la diskurso pri preĝo la apostoloj plumetis al la Majstro demandojn koncernantajn tiun tut-gravan kaj adorantan praktikon. Jesua instruado al la apostoloj dum tiuj tagoj, pri preĝo kaj adoro, povas esti resumata kaj restituata en modernan frazeologion jene:
    

    
      La serioza kaj fervora rediro de iu ajn petado, kiam tia preĝo estas fide formulita kaj sincera esprimo de infano de Dio, tiel malsaĝa kaj neebla rekte elaŭdi ke ĝi estas, neniam mankas pliigi la animan kapablecon ricevi spiriton.
    

    
      En ĉiu ajn preĝo, memoru, ke fileco estas 
      donaco
      . Neniu infano devas ion fari por 
      gajni
       la statuson de filo aŭ filino. Tera infano alvenas en la ekziston dank’al siaj gepatroj. Same infano de Dio alvenas en la difavoron kaj la novan vivon de la spirito dank’al la volo de la ĉiela Patro. Konsekvence devas la ĉiela regno — dia fileco — esti 
      akceptata
       kiel de malgranda infano. Vi gajnas la rektecon — progresivan disvolviĝon de karaktero — sed vi ricevas filecon pere de la difavoro kaj fido.
    

    
      Preĝo alkondukis Jesuon ĝis la superkomunio de sia animo kun la Plejsuperaj regantoj de la universaro. Preĝo alkondukos la terajn mortemulojn ĝis la komunio de vera adoro. La spirita akceptokapableco de la animo determinas la kvanton da ĉielaj benoj, kiuj povas esti persone akiritaj kaj konscie komprenitaj kiel respondo la preĝon.
    

    
      Preĝo kaj ĝia asoccita adoro estas tekniko de disiĝo el la taga vivrutino, el la monotona ritmo de la materia ekzisto. Ĝi estas alproksimiĝa vojego por spirigita mem- realigado kaj atingo de intelekta kaj religia individueco.
    

    
      Preĝo estas antidoto kontraŭ la danĝera introspekto. Almenaŭ, preĝo kiel la Majstro instruis ĝin estas tia bonaĵo por la animo. Jesuo regule uzis la bondonan influon de preĝo por iu ajn. Kutime la Jesua preĝo estis plurala kaj ne singulara. Nur dum la grandaj krizoj de sia tera vivo Jesuo preĝis por li mem.
    

    
      Preĝo estas la spirado de la spirita vivo meze de la materia civilizacio de la homaj rasoj. Adoro estas saviĝo por la plezuron-serĉantaj generacioj de mortemuloj.
    

    
      Same kiel preĝo povas esti similigita al reŝarĝo de spiritaj baterioj de la animo, same adoro povas esti komparita al la ago agordi la animo por kapti la universajn disaŭdigadojn de la infinita spirito de la Universala Patro.
    

    
      Preĝo estas la sincera kaj fervora rigardo de la infano al sia spirita Patro; ĝi estas psikologia procezo por interŝanĝi la homan volon kontrau la dian volon. Preĝo estas parto de la dia plano por transformi kion estas por, ke ĝi fariĝu kio ĝi devus esti.
    

    
      Unu el la kialoj, por kiu Petro, Jakobo, kaj Johano, kiuj tiel ofte akompanis Jesuon dum liaj longaj noktaj maldormadoj, neniam aŭdis Jesuon preĝantan, estis ke ilia Majstro tre malofte siajn preĝojn esprimis parole. Praktike ĉiuj Jesuaj preĝoj estis faritaj spirite kaj kore — silente.
    

    
      El ĉiuj apostoloj, Petro kaj Johano estis la plej proksimaj kompreni la Majstrajn instruadojn pri preĝo kaj adoro.
    

    
      5. ALIAJ FORMOJ DE PREĜO
    

    
      Temp’ al tempe, dum la cetero de la tera restado de Jesuo, li menciis al la apostoloj plurajn aldonanjn formojn da preĝo, sed li faris tion nur por ilustri aliajn temojn, kaj li ordonis, ke tiuj “paraboloj-preĝoj” ne estu instruitaj la homamasojn. Multe de ili devenis de aliaj loĝantaj planedoj, sed tion Jesuo ne rivelis al la dekduloj. Inter tiuj preĝoj estis la sekvantaj:
    

    
      Nia Patro de kiu estas la universaj regnoj,
    

    
      Ekzaltita estu via nomo kaj tut-glora via karaktero.
    

    
      Via ĉeesto ampleksas nin, kaj via gloro estas manifestata
    

    
      Neperfekte tra ni kiel ĝi estas en perfekteco ĉiele.
    

    
      Donu al ni tiun tagon la vivigajn fortojn de lumo,
    

    
      Kaj ne lasu nin erarvagi en la malbonajn vojojn de nia imago,
    

    
      ĉar viaj estas la glora enloĝanto, la ĉiama povo,
    

    
      kaj nia la eterna donaco de la infinita spirito de la Filo.
    

    
      Tiel estu, kaj ĉiame vere.
    

    
      * * *
    

    
      Nia kreativa parenco, kiu estas en la centro de la universo,
    

    
      Disdonacu sur nin vian naturon kaj donu al ni vian karakteron.
    

    
      Iĝigu nin filoj kaj filinoj de vi per difavoro
    

    
      Kaj glorigu vian nomon per nia eterna atingo.
    

    
      Vian adaptantan kaj kontrolantan spiriton donu por vivi kaj loĝi en ni
    

    
      Ke ni povu plenumi vian volon sur tiu sfero kiel anĝeloj plenumas vian ordonon en la lumo.
    

    
      Subtenu nin tiun tagon en nia progreso laŭ longe de la verpado.
    

    
      Liberigu nin de la inercio, malbono, ĉia peka transpaŝo.
    

    
      Estu pacienca kontraŭ ni, kiel ni montras ameman komplezemon kontraŭ niaj samuloj.
    

    
      Larĝe elverŝu la spiriton de via mizerikordo en niajn kreitaĵajn korojn.
    

    
      konduku nin ĉe via mano mem, paŝo post paŝo, tra la necerta vivlabirinto,
    

    
      Kaj kiam nia fino alvenos, ricevu en via propra sino niajn fidelajn spiritojn.
    

    
      Tiel estu, ne niajn dezirojn sed vian volon estu plenumata.
    

    
      * * *
    

    
      Nia perfekta kaj rekteca ĉiela Patro,
    

    
      Tiun tagon gvidu kaj direktu niaj vojaĝon.
    

    
      Sanktigu niajn paŝojn kaj kin-ordigu niajn pensojn.
    

    
      Ĉiam konduku nin sur la vojoj de eterna progreso.
    

    
      Plenigu nin per saĝeco ĝis la pleneco de povo
    

    
      Kaj vigligu nin per via infinita energio.
    

    
      Inspiru nin per la dia konscienco de
    

    
      La ĉeesto kaj gvidado de la serafaj armeoj.
    

    
      Gvidu nin ĉiam supren sur la lumpado;
    

    
      Plene pravigu nin la tagon de via granda juĝo.
    

    
      Similigu nin al vi en eterna gloro
    

    
      Kaj ricevu nin en via senfina servado ĉiele
    

    
      * * *
    

    
      Nia Patro, kiu estas en la mistero,
    

    
      Rivelu al ni vian sanktan karakteron.
    

    
      Donu al viaj infanoj sur tero tiun tagon
    

    
      Vidi la vojon, la lumon, kaj la veron.
    

    
      Montru al nu la vojon de eterna progreso
    

    
      Kaj donu al ni la volon marŝi sur ĝi.
    

    
      Estigu en ni vian dian suverenecon
    

    
      Kaj tiumaniere disdonacu en ni la plenan sinregadon.
    

    
      Ne lasu nin en vojoj de mallumo kaj morto;
    

    
      Konduku nin eterne al la vivakvoj.
    

    
      Aŭskultu tiujn niajn preĝojn ; por via propra bono
    

    
      Estu kontenta igi nin pli kaj pli kiel vi mem.
    

    
      En la fino, por la bono de la dia Filo,
    

    
      Akceptu nin en la eternaj brakoj.
    

    
      Tiel estu, ne nia volo sed via estu plenumata.
    

    
      * * *
    

    
      Glora Patro kaj Patrino en unu sola parenco,
    

    
      Lojalaj ni volus esti kontraŭ via dia naturo,
    

    
      En ni kaj tra ni denove vivu via propra memo
    

    
      Dank’al la donaco kaj elverŝo de via dia spirito,
    

    
      Tiel reproduktanta vin neperfekte sur tiu sfero
    

    
      Kiel vi montriĝas perfekte kaj majeste ĉiele.
    

    
      Donu al ni tagon post tago vian teneran ministerion de frateco
    

    
      Kaj konduku senĉese sur la vojo de amema servado.
    

    
      Ĉiam kaj neeraripove estu pacienca kun ni
    

    
      Kiel ni montras vian pacencon al niaj infanoj.
    

    
      Donu al ni la dian saĝecon, kiu bone faras ĉiujn aĵojn
    

    
      Kaj la infinita amo, kiu estas kompata kontraŭ ĉiu kreaturo.
    

    
      Disdonacu sur ni vian paciencon kaj ameman-komplezemon
    

    
      Povu nia karitato rebonigi. la malfortecon de la regno
    

    
      Kaj kiam nia kariero estas finita, elturniĝu por ke ĝi estu honoro por via nomo,
    

    
      Plezuro por via bona spirito, kaj kontentiĝo por kiuj helpas nian animon.
    

    
      Nia amema Patro, ne kiel ni deziras, sed kiel vi volas estu la eterna boneco de viaj mortemulaj infanoj,
    

    
      Tiel povu tio esti.
    

    
      * * *
    

    
      Nia tut-fidela Fonto kaj tut-potenca Centro,
    

    
      Respektega kaj sankta estu la nomo de via tut-gracia Filo.
    

    
      Viaj bonaĵoj kaj viaj benoj estas malsuprenirintaj sur ni,
    

    
      Tiel permasantaj al ni efektivigi vian volon kaj plenumi vian ordonon.
    

    
      Donu al ni ĉiumomente la vivtenadon de la vivarbo;
    

    
      Refreŝigu nin tagon post tago kun la vivakvoj de tiu revero.
    

    
      Paŝo post paŝo konduku nin el la mallumo kaj en la dia lumo.
    

    
      Renovigu niajn mensojn per la transformiĝadoj de la enloĝanta spirito,
    

    
      Kaj kiam finela mortemula fino venos nin atingi,
    

    
      Ricevu nin ĉe si mem kaj sendu nin en la eternecon.
    

    
      Kronu nin per ĉielaj diademoj de fruktodona servado,
    

    
      Kaj ni glorigos la Patron, la Filon, kaj la Sanktan Influon.
    

    
      Tiel estu, tra la tuta universo sen fino.
    

    
      * * *
    

    
      Nia Patro kiu loĝas la sekretajn lokojn de la universo,
    

    
      Honorata estu via nomo, respektegata via mizerikordo, kaj respektata via juĝo.
    

    
      Permesu ke la rektecosuno brilas sur ni tagmeze,
    

    
      dum ni vin preĝpetas gvidi niajn hezitajn paŝojn en la krepusko.
    

    
      Konduku nin ĉe la mano sur la vojoj de via propra elekto
    

    
      Kaj ne forlasu nin kiam malagrabla estas la vojo kaj mallumaj la horoj,
    

    
      Ne fergesu nin kiel ni tiel ofte forgasas vin.
    

    
      Sed estu kompata kaj amema kontraŭ ni kiel ni deziras ami vin.
    

    
      Desupre kompate kaj ameme rigardu nin kaj mizerikorde pardonu nin
    

    
      Kiel ni justece pardonas tiujn, kiuj afliktas kaj lezas nin.
    

    
      Povu amo, sindediĉo kaj sinelverŝo de la majesta Filo
    

    
      Certigas ĉiaman vivon kaj viajn senfinajn mizerikordon kaj amon.
    

    
      Povu la Dio de universoj disdonaci sur ni la plenan mezuron de sia spirito;
    

    
      Donu al ni la difavoron cedi la direktivon de tiu spirito.
    

    
      Dank’al la amema servado de sindonemaj serafaj armeoj
    

    
      Povu la Filo gvidi kaj konduki nin ĝis la fino de la erao.
    

    
      Igu nin ĉiam pli kaj pli similaj al vi mem
    

    
      Kaj okaze de nia fino akceptu nin en la eterna Paradiza amplekso.
    

    
      Tiel estu, nome de la sinelverŝa Filo
    

    
      Kaj por la honoro kaj gloro de la Plejsupera Patro.
    

    
      Kvankam la apostoloj ne estis libraj prezenti tiujn preĝajn lecionojn en siaj publikaj instruadoj, ili multe tiris profiton el ĉiuj riveloj en siaj personaj religiaj spertoj. Jesuo uzis ĉi tiujn kaj aliajn preĝajn modelojn kiel ilustradoj okaze de la intima edukado de la dekduuloj, kaj specifa permeso estis konsentita por transskribi tiujn sep specimenajn preĝojn en tiun raporton.
    

    

      6. KONFERENCO KUN LA JOHANAJ APOSTOLOJ
    

    
      Ĉirkaŭ la unua Oktobro, Filipo kaj kelkaj aliaj apostoloj estis en proksima vilaĝo aĉetantaj nutraĵon kiam ili renkontis kelkajn apostolojn de Johano la Baptisto. Kiel rezulto de tiu hazarda renkonto en la vendejo okazis trisemajna konferenco en la kampadejo de Gilboa inter la Jesuaj apostoloj kaj la Johanaj apostoloj, ĉar Johano estis freŝdate asignita dek du el siaj estroj kiel apostoloj, sekvanta la Jesuan precedenton. Johano estis farinta tion kiel respondo al la insisto de Abnero, la ĉefo de siaj lojalaj adeptoj. Jesuo ĉeestis en la kampadejo de Gilboa dum la tuta unua semajno de tiu konferenco, sed forestiĝis dum la du lastaj semajnoj.
    

    
      En la komenco de la dua semajno de tiu monato, Abnero estis kuniginta ĉiujn siajn asociitojn en la kampadejo de Gilboa kaj estis preta por konsiliĝi kun la apostoloj de Jesuo. Dum tri semajnoj trifoje potage kaj ses tagoj posemajne kunsidis tiuj dudek kvar viroj. La unuan semajnon Jesuo miksiĝis kun ili inter iliaj matenaj, posttagmezaj kaj vesperaj seancoj. Ili deziris, ke la Majstro kuniĝu kun ili kaj estru iliajn kunajn konsiliojn, sed li firme rifuzis partopreni en iliaj pridiskutadojn, sed tamen konsentis paroli al ili en tri okazoj. Tiuj tri prelegoj al la dudek kvaruloj havis kiel temoj kompaton, kun-agado, kaj toleremo.
    

    
      Andreo kaj Abnero alterne prezidis tiujn kunajn kunsidojn de la du apostolaj grupoj. Tiuj viroj havis multajn malfacilaĵojn por diskuti kaj multnombrajn problemojn solvi. Multfoje ili informis Jesuon pri siaj afliktoj, sed ili aŭdis lin nur dirantan: “Nur viaj personaj kaj religiaj problemoj koncernas min. Mi estas la mandatito de la Patro al la 
      individuo
      , ne kontraŭ la grupo. Se vi havas personan malfacilaĵon en viaj rilatoj kun Dio, venu al mi, kaj mi aŭskultos kaj konsilos vin por solvi viajn problemojn. Sed kiam vi entreprenas kun-ordigi diverĝajn homajn interpretojn pri religiaj temoj kaj la socialigado de la religio, vi devas solvi tiajn problemojn per viaj propraj decidoj. Tamen, mi restas komprenema kaj ĉiam interesita, kaj kiam vi sukcesas konkludi pri tiuj aferoj de ne-spirita graveco, kondiĉe ke ĉiuj vi estu akorditaj, tiam mi promesas per anticipo mian plenan aprobon kaj koran kun-agadon. Kaj nun por ne ĝeni viajn pridiskutojn, mi forlasas vin dum du semajnoj. Ne estu anksiaj pri mi, ĉar mi revenos al vi. Mi zorgos pri la laboro de mia Patro, ĉar ni havas aliajn regnojn krom tiu ĉi.”
    

    
      Post tia parolo, Jesuo malsupreniris la montoflankon, kaj ili ne lin vidis dum du plenaj semajnoj. Ili neniam sciis kien li iris aŭ kion li faris dum tiuj tagoj. Pasis iu tempo antaŭ ol la dudek kvaruloj komencas serioze konsideri siajn problemojn, tiel ili estis embarasitaj pro la foresto de la Majstro. Tamen, post unu semajno ili estis en la kerno de siaj diskutadoj, kaj ili ne povis peti helpon al Jesuo.
    

    
      La unua elemento pri kiu la grupo akordiĝis estis la adopto de la preĝo, kiun Jesuo estis freŝdate instruinta al ili. Tiu preĝo estis unuvoĉe elektita kaj akceptita de la du apostolaj grupoj por esti instruita al la kredantoj.
    

    
      Sekve ili decidis, ke kiel longe vivos Johano, aŭ en prizono aŭ libere, ambaŭ grupoj de dek du apostoloj malkune laborus, kaj ĉiu tri monatoj renkontiĝos dum unu semajno en lokoj kune konsenti temp ala tempe.
    

    
      Sed la plej serioza el iliaj problemoj estis la temo de la bapto. Iliaj malfacilaĵoj estis des pli plimalbonigitaj, ke Jesuo estis rifuzinta doni iun ajn opinion pri la temo. Fine ili estis en akordo: Kiel longe vivus Johano aŭ ĝis ili ne estos kune modifintaj tiun decidon, nur la Johanaj apostoloj baptus la kredandojn, kaj nur la Jesuaj apostoloj kompletigos la instruon de la novaj disĉiploj. Tial, ekde tiu tempo ĝis post la morto de Johano, du el la Johanaj apostoloj akompanis Jesuon kaj liajn apostolojn por bapti la kredantojn, ĉar la kuna konsilio estis unuvoĉe voĉdoninta, ke la bapto fariĝos la komenca ŝtupo en la ekstera procezo de alianco kun la aferoj de la regno.
    

    
      Estis alia akordo, en okazo de Johana morto, liaj apostoloj sin prezentus antaŭ Jesuo, sin submetus al lia direktado, kaj ĉesus bapti krom se Jesuo aŭ liaj apostoloj permesus tion.
    

    
      Sekve estis voĉdonita, ke en okazo de Johana morto, la Jesuaj apostoloj komencus bapti per akvo kiel simbolo de la dia spirito. La demando, ĉu jes aŭ ne la pentado estus ligita al la prediko de la bapto, estis lasita elekta; nenion estis decidita liganta la grupon. La Johanaj apostoloj predikis, “Pentu kaj estu baptintaj.” kaj la Jesuaj apostoloj proklamis, “Kredu kaj estu baptintaj.”
    

    
      Tiu ĉi estas la historio de la unua provo de la Jesuaj adeptoj por kun-ordigi diverĝajn strebojn, akordigi diferencajn opiniojn, organizi grupajn entreprenojn, leĝdoni pri eksteraj ceremonioj, kaj socialigi la personajn religiajn praktikojn.
    

    
      Miltaj aliaj duarangaj aferoj estis konsideritaj kaj iliaj solvaj unuvoĉe aprobitaj. Tiuj dudek kvar viroj havis vere rimarkindan sperton dum tiuj du semajnoj kiam ili estis devigitaj alfronti la problemojn kaj finaraĝi la malfacilaĵojn sen Jesuo. Ili lernis ne samopinii, debati, lukti, preĝi, kaj kompromisi, kaj antaŭ ĉio resti komprenema pri la vidpunkto de alia persono kaj konservi almenaŭ iun nivelon de toleremo pri liaj honestaj opinioj.
    

    
      Posttagmezon de ilia fina diskutado pri financa temo, Jesuo revenis, aŭdis iliajn pridiskutojn, aŭskultis iliajn decidojn, kaj diris: “Tiaj estas viaj konkludoj, kaj mi helpos ĉiun el vi realigi la spiriton de viaj kundecidoj.”
    

    
      Du monatoj kaj duono plimalfrue Johano estis ekzekutita, kaj tra tiu tuta periodo la Johanaj apostoloj restis kun Jesuo kaj la dekduuloj. ĉiuj kune laboris kaj baptis kredantojn dum tiu labortempo en la urboj de Dekapolo. La kampadejo de Gilboa estis malmuntita la 2-an de Novembro, 27 p.K.
    

    
      7. EN LA DEKAPOLAJ URBOJ
    

    
      Tra la tuta monatoj de Novembro kaj Decembro, Jesuo kaj la dudek kvaruloj kviete laboris en la Grekaj urboj de Dekapolo, ĉefe Scitopolis, Gerasa, Abila, kaj Gadara. Estis reale la fino de la prepara periodo de ministrado de la Johana laboro kaj organizo. La socialigita religio de nova revelacio ĉiam pagas la prezon de kompromiso kun la establitaj formoj kaj kutimoj de la antaŭa religio, kiun ĝi serĉas savi. Bapto estis la prezo, kiun la Jesuaj adeptoj pagis por gajni, kiel socialigita religia grupo, la adeptojn de Johano la Baptisto. La Johanaj adeptoj, kuniĝante al la Jesuaj adeptoj, rezignis preskaŭ ĉion escepte la akvobapton.
    

    
      Jesuo malmulte publike instruis dum tiu misio en la urboj de Dekapolo. Li pasigis konsiderindan tempon instrui la dudek kvarulojn kaj havis multajn specialajn sesiojn kun la dek du apostoloj de Johano. Iom post iom ili sukcesis kompreni kial Jesuo ne iris viziti Johanon en prizonon, kaj kial li faris neniun klopodon por sekurigi lian liberigon. Sed ili neniam povis kompreni kial Jesuo ne plenumis mirindaĵojn, kial li rifuzis produkti videblajn signojn de lia dia aŭtoritato. Antaŭ veni en la kampadejon de Gilboa, ili estis kredintaj je Jesuo plejparte kaŭze de la Johana atesto, sed baldaŭ ili ekkredis dank’al sia propra kontakto kun la Majstro kaj lia instruado.
    

    
      Plejofte dum tiuj du monatoj la grupo duope laboris, unu el la Jesuaj apostoloj eliranta kun unu inter tiuj de Johano. La apostolo de Johano baptis, la apostolo de Jesuo instruadis, dum ili ambaŭ predikis la evangelion de la regno kiel ili komprenis ĝin. Kaj ili gajnis multajn animojn inter tiuj Nejudoj kaj apostataj Judoj.
    

    
      Abnero, la ĉefo de la Johanaj apostoloj iĝis sindona kredanto je Jesuo kaj pli malfrue estis la grupestro de sepdek instruistoj, kiujn la Majstro komisiis por prediki la evangelion.
    

    
      8. EN LA KAMPADEJO APUD PELLA
    

    
      La lastan parton de Decembro ili iris tre proksime de Jordano, apud Pella, kie ili denove komencis instrui kaj prediki. Ambaŭ Judoj kaj Nejudoj venis en la kampadejon por aŭdi la evangelion. Iun posttagmezon dum Jesuo instruadis la homamason, iuj personaj amikoj de Johano alportis al la Majstro la lastan mesaĝon, kiun li devis ricevi je la nomo de la Baptisto.
    

    
      Johano estis nun malliberigita de unu jaro kaj duono, kaj plejofte Jesuo estis diskrete laborinta; tiele ne estis mirinde, ke Johano estu kondukita scivoli pri la regno. La Johanaj amikoj interrompis la instruadon de Jesuo por diri al li: “Johano la Baptisto sendis nin por demandi — ĉu vi estas vere la liberiganto, aŭ ĉu ni devas atendi alian?”
    

    
      Jesuo paŭzis por diri al la Johanaj amikoj: “Revojiru kaj diru al Johano, ke li ne estas forgesita. Diru al li kion vi estas vidintaj kaj aŭdintaj, ke la bona novaĵo estas predikita al la mariĉulo.” Kaj kiam Jesuo estis parolinta plu al mesaĝistoj li denove turniĝis al la homamaso kaj diris: “Ne pensu, ke Johano dubas pri la evangelio de laregno. Li nur informiĝis por trankviligi siajn disĉiplojn, kiuj ankaŭ estas miaj disĉiploj. Johano ne estas malfortikulo. Lasu min demandi al vi, kiuj aŭdis Johanon prediki antaŭ ol Herodo enprizonigas lin: Kion vi vidis en Johano? — kanon skuitan per la vento? viron de ŝanĝiĝema humoro kaj vestita per precioza vesto? Generale tiuj kiuj estas rave kostumitaj kaj mole vivas estas en la reĝaj kortegoj kaj en la domegoj de la riĉuloj. Sed kion vi vidis kiam vi estis ekvidintaj Johanon? profeton? Jes, mi diras al vi, kaj eĉ multe pli ol profeton. Pri Johano estis skribita tion: “Jen, mi sendas mian mesaĝiston antaŭ via vizaĝo; li preparos la vojon antaŭ vi.”
    

    
      “Vere, vere mi diras al vi, inter naskitoj de virinoj ne aperis iu pli granda ol Johano la Baptisto; tamen tiu, kiu estas nur malgranda en la regno de la ĉielo estas pli granda, ĉar li estas spirite naskiĝinta kaj scias, ke li estas iĝinta filo de Dio.”
    

    
      Tiun tagon multaj el tiuj, kiuj aŭdis Jesuon sin submetis je la Johana bapto, tiel publike konfesantaj sian eniron en la regnon. Kaj ekde tiu tago, la apostoloj de Johano firme korligiĝis al Jesuo. Tiu evento markis la realan unuiĝon de la Johanaj kaj Jesuaj adeptoj.
    

    
      Post kiam la mesaĝistoj estis interparolintaj kun Abnero, ili foriris al Makaerus por diri ĉion al Johano. Li estis grande kuraĝigita, kaj lia fido estis plifortigita per la paroloj de Jesuo kaj la mesaĝo de Abnero.
    

    
      Tiun samposttagmezon Jesuo pluinstruadis, dirante: “Kun kio mi komparos tiun generacion? Multaj el vi ricevos nek la Johanan mesaĝon nek mian instruon. Vi estas kiel la infanoj ludantaj sur la bazarplaco, kiuj alvokas siajn kamaradojn kaj diras: ‘Ni flutis por vi kaj vi ne dancis; ni ĝemis kaj vi ne ĉagreniĝis.’ estas tiel pri iuj el vi. Johano venis nek manĝanta nek trinkanta, kaj ili diris, li havis demonon en li. La Homa Filo venas manĝanta kaj trinkanta, kaj tiuj samaj homoj diras: ‘Jen, glutemulo kaj drinkemulo, amiko de publikanoj kaj pekuloj!’ Vere saĝeco estas justigita de siaj infanoj.
    

    
      Ŝajnas, ke la Patro en la ĉielo kaŝis iujn el tiuj veraĵoj al la saĝuloj kaj arogantaj, dum li rivelis ilin al la beboj. Sed la Patro plenumis ĉiujn tiujn aferojn bone; la Patro sin revelacias al la universo per la metodoj de sia propra elekto. Venu do ĉiuj, kiuj laboras kaj estas peze ŝarĝitaj, kaj vi trovos ripozon por viaj animoj. Prenu sur vi la dian jugon, kaj vi spertos la pacon de Dio, kiu superas ian ajn komprenpovon.”
    

    
      9. MORTO DE JOHANO LA BAPTISTO
    

    
      Johano la Baptisto estis ekzekutita la vesperon de la 10-a de Januaro, 28 p.K. La sekvantan tagon kelkaj el Johanaj disĉiploj, kiuj estis irintaj al Makaerus aŭdis pri lia ekzekuto, iris al Herodo por plendopostuli lian kadavron, kiun ili entombigis, plu malfrue donanta ĝin enterigi en Sebaste, la loĝloko de Abnero. La sekvantan tagon, la 12-an de Januaro ili foriris norden al la kampadejo de Johanaj kaj Jesuaj apostoloj proksime de Pella, kaj ili rakontis al Jesuo pri la morto de Johano. Kiam Jesuo aŭdis ilian raporton, li forsendis la homamason, kaj, alvokanta la dudek kvarulojn, diris: “Johano estas mortinta. Herodo faris senkapigi lin. Tiun vesperon kune konsilu kaj aranĝu viajn aferojn konsekvence. Estos plu neniu prokrasto. La horo alvenis por senvuale kaj potence proklami la regnon. Morgaŭ ni iros en Galileon.”
    

    
      Konsekvence, frumatene de la 13-a de Januaro, 28 p.K., Jesuo kaj la apostoloj akompanitaj de ĉirkaŭ dudek kvin disĉiploj vojiris al Kapernaumo kaj tranoktis ĉe Zebedeo.
    

    
      Kajero 145084
    

    
      Kvar eventoplenaj tagoj en Kapernaumo
    

    
      Jesuo kaj la apostoloj mardon vespere la 13-an de Januaro alvenis en Kapernaumon . Kiel kutime, ili estigis sian ĉefkvartiron en la hejmo de Zebedeo en Betsaida. Nun kiam Johano la Baptisto estis mortigita, Jesuo pretiĝis sin ĵeti en la unuan senvualan kaj publikan predikorondon en Galileo. La novaĵo laŭ kiu Jesuo estis revenita rapide propagiĝis en la tuta urbo, kaj frue la postan tagon, Maria, Jesua patrino hastis foriri al Nazareto por viziti sian filon Jozefon.
    

    
      Merkredon, Ĵaŭdon kaj Vendredon Jesuo pasigis en la domo de Zebedeo por doni al siaj apostoloj preparajn instrukciojn por ilia unua ampleksa publika predikorondo. Li ankaŭ ricevis kaj instruis multajn seriozajn esplorantojn, ambaŭ unuope kaj grupe. Pere de Andreo, li sin aranĝis por paroli en la sinagogo la sekvantan sabatotagon.
    

    
      Vendredon malfrue vespere la pli juna fratino de Jesuo sekrete vizitis lin. Ili preskaŭ unu horon kune pasigis en boato ankrita ne malproksime de la lagbordo. Neniu homa estaĵo, krom Zebedeo, iam estis informita pri tiu vizito, kaj estis admonita paroli pri tio neniun. Rut estis la sola anino de la Jesua familio, kiu konstante kaj neŝanceleble kredis en la dieco de lia tera misio ekde la tempo de sia unua spirita konsciiĝo kaj tra la tuta daŭro de lia eventoplena ministerio, lia morto, lia resurekto, kaj ĉieliro; kaj ŝi fine atingis la transmortajn mondojn sen neniam dubi pri la supernatura karaktero de la misio en la karno de sia patro-frato. La juna Rut estis la precipa konsoligo de Jesuo koncerne lia tera familio, tra la tuta dolora aflikto de lia provo, malakcepto kaj krucumado.
    

    
      1. SUKCESA FIŜARA KAPTO
    

    
      Vendredon matene de tiu sama semajno, kiam Jesuo instruadis sur la lagbordo, la homoj premis lin de tiel proksime de la akvorando, ke li faris signon al fiŝistoj okupantaj proksiman boaton veni helpi lin. Li supreniris en la boaton kaj pluinstruadis la homamason dum pli ol du horoj. Tiu boato estis nomata “Simono”; ĝi estis la malnova fiŝoŝipo de Simono Petro kaj estis konstruita per Jesuaj manoj mem. Tiun matenon, la boato estis uzita de Davido Zebedeo kaj du asociitoj, kiuj ĵus revenis de senfrukta fiŝkaptadonokto sur la lago. Ili purigis kaj riparis siajn retojn kiam Jesuo petis al ili veni helpe al li.
    

    
      Post kiam Jesuo estis fininta instruadi la homojn, li diris a Davido: “Ĉar vi malfruigis venante al mia helpo, nun lasu min labori kun vi. Ni iru fiŝkapti; Iru al profunda lagvasto tien for kaj ĵetas viajn retojn por kapto. “Sed Simono, unu el la Davidaj asistantoj, respondis: “Mastro, estas vane. Ni tutnokte laboradis kaj nenionkaptis; tamen, ĉar vi petas tion, ni iros al lagvasto kaj ĵetos niajn retojn.” Kaj Simono konsentis sekvi la Jesuajn direktivojn, kaŭze de signo de sia mastro, Davido. Kiam ili estis alvenitaj en la loko indikita de Jesuo, ili ĵetis siajn retojn kaj kaptis tian kvanton da fiŝoj, ke ili timis, la retoj ŝiriĝu, tiagrade, ke ili faris signon al siaj asociitoj sur la lagbordo veni helpe al ili. Kiam ili estis komplete plenigintaj tri boatojn per fiŝoj, ĝis preskaŭ sinki, tiu Simono sin ĵetis je la genuoj de Jesuo, dirante: “Foriĝu de mi, Mastro, ĉar mi estas pekulo.” Simono kaj ĉiuj kiuj estis koncernitaj en tiu evento estis stuporaj pro tiu sukcesa fiŝara kapto. Ekde tiu tago Davido Zebedeo, tiu Simono kaj iliaj asociitoj forlasis siajn retojn kaj sekvis Jesuon.
    

    
      Sed tio neniel estis mirakla fiŝkapto. Jesuo estis rigora studento de la naturo; li estis sperta fiŝisto kaj konis la kutimojn de la fiŝoj en la Galilea maro. En tiu okazo, li simple direktis tiujn virojn al la loko, kie la fiŝo estis kutime trovita en tiu momento de la tago. Sed la Jesuaj adeptoj ĉiam konsideris tion kiel miraklo.
    

    
      2. POSTTAGMEZON EN LA SINAGOGO
    

    
      La sekvantan Sabaton, dum la posttagmeza diservado en la sinagogo, Jesuo eldiris sian predikon pri “La volo de la Patro en la ĉielo.” La matenon Simono Petro estis predikinta pri “La Regno.” Dum la sinagoga kunveno de la Ĵaŭda vespero Andreo estis instruadinta, kaj lia temo estis: “La Nova Vojo.” En tiu preciza momento estis en Kapernaumo pli da kredantaj je Jesuo ol en iu ajn alia urbo sur tero.
    

    
      Tiun Sabatan posttagmezon, Jesuo instruadis en la sinagogo, kaj, laŭ la kutimo, li prenis la unuan tekston de la leĝo kaj legis el la libro de Eliro: “Kaj vi servados la Sinjoron, vian Dion, kaj li benos vian panon kaj vian akvon, kaj ĉiu malsano estos forigita el vi.” Li elektis la duan tekston el la Profetoj, leganta el Jesaja: “Leviĝu, lumiĝu, ĉar via lumo alvenis, kaj la gloro de la Sinjoro leviĝis super vi. Mallumo povas kovri la teron kaj profundaj tenebroj la popolojn, sed la spirito de la Sinjoro leviĝos super vi, kaj la dia gloro akompanos vin. Eĉ la Nejudoj venos al tiu lumo, kaj multaj grandaj inteligentuloj kapitulacios antaŭ la brilo de tiu lumo.
    

    
      Tiu prediko estis strebo de Jesuo por klarigi la fakton, ke religio estas persona sperto. Interalie, la Mastro diris:
    

    
      “Vi bone scias, ke kiam tenera patro amas sian familion kiel tuton, li konsideras ĝin kiel grupo kaŭze de sia forta korinklino por ĉiu individuo de tiu familio.Vi ne devas plu alproksimiĝi al la Patro en la ĉielo kiel Israela infano sed kiel infano de Dio. Kiel grupo, vi estas fakte infanoj de Israelo, sed kiel individuoj, ĉiu el vi estas infano de Dio. Mi venis ne por riveli la Patron al la infanoj de Israelo, sed prefere por alporti tion konon pri Dio kaj la riveladon de lia amo kaj mizerikordo al la individua kredanto kiel aŭtentika persona sperto. Ĉiuj profetoj instruadis vin, ke Javeo zorgas pri sia popolo, ke Dio amas Israelon. Sed mi venis inter vi por proklami pli grandan veraĵon, unu, kiun multaj el la lastaj profetoj ankaŭ komprenis, tio estas, ke Dio amas vin - ĉiun el vi - kiel individuoj. Dum tiuj generacioj vi havis nacian kaj rasian religion; nun mi venis por doni al vi personan religion.
    

    
      Sed eĉ tio ne estas nova ideo. Multe da spirite dotitaj inter vi estas konintaj tiun veraĵon pro tio, ke iuj profetoj estis instruintaj vin. Ĉu ni ne estas legintaj en la Skribaĵoj kion diras la profeto Jeremia: ‘Dum tiuj tagoj ili ne diros plu, la patroj estas manĝintaj amarajn vinberojn, kaj la dentoj de la filoj agaciĝis. Ĉiu homo mortos pro sia propra maljusteco; ĉiu homo, kiu manĝas amarajn vinberojn, liaj dentoj agaciĝos. Jen, venos la tagoj, kiam mi faros novan interligon kun mia popolo, ne laŭ la interligo, kiun mi faris kun iliaj patroj, kiam mi elkondukis ilin el la Egipta lando, sed laŭ la nova vojo. Mi eĉ skribos mian leĝon en iliaj koroj. Mi estos ilia Dio kaj ili estos mia popolo. Tiun tagon, homo ne diros al sia najbaro, ĉu vi konas la Sinjoron? Ne! Ĉar ili persone konos min de la malplej ĝis la plejgranda.’
    

    
      “Ĉu vi ne legis tiujn promesojn? Ĉu vi ne kredas la Skribaĵojn? Ĉu vi ne komprenas, ke la profetaj paroloj estas plenumataj en tio, kion vi vidas hodiaŭ mem? Kaj ĉu Jeremia ne estas admonintaj vin fari kun la religio koraferon, korligiĝi mem al Dio kiel individuoj? Ĉu la profeto ne diris al vi, ke la Dio de la ĉielo individue priserĉos viajn korojn? Kaj ĉu vi ne estis informita, ke nature la homa koro estas antaŭ ĉio trompema kaj plejofte malespere fia?
    

    
      “Ĉu vi ne legis ankaŭ kie Jeĥezkel instruadis eĉ viajn patrojn, ke religio devas fariĝi realaĵon en viaj individuaj spertoj? Vi ne uzos la proverbon, kiu diras: ‘La patroj manĝis amarajn vinberojn, kaj la dentoj de la infanoj agaciĝis.’ ‘ ‘Jen, diras la Sinjoro Dio, Same kiel mi vivas, same miaj estas ĉiuj animoj; kiel la patraj animoj, tiel ankaŭ la filaj animoj. Nur peka animo mortos.’ Kaj sekve Jeĥezkel antaŭvidis eĉ tiun tagon kiam li parolis nome de Dio, dirante: “Novan koron ankaŭ mi donos al vi, kaj novan spiriton mi metos en vin.”
    

    
      Vi ne devus timi plu, ke Dio punu nacion kaŭze de la peko de individuo; La Patro en la ĉielo ankaŭ ne punos unu el la kredantaj infanoj pro la pekoj de nacio, malgraŭ la familia ano ofte devas suferi la materiajn konsekvencojn de familiaj eraroj kaj grupaj transpaŝoj. Ĉu vi ne komprenas,ke la espero de pli bona nacio - aŭ pli bona mondo - estas ligata kun la pregreso kaj klarigo de la individuo?”
    

    
      Sekve la Mastro klarigis, ke post kiam homo distingas la spiritan liberecon, la ĉiela Patro volas, ke liaj infanoj sur tero komencu tiun eternan supreniron de la Paradiza kariero, kiu konsistas en la konscia respondo de la kreitaĵo al la dia instigo de la enloĝanta spirito trovi la Kreinton, koni Dion kaj serĉi iĝi kiel li.
    

    
      La apostoloj estis grande helpitaj pro tiu prediko. Ĉiuj pli plene komprenis, ke la evangelio de la regno estas mesaĝo destinata al la individuo, ne al la nacio.
    

    
      Kvankam la homoj de Kapernaumo konis la Jesuajn instruojn, ili estis mirigitaj pro lia prediko de la Sabata tago. Fakte, Li instruadis kiel iu, kiu havas autoritaton, ne kiel la skribistoj.
    

    
      Ĵus kiam Jesuo estis parolinta, junulo en la kongregacio, kiu estis tre agitita pro liaj paroloj, estis skuita pro violenta epilepsia atako kaj laŭtekriis. En la fino de la krizo, kiam li estis reekkonsciinta, li parolis en revstato, dirante: “Kion ni estas devantaj fari kun vi, Jesuo de Nazareto? Vi estas la sanktulo de Dio; ĉu vi venas detrui nin?” Jesuo petis la homojn esti kvietaj, kaj tenante la junulon per la mano,diris:“eliru el ĝi” - kaj li estis tuj vekita.
    

    
      Tiu junulo nek estis posedata de malpuriga spirito nek estis demonhavanta. Li viktimis pro ordinara epilepsio. Sed oni estis instruinta al li, ke lia afliktiĝo estis kaŭzita de la posedo de malbona spirito. Li kredis tion kaj kondutis konsekvence pri ĉio, kion li pensis kaj diris rilate al sia malsano. Ĉiuj homoj kredis, ke tiaj fenomenoj estis kaŭzitaj de la ĉeesto de malpuraj spiritoj. Konsekvence ili kredis, ke Jesuo estis elpelinta demonon el tiu viro. Sed Jesuo ne resanigis tiam lian epilepsion. Estis nur post la subiro de tiu tago, ke tiu viro estis reale resanigita. Longatempe post la Pentekosta tago la apostolo Johano, kiu laste skribis pri la Jesuaj agoj, evitis ĉian aludon al tiuj tiel-nomataj agoj de “demonaj elpeloj,” pro la fakto, ke tiaj demonhavoj neniam okazis postpentekoste.
    

    
      Kiel rezulto de tiu banala incidento rapide disfamiĝis tra Kapernaumo la historio, laŭ kiu Jesuo estis elpelinta demonon el viro kaj mirakle resanigis lin en la sinagogo en la fino de sia posttagmeza prediko. La Sabato estis la favora tempo por rapide kaj efike disfamiĝi tian surprizan onidiron. Tiu historio atingis ankaŭ ĉiujn pli malgrandajn setlementojn ĉirkaŭ Kapernaumo, kaj multaj homoj kredis tion.
    

    
      Plejparte la kuirado kaj mastrumado en la granda domo de Zebedeo, kie Jesuo kaj la dekduuloj estigis sian kvartiron, estis plenumitaj de la edzino de Simono Petro kaj ŝia patrino. La hejmo de Petro kuŝis proksime de tiu de Zebedeo; kaj Jesuo kaj liaj amikoj haltis tie sur la sinagoga vojo, ĉar de pluraj tagoj la bopatrino de Petro malsaniĝis kun malvarmumoj kaj febro. Nu, dum Jesuo staranta apud tiu malsana virino, tenanta ŝian manon, karesanta ŝian frunton, kaj diranta al ŝi parolojn de konsoligo kaj kuraĝigo, hazarde okazis, ke la febro forlasis ŝin. Jesuo ne estis ankoraŭ havinta la tempon por klarigi al siaj apostoloj, ke neniu miraklo okazis en la sinagogo; kaj kun tiu incidento tiel freŝa kaj vigla en iliaj mensoj, kaj rememoranta la akvon kaj vinon en Kana, ili komprenis tiun samtempecon kiel alian miraklon, kaj iuj el ili impetegis eksteren por propagi la novaĵon tra la tuta urbo.
    

    
      Amatha, la bopatrino de Petro, suferis de marĉofebro. Ŝi ne estis tiam mirakle resanigita de Jesuo. Ne estis antaŭ pluraj horoj, post la subiro, ke okazis ŝia resaniĝo en la korto antaŭ la domo de Zebedeo.
    

    
      Kaj tiuj okazoj estas tipaj de la maniero, per kiu mirindaĵojn-serĉanta generacio kaj popolo sentivigita pri la mirakloj, neeviteble kaptis ĉiujn tiajn koincidojn kiel preteksto por proklami, ke alia miraklo estis estigita de Jesuo.
    

    
      3. RESANIĜO SUBIRE
    

    
      Kiam Jesuo kaj liaj apostoloj sin pretigis vespermanĝi, en la fino de tiu eventoplena tago de Sabato, tutKapernaumo kaj ĝiaj ĉirkaŭaĵoj ekscitete atendis pri tiuj supozataj mirakloj de resaniĝo; kaj ĉiuj malsanuloj aŭ afliktitaj sin preparis por iri al Jesuo aŭ esti transportitaj far iliaj amikoj post la subiro. Laŭ la Judaj instrukcioj eĉ estis malpersata ekserĉi sanon dum la sanktaj horoj de la Sabato.
    

    
      Do, tuj post kiam la suno malaperis malantaŭ la horizonto, afliktaj viroj, virinoj kaj infanoj multnombre ekvojiris al Betsaida apud la domo de Zebedeo. Viro foriris kun sia filino paralizita ĵus post kiam la suno malaperis malantaŭ la domo de lia najbaro.
    

    
      La eventoj de tiu tuta tago estis preparinta tiun eksterordinaran enscenigon subire. Eĉ la teksto, kiun Jesuo uzis por sia posttagmeza prediko sugestis, ke malsano devus esti forpelita; kaj li estis parolinta kun tia neaŭdita memdecido kaj povo! Lia mesaĝo estis tiel nerezistebla! Kvankam li ne uzis la homan aŭtoritaton, li parolis rekte al la homaj konsciencoj kaj animoj. Malgraŭ li ne sin turnis al logiko, nek leĝaj ĉikanoj, nek spritaj klarigoj, li estis farinta potencan, rektan, kaj personan vokon al la koroj de siaj aŭskultantoj.
    

    
      Tiu Sabato estis grava tago en la tera vivo de Jesuo, jes, en la vivo de universo. Por tuta loka universo fakte la urbeto de Kapernaumo estis la reala ĉefurbo de Nebadon. La plenmano da Judoj en la Kapernauma sinagogo ne estis la solaj estaĵoj, kiuj aŭdis la gravegan deklaron ĉesigantan la Jesuan predikon: “Malamo estas tima ombro, venĝo estas malkuraĝa masko.” La aŭskultoj neniam povis forgesi liajn benitajn parolojn, deklarantajn, “Homo estas filo de Dio, ne infano de la diablo.”
    

    
      Baldaŭ post la subiro, dum Jesuo kaj la apostoloj restadis ĉirkaŭ la vespermanĝa tablo, la edzino de Petro aŭdis voĉojn en la antaŭa korto; iranta al la pordo, ŝi vidis, ke multnombro da malsanuloj kuniĝis, kaj ke la Kapernauma vojo estis obstrukcita de homoj, kiuj venis serĉi sanon el la Jesuaj manoj. Antaŭ tiu spektaklo, ŝi iris tuj informi sian edzon, kiu diris tion al Jesuo.
    

    
      Kiam la Mastro eliris antaŭ la sojlon de la domo de Zebedeo, liaj okuloj renkontis vastan ĉeestantaron de trafita kaj aflikta homaro. Li vidis preskaŭ mil malsanulojn kaj homajn estaĵojn malbonfartantajn; almenaŭ tio estis la nombro da personoj amasigitaj antaŭ li. Ne ĉiuj ĉeestantaj personoj estis afliktaj; Kelkaj estis venintaj por asisti tiujn, kiujn ili amis en iliaj streboj por akiri resaniĝon.
    

    
      La spektaklo de tiuj afliktaj mortemuloj, viroj, virinoj, kaj infanoj, suferantaj en granda mezuro kaŭze de la eraroj kaj misaĵoj de liaj propraj filoj komisiitaj de universa administrado, aparte tuŝis la homan koron de Jesuo kaj defiis la dian mizerikordon de tiu bonfarema Kreinto-Filo. Sed Jesuo bone sciis, ke li neniam konstruus daŭran spiritan movon sur la bazo de pure materialaj mirindaĵoj. Eviti manifesti siajn kreintajn prerogativojn estis lia logika politiko. De Kana supernatura aŭ mirakla nenio akompanis liajn instruadojn; ĝis tiu aflikta homamaso tuŝas lian kompateman koron kaj potence alvokas lian kompreneman amon.
    

    
      De la antaŭa korto voĉo ekkriis: “Mastro, prononcu la parolon, reestablu nian sanon, resanigu niajn afekciojn kaj savu niajn animojn.” Apenaŭ estis eliritaj tiuj vortoj, ke vasta sekvantaro da serafoj, fizikaj kontrolistoj, Vivtransportistoj, kaj mezvojuloj, tiuj, kiuj kiel ĉiam akompanis tiun enkarnigitan Kreinton de universo, sin preparis por agi kun kreopova povo se ilia Suvereno donus al ili la signalon.Tio estis unu el tiuj momentoj en la tera kariero de Jesuo en kiu la dia saĝeco kaj la homa kompato tiel interplektiĝis en la juĝo de la Filo de la Homo, ke li serĉu rifuĝon en voko al la volo de sia Patro.
    

    
      Kiam Petro petegis la Mastron turni sian atenton sur iliaj helpkrioj, Jesuo mallevante sian rigardon sur la aflikta svarmo, respondis: “Mi venis sur tiun mondonpor riveli la Patron kaj starigi la regnon. Por tiu celo mi vivis mian vivon ĝis tiu horo. Se, do, tio estus la volo de tiu, kiu min sendis, kaj ne estus opona kun mia dediĉo al la proklamado de la evangelio de la ĉiela regno, mi dezirus vidi miajn infanojn bonfarti - kaj -” Sed la sekvantaj vortoj de Jesuo estis perditaj en la tumulto.
    

    
      Jesuo estis transmetinta la responsecon de tiu resanigada decido al la suvereneco de sia Patro. Evidente, la Patra volo intermetis neniun objeton, ĉar apenaŭ la Mastraj vortoj estis eldiritaj, jam la ĉeestantaro de ĉielaj personecoj servanta sub la komando de la Personecigata Ĝustiganto de Penso de Jesuo estis potence moviĝanta. La vasta sekvantaro malsupreniris mezen de tiu heterogena svarmo de afliktaj mortemuloj, kaj rapidege 683 viroj, virinoj kaj infanoj estis bonfar taj, perfekte resanigitaj de ĉiuj siaj fizikaj malsanoj kaj aliaj materiaj malordoj. Tia sceno neniam estis vidita sur tero antaŭ tiu tago, nek ekde. Kaj por tiuj el ni, kiuj ĉeestis por rigardi tiun kreopovan ondon de resanigado, tio estis fakte pasiigan spektaklon.
    

    
      Sed el ĉiuj estaĵoj, kiuj estis mirigitaj pri tiu subita kaj neatendita eksplodo de supernatura resanigo, Jesuo estis la plej surprizita. Rapidege kiam liaj homaj interesoj kaj simpatioj iris enfokusigitaj sur la sceno de suferado kaj aflikto etendita antaŭ li, li neglektis konsideri en sia homa menso la antaŭajn avertojn de sia Personecigata Ĝustiganto de Penso rilate al la neebleco limigi la tempan elementon de la kreintaj prerogativoj de Kreinto Filo laŭ iuj kondiĉoj kaj en iuj cirkonstanĉoj. Jesuo deziris vidi tiujn suferantajn mortemulojn bonfarti se la volo de lia Patro ne estus pro tio malobservita. La Personecigata Ĝustiganto de Jesuo tuj juĝis, ke tia ago de kreopova energio en tiu momento ne malobservis la volon de la Paradiza Patro, kaj dank’al tia decido - konsiderante la antaŭan esprimon de la resaniga deziro de Jesuo - la kreopova ago estis. Kion Kreinto Filo deziras kaj lia Patro volas ESTAS. Dum la tuta posta vivo de Jesuo sur tero, nenio alia simila al tia grandskala de fizika resaniĝo de mortemuloj okazis.
    

    
      Kiel oni povis antaŭvidi, la famo de tiu subira resaniĝo en Betsaida dissemiĝis de Kapernaumo tra tuta Galileo, Judeo kaj plue. Ankoraŭ unufoje la timoj de Herodo estis vekitaj, kaj li sendis observantojn por lin informi pri la laboro kaj la lernigoj de Jesuo, kaj certiĝi se li estis la eksĉarpentisto de Nazareto aŭ Johano la Baptisto, revivigita el la morto.
    

    
      Ĉefe kaŭze de tiu neatendita demonstro de fizika resaniĝo, de nun Jesuo, dum la tuta resto de sia tera kariero, iĝis samgrade resanigisto, kiel predikisto. Vere, li daŭrigis sian instruadon, sed lia persona laboro konsistis precipe asisti la malsanuloj kaj suferantajn, dum liaj apostoloj plenumis la laboron de publika prediko kaj baptis la kredantojn.
    

    
      Sed la majoritato de tiuj, kiuj estis la ricevintoj de supernatura aŭ kreopova fizika resaniĝo, dum tiu subira demonstro de dia energio, ne estis daŭre spirite beneficuloj de tiu ekster- ordinara manifestado de kompato. Malgranda nombro estis vere edifitaj pro tiu fizika ministerio. Sed la spirita regno ne progresis en la koroj de homoj pro tiu miriga erupcio de sentempa kreopova resaniĝo.
    

    
      La miraj resaniĝoj, kiuj fojfoje akompanis la Jesuan mision sur tero ne apartenis al lia plano por proklami la regnon. Ili estis incidente kaj esence propraj al la ĉeesto sur tero de dia estaĵo kun kreopovaj prerogativoj preskaŭ senlimaj en asocio kun neniamokazinta kombinaĵo de dia mizerikordo kaj homa kompato. Sed tiaj tiel-nomataj mirakloj donis al Jesuo multe da ĝeno ĉar ili kaŭzis reklamon naskigantan antaŭjuĝojn, kaj provokis ne deziritan famecon.
    

    
      4. LA POSTAN VESPERON
    

    
      Tra la tuta vespero sekvanta tiun eksplodo de resaniĝo, la ĝojaspekta kaj feliĉa homamaso okupis la domon de Zebedeo, kaj la apostoloj de Jesuo estis superekscititaj plejaltgrade de emocia entuziasmo. De homa vidpunkto, tiu tago probable estis la plej granda inter la tagoj de ilia asocio kun Jesuo. Neniumomente, antaŭ aŭ post, iliaj esperoj leviĝis sur tiajn nivelojn de konfida atendo. Nur kelkajn tagojn antaŭe, kaj kiam ili estis ankoraŭ interne de la limoj de la Samario, Jesuo estis dirinta al ili, ke la horo estis alvenita kiam la regno estis proklamonta pove, kaj nun iliaj okuloj estis vidintaj tion, kion ili supozis esti la plenumadon de tiu promeso. Ili estis ekscititaj pro la vizio de kio estis venonta se tiu miriga manifestado de resaniĝa povo estis nur la komenco. Iliaj latentaj duboj pri la Jesua dieco estis forpelitaj. Ili estis litere ebriigitaj pro la ekstazo de sia konsterna ravo.
    

    
      Sed kiam ili serĉis Jesuon, ili ne povis trovi lin. La Mastro estis tre konsternita pro kio estis okazinta. Tiuj viroj, virinoj, kaj infanoj, kiuj estis resanigitaj de diverspecaj malsanoj restadis dum la vespero, esperante la Jesuan revenon por lin danki. La apostoloj ne povis kompreni la Mastran konduton, dum la horoj pasis kaj li restis en izolado; ili ĝojo estus estinta plena kaj perfekta sen lia daŭra neĉeesto. Kiam fine Jesuo revenis inter ili, la horo estis malfrua, kaj praktike ĉiuj beneficuloj de la resaniĝa epizodo estis rehejmenirintaj. Jesuo rifuzis la gratulojn kaj adoron de la dekduuloj kaj aliaj, kiuj restadis por saluti lin. Simple li diris: “Ne ĝoju pro la fakto, ke mia Patro povas resanigi la korpon, sed prefere ĉar li estas potenca por savi la animon. Iru ripozi, ĉar morgaŭ ni devos plenumi la Patrajn aferojn.”
    

    
      Denove la dek du desapontitaj, perpleksaj, kaj kor-afliktitaj viroj iris ripozi; krom la ĝemeloj malmulte el ili multe dormis tiun nokton. Apenaŭ la Mastro faris ion por konsoli la animojn kaj ĝojigi la korojn de siaj apostoloj, ke li ŝajnis tuj dispecigi iliajn esperojn kaj komplete malkonstrui la fundamenton de ilia kuraĝo kaj entuziasmo. Dum tiuj perpleksigitaj fiŝistoj rigardis unu la alian, ili havis unu solan penson: “Ni ne povas kompreni lin. Kion ĉio tio signifas?”
    

    
      5. DIMANĈON FRUMATENE
    

    
      Ankaŭ ne multe dormis Jesuo tiun sabatan nokton. Li ekkomprenis, ke la mondo estis plena de fizika mizerego kaj troŝarĝita kun materiaj malfacilaĵoj, kaj li prikonsideris la grandan danĝeron sin devigi dediĉi tiel multe da sia tempo por zorgi pri la malsanuloj kaj afliktaj, ke lia misio de instalado de la regno en la homaj koroj estus malhelpita aŭ almenaŭ subordigita al fizikaj prooj. Kaŭze de tiuj pensoj kaj similaj aliaj, kiuj okupis la mortemulan menson de Jesuo dum la nokto, li sin levis tiun dimanĉon matene tre longtempe antaŭ la aŭroro kaj iris tute sola al unu el siaj preferitaj lokoj por komunii kun la Patro. La temo de la Jesua preĝo, tiun fruan matenon, estis pri saĝeco kaj juĝo, ĉar li ne povis permesi, ke lia homa kompato,kunligita kun lia dia mizerikordo, faru tiele vokon al li en la ĉeesto de mortemula suferado tiel, ke lia tuta tempo estus okupita kun la fizika ministerio malfavore al la spirita. Kvankam li ne deziris entute eviti la servadon kontraŭ la malsanuloj, li sciis, ke li devis ankaŭ plenumi pli gravan laboron, la spiritan instruadon kaj religian edukadon.
    

    
      Tiel ofte Jesuo eliris en la montetojn por preĝi, ĉar ne estis privata ĉambro por lia personaj devotaĵoj.
    

    
      Petro ne povis dormi tiun nokton; do, fruege, malmulte da tempo post kiam Jesuo estis elirinta por preĝi, li vekis Jakobon kaj Johanon, kaj la tri iris trovi sian Mastron. Post pli ol hora serĉado ili trovis Jesuon kaj petegis lin diri al ili la kialon de sia stranga konduto.Ili deziris scii kial li ŝajnis esti malserenigita pro la potenca elverŝiĝo de la resaniĝa spirito, kiam ĉiuj homoj estis ĝojegitaj kaj liaj apostoloj tiel ĝojaspektaj.
    

    
      Dum pli ol kvar horoj Jesuo klopodis por klarigi al tiuj tri apostoloj tion, kio okazis. Li instruadis ilin pri tiuj eventoj kaj klarigis la danĝerojn de tiaj fenomenoj. Jesuo konfidis al ili la kialon de sia foresto por preĝi. Li serĉis evidentigi por siaj personaj asociitoj la realajn kialojn, pro kiuj la regno de la Patro ne povus esti konstruita sur miraklaj plenumadoj kaj fizikaj resaniĝoj. Sed ili ne povis kompreni lian instruadon.
    

    
      Intertempe, frumatene dimanĉon, aliaj homamasoj da afliktaj animoj kaj ankaŭ multaj sciavidaj serĉantoj komencis kuniĝi ĉirkaŭ la domo de Zebedeo. Ili kripostulis por vidi Jesuon. Andreo kaj la apostoloj estis tre perpleksaj; tial, dum Simono Zelotes parolis la ĉeestantaron, Andreo kaj pluraj el liaj asociitoj iris serĉi Jesuon. Kiam Andreo estis trovinta Jesuon en kompanio de la triuloj, li diris: “Mastro, kial vi lasas nin solaj kun la homamaso? Jen, ĉiuj serĉas vin; neniam antaŭ tiom da homoj serĉis vian instruadon. Nuntempe la domo estas ĉirkaŭigita de homoj venitaj de proksime kaj malproksime kaŭze de viaj potencaj laboroj. Ĉu vi ne volas reveni kun ni por zorgi pri ili?”
    

    
      Kiam Jesuo aŭdis tion, li respondis: “Andreo, ĉu mi ne estas instruinta al vi kaj tiuj aliaj, ke mia misio sur tero estas la revelacio de la Patro, kaj mia mesaĝo la proklamo de la ĉiela regno? Kiel eblas, do, ke vi deziru deturni min de mia laboro por la plezuro de sciaviduloj kaj la kontentigo de tiuj, kiuj serĉas signojn kaj miraklojn? Ĉu ni ne estis inter tiuj homoj dum ĉiuj tiuj monatoj, kaj ĉu ili estas multege amasiĝintaj por aŭdi la bonajn novaĵojn de la regno.? Kial nun ili venas sieĝi nin? Ĉu ne estas kaŭze de la sano de iliaj fizikaj korpoj, prefere ol kiel rezulto de la akcepto de spirita vero rilate al la saviĝo de iliaj animoj? Kiam homoj estas allogitaj al ni kaŭze de eksterordinaraj fenomenoj, multaj el ili ne venas por serĉi veron kaj savon, sed prefere por ekserĉi la resaniĝon de siaj fizikaj malsanoj kaj akiri la liberigon de siaj materiaj malfacilaĵoj.
    

    
      Dum ĉiu tiu ĉi tempo mi estis en Kapernaumo, kaj ambaŭ en la sinagogo kaj sur la marbordo mi proklamis la bonajn novaĵojn de la regno al ĉiuj, kiuj havas orelojn por aŭdi kaj korojn por akcepti la veron. La volo de mia Patro ne estas, ke mi revenu kun vi por kontentigi tiujn sciavidulojn kaj okupiĝi pri la ministerio de fizikaj aferoj, escepte la spiritaj. Mi ordiniis vin por prediki la evangelion kaj zorgi pri la malsanuloj, sed mi devas esti akaparita pro la resaniĝoj malavantaĝe de mia instruo. Ne, Andreo, mi ne volas returni kun vi. Iru, kaj diru al homoj kredi en tio, kion ni estas instruadintaj al ili kaj ĝojiĝi en la libereco de la filoj de Dio, kaj pretiĝu por nia foriro al aliaj urboj de Galileo, kie la vojo estas jam preparita por la prediko de la bonaj novaĵoj de la regno. Estas tiucele, ke mi venis el ĉe la Patro. Iru, do, kaj preparu nian tujan foriron dum mi atenda tie vian revenon. “
    

    
      KIam Jesuo estis parolinta, Andreo kaj liaj kompanoj apostoloj malgaje reforiris al la domo de Zebedeo, forsendis la ĉeestantaron, kaj rapide pretiĝis por la vojaĝo kiel Jesuo estis ordoninta. Nu, postagmeze la dimanĉon 18-an de Januaro, p.K. 28, Jesuo kaj la apostoloj foriris por sia unua rondvizitado de reale publika kaj senvuala prediko de la Galileaj urboj. Dum tiu ronvizitado ili predikis la evangelion de la regno en multaj urboj, sed ili ne iris en Nazareton.
    

    
      Tiun dimanĉon posttagmeze, malmulte post Jesuo kaj liaj apostoloj estis foririntaj al Rimon, liaj fratoj Jakobo kaj Jude venis ĉe Zebedeo por vidi lin. Tiun tagon ĉirkaŭ tagmeze Jude serĉis sian fraton Jakobon kaj insistis por, ke ili iru al Jesuo. Sed kiam Jakobo konsentis iri kun Jude, Jesuo estis jam foririnta.
    

    
      La apostoloj estis malvolontaj forlasi Kapernaumon, kie la granda intereso estis vekita. Petro kalkulis, ke malpleje mil kredantoj estus povintaj esti baptitaj en la regno. Jesuo pacience aŭskultis ilin, sed li ne konsentis reveni en Betsaida. Silente regis dum momento, kaj Tomaso sin turnis al siaj kompanoj apostoloj, kaj diris: “Ek al! La Mastro estas parolinta. Ne gravas se ni ne povas plene kompreni la misterojn de la ĉiela regno, pri unu afero ni estas certaj: Ni sekvas mastron, kiu serĉas neniun gloron por li mem” Kaj malinkline ili foriis por prediki la bonajn novaĵojn en la urboj de Galileo.
    

    
      Kajero 146084
    

    
      La unua predika turneo de Galileo
    

    
      La unua publika predikorondo en Galileo komencis la Dimanĉon 18-an de Januaro p.K. 28, kaj daŭris dum ĉirkaŭ du monatoj, kaj ĉesis kun la reveno en Kapernaumon la 17-an de Marto. Dum tiu rondvizito Jesuo kaj la dek du apostoloj, asistaj de la malnovaj apostoloj de Johano, predikis la evangelion kaj baptis kredantojn en Rimon, Jotapata, Rama, Zebulun, Iron, Giŝala, Korazin, Madon, Kana, Najn, kaj Endor. En tiuj urboj ili restis kaj instruadis, sed en multaj aliaj urbetoj ili proklamis la evangelion de la regno kiam ili trapasis ilin.
    

    
      Estis la unuafoje, ke Jesuo permesis al siaj asociitoj prediki sen limigoj. Dum tiu rondo li atentigis ilin nur en tri okazoj. Li avertis ilin resti fore de Nazareto kaj esti diskretaj pasante tra Kapernaumo kaj Tiberias. Estis fonto de granda kontentiĝo pour la apostoloj senti, ke ili estis fine liberaj prediki kaj instrui senrestrikte, kaj ili ĵetiĝis en la laboro prediki la evangelion, helpi la malsanulojn, kaj bapti la kredantojn, kun granda seriozeco kaj ĝoje.
    

    
      PREDIKADO EN RIMON
    

    
      La urbeto de Rimon estis antaŭlonge dediĉita al la adoro de Babilona aerodio, Raman. Multaj antaŭaj Babilonaj kaj pli fruaj Zoroastraj instruoj estis ankoraŭ entenitaj en la kredoj de la Rimonitoj; tial Jesuo kaj la dekduuloj pasigis multe da tempo por la tasko klarigi la diferencon inter tiuj malnovaj kredoj kaj la nova evangelio de la regno. Petro entiu okazo predikis unu el grandaj predikoj de sia komencanta kariero pri “Aaron kaj la ora bovido.”
    

    
      Kvankam multe da urbanoj de Rimon iĝis kredantoj en la Jesuaj instroj, tiuj ĉi kaŭzis grandan konfuzon ĉe iliaj samreligianoj de la postaj jaroj. Estas malfacile konverti naturajn adorantojn al la plena kunuleco de la adoro de spirita idealo dum la mallonga tempo de simpla homvivo.
    

    
      Multaj el la pli bonaj Babilonaj kaj Persaj nocioj pri lumo kaj mallumo, bono, malbono, tempo kaj eterneco, estis pli malfrue inkluzivitaj en la doktrinoj de la tiel-nomata Kristanismo, kaj ilia inkluzivo igis la Kristanajn instruojn pli tuje ekcepteblaj por la popoloj de la Ekstremoriento. Same, la inkluzivo de multe da Platonismaj teorioj pri la ideala spirito aŭ la nevideblaj pratipoj de ĉiuj videblaj kaj materiaj aĵoj tiaj, kiaj pli malfrue ili estis adaptitaj de Filono al la Hebrea teologio, igis la Kristanajn instruadojn de Paŭlo pli facile akcepteblaj de la okcidentaj Grekoj.
    

    
      Estis en Rimon, ke Todan la unuafojo aŭdis la evangelion de la regno, kaj li portis plu malfrue tiun mesaĝon en Mezipotamion kaj plue. Li estis inter la unuaj prediki la bonajn novaĵojn al tiuj, kiuj loĝis transe de Eŭfrato.
    

    
      2. EN JOTAPATA
    

    
      Kvankam la ordinaruloj de Jotapata volonte aŭskultis Jesuon kaj liaj apostolojn kaj kvankam multaj akceptis la evangelion de la regno, estis la parolo al la dudek kvaruloj, la duan vesperon de ili restado en tiu urbeto, kiu stampas la mision en Jotapata. Natanaelo estis konfuzita en sia menso pri la Majstraj instruoj koncernantaj preĝo, dankopreĝo, kaj adoro, kaj por respondi al lia demando Jesuo parolis daŭrege por klarigi sian instruon. Resumita en moderna frazeologio, tiu parolo povas esti prezentita kiel emfazanta la sekvantajn punktojn:
    

    
      1. La konscia kaj persista konsidero de la maljustego en la koro de la homo grade malkonstruis la preĝan konektadon inter la homa animo kaj la spiritaj cikkvitoj de komuniko inter homo kaj lia Dio. Kompreneble Dio aŭdas la peton de sia infano, sed kiam la homa koro memdecide kaj persiste ŝirmas konceptojn de maljustego, de tio rezultas la perdon de persona komunio inter la tera infano kaj lia ĉiela Patro.
    

    
      2. Kiam preĝo estas neakordigebla kun la konataj kaj estigataj leĝoj de Dio, ĝi estas abomenindaĵo por la Paradizaj Diaĵoj. Se homo ne volas aŭskulti kiam la Dioj parolas al sia kreo laŭ la leĝoj de la spirito, menso kaj materio, la ago mem de tia konscia kaj memdecida disdegno de la kreitaĵo malpersvadis la spiritajn personecojn aŭskulti la personajn petojn de tiaj senleĝaj kaj malobeemaj mortemuloj. Jesuo citis al siaj apostoloj el la profeto Zeĥaria: “Sed ili rifuzis aŭskulti, ŝultrolevis, kaj ŝtopis siajn orelojn por ne aŭdi. Jes ili igis siajn korojn sencedaj kiel ŝtono pro timo, ke ili aŭdas mian leĝon kaj la parolon, kiun mi sendis per mia spirito far la profetoj; pro tio la rezultoj de iliaj malbonaj pensoj alvenas kiel granda kolero sur iliajn kulpajn kapojn. Kaj okazis, ke ili kripetegis mizerikordon, sed tie neniun orelon estis por aŭdi.” Kaj Jesuo citis la proverbon de la saĝulo, kiu diris: “Kiu deturnas sian orelon por ne la dian leĝon aŭdi, eĉ lia preĝo estos abomenindaĵo.”
    

    
      3. Malfermante la homan ekstremon de la komunikokanalo inter Dio kaj homo, la mortemuloj igas tuje havebla la senhaltan fluon de dia ministerio kontraŭ la kreitaĵoj de la mondoj. Kiam homo aŭdas en sia homa koro Dian spiriton paroli, tia eksperienco implicas la fakton, ke dio simultane aŭdas la preĝon de tiu homo. Eĉ la pardono de peko funkcias laŭ tiu sama neeraripova maniero. La ĉiela Patro pardonis al vi, eĉ antaŭ ol vi estas pensinta peti al li, sed tia pardono ne estas havebla en via persona religia sperto, ĝis vi pardonas al viaj homaj kompanioj. Dia pardono fakte ne estas kondiĉita per via pardono kontraŭ viaj kompanoj, sed sperte ĝi estas tiele kondiĉita. Kaj tiu fakto de sinkrono de dia kaj homa pardono estis do rekonata kaj inkluzivata en la preĝo, kiun Jesuo instruis al la apostoloj.
    

    
      4. Estas baza leĝo de justeco en la universo, kiun la mizerikordo ne povas ruztrompi. La neprofitcelaj gloroj de la Paradizo ne povas esti ricevitaj de egoista kreitaĵo de la regnoj de tempo kaj spaco. Eĉ la infinita amo de Dio ne povas devigi la savon de eterna vivo al iu ajn mortemula kreitaĵo, kiu ne elektas transvivi. Mizerikordohavas grandan liberecon de elverŝo, sed, post ĉio, estas mandatoj de justeco, kiujn eĉ la amo kunigita kun la mizerikordo ne povas efektive abrogacii. Denove Jesuo citis el la Hebreaj Skribaĵoj: “Mi vokis kaj vi rifuzis aŭdi; mi etendis mian manon, kaj neniu rigardis. Vi neniigis ĉiujn miajn konsilojn, kaj vi reĵetis mian malaprobon, kaj kaŭze de tiu ribela sinteno iĝas neeviteble, ke vi vokos min kaj malsukcesos ricevi respondon. Ĉar vi estos reĵetinta la vivvojon, vi povos min serĉi dum via sufertempo, sed vi ne trovos min.”
    

    
      5. Kiuj deziras ricevi mizerikordon devas montri kompaton; ne juĝu por ne esti juĝitaj. Vi estos juĝitaj laŭ la spirito per kiu vi juĝas aliajn. Mizerikordo ne plene abrogacias universan senpartiecon. En la fino aperos, ke vere: “Iu ajn ne volas aŭdi la krion de la malriĉulo, ankaŭ iam krios helpon, kaj neniu aŭdis lin.” La sincereco de iu ajn preĝo estas la garantio, ke ĝi estos aŭdita; la spirita saĝeco kaj universa konformeco de iu ajn peto estas la decidigaj faktoroj de la momento, maniero, kaj grado de la respondo. Saĝa patro ne respondas litere la stultajn petojn de siaj malkleraj kaj senspertaj infanoj, kvankam la infanoj povas trovi multe da plezuro kaj realan animan kontetigon petante tiel absurde.
    

    
      6. Kiam vi estos plene dediĉitaj fari la volon de la ĉiela Patro, la respondo al ĉiuj viaj petoj estos sukcesota, ĉar viaj preĝoj plene akordiĝos kun la Patra volo, kaj la Patra volo estas ĉiam manifesta en lia tuta vasta universo. Kion la vera filo deziras kaj la infinita Patro volas ESTAS. Tia preĝo ne povas resti sen respondo, kaj neniu alia speco de peto povas esti plene elaŭda.
    

    
      7. La krio de justulo estas la fidago de la infano de Dio, kiu malfermas la pordon de la magazeno, en kiu la Patro staplas bonecon, veron, kaj mizerikordon; kaj tiuj bonaj donacoj atendas de longtempe la filan venon kaj lian personan alproprigon de ili. Preĝo ne ŝanĝas la dian sintenon kontraŭ la homo, sed ĝi ŝanĝigas la homan sintenon kontraŭ la senŝanĝa Patro. Estas la motivo de la preĝo, kiu donas al ĝi paspermeson al la dia orelo, ne la socia, ekonomia aŭ surface religia statuso de tiu, kiu preĝas.
    

    
      8. Preĝo ne povas esti uzita por eviti la templimojn aŭ trsupreniri la spacajn handikapojn. Preĝo ne estas tekniko destinita por pligrandiĝi mem aŭ por gajni nejustan avantaĝon sur iu ajn kunuloj. Komplete egoista animo ne povas preĝi en la vera signifo de la termino. Diris Jesuo: “Estu via plejsupera delico laŭ la karaktero de Dio, kaj li certe plenumos la sincerajn dezirojn de via koro.” Konfidu viajn vojojn al la Sinjoro; havu konfidon al li, kaj li agos.” “ĉar la Sinjoro aŭdas la krion de la senhavulo, kaj li konsideros la preĝon de la bezonanto.
    

    
      9. “Mi estas eliĝinta el la Patro. Se, do, vi estas iam en la dubo pri kio vi devus peti al la Patro, petu en mia nomo, kaj mi prezentos vian peton konforme al viaj bezonoj kaj deziroj kaj laŭ la volo de mia Patro.” Atentu kontraŭ la granda danĝero iĝi egocentra en viaj preĝoj. Evitu preĝi multe por vi mem; preĝu pli por la spirita progreso de viaj fratoj. Evitu la materiiajn preĝojn; spirite preĝu kaj por la abundo de la spiritaj donacoj .
    

    
      10. Kiam vi preĝas por la malsanulo kaj la afliktito, ne antaŭvidu, ke viaj petoj anstataŭas la amon kaj inteligentan ministerion kontraŭ la bezonoj de tiuj afliktitoj. Preĝu porla bonstato de viaj familioj, amikoj, kaj kunuloj, sed speciale preĝu por tiuj, kiuj malbenas vin, kaj faru amemajn preĝojn por tiuj, kiuj persekutas vin. “Pri kiam preĝi, mi nenion diros. Nur la spirito, kiu loĝas en vi, povas instigi vin eldiri tiujn petojn, esprimoj de via ena rilato kun la Patro de la spiritoj.”
    

    
      11. Multaj preĝas nur kiam ili estas en la malfacilaĵoj. Tia praktiko estas senpripensa kaj trompa. Vere vi bone faras preĝi kiam vi estas turmentita, sed vi devus ankaŭ esti atentaj paroli kiel filo al via Patro eĉ kiam ĉio glatas pri via animo. Ĉiam viaj realaj petoj restu sekretaj. Ne lasu la homojn aŭdi viajn personajn preĝojn. Preĝoj de dankopreĝo estas taŭgaj por grupoj de adorantoj, sed la anima preĝo estas persona afero. Estas nur unu formo de preĝo, kiu konvenas al ĉiuj infanoj de Dio, kaj tio estas: “tamen estu plenumata via volo.”
    

    
      12. Ĉiuj kredantoj al tiu evangelio devus sincere preĝi por la etendiĝo de la ĉiela regno. El ĉiuj preĝoj de la Hebreaj Skribaĵoj li aprobe komentis la peton de la Psalmisto: “En mi, ho Dio, kreu puran koron kaj renovigu rektan spiriton. Elpurigu el miaj sekretaj pekoj kaj antaŭgardu vian servanton fore de tromemfida transpaŝado.” Jesuo longdaŭrege komentis la rilaton inter la preĝo kaj la malzorgemaj kaj ofendaj paroloj, kaj citis: “Metu gardon, ho Sinjoro, al mia buŝo; gardu la pordon de miaj lipoj.” “La homa lango,” diris Jesuo “estas organo, kiun malmulte da homoj povas malsovaĝigi, sed la ena spirito povas transformi tiun sendisĉiplinan membron en afabla voĉo de toleremo kaj inspira ministerio de kompato.”
    

    
      13. Jesuo instruis, ke la preĝo por iri laŭ la dian gvidadon sur la vojeto de la tervivo sekvis de proksime en graveco la peton por koni la Patran volon. Reale tio signifas, ke oni preĝas celante la dian saĝecon. Jesuo neniam instruis, ke homa kono kaj speciala lerteco povus esti gajnita per preĝo. Sed li instruis, ke Preĝo estas faktoro en la ekspansio de nia kapableco por akcepti la ĉeeston de la dia spirito. Kiam Jesuo instruis siajn asociitojn preĝi en spirito kaj vero, li klarigis, ke tio signifas preĝi sincere kaj konforme al sia propra klarigo, tutkore, inteligente, serioze kaj lojale preĝi.
    

    
      14. Jesuo avertis siajn adeptojn ne kredi, ke iliaj preĝoj estis igitaj pli efikaj per multornamitaj ripetoj, elokventa frazeologio, fasto, pentofarado, aŭ oferdonoj. Sed li instigis siajn aprobantojn uzi preĝon kiel rimedo por leviĝi per la dankopreĝo ĝis la vera adoro. Jesuo bedaŭris trovi tiel malmulte da spirito de dankopreĝo en la preĝoj kaj adoro de siaj adeptoj. Tiuokaze, li diris citante el la Skribaĵoj,: “Estas bone dankpreĝi la Sinjoron kaj kanti laŭdojn en la nomo de la Plejaltulo, ĉiun matenon koni lian ameman-komplezemon kaj ĉiun vesperon lian fidelecon, ĉar Dio feliĉigis min per sia kreado. En ĉiu afero mi dankopreĝos konforme al la volo de Dio.”
    

    
      15. Poste Jesuo diris: “Ne estu konstante tro anksiaj pri viaj ordinaraj bezonoj. Ne estu zorgoplenaj koncerne la problemojn de via tera ekzistado, sed pri ĉiuj tiuj aferoj, pere de preĝo kaj petego, en sincera spirito de dankopreĝo, eksponu viajn bezonojn antaŭ via Patro, kiu estas en la ĉielo.” Tiam li citis el la Skribaĵoj: “Mi laŭdos la nomon de Dio per kanto kaj gloros lin per dankopreĝo. Kaj tio pli bone plaĉos al la Sinjoro, ol la oferdono de bovo aŭ virbovo kun kornoj kaj hufoj.”
    

    
      16. Jesuo instruis siajn adeptojn, ke kiam ili estis sin turnintaj al Patro per preĝoj, ili devu resti momenton en ricevema silento por doni al la enloĝanta spirito la pli bonan oportunon paroli al la atenta animo. La Patra spirito pli bone parolas al homo kiam la homa menso en sinteno de vera adoro. Ni adoras Dion pere de la enloĝanta spirito de la Patro kaj dank’al la iluminado de la homa menso per la ministerio de la vero. Adoro, instruis Jesuo, igas la adoranton pli kaj pli kiel la estaĵo, kiu estas adorita. Adoro estas transformanta sperto per kiu la finito grade alproksimigas kaj finfine atingas la ĉeeston de la infinito.
    

    
      Kaj multajn aliajn veraĵojn Jesuo diris al siaj apostoloj pri homa komunio kun Dio, sed malmulte el ili povis plene kompreni lian instruon.
    

    
      3. HALTO EN RAMA
    

    
      En Rama Jesuo havis la memorindan diskutadon kun la maljuna Greka filozofo, kiu instruis, ke scienco kaj filozofio estis sufiĉaj por kontentigi la bezonojn de homa sperto. Jesuo pacience kaj simpatie aŭskultis tiun Grekan instruiston, sed, kiam tiu ĉi estis fininta kaj allasante la veron de multaj diroj li rimarkigis ke li estis forgesinta en sia raporto pri la homa ekzisto klarigi “el kie, kial, kaj al kio,” kaj aldiris: “Tie vi haltas, ni komencas. Religio estas revelacio de la spiritaj realecoj al la homa animo, kiujn la menso neniam sole povus malkovri aŭ plene sondi. La intelektaj streboj povas riveli la faktojn pri la vivo, sed la evangelio de la regno malkaŝas la verojn de la ekzisto. Vi estas parolinta pri la materiaj ombroj de la vereco; nun ĉu vi volas aŭskulti dum mi parolos al vi pri la eternaj kaj spiritaj realecoj, kiuj projekcias tiujn transirajn kaj tempajn ombrojn de materiaj faktoj de mortemula ekzisto?” Dum pli ol unu horo Jesuo instruadis al tiu Greko la savajn veraĵojn de la regna evangelio. La maljuna filozofo sin lasis tuŝi de la Jesua maniero ektraktadi la temon, kaj ĉar li estis sincere korhonesta li rapide kredis al tiu savevangelio.
    

    
      La apostoloj estis iomete embarasitaj pro la aperta maniero de Jesuo doni sian aprobon pri multaj propozicioj de la Greko, sed poste kaj private Jesuo diris al ili: “Miaj infanoj, ne miru, ke mi estis tolerema kontraŭ la filozofio de la Greko. Vera, aŭtentika, kaj intima certeco tute ne timas fremdan analizon, nek la vero indignas pro honesta kritiko. Neniam forgesu, ke netolero estas la masko kaŝanta la konservadon de sekretaj duboj pri la vereco de tio, kion oni kredas. Neniu estas en kiu ajn momento ĝenita pro la sinteno de sia najbaro, kiam li havas perfektan konfidon en la vero de tio, kion li tutkore kredas. Kuraĝo estas la konfido de profunde honesta iu pri la temoj, kiujn li deklaras kredi. Sinceraj homoj ne timas la kritikajn ekzamenojn de siaj veraj konvinkoj kaj noblaj idealoj.”
    

    
      La duan vesperon en Rama, Tomaso metis al Jesuo tiun demandon: “Majstro, Kiel povas nova kredanto je via instruo vere scii, reale esti certa pri la vero de tiu evangelio de la regno?”
    

    
      Kaj Jesuo diris al Tomaso: “Via certeco, ke vi estas eniranta en la regnan familion de la Patro, kaj ke vi eterne transvivos kun la infanoj de la regno, estas plene persona sperto- demando - fidodemando en la veroparolo. Spirita certeco estas la ekvivalento de via religia sperto pri la eternaj realecoj de dia vero; alidire ĝi egalas vianinteligentan komprenon de la veraj realecoj plus vian spiritan fidon, kaj minus vian honestajn dubojn.
    

    
      La Filo posedas nature la vivon de la Patro. Vi estas ricevinta la vivantan spiriton de la Patro, vi estas do filoj de Dio. Vi postvivos vian vivon en la materia mondo de la karno, ĉar vi estas identigitaj kun la vivanta spirito de la Patro, la donaco de eterna vivo. Multaj, fakte, havis tiun vivon antaŭ ol mi venas el la Patro, kaj multaj aliaj estas ricevintaj tiun spiriton, ĉar ili kredis mian parolon; Sed mi deklaras, ke kiam mi reiros ĉe la Patro, li sendos sian spiriton en la korojn de ĉiuj homoj.
    

    
      “Kvankam vi ne povas observi la laboron de la dia spirito en viaj mensoj, estas praktika metodo por malkovri la gradon al kiu vi estas cedinta la kontrolon de la animaj povoj al la instruado kaj gvidado de tiu enloĝanta spirito de la ĉiela Patro, kaj tio estas la grado de via amo kontraŭ viaj samuloj. Tiu Patra spirito estas parte samnatura, kiel la Patra amo, kaj ĉar ĝi superas homon, ĝi neeviteble kondukas en la direkton al la dia adoro kaj amema konsidero por la aliuloj. Unue vi kredas, ke vi estas filoj de Dio, ĉar mia instruo plikonsciigis vin pri la enaj direktivoj de enloĝanta ĉeesto de nia Patro; sed baldaŭ la Spirito de Vero estos disdonita sur ĉiun karnon; ĝi vivos inter homoj kaj instruos ĉiujn homojn ekzakte kiel mi nun vivas inter vi kaj parolas al vi la verdirojn. Kaj tiu Vera Spirito prirespondanta pri la spiritaj talentoj de viaj animoj, helpos vin scii, ke vi estas la filoj de Dio. La Vera Spirito, kunkigita kun la enloĝanta ĉeesto de la Patro, via spirito, kiu do loĝos ĉiujn homojn, kiel nun loĝas iujn, atestos, ke reale vi estas la filoj de Dio.
    

    
      “Ĉiu tera infano, kiu sekvas la direktivon de tiu spirito iam konos la Dian volon, kaj iu ajn sin allasas al la volo de mia Patro eterne vivos. La vojo de la tera vivo ĝis la eterna stato ne estis klarigita al vi, sed estas vojo, kiu ĉiam estis, kaj mi venis por igi tiun vojon nova kaj vivanta. Iu ajn eniras en la regnon havas jam la eternan vivon - li neniam pereos. Sed vi pli bone komprenos ĉion el tio kiam mi estos reirinta al la Patro kaj vi kapablos retrospektive konsideri viajn nunajn spertojn.”
    

    
      Kaj iu ajn aŭdis tiujn benitajn parolojn estis grande stimulita. La Judaj instruoj estis konfuzaj kaj necertaj pri la postvivo de la justulo, kaj estas konsoliga kaj inspira por la Jesuaj adeptoj aŭdi tiujn tre definitivajn kaj pozitivajn parolojn de certeco pri la eterna postvivo de ĉiuj veraj kredantoj.
    

    
      La apostoloj plupredikis kaj plubaptis kredantojn kaj plupraktiki la viziton de domo al domo por stimuli la senkuraĝan kaj zorgi pri la malsanulo kaj afliktito. La apostola organizacio estis ekspansiita, ĉar ĉiu el Jesuaj apostoloj de nun havis kiel asociito Johanan apostolon; Abnero estis asociita al Andreo, kaj tiu plano regis ĝis kiam ili malsupreniris al Jerusalemo por la sekvanta Pasko.
    

    
      La speciala instrukcio donita de Jesuo dum la restado en Zebulun ĉefe koncernis aliajn diskutojn pri la reciprokaj devoj en la regno kaj inkluzivis instruon destinita klarigi la diferencojn inter personaj religiaj spertoj kaj la amikecoj kaŭzitaj de sociaj religiaj devoj. Estis unu el maloftaj okazoj dum kiu Jesuo diskutispri la sociaj aspektoj de la religio. Dum sia tuta tervivo Jesuo donis al siaj adeptoj malmultege da instrukcioj rilate al la socialigado de la religio.
    

    
      En Zebulun la homoj estis rasmiksadaj, nek Judaj nek nejudaj, kaj malmulte el ili reale kredis je Jesuo, malgraŭ ke ili estis aŭdintaj pri la resaniĝoj de malsanuloj en Kapernaumo.
    

    
      4. EVANGELIO EN IRON
    

    
      En Iron, kiel en la plej malgrandaj urboj de Galileo kaj Judeo, estis sinagogo, kaj dum la fruaj tempoj de la sia ministerio, Jesuo kutimis paroli en la sinagogoj la Sabatotagon. Keklkafoje li parolis dum la matena diservo, kaj Petro aŭ unu el la aliaj apostoloj predikis dum la posttagmeza horo. Jesuo kaj la apostoloj ankaŭ ofte parolis kaj predikis dum la kunigoj de la semajnaj vesperoj en la sinagogo. Kvankam la religiaj estroj en Jerusalemo iĝis pli kaj pli malamikaj kontraŭ Jesuo, ili praktikis neniun rektan kontrolon sur la sinagogoj krom en tiu urbo. Ili sukcesis nur en la pli malfrua publika ministerio de Jesuo krei ĝeneralan oponosenton kontraŭ li ĝis provoki la preskaŭ kompletan fermon de la sinagogoj al lia instruo. Sed almenaŭ nun ĉiuj sinagogoj de Galileo kaj Judeo estis malfermitaj al li.
    

    
      Konsiderinte tiujn tagojn Iron estis la sito de vastaj mineralaj minejoj. kaj antaŭe Jesuo neniam estis partopreninta en la vivo de la ministoj, do, li pasis multe da sia tempo en la minejoj dum la restado en Iron. Dum la apostoloj vizitis la domojn kaj predikis sur la publikaj placoj, Jesuo laboris en la subteraj minejoj kun tiuj ministoj. La Jesua reputacio kiel resanigisto estis atinginta eĉ tiun foran vilaĝon, kaj multaj malsanuloj kaj afliktitojj serĉis helpon ĉe li, kaj multaj grande profitis de lia resaniĝa ministerio. Sed krom en la okazo de la leprulo, la Majstro ne plenumis tiel-nomatan miraklon de resaniĝo.
    

    
      Malfrue en la vespero de la tria tago en Iron, Jesuo revenante el la minejoj sur la vojo al sia loĝloko, hazarde uzis mallarĝan flankan straton. Kiam li alproksimiĝis al la mizera domaĉo de iu leprulo, la afliktito, kiu aŭdis pri lia famo kiel resanigisto, aŭdacis aliri al Jesuo kiam li pasis antaŭ lia pordo, genuiĝis antaŭ li kaj diris: “Sinjoro, se nur vi volis, vi povis purigi min. Mi aŭdis la mesaĝon de viaj instruistoj, kaj mi enirus en la regnon se mi povus esti purigita.” La leprulo tiel parolis ĉar inter la Judoj, la ĉeesto de la lepruloj estis malpermesita en la sinagogaj aŭ aliaj praktikoj de publika adoro. Tiu viro reale kredis, ke li ne povus esti akceptita en la venonta regno krom se lia lepro estus eliminita. Kaj kiam Jesuo vidis lin en lia aflikto kaj aŭdis liajn parolojn de obstinega fido, lia homa koro estis tuŝita, kaj la dia menso estis emociita de kompato. Kiam Jesuo rigardis lin, la viro falis vizaĝ’al tere en adoron. Tiam la Majstro etendis sian manon, kaj tuŝante lin, diris: “Mi volas - estu pura.” Kaj tuje li estis resanigita. La lepro ne pli longatempe afliktis lin.
    

    
      Kiam Jesuo estis restariginta la viron sur liaj piedoj, li ordonis al li: “Zorgu al neniu diri pri via resaniĝo, sed prefere iru kviete pri viaj aferoj, montriĝu al la pastro kaj prezentu tiujn oferdonojn ordonitaj de Moseo kiel atesto de via puriĝo.” Sed tiu viro ne agis kiel Jesuo instrukciis al li. Li publike komencis diskonigi tra la tuta urbo, ke Jesuo estis elimininta lian lepron, kaj ĉar li estis konata en la tuta urbo, la homoj povis perfekte vidi, ke li estis purigita el sia malsano. Li ne iris al la pastroj kiel Jesuoadmonis al li. Kiel rezulto de lia larĝa diskonigo de la fakto, ke Jesuo estis resaniginta lin, la Majstro estis tiel agresita de la malsanoj, ke li estis devigita la sekvantan tagon frue elkuŝejiĝi kaj forlasi la vilaĝon. Kvankam Jesuo ne returnis en la urbon, li restis du tagojn en la ĉirkaŭaĵoj apud la minejoj, pluinstruadante la kredantajn ministojn pri la evangelio de la regno.
    

    
      Ĝis tiu tempo, tiu purigo de la leprulo estis la unua tiel-nomata miraklo, kiun Jesuo intence kaj memdecide plenumis. Kaj tio estis okazo de reala lepro.
    

    
      El Iron ili iris al Giŝala, kie dum du tagoj ili proklamis la evangelion, kaj poste foriris al Korazin, kie ili restis preskaŭ dum unu semajno por prediki la bonajn novaĵojn; sed tie ili ne sukcesis gajni multajn kredantojn por la regno. En neniu loko kie Jesuo estis instruadis, li renkontis tian ĝeneralan malakcepton pri sia mesaĝo. La restado en Korzin estis tre deprima por la pli multo de la apostoloj, kaj Andreo kaj Abnero havis multe da malfacileco por subteni la kuraĝon de siaj asociitoj. Sekve, ili kviete pasis tra Kapernaumo kaj iris al la vilaĝo de Madon, kie ili sukcesis iom pli bone. En la mensoj de la pli multo de la apostoloj regis la ideo, ke ilia malsukceso en tiuj du urboj tiel freŝdate vizititaj estis kaŭzita de la Jesua insistado, por ke ili sin detenu, en siaj instruadoj kaj predikadoj, mencii lin kiel resanigisto. Kiel multe ili estus dezirintaj, ke li resanigu alian leprulon aŭ aliamaniere manifestu sian povon por altiri la atenton de la homoj! Sed la Majstro estis senkompata kontraŭ ilia urĝa insistado.
    

    
      5. REVENO EN KANA
    

    
      La apostola grupo estis grande kuraĝigita kiam Jesuo anoncis: “ Morgaŭ ni iros en Kana.” Ili sciis, ili estus simpatie aŭskultitaj en Kana, ĉar Jesuo estis bone konata tie. Ili estis plenumantaj bonan laboron alkondukantaj homojn en la regnon, kiam la trian tagon alvenis en Kana iu eminenta civitano de Kapernaumo, Titus, kiu estis partie kredis, kaj kies filo estis gravege malsana. Li aŭdis, ke Jesuo estis en Kana kaj do hastis por vidi lin. La kredantoj en Kapernaumo pensis, ke Jesuo povis resanigi iun ajn malsanon.
    

    
      Kiam tiu nobelulo estis trovinta Jesuon en Kana, li preĝpetis lin hasti al Kapernaumo kaj resanigi lian malsanan filon. Dum la apostoloj atendis retenante sian spiron, Jesuo rigardante la patron de la malsana knabo, diris: “Kiom da tempo mi eltenos vin? La povo de Dio estas meze de vi, sed krom se vi vidas signojn kaj rigardas mirindaĵojn, vi rifuzas kredi.” Sed la nobelulo petegis Jesuon, dirante: “Mia Sinjoro, mi kredas, sed venu antaŭ ol mia filo pereu, ĉar kiam mi forlasis lin jam li estis ĉe la mortmomento.” Tiam post kiam Jesuo estis klininta sian kapon dum momento de silenta meditado, li diris subite, “Rehejmeniru, via filo vivos.” Titus kredis la parolon de Jesuo kaj hastis reiri en Kapernaumon. Kaj sur la reirovojo, liaj servistoj venis renkonte al li dirante: “Ĝoju, ĉar via filo pli bone fartas - li vivas.” Tiam Titus demandis al ili je kioma horo la knabo komencis pli bone farti, kaj kiam la servistoj respondis: “Hieraŭ ĉirkaŭ la sepa horo la febro forlasis lin, “ la patro rememoris, ke estis ĉirkaŭ tiu horo, kiam Jesuo estis diranta, “Via filo vivos.” De nun Titus tutkore kredis, kaj ankaŭ lia tuta familio kredis. Tiu filo iĝis potenca ministro de la regno, kaj pli malfrue rezignis sian vivon kun tiuj, kiuj suferis en Romo. Kvankam la tuta hejmanaro de Titus, liaj amikoj, kaj eĉ la apostoloj rigardis tiun epizodon kiel miraklon, tio ne estis. Almenaŭ tio ne estis miraklo de resaniĝo de fizika malsano,tio estis simple okazo de antaŭscio rilate al la kuro de natura leĝo, tia scio, al kiu Jesuo ofte sin turnis post sia bapto.
    

    
      Denove Jesuo estis devigita haste foriri el Kana pro la ekscesa intereso kaŭzita de la dua epizodo de tiu speco dum sia ministerio en tiu vilaĝo, kies loĝantoj rememoris la akvan kaj vinan aferon. Nun ke li estis suposita esti resaniginta la nobelulan filon de tiel longa distanco, ili venis al li, ne nur alkondukante malsanulojn kaj afliktitojn, sed ankoraŭ sendante mesaĝistojn petante, ke li resanigu malsanulojn de malproksime. Kaj kiam Jesuo vidis, ke la tuta regiono estis tute renversita, li diris, “Iru al Najn.”
    

    
      6. NAJN KAJ VIDVINA FILO
    

    
      Tiuj homoj kredis en signoj; estis generacio, kiu serĉis mirindaĵojn. En tiu tempo la homoj de la centra kaj suda Galileo ekpensis pri miraklo kiam ili konsideris Jesuon kaj lian personan ministerion. Du dekonoj, poste centonoj da honestaj personoj, suferantaj de pure nervozaj perturboj kaj afliktaj pro emociaj malkvietigoj venis en la ĉeeston de Jesuo, kaj returnis al siaj amikoj anoncante, ke Jesuo estis resaniginta ilin. Tiajn okazojn de mensa malsano tiuj nesciaj stultuloj konsideris kiel fizikaj resanoĝoj, miraklaj kuracadoj.
    

    
      Kiam Jesuo serĉis forlasi Kana kaj iri al Najn granda homamaso de kredantoj kaj multe da kuriozaj homoj sekvis lin. Ili estis rezolutaj vidi miraklojn kaj miridaĵojn, kaj ili ne estis ekrevigotaj. Kiam Jesuo kaj la apostoloj alproksimiĝis al la urba pordego, ili renkontis funebran procesion survoje al la apuda tombejo, kiu kunportis la solan filon de vidvina patrino de Najn. Tiu virino estis tre respektita, kaj duono de la vilaĝo sekvis la portistoj de la ĉerko de tiu supoze mortinta filo. Kiam la funebra procesio alvenis je la alteco de Jesuo kaj liaj sekvantoj, la vidvino kaj ŝiaj amikoj rekonis la Majstron kaj petegis lin rekonduki la filon al la vivo. Ilia espero de miraklo estis tiagrade akrigita, ke ili pensis, Jesuo povus resanigi iun ajn homan malsanon, kaj kial tia resanigisto ne povus eĉ veki la mortinton? Jesuo, kvankam tiele petadita, antaŭenpaŝis, levis la kovrilon de la ĉerko kaj ekzamenis la knabon. Malkovranta ke la junulo ne estis reale mortinta, kaj perceptanta la tragedion, kiu povus esti evitita, li sin turnis al la patrino, kaj diris: “Ne ploru. via filo ne estas mortinta; li dormas. li estos restituita al vi.” Tiam, prenanta la junulon per la mano, li diris, “eldormiĝu kaj stariĝu.” Kaj la junulo, kiu estis supoze mortinta eksidis kaj ekparolis, kaj Jesuo rehejmenirigis ilin.
    

    
      Jesuo klopodis kvietigi la multamason kaj vane provis klarigi, ke la junulo ne reale estis mortinta, ke li ne estis eltombiginta lin, sed tio estis neutila. La homamaso, kiu sekvis lin kaj la tuta vilaĝo de Najn, estis atinginta la plej altan gradon de emocia frenezo. Timo tuŝis multajn, paniko aliajn, dum ankaŭ aliaj ekpreĝis kaj ploregis pro siaj pekoj. Kaj estis nur longatempe post la noktiĝo, ke la brukriada homamaso povis esti disigita. Kaj, kompreneble, malgraŭ la Jesua aserto, laŭ kiu la knabo ne estis mortinta, ĉiu asertis, ke miraklo estis okazinta, eĉ la mortintoj restariĝis. Kvankam Jesuo diris al ili, la knabo simple estis en dormego, ili klarigis, ke tio estas lia dirmaniero kaj altiris la atenton al la fakto, ke pro ĉiam sia granda modesteco, li provis kaŝi siajn miraklojn.
    

    
      Tiele la onidiro diskoniĝis tra tuta Galileo kaj en Judeon, ke Jesuo estis restari- ĝiginta el la morto la vidvinan filon, kaj multaj aŭdantaj tiun historion kredis al ĝi. Neniam sukcesis Jesuo plene komprenigi al siaj apostoloj, ke la vidvina filo ne estis reale mortinta kiam li instigis li vekiĝi kaj stariĝi. Sed li sufiĉe komprenigis al ili lasi tiun aferon ekstere de ĉiuj postaj rakontoj. Sed Luko transdiris la epizodon tian, kia ĝi estis raportita al li. Denove estis Jesuo tiel sieĝita kiel resanigisto, ke la sekvantan tagon li frumatene foriris al Endor.
    

    
      7. EN ENDOR
    

    
      En Endor Jesuo evitis dum kelkaj tagoj el la brukriadaj homamasoj serĉe de fizika resaniĝo. Dum ilia restado en tiu loko la Majstro rakontis por la instruiteco de la apostoloj la historion pri la reĝo Saul kaj la sorĉistino de Endor. Jesuo klare diris al siaj apostoloj, ke la deliraj kaj ribelaj mezvojuloj, kiuj estis ofte enpersonigintaj la supozatajn spiritojn de la mortemuloj estos baldaŭ submetitaj, tiel ke ili ne povos plu fari tiajn aĵojn. Li diris al siaj adeptoj, ke post kiam li retornos al la Patro, kaj post kiam ili estis elverŝiĝintaj sian spiriton sur ĉiun karnon, tiaj duan-spiritaj estaĵoj - tiel nomataj nepuraj spiritoj - ne povos plu posedi la stultajn- kaj-malbonajn mortemulojn.
    

    
      Jesuo pluklarigis al siaj apostoloj, ke la spiritoj de la mortintaj homoj ne revenas en la mondon de sia origino por komuniki kun siaj vivantaj kompanioj. Nur post de diepoka erao eblus, ke la progresante spirito de mortemula homo revenos sur teron kaj tiam nur en esceptaj okazoj kaj kiel ano de spirita administracio de la planedo.
    

    
      Post du tagoj de ripozo, Jesuo diris al siaj apostoloj: “Morgaŭ ni returnu al Kapernaumo por restadi kaj instruadi dum la regiono kvietiĝas. Hejme post de tiu tempo ili parte estos resaniĝintaj el tiu speco de ekscito.
    

    
      Kajero 147084
    

    
      La intertempa vizito en Jerusalemo
    

    
      Jesuo kaj la apostoloj alvenis en Kapernaumon merkredon, la 17-an de Marto, kaj pasigis du semajnojn en la kantonmento de Betsaida antaŭ sia foriro al Jerusalemo. Tiujn du semajnojn la apostoloj instruadis la homojn sur la marbordo, dum Jesuo pasigis multe da tempo sole en la montetoj por zorgi pri la aferoj de sia Patro. Dum tiu periodo Jesuo, akompanita de Jakobo kaj Johano Zebedeo, faris du sekretajn vojaĝojn en Tiberiadon, kiu ili kenkontis la kredantojn kaj instruadis ilin pri la evangelio de la regno.
    

    
      Granda parto de la Heroda homanaro kredis je Jesuo kaj ĉeestis al tiuj kunvenoj. Estis la influo de tiuj kredantoj inter la oficiala familio de Herodo, kiu estis helpinta malpliigi la malamikecon de tiuj estroj kontraŭ Jesuo. Tiuj kredantoj de Tiberiado klare klarigis al Herodo, ke la “Regno”, kiun Jesuo proklamis estis nature spirita kaj ne politika aventuro. Herodo prefere emis kredi tiujn de sia homanaro, kaj do ne sin lasis senrajte maltrankviligi pro la larĝa difuzo de la raportoj koncernantaj la instruoj kaj resaniĝoj de Jesuo. Li havis neniun obĵeton pri la Jesua laboro kiel resanigisto aŭ religia instruisto. Malgraŭ la favora sinteno de multaj de Herodaj konsilantoj, kaj eĉ de Herodo mem, estis grupo inter liaj subalternuloj, tiel influitaj de la religiaj estroj en Jerusalemo, ke ili restis persistegaj kaj minacaj malamikoj de Jesuo kaj la apostoloj; kaj plimalfrue ili faris multe por malhelpi iliajn publikajn agadojn. La plej granda danĝero kuŝis ĉe la religiaj estroj de Jerusalemo, ne ĉe Herodo. Kaj estis ĝuste pro tio, ke Jesuo kaj la apostoloj pasigis tiom da tempo de sia publika prediko en Galileo prefere ol en Jerusalemo kaj en Judeo.
    

    
      1. CENTESTRA SERVISTO
    

    
      La tagon antaŭ kiam ili sin preparis por iri al Jerusalem, okaze de la Paska festo, Mangus, centestro aŭ militestro, de la Romiana gardantaro postene starita en Kapernaumo, iris al la sinagogaj estroj, dirante: “Mia fidela servosoldato estas malsana kaj ĉe la mortmomento. Ĉu vi volus, do, iri al Jesuo en mia nomo, kaj peti al li resanigi mian serviston?” La Romiana kapitano tiel agis, ĉar li pensis, ke la Judaj estroj estus pli influhavaj rilate al Jesuo. Tiam la pliaĝuloj iris vidi Jesuon, kaj ilia proparolanto diris: “Mastro, ni insiste petas al vi iri en Kapernaumo kaj savi la favoratan serviston de la Romiana centestro., kiu estas digna de via atento, ĉar li amas nian nacion, kaj eĉ konstruigis nian sinagogon, en kiu vi tiel ofte venis paroli.”
    

    
      Kaj post kiam Jesuo estis aŭdinta ili, li diris, “Mi akompanos vin.” Kaj dum li iris kun ili al la centestra domo, kaj antaŭ ol ili estu enirantaj en lia korton, la Romiana soldato sendis siajn amikojn por saluti Jesuon donante al ili la instrukcion diri: “Sinjoro, ne ĝeniĝu por eniri en mian domon, ĉar mi ne estas digna, ke vi venus sub mia tegmento. Ankaŭ mi ne sentis min mem digna veni al vi; tial mi sendis la plejaĝulojn de via propra popolo. Sed mi scias, ke kie vi povas prononci la parolon, kaj mia servisto estos resanigita. ĉar mi mem estas sub la ordonoj de aliaj, mi havas soldatojn sub miaj, kaj mi diras al unu el ili iru, kaj li iras; al alia venu, kaj li venas, kaj al miaj servistoj faru tion ĉi aŭ tion, kaj li faras ĝin.”
    

    
      Kaj kiam Jesuo aŭdis tiujn vortojn, li sin turnis al la apostoloj kaj tiuj, kiuj akompanis ili, kaj diris: “Mi miras pro la kredo de la Nejudo. Vere, vere, mi diras al vi, mi ne estas trovinta tielan grandan fidon, ne, eĉ en Israelo.” Jesuo sin turnis el la domo, kaj diris: “Ni foriru.” Kaj la amikoj de la centestro eniris en la domon, kaj diris al Mangus, kion Jesuo estis dirinta. De tiu horo la sevisto komencis pli bone farti kaj fine retrovis sian normalan sanon kaj sian utilon.
    

    
      Sed ni neniam estas lernintaj tion, kio okazis pri tiu afero. Estas simple la historio, pri kiu ĉu nevideblaj estaĵoj elturniĝis aŭ ne por resanigi la centestran serviston; tio ne estis rivelita al tiuj, kiuj akompanis Jesuon. Ni estas nur informitaj pri la fakto de la kompleta resaniĝo de la servisto.
    

    
      2. VOJAĜO AL JERUSALEMO
    

    
      Frumatene Mardon la 30-an de Marto, Jesuo kaj la apostola grupo ekvojiris tra la Jordana valo al Jerusalemo okaze de la Pasko. Ili alvenis vendredon posttagnmeze la 2-an de Aprilo, kaj starigis sian Kantonmenton kiel kutime en Betanio. Pase tra Jeriko, ili paŭzis, dum Judaso deponis iom da ilia komuna fonduso en la bankon de amiko de sia familio. Estis la unua fojo, ke Judaso transportis kromkvanton de mono, kaj tiu depono restis netuŝita ĝis kiam ili repasis tra Jeriko dum sia lasta kaj eventoplena vojaĝo al Jerusalemo antaŭ la proceso kaj morto de Jesuo.
    

    
      La grupo senhistorie vojaĝis ĝis Jerusalemo, sed apenaŭ ili estis loĝigitaj en Betanio, de proksime kaj malproksime tiuj, kiuj serĉis resaniĝon por siaj korpoj, konsolon por siaj maltrankviligitaj mensoj, kaj savon por siaj animoj, ekamasiĝis tiel abunde, ke Jesuo havis malmulte da tempo por ripozi. Do, Ili starigis siajn tendojn en Getsemane, kaj la Majstro iris kaj reiris de Betanio ĝis Getsemane por eviti la homamasojn, kiuj tiel konstante kunpremiĝis ĉirkaŭ li. La apostola grupo restis preskaŭ tri semajnojn en Jesrusalemo, sed Jesuo ordonis al ili ne publike prediki, nur private instruadi kaj persone labori.
    

    
      En Betanio ili kviete gloris la Paskon. Kaj estis la unua fojo, ke Jesuo kaj ĉiuj dekduuloj kune partoprenis en la sensanga Paskofesto. La Johanaj apostoloj ne manĝis la Paskon kun Jesuo kaj liaj apostoloj; ili gloris la feston kun Abnero kaj multe da fruaj kredantoj en la Johana prediko. Estis la dua Pasko plenumita de Jesuo kun liaj apostoloj en Jerusalemo.
    

    
      Kiam Jesuo kaj la dekduuloj foriris al Kapernaumo, la Johanaj apostoloj ne revenis kun ili. Sub la direktado de Abnero ili restis en Jerusalemo kaj la ĉirkaŭaĵoj, kviete laborantaj por la etendiĝo de la regno, dum Jesuo kaj la dekduuloj revenis labori en Galileon. Neniam denove estis kune la dudekuloj ĝis malmulte da tempo antaŭ ol la sepdek evangeliistoj estis misie fore senditaj. Sed ambaŭ grupoj estis kunhelpaj, kaj malgraŭ iliaj diverĝoj de opinio, la pli bonaj sentos regis.
    

    
      3. BANEJE EN BETESDA
    

    
      La posttagmezon de la dua Sabato en Jerusalemo, dum la Majstro kaj la dekduuloj partoprenis en la templaj diservoj, Johano diris al Jesuo: “Venu kun mi, mi dezirus montri al vi ion.” Johano elirigis Jesuon tra unu el la Jerusalemaj pordegoj al akvobanejo nomata Betesda. ĉirkaŭ tiu banejo estis konstruaĵo de kvin porĉoj, sub kiuj granda grupo de malsanuloj restadis serĉade de resaniĝo. Estis varma fonto, kies iomete ruĝa akvo neregule intermite bobelis kaŭze de akumulado de gaso en la rokaj kavernoj sub la banejo.Tiu perioda agito de la varmaj akvoj estis konsiderita de multaj kiel kaŭzita de supernaturaj influoj, kaj laŭ popola kredo, la unua person, kiu enirus en la akvon post tia agito estis resanigita de kia ajn kriplaĵo.
    

    
      La apostoloj estis iom agititaj sekve de la striktigoj truditaj de Jesuo, kaj Johano , la plej juna el la dekduuloj, estis speciale ribelema en tiu limigo. Li alkondukis Jesuon en la banejon pensante, ke vidante la arigitajn malsanulojn, tio okazus tiel alvoko al la Majstra kompato, ke li estus instigita plenumi miraklon de resaniĝo, kaj tiamaniere tutjerusalemo estus konsternita kaj baldaŭ gajnita kredi en la evangelio de la regno. Diris Johano al Jesuo: “Majstro, vidu ĉiujn tiuj suferantajn homojn; ĉu nenion ni povas fari por ilin?” Kaj Jesuo replikis: “Johano, kial vi volus tenti min deturni min de la vojo, kiun mi estas elektinta? Kial vi ankoraŭ deziras substitui la plenumadon de mirindaĵoj kaj la resaniĝon de malsanuloj al la proklamado de la evangelio de eterna vereco? Mia filo, mi ne rajtas fari, kion vi deziras, sed amasigu ĉiujn tiujn malsanulojn kaj afliktitojn, kaj mi diros al ili parolojn de kuraĝigo kaj konsolo.”
    

    
      Alparolante tiun ĉeestantaron, Jesuo diris: “Multaj el vi estas tie, malsanaj kaj afliktaj, kaŭze de viaj multaj jaroj da malkonvena vivo. Kelkaj suferas pro la tempaj akcidentoj, aliaj kaŭze de la eraroj de iliaj geprapatroj, dum iuj el vi luktas kun la handikapaĵoj de la neperfektaj kondiĉoj de via tempa ekzisto. Sed mia Patro laboras, kaj mi volus labori por plibonigi vian teran staton sed pli speciale por certigi vian eternan staton. Neniu el ni povas fari multe por ŝanĝi la malfacilaĵojn de la vivo krom malkovri, ke tio estas la volo de la ĉiela Patro. Post ĉio, ĉiuj ni estas dankoŝuldaj plenumi la volon de la Eternulo. Se ĉiuj vi povus esti resanigitaj de viaj fizikaj afliktoj, vi mirus ja certe, sed estas pli grave ankoraŭ, ke vi estu purigitaj de ĉiu ajn spirita malsano, kaj vi mem findu vin resanigitaj de ĉiuj ajn moralaj malfirmecoj. Ĉiuj vi estas infanoj de Dio; vi estas filoj de la ĉiela Patro. La tempaj ligiloj povas ŝajni aflikti vin, sed la eterneca Dio amas vin. Kaj kiam la juĝotempo alvenos, ne timu, ĉion vi trovos, ne nur justecon, sed abundo da mizerikordo. Vere, vere, mi diras al vi: Kiu aŭdas la evangelion de la regno kaj kredas en tiu instruo de fileco kun Dio, havas eternan vivon; jam tiaj kredantoj pasas de juĝo kaj morto al lumo kaj vivo. Kaj la horo alvenas dum kiu eĉ tiuj, kiuj estas en la tomboj aŭdos la voĉon de la resurekto.”
    

    
      Kaj multaj el tiuj, kiuj aŭdis kredis la evangelion de la regno. Iuj afliktitoj estis tiel inspiritaj kaj spirite revigligitaj, ke ili iris tien kaj tien ĉi proklamante, ke ili estis resanigintaj ankaŭ pri siaj fizikaj malsanoj.
    

    
      Viro kiu estis dum multaj jaroj senkuraĝa kaj lamentide afliktita pro la malsta-bilaĵoj de sia malklarigita menso, ĝojis pro la Jesuaj paroloj, kaj levprenanta sianliton, rehejmeniris, kvankam estis la Sabata tago. Tiu afliktita viro estis atendinta dum ĉiuj tiuj jaroj , ke iu helpas lin; li tiele viktimiĝis de la sento de sia propra nekapablo, ke li neniam unufoje konsideris la ideon helpi sin mem, la sola ago, kiun li estis faronta por efektive resaniĝi - levpreni sian liton kaj marŝi.
    

    
      Tiam diris Jesuo al Johano: “Foriru antaŭ ol la ĉefpastro kaj la skirbistoj surprizas nin kaj ofendiĝas, ĉar ni diris parolojn de vivo al tiuj afliktitoj.” Kaj ili returnis en la templon rekuniĝi kun ikiaj kompanoj, kaj baldaŭ ĉiuj foriris por tranokti en Betanio. Sed Johano neniam parolis al aliaj apostoloj pri sia vizito kun Jesuo en la banejo de Betesda tiun Sabatan tagmezon.
    

    
      4. VIVREGULO
    

    
      La vesperon de tiu sama tago de Sabato, en Betanio, dum Jesuo, la dekduuloj, kaj grupo de kredantoj estis kunigitaj ĉirkaŭ fajro en la Lazara ĝardeno, Natanaelo metis al Jesuo tiun demandon: “Majstro, kvankam vi lernis al ni la pozitivan version de la malnova regulo de vivo, instruanta al ni fari al aliaj kion ni deziras, ke oni faru al ni, mi ne plene distingas kiel ni ĉiam povas obei al tia ordono. Lasu min ilustri mian argumentadon citante la ekzemplon de volupta viro, kiu tiel petole konsideras sian edziĝontinon, partnerinon en la peko. Kiel ni povas instrui, ke tiu malbonintenca viro devus fari al aliaj kion li ŝatus, ke ili faru al li?
    

    
      Kiam Jesuo aŭdis la Natanaelan demandon, li tuje starrektiĝis sur siaj piedoj, montrante per fingroj la apostolon, diris: “Natanaelo, Natanaelo! Kiuj pensmanieroj vizitadas vian koron? Ĉu vi ne ricevas miajn instruojn kiel iu, kiu estas spirite naskiĝinta? Ĉu vi ne aŭdas la veron kiel homoj de saĝeco kaj spirita kompreno? Kiam mi admonis vin fari al aliaj kion vi ŝatus, ke ili faru al vi, mi parolis al homoj kun altaj idealoj, ne al tiuj, kiuj estus tentitaj aliigi mian instruon en trolibereco por la kuraĝigo de malbonaj agoj.”
    

    
      Kiam la Majstro estis parolinta, Natanaelo stariĝis kaj diris: “Sed, Majstro, vi ne devus pensi, ke mi aprobas tian interpretadon de via instruo. Mi metis tiun demandon, ĉar mi konjektis, ke multe da tiaj homoj povus tiel misjuĝi vian rekomendon, kaj mi esperis, ke vi instrukcius nin plu pri tiuj aferoj.” Kaj tiam kiam Natanaelo estis sidiĝinta, Jesuo paroli plu: “Mi bone scias, Natanaelo, ke neniu tia ideo de malbono estas aprobita en via menso, sed mi estas desapontita pro la fakto, ke ĉiuj, vi malsukcesas vere spirite interpreti miajn ordinarajn instruadojn. instrukcioj, kiujn mi devas doni al vi pere de homa lingvo, kaj kiel devas la homoj paroli. Lasu min nun instrui al vi la diferencajn nivelojn de signifo ligitaj al la interpretado de tiu vivregulo, tiu admono ‘fari al aliaj tion, kion vi deziras aliaj faru al vi’:
    

    
      “1. karnonivelo. Tia pure egoista kaj volupta interpretado estas bone priskribita per la premiso de via demando.
    

    
      “2. sentonivelo. Tiu plano estas pli alta nivelo ol tiu de la karno, kaj implicas, ke simpatio kaj kompato plialtigas vian interpretadon de tiu vivregulo.
    

    
      “3. mensonivelo. Nun la mensa racio kaj la sperta saĝo ekfunkcias. Bona juĝo diktas, ke tia vivregulo devus esti interpretita konsonance kun la plej alta idealismo enkorpigita en la nobleco de profunda mem-respekto.
    

    
      “4. Nivelo de frata amo. Ankoraŭ pli alte ni malkovras la nivelon de neprofitcela sindonemo kontraŭ la bonstato de niaj kunuloj. Sur tiu pli alta plano de tutkora socia servo naskiĝas la konscio de la patreco de Dio kaj la konsekvenca rekono de la homa frateco, tie estas malkovrita nova kaj multe pli bela interpretado de tiu baza vivregulo.
    

    
      “5. Morala nivelo. Kaj tiam kiam vi atingos verajn filozofiajn nivelojn de interpretado, kiam vi havos realan akravidon pri la ĝusteco kaj malĝusteco de la aferoj, kiam vi perceptos la eternan ĝustecon de la homaj rilatoj, vi komencos konsideri tian problemon de interpretado kiel vi imagus, ke mense nobla, idealisma, saĝa, kaj senpartia krompersono konsiderus kaj interpretus tian ordonon aplikita al viaj personaj problemoj de alĝustigo al la situacioj de la vivo.
    

    
      6. Spirita nivelo. Kaj fine, ni trafas la finan, sed la plej gravan nivelon el ĉiuj, la nivelon de akravido de spirito kaj spirita interpretado, kiu impulsas nin rekoni en tiu vivregulo la dian ordonon trakti ĉiujn homojn kiel ni konceptas, ke Dio traktus ilin. Tia estas la universa idealo de la homaj rilatoj. Kaj tia estas via sinteno kontraŭ ĉiuj tiaj problemoj, kiam via plejsupera deziro estas ĉiam fari la Patran volon. Mi volus, do, ke vi faru al ĉiuj homoj tion, kion mi farus al ili en samaj cirkonstancoj.”
    

    
      Ĝis tiu tago, Jesuo estis neniam dirinta al apostoloj ion, kio mirigas ilin pli. Ili pludiskutis la Majstrajn parolojn longe post kiam li estis retiriĝinta. Dum Natanaelo estis malrapida retrankviliĝi pri sia supozo, ke Jesuo estis malbone interpretintala spiriton de lia demando, la aliaj estis pli ol kontentaj, ke ilia filozofa apostola kunulo estu havinta la kuraĝon meti tian pensigan demandon.
    

    
      5. VIZITO ĈE SIMONO LA FARISEO
    

    
      Kvankam Simono ne estis membro de la Juda sinedrio, li estis influa fariseo de Jerusalemo. Li estis modera kredanto en la evangelio, tamen riskante estis severe kritikita kaŭze de tio, li aŭdacis inviti Jesuon kaj liajn personajn asociitojn, Petron, Jakobon, kaj Johanon en sian hejmon por socia manĝo. Simono estis longe observinta la Majstron, kaj estis ege impresata per liaj instruoj kaj eĉ pli per lia personeco.
    

    
      La riĉaj Fariseoj sin dediĉis al la almozo, kaj ne evitis la reklamon rilate al sia filantropio. Iafoje eĉ ili distrumpetis kiam ili estis almozdonontaj. Estis la kutimo de tiuj Fariseoj, kiam ili donis bankedon por eminentaj gastoj, lasi malfermitaj la pordojn de la domo tiel ke eĉ la strataj almozuloj povis eniri, kaj staradi laŭ la muroj de la manĝoĉambro malantaŭ la kuŝejoj de la kunmanĝantoj. Tiamaniere ili estis en pozicio por ricevi porciojn de nutraĵo, kiujn povus esti ĵetitaj de la bankeduloj.
    

    
      En tiu speciala okazo en la Simona domo, inter tiuj, kiuj eniris el la strato, estis virino de suspektinda reputacio, kiu estis freŝdate iĝinta kredantino en la bonaj novaĵo de la regna evangelio. Tiu virino estis bone konata tra tuta Jerusalemo kiel la malnova gardistino de unu el la tiel-nomataj altnivelaj bordeloj tuŝanta la templankorton de la Nejudoj. akceptante la instruojn de Jesuo, ŝi estis ferminta sian fiegan lokon de afero kaj instiginta la plejmulton de la virinoj asociitaj kun ŝi akcepti la evangelion kaj ŝanĝi sian vivmanieron.; Malgraŭ tio, ŝi estis ankoraŭ disdegnita de la Fariseoj kaj trudpelita neglekti sian hararon - la prostituada insigno. Tiu nenomata virino estis alportinta kun ŝi grandan flakonon da parfumita oleoŝmira locio kaj staris malantaŭ Jesuo, kuŝita por manĝi. Ŝi ekoleoŝmiris liajn piedojn ankaŭ malsekigante ilin per siaj larmoj de dankemo, kiujn ŝi viŝis per sia hararo. Kiam ŝi estis fininta tiun oleoŝmiron, ŝi pluploris kaj plukisi liajn piedojn.
    

    
      Kiam Simono vidis ĉion tion, li diris al si mem: “Se tiu viro estus profeto, li perceptus kiu kaj kia speco de virino estas tiu, kiu tiel tuŝas lin, li perceptus, ke ŝi estas fama pekulino.” Kaj Jesuo, scianta tion, kio okazis en la Simona menso, ekparolis kaj diris: “Simono, mi havas ion, kion mi ŝatus diri al vi.” Simono respondis: “Majstro, diru.” Tiam diris Jesuo: “Riĉa pruntedonanto havis du debitorojn. Unu ŝuldis al li kvincent denarojn, kaj la alia kvindek. Nu, neniu el ambaŭ ne povis pagi, tial li nuligis iliajn ŝuldojn. Kiun el ambaŭ amas pli lin laŭ vi, Simono?” Simono respondis: “mi supozas, tiun, por kiu li nuligis la pli grandan sumon.” Kaj Jesuo diris: “Vi ĝuste juĝis, “ kaj celdirektante sian fingon al la virino, li daŭrigis: “Simono, bone rigardu tiun virinon. Mi eniris en via domon kiel gasto, kaj tamen vi ne donis al mi akvon por miaj piedoj. Tiu dankema virino lavis miajn piedojn per larmoj, kaj viŝis ilin per sia hararo. Vi donis al mi neniun kison de amika saluto, sed tiu virino, ekde ŝi estas enirinta, ne ĉesis kisi miajn piedojn. Vi neglektis oleoŝmiri mian kapon, sed ŝi oleoŝmiris miajn piedoj per multvalora locio. Kaj kion signifas ĉio tio? simple, ke ĉiuj ŝiaj pekoj estis pardonitaj, kaj tio kondukis ŝin multe ami. Tiuj kiuj ricevis nur iomete da pardono iafoje iomete amas.” Kaj sin turnis al la virino, li prenis ŝin per la mano, kaj restarigante ŝin, diris: “Vi pentofaris pri viaj pekoj, kaj ili estas pardonitaj. Ne estu senkuraĝigita kaŭze de la senpripensa kaj malafabla sinteno de viaj samuloj; antaŭeniru en la ĝojo kaj libereco de la ĉiela regno.”
    

    
      Kiam Simono kaj liaj amikoj, siditaj por la manĝo, aŭdis tiujn parolojn, ili estis ege konsternitaj, kaj ili ekflustris inter ili: “Kiu estas tiu viro, kiu eĉ aŭdacis pardoni pekojn?” Kaj kiam Jesuo aŭdis ilin tiele murmuri, li turnis sin por forsendi la virinon, dirante: “Virino, pace iru, via fido savis vin.”
    

    
      Kiam Jesuo kaj liaj amikoj sin levis por foriri, li turnis sin al Simono kaj diris: “Simono, mi konas vian koron. Mi scias kiel vi estas ŝirita inter ambaŭ fido kaj duboj, kiel vi estas frenezigita pro la timo kaj malserenigita kaŭze de la orgojlo; sed mi preĝos por vi por, ke vi povas allasi vin al la lumo kaj sperti en via vivsituacio tiajn potencajn transformiĝadojn de menso kaj spirito, kiel povas esti kompareblaj la mirindegaj ŝanĝoj, kiujn la regna evangelio jam kaŭzis en la koro de via neinvitita kaj nebonvena gastino. Kaj mi deklaras al ĉiuj, ke la Patro estas malferminta la pordojn de la ĉiela regno al ĉiuj, kiuj havas la fidon por eniri, kaj neniu homo aŭ homasocio povas fermi tiujn pordojn al eĉ la plej humila animo aŭ supoze pli evidenta pekulo sur tero, se tiu ĉi sincere serĉas eniron.” Kaj Jesuo, kun Petro, Jakobo, kaj Johano sin forpelis de sia gastiganto kaj reiris kun la aliaj apostoloj al la kampadejo en la ĝardenon de Getsemane.
    

    
      Tiun saman vesperon Jesuo faris la memorindan prelegon al la apostoloj pri la relativa valoro de statuso laŭ Dio kaj la progreso en la eterna supreniro al Paradizo. Diris Jesuo: “Miaj infanoj, Se ekzistas vera kaj amema konektado inter la filo kaj la Patro, la infano estas certa kontinue progresi al la Patraj idealoj. Vere; la infanoj povas fari unue malrapidajn progresojn, sed almenaŭ ili estas certaj. Plej grave ne estas en la rapideco de via progreso sed prefere en ĝia certeco. Via nuna plenumado ne estas tiel grava, kiel la fakto, ke la direktado de via progreso estas al Dio”. Kio vi iĝas tagon post tago estas treege pli grava ol kio vi estas hodiaŭ.
    

    
      “Tiu transformata virino, kiun kelkaj el vi vidis hodiaŭ en la Simona domo, estas nun vivanta sur nivelo multe pli malsupera ol tiu de Simono kaj liaj bonintencaj asociitoj; sed dum tiuj Fariseoj estas okupitaj kun la malvera kaj vana progreso transiri trompajn cirklojn de sensignifaj ceremoniaj diservoj, tiu virino tre serioze, estas komencinta la longan kaj eventoplenan serĉadon de Dio, kaj ŝia vojo ne estas obstrukcita per spirita orgoilo kaj morala mem-kontentiĝo. Tiu virino estas home parolante multe pli fore de Dio, ol Simono, sed ŝia animo estas en progresiva movo; ŝi estas sur la vojo al eterna celo. Nune estas mirindegaj spiritaj eblecoj por la futuro en tiu virino. Iuj el vi ne nun povas troviĝi sur tre altaj niveloj de animo kaj spirito, sed vi estas farantaj ĉiutage progreson sur la malfermata vojo al Dio dank’al via fido. Estas mirindegaj eblecoj en ĉiu el vi por la futuro. Estas pli bone je multo havi malgrandan sed vivantan kaj kreskantan fidon, prefere ol grandan intelekton kun ĝiaj mortaj provizaĵoj da monduma saĝeco kaj spirita dubemo.
    

    
      Sed Jesuo serioze altiris la atenton de siaj apostoloj pri la malsaĝeco de la infano de Dio, kiu trouzas la Patran amon. Li deklaris, ke la ĉiela Patro ne estas maldiligenta, malzorga, aŭ stulte indulgema parenco, kiu ĉiam estas preta toleri pekon kaj pardoni temerarecon. Li avertis siajn aŭskultantojn ne erare apliki liajn ilustradojn pri patro kaj filo, por aperigi, ke Dio estas kiel iuj tro indulgemaj kaj nesaĝaj gepatroj, kiuj konspiras kun la tera malsaĝeco ampleksi la moralan detruon de siaj senpripensaj infanoj, kaj kiuj, pro tio, certe kaj rekte kontribuas al la deliktado kaj baldaŭ al la demoralizado de sia propra naskitaro. Jesuo diris: “Mia Patro ne indulgeme toleras tiujn agojn kaj praktikojn de siaj infanoj, kiuj estas mem-destruaj kaj suicidaj por ĉiu morala kreskado kaj spirita progreso. Tiaj kulpaj praktikoj estas abomenindaĵo laŭ la vidpunkto de Dio.”
    

    
      Al multaj aliaj duonprivataj kunvenoj kaj bankedoj Jesuo partoprenis kun la altuloj kaj malaltuloj, riĉuloj kaj malriĉuloj de Jerusalemo, antaŭ ol li kaj liaj apostoloj fine foriris al Kapernaumo. Kaj multaj, fakte, iĝis kredantoj je la evangelio de la regno kaj estis poste baptitaj de Abnero kaj liaj esociitoj, kiuj restis malantaŭe por subteni la interesojn de la regno en Jerusalemo kaj ĉirkaŭaĵoj.
    

    
      6. REVENO EN KAPERNAUMON
    

    
      La lastan semajnon de Aprilo, Jesuo kaj la dekduuloj foriris el sia Betania kantonmento apud Jerusalemo, kaj komencis sian revenan vojaĝon al Kapernaumo tra la vojo de Jeriko kaj Jordano.
    

    
      La precipaj pastroj kaj la religiaj estroj de la Judoj tenis multajn sekretajn kunvenojn por decidi kion fari pri Jesuo. Ĉiuj konsentis, ke io devus esti farita por ĉesigi lian instruon, sed ili ne konsentis pri la metodo. Ili estis esperintaj, ke la civila aŭtoritatularo disponus lin kiel Herodo estis ĉesiginta la Johanan instruon., sed ili malkovris, ke Jesuo direktis sian laboron tiel, ke la Romianaj funkciuloj estis ne multe maltrankviligitaj pro lia prediko. Konsekvence, dum kunveno tenita la antaŭtagon de la Jesua foriro al Kapernaumo, estis decidita, ke necesis aresti lin per religia akuzaĵo kaj juĝigi lin de la Sinedrio. Do, komisio da ses sekretaj spionoj estis asignita por sekvi Jesuon, observi liajn parolojn kaj agojn, kaj kiam ili estos akumuligintaj sufiĉe da indikaĵoj de leĝdeliktoj kaj blasfemoj, reveni al Jerusalemo kun siaj raportoj. Tiuj ses Judoj trafis en Jerikon la apostolan grupon nombrantan ĉirkaŭ tridek anojn, kaj je pretekste, ke ili deziris iĝi disciploj, ligiĝis al la Jesua familo de adeptoj, restantaj kun la grupo ĝis la komenco de la dua predikorondo en Galileo. Post kio tri el ili revenis en Jerusalemon por submeti sian raporton al pastrestro kaj la sinedrio.
    

    
      Petro predikis la arigitan homamason al la Jordana vadejo, kaj la sekvantan matenon ili resupreniris la riveron al Amatus. Ili deziris rekte iri al Kapernaumo, sed tia homamaso estis tie arigita, ke ili restis tri tagojn por prediki, instrui, kaj bapti. Ili ne rehejmeniris ĝis frumatena Sabato, unua tago de Majo. La Jerusalemaj spionoj estis nun certaj, ke ili povos garantii sian akuzaĵon kontraŭ Jesuon - Sabatmalobservo - ekde kiam li estis decidinta ekvojaĝi la Sabattagon. Sed ili estis baldaŭ elrevigitaj, ĉar ĝuste antaŭ ilia foriro, Jesuo alvokis Andreon en sia ĉeesto kaj antaŭ ĉiuj instrukciis al li antaŭeniri je distanco de nur mil metroj, la leĝa distanco Sabattagon.
    

    
      Sed la spionoj ne estis devontaj longa tempo atendi okazon akuzi Jesuon kaj liajn asociitojn pri Sabatmalobservo. Dum la kompanio pasis laŭ la mallarĝa vojo, estis ambaŭ- flanke atingebla ondomova tritiko, kiu maturiĝis, kaj iuj el la apostoloj malsatantaj, plukis maturajn grenojn kaj manĝis ilin. Estis kutime, ke la vojaĝantoj sin nutris per greno kiam ili pasis laŭ la vojo, kaj, do tiel, neniu penso de malbona agmaniero estis ligita al tia konduto. Sed la spionoj kaptis tiun okazon por ataki Jesuon. Kiam ili vidis Andreon trituri la grenon en sia mano, ili iris al li kaj diris: “Ĉu ni ne scias, estas kontraŭleĝe pluki kaj trituri la grenon Sabattagon?” Kaj Andreo respondis: “Sed ni malsatas kaj trituras nur sufiĉe por niaj bezonoj. kaj ekde kiam estas kontraŭleĝe manĝi grenon Sabattagon? Sed la Fariseoj respondis: “Vi ne malpravas manĝi, sed vi malobeas leĝon plukante kaj triturante la grenon inter viaj manoj. Certe via Majstro ne aprobus tiajn agojn.” Tiam diris Andreo: “Sed se ne malpravas manĝi la grenon, certe la trituro de ĝi inter niaj manoj estas apenaŭ pli laboro ol la grenmaĉado, kiu estas permesita; pro kio vi ĉikanas pri tiaj bagateloj?” Kiam Andreo anoncis, ke ili estas ĉikanuloj, ili estis indignaj, kaj sin pelis al Jesuo, kiu promenis parolante kun Mateo, kaj protestis, dirante: “Rigardu, Majstro, viaj apostoloj faras, tion, kio estas malleĝa Sabattagon; ili plukas, trituras, kaj manĝas la grenon. Ni estas certas, ke vi ordonos al li ĉesi.” Kaj tiam diris Jesuo al la akuzantoj: “Vere, vi estas tre fervoraj pri la leĝo, kaj vi bone faras memori la Sabattagon porkonservi ĝin sankta; sed ĉu vi neniam legis en la Skribaĵojn, ke iam, kiam Davido malsatis, li kaj tiuj, kiuj estis kun li, eniris en domon de Dio kaj manĝis la diservopanon, kiun nur la pastroj laŭ la leĝo rajtis manĝi? Kaj Davido ankaŭ donis tiun panon al tiuj, kiuj estis kun li. Kaj ĉu vi ne legis en nia leĝo, ke estas leĝa fari multajn necesajn aferojn Sabattagon? Kaj , antaŭ la fino de la tago, ĉu mi ne vidos vin manĝantajn tion, kion vi estas alportintaj por viaj bezonoj de tiu tago? Uloj miaj,Vi bone faras esti fervoraj por la Sabato, sed vi pli bone farus okupiĝi pri la sano kaj bonstato de viaj samuloj. Mi deklaras, ke Sabato estis farita por homo, kaj ne homo por Sabato. Kaj se vi ĉeestas tie por prigardi miajn dirojn, tiam mi senvuale proklamas, ke la Homa Filo estas Sinjoro eĉ pri Sabato.”
    

    
      La Fariseoj estis mirigitaj kaj konfuzitaj per liaj diroj de juĝkapablo kaj saĝo. Dum la tagresto, ili silentis kan ne aŭdacis meti iun ajn alia demando.
    

    
      Jesua antagonismo kontraŭ la Judaj tradicioj kaj servilaj ceremonioj ĉiam estis pozitivaj. ĝi konsistis en tio, kion li faris kaj diris. La Majstro pasigis malmulte da tempo en negative kritiki. Li instruis, ke tiuj, kiuj konas Dion, povas ĝui pri la libero vivi sen sin trompi mem per la troliberecoj de peko. Diris Jesuo al la apostoloj: “Homoj, se vi estas klarigitaj per la verokaj reale konas kion vi faras, vi estas benataj; sed se vi ne konas la dian vojon, vi estas malfeliĉaj kaj jam leĝrompuloj.”
    

    
      7. REVENINTA EN KAPERNAUMO
    

    
      Estis ĉirkaŭ tagmezo, la lundon 3-an de Majo, kiam Jesuo kaj la dekduuloj alvenis en Batsajda boate el Tarichea. Ili vojaĝis boate por eviti tiujn, kiuj vojaĝis kun ili. Sed la sekvan tagon, la aliaj inkluzivante la oficialaj spionoj de Jerusalemo, estis denove retrovintaj Jesuon.
    

    
      La mardon vespere Jesuo kondukis unu el liaj kutimaj kursoj de demandoj kaj respondoj, kiam la spionĉefo de la sesuloj diris al li: “Mi hodiaŭ parolis kun unu el Johanaj disĉiploj, kiu ĉeestas tie por via instruado, kaj ni estis embarasitaj por kompreni kial vi neniam ordonas al viaj disĉiploj fasti kaj preĝi kiel ni, la Fariseoj, fastas, kaj kiel Johano admonis siajn adeptojn.” Jesuo referencis al deklaro de Johano, kaj respondis al tiu demandanto: “Ĉu la honorknaboj fastas kiam la edziĝinto estas kun ili? tiom longatempe kiom la edziĝinto restas kun ili, ili apenaŭ povas fasti; sed la tempo estas venonta kiam la edziĝinto estos foririgita, kaj dum tiuj tempoj la honorknaboj sendube fastos kaj preĝos. Preĝo estas natura por la luminfanoj, sed fasto ne partoprenas en la evangelio de la ĉiela regno. Necesas rememorigi, ke saĝa tajloro ne kudras pecon de nova kaj nedistrĉita tolo sur malnova garment, pro timo, ke kiam ĝi estos malseka ĝi mallarĝiĝas kaj produktas pli malbonan ŝiron. Same homoj ne metas novan vinon en malnovajn felsakojn, pro timo, ke la nova vino knaligu la felsakojn, tiel, ke ambaŭ vino kaj felsakoj fuŝiĝu. La saĝa homo metas la novan vinon en novajn felsakojn. Konsekvence, miaj disĉiploj montras do saĝecon kiam ili ne enigas tro da malnovaj ordonoj en la novan instruon de la regna evangelio. Por vi, kiuj estas perdintaj vian mastron, la fasto povas rajtiĝi dum iu tempo. Fasti povas esti taŭga parto de la Mosea leĝo, sed en la venonta regno la Diaj filoj spertos la fakton esti liberigitaj pri la timo kaj la ĝojon en la diaspirito.” Kiam la disĉiploj de Johano aŭdis tiujn parolojn, ili estis kuraĝigitaj, dum la Fariseoj mem estis samgrade konfuzitaj.
    

    
      Tiam la Majstro ekplenumis atentigi siajn aŭskultantojn kontraŭ la akcepto de la nocio, ke ĉiu malnova instruo devus esti tute anstataŭgita per novaj doktrinoj. Diris Jesuo: “Tio kio estas malnova sed vera devas resti. Same, tio kio estas nova sed malvera devas esti reĵetita. Sed havu la fidon kaj la kuraĝon por akcepti tion, kio estas nova kaj vera. Rememoru, estas skribata: “Ne forgesu maljunan amikon, ĉar la nova ne estas komparebla al li. Kiel nova vino estas nova amiko; se ĝi maljuniĝos, vi ĝoje trinkos ĝin.”
    

    
      8. FESTO DE SPIRITA BONECO
    

    
      Tiun nokton, longtempe post la foriro de la kutimaj aŭskultantoj, Jesuo daŭrigis instrui siajn apostolojn. Li komencis tiun specialan instruadon citante la profeton Jesaja:
    

    
      “Kial vi fastis? Por kiu kialo vi afliktas viajn animojn, dum vi daŭrigas trovi plezuron premante, kaj delektiĝi en la maljusteco? Jen, vi fastas por havi plezuron kvereli kaj argumenti, kaj por kruele frapegi per la pugno. Sed tiel fasti ne elturniĝos, ke viaj voĉoj estos aŭditaj en la ĉielo.
    

    
      “Ĉu mi elektis tian faston - por, ke iam homo afliktas sian animon? klinas sian kapon kiel kano, por ke li humilaĉu per la sako kaj la cindro? Ĉu vi aŭdacos nomi tion akcepteblan tagon de fasto laŭ la vidpunkto de la Sinjoro? Ĉu la fasto elektata de mi ne estus prefere: rompi la ligilojn de maljusteco, malfari la nodojn de pezaj ŝarĝoj, liberigi la subprematojn kaj rompi ĉiun jugon? Ĉu ne estas partigi mian panon kun la malsatulo kaj akonduki la senloĝejulojn hejmen? Kaj kiam mi vidos nudajn homojn, mi vestos ilin.
    

    
      “Tiam via lumo ekfulmos kiel la mateno dum via sano rapide fontos. Via rekteco antaŭiros vin, kaj la Sinjora gloro estos via protekto. Tiam vi alvokos la Sinjoron, kaj li respondos al vi; vi krios, kaj li diros - Tie mi estas! Kaj ĉion tion li faros se vi detenas vin subpremi, kondamni kaj orgoiliĝi. La Patro prefere deziras, ke vi paroligu vian koron kontraŭ la malsatulo, kaj ke vi zorgu pri la afliktitaj animoj. Tiam via lumo brilos en la obskureco, kaj eĉ via mallumo estos kiel la tagmeza lumo. Tiam la Sinjoro konstante gvidos vin, kontentigante vian animon kaj renovigante vian fortikon. Vi iĝos kiel irigaciita ĝardeno, kiel fonto, kies akvoj ne senakviĝas. Kaj tiuj kiuj faros tiujn agojn revivigos la forlasitajn glorojn; ili reordigos la fundamentojn de multaj generacioj. Ili estos nomitaj la rekonstruantoj de la ruinigitaj muroj, la restaŭristoj de solidaj vojoj sur kiuj iri.”
    

    
      Kaj longatempe en la nokto Jesuo eksponis al siaj apostoloj la veron, laŭ kiu estas la fido, kiu certigas al ili la estantan kaj venontan regnon, kaj ne la aflikto de iliaj animoj nek la faston de iliaj korpoj. Li instigis la apostolojn almenaŭ vivi laŭ la ideoj de la malnova profeto kaj esprimis la esperon, ke ili progresos transege de la idealoj de Jesaja kaj pli malnovaj profetoj. Tiun nokton liaj lastaj paroloj estis: “Kresku difavore pere de tiu vivanta fido, kiu komprenas la fakton, ke vi estas la filoj de Dio, dum samtempe ĝi identigas ĉiun homon kiel fraton.”
    

    
      Estis la dua matene kiam Jesuo ĉesis paroli kaj ĉiu reiris al sia kuŝejo por dormi.
    

    
      Kajero 148084
    

    
      Trejnante evanĝelistojn en Betsaido
    

    
      Ekde la 12-an de Majo ĝis la 3-a de Oktobro, p.K. 28, Jesuo kaj la apostola grupo restadis en Betsaida en la domo de Zebedeo. Dum tiu kvinmonata periodo de seka sezono, grandega kampadejo estis bontenita sur la marbordo apud la loĝejo de Zebedeo, kiu estis multe pligrandigita por gastigi la kreskantan familion de Jesuo. Tiu marborda kampadejo estis okupita de konstante ŝanĝanta popolantaro de kvincentope ĝis dek kvincentope Verser- ĉantoj, kandidatoj je la resaniĝo, kaj ardaj scivolemuloj. Tiu tendo-urbo estis sub la ĝenerala kontrolo de Davido Zebedeo, asistita de la ĝemeloj Alfeus. La kampadejo estis modelo de ordo, higieno, kaj ĝenerala administrado. La malsanuloj de diferencaj tipoj estis apartigitaj kaj sub la ĝenerala kontrolo de kredanta kuracisto, Siriano nomata Elman.
    

    
      Dum tiu periodo, ĉiun semajnon la apostoloj fiŝkaptis almenaŭ dum unu tago, vendante sian kapton al Davido por la konsumado en la marborda kampadejo. La fondoj tiel ricevitaj estis konfiditaj al la grupa kasisto. Ĉiun monaton la dekduuloj estis permesitaj pasigi unu semajnon ekstere kun siaj familioj aŭ amikoj.
    

    
      Dum Andreo ĝenerale plokcidentri la apostolajn agadojn, Petro plene respondecis pri la skolo de la evangelistoj. Ĉiun matenon ĉiuj apostoloj instruis evangelistajn grupojn, kaj ĉiun posttagmezon ambaŭ instruistoj kaj lernantoj instruis la homojn. Post la vespermanĝo, po kvin noktoj semajne, la apostoloj direktis demandajn seancojn profite al la evangelistoj. Unufoje semajne Jesuo prezidis tiujn demandajn kunsidojn, klariganta la postrestantajn demandojn de la antaŭaj sesioj.
    

    
      Dum kvin monatoj pluraj miloj studis en tiu kampadejo. Interesiĝantaj personoj el ĉiu parto de la Romiana imperio kaj el orientaj landoj de la Eŭfrato deĵoris. Tiu stabila kaj bone organizita periodo estis la pli longa de la Majstra instruado. La tera familio de Jesuo pasigis la plej grandan parton de tiu tempo aŭ en Nazareto aŭ en Kana.
    

    
      La kampadejo ne estis direktita kiel komunumo de komunaj interesoj, kiel estis la apostola familio. Davido Zebedeo administris tiun tendo-urbon, por ke ĝi fariĝu aŭtonomia entrepreno, malgraŭ neniam ĝia aliro estis malpermesita por iu ajn. Tiu konstante ŝanĝanta kampadejo estis nemalhavebla aspekto de la formada skolo de Petro por la evangelistoj.
    

    
      1. NOVA SKOLO DE PROFETOJ
    

    
      Petro, Jakobo, kaj Andreo konsistigis la komitaton elektitan de Jesuo por akcepti la kandidatojn en la skolo de la evangelistoj. Ĉiuj rasoj kaj naciecoj de la Romianamondo kaj la Oriento, ĝis Hindio, estis reprezentitaj inter la studantoj en tiu skolo de novaj profetoj. Tiu skolo trejnis instrui kaj agi. Kion la studantoj lernis matene ili instruis la homojn posttagmeze. Post la vespermanĝo, ili senceremonie parolis pri ambaŭ la lernigoj de la mateno kaj la instruado de la posttagmezo.
    

    
      Ĉiu el la apostolaj mastroj instruis laŭ sia propra vidpunkto la evangelion de la regno. Ili ne penis instrui sammaniere; estis neniu normigita aŭ dogma formulado de teologiaj doktrinoj. Kvankam ili instruadis la saman veron, ĉiu apostolo prezentis sian propran personan interpretadon pri la Majstra instruo. Kaj Jesuo aprobis tiun prezentadon de diverspecaj personaj spertoj pri la regno, certe harmoniganta kaj kun-ordiganta tiujn multajn kaj diverĝajn opiniojn pri la evangelio dum ĉiu semajna seanco de demandoj. Malgraŭ tiu granda grado de persona libero pri la instruo, Simono Petro tendencis al regado sur la skola teologio de la evangelistoj. Post Petro, Jakobo Zebedeo aplikis la pli grandan personan influon.
    

    
      Almenaŭ cent evangelistoj instruitaj dum tiuj kvin monatoj sur la marbordo reprezentis (escepte Abnero kaj la Johanaj apostoloj) la rezervularon el kiu plimalfrue estis eltiritaj la sepdek instruistoj kaj predikistoj de la evangelio. La skolaj evangelistoj ne kune partigis ĉion samgrade kiel la dekduuloj.
    

    
      Tiuj evangelistoj instruadis kaj predikis la evangelion, sed ne baptis la kredantojn ĝis pli malfrue kiam ili estis ordinitaj kaj komisiitaj de Jesuo kiel la sepdek mesaĝistoj de la regno. Nur sep el la granda nombro da resanigintaj personoj dum la sunsubiĝa sceno en tiu loko troviĝis inter tiuj evangeliaj studentoj. La nobelula filo de Kapernaumo estis unu el tiuj, kiuj estis instruitaj por la evangelia servo en la Petra skolo.
    

    
      2. BETSAIDA HOSPITALO
    

    
      Rilate kun la marborda kampadejo, Elman, la Siriana kuracisto, kun la asistado de grupo da dekkvin junaj virinoj kaj dek du viroj, organizis kaj direktis, dum kvar monatoj tion, kion li konsideris kiel la unua hospitalo de la regno. En tiu flegejo, situanta sude ne fore de la ĉefa tendo-urbo, ili traktis la malsanulojn laŭ ĉiuj konataj materiaj metodoj tiel bone kiel per spiritaj praktikoj de preĝo kaj fida kuraĝigo. Jesuo vizitis la malsanulojn de tiu kampadejo almenaŭ trifoje posemajne kaj havis personan kontakton kun ĉiu el ili. Laŭ nia scio, neniu tiel-nomata miraklo de supernatura resaniĝo okazis inter la milo da afliktitaj kaj malsanaj personoj, kiuj eliris el tiu flegejo plibonigitaj aŭ sanigitaj. Tamen la vasta plejmulto da tiuj beneficuloj ne ĉesis proklami, ke Jesuo estis resaniginta ilin.
    

    
      Multe da kuroj efektivigitaj de Jesuo rilate kun sia ministerio kontraŭ la pacientoj de Elman, fakte ŝajnis simili al miraklaj kondiĉoj, sed ni estis informitaj, ke ili estis simple mensaj kaj spiritaj transfomiĝadoj, kiel tio povas okazi en la sperto de ekspektaj kaj fide-superitaj personoj, kiuj estas sub la senpera kaj inspira influo de forta, pozitiva, kaj bonfarema personeco, kies ministerio forpelas la timon kaj destruas la anksiecon.
    

    
      Elman kaj liaj asociitoj penis instrui la veron al tiuj malsanuloj pri la “posedo de malbonaj spiritoj”, sed ili havis malmulte da sukceso. La kredo laŭ kiu la fizikaj mals-anoj kaj mensaj perperturboj povis esti kaŭzitaj per la ĉeesto de tiel-nomata nepura spirito en la menso aŭ korpo de la afliktita persono estis preskaŭ universa.
    

    
      En ĉiuj siaj kontaktoj kun la malsanuloj kaj afliktitoj, kiam oni ektraktis pri la kuracada tekniko aŭ la rivelado de la nekonataj kaŭzoj de la malsano, Jesuo ne malatentis la instrukciojn de sia Paradiza frato, Emanuelo, donitaj antaŭ ol li komencas la aventuron de la Urantia enkarniĝo. Malgraŭ tio, tiuj kiuj flegis la malsanulojn lernis multajn utilajn leciojn observante la manieron, per kiu Jesuo inspiris la fidon kaj konfidon de la malsanuloj kaj malbonfartantaj.
    

    
      La kampadejo disiĝis iom antaŭ la sezono de la pligrandiĝo de la malvarmigoj kaj la alveno de la febroj.
    

    
      3. PATRAJ AFEROJ
    

    
      Dum tiu tuta periodo Jesuo kondukis malpli ol dekduono da publikaj diservoj en la kampadejo, kaj parolis nur unufoje en la kapernauma sinagogo, la duan Sabattagon antaŭ ilia foriro kun la nove formataj evangelistoj por ilia publika predikorondo en Galileo.
    

    
      Ekde sia bapto Jesuo neniam estis tiel sola kiel dum tiu periodo de formado de evangelistoj en la kampadejo de Besajda. Ĉiufoje kiam apostolo sin riskis demandi al Jesuo kial li estis tiel ofte for de ili, li nevarie respondis, ke li estis “okupata kun la aferoj de sia Patro.”
    

    
      Dum tiuj periodoj de foresto, Jesuo estis akompanita de nur du apostoloj. Li estis provizore liberiginta Petron, Jakobon, kaj Johanon el ilia tasko kiel siaj personaj akompanantoj por, ke ili povu partopreni en la laboro formi la novanjn evangeliajn kandidatojn, kiuj estis pli ol cent. Kiam la Majstro deziris iri sur la montetojn pro la Patraj aferoj, li petis al du ajn tiam liberaj apostoloj akompani lin. Tiumaniere ĉiu el la dekduuloj havis oportunecon de densa asocio kaj intima kontakto kun Jesuo.
    

    
      Tio ne estis rivelita por la bezonoj de tiu raconto, sed ni estis alkondukitaj konkludi, ke la Majstro, dum multe da tiuj solaj periodoj sur la montetoj, estis en rekta kaj ekzekutiva asocio kun multe da ĉefaj direktoroj de universaj aferoj. Ekde kiam la tempo de sia bapto tiu enkarnigita suvereno de nia universo estis pli kaj pli kaj konscie partopreninta aktive en la direktado de iuj fazoj de universa administrado. Kaj ni estas ĉiam opiniintaj, ke laŭ nerivelita maniero al siaj senperaj asociitoj, dum tiuj semajnoj de pli malgranda partopreno en la teraj aferoj, li estis engaĝita en la direktado de tiuj altaj spiritaj inteligentuloj, komisiitaj por la kurantaj aferoj de vasta universo, kaj ke tiajn aktivecojn siajn la homa Jesuo elektis nomi “la Patraj aferoj.”
    

    
      Multfoje, kiam Jesuo estis sola dum horoj, kaj kiam du el liaj apostoloj estis proksime de li, ili povis observi lian vizaĝon suferantan rapidajn kaj multnombrajn ŝanĝojn, kvankam ili aŭdis lin diri neniun parolon. Ili ankaŭ ne observis iun ajn videblan manifestadon de ĉielaj estaĵoj, kiuj estus povintaj esti interkomunikantaj kun sia Majstro, kiel iuj el ili vidis dum pli posta okazo.
    

    
      4. MALBONO, PEKO, MALJUSTEGO
    

    
      Jesuo kutimis rezervi du vesperojn posemajne por aparte konversi kun individuoj, kiuj deziris paroli kun li, in iu izolita kaj ŝirmita angulo de la ĝardeno de Zebedeo. Dum unu el tiuj vesparaj interparoladoj private, Tomaso metis al la Majstro tiun demandon: “Kial necesas, ke homoj estu spirite naskiĝintaj por eniri en la regno? Ĉu renaskiĝo estas necesa por eviti la kontrolon de la diablo? Majstro, kio estas la malbono?” Kiam Jesuo aŭdis tiujn demandojn, li diris al Tomaso:
    

    
      Ne faru la eraron konfuzi malbono kaj la malbonulo, pli ĝuste la maljustegulo. Tiu, kiun vi nomas la malbonulo estas la filo de la memamo, la alta administranto kiu plenscie kaj intence ekribelis kontraŭ la regulo de mia Patro kaj liaj lojalaj Filoj. Sed mi estas jam venkinta tiujn pekegajn ribelojn. Klarigu en via menso tiujn diferencajn sintenojn kontraŭ la Patro kaj lia universo. Neniam forgesu tiujn leĝojn relativajn al la Patra volo:
    

    
      “Malbono estas la nekonscia aŭ neintenca malobservo de la dia leĝo. Malbono estas ankaŭ la mezuro de la neperfekteco de obeo kontraŭ la Patra volo.
    

    
      “Peko estas la konscia, plenscia, kaj intenca malobservo de la dia leĝo, la Patra volo. Peko estas la mezuro de la malvolonteco por esti die gvidita kaj spirite direktita.
    

    
      “Maljustego estas la intenca, rezoluta, kaj obstina malobservo de la dia leĝo, la Patra volo. Maljustego estas la mezuro de la kontinua reĵeto de la amema plano de la Patro por personeca supervivo, kaj de la mizerikorda ministerio de saviĝo de la Filo.
    

    
      “Nature, antaŭ la spirita renaskiĝo, mortemula homo estas ema al imanentaj malbonaj inklinoj, sed tiaj naturaj neperfetecoj de konduto estas nek peko nek maljustego. Mortemula homo ĵus komencas sian longan supreniron al la Patra perfekteco en la Paradizo. Esti nature neperfekta aŭ havi partian doton ne estas peko. Homo estas fakte ema al la malbono, sed li neniel estas infano de la malbonulo, krom se li estas plenscie kaj intence elektinta la pekajn vojojn kaj la maljustegan vivon. Malbono estas esence propra al la natura ordo de tiu mondo, sed peko estas sinteno de konscia ribelo, kiu estis alportita en tiun mondon de tiuj, kiuj falis el la spirita lumo en dikan mallumon.
    

    
      Tomaso, vi estas konfuzita pro la Grekaj doktrinoj kaj Persaj eraroj. Vi ne komprenas la rilatojn inter malbono kaj peko, ĉar vi konsideras la homaron kiel komencanta sur tero kun perfekta Adamo kaj rapide degeneranta kaŭze de la peko ĝis la plorinda nuna stato de la homo. Sed, kial vi rifuzas kompreni la signifon de la historio, kiu rivela kiel Kaino, la filo de Adamo, foriris en la landon de Nod, kaj tie elektis edzinon? Kaj kial vi rifuzas interpreti la signifon de la historio, kiu priskribas, ke la filoj de Dio trovis edzinojn inter la homaj filinoj?
    

    
      “Efektive, homoj estas nature malbonaj, sed ne necese pekaj. La nova naskiĝo - la spirita bapto - estas esenca por liberigi de la malbono kaj necesa por eniri en la ĉielan regnon, sed nenio el tio malkonfirmas la fakton, ke homo estas filo de Dio. Tiu imanenta ĉeesto de potenciala malbono signifas, ke homoj ankaŭ ne estas mistere separiĝintaj el Dio en la ĉielo, tiel ke, kiel alilandanoj, fremduloj, kiel duongefiloj, ili devas ĉiaokaze serĉi leĝan adopton de la Patro. Ĉiuj tiuj nocioj naskiĝis unue pro via miskompreno pri la Patro, kaj aliflanke, pro via nescio pri la deveno, naturo, kaj destino de la homo.
    

    
      “La Grekoj kaj aliaj instruis al vi, ke homo devenas konstante de la dia perfekteco al la forgeso kaj destruo; mi estas veninta por montri, ke homo, eniranteen la regnon, estas supreniranta certe kaj sekure al Dio kaj dia perfekteco. Iu ajn estaĵo kiu iel ne atingas la diajn kaj spiritajn idealojn de la eterna Patra volo estas potencie mava, sed tiaj estaĵoj neniel pekaj, ankoraŭ malpli maljustegaj.
    

    
      “Tomaso, ĉu vi ne estas leginta pri tio en la Skribaĵoj, kie estas skribata: ‘Vi estas la infanoj de via Sinjoro, via Dio.’ ‘Mi estos lia Patro, kaj li estos mia filo.’ ‘Mi elektis lin kiel filo - mi estos lia Patro.’ ‘Alkonduku miajn filojn de malproksime kaj miajn filinojn de la teraj limoj , kaj ankaŭ tiujn, kiuj estas nomataj per mia nomo, ĉar mi kreis ilin por mia gloro.’ ‘Vi estas filoj de vivanta Dio.’ ‘Tiuj kiuj havas la spiriton de Dio estas fakte filoj de Dio.’ Same kiel estas materia parto de la homa patro en la tera infano, same estas spirita parto de la ĉiela Patro en ĉiu fida filo de la regno. “
    

    
      Ĉion tion kaj multe pli Jesuo diris al Tomaso, kaj multe da tio Tomaso komprenis, tamen Jesuo admonis lin “ne paroli al la aliaj pri tiuj temoj ĝis post mia reveno ĉe la Patro.” Kaj Tomaso ne menciis tiun interparoladon ĝis post kiam la Majstro estis forlasinta tiun mondon.
    

    
      5. CELO DE AFLIKTO
    

    
      Dum alia el tiuj privataj interparoladoj en la ĝardeno Natanaelo demandis al Jesuo: “Majstro, kvankam mi ekkomprenas kial vi rifuzas sendiskrimine praktiki resaniĝojn, mi estas ankoraŭ senkomprena kial la amema Patro en la ĉielo permesas, ke tiel el siaj infanoj sur tero suferas tiom da afliktoj.” La Majstro respondis al Natanaelo, dirante:
    

    
      “Natanaelo, vi kaj multaj aliaj estas tiam prepleksaj, ĉar vi ne komprenas kiamaniere la natura ordo de tiu mondo estis tiel ofte malordigita pro la pekaj aventuroj de iuj ribelaj perfiduloj kontraŭ la Patra volo. Mi venis por ekreorganizi tiujn aferojn. Sed multaj centjaroj estos necesaj por restarigi tiun parton de la universo sur la malnovaj vojoj kaj tiam liberigi la homajn infanojn el la kromŝarĝoj kaŭzitaj per peko kaj ribelo. La ĉeesto de la malbono estas sufiĉa provo por la supreniro de la homo - peko ne estas esenca por postvivi.
    

    
      “Sed, mia filo, vi devus scii, ke la Patro ne intence afliktas siajn infanojn. Homo neutile altiras al li nenecesan aflikton kaŭze de sia persista rifuzo marŝi sur la plej bonaj vojoj de dia volo. Aflikto estas potenciala en la malbono, multe de ĝi estis produktita kaŭze de la peko kaj maljustego. Multaj nekutimaj eventoj okazis sur tiu mondo, kaj ne strangas, ke ĉiuj pripensaj homoj estas perpleksaj pro la scenoj de suferado kaj aflikto, kiuj ili vidas. Sed pri unu temo vi povas esti certa: La Patro ne sendas aflikton por arbitre puni pro la malbonaj agoj. La neperfektecoj kaj handikapoj de la malbono estas imanentaj; la punoj de la peko estas neeviteblaj; la destruaj konsekvencoj estas neflekseblaj. homo ne devus mallaŭdi Dion pri tiuj afliktoj, kiuj estas la natura rezulto de la vivo, kiun ili elektas vivi; ankaŭ ne homo ne devus plendi kontraŭ tiuj spertoj, kiuj estas vivparto kiel ĝi estas vivata sur tiu mondo. Estas la Patra volo, ke mortemula homo persiste kaj logike laboras por la pliboniĝo de sia stato sur tero. Inteligenta diligentado devus kapabligi homon superi multe da sia tera mizero.
    

    
      Natanaelo, estas nia misio helpi la homojn solvi siajn spiritajn problemojn, kaj tiamaniere stimuli iliajn mensojn por, ke ili povu esti pli bone preparitaj kaj inspiritaj por okupiĝi pri siaj materiaj problemoj. Mi konas vian konfuzon pri la legado de la Skribaĵoj. En ili ege tro ofte superis la tendenco atribui al Dio la respondecon de ĉiu afero, kiun nesciaj homoj ne sukcesis kompreni. La Patro ne persone responsas pri ĉio, kion vi povas malsukcesi kompreni. Ne dubu pri la Patra amo, ĝuste kial justa kaj saĝa leĝo de lia aranĝo fine afliktas vin, ĉar vi estas senkulpe aŭ intence malobeintaj tian dian aranĝon.
    

    
      “Sed, Natanaelo, estas multe en la Skribaĵoj, kio estus instruinta vin, se vi estus nur juĝkapable leginta. Ĉu vi ne rememoras, ke estas skribata: ‘Mia filo, ne malŝatu la Sinjoran atentigon; ne estu laca pri lia riproĉo, ĉar la Sinjoro korektas kiun li amas, ĝuste kiel patro korektas la filon en kiu li havas plezuron.’ ‘La Sinjoro ne afliktas volonte.’ ‘Antaŭe mi estas afliktita, mi erarvagis, sed nun mi respektas la leĝon’ ‘Aflikto estis bona por mi, ĉar mi povis dank’al ĝi lerni la diajn statutojn.’ ‘Mi konas viajn ĉagrenojn. La eterna Dio estas via rifuĝo, kaj subteno estas liaj eternaj brakoj.’ La Sinjoro ankaŭ estas rifuĝo por la subprematoj, ripozhaveno dum la malserenecaj tempoj .’ ‘La Sinjoro plifortikigos tiun, kiu estas sur afliktolito; la Sinjoro ne forgesos la malsanulon.’ ‘Kiel patro mantras kompaton kontraŭ siaj infanoj, ankaŭ la Sinjoro kompatemas kontraŭ tiuj, kiuj timas lin. Li konas vian korpon; la memoras, ke vi estas polvo.’ ‘Li resanigas la ŝiritajn korojn, kaj pansas iliajn vundojn.’ ‘Li estas la espero de la malriĉulo, la forto de la senhavulo en lia mizerego, rifuĝo dum la ŝtormo, kaj ombro kontraŭ la premega varmeco.’ ‘Li donas povon al la malfortaj, kaj al tiuj, kiuj havas neniun potencon li kreskigis la forton.’ ‘senfotigitan kanon li ne rompos, kaj la fumiĝantan linon li ne estingos.’ Kiam vi trairos la akvojn de aflikto, mi estos kun vi, kaj kiam la riveroj de la malfeliĉo dronos vin, mi ne delasos vin.’ ‘Li sendis min por pansi la ŝiritajn korojn, proklami la liberiĝon al la kaptitoj, kaj konsoli ĉiujn, kiuj lamentas.’ ‘Plibonigo kuŝas en la suferado; aflikto ne devenas de la polvo.’”
    

    
      6. MISKOMPRENO PRI SUFERO
    

    
      DISKURSO PRI IJOBO
    

    
      Tiun saman vesperon en Betsaida, Johano ankaŭ demandis al Jesuo kial tiom da ŝajne senkulpaj homoj suferis pro tiom da malsanoj kaj spertis tiom da afliktoj. Por respondi al la Johanaj demandoj, inter multaj aliaj temoj, la Majstro diris:
    

    
      “Mia filo, vi komprenas nek la signifon de la malfeliĉo nek la mision de la sufero. Ĉu vi ne estas leginta tiun esencan dokumenton de la semida literaturo - la Skribaĵa historio pri la aflikto de Ijobo? Ĉu vi ne memoras kiel tiu mirinda parabolo komencas per la rakonto de la materia prospero de la Sinjora servanto? Vi bone memoras, ke Ijobo estis benita, ĉar li havis infanojn, riĉecon, respekton, situacion, sanon, ĉiun alian aĵon, kiun homoj ŝatas dum tiu tempa vivo. Laŭ la instruoj tiam-honoritaj de la infanoj de Abrahamo, tia materia prospero estis tut-sufiĉa indikaĵo de dia favoro. Sed tiaj materiaj posedaĵoj kaj tia tempa prospero ne indikas Dian favoron. Mia Patro en la ĉielo amas malriĉuloj tiom, kiom la riĉulojn; li ne lasas neniun impresi al li.
    

    
      “Kvankam malobeo de dia leĝo estas pli malpli baldaŭ sekvita de la punorikolto, dum homoj je fine rikoltas kion ili semis, tamen vi devus scii, ke homa sufero ne estas ĉiam puno pro antaŭa peko. Ijobo kaj liaj amikoj malsukcesis trovi la veran respondon pri siaj perpleksecoj. Kaj per la lumo, kies vi nun ĝuas vi apenaŭ asignus al aŭ Satano aŭ Dio la partojn, kiujn ili ludas en tiu unika parabolo. Dum Ijobo, per sufero, ne trovis la rezolutiĝon de siaj intelektaj malserenigoj aŭ la solvon de siaj filozofaj malfacilaĵoj, li akiris grandajn venkojn. Eĉ malgraŭ la ruiniĝo de siaj teologaj pravigoj li supreniris al tiuj spiritaj noblecoj, kie li povis sincere diri,: ‘Mi abomenas min mem’, tiam estis donacita al li la saviĝon de “Dia vidpovo”. Tiam eĉ per miskomprena sufero, Ijobo supreniris al la superhoma plano de morala kompreno kaj spirita akravido. Kiam la suferantaj servantoj akiras vidadon de Dio, tiam sekvas animopaco, kiu superpasas ĉian homan komprenon.
    

    
      “La unua de Ijobaj amikoj, Elifaz, instigis la malfeliĉulon manifesti en siaj afliktoj la saman animforton, kiun li estis recomendanta por la aliaj dum la tagoj de sia prospero. Diris tiu falsa konsolanto: ‘Havu fidon pri via religio, memoru, ke estas la malvirtulo, ne la justulo, kiu suferas. Vi certe meritas tiun punon, se ne vi ne estus afliktita. Vi bone scias, ke neniu povas esti justa antaŭ la okuloj de Dio. Vi scias, ke la malvirtulo neniam reale prosperas. Ĉiumaniere, homo ŝajnas antaŭdestinita havi malagrablaĵojn, kaj eble la Sinjoro simple punas vin por via propra profito.’ Ne mirindas, ke povrulo kiel Ijobo ne sukcesis esti multe konsolita de tia interpreto de la problemo de homa sufero.
    

    
      “Sed la konsilo de lia dua amiko, Bildad, estis eĉ pli deprima, malgraŭ ĝia ĝusteco laŭ la teologia vidpunkto tiam akceptata. Diris Bildad: ‘Dio ne povas esti maljusta. Viaj infanoj pereis, certe ĉar ili estis pekuloj; Certe vi eraras, se ne, vi ne estus tiel afliktita. Kaj se vi reale estas justa, Dio certe liberigos vin el viaj afliktoj. La historio de la rilatoj inter Dio kaj homo, devus instrui al vi, ke la Tutpotenculo destruas nur la malvirtulon.’
    

    
      Tiam vi memoras, kiel Ijobo respondis al siaj amikoj, dirante: “Mi bone scias, ke Dio ne povas aŭdi mian helpovokon. Kiel Dio povas esti justa kaj sampempe tiel komplete malŝati mian senkulpecon? Mi lernas, ke mi povas akiri neniun kontenton el voko al la Tutpotenculo. Ĉu vi ne povas distingi, ke Dio toleras, ke la bonulo estu persekutita de la malbonulo? Kaj tial, ke homo estas tiel malforta, kiun ŝancon li havas pri konsidero je la nomo de ĉiopova Dio? Dio faris min kiel mi estas, kaj kiam li sin turnas tiel kontraŭ mi, mi estas sen de fendo. Kial Dio kreis min nur por suferi tiel kompatinde?’
    

    
      “Kaj kiu povas pridiskuti la sintenon de Ijobo konsiderante la konsilon de liaj amikoj kaj la erarajn ideojn pri Dio, kiuj okupis lian propran menson? Ĉu vi ne vidas, ke Ijobo sopiris je homa Dio, ke li malsatis komunii kun dia Estaĵo, kiu konus la mortemulan staton de la homo kaj komprenus, ke la Justulo devas ofte suferi en la naiveco de tiu unua vivparto de la longdaŭra Paradiza supreniro? Estas la kialo por, kiu la Homa Filo venis el Patro por vivi tian vivon en la karno, kaj esti kapabla kuraĝi kaj helpi ĉiujn, kiuj de nun devos elteni la afliktojn de Ijobo.
    

    
      Tria Ijoba amiko, Zofar, tiam prononcis ankoraŭ malpli konsoligajn parolojn kiam li diris: ‘Vi estas stulta pretendi esti justa, konstatante, ke vi estas tiel afliktita. Sedmi agnoskas, ke neeblas kompreni la Diajn vojojn. Eble kia ajn celo estas kaŝita en ĉiuj viaj mizeroj.’ Kaj kiam Ijobo estis aŭskultanta siajn tri amikojn, li rekte vokis Dion por helpo, pledanta la fakton ,e homo, naskiĝinta de virino, vivas malmulte da tagoj kaj plene perturbita.’
    

    
      “Sekve komencis la dua seanco kun liaj amikoj. Elifaz iĝis pli severa, akuzanta kaj sarkasma. Bildad estis indignigita pro la Ijoba malestimo kontraŭ siaj amikoj. Zofar ripetis siajn melankoliaj konsiloj. Tiun fojon, Ijobo estis naŭzigita pri siaj amikoj, kaj denove vokis Dion, kaj nun li vokis justan Dion prefere ol Dio de maljusteco enkorpigita en la filozofio de siaj amikoj, kaj entenita eĉ en lia propra religia sinteno. Sekve Ijobo rifuĝis en la konsolon de futura vivo, en kiu la justaĵoj de mortemula ekzisto povas esti pli juste reĝustigitaj. Manko ricevi helpon en la nomo de homoj, alkondukas Ijobon al Dio. Tiam sekvas la granda lukto en lia koro inter fido kaj dubo. Finfine, la homa afliktito ekvidas la vivlumon; lia turmentita animo supreniras al novaj niveloj de espero kaj kuraĝo; li povas suferi, kaj eĉ morti, sed lia klera animo nun eligi tiun krion: ‘Mia Praviganto vivas!’
    

    
      “Ijobo tute pravis kiam li malfidis la doktrinon, laŭ kiu Dio afliktas infanojn por puni iliajn gepatrojn. Ijobo estis ĉiam preta por akcepti, ke Dio estas justa, sed li deziregis ian animon-kontentigantan revelacion de la persona karaktero de la Eternulo. Kaj tio estas nia tera misio. Ne estos pli rifuzita al la suferantaj mortemuloj la konsoligon koni la amon de Dio kaj kompreni la mizerikordon de la ĉiela Patro. Dum la parolo de Dio, prononcita en la kirloventego, estis majesta koncepto konsiderante la epoko de ĝia eldiro, vi estas jam lerninta, ke la Patro ne tiamaniere sin rivelas, sed prefere, ke li parolas en la homa koro kiel kvieta voĉeto, diranta: “Jen la vojo; laŭmarŝu en tio.” Ĉu vi ne komprenas, ke Dio loĝas en vi, ke li estas iĝinta kiun vi estas por, ke li povu fariĝigi vin kiu li estas!”
    

    
      Tiam Jesuo faris tiun finan deklaron: “La ĉiela Patro ne libervole afliktas la homajn infanojn. Homo suferas, unue, kaŭze de tempaj akcidentoj kaj nocaj neperfektaĵoj de nematura fizika ekzisto. Due, li suferas de pekaj konsekvencoj - malobeo pri viv-kaj-lum- leĝoj. Kaj fine, homo plukas la rikolton de sia propra maljustega persistado en la ribelemo kontraŭ la rekta ĉiela regulo sur tero. Sed homaj mizeroj ne estas persona distribuo sekve de dia juĝo. Homo povas fari kaj faros multe por malpliigi siajn tempajn suferojn. Sed definitive esti liberigita de la superstiĉo, ke Dio afliktas homon laŭ la ordono de la Malbonulo. Studu la Ijoban libron ĝuste por malkovri kiom da falsaj ideoj pri Dio povas esti konservitaj eĉ de honestaj homoj, kaj sekve motu kiel eĉ la dolorige afliktita Ijobo trovis la Dion de konsolo kaj saviĝo spite al tiaj eraraj instruoj. Finfine lia fido trarompis la nubojn de sufero por distingi la vivlumon dissendegitan el antaŭ la Patro kiel resaniĝa mizerikordo kaj eterna rekteco.”
    

    
      Johano meditis tiujn dirojn en sia koro dum multaj tagoj. Lia tuta posta vivo estis okulvideble ŝanĝita pro tiu interparolado kun la Majstro en la ĝardeno, kaj li multe faris poste por instigi la aliajn apostolojn ŝanĝi siajn vidpunktojn pri la fonto, naturo, kaj celo de ordinaraj homaj afliktoj. Sed Johano neniam parolis pri tiu kunparolado ĝis post la Majstra foriro.
    

    
      7. VIRO KUN VELKA MANO
    

    
      La duan Sabaton antaŭ la foriro de la apostoloj kaj la novaj evangelistoj por la dua predikorondo en Galileo, Jesuo parolis en la Kapernauma sinagogo pri la “Gojojde rekteca vivo.” Kiam Jesuo estis ĉesinta paroli, granda parto el tiuj, kiuj estis kripligitaj, lamaj, malsanaj, kaj afliktitaj amasiĝis ĉirkaŭ li por serĉi resaniĝon. Ankaŭ en tiu grupo estis la apostoloj, multe da novaj evangelistoj, kaj la Fariseaj spionoj de Jerusalemo. Kien ajn Jesuo iris, la ses Jerusalemaj spionoj sekvis lin, (escepte en la montetojn por la aferoj de lia Patro).
    

    
      Dum Jesuo parolis al la popolo, la ĉefo de la spionaj Fariseoj persvadis viron kun velka mano alproksimiĝi al li kaj demandi, ĉu estus kontraŭleĝe esti resanigita Sabatan tagon aŭ ĉu li devus atendi alian tagon por serĉi helpon. Kiam Jesuo vidis la viron , aŭdis liajn parolojn, kaj perceptis, ke li estis sendita de la Fariseoj, li diris: “Antaŭeniru por, ke mi metu al vi demandon. Se, Sabaton tagon, vi havus ŝafinon, kiu falus en kavon, ĉu vi mal- suprenirus por kapti kaj resuprenirigi ĝin? Ĉu estas leĝe fari tiajn aferojn Sabatan tagon? Kaj la viro respondis: “Jes, Majstro, estus leĝe tiel bone agi Sabatan tagon. Tiam diris Jesuo al la tuta aŭskultantaro: “ Mi scias kial vi sendis tiun viron en mia ĉeeston. Vi trovus kialon por min kulpigi se vi povus instigi min montri kompaton Sabatan tagon. Per via silento vi ĉiuj konsentas pri la fakto, ke estis leĝe resupreniri el la kavo la malbonsortan ŝafinon, eĉ la Sabatan tagon, kaj mi alvokas ĉiujn, ke estas leĝe montri ameman-bonecon Sabatan tagon ne nur kontraŭ bestoj, sed ankaŭ kontraŭ homoj. Kiel multe pli estas valora homo ol ŝafino! Mi proklamas, ke estas leĝe bone agi Sabatan tagon.” Kaj kiel ĉiuj silente sin tenis antaŭ li, Jesuo, sin turnante al la viro kun la velka mano, diris: “tenu vin tie al mia flanko por, ke ĉiuj povu vidi vin, kaj nun por ke vi povu koni, ke estas la volo de mia Patro, ke vi bone agu Sabatan tagon, se vi havas fidon por esti resanigita, mi petas al vi etendi vian manon.”
    

    
      Kaj kiel tiu viro etendis sian velkan manon, ĝi estis plene resanigita. La homoj pretis sin turni kontraŭ la Fariseoj, sed Jesuo petis al ili esti kvietaj, diranta: “Mi ĵus diris al vi, ke estis leĝe bone agi Sabatan tagon, por savi vivon, sed mi ne instruis al vi malbone agi kaj lasi liberan kuron al la deziro murdi.” La koleritaj Fariseoj foriris, kaj kvankam estis Sabata tago, ili hastis ĝis Tiberias kaj prenis konsilon ĉe Herodo, farantaj ĉion tion, kio estis en sia povo por provoki lian antaŭmalfavoron kaj fari sin certa la aliancon de la Herodianoj kontraŭ Jesuo. Sed Herodo rifuzis fari disponon kontraŭ Jesuo, konsilante al ili porti siajn plendojn al Jerusalemo.
    

    
      Tio estas la unua okazo de miraklo plenumita de Jesuo kiel respondo al la defio de siaj malamikoj. Kaj la Majstro prezentis tiun tiel-nomata miraklo, ne kiel demonstro de sia resaniĝa povo, sed kiel frapa protesto kontraŭ la fakto fari pere de la religia ripozo de la Sabato realan sklavecon de sensignifaj rigorigoj por la tuta homaro. Tiu viro relaboriĝis kiel masonisto, demonstranta, ke li estis unu el kiuj la resaniĝo estis sekvita de vivo de dankesprimo kaj rekteco.
    

    
      8. LASTA SEMAJNO EN BETSAIDA
    

    
      La lastan semajnon de la restado en Betsaida la sintenoj de la Jerusalemaj spionoj iĝis tre diversaj kontraŭ Jesuo kaj liaj instruoj. Tri el tiuj Fariseoj estis mirindege impresiĝitaj pro kion li estis vidinta kaj aŭdinta. Intertempe, en Jerusalemo, Abraham, juna kaj influa membro de la Sinedrio, publike subtenis la Jesuajn instruojnkaj estis baptita en la banejo de Ŝiloaĥ de Abnero. TutJerusalemo estis skuita pro tiu evento, kaj mesaĝistoj estis tuje senditaj al Betsaida por revenigi la ses Fariseajn spionojn.
    

    
      La Greka filozofo kiu estis gajnita por la regno dum la antaŭa rondo en Galileo revenis kun iuj riĉaj Judoj de Aleksandrio, kaj plian fojon ili invitis Jesuon veni en ilian urbon por estigi miksan lernejon de filozofio kaj religio, kaj ankaŭ flegejon por la malsanuloj. Sed Jesuo ĝentile malakceptis ilian inviton.
    

    
      Ĉirkaŭ tiu epoko alvenis el Bagdado en la kampadejon de Betsaida ekstazula profeto, iu Kirmet. Tiu supozita profeto havis strangajn viziojn kiam li trancis, kaj fantastajn sonĝojn kiam lia dormo estis perturbita. Li provokis konsiderindan malordigon en la kampadejo, kaj Simono Zelotes opiniis ke necesis plivole malmilde trakti tiun mem-trompitan simulanton, sed Jesuo intervenis kaj donacis al li tutan agoliberecon dum kelkaj tagoj. Ĉiu kiu aŭdis lian predikon baldaŭ malkontestis, ke ĝi ne akordiĝis kun la evangelio de la regno. Li baldaŭ reiris al Bagdado elkondukanta kun li nur duondekduon da nestabilaj kaj migraj animoj. Sed antaŭ ol Jesuo estis propetinta pro la Bagdada profeto, Davido Zebedeo, kun la asistado de mem-deklarita komitato, estis forkondukinta Kirmet sur la lagon, kaj, post kiam li estis plurfoje merginta lin en la akvon, konsilis al li tuje foriri - organizi kaj konstrui lian propran kampadejon.
    

    
      Tiun saman tagon, Bet-Marion, Fenica virino, iĝis tiel fanatika, ke ŝi freneziĝis kaj estis reĵetita de siaj amikoj, ĉar ŝi preskaŭ dronis provante marŝi sur la akvo.
    

    
      La nova Jerusalema konvertito, Abraham la Fariseo, donis ĉiujn siajn terajn posedaĵojn por la apostola trezoro, kaj tiu kontribuaĵo helpis ebligi la tujan sendon de la cento da nove trejnitaj evangelistoj. Andreo estis jam anoncinta la fermon de la kampadejo, kaj ĉiu pretiĝis aŭ hejmeniri aŭ sekvi la evangelistojn en Galileon.
    

    
      9. RESANIĜO DE PARALIZULO
    

    
      Vendredon postagmeze, la1-an de Oktobro, kiam Jesuo tenis sian lastan kunvenon kun la apostoloj, evangelistoj, kaj aliaj estroj de la disiĝanta kampadejo, kaj kun la ses Fariseoj de Jerusalemo, siditaj en la unua lineo de tiu kunvenantaro en la vasta kaj pligrandigita fasadosĉambro de la domo de Zebedeo, okazis unu el la pli strangaj kaj plu unikaj epizodoj de la tuta tera vivo de Jesuo. En tiu momento la Majstro parolis staranta en tiu granda ĉambro, kiu estis taŭgaranĝita por tiuj homamasoj dum la pluva sezono. La domo estis totale ĉirkaŭita de vasta homalfluo, kies ĉiu estis streĉanta la orelon por kapti iom de la Jesua diskurso.
    

    
      Dum la domo estis tiam plenplena kaj tute ĉirkaŭita de ardaj aŭskultantoj, viro delonge efliktita de paralizo estis alkondukita el Kapernaumo sur malgranda kuŝejo de liaj amikoj. Tiu paralizulo estis aŭdinta, ke Jesuo estis forlasonta Betsaida, kaj interparolinta kun Aaron, la masonisto, kiu estis freŝdate resanigita, li decidis esti alkondukita en la Jesuan ĉeeston, kie li povus peti sian resaniĝon. Liaj amikoj provis antaŭ-kaj malantaŭporde eniri en la domon de Zebedeo, sed ege tro da homoj kunpremiĝis tie. Tamen la paralizulo rifuzis akcepti la malsukceson; li petis al siajamikoj akiri eskalojn pere de kiuj ili grimpis sur la tegmenton de la ĉambro en kiu parolis Jesuo, kaj post kiam ili estis forprenintaj tegolojn, ili rezolute mallevis la malsanulon pere de ŝnuroj ĝis kiam la afliktito sur lia kuŝejo estis lokita ĝuste antaŭ la Majstro. Kiam Jesuo vidis kion ili faris, la ĉesis paroli, dum tiuj kiuj estis kun li en la ĉambro miris pri la persistado de la malsanulo kaj liaj amikoj. Diris la paralizulo: “Majstro, mi ne volus ĝeni vian instruadon, sed mi estas decidema iĝi bonfarta. Mi ne estas kiel tiuj, kiuj ricevis resaniĝon kaj tuje forgesis vian instruon. Mi volus esti resanigita por servi en la ĉiela regno.” Tiam, malgraŭ la aflikto de tiu viro estis kaŭzita de lia propra malŝpara vivo, Jesuo, vidanta lian fidon, diris al la paralizulo: “Filo, ne timu; viaj pekoj estas forgesitaj. Via fido savos vin.”
    

    
      Kiam la Jerusalemaj Fariseoj, kaj ankaŭ aliaj skribistoj kaj leĝistoj sidaj kun ili, aŭdis tiun Jesuan deklaron, ili ekdiris en si mem: “Kiel tiu viro andacas tiele paroli? Ĉu li ne komprenas, ke li blasfemas? Kiu povas pardoni pekoj se ne Dio? Jesuo perceptanta en sia spirito, ke ili tiel rezonis en siaj propraj mensoj kaj inter ili, parolis al ili, dirante: “Kial vi tiel rezonas en viaj koroj? Kiuj vi estas por juĝi min? Kiu diferenco estas se mi diras al tiu paralizulo, viaj pekoj estas forgesitaj, aŭ leviĝu, prenu vian liton kaj marŝu? Sed por vi, kiuj observas ĉion tion, povu fine scii, ke la Homa Filo havas aŭtoritaton kaj povon sur tero por pardoni pekojn, mi diros al tiu afliktito, leviĝu , prenu vian liton, kaj rejmeniru.” Kaj kiam Jesuo estis tiele parolinta, la paralizulo leviĝis, kaj dum ili faris vojon por li, li eliris antaŭ ĉiuj. Kaj tiuj kiuj vidis tiujn eventojn estis mirigitaj. Petro forpetis la aŭskultantaron, dum multaj preĝis kaj laŭdis Dion, deklarante, ke ili estis neniam vidintaj tiajn strangajn eventojn.
    

    
      Estis ĉirkaŭ en tiu momento, ke la Sinedriaj mesaĝistoj alvenis por peti al la ses spionoj reiri al Jerusalemo. Kiam ili aŭdis tiun mesaĝon, ili havis inter ili seriozan debaton; kaj post kiam ili estis finintaj siajn diskutadojn, la ĉefo kaj du el liaj asociitoj reiris kun la mesaĝistoj al Jerusalemo, dum tri spionaj Fariseoj deklaris sian fidon en Jesuo kaj, irantaj tuje al la lago, estis baptitaj de Petro kaj eniris de la apostoloj en la komunaĵo kiel infanoj de la regno.
    

    
      Kajero 149084
    

    
      La dua predika turneo
    

    
      La dua pbblika predikorondo en Galileo komencis la dimanĉo 3-an de Oktobro, p.K. 28, kaj daŭris preskaŭ tri monatojn, kaj finis la 3O-an de Decembro. Partoprenis en tiu strebo Jesuo kaj liaj apostoloj, asistitaj de la nove varbita aro de 117 evangelistoj kaj de multnombraj aliaj interestitaj personoj. Dum tiu rondo ili vizitis Gadara, Ptolemais, Jafia, Dabarita, Megido, Jezrel, Scitopolis, Tariŝea, Hipos, Gamala, Betsaida-Julias, kaj multajn aliajn urbojn kaj vilaĝojn.
    

    
      Antaŭ la foriro tiun dimanĉon matene Andreo kaj Petro petis al Jesuo asigni la finan taskon al la novaj evangelistoj, sed la Majstro rifuzis dirante, ke ne estis lia fako fari tiujn aferojn, kiujn aliaj povus akcepteble plenumi. Post longa pridiskuto estis decidita, ke Jakobo Zebedeo distribuos la taskojn. Kiel konkludo pri la Jakobaj rimarkoj, Jesuo diris al la evangelistoj: “Nun foriru fari la laboron, por kiu vi estis komisiitaj, kaj plimalfrue, kiam vi estos montrintaj vin kompetentaj kaj fidelaj, mi ordinos vin por prediki la evangelion de la regno.”
    

    
      Dum tiu rondo nur Jakobo kaj Johano vojaĝis kun Jesuo. Petro kaj la aliaj apostoloj elkondukis kun ili po ĉirkaŭ unu dekduo da evangelistoj, kaj konservis firman kontakton kun ili, dum ili mem daŭrigis sian laboron de predikado kaj instruado. Tuj kiam la kredantoj estis pretaj por eniri en la regnon, la apostoloj ilin baptis. Jesuo kaj liaj du kompanoj multamplekse vojaĝis dum tiuj tri monatoj, ofte vizitante du urbojn dum unu tago por observi la laboron de la evangelistoj kaj kuraĝigi ilin en iliaj streboj por estigi la regnon. Tiu tuta dua predikorondo estis precipe strebo por akirigi praktikan sperton al tiu aro da 117 freŝdate instruitaj evangelistoj.
    

    
      Dum tiu tuta periodo kaj poste ĝis la fina forirotempo de Jesuo kaj la dek du apostoloj al Jerusalemo, Davido Zebedeo konservis permanentan kantonmenton por la laboro de la regno en la domo de sia patro en Betsaida.Tiu kantonmento estis la centra sidejo por la Jesua laboro sur tero, kaj la stacio por, ke la Davida transportservo estu sekurigita inter la agantoj en diversaj partoj de Palestino kaj apudaj regionoj. Li meminiciate faris ĉion tion, sed laŭ la aprobo de Andreo. Davido dungis kvardek ĝis kvindek mesaĝistojn en tiu informoservo de la rapide pligrandiĝanta kaj ekspansianta laboro de la regno. Dum li tiel okupiĝis, li partie gajnis sian vivon dediĉante parton de sia tempo al sia malnova metio de fikapto.
    

    
      1. DISAKCEPTATA JESUA BONFAMO
    

    
      En la tempo de la kampadejoĉesigo en Betsaida, la reputacio de Jesuo, speciale kiel resanigisto, estis disfamiĝanta en ĉiujn partojn de Palestino kaj tratuta Sirio kaj la ĉirkaŭaj regionoj. Dum semajnoj post la foriro el Betsaida, la malsanuloj ankoraŭ alvenis, kaj kiam ili ne trovis la Majstron, ekaŭdantaj de Davido kie li estis, ili ekserĉadis lin.Dum tiu rondo Jesuo ne plenumis iujn ajn tiel-nomatajn miraklojn de resaniĝo. Tamen, dudekoj da afliktitoj trovis resanigon kaj refeliĉigon dank’al la refortiga povo de la intensa fido, kiu instigis ilin al la serĉado de la resaniĝo.
    

    
      Tiam komencis aperi dum tiu misio - kaj daŭris tra la tuta cetero de la Jesua vivo sur tero - stranga kaj neklarigita serio da resaniĝaj fenomenoj. Dum tiuj tri- monata rondo, pli ol cento da viroj, virinoj, kaj infanoj el Judeo, Idumeo, Galileo, Sirio, Tiro, kaj Sidono, kaj el transe de Jordano profitis de tiu nekonscia resaniĝo agita de Jesuo, kaj rehejmenirante, aldonis al la pligrandiĝo de la Jesua bonfamo. Kaj ili faris tion kvankam Jesuo, ĉiufoje li rimarkis unu el tiuj okazoj de spontanea resaniĝo, rekte postulis al la beneficulo “nenion diri al iu ajn.”
    

    
      Neniam estis rivelita al ni tion, kio okazis en tiuj agoj de spontaneaj kaj nekonsciaj resaniĝo. Neniam la Majstro klarigis al siaj apostoloj kiel tiuj resaniĝoj estis efektivigitaj, alie ke nur plurfoje li diris: “Mi perceptas, ke povo estas eldeveninta el mi.” En iu okazo, kiam li estis tuŝita de malsana infano, li rimarkis: Mi perceptas, ke vivo estas emaninta el mi.”
    

    
      En la foresto de rekta deklaro de la Majstro pri la naturo de tiuj okazoj de spontanea resaniĝo, estus tromemfide je la nomo de ni ekklarigi kiel ili estis plenumitaj, sed estos permesite doni nian opinion pri ĉiuj tiaj resaniĝaj fenomenoj. Ni kredas, ke multaj el tiuj ŝajnaj mirakloj de resaniĝo, kiuj okazis dum la tera ministerio de Jesuo estis la rezulto de la kunekzisto de la tri influaj potencoj jenaj:
    

    
      1. La ĉeesto de forta, plej grava, kaj vivanta fido en la koro de la homa estaĵo, kiu persisteserĉis resaniĝon, kune kun la fakto, ke tia resaniĝo estis dezirata pro ĝiaj spiritaj avantaĝoj prefere ol ĝiaj pure fizikaj resanigoj.
    

    
      2. Kun tia homa fido la kunestanta ekzisto de la granda simpatio kaj kompato de la enkarniginta kaj mizerikorde-regita Kreinto Filo de Dio, kiu efektive posedis en sia persono kreopovajn povojn kaj preskaŭ senlimajn kaj tempe neimpresatajn prerogativojn de resaniĝo.
    

    
      3. Kune kun la fido de la kreitaĵo kaj la vivo de la Kreinto estus ankaŭ noti, ke tiu Dio-homo estis la personigata esprimo de la Patra volo. En la kontakto de la homa bezono kaj la dia povo por ĝin kontenti, se la Patra volo ne iris kontraŭ, ambaŭ fariĝis unu, kaj la resaniĝo okazis nekonscie dank’al la homa Jesuo, sed estis tuje rekonita de lia dia naturo. Tiam la klarigo pri multaj de tiuj okazoj de resaniĝo devas esti trovita en granda leĝo, kiun ni delonge konas, nome, kion la kreinto Filo deziras kaj la eterna Patro volas ESTAS.
    

    
      Nia, opinio estas, do, ke en la persona ĉeesto de Jesuo, iuj formoj de profunda homa fido litere kaj vere devigis la manifestadon de resaniĝo per iuj kreopovaj fortoj kajpersonecoj de la universo, kiuj estis tiam tiel intime asociitaj al la Homa Filo. Do, fariĝas famkonate, ke Jesuo oftfoje permesis, homoj resaniĝas si mem en lia ĉeesto per potenco de sia persona fido.
    

    
      Multaj aliaj serĉis resaniĝon laŭ plene egoistaj celoj; Riĉa vidvino el Tiro, kun sia sekvantaro, venis serĉi resaniĝon de siaj kriplaĵoj, kiuj estis multnombraj; kaj sekvante Jesuon tra tuta Galileo, ŝi pluproponsi pli kaj pli da mono, kvazaŭ la Dia povo estos io aĉetota per la plej alta propono. Sed ŝi neniam interesiĝis al la evangelio de la regno; estis nur la sanigo de siaj fizikaj malsanoj, kiun ŝi serĉis.
    

    
      2. POPOLA SINTENO
    

    
      Jesuo komprenis la homajn mensojn. Li sciis kio estis en la homa koro, kaj liaj instruoj lasitaj kiel li prezentis ilin, la nura komentario estanta la inspirita interpreto proponata de lia tera vivo, estus permesinta, ke ĉiuj nacioj kaj ĉiuj religioj rapide entenas la evangelion de la regno. La bon-intencaj streboj de la unuaj Jesuaj adeptoj por reformuli liajn instruojn, kaj igi ilin pli ekcepteblaj por iuj nacioj, rasoj, kaj religioj, havis kiel rezulto igi tiajn instruojn malpli akcepteblaj por ĉiuj aliaj nacioj, rasoj, kaj religioj.
    

    
      La apostolo Paŭlo en siaj streboj por alporti la instruojn de Jesuo al la favora atento de iuj grupoj de sia epoko, skribis multajn leterojn de instrukcio kaj admonoj. Aliaj mastroj de la Jesua evangelio faris same, sed neniu el ili antaŭvidis, ke kelkaj el tiuj skribaĵoj estus poste kunigitaj de tiuj, kiuj farus per ili la korpon de la Jesuaj instruoj. Kaj tiel, kvankam tiel-nomata Kristanismo enhavas pli da Majstra evangelio ol iu ajn alia religio, ĝi entenas ankaŭ multajn, kiujn Jesuo ne instruis. Escepte la enkorpiĝo de multnombraj instruoj de la Persaj misteroj kaj multe da la Greka filozofio en la unuatempan Kristanismon, du grandaj eraroj estis faritaj:
    

    
      1. La strebo por kunligi la evangelian instruon rekte kun la Juda teologio, kiel tio estas ilustrata per la Kristanaj doktrinoj pri la pentofero - la instruo laŭ kiu Jesuo estis la viktimigata Filo, kiu kontentigus la severan justecon de la Patro kaj kvietigus la dian koleron. Tiuj instruoj originis en laŭdinda strebo por pliakceptebligi la regnan evangelion vidalvide la nekredemaj Judoj. Kvankam tiuj streboj malsukcesis eĉ reanigi la aluditajn Judojn, ili ne malsukcesis konfuzigi kaj malfavorigi multnombrajn sincerajn animojn en ĉiuj postaj generacioj.
    

    
      2. La dua granda maltrafaĵo de la fruaj adeptoj de la Majstro, kaj unu, kiun ĉiuj postaj generacioj persistis ĉiamigi, konsistis organizi la Kristanan instruon tiel komplete ĉirkaŭ la persono de Jesuo. Tiu troo pri la personeco de Jesuo en la kristanisma teologio kontribuis mallumigi liajn instruojn, kaj pli kaj pli ĉio tio plimalfaciligis, ke Judoj, Mahometanoj, Hinduoj, kaj orientaj religionistoj akceptas la instruojn de Jesuo. Ni ne volus minimumigi la lokon de la Jesua persono en religio, kiu povus porti lian nomon, sed ne volus ankaŭ permesi, ke tia konsidero eklipsu lian inspiritan vivon aŭ elpuŝu lian savan mesaĝon: Dia patreco kaj homa frateco.
    

    
      La mastroj de la Jesua religio devus alproksimigi aliajn religiojn rekonante la verojn, kiujn ili kune entenatas (multaj de ili rekte aŭ malrekte devenas de la Jesuamesaĝo) kaj eviti tiele insisti pri iliaj diferencoj.
    

    
      Dum tiu aparta epoko, la Jesua famo precipe ripozis sur lia reputacio de resanigisto, sed ne sekvas, ke tio tiele daŭras. Kiel pasis la tempo, pli kaj pli li estis serĉita por spirita helpo. Sed estis la fizikaj resaniĝoj, kiujn la plej rekte kaj tuje alvokis la popolamaso. Jesuo estis pli kaj pli serĉita de la viktimoj de la morala sklaveco kaj kaj mensaj turmentadoj, kaj li nevarie instruadis al ili la vojon de la liberiĝo. Patroj serĉis lian konsilon pri la direktado de siaj filoj, kaj patrinoj venis por helpo pri la gvidado de siaj filinoj. Tiuj kiuj estis en la mallumo venis al li, kaj li rivelis al ili la vivlumon. Li ĉiam streĉis la orelon al la homaraj doloroj, kaj li ĉiam helpis tiujn, kiuj serĉis lian ministerion.
    

    
      Kiam la Kreinto mem estis sur tero, enkarnigita en la simileco de la mortemula karno, estis neeviteble, ke eksterordinaraj eventoj estu okazintaj. Sed vi neniam devus alproksimigi Jesuon tra tiuj tiel-nomataj miraklaj eventoj. Lernu alproksimigi miraklon dank’al Jesuo, sed ne eraru alproksimigi Jesuon pere de miraklo. Kaj tiu admono estas rajtigita, kvankam Jesuo estas la sola fondinto de religio, kiu plenumis supermateriajn agojn sur tero.
    

    
      La plej mirinda kaj la plej revolua aspekto de la Mikaela misio sur tero estis lia sinteno kontraŭ virinoj. Kiam dum epoko kaj generacio viro ne estis supozata saluti eĉ sia propra edzino en publika loko, Jesuo aŭdacis forkonduki virinojn kiel instruistinoj pri la evangelio konekse kun sia tria Galilea rondo. Kaj li havis la perfekta kuraĝo fari tion malgraŭ la rabena instruo, kiu deklaris, ke estis “pli bone, ke la leĝaj diroj estu bruligotaj prefere ol liverotaj al virinoj.”
    

    
      Dum nur unu generacio Jesuo elirigis virinojn el la nerespektema forgeso kaj la sklava servuto de la antaŭeco. Kaj estas unu hontinda konduto por religio, kiu pretendis preni la Jesuan nomon, ne esti havinta la moralan kuraĝon sekvi tiun ekzemplon en sia posta sinteno kontraŭ virinoj.
    

    
      Kiam Jesuo miksiĝis kun la homoj, ili trovis lin tute libera el la epokaj superstiĉoj. Li estis libera el religiaj antaŭjuĝoj ; li neniam estis netolerema. Li havis nenion en sia koro, kiu similas al socia antagonismo. Dum li konformigis sin al la bona flanko de la religio de siaj prapatroj, li ne hezitis malatenti la arbitrajn tradiciojn de superstiĉo kaj servuto. Li aŭdacis instrui, ke naturaj katastrofoj, tempaj akcidentoj, kaj aliaj plagoj ne estas punoj de diaj juĝoj aŭ misteraj praktikoj de la Providenco. Li denuncis sklavan devotaĵon en sensignifaj ceremonioj kaj videbligis la eraron pri la materialista kulto. Li rezolute proklamis la spiritan liberecon de la homo, kaj aŭdacis instrui, ke enkarnigitaj mortemuloj estas fakte kaj vere filoj de vivanta Dio.
    

    
      Jesuo transcendis ĉiujn instruojn de siaj prauloj kiam li brave substituis purajn korojn al puraj manoj kiel la indiko de vera religio. Li establis realecon en la loko de tradicio, kaj forbalais ĉiajn pretendojn de vantemo kaj hipokriteco. Kaj tamen, tiu sentima viro de Dio nek sin fordonis al detruiva kritiko, nek manifestis kompletan disdegnon pri la religiaj, sociaj, ekonomiaj, kaj politikaj kutimoj de sia tempo. Li neestis militanta revoluulo; li estis progres- ema evoluisto. Li sin devontigis en la destruon pri tio, kio estis, nur kiam li simultane ofertis al siaj kompanoj la superan aferon, kiu devus esti.
    

    
      Jesuo akiris la obeon de siaj adeptoj sen petuli ĝin. Nur tri homoj kiuj ricevis lian personan vokon rifuzis akcepti lian instigon al la disĉipleco. Li havis apartan allogadopovon kontraŭ la homoj, sed li ne estis diktatora. Li ordonis la konfidon, kaj neniam iu sentis rankoron pri ordono. Li havis absolutan aŭtoritaton kontraŭ siaj disĉiploj, sed neniam unu objetis. Li permesis al siaj adeptoj nomi lin Majstro.
    

    
      La Majstro estis admirigita de ĉiuj, kiuj renkontis lin, escepte de tiuj kiuj konservis religiajn antaŭjuĝojn aŭ tiuj kiuj pensis, ke ili distingis politikajn danĝerojn en liaj instruoj. Homoj estis mirigitaj pro la originaleco kaj aŭtoritato de lia instruo. Ili miris pri lia pacienco trakti la subevoluintajn kaj trudiĝemajn demandantojn. Li inspiris esperon kaj konfidon en la koroj de ĉiuj, kiuj profitis de lia ministerio. Nur tiuj kiuj estis ne renkontintaj lin timis lin, kaj li estis malamita nur de tiuj kiuj konsideris lin kiel la elstarulo de veraĵo destinata por superi la malbonon kaj eraron, kiujn ili estis decidintaj subteni en siaj koroj ĉiapreze.
    

    
      Kontraŭ amikoj kaj malamikoj li produktis fortan kaj apartan fascinan influon. Homamasoj sekvis lin dum semajnoj, ĝuste por aŭdi liajn afablajn parolojn kaj observi lian simplan vivon. Sindonemaj viroj kaj virinoj amis Jesuon per preskaŭ superhoma amo. Kaj ju pli ili konis lin, des pli ili amis lin. Kaj ĉio tio estas ankoraŭ vera, eĉ hodiaŭ kaj dum ĉiuj futuraj epokoj, ju pli bone homo konas tiun Dion-homon, des pli bone li volas sekvi lin.
    

    
      3. MALAMIKECO DE RELIGIAJ ESTROJ
    

    
      Malgraŭ la favora akcepto de Jesuo kaj liaj instruoj de la popolamaso, la religiaj estroj de Jerusalemo pli kaj pli maltrankviliĝis kaj malamikiĝis . La Fariseoj estis ellaborintaj sisteman kaj dogman teologion . Jesuo estis Majstro, kiu instruadis laŭ la utilaj okazoj; Li ne sisteme instruadis. Jesuo parabole instruadis ne laŭ la leĝo, sed laŭ la vivo. (Kaj kiam li uzis parabolon por ilustri sian mesaĝon, li intencis utiligi ĝuste unu trajton de la historio tiucele. Multaj eraraj ideoj rilate la instruoj de Jesuo povas rezulti pro provado fari alegoriojn per liaj paraboloj.)
    

    
      La religiaj estroj en Jerusalemo iĝis preskaŭ frenezaj kaŭze de la freŝdata konvertiĝo de la junulo Abraham kaj pro la dizerto de la tri spionoj, kiuj estis baptintaj de Petro, kaj kiuj sekvis nun kun la evangelistoj la duan predikorondon en Galileo. La Judaj estroj estis pli kaj pli blindigitaj pro la timo kaj antaŭjuĝo, kaj samtempe iliaj koroj estis hardigitaj pro kontinua reĵeto de la allogaj veraĵoj de la regna evangelio. Kiam homoj ĉesas sin turni al la spirito, kiu loĝas en ili, malmulto povas estis farita por modifi ilian sintenon.
    

    
      Kiam unuafoje Jesuo renkontis la evangelistojn en la kampadejo de Betsaida, por konkludi sian prelegon, li diris: “Ne forgesu, ke korp-kaj-mens-emocie - homoj individue reagas. La sola unuforma elemento de la homoj estas la enloĝanta spirito. Kvankam diaj spiritoj povas iom varii pro la naturo kaj graveco de sia sperto, ili unufirme reagas al ĉiuj spiritaj vokoj. Dank’al kaj nur per tiu vokoj tiu spirito povasunuigi kaj fratigi la homaron.” Sed multe da estroj de la Judoj estis fermintaj la pordojn de siaj koroj je la spirita voko de la evangelio. Ekde tiu tago ili ne ĉesis plani kaj komploti por detrui la Majstron. Ili estis konvinkitaj, ke Jesuo devis esti arestota, kondamnota, kaj ekzekutota kiel religia kulpulo, malobservanto pri la ĉefaj instruoj de la Juda sankta leĝo.
    

    
      4. PROGRESADO DE PREDIKORONDO
    

    
      Jesuo malmulte publike laboris dum tiu predikorondo, sed li direktis multajn vesperajn kursojn kun la kredantoj en multaj urboj kaj vilaĝoj, en kiuj li havis la oportunon restadi kun Jakobo kaj Johano. Dum unu el tiuj vesperaj sesioj, unu el pli junaj evangelistoj metis al Jesuo demandon pri kolero, kaj la Majstro inter aliaj diris replike:
    

    
      “Kolero estas materia manifestado, kiu elvokas plej ofte la mezuron pri la nesufiĉo de la spirita naturo por sukcesi kontroli la miksitajn intelektan kaj fizikan naturojn. Kolero indikas vian mankon de tolerema fratamo, plus vian mankon de sin-respekto kaj sin-regado. Kolero forkonsumas la sanon, degenerigas la menson, kaj handikapas la spiriton, mastron de la homa animo. Ĉu vi ne estas leginta en la Skribaĵoj, ke ‘kolero mortigas la stultan homon,’ kaj ke homo ‘ŝiriĝas mem en sia kolero’? Ke ‘tiu kiu malrapide koleriĝas grande komprenas,’ dum ‘iu ajn estas tre ekkolerema ekzaltas malsaĝaĵon’? Ĉiuj scias, ke ‘dolĉanima respondo deturnas furiozon,’ kaj kiel ‘malafablaj paroloj ekscitas koleron.’ ‘Sinmoderigo prokrastas koleron,’ dum ‘iu ajn havas neniun kontrolon pri sia propra memo estas kiel sendefenda kaj senmura urbo.’ ‘Furiozo estas kruela kaj kolero estas ofendega.’ ‘Koleritaj homoj vigligas konflikton, dum furiozuloj multigas siajn pekojn.’ ‘Ne spirite urĝu al vi, ĉar kolero ripozas meze de la malprudentaj.’” Antaŭ fini, Jesuo ankoraŭ diris: “Estu viaj koroj superitaj de la amo por, ke via spirita gvidisto havu malmulte da peno liberigi vin de la tendenco lasi liberan kuron al tiuj eksplodoj de besta kolero, kiuj estas neakordigeblaj kun la statuso de dia fileco.”
    

    
      En tiu sama okazo la Majstro montris al la grupo la avantaĝojn posedi bone-ekvilibran karakteron. Li malkontestis, ke necesas por multaj homoj sin dediĉi al la regado de iu ajn metio, sed li bedaŭris ĉian tendencon al trospecialigo kondukanta al mensa mallarĝeco kaj limigo de la vivaktivaĵoj. Li altiris la atenton pri la fakto, ke se iu ajn virto estas troe uzita, ĝi povas fariĝi malvirto. Jesuo ĉiam predikis moderecon kaj instruis koherecon - proporcia alĝustigo kun la vivproblemoj. Li montris, ke eksceso de simpatio kaj kompato povas aliiĝi en serioza emocia nestabileco; ke entuziasmo povas konduki al fanatikismo. Li parolis pri unu el iliaj eksaj asociitoj, kies imago kuntiris lin al viziemaj kaj nerealigeblaj projektoj. Samtempe li etentigis ilin pri la danĝeroj de la unutoneco de trokonserva mezkvaliteco.
    

    
      Kaj tiam Jesuo paroladis pri la danĝeroj de kuraĝo kaj fido, kiel kelkafoje ili kondukas nepripensajn animojn al la nesingardo kaj trromemfido. Li ankaŭ montris kiel singardo kaj modereco, kiam ili estas troaj, kondukas al malkuraĝo kaj malsukceso. Li instigis siajn aŭskultantojn emi al originaleco evitante tendencon al strangeco. Li pledis por simpatio sen entimentaleco, pieco sen piafekteco. Ili instruadis respekton sen timo kaj superstiĉo.
    

    
      Ne estis tiel la Jesua instruo pri la ekvilibra karaktero, kiu impresis liajn asociitojn, sed prefere la fakto, ke lia propra vivo estis tiel elokventa ekzemplo de lia instruo. Li vivis en la mezo de strebo kaj ŝtormo, sed li neniam ŝanceliĝis. Liaj malamikoj konstante insidis lin, sed ili neniam enkaptiligis lin. La saĝuloj kaj eruditoj klopodis stumbligi lin, sed li ne stumblis. Ili serĉis impliki lin en debaton, sed liaj respondoj estis ĉiam klerantaj, dignaj kaj finaj. Kiam li estis interrompita dum siaj diskursoj per multnombraj demandoj, liaj respondoj estis ĉiam signifoplenaj kaj konkludigaj. Neniam li sin turnis al malnoblaj taktikoj por fronti la kontinuan premado de siaj malamikoj, kiuj ne hezitis uzi ĉiujn specojn da falsaj, malhonestaj, kaj malvirtaj manieroj de atakoj kontraŭ li.
    

    
      Dum estas vere, ke multaj viroj kaj virinoj devas asidue diligenti por iu definita postkuradi kiel vivgajnilo, estas tamen plene dezirinda, ke homaj estaĵoj klerigas vastan etendon de kultura kono pri la vivo kiel ĝi estas vivata sur tero. Vere kleraj personoj ne estas kontentitaj resti nesciantaj pri la vivoj kaj agoj de siaj kompanoj.
    

    
      5. LECIONO PRI KONTENTECO
    

    
      Kiam Jesuo vizitis la grupon da evangelistoj laborantaj sub la superrigardo de Simono Zelotes, dum ilia vespera konferenco Simono demandis al la Majstro: “Kial iuj personoj estas tiel pli feliĉaj kaj kontentaj ol aliaj? Ĉu kontento estas rilata al religia sperto? Inter aliaj aferoj, Jesuo respondis la Simonan demandon:
    

    
      “Simono, iuj personoj estas nature pli feliĉaj ol iuj aliaj. Tio multe, tre multe dependas de la bonvolo de la homo sin lasi gvidi kaj konduki de la Patra spirito, kiu loĝas en li. Ĉu vi ne estas leginta en la Skribaĵoj la parolojn de la saĝulo, ‘Homa spirito estas la Sinjora kandelo, esploranta sian tutan propran bienon’? Kaj ankaŭ ke tiel spirite-gviditaj mortemuloj diras: ‘La sorto fariĝis favora por mi, jes, mi ricevis bonan heredaĵon.’ ‘La malmulto, kion justa homo posedas estas pli bona, ol la riĉaĵoj de multaj malvirtuloj,’ ĉar ‘bona homo el si mem ĉerpos sian kontentiĝon.’ ‘ĝoja koro montras radian mienon kaj estas kontinua festo. Preferindas iom da havaĵo kun la pietato kontraŭ la Sinjoro, prefere ol grava trezoro kun malsereneco. Preferindas manĝo de ĝardenlegomoj kun amo, ol grasa okso kun malamo. Preferindas iom kun rekteco, ol gravaj enspezoj sen justeco.’ ‘Ĝoja koro bone agas kiel medicinaĵo.’ ‘Preferindas plenmano kaj trankvilo ol superabundo kaj ĉagreno kaj spirita turmento.
    

    
      Multe da homa ĉagreno naskiĝas pro la elreviĝo de liaj ambicioj, pro lia vundita orgojlo. Kvankam homoj deviĝas por ili mem kiel eble plej bone plenumi sian vivon sur tero, tiamaniere kaj sincere klopodegintaj, ili devus ĝoje akcepti sian parton, kaj montriĝi inĝenia agante kiel eble plej pere de tio, kio estas falinta en iliaj manoj. Ege tro da homa ĉagreno originas en la timo de malpuraĵo de ili propra mortemula koro. ‘Malbonulo forfuĝas kiam neniu postkuras lin.’ ‘Malbonuloj estas kiel la malkvieta maro, ĝi ne povas ripozi, sed ĝiaj akvoj reĵetas koton kaj malpuraĵon; Neniu paco estas, diras Dio, por la malbono.’
    

    
      “Ne serĉu, do, falsan pacon kaj maldaŭran ĝojon sed prefere la certecon de fido kaj la sekuraĵoj de dia fileco, kiu produktas trankvilon, kontentigon, kaj plejsuperan ĝojon en la spiriton.
    

    
      Jesuo apenaŭ konsideris tiun mondon kiel “valo de larmoj”. Li rigardis ĝin plivole kiel la sfero de la eternaj kaj senmostaj spiritoj de Paradiza supreniro, la “valo de naskiĝanta animo.”
    

    
      6. PRI “TIMEMO DE SINJORO”
    

    
      Estis en Gamala, dum la vespera kunsido, ke Filipo diris al Jesuo: “Majstro, kial la Skribaĵoj instruas al ni ‘timi la Sinjoron,’ dum vi volus, ke ni sentime rigardu la Patron en la ĉielo? Kiel ni devas harmoniigi tiujn instruojn? Kaj Jesuo replikis al Filipo, dirante:
    

    
      “Miaj infanoj, mi ne estas surprizita, ke vi metas tiajn demandojn. En la komenco estis nur pere de la timo, ke homo povis lerni respekton, sed mi venis por riveli la Patran amon por, ke vi estos altiritaj al la adoro de la Eternulo dank’al la ĉarmo de amema dankemo de fileco kaj reciprokeco de profunda kaj perfekta amo de la Patro. Mi volus liberigi vin de la servuto, kiu kondukas vin, pro sklava timo, al la sendanka servado de ĵaluza kaj kolerigita Reĝo-Dio. Mi volus instrui al vi la Patrajn-filajn rilatojn inter Dio kaj homo por, ke vi povu ĝoje vin allasi al tiu sublima kaj dia libra adoro de amema, justa kaj mizerikorda Patro-Dio.
    

    
      “La timemo kontraŭ la Sinjoro havis diferencajn signifojn dum la sinsekvaj epokoj, komencanta kun la timo, estis la angoro kaj la ektimego, la miro kaj la respekto. Kaj nun mi volus konduki vin el la respekto ĝis la amo pere de ĝia rekono, ĝia realigado kaj ĝia ŝatado. Kiam homo rekonas nur la laborojn de Dio, il estas alkondukita timi la Plejsuperulon; sed kiam homo komencas kompreni kaj sperti la personecon kaj karakteron de la amema Dio, li estas alkondukita pli kaj pli ami tian bonan kaj perfektan, universan kaj eternan Patron. Kaj estas ĝuste tiu ŝanĝo de la rilato inter homo kaj Dio, kiu konsistigas la mision de la Homa Filo sur tero.
    

    
      “Inteligentaj infanoj ne ŝajnigas timi sian patron por akiri bonajn donacojn el liaj manoj; sed ricevintaj jam la abundon da bonaj aĵoj atribuitaj per la vojo de la patra amo kontraŭ siaj filoj kaj filinoj, tiuj ĉi multe amataj infanoj estas alkondukitaj ami sian patron kiel kompense amema dankemo kaj ŝatado pri tia grandanimega bonfaro. La boneco de Dio kondukas al la pentado; la bonfaro de Dio kondukas al la servado; la mizerikordo de Dio kondukas al la saviĝo; dum la amo de Dio kondukas inteligente kaj liberkore adori.
    

    
      “Viaj prapatroj timis Dion, ĉar il estis potenca kaj mistera. Vi adoros lin, ĉar li estas grandioza en amo, malavara en mizerikordo, kaj glora en vero. La povo de Dio estigas la timon en la homa koro, sed la nobleco kaj rekteco de lia personeco generas respekton, amon kaj vomalproksim adoron. Amema kaj obeema filo nek timas nek antaŭtimas eĉ potencan kaj noblan patron. Mi venis en la mondon por meti amon anstataŭ timo, ĝojon anstataŭ ĉagreno, konfidon anstataŭ malfido, ameman servon kaj ŝuldosentan adoron anstataŭ sklava servuto kaj sensignifaj ceremonioj. Sed por tiuj kiuj troviĝas en la mallumo, estas ankoraŭ vere, ke “la timo de la Sinjoro estas la komenco de la saĝeco.” Sed kiam la lumo pli plene brilos, la filoj de Dio estos alkondukitaj laŭdi la Infiniton pro kio li estas prefere timi ĝin pro kion li faras.
    

    
      “Kiam infanoj estas junaj kaj senpripensaj, ili devas necese esti instigitaj honorisiajn gepatrojn; sed kiam ili pligrandiĝas kaj iĝas pli kapablaj taksi la avantaĝojn de la ministerio kaj protekto de siaj gepatroj, ili estas kondukitaj, dank’al komprenema respekto kaj kreskanta korinklino, al tiu sperta nivelo, sur kiu ili efektive amas siajn gepatrojn pro kio ili estas pli ol pro kion ili estas farintaj. La patro nature amas sian infanon, sed la infano devas disvolvi sian amon kontraŭ la patro, komencante timi kion la patro povas fari, kaj sekve pere de la miro, la timego, la dependenco, la respekto, kaj fine la volonta kaj korinklina rigardo de amo.
    

    
      “Al vi estis instruita, ke vi devas ‘timi Dion kaj obei liajn ordonojn, ĉar tio estas via devo de homo.’ Sed mi venis doni al vi novan kaj pli altan ordonon. Mi volus instrui al vi ‘ami Dion kaj lerni fair lian volon, ĉar tio estas la plej alta privilegio de la liberigitaj filoj de Dio.’ Viaj prapatroj estis instruitaj por ‘timi Dion - la Tutpotencan Reĝon.’ Mi instruas al vi, ‘Amu Dion - la tutmizerikordan Patron.’
    

    
      “En la regno de la ĉielo, kiun mi venis proklami, estas neniu alta kaj potenca reĝo; tiu regno estas dia familio. La universe agnoskita kaj senrezerve adorita centro kaj ĉefo de tiu vasta frataro de inteligentaj estaĵoj estas mia Patro kaj via Patro. Mi estas lia Filo, kaj vi estas ankaŭ liaj filoj. Do, estas eterne vere, ke vi kaj mi estas gefratoj en la ĉiela stato, kaj tio des pli, ke ni estas iĝintaj gefratoj en la karno de la tera vivo. Ĉesu, do, timi Dion kiel reĝo aŭ servi lin kiel mastro; lernu respekti lin kiel la Kreinto; honoru lin kiel la Patro de via spirita juneco; amu lin kiel mizerikordoplena defendanto; kaj finfine adoru lin kiel la amema kaj saĝoplena Patro de via maturiĝo de spirita realigado kaj aprezado.
    

    
      “El viaj eraraj konceptoj pri la ĉiela Patro naskiĝas viaj falsaj ideoj pri la humileco, kaj fontas multe da via hipokriteco. Homo povas esti tervermo pro siaj naturo kaj origino, sed kiam li estas loĝata de la spirito de mia Patro, tiu homo diiĝas en sia destino. La favordonata spirito de mia Patro certe iros returne al la dia fonto kaj universa nivelo de sia origino, kaj la homa animo de la mortemula homo, kiu estos iĝita la infano naskiĝinta de tiu enloĝanta spirito certe supreniros kun la dia spirito ĝis la ĉeesto mem de la eterna Patro.
    

    
      “Humileco, fakte, konvenas al mortemula homo, kiu ricevas ĉiujn donacojn de la ĉiela Patro, kvankam estas dia digno ligita al ĉiuj tiaj fidemaj kandidatoj por la eterna supreniro de la ĉiela regno. La sensignifaj kaj servistaj praktikoj de ostentacia kaj falsa humileco estas neakordigeblaj kun la aprezado pri la fonto de via saviĝo kaj la rekono pri la destino de viaj spirite-naskiĝintaj animoj. Humileco antaŭ Dio estas entute taŭga en la profundecoj de viaj koroj; modesteco antaŭ homoj estas laŭdinda, sed la hipokriteco de mem-konscia humileco avida de atento estas infaneca kaj malinda de la kleraj filoj de la regno.
    

    
      “Vi bone faras esti humilaj antaŭ Dio kaj mem-regitaj antaŭ homoj, sed havu via humileco spiritan originon, kaj ne estu la hipokrita elmontrado de via propra sento de farisea supereco. Sagace parolis la profeto kiam li diris: ‘Humile marŝu kun Dio’, ĉar la Patro estas la Infinito kaj la Eternulo, sed li ankaŭ loĝas tiun, kiu estas mense kontricia kaj spirite humila.’ Mia Patro malŝatas orgoilon, abomenas hipokritecon, kaj hatas maljustegon. Kaj estas por emfazi pri la valoro de la sincereco kaj perfekta konfido en la amema subteno kaj fidela gvidado de la ĉiela Patro, ke mi tiel oftereferencis al la malgranda infano kiel ilustrado de la mensa sinteno kaj spirita respondo, kiuj estas tiel esencaj por la eniro de la mortemula homo en la spiritajn realecojn de la ĉiela regno.
    

    
      La profeto Jeremia bone priskribis multajn mortemulojn kiam li diris: ‘Buŝe vi estas proksimaj al Dio, sed kore malproksimaj de li.’ Kaj ĉu vi ne ankaŭ legis tiun teruran averton de la profeto, kiu diris: ‘La tieaj pastroj instruadas por salajro, kaj la profetoj de tie aŭguris por mono. Samtempe ili malkaŝe praktikas pietaton kaj deklaras, ke Dio estas kun ili.’ Ĉu vi ne estis bone avertitaj kontraŭ tiuj, kiuj ‘parolas pri paco al siaj najbaruloj kiam la petoleco estas en iliaj koroj,’ tiuj kiuj ‘lipe flatas kiam la koro duoble agas’? El tiuj ĉagrenoj de konfidema homo, neniu estas tiel terura, kiel esti vundita en la domo de amiko sur kiu li metis sian fidon.”
    

    
      7. REVENO EN BETSAIDA
    

    
      En konsulto kun Simomo Petro kaj kun la aprobo de Jesuo, Andreo petis al Davido forsendi mesaĝistojn al la diversaj predikaj grupoj kun la instrukcioj fini la rondon kaj reveni al Betsaida dum la ĵaŭdo 3O-a de Decembro. Por la vespermanĝo de tiu pluva tago ĉiuj apostolaj grupoj kaj la instruistaj evangelistoj estis alvenintaj en la hejmon de Zebedeo.
    

    
      La grupo kune pasis la Sabatan tagon, loĝita en la hejmoj de Betsaida kaj apuda Kapernaŭmo, post kio la tuta grupo estis gratifita de dusemajna paŭzo por hejmeniri, viziti amikojn, aŭ fiŝkapti. La du aŭ tri tagojn dum kiuj ili estis kune en Betsaida estis, vere, vigligantaj kaj inspirantaj; eĉ la plej malnovaj instruistoj estis edifitaj per la rakonto pri la spertoj de la junaj predikantoj.
    

    
      El la 117 evangelistoj kiuj partoprenis tiun duan predikorondon en Galileo, nur ĉirkaŭ sepdek kvin sukcesis la teston de konkreta sperto, kaj estis ĉemanaj asignitaj por servi en la fino de la du semajna paŭzo. Jesuo, kun Andreo, Jakobo kaj Johano restis en la hejmo de Zebedeo kaj pasigis multe da tempo konferenci pri la bonfarto kaj pluigiĝo de la regno.
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      La tria predika turneo
    

    
      La dimanĉon vespere 16-an de Januaro, 29 p.K., Abnero kaj la Johanaj apostoloj alvenis al Betsaida, kaj la morgaŭon, ili konferencis kun Andreo kaj la Jesuaj apostoloj. Abnero kaj liaj asociitoj estis starigintaj sian kantonmenton al Ĥebrono kaj kutimis veni al Besajda por periode konferenci.
    

    
      Inter la multaj temoj alpaŝitaj dum tiu konferenco estas la praktiko oleoŝmiri la malsanulojn kun iuj specoj da oilo en rilato kun preĝoj pri resaniĝo. Denove Jesuo rifuzis partopreni en iliaj diskutadoj aŭ esprimi sian opinion pri iliaj konkludoj. La Johanaj apostoloj ĉiam estis uzintaj la oiloŝmiron en ilia ministro kontraŭ la malsanuloj kaj afliktoj, kaj ili serĉis estigi tiun unuformam praktikon por la ambaŭ grupoj, sed la Jesuaj apostoloj rifuzis plejŝati tian regulon.
    

    
      La mardon 18-an de Januaro, ĉirkaŭ sepdek kvin testitaj evangelistoj rekuniĝis kun la dudekkvaruloj al la domo de Zebedeo en Betsaida kaj pretiĝis ekforiri por la tria predikorondo en Galileo. Tiu tria misio daŭris unu periodon de sep semajnoj.
    

    
      Pokvine la evangelistoj estis senditaj, dum plejofte Jesuo kaj la dekduuloj kune vojaĝis, la apostoloj duope iris por bapti la kredantojn laŭ la okazaj bezonoj. Dum preskaŭ tri semajnoj Abnero kaj liaj asociitoj ankaŭ laboris kun la evangelistaj grupoj, konsilantaj ilin kaj baptantaj kredantojn. Ili vizitis Magdala, Tiberiadon, Nazareton, kaj ĉiujn ĉefajn urbojn kaj vilaĝojn de la centra kaj suda Galileo, ĉiujn antaŭe vizititajn lokojn kaj multajn aliajn. Tio estis ilia lasta mesaĝo en Galileo, escepte en la norda parto.
    

    
      1. GRUPO DE EVANGELISTINOJ
    

    
      Inter ĉiuj aŭdacaj agoj plenumitaj de Jesuo dum lia tera kariero, la plej stuporiga estis lia subita anonco la vesperon de la16-a de Januaro: “Morgaŭ ni elektos dek virinojn por ministri la regnan laboron.” En la komenco de la dusemajna periodo dum kiu la apostoloj kaj la evangelistoj estis for de Betsaida pro sia forpermeso, Jesuo petis al Davido hejmenirigi siajn gepatrojn kaj ekspedi mesaĝojn alvokantajn en Betsaida dek sindonemajn virinojn, kiuj estis servintaj en la administrado de la ekskampadejo kaj de la flegejaj tendoj. Ĉiuj tiuj virinoj aŭdis la lecionojn donitajn al la junaj evangelistoj, sed neniam venis en la kapon al ili mem nek al iliaj instruistoj, ke Jesuo aŭdacus komisii virinojn por instrui la evangelion de la regno kaj flegi lamalsanulojn. Tiuj dek virinoj elektataj kaj komisiataj de Jesuo estis: Suzana, la filino de la antaŭa ĥazano de la Nazareta sinagogo; Joana, la edzino de Ĉuza, intendanto de Herodo Antipaso; Elizabeta, la filino de riĉa Judo de Tiberiado kaj Seforo; Marta, la pli aĝa fratino de Andreo kaj Petro; Raŝel, la bofratino de Jude, la frato de la Majstro en la karno; Nasanta, la filino de Elman, la Siria kuracisto; Milŝa, kuzino de la apostolo Tomaso; Rut, la pli aĝa filino de Mateo Levi; Celta, la filino de Romiana centestro; kaj Agaman, vidvino de Damasko. Poste Jesuo aldonis du aliajn virinojn al tiu grupo - Maria Magdalena kaj Rebeka, la filino de Jozefo de Arimatea.
    

    
      Jesuo permesis al tiuj virinoj efektivigi sian propran organizadon, kaj ordonis al Judaso provizi monon al ili por ilia ekipaĵaro kaj por ilia ŝarĝobestaro. La dekduulinoj elektis Suzana kiel sia estrino kaj Joana kiel sia kasistino. De kiam ili ministris siajn proprajn fondojn; neniam denove ili usis la Judasan subtenon.
    

    
      Miregigis en tiu epoko, kiam virinoj ne estis eĉ akceptitaj en la precipa ĉirkaŭaĵo de la sinagogo (sed izolitaj en la virina galerio), vidi ilin aprobitaj kiel rajtigitaj instruistinoj pri la nova evangelio de la regno. Elektante tiujn dek virinojn por la instruado kaj servado de la evangelio, Jesuo donis al ili la taskon proklami la emancipadon, kiu liberigis ĉiujn virinojn kaj por ĉiam. Ne plu viro estis konsideronta virinon kiel sia spirita subulino. Estis ofenda decido, eĉ por la dek du apostoloj. Malgraŭ ili oftege aŭdis la Majstron dirantan “en la ĉiela regno estas nek riĉulo nek malriĉulo, nek libera nek sklava homo, nek masklo nek inulo, ĉiuj estas egale filoj kaj filinoj de Dio,” ili estis litere stuporigitaj kiam li oficiale proponis komisii tiujn dek virinojn kiel religiaj instruistinoj, kaj eĉ permesi al ĉiuj ili kune vojaĝi. La tuta regiono estis emociita pro tiu procedo, kaj la malamikoj de Jesuo grande profitis el tiu tumulto, sed ĉie, la kredantinoj pri la bonaj novaĵoj sindoneme subtenis siajn elektatajn fratinojn kaj voĉe senhezite aprobis tiun malfruan agnoskon de la virina loko en la religia laboro. Kaj tiu liberigo de la virinoj, donanta al ili meritaĵan agnoskon, estis praktikita de la apostoloj tuje post la foriro de la Majstro, sed la malnovaj kutimoj remastris dum la postaj generacioj. Tra la tuta frua epoko de la Kristana eklezio intruistinoj kaj pastrinoj estis nomitaj diakoninoj, kaj profitis de la ĝenerala agnosko. Sed Paŭlo, spite la fakto, ke li teorie koncedis ĉion tion, neniam reale enkorpigis tion en sian propran sintenon, kaj persone opiniis, ke estis malfacile apliki tion.
    

    
      2. HALTO EN MAGDALA
    

    
      Kiam la apostola grupo forlasis Betsaida, la virinoj vojaĝis malantaŭe. Dum la konferenca tempo ili ĉiam are sidiĝis antaŭe kaj dekstre de la parolanto. Pli kaj pli, virinoj ekkredis en la evangelio de la regno, kaj estis fonto de multaj malfacilaĵoj kaj senfinaj embarasoj kiam ili deziris persone konversacii kun Jesuo aŭ unu el la apostoloj. Nun ĉio tio estis ŝanĝata. Kiam iu ajn el kredantinoj deziris vidi la Majstron aŭ interparoli kun la apostoloj, ŝi iris al Suzana, kaj en kompanio de unu el la dek du evangelistinoj ili, tuj iris en la ĉeeston de la Majstro aŭ unu el liaj apostoloj.
    

    
      Estis en Magdala, ke la virinoj unue demonstris sian utilon kaj pravigis la saĝecon de sia elekto. Andreo estis imponinta iom striktajn regulojn al siaj asociitoj pri la persona laboro kun virinoj, speciale kun tiuj, kiuj havis dubindan karakteron. Kiam la kompanio alvenis en Magdala, tiuj dek evangelistinoj estis libraj eniri en la malbonajn lokojn kaj prediki la bonajn novaĵojn rekte al ĉiuj ĝiaj pensionaninoj. Kaj kiam ili vizitis la malsanulojn, tiuj virinoj povis tiam intimege kontakti siajn afliktitajn fratinojn. Rezulte de la ministerio de tiuj dek virinoj (pli malfrue konataj kiel la dek du virinoj) en tiu loko, Maria Magdalena estis gajnata por la regno. Pro sinsekvo da malfeliĉoj kaj kiel konsekvenco de la sinteno de respektinda socio kontraŭ la virinoj, kiuj kulpas pri tiaj malĝustaĵoj de juĝo, tiu virino estis finalveninta en unu el la fiegaj lokoj de Magdala. Marta kaj Raŭel klarigis al Maria, ke la pordoj de la regno estis malfermataj eĉ por virinoj kiel ŝi. Maria kredis la bonan novaĵon kaj estis baptita de Petro la sekvan tagon.
    

    
      Maria Magdalena iĝis la plej efika instruistino de la evangelio en tiu grupo de dek du evangelistinoj. Ŝi estis elektata por tia servado, samtempe kun Rebeka, en Jotapata ĉirkaŭ kvar semajnoj post sia konvertiĝo. Maria kaj Rebeka, kun la aliaj de tiu grupo, dum la tuta cetero de la Jesua vivo sur tero, fidele kaj efike laboris por la klarigo kaj edifo de siaj subpremataj fratinoj; kaj kiam la lasta kaj drama epizodo de la Jesua vivo estis ludiĝanta, malgraŭ la fuĝo de ĉiuj apostoloj krom unu, ĉiuj tiuj virinoj ĉeestis, kaj neniu malkonfesis aŭ perfidis lin.
    

    
      3. SABATO EN TIBERIADO
    

    
      Laŭ la instrukcioj de Jesuo, Andreo estis konfidinta al la virinoj la Sabatajn servojn de la apostola grupo. Tio signifis, kompreneble, ke ili ne povis okazi en la nova sinagogo. La virinoj elektis Joanan por ekrespondeci pri tiu afero, kaj la kunsido okazis en la bankedoĉambro de la nova Heroda palaco, ĉar Herodo estis for, tiam restadeje en Julias en Pereo. Joana legis en la Skribaĵoj la laboron de la virinoj en la religia vivo de Israelio, referencante al Miriam, Debora, Ester, kaj aliaj.
    

    
      Malfrue tiun vesperon Jesuo prelegis al la kunigita grupo pri “Magio kaj Superstiĉo.” En tiu epoko la apero de brila kaj supozite nova stelo estis konsiderita kiel signo indikanta, ke granda viro estis naskiĝinta sur tero. Tia stelo estis freŝdate observita, kaj Andreo demandis al Jesuo, ĉu tiuj kredoj estas bone pravigitaj. En la longa respondo al la Andrea demando la Majstro entreprenis profundigitan diskuton pri la tuta objekto de la homa superstiĉo. La parola raporto de Jesuo de tiu epoko povas esti resumita en moderna frazeologio kiel sekvas:
    

    
      1. La irvojoj de la steloj en la ĉielo havas nenion rilaton kun la eventoj de la homa vivo sur tero. Astronomio estas taŭga serĉado de la scienco, sed astrologio estas amaso de superstiĉaj eraroj, kiuj havas neniun lokon en la evangelio de la regno.
    

    
      2. La ekzameno de la enaj organoj de besto freŝdate buĉita povas nenion riveli pri la vetero, fituraj eventoj, aŭ la rezulto de la homaj aferoj.
    

    
      3. La spiritoj de la mortintoj ne revenas por komuniki kun siaj familioj aŭ siaj malnovaj amikoj inter la vivantoj.
    

    
      4. Talismanoj kaj relikvoj estas nepotencaj por resanogi la malsanojn, aŭ influi malbonajn spiritojn; la kredo en ĉiaj tiaj materiaj rimedoj por influi la spiritan mondon estas nur kruda superstiĉo.
    

    
      5. Loti estas eble oportuna maniero por aranĝi multajn duarangajn malfacilaĵojn, sed ne konvena metodo por riveli la dian volon. Tiaj finatingoj estas pure temoj de materia hazardo. La sola rimedo por komunii kun la spirita mondo estas ĉi-ena en la spirita doto de homaro, la enloĝanta spirito de la Patro, kune kun la elverŝata spirito de la Filo kaj ĉiepotenca influo de la Infinita Spirito.
    

    
      6. Divenado, sorĉo, kaj envultoj estas superstiĉoj de nesciaj mensoj, kiel ankaŭ estas la magiaj iluzioj. la kredo en nombroj, aŭguroj de bonŝanco kaj antaŭsignoj de malbonŝanco estas pura kaj senbaza superstiĉo.
    

    
      7. La interpreto pri la sonĝoj estas larĝe superstiĉo kaj senbaza sistemo de nescia kaj fantazia spekulativo. La evangelio de la regno devas havi komune nenion kun aŭguristaj pastroj de primitiva religio.
    

    
      8. La spiritoj de la bono kaj la malbono ne povas loĝi materiajn simbolojn el argilo, ligno, aŭ metalo; idoloj estas nenio pli ol la materio, de kiu ili estas farataj.
    

    
      9. La praktikoj de la sorĉistoj, magiistoj, aŭguristoj, kaj miraklofaristoj devenis de la superstiĉoj de la Egiptanoj, Asirianoj, Babilonianoj, kaj la malnovaj Kanaanidoj. Amuletoj kaj ĉiuj specoj da sorĉalvokoj estas vanaj por gajni la protekton de la bonaj spiritoj aŭ forturni la supozatajn malbonajn spiritojn.
    

    
      10. Li montris kaj kondamnis iliajn kredojn pri sorĉoj, ordalioj, magioj, malbenoj, signoj, mandragoroj, nodoŝnuroj, kaj ĉiuj aliaj formoj de nescia kaj sklava superstiĉo.
    

    
      4. SENDO DE APOSTOLOJ DUOPE
    

    
      La sekvantan vesperon, kunveniginta la dek du apostolojn, la Johanajn apostolojn kaj la grupon de nove komisiitaj virinoj , Jesuo diris: “Vi vidas mem, ke la rikolto estas abunda, sed la laboristoj estas malmultaj. Do, ni preĝu la Sinjoron de la rikolto, por ke li sendu ankoraŭ pli da laboristoj en siajn kampojn. Dum mi restos por kuraĝigi kaj instruadi la plej junajn instruistojn, mi volus sendi la plej malnovajn duope, por ke ili rapide pasu tra la tuta Galileo kaj prediku la evangelion de la regno, kiel longe ili povas ankoraŭ oportune kaj kviete tion fari.” Tiam li signis la apostolojn pare kiel li deziris sendi ilin for, ili estis tiele: Andreo kaj Petro, Jakobo kaj Johano Zebedeo, Filipo kaj Natanaelo, Tomaso kaj Mateo, Jakobo kaj Judaso Alfeus, Simono Zelotes kaj Judaso Iskarioto.
    

    
      Jesuo difinis la daton de la rendevuo kun la dekduuloj en Nazareto, kaj antaŭ foriri li diris: “Dum tiu misio ne iru en la urbojn de la Nejudoj nek en Samarion, sed prefere iru al la perditaj ŝafinoj de la Israelia domanaro. Prediku la evangelion de la regno kaj proklamu la savan veron laŭ kiu homo estas filo de Dio. Memoru ke la disĉiplo estas malofte supre de sia mastro, nek servanto pli granda ol sia sinjoro. Sufiĉas, ke la disĉiplo egalu sian mastron kaj la servanto iĝu kiel sia sinjoro. Se iuj estas aŭdacintaj insulte nomis la dommastron kiel asociito de Baal-zebub, kiel multe pli tiel ili konsideros tiujn de lia domanaro! Sed vi ne devu timi tiujn nekredantajn mal-amikojn. Mi deklaras al vi, ke nenio estas ruzkaŝita, kiu ne devas esti rivelota; nenio estas fikaŝita, kiu ne devos esti konata. Kion mi private instruis al vi, tion saĝe publike prediku. Kion mi estas rivelinta al vi ene de la ĉambro, tion vi siatempe diskrios sur la tegmentoj. Kaj mi diras al vi, miaj amikoj kaj disĉploj, ne estis timigitaj pro tiuj kiuj povas mortigi la korpon, sed kiuj ne estas kapablaj detrui la animon; prefere metu vian fidon sur Tiu, kiu estas kapabla subteni la korpon kaj savi la animon.
    

    
      “Ĉu oni ne vendas du paserojn por unu denaro? Kaj tamen mi deklaras, ke neniu el ili estas forgesita de Dio. Ĉu vi ne scias, ke eĉ la haroj de via kapo estas ĉiuj kalkulitaj? Ne timu, do, vi valoras pli ol multnombraj paseroj. Ne hontu pro mia instruo; foriru proklami pacon kaj bonan volon, sed ne eraru pri tio - paco ne ĉiam akompanos vian predikon. Mi venis alporti pacon teren, sed kiam homoj reĵetas mian donacon, rezultas de tio dispartigo kaj tumulto. Kiam la tuta familio akceptas la evangelion de la regno, vere paco daŭras en tiu domo. Sed kiam iuj el la familio eniras en la regnon kaj aliaj reĵetas la evangelion, tia divido povas kaŭzi nur ĉagrenon kaj malĝojon. Serioze laboru por savi la tutan familion pro timo, ke la malamikoj de viro estu tiuj de lia propra domanaro. Sed kiam vi estos farinta vian plejeblon por ĉiu ano de ĉiu familio, mi deklaras al vi, ke iu ajn amas sian patron aŭ patrinon pli ol tiu evangelio ne estas digna de la regno.”
    

    
      Kiam la dekduuloj estis aŭdintaj tiujn parolojn, ili pretiĝis foriri. Kaj ili ne estis denove kune ĝis la tempo de sia regrupigo en Nazareto kun Jesuo kaj la aliaj disĉiploj kiel Jesuo estis aranĝinta.
    

    
      5. KION MI DEVAS FARI POR ESTI SAVATA?
    

    
      Vesperon en Ŝunem, post kiam la Johanaj apostoloj estis revenintaj el Ĥebron, kaj post kiam Jesuaj apostoloj estis foriritaj duope, dum la Majstro estis okupata instrui grupon de dek du el la plej junaj evangelistoj, kiuj laboris sub la direkto de Jakobo, kaj la grupon de la dek du virinoj, Raŝel metis al Jesuo tiun demandon: “Majstro, kion respondi kiam virinoj demandas al ni: Kion mi devas fari por esti savata?” Kiam Jesuo aŭdis tiun demandon, li respondis:
    

    
      “Kiam viroj aŭ virinoj demandos kion fari por esti savata, vi respondos: Kredu al tiu evangelio de la regno, akceptu dian pardonon. Per la fido rekonu la enloĝantan spiriton de Dio, kies akcepto igas vin filo de Dio. Ĉu vi ne estas legintaj en la Skribaĵoj kie estas dirita, ‘En la Sinjoro estas mia rekteco kaj forto.’ Ankaŭ kie diras la Patro. ‘Mia justeco estas proksima, mia savo estas disdonita, kaj mi brakumos mian popolon.’ ‘Mia animo estos ĝoja dank’ al la amo de mia Dio, ĉar li min vestis per la vestoj de savo kaj kovris min per la talaro de sia rekteco.’ Ĉu vi ne estas leginta ankaŭ pri la nomo de la Patro, ke “li estos nomata la Sinjoro de nia rekteco.’ ‘Demetu la vestaĉojn de la mem-kontenteco kaj vestu mian filon kun la robo de dia rekteco kaj eterna savo.’ eterne veras, ‘la justulo vivos dank’al sia fido.’ Eniro en la Patran regnon estas tute libra, sed progresi - gracokreski - estas esence por pliiri en tion.
    

    
      “Savo estas la Patra donaco rivelita de liaj Filoj. Via fide akcepto igas vin partoprenanto de la dia naturo, filo aŭ filino de Dio. Per la fido vi estas senkulpigitaj, per la fido vi estas savitaj; kaj per tiu sama fido vi eterne iros sur la vojo de laprogresiva kaj dia perfekteco. Per la fido Abraham estis senkulpigita kaj konsciigita pri la savo per la instruoj de Melkicedeko. Dum ĉiuj epokoj per tiu sama fido estis savitaj la filoj de homoj, sed nun Filo venis de la Patro por igi la savon pli reala kaj akceptebla.
    

    
      Kiam Jesuo estis ĉesinta paroli, estis granda jubilado inter tiuj, kiuj aŭdis tiujn graciajn parolojn, kaj la sekvantajn tagojn ĉiuj proklamis la evangelion de la regno per nova povo kaj renovigitaj energio kaj entuziasmo. Kaj la virinoj ĝojis des pli scii, ke ili estis entenataj en tiuj planoj por la starigo de la regno sur tero.
    

    
      Resume pri sia fina deklaro, Jesuo diris: “Vi ne povas aĉeti savon; vi ne povas gajni rektecon. Savo estas donaco de Dio, kaj rekteco estas la natura frukto de la spirit-naskita vivo de fileco en la regno. Vi ne estos savitaj, ĉar vi vivas vivon de rekteco; prefere vi vivas vivon de rekteco, ĉar vi estas jam savitaj, vi estas rekoninta la filecon kiel la donaco de Dio, kaj la servon en la regno kiel la plejsupera delico de vivo sur tero. Ĉiufoje kiam homoj kredos je tiu evangelio, kiu estas revelacio pri la boneco de Dio, ili estos alkondukitaj al propravola pento pri ĉiu konata peko. Kompreno pri la fileco estas neakordigebla kun la deziro peki. Regnaj kredantoj malsatas pri rekteco kaj soifas pri dia perfekteco.”
    

    
      6. VESPERAJ LECIONOJ
    

    
      Dum la vesperaj diskutoj Jesuo parolis pri multaj temoj. Dum la cetero de tiu rondo - antaŭ ol ĉiuj estas kunigitaj en Nazareto, li pritraktis “Amo kaj Dio,” “Sonĝoj kaj Vizioj,” “Malico,” “Humileco kaj Modesteco,” “Kuraĝo kaj Lojaleco,” “Muziko kaj Kulto,” Servo kaj Obeo,” “Orgojlo kaj Tromemfido,” “Pardono rilate kun la Pento,” “Paco kaj Perfekteco,” “Klaĉado kaj Envio,” “Malbono, peko, kaj Tento,” “Duboj kaj Nekredado,” “Saĝeco kaj Adoro.” La plej malnovaj apostoloj estis for, kaj tiuj pli junaj grupoj de viroj kaj virinoj pli libre eniris en tiujn interparoladojn kun la Majstro.
    

    
      Post kiam Jesuo estis pasiginta du aŭ tri tagojn kun unu grupo de dek du evangelistoj, li rekuniĝis kun alia grupo, ĉar li estis informita pri la situo kaj movoj de ĉiuj tiuj laboristoj dank’al la kurieroj de Davido Ĉar estis sia unua rondo, la virinoj restis multe da tempo kun Jesuo. Pere de la kuriera servo ĉiu el tiuj grupoj restis plene informita pri la progreso de la rondo, kaj la ricevo de novaĵoj pri la aliaj grupoj estis ĉiam fonto de kuraĝiĝo por tiuj, kiuj estis dispersitaj kaj malkune laboris.
    

    
      Antaŭ ilia disigo estis aranĝita, ke la dek du apostoloj, kune kun la evangelistoj kaj la grupo de virinoj retroviĝis en Nazareton la vendredon 4-an de Marto por renkonti tie la Majstron. Konsekvence, tiun tagon, de ĉiuj partoj de la centro kaj sudo de Galileo tiuj diverspecaj grupoj da apostoloj kaj evangelistoj komencis direktiĝi al Nazareto. En la mezo de la posttagmezo, Andreo kaj Petro, la lastaj alvenantoj, atingis la kampadejon preparitan de la antaŭaj alvenintoj, kaj situita sur la altaĵoj norde de la urbo. Kaj estis la unua fojo Jesuo vizitis Nazareton de la komenco de sia publika ministerio.
    

    
      7. RESTADO EN NAZARETO
    

    
      Tiun Vendredon posttagmeze Jesuo promenis en Nazareto tute malobservita kaj plene malrekonita. Li pasis apud la hejmo de sia infaneco kaj la ĉarpentistalaborejo kaj pasigis duonhoron sur la monteto, kiun li tiel ŝatis kiam li estis junulo. Ekde la tago de sia bapto de Johano en Jordano neniam la animo de la Homa Filo estis agitita per tian fluon de homa emocio. Malsuprenirante la monteton, li aŭdis la familiarajn sonojn de la trumpeto, kiu anoncis la subiron de la suno, kiel li estis tiom kaj tiom da fojoj aŭdinta ĝin kiam li estis kreskanta knabo en Nazareto. Antaŭ ol reveni en la kampadejon, li pasis apud la sinagogo, kie li estis irinta en la lernejo kaj sin allasis al multaj svagaj rememoraĵoj de sia infaneca tempo. Pli frue Jesuo estis sendinta Tomason por aranĝi kun la estro de la sinagogo, ke li predikos la matenon dum la Sabata diservo.
    

    
      La homoj de Nazareto neniam estis rigarditaj kiel pie kaj rekte vivantaj. Dum pasigis la jaroj, tiu vilaĝo pli kaj pli fariĝis malpurugita pro la fiaj moralniveloj de la proksima urbo, Seforo. Tra la tuta infaneco kaj adoleskanteco de Jesuo estis malkonkordo de opinio pri li en Nazareto ; Estis multe da rankoro kiam li transloĝiĝis en Kapernaŭmon. Kvankam la loĝantoj de Nazareto estis multe aŭdintaj pri la agoj de sia malnova ĉarpentisto, ili estis ofenditaj, ke neniam li estis enteninta sian naskan vilaĝon en iu ajn el siaj pli fruaj predikorondoj. Ili estis kompreneble aŭdintaj pri la Jesua famo, sed la plejmulto de la civitanoj estis koleritaj, ĉar li estis farinta neniun el siaj grandaj laboroj en la urbo de sia juneco. Dum monatoj la homoj de Nazareto multe dikutadis pri Jesuo, sed ĉion konsiderinte iliaj opinioj estis malfavoraj kontraŭ li.
    

    
      Tiel la Majstro troviĝis, ne en bonvena rehejmeniro, sed en rezolute malamika kaj hipokrita atmosfero. Sed ne estis tute. Liaj malamikoj, sciantaj, ke li estis pasigonta tiun Sabatan tagon en Nazareto, kaj supozantaj, ke li parolos en la sinagogo, estis dungintaj multajn maltenerajn kaj trivialajn virojn por ĝenadi lin kaj ĉiel eble plej estigi tumulton.
    

    
      La plejmulto de la malnovaj amikoj de Jesuo, inkluzive de la menskaduka ĥazano instruisto de lia juneco, estis mortigitaj aŭ forlasintaj Nazareton, kaj la pli juna generacio estis inklina ĵaluzege travivi lian famon. Ili forgesis lian fruan sindonemon kontraŭ la familio de sia patro, kaj ili amare kritikis lian neglektadon viziti sian fraton kaj siajn edziniĝintajn fratinojn vivantajn en Nazareto. La sinteno de la Jesua familio kontraŭ li ankaŭ tendencis pliigi tiun malafablan senton de la civito. Ortodoksaj Judoj eĉ arogis al si kritiki Jesuon, ĉar li tro rapide marŝis por iri al la sinagogo tiun Sabatan matenon.
    

    
      8. SABATA DISERVO
    

    
      Tiu Sabato estis bela tago, kaj ĉiuj Nazaretaj amikoj kaj malamikoj, eliris por aŭdi tiun malnovan civitanon de sia urbo prelegi en la sinagogo. Multaj el la apostola sekvantaro devis resti ekstere de la sinagogo; ĉar ĝi ne estis sufiĉe granda por ĉiuj kiuj venis aŭdi lin. KIel Junulo Jesuo estis ofte parolinta en tiu kultoloko, kaj tiun matenon, dum la sinagogestro enmanigis al li la rulvolvaĵon de la sanktaj skribaĵoj, el kiuj li estis legonta la Skribaĵajn lecionojn, neniu ŝajnis memori, ke temis pri la sama manuskripto, kiun li donis por tiu sinagogo.
    

    
      La diservo de tiu tago estis kondukita, kiel kiam Jesuo ĉeestis tie kiel knabo. Li supreniris sur la oratoran platformon kun la sinagogestro, kaj la diservo komencis per la recitado de du preĝoj: “Benita estu la Sinjoro, reĝo de la mondo, kiu estigas lalumon kaj kreas la mallumon, kiu donas pacon kaj kreas ĉiujn aĵojn; kiu, mizerikorde, donas lumon por la tero kaj tiuj, kiuj loĝas ĝin, kaj bonece, tagon post tago kaj ĉiutage renovigas la laborojn de kreo. Benita estu la Sinjoro nia Dio por la gloro de liaj manfaroj kaj por la iluminantaj lumoj, kiujn li faris por sia laŭdo. Selah. Benita estu la Sinjoro nia Dio, kiu estigis la lumojn.”
    

    
      Post paŭza momento ili denove preĝis: “Amege la Sinjoro nia Dio amis nin, nia Patro kaj nia reĝo, per dolĉanima kompato li kompatis al ni, konsiderinte niajn patrojn, kiuj havis konfidon al li. Vi instruadis ilin pri la vivstatutoj; kompatu al ni kaj instruadu nin. Klarigu niajn okulojn pri la leĝo; elturniĝu, por ke niaj koroj aprobu viajn ordonojn; unuigu niajn korojn por ami kaj timi vian nomon, kaj ni ne hontos dum la tuta eterneco de la mondo. ĉar vi estas Dio, kiu preparas savon, kaj nin elektis inter ĉiuj nacioj kaj lingvoj, kaj vere vi estas alkondukinta nin al via granda nomo - selah - ke ni povas ame laŭdi vian unuecon. Benita estu la Sinjoro, kiu pro amo elektis sian popolon Israelion.”
    

    
      La kongregacio tiam recitis la Ŝema, la Kredon de la Juda fido. Tiu rito konsistis en ripeti multnombrajn ekstraktojn de la leĝo kaj indikis, ke la fideluloj prenis sur ilin la jugon de la ĉiela regno, kaj ankaŭ la jugon de la ordonoj, kiuj devis esti aplikitaj tage kiel nokte.
    

    
      Venis sekve la tria preĝo: “Veras, ke vi estas Javeo, nia Dio kaj la Dio de niaj patroj; nia Reĝo kaj la Reĝo de niaj patroj; nia Savanto kaj la Savanto de niaj patroj; nia Kreinto kaj la roko de nia savo; nia helpo kaj nia liberiganto. Via nomo eterne estas, kaj ne ekzista alia Dio apud vi. Novan kanton ekkantis en via nomo sur la marbordo tiuj, kiuj estis liberigitaj. ĉiuj kune laŭdis kaj agnoskis vin kiel Reĝo kaj diris, Javeo reĝos dum la tuta eterneco de la mondo. Benita estu la Sinjoro, kiu savas Israelion.”
    

    
      La sinagogestro lokiĝas antaŭ la arkeo, aŭ kesto, kiu entenis la sanktajn skribaĵojn kaj komencis la recitadon de la dek naŭ oracioj aŭ benoj. Sed en tiu okazo estis dezirinda mallongigi la diservon, por ke la eminenta gasto povu havi pli da tempo por sia diskurso; konsekvence nur la unua kaj la lasta el la benoj estis recitaditaj. La unua estis: “Benita estu la Sinjoro nia Dio, kaj la Dio de niaj patroj, la Dio de Abraham, kaj la Dio de Izaak, kaj la Dio de Jakobo, la granda, potenca kaj terura Dio, kiu montras mizerikordon kaj bonecon, kiu kreas ĉiujn aĵojn, kiu memoras pri la kompataj promesoj kontraŭ la patroj kaj ame alportas savon al la infanoj de iliaj infanoj en sia propra nomo. O Reĝo, helpanto, savanto, kaj ŝildo! Benita estu vi, O Javeo, la ŝildo de Abraham.”
    

    
      Tiam sekvis la lasta beno: “Disdonacu sur vian popolon, Israelio, grandan pacon por ĉiam, ĉar vi estas Reĝo kaj la Sinjoro de ĉia paco. Kaj estas bone antaŭ viaj okuloj konstante kaj ĉiuhore doni benon de via paco al Israelio. Benita estu vi, Javeo, kiu donas benon de sia paco al sia popolo, Israelio.” La kongregacio ne rigardis la estron dum li recitadis la benojn. Sekve li prezentis neformalan preĝon konvena al la okazo, kaj kiam tio estis plenumita, la tuta kongregacio unisone diris amen.
    

    
      Tiam la ĥazano iris al la arkeo kaj eltiris rulon, kiun li prezentis al Jesuo por legi la lecionon de la Skribaĵoj. Estis kutimo alvoki sep personojn por legi ne malpli ol tri versikloj de la leĝo, sed tiu praktiko estis tiuokaze forlasita por ebligi, ke la vizitanto povas legi la lecionon de sia propra elekto. Jesuo prenis la rulon, stariĝis, kaj eklegis el la Readmono: “ĉar ĉi tiu ordono, kiun mi donas al vi hodiaŭ, ne estas kaŝita de vi,kaj ĝi ne estas malproksima. Ĝi ne estas en la ĉielo, por ke vi povu diri, kiu supreniros por ni en la ĉielon kaj prenos ĝin, por ke ni povu aŭdi kaj plenumi ĝin? Kaj ne trans la maro ĝi estas, por ke vi povu diri, kiu iros por ni trans la maron, kaj prenos la ordonon por ke ni povu aŭdi kaj plenumi ĝin? Ne, la vivparolo estas tre proksime de vi eĉ en via ĉeesto kaj en via koro, por ke vi povu koni kaj obei ĝin.”
    

    
      Kaj kiam Jesuo estis fininta legi en la leĝo, li eklegis en Jesaja: “La Sinjora spirito estas sur mi, ĉar li sanktoleis min por prediki la bonan novaĵon al la malriĉuloj. Li sendis min por proklami la liberigon al la malliberuloj kaj la reakiron de la vido al la blinduloj, por liberigi tiujn kiuj estas kontuzitaj, kaj pro proklami la bonvenan jaron de la Sinjoro.”
    

    
      Jesuo fermis la libron kaj, post ol li estis redoninta ĝin al la sinagogestro, eksidis kaj sin turnante al la homoj, ekdiris: “Hodiaŭ tiuj Skribaĵoj estas efektivigitaj.” Sekve Jesuo parolis dum preskaŭ dek kvin minutoj pri “La Filoj kaj Filinoj de Dio.” Multaj homoj estis kontentaj pri la diskurso, kaj ili miris pri lia ĉarmeco kaj saĝeco.
    

    
      Post la fino de la formala diservo, laŭ la sinagoga kutimo, la oratoro restis, por respondi al la demandoj de eventuale interesitaj homoj. Konsekvence, tiun Sabatan matenon, Jesuo malsupreniris en la homamason, kiu kunpremiĝis por pridemandi lin. En tiu homamaso estis multaj turbulentaj individuoj, kies mensoj ege inklinis al petoleco, dum ĉirkaŭ la franĝo de tiu homamaso cirkulis tiuj malbonfamaj viroj, subaĉetitaj por kaŭzi embarasojn al Jesuo. Multaj disĉiploj kaj evangelistoj kiuj estis restintaj ekstere nun kunpremiĝis en la sinagogon kaj ne estis malrapidaj ekkompreni, ke tumulto prepariĝis. Ili pensis forkonduki la Majstron, sed li ne volis sekvi ilin.
    

    
      9. REĴETO DE NAZARETO
    

    
      Jesuo troviĝis ĉirkaŭita de granda nombro el siaj malamikoj kaj dise iuj el siaj propraj adeptoj, kaj kiel respondo al iliaj malĝentilaj demandoj kaj fiaj priŝercoj li duonhumure rimarkis: “Jes, mi estas Jozefa filo; mi estas la ĉarpentisto, kaj mi ne estas surprizita, ke vi rememorigas al mi la proverbon, ‘Kuracisto resanigu vin mem,’ kaj ke vi defias min fari en Nazareto kion vi estas aŭdinta mi faris en Kapernaumo; sed mi alvokas vin, ke eĉ la Skribaĵoj deklaras, profeto ne estas malhonorigita, escepte en sia propra lando kaj inter sia propra popolo.’”
    

    
      Sed ili taŭzis lin, kaj montris lin per fingroj por lin akuzi, dirante . “Vi pensas esti pli bona ol la homoj de Nazareto; vi estas forlasinta nin; sed via frato estas ordinara laboristo, kaj viaj fratinoj ankoraŭ vivas inter ni. Ni konas vian patrinon, Marian. Kie ili estas hodiaŭ? Ni aŭdas grandajn aferojn pri vi, sed ni notas, ke vi faras neniun mirindaĵon kiam vi revenas.” Jesuo respondis al ili: “Mi amas la homojn, kiuj loĝas en la urbo, en kiu mi kreskis , kaj mi ĝojus vidi vin ĉiujn eniri en la ĉielan regnon, sed la planumado de la laboroj de Dio ne estas plenumendaj de mi. La transformiĝadoj de graco estas prilaboritaj kiel respondo al la vivanta fido de tiuj, kiuj estas de ĝi la beneficiuloj.”
    

    
      Jesuo estus senafektece reginta la homamason kaj efektive veki indulgon eĉ de siaj violentaj malamikoj, en taktika fuŝo de unu el siaj propraj apostoloj, Simono Zelotes, kiu, kun la helpo de Nahor, unu el la pli junaj evangelistoj, estis intertempeariginta grupon da Jesuaj amikoj inter la homamaso, kaj adoptis kvereleman sintenon, sciigis foriri al la malamikoj de la Majstro. Jesuo estis delonge instruinta la apostolojn, ke milda respondo deturnas la koleron, sed liaj adeptoj ne estis alkutimitaj vidi sian plejamatan instruiston, kiun ili volonte nomis Majstro, traktita per tia malĝentileco kaj disdegno. Estis troe por ili, kaj ili spertis la bezonon esprimi sian pasian kaj impetan rankoron, sed tio nur ekscitis pli la homamasaĉan spiriton en tiu malpia kaj maldelikata ĉeestantaro. Kaj tiel, sub la direkto de solduloj, tiuj diboĉuloj elkaptis Jesuon kaj kuntiris lin el la sinagogo al la bordo de proksima krutega monteto, kie ili intencis puŝi lin preter la randaĵo, por ke li mortu malsupre. Sed ĝuste kiam ili estis puŝontaj lin preter la randaĵo de la klifo, Jesuo subite returniĝis fronte al siaj kaptintoj, kaj kviete krucis la brakojn. Li diris nenion, sed liaj amikoj estis pli ol mirigitaj kiam, dum li ekantaŭeniris, la homaraĉo disiĝis kaj permesis al li sendomaĝe pasi.
    

    
      Jesuo, sekvita de siaj disĉiploj, iris en la kampadejon, kie ĉion tion estis rakontita. Kaj ili estis pretaj tiun ĉi vesperon por reiri al kapernaumo frue la sekvantan tagon, kiel Jesuo estis ordoninta. Tiu turbula fino de la tria publika predikorondo havis malebriigantan efikon sur ĉiuj Jesuaj adeptoj. Ili komencis kompreni la signifon de kelkaj instruoj de la Majstro; ili ekvekiĝis pri la fakto, ke la regno ne venus nur tra multe da suferoj kaj amaraj seniluziig oj.
    

    
      Ili forlasis Nazareton tiun dimanĉon matene kaj vojaĝis tra diferencaj vojoj, kaj fine retroviĝis kune en Betsaida ĉirkaŭ tagmezo la ĵaŭdon 1O-an de Marto. Ili kuniĝis kiel modera kaj serioza grupo de seniluziigitaj predikistoj de la vera evangelio, ne kiel entuziasma kaj tut-venka bando de triumfaj krucistoj.
    

    
      Kajero 151084
    

    
      RESTADO KAJ INSTRUADO SUR LA MARBORDO
    

    
      LA 10-an de Marto ĉiuj grupoj da predikantoj kaj instruistoj estis arigitaj en Betsaida. La Ĵaŭdon vespere kaj la Vendredon multaj el ili eliris por fiŝkapti, kaj la Sabatan tagon ili ĉeestis en la sinagogo por aŭskulti la diskurson de maljuna Judo de Damasko pri la gloro de la prapatro Abraham. Jesuo pasigis la plimulton de tiu Sabattago sole sur la montetoj. Tiun Sabaton vespere la Majstro parolis dum pli ol unu horo al la arigitaj grupoj pri “La misio de la malfeliĉo kaj la spirita valoro de la seniluziiĝo.” Estis memorinda okazo, kaj liaj aŭskultantoj neniam forgesis lian lecionon.
    

    
      Jesuo ne estis ankoraŭ retrankviliĝinta pri sia freŝdata reĵeto de Nazareto; la apostoloj konsciis strangan malĝojon miksitan kun lia kutime gajeta konduto. Plejofte nur Jakobo kaj Johano estis kun li, ĉar Petro estis pli okupata pro la multaj respondecoj pri la bonstato kaj la direktado de la nova grupo de evangelistoj. Antaŭ la foriro por la Pasko en Jerusalemo, la virinoj pasigis tiun tempon de atendo vizitante de domo al domo, instruadante la evangelion, kaj okupiĝante pri la malsanuloj en Kapernaumo kaj la ĉirkaŭaj urboj kaj vilaĝoj.
    

    
      1. SEMANTA PARABOLO
    

    
      Ĉirkaŭ tiu periodo Jesuo ekuzis la parabolan metodon por instruadi la homamasojn, kiuj arigis tiel ofte ĉirkaŭ li. Ĉar li estis parolinta al apostoloj kaj aliaj dum longa tempo en la nokto, tiun dimanĉon matene tre malmulte el la grupo ĉeestis por la matenmanĝo; tiam li eliris al la marbordo kaj sin sidigis sole en la boato, la malnova fiŝoboato de Andreo kaj Petro, kiu ĉiam estis gardita je lia dispono, kaj meditis pri la baldaŭa ago plenumonta en la laboro de regna etendiĝo. Sed la Majstro ne longatempe estis sola. Tre baldaŭ la homoj el Kapernaumo kaj la ĉirkaŭaj vilaĝoj ekis alveni, kaj je la deka, tiun matenon, preskaŭ mil estis arigitaj sur la marbordo apud la Jesua boato plendopostulantaj lian atenton. Nun Petro estis vekita, kaj traborante al li la vojon al la boato, diris al Jesuo, “Majstro, ĉu mi estas parolonta al ili?” Sed Jesuo respondis, “Ne, Petro mi estas rakontonta historion al ili.” Kaj tiam Jesuo komencis la rakonton de la semanta parabolo, unu el la unuaj de longa serio de tiaj paraboloj, kiujn li instuadis al la homamasoj kiuj estis sekvantaj lin. Tiu boato havis plialtigitan seĝon, sur kiun li sin sidigis por paroli al la homamasoj arigitaj laŭ la marbordo (ĉar estis kutime sidiĝi por instrui). Post kiam Petro estis kelkajn vortojn parolinta, Jesuo diris:
    

    
      “Semanto eliris por semi, kaj okazis, ke iuj semoj, kiujn li semis, falis sur la flankan vojon, estis piedpremitaj kaj voritaj de la ĉielaj birdoj. Aliaj semoj falis enrokajn lokojn, kie estis malmulte da tero, kaj tuje leviĝis, ĉar ne estis sufiĉe grundoprofunde, sed ĉar baldaŭ la sumo brilis, ili velkis pro la manko da radikoj por per kio havigi humidecon. Aliaj semoj falis inter la dornoj, kaj kiam la dornoj kreskis, ili estis sufokitaj tiel, ke ili produktis neniun grajnon. Ankoraŭ aliaj semoj falis en bonan grundon kaj, kreskantaj, produktis, iuj tridekoble, iuj sesdekoble, kaj aliaj centoble.” Kaj kiam li estis fininta rakonti tiun parabolon, li diris al la homamaso, “Kiu havas orelojn por aŭdi, aŭdu.”
    

    
      Kiam la apostoloj kaj tiuj kiuj estis kun ili aŭdis Jesuon tiamaniere instruadi la homamason, ili estis grande perpleksaj; kaj post multaj palavroj inter ili, tiun vesperon en la ĝardeno de Zebedeo Mateo diris al Jesuo “Majstro, kion signifas la mallumaj diroj, kiujn vi prezentas al la homamaso? Kial vi parabole parolas al tiuj kiuj serĉas la veron?” Kaj Jesuo respondis:
    

    
      “Ĝis hodiaŭ mi pacience instruadis vin. Al vi estas donate koni la misterojn de la ĉiela regno, sed al senjuĝkapablaj homamasoj kaj al tiuj kiuj serĉas nian destruon, ekde nun la regnaj misteroj estos parabole prezentitaj. Kaj ni tiel agos por, ke tiuj kiuj reale deziras eniri en la regnon povu distingi la signifon de la instruo kaj tiel trovu la savon, dum tiuj kiuj nur aŭskultas por enkapti nin estu des pli konfuzitaj, ke ili vidos sen vidi kaj aŭdos sen aŭdi. Miaj infanoj, ĉu vi ne perceptas la spiritan leĝon, kiu dekretas, ke al tiu kiu havas, estos tiel donita, ke li abunde havos, dum al tiu kiu ne havas, estos subtrahita eĉ kion li havas? Tial de nun mi multe parabole parolos al la homamasoj por, ke niaj amikoj kaj tiuj kiuj deziras koni la veron povu trovi kion li serĉas, dum niaj malamikoj kaj tiuj kiuj ne amas la veron povu aŭdi sen kompreni. Multaj el tiuj homoj ne laŭiras la vojon de la vero. La profeto, vere, priskribis ĉiujn senjuĝkapablajn animojn kiam li diris: ‘ĉar la koro de tiuj homoj krudiĝis, kaj iliaj oreloj malakriĝis, kaj iliajn okulojn ili estas fermintaj pro timo ke ili distingas la veron kaj komprenas ĝin en iliaj koroj.’”
    

    
      La apostoloj ne plene komprenis la signifon de la Majstraj paroloj. Dum Andreo kaj Tomaso parolis plu, Petro kaj la aliaj apostoloj izoliĝis en alia parto de la ĝardeno, kie ili serioze kaj daŭre ekdiskutis.
    

    
      2. PARABOLA INTERPRETADO
    

    
      Petro kaj la grupo kun li konkludis, ke la samanta parabolo estis alegorio, ke ĉiu elemento havas iun kaŝitan signifon, kaj ili decidis iri al Jesuo kaj demandi al li klarigon. Tial, Petro alpaŝis Jesuon, dirante: “Ni ne kapablas penetri la signifon de tiu parabolo, kaj ni deziras, ke vi klarigas ĝin al ni, ĉar vi diras, ke estas donata al ni koni la misterojn pro la regno.” Kaj kiam Jesuo aŭdis tion, li diris al Petro: “Mia filo, mi deziras nenion kaŝi al vi, sed unue vi devas diri al mi kion vi estas parolintaj pri ĝi; kia estas via interpretado?”
    

    
      Post momento de silento, Petro diris: “Majstro, ni estas multe parolintaj pri la parabolo, kaj jen mia decidiga interpretado: La samanto estas la evangelia predik-isto; la semo estas la mondo de Dio. La semo kiu falis sur la flankan vojon elvokas tiujn, kiuj ne komprenas la evangelian instruon. La birdoj kiuj bekis la semon sur la dura grundo priskribas Satanon, aŭ la diablon, kiu ŝtelas tion, kio estis semita en la korojn de tiuj sensciuloj. La semo kiu falis sur la rokajn lokojn, kaj kiuj velkis tiel subite, simbolas tiujn supraĵajn kaj senpripensajn personojn, kiuj, kiam ili aŭdas la bonan novaĵon, ĝoje akceptas la mesaĝon; sed ĉar la vero ne havas realajn radikojn en ilia pli profunda kompreno, ilia sindonemo estas efemera fronte al la malfeliĉo kaj persekutado. Kiam tumulto alvenas, tiuj kredantoj stumblas; ili cedas al la tento. La semo kiu falis inter la dornoj elvokas tiujn, kiuj volonte aŭdas la parolon, sed kiuj permesas, ke la zorgoj de la mondo kaj la trompemo de la riĉuloj sufokas la parolon pri la vero tiel, ke ĝi fariĝas senfrukta. Nun la semo kiu falis en bonan grundon kaj kreskanta, produktis aŭ tridekoble, aŭ sesdekoble, kaj iuj centoble, simbolas tiujn, kiuj estas aŭdintaj la veron, akceptas ĝin laŭ diverspecaj gradoj de aprezado - ŝulde al iliaj diferencoj de intelektaj dotoj - kaj do manifestigas siajn diverspecajn gradojn de religia sperto.”
    

    
      Post kiam Jesuo estis aŭdinta la Petran interpretadon pri la parabolo, petis al la aliaj apostoloj, ĉu ili ne havas ankaŭ sugestojn oferti. Al tiu invito nur Natanaelo respondis. Li diris: “Majstro, kvankam mi aprobas multajn bonajn ideojn pri la Petra interpretado de la parabolo, mi ne plene estas en akordo kun li. Pri la parabolo mia ideo estus ke: la semo simbolas la regnan evangelion, dum la samanto elvokas la mesaĝistojn de la regno. La semo falinta sur la flankan vojon kaj sur la duran grundon priskribas tiujn, kiuj estas tro malmulte aŭdintaj pri la regno, kune kun tiuj kiuj estas indiferentaj pri la mesaĝo, kaj kiuj estas durigintaj siajn korojn. La ĉielaj birdoj kiuj bekis la semon falintan sur la flankan vojon elvokas la vivkutimojn, la malbonan tenton kaj la dezirojn de la karno. La semo falinta inter la rokoj simbolas la emociajn animojn, kiuj estas rapide akceptintaj la novan instruon, kaj tiel rapide rezignas la veron kiam ili estas konfrontitaj kun la malfacilaĵoj kaj vivrealaĵoj de tiu vero; mankas al ili spirita percepto. La semo falinta inter la dornoj elvokas tiujn, kiuj estas altiritaj pro la veraĵoj de la evangelio; ili estas inklinaj sekvi ĝiajn instruojn, sed ili estas malebligitaj pro la orgojlo, la envio, kaj la anksiecoj de la homa ekzisto. La semo falinta sur riĉan grundon, kaj kreskanta produktis aŭ tridekoble, aŭ sesdekoble, kaj iafoje centoble, simbolas la naturajn kaj diver- specajn gradojn de kapableco de viroj kaj virinoj, kiuj posedas diversajn dotojn da spirita iluminado por kompreni veron kaj respondi al ĝiaj spiritaj instruoj.”
    

    
      Kiam Natanaelo estis fininta paroli, la apostoloj kaj iliaj asociitoj ekkomencis gravan diskutadon kaj seriozan debaton, iuj subtenantaj la ĝustecon de la Petra interpretado, dum preskaŭ la sama nombro serĉis defendi la parabolan klarigon laŭ Natanaelo. Intertempe Petro kaj Natanaelo estis retiriĝintaj en la domon, kie ili engaĝiĝis en viglan kaj decideman strebon por reciproke konvinki kaj unu la alian ŝanĝi la opinion.
    

    
      La Majstro permesis, ke tiu konfuzo atingas la punkton de pli intensa esprimo; tiam li plaŭdis siajn manojn kaj alvokis ilin ĉirkaŭ li. Kiam ankoraŭ unufoje ĉiuj li estis arigitaj ĉirkaŭ li, li diris, “Antaŭ ol mi parolas al vi pri tiu parabolo, ĉu unu el vi deziras diri ion?” Post momento de silento, Tomaso ekparolis: “Jes, Majstro, mi deziras diri kelkajn vortojn. Mi memoras, ke iam vi diris al ni esti singardemaj pri tiu sama afero. Vi instruis al ni, kiam ni uzas ilustradojn en nia prediko, ni devus uzi verajn historiojn, ne fabelojn, kaj ni devus ankaŭ selekti la plej bone taŭgan ilustradon pri la centra kaj esenca veraĵo, pri kiu ni deziras instrui la homojn, kaj la historio tiel uzita, ni ne devus provi fari spiritan aplikon per ĉiuj duarangaj detaloj implikitaj en la rakontado de la historio. Mi opinias, ke ambaŭ Petro kaj Natanaelo malpravas provi la interpretadon de tiu parabolo. Mi miras ilian lertecon por fari tiajn interpretadojn, sed egale mi estas certa, ke la fakto provi eltiri el tia natura parabolo tiom da spiritaj analogioj pri ĉiu el ĝiaj trajtoj, povas nur sukcesi konfuzi kaj serioze miskompreni la veran celon de tia parabolo. La fakto laŭ kiu mi pravas estas provita, ĉar konsidere ke antaŭ unu horo ĉiuj ni samopiniis, nun ni estas dividitaj laŭ du apartaj grupoj, kiuj subtenas diferencajn opiniojn pri tiu parabolo, kaj tiel serioze subtenas tiajn opiniojn, ke, laŭ mi, ili malhelpas nian kapablecon plene kompreni la grandan veraĵon, kiu estis en via menso, kiam vi prezentis tiun parabolon al la homamaso kaj konsekvence petis al ni komenti ĝin.“
    

    
      La paroloj prononcitaj de Tomaso havis kvietigan efikon sur ĉiun el ili. Ĝi rememoris al ili tion, kio Jesuo instruis al ili dum antaŭaj okazoj, kaj antaŭ ol Jesuo resumis elparolante, Andreo stariĝis, dirante: “Mi estas persvadita, ke Tomaso pravas, kaj mi ŝatus koni la signifon, kiun li atribuas al la parabolo de la samanto.” Post kiam Jesuo gestvokis Tomason por paroli, tiu ĉi diris: “Miaj fratoj, mi ne deziras plidaŭrigi tiun diskutadon, sed se vi permesas al mi, mi volas diri, ke, laŭ mi, tiu parabolo estis formulita por instrui al ni jenan grandan veraĵon. Nia instruo pri la regna evangelio, tiel fidele kaj efike, kiel ni plenumos niajn diajn komisiojn, konos diversajn gradojn de sukceso, kaj tiaj diferencaj rezultoj estas rekte kaŭzitaj de kondiĉoj imanentaj kun la cirkonstancoj de nia ministerio, kondiĉoj sur kiuj ni havas malmulte aŭ neniun kontrolon.”
    

    
      Kiam Tomaso estis fininta paroli, la plejmulto de liaj kompanoj predikistoj estis preta aprobi lin, eĉ Petro kaj Natanaelo estis parolontaj kun li, kiam Jesuo leviĝis kaj diris: “Brave, Tomaso! vi estas distinginta la veran signifon de la paraboloj; sed ambaŭ Petro kaj Natanaelo profitis ankaŭ al vi, ĉar ili plene montris la danĝeron partopreni ŝanĝi en alegorioj miajn parabolojn. En via propra koro vi povas ofte profite engaĝiĝi en tiajn impetojn de spekulativa imago, sed vi eraras kiam vi serĉas prezenti tiajn konkludojn kiel parto de via publika instruo.”
    

    
      Nun kiam la streĉiteco estis finita, Petro kaj Natanaelo gratulis unu la alian pri siaj interpretoj, kaj escepte la ĝemeloj Alfeus, ĉiu el la apostoloj sin riskis interpreti la parabolon de la samanto antaŭ ol sin retiri por tranokti. Eĉ Judaso Iskarioto proponis tre akcepteblan interpreton. La dekduuloj ofte provis inter ili detali la parabolojn de la Majstro kvazaŭ temis pri alegorio , sed neniam plu denove ili konsideris serioze tiajn spekulativojn. Estis vere profitebla sesio por la apostoloj kaj iliaj asociitoj, kaj speciale des pli ĉar Jesuo de nun uzis pli kaj pli parabolojn en sia publika instruado.
    

    
      3. PLI PRI PARABOLOJ
    

    
      La apostoloj estis tiel obsedataj pro la paraboloj, ke ili dediĉis la tutan vesperon por diskuti pri ili.Jesuo komencis la vesperan konferencon, dirante: “Miaj plejamataj,vi devas ĉiam adapti vian prezenton de la vero laŭ la mensoj kaj koroj de viaj aŭdantoj. Kiam vi estas antaŭ homamaso de diverspecaj inteligentuloj kaj temperamentoj, vi ne povas diri malsamajn parolojn por ĉiu el klasoj de aŭdantoj, sed vi povas diri historion por komuniki vian instruon; kaj ĉiu grupo, eĉ ĉiu individuo kapablos fari sian propran interpreton de via parabolo laŭ sia propra intelekto kaj spirita doto. Lasu brili vian lumon, sed saĝe kaj diskrete. Neniu, kiam li lumigas lampon, kovras ĝin per ujo aŭ matas ĝin sub la liton. Li metas sian lampon sur subtenilon kie ĉiu povas rigardi la lumon. Lasu min diri al vi, ke en la ĉiela regno nenio estas kaŝata, kiu ne estos manifestigita; estas neniu sekreto, kiu ne estos finfine rivelata. Iam, ĉiuj aferoj alvenos en la lumon. Ne pensu nur al la homamasoj kaj kiel ili aŭdas la verecon; ankaŭ atentu pri vi mem kiel vi aŭdas. Rememoru, ke fojfoje mi diris al vi: Al tiu kiu havas estos donita pli, dum al tiu kiu ne havas estos forprenita eĉ tion, kion li kredas havi.”
    

    
      La daŭrigo de la diskuto pri la paraboloj kaj de la plua instrukcio pri ilia interpreto povas esti resumita kaj esprimita en moderna fraseologio kiel ĉi sube skribite:
    

    
      1. Jesuo malkonsilis la uzon de fabeloj aŭ alegorioj en la instruadoj pri la evangeliaj veraĵoj . Li rekomendis la liberan uzon de paraboloj, speciale de naturaj paraboloj. Li emfazis la valoron pri la uzo de la analogio ekzistanta inter la naturaj kaj spiritaj mondoj kiel helpo por instrui la veron. Li ofte aludis pri la naturo kiel “nereala kaj efemera ombro de spiritaj realecoj.”
    

    
      2. Jesuo rakontis tri aŭ kvar parabolojn el la Hebreaj skribaĵoj, altirante la atenton pri la fakto, ke tiu metodo de instruado ne estis plene nova. Tamen tiel, kiel li uzis de tiam, ĝi fariĝis preskaŭ nova metodo de instruado.
    

    
      3. Instruadante la apostolojn pri la paraboloj, Jesuo altiris la atenton pri la jenaj punktoj:
    

    
      Parabolo postulas la simultanan vokon de vaste diferencaj niveloj de menso kaj spirito. La parabolo stimulas la imagon, defias la diskriminacion, kaj provokas la kritikan penson; ĝi antaŭenigas la simpation sen eksciti la antagonismon.
    

    
      Parabolo procedas el la konataj elementoj por atingi la distingon de la nekonata. Parabolo uzas la materian kaj naturan kiel rimedo por adoptigi la spiritan kaj supernaturan.
    

    
      Paraboloj faciligas la senpartiajn moralajn decidojn. Parabolo evitas multajn antaŭjuĝojn kaj ĉarme establas novajn veraĵojn en la menso kaj faras tion manifestigante minimumon de mem-defendo de persona rankoro.
    

    
      Reĵeti la veron entenatan en parabola analogio postulas je la nomo de iu ajn konscian intelektan agon rekte plenumitan spite al honesta juĝo kaj justa decido. Parabolo ebligas devigi la penson pere de la aŭdkapablo.
    

    
      La uzo de parabola formo en la instruado ebligas, ke la instruisto prezentas novajn kaj eĉ nekredeblajn veraĵojn, dum samtempe ĝi larĝe evitas ĉian ajn debaton kaj eksteran konflikton kun la tradicio kaj estigata aŭtoritato.
    

    
      Parabolo ankaŭ posedas la avantaĝon stimuli la memoron pri la instruigata veraĵo kiam la samaj familiaraj scenoj estas poste renkontitaj.
    

    
      Tiel Jesuo serĉis informi siajn adeptojn pri multaj kialoj substreĉantaj lian praktikon pli kaj pli uzi parabolojn en sia publika instruado.
    

    
      Ĉirkaŭ la fino de la vespera leciono Jesuo por la unua fojo komentis la parabolon de la samanto. Li diris, la parabolo referencis al du ideoj: unue ĝi estis retrorigardo pri lia propra ministerio ĝis nun kaj antaŭvido pri tio, kio estis okazonta dum la cetero de lia tera vivo. Kaj due, ĝi estis ankaŭ aludo pri tio, kion la apostoloj kaj aliaj mesagistoj de la regno povus atendi pri sia ministerio, laŭmezure kiam generacio post generacio pasigus la tempo.
    

    
      Jesuo ankaŭ sin turnis al la uzo de paraboloj kiel la pli bona ebleco por forpuŝi la antaŭintencitan strebon de la religiaj estroj en Jerusalemo, instruantaj, ke lia tuta laboro estis plenumita dank’al la helpo de demonoj kaj la princo de la diabloj. La voko al la naturo estis en kontraŭago kun tia instruo, ĉar la homoj de tiu epoko konsideris ĉiujn naturajn fenomenojn kiel la produktado de rekta ago de spiritaj estaĵoj kaj supernaturaj fortoj. Li ankaŭ determinis tiun metodon de instruado, ĉar ĝi ebligis al li proklami vivesencajn veraĵojn al tiuj, kiuj deziris koni la plej bonan vojon, dum samtempe ĝi donis al liaj malamikoj malpli da oportuneco trovi satisfakcion de ofendo kaj motivojn de kulpigoj kontraŭ li.
    

    
      Antaŭ forpeti la grupon por tranokti, Jesuo diris: “Nun mi diros al vi la finon de la parabolo de la samanto. Mi volas vin testi por koni kiel vi akceptos tion: La ĉiela regno estas ankaŭ kiel viro, kiu semas bonan semon sur la teron, kaj dum nokte li dormis kaj tage zorgis pri siaj aferoj, la semo leviĝis kaj kreskis, kaj kvankam li ne sciis kiel tio okazis, la planto maturiĝis. Unue estis la herbo, poste la spiko, kaj la plena grajno en la spiko, kaj kiam la grajno estis matura, li uzis sian falĉileton, kaj la rikolto estis finita. Kiu havas orelon por aŭdi, aŭdu.”
    

    
      Longatempe la apostoloj cerbumis tiujn parolojn, sed la Majstro neniam plu menciis tiun almeton al la parabolo de la samanto.
    

    
      4. PLUAJ PARABOLOJ SUR LA MARBORDO
    

    
      De sia boato, la sekvantan tagon, Jesuo instruadis la homojn, dirante: “La regno de la ĉielo estas kiel viro, kiu semis bonajn semojn en sia kampo; sed, kiam li dormis,lia malamiko venis kaj semis lolon inter la tritiko, kaj haste fuĝis. Kaj kiam la junaj tigoj leviĝis kaj pli malfrue kiam ili maturiĝis, aperis ankaŭ la herbaĉoj. Tiam la servantoj de tiu hejmestro venis kaj diris al li: ‘Sinjoro, ĉu vi ne estas seminta bonan semon en vian kampon? El kie venas tiuj herbaĉoj?’ Kaj li replikis al siaj servantoj, ‘Malamiko faris tion.’ Tiam la servantoj demandis al sia mastro, ‘Ĉu vi volus, ke ni eliru por elradiki tiun lolon? Sed li respondis al ili dirante: “Ne, pro timo, ke vi samtempe elradikas ankaŭ la tritikon. Prefere lasu ambaŭ kune kreski ĝis la tempo de la rikolto. Mi diros tiam al la rikoltistoj, amasigu unue la herbaĉojn kaj ligu ilin en garboj por ilin bruligi, sekve amasigu kaj staplu la tritikon en mian tritikejon.’”
    

    
      Post kiam la homoj estis metintaj kelkajn demandojn, Jesuo rakontis alian parabolon: “ La ĉiela regno estas kiel mustardero, semo, kiun viro semis en sian kampon. Nu, mustardero estas la plej malgranda el la semoj, sed kiam ĝi estasplene kreskinta, ĝi fariĝas la plej granda el ĉiuj herboj kaj estas kiel arbo tiel, ke la birdoj de la ĉielo povas veni kaj ripozi sur ĝiaj branĉoj.
    

    
      “La ĉiela regno estas ankaŭ kiel fermentaĵo, kiun virino prenis kaj kaŝis en tri mesurojn da faruno, kaj tiumaniere okazis, ke la tuta pasto leviĝis.”
    

    
      “La ĉiela regno estas ankaŭ kiel trezoro kaŝita en kampo, kiun viro malkovris. En sia ĝojo li estas irinta vendi sian tutan posedaĵon por havi sufiĉe da mono kaj aĉeti la kampon.”
    

    
      “La ĉiela regno estas ankaŭ kiel komercisto, kiu serĉas belajn perlojn; Trovinta multe- kostan perlon, li eliris vendi sian tutan havaĵon por esti kapabla aĉeti la eksterordinaran perlon.”
    

    
      “La ĉiela regno estas ankoraŭ kiel retego, kiu estis ĵetita en la maron, kaj ĝi amasigis ĉiajn specojn de fiŝoj. Tiam, kiam la reto estis plenigita, la fiŝkaptistoj haŭlis ĝin sur la plaĝon, kie ili sidiĝis kaj laŭspecigis la fiŝojn, amasigante la bonajn en ujojn kaj reĵetante la malbonajn.”
    

    
      Multajn aliajn parabolojn Jesuo diris al la homamaso. Fakte, de nun, li malofte instruis la homamasojn krom laŭ tiu metodo. Post kiam li estis parabole parolinta antaŭ publika aŭskultantaro, dum la vesperaj klasoj li pli komplete kaj eksplicite klarigis siajn instruojn al la apostoloj kaj evangelistoj.
    

    
      5. VIZITO EN KEREZA
    

    
      La homamaso daŭrigis pliigi tra la tuta semajno. La Sabaton Jesuo hastis supren iri en la montetojn, sed, kiam alvenis la dimanĉa mateno, la homamasojn revenis. Jesuo parolis al ili en la postagmeza komenciĝo post la Petra prediko, kaj kiam li estis fininta, li diris al siaj apostoloj: “Mi estas laca pro tiu homamaso; ni transiru al la alia flanko, por ke ne povu ripozi dum unu tago.”
    

    
      Dum la transiro de la lago ili renkontis unu el tiuj violentaj kaj subitaj ventoŝtormoj, kiuj karakterizas la Galilean maron, speciale dum tiu jarsezono. Tiu malaltenego troviĝas preskaŭ du cent metrojn malsupre la marnivelo, kaj estas ĉirkaŭata per altaj lagbordoj, speciale okcidente. De la lago krutaj gorĝoj estas ovritaj en la montetoj, kaj ĉar poŝo de hajtigita aero leviĝas supren de la lago dum la tago, la malvarmeta aero de la gorĝoj tendencas kapsalti sur la lagon post la subiro. Tiuj ventegoj rapide alvenas kaj iafoje foriĝas same subite.
    

    
      Estis ĝuste tia vespera ventego, kiu, tiun vesperan dimanĉon, trafis la boaton transportantan Jesuon al la alia lagbordo. Tri aliaj boatoj elkondukantaj kelkajn junajn evangelistojn sekvis. Tiu tempesto estis severa, sed kvankam ĝi blovegis en tiu regiono de la lago, estis neniu evidentaĵo de ŝtormo sur la okcidenta bordo. La vento estis tiel forta, ke la ondoj ekŝprucis sur la boaton. La skualego ŝiris la velon antaŭ ol la apostoloj estu povinta ferli ĝin. Ili estis nun tute dependaj de siaj remiloj, kiujn ili penige tiris por trafi la bordon, distance de iom pli ol tri kilometroj.
    

    
      Dume Jesuo dormis pobe de la boato en malgranda ŝirmejo. Kiam ili forlasis Betsaida la Majstro estis laca, kaj estis por havigi al si ripozon, ke li estis petinta al ili vele transiri ĝis la alia bordo. Tiuj eksfiŝistoj estis fortikaj kaj spertaj remantoj sedestis unu el la plej malbonaj ventegoj, kiun ili estis neniam renkontintaj. Kvankam la vento kaj la ondoj skuadis ilian boaton kvazaŭ ĝi estis ludilo, Jesuo pace dormis. Petro estis dekstre-mane remanta apud la pobo. Kiam la boato komencis pleniĝi je akvo, li maltenis la remilon kaj, sin pelante al Jesuo, li vigle skuis lin por lin veki, kaj kiam li estis vekita, Petro diris: “Majstro, ĉu vi ne scias, ke ni estas en violenta ŝtormo? Se vi ne savas nin, ĉiuj ni pereos.”
    

    
      Kiam Jesuo eliris sub la pluvon, li unue rigardis Petron, kaj sekve pririgardis la mallumon al la baraktantaj remantoj, li turnis sian rigardon denove al Petro, kiu, en sia agitado, ne estis ankoraŭ returninta al sia remilo, kaj diris: “Kial ĉiuj vi estas tiel timantaj? Kie estas via fido? Paco, estu kvietaj.” Apenaŭ Jesuo estis espriminta tiun riproĉon al Petro kaj la aliaj apostoloj, apenaŭ li estis petinta al Petro serĉi pacon per kiu kvietigi lian malserenigitan animon, la perturbita atmosfero reekvilibriĝis, kaj reinstaliĝis en granda kalmo. La ŝtormaj ondoj preskaŭ tuje mildiĝis, dum la nigraj nuboj penegantaj en mallonga ekpluvego, malaperis, kaj la steloj ekbrilis en la ĉielo. Ĉio tio estis pure koincida, kiel eble ni povas juĝi pri tio, sed la apostoloj, aparte Simono Petro, neniam ĉesis rigardi la epizodon kiel natura miraklo. Estis speciale facile por la homoj de tiu tempo kredi je la naturaj mirakloj pro tio ke ili firme kredis, ke la tuta naturo estis fenomeno rekte sub la kontrolo de spiritaj fortoj kaj supernaturaj estaĵoj.
    

    
      Jesuo klare klarigis al la dekduuloj, ke li estis parolinta al iliaj perturbitaj spiritoj kaj alparolis iliajn time-malkvietajn mensojn, ke li ne estis ordoninta, la elementoj obeu liajn vortojn, sed estis vane. La Jesuaj adeptoj ĉiam persistis anstataŭigi per sia propra interpretado ĉiujn tiajn koincidajn okazaĵojn. Ekde tiu tago ili persistis rigardi la Majstron kiel havanta absolutan povon sur la naturaj elementoj. Petro neniam laciĝis rakonti, ke “eĉ la ventoj kaj la ondoj obeas al li.”
    

    
      Estis malfrue vespere kiam Jesuo kaj liaj asociitoj atingis la lagbordon, kaj estis kvieta kaj belega nokto. Ĉiuj restis en la boatoj, kaj elŝipiĝis nur malmulte da tempo post la tagiĝo la sekvantan matenon. Kiam ili estis kune arigitaj, ĉirkaŭ kvardeko, Jesuo diris: “Ni iru tien for en la montetojn, kaj ni restu kelkajn tagojn por mediti pri la problemoj de la Patra regno.”
    

    
      6. ALIENULO DE KEREZA
    

    
      Kvankam la plimulto de la proksima eosta lagbordo estis malkruta deklivo ĝis la montetoj, en tiu difinita loko estis kruta montetoflanko. la lagbordo en iuj lokoj apike falis en la lagon. Montrante per fingroj la proksiman monteton, Jesuo diris: “Ni supreniru sur la flankon de tiu monteto por matenmaĝi, ripozi kaj diskuti en iu ajn ŝirmejo.”
    

    
      Tiu tuta montetoflanko estis kovrita kun kavernoj tailitaj en la roko. Multe da tiuj niĉoj estis malnovaj sepultejoj. Mezvoje, sur ebena abutmento de la montetoflanko kuŝis la tombejo de la malgranda vilaĝo de Kereza. Dum Jesuo kaj liaj asociitoj pasis proksime de tiu enterigejo, alienulo, kiu vivis en tiuj montetoflankaj kavernoj, sin pelis al ili. Tiu demenca viro estis bone konata en tiu regiono, ĉar li estis iam ligita per katenoj kaj ĉenoj kaj izoligita en unu el la grotoj. Jam de longe li estis rompinta siajn piedligilojn kaj nun vagis inter la tomboj kaj senzorgaj sepultejoj.
    

    
      Tiu viro, nomata Amos, estis afliktita per perioda formo de demenco. Estis konsiderindaj periodoj, dum kiuj li vestiĝadis kaj akcepteble kondutadis inter siaj kompanoj. Dum unu el tiuj lucidaj intertempoj li estis irinta en Betsaida, kie li estis aŭdinta la predikadon de Jesuo kaj la apostoloj, kaj en tiu tempo li iĝis senentuziasma kredanto je la evangelio de la regno. Sed baldaŭ ŝtorma fazo de lia malsano reaperis, kaj li refuĝis inter la tomboj, kie li ĝemis, hurlis kaj kondutis tiel ke li teruris ĉiujn, kiuj renkontis lin.
    

    
      Kiam Amos rekonis Jesuon, li ĵetiĝis antaŭ liaj piedoj kaj esksklamis: “Mi konas vin, Jesuo, sed mi estas posedata de multaj demonoj, kaj mi petegis vin ne trumenti min.” Tiu viro vere kredis, ke lia perioda mensa aflikto estis kaŭzita de la fakto, ke dum tiaj momentoj, malbonaj aŭ malpuraj spiritoj eniris en li kaj superis lian menson kaj korpon. Liaj konfuzoj estis plejparte emociaj - lia cerbo ne estis malsanega.
    

    
      Mallevante la okulojn al la viro, kaŭranta kiel besto je liaj piedoj, Jesuo sin klinis, prenis lin per la mano, levigis lin, kaj diris al li: “Amos vi ne estas posedata de demono; vi estas jam aŭdinta la bonan novaĵon, ke vi estas filo de Dio. Mi ordonas al vi eliri el tiu tranco.” Kaj kiam Amos aŭdis Jesuo diri tiujn parolojn, okazis tia transformiĝo en lia intelekto, ke li estis tuje restarigita en sia deca menso kaj la normala kontrolo de siaj emocioj. Intertempe konsiderinda homamaso el la apuda vilaĝo estis ariĝinta, kaj tiuj homoj, kun la porkistoj de la altaj paŝtejoj, kiuj estis rekuniĝintaj kun ili, estis mirigitaj vidi la alienulon, sidantan kun Jesuo kaj liaj adeptoj, posedantan sian decan menson kaj libere diskutantan kun ili.
    

    
      Dum la porkistoj sin pelis en la vilaĝon por cirkuligi la novaĵon pri la malsovaĝigo de la alienulo, la hundoj sturmis malgrandan kaj neatentitan porkaron de ĉirkaŭ tridek porkoj kaj pelis la plejmulton el ili en profundegaĵon superstarantan la maron. Kaj tiu okaza incidento, kunmetita kun la ĉeesto de Jesuo kaj la supozata mirakla resanigo de la alienulo, naskis la legendon, laŭ kiu Jesuo estis resaniĝinta Amos eliriginte el li legion da demonoj, kaj laŭ kiu tiuj demonoj estis enirintaj en la porkaron, instiganta ĝin senprokraste sin peli kun la kapo al la tero al sia destruo en la maron. Antaŭ la fino de la tago, tiu epizodo estis difuzita de la porkistoj, kaj la tuta vilaĝo kredis tion. Amos certege kredis tiun historion; li vidis la falon de la porkaro super la kulmino de la monteto ĝuste post kiam lia malklarigita menso estis retrovinta sian kvietecon. Kaj li ĉiam kredis, ke ili estis forprenintaj kun ili la malbonegajn spiritojn, kiuj tiel longe turmentis kaj afliktis lin. Kaj tio ĉi multe koncernas la daŭrecon de lia resaniĝo. Estas vere ankaŭ, ke ĉiuj Jesuaj apostoloj (krom Tomaso) kredis, ke la epizodo de la porkaro estis rekte ligita kun la resanigo de Amos.
    

    
      Jesuo ne akiris la ripozon, kiun li atendis. Dum la plimulto de la tago li estis alsaltita de tiuj, kiuj venis sekve de la novaĵo, laŭ kiu Amos estis resanigita, allogitaj pro la historio, laŭ kiu la demonoj eliris el la alienulo kaj eniris en la porkaron. Kaj tiel, post nur unu ripoza nokto, frumatene la mardon, Jesuo kaj liaj amikoj estis vekitaj de delegitaro de tiuj malpiaj porko- bredistoj, venitaj por urĝi lin foriri el ilia regio. Ilia proparolanto diris al Petro kaj Andreo: “ Fiŝistoj de Galileo, foriru el nia regio, kaj forkonduku vian profeton kun vi. Ni scias, li estas santkta viro, sed la dioj de nia lando ne konas lin, kaj ni endanĝeroĝas perdi multajn porkojn. La timo pri vi estasinvadinta nin, tial ni petegas al vi foriri.” Kaj kiam Jesuo aŭdis ilin, li diris al Andreo: “Ni rehejmeniru.”
    

    
      Dum ili estis forirontaj, Amos petegis Jesuon permesi al li akompani ilin, sed la Majstro ne volis konsenti pri tio. Diris Jesuo al Amos: “Ne forgesu, ke vi estas filo de Dio. Returnu al via propra popolo, kaj montras al ĝi, kiajn grandajn finfarojn Dio plenumis por vi.” Kaj Amos iris ĉien publikigi, ke Jesuo eltiris el lia perturbita animo legion da demonoj, kaj ke tiuj malbonaj spiritoj eniris en porkaron, kiu rapide estigis ilian detruon. Kaj li ne haltis kiel longe li ne estis vizitinta ĉiujn urbojn de Dekapolo, proklamante kiajn grandajn plenumadojn Jesuo faris por li.
    

    
      Kajero 152084
    

    
      PRODROMOJ PRI LA KAPERNAUMA KRIZO
    

    
      La historio pri la resanigo de Amos, la alienulo de Kereza, estis preskaŭ atinginta Betsaida kaj Kapernaumon, tiel ke grava homamaso atendis Jesuon kiam lia boato albordiĝis la Mardon posttagmeze. Inter tiu homamaso estis novaj observantoj de la Jerusalema Sinedro, venitaj en Kapernaumon por trovi kialon aresti kaj kulpigi la Majstron. Dum Jesuo diskutis kun la homoj, kiuj estis arigitaj por akcepti lin, Ĵairus, unu el la sinagogaj estroj, trabatis al si la vojon inter la homoj, falis je liaj piedoj, prenis lian manon kaj petegis al li haste sekvi lin, dirante: “Majstro, mia malgranda filino, unika knabino, kuŝis hejme kaj ĉe la mortmo- mento. Mi preĝas vin veni kaj resanigi ŝin.” KIam Jesuo aŭdis la peton de tiu patro, li diris: “Mi iras kun vi.”
    

    
      Dum Jesuo iris kun Ĵairus, la homamaso kiu estis aŭdinta la Patran petegon, sekvis por vidi kion okazos. Iom antaŭ ol ili atingas la estran domon, dum ili hastis tra mallarĝa strato kaj dum la homamaso puŝis lin, Jesuo subite haltis, ekkriante, “Iu tuŝis min.” Kaj kiam tiuj kiuj estis ĉe li neis esti tuŝintaj lin, Petro pro surprizo ekkriis: “Majstro, vi povas vidi, ke tiu homamaso puŝas vin, minacanta premrompi nin, kaj tamen vi diras ‘iu tuŝis min.’ Kion vi volas signifi?” Tiam Jesuo diris: “Mi demandis, kiu tuŝis min, ĉar mi perceptis, ke vivanta energio eliris el mi.” Tiam Jesuo rigardis ĉirkaŭ li, kaj turnis la okulojn al apuda virino, kiu antaŭeniris, genuiĝis je liaj piedoj kaj diris: “Dum jaroj mi estis afliktita kun skurĝanta hemoragio. Mi multajn dolorojn suferis pro multaj kuracistoj; mi elspezis mian tutan posedaĵon, sed neniu povis resanigi min. Tiam mi aŭdis pri vi, kaj mi pensis, se mi trafus nur tuŝi la orlon de via vesto, mi certe estus resanigita. Tiam mi progresis tra la homamaso dum ĝi antaŭeniris ĝis mi estis alvenita apud vi, Majstro, mi tuŝis la malaltkon de via vesto, kaj mi estis resanigita; mi scias, ke mi estas resanigita de mia aflikto.”
    

    
      Kiam Jesuo aŭdis tion, li prenis la manon de la virino, kaj leviĝigante ŝin, diris: “Filino, via fido resanigis vin, pace iru.” Ŝia fido kaj ne ŝia tuŝo resanigis ŝin. Tiu okazo estas bona ilustrado de multaj ŝajne miraklaj resaniĝoj, kiuj akompanis la teran karieron de Jesuo, sed kiujn li neniuokaze konscie volis. La tempopaso atestis, ke tiu virino estis reale resaniginta de ŝia malsano. Tia estis ŝia fido, ke ĝi ebligis rekte kapti la krean povon rezidantan en la Majstra persono. Per ŝia fido, nur necesis alproksimiĝi al la Majstra persono. Tute ne necesis tuŝi lian veston; tio estis simple la superstiĉa parto de ŝia kredo. Jesuo venigis antaŭ lin tiun virinon, Veronika de Cezarea-Filipi, por korekti du erarojn, kiuj estus povintaj restadi en ŝia menso, aŭ kiujestus povintaj persisti en la mensoj de tiuj, kiuj ĉeestis tiun resaniĝon: Li ne volis, ke Veronika foriru pensante, ke ŝia timo, provante ŝteli ŝian resanigon, estis rekompencita, aŭ ke ŝia superstiĉo konsistanta en asocii la tuŝon de lia vesto kun ŝia resanigo estis efika. Li deziris, ke ĉiuj sciu, nur ŝia pura kaj vivanta fido kaŭzis la resanigon.
    

    
      1. ĈE ĴAIRUS
    

    
      Kompreneble, pro tiu prokrasto Ĵairus estis terure malpacienca atingi sian hejmon; nun ili do rapidege urĝis. Eĉ antaŭ ol ili estis enirintaj en la estran korton, unu el servantoj eliris, dirante: “Ne malaranĝu la Majstron, via filino estas morta.” Sed Jesuo ne ŝajnis atenti la servantajn parolojn, ĉar, forkondukante kun li Petron, Jakobon, kaj Johanon, li sin turnis al la senfortiĝita patro kaj diris al li: “Ne timu; nur kredu.” Kiam li eniris en la domon, li trovis jam tie la flutludantojn kaj la funebrantaron, kiuj estis farantaj maldecan tumulton; jam la parencaro estis ekplorinta kaj ekvekriadinta. Kiam li estis eliriginta la tutan funebrantaron el la ĉambro, li eniris kun la patro, la patrino kaj la tri apostoloj. Li estis dirinta al la funebrantaro, ke la fraŭlino ne estis morta, sed ili mokadis lin. Jesuo nun sin turnis al la patrino, dirante: “Via filino ne estas morta; ŝi estas nur dormanta.” Kaj kiam la domo estis denove kvieta, Jesuo antaŭeniris al la kuŭigita knabino, prenis ŝin per la mano, kaj diris: “Filino, mi diras al vi, vekiĝu kaj leviĝu!” Kaj kiam la knabino aŭdis tiujn parolojn, ŝi tuje leviĝis kaj marŝis tra la ĉambro. Sekve, post kiam ŝi estis sin reekreginta el sia sveno, Jesuo ordonis, ke ili donu al ŝi ion por manĝi, ĉar ŝi estis en stato de fasto jam delonge.
    

    
      Ĉar estis multe da ekscitiĝo kontraŭ Jesuo en Kapernaumo, li arigis la familion kaj klarigis, ke la junulino estis en komata stato post longa febro, kaj ke li estis simple vekinta ŝin, ke li ne estis forpreninta ŝin el la morto. Li sammaniere klarigis ĉion tion al siaj apostoloj, sed vane Ĉiuj kredis, ke li estis forpreninta la malgrandan knabinon el la morto. Kion Jesuo diris por klarigi tiujn ŝajnajn miraklojn havis malmulte da efiko sur siaj adeptoj. La mirakloj obsedis ilin, kaj ili perdis neniun okazon por atribui iun ajn mirindaĵon al Jesuo. Jesuo kaj la apostoloj reiris al Betsaida post kiam li estis speciale rekomendinta al ĉiuj nenion diri pri ĉio tio.
    

    
      Kiam li eliris el la domo de Ĵairus, du blinduloj kondukitaj de muta knabo sekvis lin kaj kriante petegis por esti resanigitaj. La Jesua reputacio kiel resanigisto estis tiam je sia kulmino. Kien ajn li iris, malsanuloj kaj afliktitoj atendis lin. La majstro nun aspektis tre laca, kaj ĉiuj liaj amikoj estis zorgoplenaj pro timo, ke li daŭrigas sian laboron de instruado kaj resaniĝo ĝis la efektiva disfalo.
    

    
      La Jesuaj apostoloj, sen mencii la komunajn homojn, ne povis kompreni la naturon kaj atributojn de tiu Dio-homo. Krome neniu posta generacio kapablis taksi tion, kio okazis sur tero en la persono de Jesuo de Nazareto. Kaj neniam plu povos troviĝi oportuneco por iu ajn scienco aŭ religio kontroli tiujn rimarkindajn eventojn pro la simpla kialo, ke tia eksterordinara situacio neniam povas plu denove okazi, aŭ sur tiu mondo aŭ sur iu ajn alia mondo en Nebadon. Neniam denove, sur iu ajn mondo en tiu tuta universo, aperos en la simileco de la mortemula karno,samtempe enkorpig-ante ĉiujn atributojn de krea energio kunigitaj kun spiritaj dotoj, kiuj transcendas la tempon kaj la plejmulton de la aliaj materiaj limigoj.
    

    
      Neniam antaŭ nek post la Jesua veno sur teron eblis tiel rekte kaj klare havigi rezultojn akompanantajn la fortan kaj vivantan fidon de mortemulaj viroj kaj virinoj. Por refari tiujn fenomenojn, ne devus reiri en la tujan ĉeeston de Mikael, la Kreinto, lin trovi tia, kia li estis dum tiu epoko - la Homa Filo. Same, hodiaŭ, dum lia foresto malhelpas tiajn materiajn manifestadojn, vi devus eviti per ia ajn maniero limigi la eblan manifestadon de lia spirita povo. Kvankam la Majstro estas for kiel fizika estaĵo, li ĉeestas kiel spirita influo en la homaj koroj. Forlasante tiun mondon Jesuo ebligis, ke lia spirito vivas apud la spirito de lia Patro, kiu loĝas la mensojn de la tuta homaro.
    

    
      2. NUTRI KVINMILULOJN
    

    
      Jesuo pludaŭris tage lernigi la homojn kaj vespere instruadi la apostolojn. La Vendredon li anoncis unu semajnon de forpermeso, por ke liaj adeptoj povos hejmeniri aŭ viziti siajn amikojn dum kelkaj tagoj antaŭ pretiĝi iri al Jerusalemo por la Pasko. Sed pli ol la duono el liaj disĉiploj rifuzis forlasi lin, kaj la homamaso estis ĉiutage pli kaj pli grava tiel, ke Davido Zebedeo deziris establi novan kantonmenton, sed Jesuo rifuzis konsenti pri tio. La Majstro havis tiel malmulte da ripozo dum la Sabaton, ke la Dimanĉon 27-an de Marto, matene, li serĉis iri for de la svarmo. Kelkaj evangelistoj estis lasitaj por paroli al la popolamaso dum Jesuo kaj la dekduuloj antaŭpensis eskapi, nerimarkitaj, al la kontraŭa lagbordo, kie ili intencis trovi la tutan bezonan ripozon en bela parko sude de Betsaida-Julias. Tiu regiono estis favorata loko de ferirestado por la Kapernaumaj loĝantoj; ĉiuj estis kutimantoj de tiuj parkoj sur la orienta bordo.
    

    
      Sed la homoj ne tiamaniere volis tion. Ili vidis la direkton uzita de la Jesua boato, ili luprenis ĉiujn disponeblajn barkojn kaj sekvis lin. Tiuj kiuj trovis neniun boaton piedĉirkaŭiris la nordan parton de la lago.
    

    
      Malfrue tiun postatagmezon pli ol mil personoj estis lokalizintaj la Majstron en unu el la parkoj, li parolis al ili kaj sekve Petro. Multaj el tiuj homoj estis alportintaj nutraĵon, kaj post kiam ili estis prenintaj la vespermanĝon, ili arigis laŭ malgrandaj grupoj kaj la Jesuaj apostoloj kaj disĉiploj instruadis ilin.
    

    
      La lundon posttagmeze la popolaj amasoj pli kaj pli svarmis ĝis pli ol tri mil. Kaj tamen - malfrue dum la vespero - la homoj pluamasiĝis, alkondukante kun ili ĉiajn specojn de malsanuloj. Centoj da interesitaj personoj estis organiziĝintaj por halti en Kapernaumon, vidi kaj aŭdi Jesuon, dum sia Paska vojiro, kaj ili simple rifuzis esti elrevigitaj. La merkredon tagmeze ĉirkaŭ kvin mil viroj, virinoj kaj infanoj estis arigintaj tie, en tiu parko, sude de Betsaida-Julias. la vetero estis agrabla, estis la baldaŭa fino de la pluva sezono en tiu regiono.
    

    
      Filipo estis haviginta al si tritagan provianton por Jesuo kaj la dekduuloj, kiu estis konfidita al la juna Marko, ilia ĉiofaranto. Tiun posttagmezon, la trian tagon por preskaŭ la duono de tiu svarmo, la manĝaj provizoj ekmankis. Davido Zebedeo nehavis tendan urbon por loĝi kaj nutri la homamasojn. Filipo ne estis provizinta por tia svarmo. Sed la homoj, eĉ se ili estis malsataj, ne volis foriri. Oni kaŝe flustris, ke Jesuo, deziranta eviti problemon kun ambaŭ Herodo kaj la Jerusalemaj estroj, estis elektinta tiun kvietan lokon ekstere de la jurisdikcio de ĉiuj siaj malamikoj kiel taŭga ejo por esti reĝigita.La entuziasmo de la homoj ĉiuhore pliiĝis. Nenio estis dirita al Jesuo, sed kompreneble, li sciis ĉion, kiu estis okazota. Eĉ la dek du apostoloj kaj speciale la plej junaj evangelistoj estis ankoraŭ perversigitaj pro tiaj nocioj. Petro, Johano, Simono Zelotes kaj Judaso Iskarioto estis la apostoloj, kiuj estis favore de tiu provo reĝigi Jesuon. Andreo, Jakobo, Natanaelo kaj Tomaso estis kontraŭ tiu plano. Mateo, Filipo kaj la ĝemeloj Alfeusestis nedefinitivaj. La agitisto de tiu komploto por reĝigi lin estis Joab, unu el la plej junaj evangelistoj.
    

    
      Tia estis la rigidigita situacio ĉirkaŭ la kvina horo posttagmeze, kiam Jesuo petis Jakobon Alfeus kunvenigi Andreon kaj Filipon. Diris Jesuo: “Kion ni estas faronta pri tiu svarmo? Tiuj homoj estas kun ni de tri tagoj, kaj multaj malsatas. Ili ne havas provianton.” Filipo kaj Andreo interŝanĝis okulsignojn kaj Filipo respondis: “Majstro, vi devus sendi tiujn homojn al la ĉirkaŭaj vilaĝoj, por ke ili povu aĉetiĝas provianton.” Kaj Andreo kiu timis la konkretigon de la reĝiga komploto, rapide kuniĝis al Filipo, dirante: “ Jes, Majstro, mi pensas pli bone estas, ke vi forsendas la homojn, por ke ili povu foriri kaj proviantiĝi dum vi ripozas.” Samtempe aliaj apostoloj estis kuniĝintaj la unterparolon. Tiam Jesuo diris: “Sed mi ne deziras resendi ilin malsataj; ĉu vi ne povas nutri ilin? Tio estis tro por Filipo, kiu ekkriis: “Majstro, kie en tiu kamparo ni povas aĉeti panon por tiu svarmo? Du centoj dinaroj ne sufiĉus por lunĉo.”
    

    
      Antaŭ ol la apostoloj havis la okazon por esprimiĝi, Jesuo sin turnis al Andreo kaj Filipo, dirante: “Mi ne deziras resendi tiujn homojn. Ili esta stie kiel ŝafaro sen ŝafisto. Mi, deziras nutri ilin. Kion kiel mutraĵo ni havas kun ni?” Dum Filipo diskutis kun Mateo kaj Judaso, Andreo serĉis la junulon Markon por certiĝi pri kio estis ankoraŭ kiel provianto. Li revenis al Jesuo, kaj diris: “La junulo havas nur ankoraŭ kvin hordeajn panojn kaj du sekigitajn fiŝojn” - kaj Petro rapide aldiris, “Ni devas ankoraŭ manĝi tiun vesperon.”
    

    
      Dum momento Jesuo restis silenta. Estis forestanta rigardo en liaj okuloj. La apostoloj nenion diris. Jesuo sin subite turnis al Andreo kaj diris: “Alportu al mi tiujn panojn kaj fiŝojn.” Kaj kiam Andreo estis alportinta la korbon al Jesuo, la Majstro diris: “Ordonu la homojn sidiĝi sur la herbejon po centoj personoj kaj asigni ĉefon por ĉiu grupo, dum vi arigas ĉiujn evangelistojn tien kun ni.”
    

    
      Jesuo prenis la panojn en siajn manojn, kaj post kiam li estis dankopreĝinta, li rompis la panon kaj donis el ĝi al siaj apostoloj, kiuj ĝin donis al siaj asociitoj, kiuj iliavice alportis ĝin al la homamaso. Jesuo laŭ la sama farmaniero distribuis la fiŝojn. Kaj tiu svarmo manĝis kaj satis. Kaj kiam ili estis fininta manĝi, Jesuo diris al la disĉiploj: “Amasigu la rompitajn pecojn, kiuj restas, por ke nenio estu perdita.” Kaj kiam ili estis finintaj amasigi la ceterajn fragmentojn, il havis dek du plenajn korbojn. Ĉirkaŭ kvin mil viroj, virinoj, kaj infanoj manĝis tiun eksterordinaran festenon.
    

    
      Tio estis la unua kaj sola natura miraklo, kiun Jesuo faris kiel rezulto de sia konscia projeskto. Estas vere, ke liaj disĉiploj inklinis nomi kiel marakloj multajn aferojn, kiuj ne estis tiaj, sed tiu ĉi estis antentika supernatura ministerio. En tiu okazo, laŭ tio kio estis instruitaj al ni, Mikael obligis la nutrajn elementojn, kiel li ĉiam faras, kun krom la eliminado de la tempa faktoro kaj la videbla vivprocezo.
    

    
      3. REĜIGA EPIZODO
    

    
      La nutrado de la kvinmiluloj dank’al supernatura energio estis alia el tiuj eventoj en kiu la homa kompato kaj la kreopova povo efektiviĝis. Ĉar nun la svarmo satis, kaj la Jesua famo estis senprokraste pliigita pro tiu kolosa miraklo, la projekto kapti la Majstron kaj proklami lin kiel reĝo postulis neniun personan kromdirektivon. La ideo ŝajnis propagiĝi tra la svarmo kiel kontaĝo. La reago de la svarmo kontraŭ tiu subita kaj spektinda provianto de siaj fizikaj bezonoj estis profunda kaj superverŝa. De longe estis instruadi al la Judoj, ke la Mesio, la filo de Davido, kiam li venos, estos denove fluiginta lakton kaj mielon en la lando, kaj la vivpano estos donita al ili kiel la ĉiela manao estis supozata esti falita sur iliajn prapatrojn en la dezerto. Kaj ĉu tiu espero ne estis nun plenimita ĝuste antaŭ iliaj okuloj? Kiam tiu malsata kaj subnutrita svarmo estis fininta supersatiĝi per la mirakla nutraĵo, estis unuvoĉa reago: “Jen nia reĝo.” La mirindaĵojn-faranta liberiganto de Israelo estis venita. Laŭ tiuj simplaj homoj la povo nutri estigis la rajton reĝi. Ne mirindas, do, ke la svarmo, post kiam ĝi estis satigita, leviĝis kiel sola homo kaj kriis, “Reĝigu lin!”
    

    
      Tiu potenca krio entuziasmis Petron kaj tiujn el la apostoloj, kiuj ankoraŭ konservis la esperon vidi Jesuon aserti sian rajton reĝi. Sed tiuj falsaj esperoj ne longe vivis. Tiu potenca krio de la svarmo estis apenaŭ ĉesinta eĥiĝi sur la proksimaj rokoj kiam Jesuo supreniris sur enorma ŝtono, kaj levante sian dekstran manon por ordoni ilian atenton, diris: “Miaj infanoj, vi bone intencas, sed vi havas mallongan vidkapablon kaj via penso estas materia.” Estis mallonga paŭzo; tiu kuraĝa Galileano estis tie, majeste starigita en la ĉarma ruĝlumo de tiu orienta krepusko. Ĝis la fino de siaj ungoj li aspektis kiel reĝo, dum li paroli plu al tiu anhelanta svarmo: “ Vi reĝigus min, ne ĉar viaj animoj estis lumigitaj per granda vero, sed ĉar viaj stomakoj estis plenigitaj per pano. Kiom da fojoj mi diris al vi, ke mia regno ne estas en tiu mondo? Tiu ĉiela regno, kiun ni proklamas, estas spirita frateco, kaj neniu viro sidanta sur materia trono povas regi ĝin. Mia Patro en la ĉielo estas la tut-saĝa kaj tut-potenca suvereno sur tiu spirita frateco de la filoj de Dio sur tero. Mi estus do tiel malsukcesinta por riveli al vi mian Patron de spiritoj, ke vi volus reĝigi lian enkarnigitan filon! Nun ĉiu el vi hejmeniru. Se vi devas havi reĝon, lasu la Patron de la lumoj reĝi en la koro de ĉiu el vi kiel la spirita suvereno de ĉiuj aferoj.”
    

    
      Tiuj Jesuaj paroloj eksigi la svarmon mirigita kaj malkuraĝigita. Multaj kiuj estis kredintaj je li forturniĝis kaj ne sekvis plu lin de tiu tago. La apostoloj estis neparolantaj; ili starigis silentaj arigitaj ĉirkaŭ la dek du korboj de nutraĵaj pecoj; nurla ĉiofaranto, la junulo Marko diris diris: “Kaj li rifuzis esti nia reĝo.” Jesuo, antaŭ foriri sola en la montetojn, sin turnis al Andreo kaj diris: “rekonduku viajn fratojn en la domon de Zebedeo kaj preĝu kun ili, speciale por via frato, Simono Petro.”
    

    
      4. NOKTA VIZIO DE SIMONO PETRO
    

    
      La apostoloj, sen sia Majstro - forlasitaj al ili mem - enŝipiĝis kaj silente ekremi al Betsaida sur la okcidenta bordo de la lago. Neniu el la dekduuloj estis tiel malgaja kaj senkuraĝa kiel Simono Petro. Apenaŭ vorto estis prononcita; ĉiuj ili pensis pri la Majstro sola en la montetoj. Ĉu li estis forlasinta ilin? Neniam antaŭe li estis forpetinta ĉiujn ilin kaj rifuzinta akompani ilin. Kion ĉio tio povis signifi?
    

    
      Mallumo ĉirkaŭigis ilin, kaŭze de fortika kaj mala vento, kiu estis leviĝinta kaj preskaŭ malebligis progresi. Ili pasigis mallumajn horojn pene remi, kaj Petro, lacigegita, profunde falis en ŝtonan dormon. Andreo kaj Jakobo sternis lin sur la remburitan sidilon poben de la boato. Dum la aliaj apostoloj pene luktis kontraŭ la vento kaj la ondoj, Petro havis sonĝon; en sia vizio li vidis Jesuon venanta al ili marŝante sur la maro. Kiam la Majstro ŝajnis pasi apud la boato, Petro ekkriis: “Savu nin, Majstro, savu nin.” Kaj tiuj kiuj estis malantaŭe de la boato aŭdis lin dirantan iujn el tiuj paroloj. Tiu nokta vizio daŭris en la Petra menso, kaj li sonĝis, ke li aŭdis Jesuon dirantan: “Estu kuraĝaj; jen mi; ne timu.” Tio estis kiel la balzamo de Gilead por la malkvietigita animo de Petro; tio trankviligis lian perturbitan spiriton, tiel ke (en sia sonĝo) li ekkris al la Majstro: “Sinjoro, se estas reale vi, ordonu al mi veni kaj marŝi kun vi sur la akvo.” Kaj kiam Petro ekmarŝis sur la akvo, la tumultaj ondoj timis lin, kaj kiam li estis drononta, li ekkriis: “Sinjoro, savu min!” Kaj multaj el la dekduuloj aŭdis lin eligi tiun krion. Tiam Petro sonĝis, ke Jesuo venis helpe, prenis lin per la mano, levis lin dirante: “O, vi tiel malmulte fidema, pro kio vi estas dubinta?”
    

    
      Rilate kun la lasta parto de sia sonĝo Petro stariĝis el sia sidilo sur kiu li dormis kaj reale elŝipe forĵetiĝis en la akvon. Kaj li vekiĝis el sia sonĝo, dum Andreo, Jakobo kaj Johano kaptis kaj tiris lin el la maro.
    

    
      Por Petro tiu sperto ĉiam estis reala. Li sincere kredis, ke Jesuo venis al ili tiun nokton. Li nur partie konvinkis Johanon Markon, kaj tio klarigas kial Marko forigis parton de la historio en sia rakonto. Luko, la kuracisto, kiu faris zorgajn serĉojn pri tiu temo, konkludis, ke la epizodo estis vizio de Petro, kaj do rifuzis doni lokon por tiu historio en la preparo de sia rakonto.
    

    
      5. REE EN BETSAIDA
    

    
      La ĵaŭdon matene, antaŭ la tagiĝo, ili ankris sian boaton apudborde proksime de la domo de Zebedeo kaj serĉis dormi ĝis ĉirkaŭ tagmezo. Andreo elkuŝiĝis la unua, marŝis laŭ la maro, kaj trovis Jesuon en kompanio de ilia ĉiofaranto, sidanta sur ŝtono apud la marbordo. Malgraŭ ke dum la tuta nokto kaj granda parto de la sekvanta tago multe da homoj kaj junaj evangelistoj estis serĉintaj Jesuon en la orientaj montetoj, malmulte da tempo post noktomezo, li kaj la junulo Marko piede ĉirkaŭiris la lagon, transiris la riveron kaj revenis al Betsaida.
    

    
      El la kvin mil kiuj estis mirakle nutritaj, kaj kiuj, kiam siaj stomakoj estis plenaj kaj malplenaj siaj koroj, estus reĝiginta lin, nur ĉirkaŭ kvin cent persistis sekvi lin. Sed antaŭ ol tiuj ĉi estis informitaj pri lia reiro en Betsaida, Jesuo petis al Andreo arigi la dek du apostolojn kaj iliajn asociitojn, inkluzivante la virinojn, dirante: “Mi deziras paroli al ili.” Kaj kiam ĉiuj estis pretaj, Jesuo diris:
    

    
      “Kiom da tempo mi subportos vin? Ĉu ĉiuj vi estas malrapidaj por spirite kompreni kaj havas neadekvatan vivantan fidon? Dum tiuj monatoj mi instruadis al vi la veraĵojn de la regno, kaj ankoraŭ vi estas superitaj de la materia motivado plivole ol la spirita konsiderado. Ĉu vi ne estas eĉ leginta en la Skribaĵoj, kie Moseo admonis la nekredantajn infanojn de Israelio, dirante: ‘Ne timu, restu kvietaj kaj vidu la savon de la Sinjoro’? Diris la psalmisto: ‘Metu vian fidon en la Sinjoro.’ ‘Paciencu, atendu la Sinjoron kaj estu bone kuraĝaj. Li fortigos vian koron.’ ‘Konfidu vian ŝarĝon al la Sinjoro, kaj li subtenos vin. Havu ĉiam konfidon al li, kaj elverŝu vian koron al li, ĉar Dio estas via rifuĝo.’ ‘Tiu kiu loĝas en la sektretan lokon de la Plejaltulo restos en la ombro de la Tutpotenculo.’ ‘Estas pli bone havi konfidon al la Sinjoro, prefere ol fidi al la homaj princoj.’
    

    
      “Kaj nun, ĉu vi vidas, ke la plenumoj de mirakloj kaj materiaj mirindaĵoj ne gajnos animojn por la spirita regno? Ni estas nutrintaj la svarmon, sed tio ne alkondukis ĝin malsati pri la vivpano nek soifi pri akvoj de spirita rekteco. Kiam ilia malsato estis kontentigita, ili ne serĉis eniri en la ĉielan regnon, ili prefere serĉis proklami la Homan Filon kiel reĝo laŭ la maniero de la reĝoj de tiu mondo, nur por povi plumanĝi panon sen devi ĝin pene gajni. Kaj ĉio tio, en kio multaj el vi pli aŭ malpli partoprenis, faras nenion por riveli la ĉielan Patron aŭ antaŭenirigi lian regnon sur tero. Ĉu ni ne havas sufiĉe da malamikoj inter la religiaj estroj de la lando sen fari tion, kio estas taŭga por malamikigi ankaŭ la civilajn estrojn? Mi preĝas la Patron unkti viajn okulojn, por ke vi povu vidi, kaj malfermi viajn orelojn, por ke vi povu aŭdi, kaj finfine vi povu havi plenan fidon en la evangelio, kiun mi instruadis al vi.”
    

    
      Tiam Jesuo anoncis, ke li deziris retiriĝi dum kelkaj tagoj por ripozi kun siaj apostoloj antaŭ ol ili pretiĝas por iri al la Pasko en Jerusalemon, kaj li malpermesis al ĉiuj siaj disĉiploj kaj la svarmo sekvi lin. Konsekvence ili boate foriris en la regionon de Ĝenezareto por du aŭ tri tagoj de ripozo kaj dormo. Jesuo prepariĝis por granda krizo de sia tera vivo, kaj li do pasigis multe da tempo komunii kun sia Patro en la ĉielo.
    

    
      La novaĵoj pri la proviantado de la kvinmiluloj kaj la provado por reĝigi Jesuon ekscitis vivan scivolon kaj vigligis la timojn de la religiaj estroj kaj la civilaj ĉefoj tra la tutaj Galileo kaj Judeo. Tiu granda miraklo ne progresigis la evangelion de la regno en la animojn de materiale-mensemaj kaj malfervoraj kredantoj, sed ĝi ebligis akceli krizon ĉe tiuj, inter la familio de apostoloj kaj intimaj disĉiploj de Jesuo, kiuj serĉis miraklojn kaj havis ardan inklinon por la reĝigado. Tiu spektinda epizodo ĉesigis la unuan periodon de instruado, trejnado kaj resanigado, per tio preparanta la vojon por la inaŭguro de tiu lasta jaro de proklamo pri la plej altaj kaj plej spiritaj fazoj de la nova evangelio de la regno - dia fileco, spirita libereco, kaj eterna saviĝo.
    

    
      6. EN ĜENEZARETO
    

    
      Dum li ripozis en la hejmo de riĉa kredanto de la regiono de Ĝenezareto, Jesuo neformale prelegis ĉiun posttagmezon kun la dekduuloj. La ambasadoroj de la regno estis serioza, kvieta kaj saĝigita grupo de seniluzigitaj viroj. Sed eĉ post ĉio, kio estis okazinta, kaj kiel postaj eventoj montris, tiuj dek du viroj ne estis ankoraŭ plene liberigitaj de siaj longatempe ensemitaj kaj karaj nocioj pri la veno de la Juda Mesio. Eventoj de kelkaj antaŭaj semajnoj disvolviĝis tro rapide, por ke tiuj miregitaj fiŝkaptistoj komprenu ĝian plenan signifon. Viroj kaj virinoj bezonas tempon por efektivigi radikalajn kaj vastajn ŝanĝojn en siaj bazaj kaj fundamentaj konceptoj de socia konduto, filozofaj sintenoj, kaj religiaj konvinkoj.
    

    
      Dum Jesuo kaj la dekduuloj ripozis en Ĝenezareto, la homamasoj disiĝis, iuj rehejmen- irante, aliaj irante al Jerusalemo por la Pasko. Dum la tempospaco de malpli ol unu monato la entuziasmaj kaj liberaj adeptoj de Jesuo, kiuj estis pli ol kvindek mil nur en Galileo, limiĝis kun malpli ol kvincent. Jesuo deziris, ke liaj apostoloj spertu pri la ŝanĝiĝemo de la popola aklamado, por ke ili ne estu tentitaj apogi sin sur tiaj manifestadoj de provizora religia histerio post kiam li estus forlasinta ilin kaj kiam ili estus plenumantaj la laboron de la regno, sed li estis nur partie sukcesinta en tiu klopodo.
    

    
      La duan nokton de ilia restado en Ĝenezareto la Majstro rediris la samantan parabolon al la apostoloj kaj aldiris tiujn parolojn: “Vidu, miaj infanoj, sin per homaj sentoj helpi estas provizora kaj tute seniluziiga; la ekskluziva voko al la homa intelekto estas same vana kaj senfrukta; estas nur vin helpante per la spirito, kiu vivas en la homa menso, ke vi povos esperi akiri daŭran sukceson kaj plenumi tiujn mirindajn transformiĝadojn de homa karaktero, kiuj estas nuntempe montritaj en la abunda rikolto de la autentikaj fruktoj de la spirito en la ĉiutaga vivo de ĉiuj, kiuj estas tiel liberigitaj de la duba mallumo dank’al la naskiĝo de la spirito en la fida lumo - la regno de la ĉielo.”
    

    
      Jesuo instruadis la vokon al la emocioj kiel tekniko por altiri kaj enfokusigi la intelektan atenton. Li kvalitigis la menson tiamaniere vekita kaj vigligita kiel la aperturo al la animo, kie rezidas tiu spirita naturo, kiu devas rekoni la veron kaj respondi al la spirita voko de la evangelio por kaŭzi la daŭrajn rezultojn de veraj transformiĝadoj de karaktero.
    

    
      Jesuo tiamaniere strebis prepari la apostolojn por la baldaŭa ŝoko - la krizo en la publika sinteno kontraŭ li, kiu estis nur post kelkaj tagoj okazonta. Li klarigis al la dekduuloj, ke la religiaj estroj de Jesrusalemo konspiros kun Herodo Antipaso por konsumi ilian destruon. La dekduuloj ekkomprenis pli plene (kvankam ne definitive), ke Jesuo ne estis sin sidonta sur la Davidan tronon. Ili vidis pli komplete, ke la spirita vero ne progresus per materiaj mirindaĵoj. Ili ekkomprenis, ke la proviantado de la kvinmiluloj kaj la populara movo por reĝigi Jesuon estis la apogeo de la popola espero pri la mirakla-serĉo kaj la mirindaĵa- plenumado kaj la pli alta el la aklamadoj kontraŭ Jesuo de la popolaĉo. Ili svage distingis kaj malhele antaŭvidis la proksimajn tempojn de spirita zorga ekzameno kaj kruela malfeliĉo. Tiuj dek du viroj malrapidevekiĝis al la kompreno de la reala naturo de sia tasko kiel ambasadoroj de la regno, kaj ili ekpretiĝis por la penigaj kaj malfacilaj afliktoj de la lasta jaro de la Majstra ministerio sur tero.
    

    
      Antaŭ ol ili forlasas Ĝenezareton, Jesuo instrukciis ilin pri la mirakla proviantado de la kvinmiluloj, dirante al ili ĝuste kial li estis entrepreninta tiun eksterordinaran manifestadon de krea povo, kaj sekurigante ilin, ke li ne estis tiel cedinta al sia simpatio kontraŭ la homamaso antaŭ esti certiĝinta, ke tio estis “laŭ la Patra volo.”
    

    
      7. EN JERUSALEMO
    

    
      La dimanĉon 3-an de Aprilo, akompanita nur de la dek du apostoloj, Jesuo foriris el Betsaida por iri al Jerusalemo. Por eviti la svarmon kaj altiri kiel eble malplej la atenton, ili vojaĝis pasante tra Gerasa kaj Filadelfio. Li malpermesis ilin publike instruadi dum la vojaĝo; nek li permesis al ili instruadi dum la restado en Jerusalemo. Ili alvenis en Betanion apud Jerusalemo malfruvespere la Merkredon 6-an de Aprilo. Li tranoktis en la hejmo de Lazarus, Marta kaj Maria, sed la sekvantan tagon, ili separiĝis. Jesuo kaj Johano loĝis ĉe kredanto nomata Simono, apud la domo de Lazarus en Betanio. Judaso Iskarioto kaj Simono Zelotes haltis ĉe amikoj en Jerusalemo, dum la cetero de la apostoloj restadis, duope, en diversaj hejmoj.
    

    
      Jesuo eniris en Jerusalemon nur unufoje dum tiu Pasko, kaj tio okazis dum la granda festtago. Multaj Jerusalemaj kredantoj estis alkondukitaj de Abnero por renkonti Jesuon en Betanio. Dum tiu restado en Jerusalemo, la dekduuloj eksciis kiel amara estis fariĝanta la sento kontraŭ ilia Majstro. Ĉiuj foriris el Jerusalemo pensante, ke krizo estis okazonta.
    

    
      La dimanĉon 14-an de Aprilo, Jesuo kaj la apostoloj forlasis Jerusalemon por Betsaida, pasante tra la vojo de la marbordaj urboj Jafo, Cezareo, kaj Ptolemais. De tie ili iris tra Rama kaj Korazim ĝis Betsaida, kie ili alvenis la Vendredon 29-an de Aprilo. Tuje hejme, Jesuo urĝe sendis Andreon por peti al la sinagoga estro permeson paroli dum la posttagmeza diservo de la sekvanta tago, kiu estis Sabattago. Kaj Jesuo bone sciis, ke estos la lasta fojo, ke estos permesita al li paroli en la Kapernauma sinagogo.
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      Krizo en Kapernaumo
    

    
      La Vendredon vespere, la tago de ilia alveno en Betsaida, kaj la Sabatan matenon, la apostoloj rimarkis, ke Jesuo estis tre serioze okupita kun iu esenca problemo; ili estis konsciaj, ke la Majstro estis nekutime zorgoplena pri iu grava afero. Li ne matenmanĝis kaj malmulte tagmanĝis. Dum la mateno kaj ĝis la sabata vespero, la dekduuloj kaj iliaj asociitoj estis arigiĝintaj laŭ malgrandaj grupoj ĉirkaŭ la domo, en la ĝardeno, kaj laŭ la marbordo. Necerteca streĉiteco kaj atenda anksieco plumpe influis sur ĉiuj. Jesuo estis malmulte parolinta al ili de la foriro el Jerusalemo.
    

    
      De monatoj ili ne estis vidintaj la Majstron tiel zorgoplenan kaj neparoleman. Eĉ Simono Petro estis deprimita, se ne senkuraĝa. Andreo ne sciis kion fari por siaj premegitaj asociitoj. Natanaelo diris, ke ili estis plene “kalmomeze antaŭ la ŝtormo.” Tomaso esprimis la opinion, laŭ kiu “eksterordinara io estis baldaŭ okazonta.” Filipo konsilis al Davido Zebedeo “nenion planizu plu por provizi kaj loĝi la svarmon antaŭ ol ni scios pri kio la Majstro estas pensanta.” Mateo estis malŝparis renovigitajn penojn por replenigi la disponeblan monon. Jakobo kaj Johano diskutis pri la sekvonta prediko en la sinagogo, kaj spekulativis pri ĝiaj probablaj naturo kaj graveco. Simono Zelotes esprimis la kredon, vere esperon, ke “la ĉiela Patro povu esti intervenonta laŭ neatendita maniero por pravigi kaj subteni sian Filon,” dum Judaso Iskarioto aŭdacis plezurumi en la penso ke eble Jesuo estis superĵetita pro bedaŭroj, ĉar li ne estis kuraĝinta kaj aŭdinta permesi, ke la kvinmiluloj proklamu lin kiel reĝo de la Judoj.”
    

    
      Tiun belegan posttagmezon, estis je la eliro el tia grupo de deprimitaj kaj nekonsoleblaj adeptoj, ke Jesuo foriris por eldiri sian gravan predikon en la Kapernauma sinagogo. La solaj paroloj de gajaj deziresprimoj de kuraĝigo en la nomo de siaj senperaj adeptoj venis de unu el la kredemaj ĝemeloj Alfeus, kiu gaje salutis lin kaj diris: “”Ni preĝas la Patron helpi vin, por ke ni povu akcepti pli grandajn svarmojn ol neniam.”
    

    
      1. ENSCENIGO
    

    
      Eminenta sinagoganaro akceptis Jesuon je la tria de tiu ekskvizita posttagmezo de sabato en la nova Kapernauma sinagogo. Ĵairus prezidis kaj donis la Skribaĵojn al Jesuo por legi. La antaŭan tagon, kvindek tri Fariseoj kaj Sadukeoj estis alvenintaj el Jerusalemo; pli ol tridek el la estroj de la najbaraj sinagogoj ankaŭ ĉeestis. Tiuj Judaj religiaj estroj estis agantaj rekte sub la ordonoj de la Sinedrio en Jerusalemo, kaj ilikonsistigis la ortodoksan avangardon alvenitan por deklari malkaŝan militon kontraŭ Jesuon kaj liaj disĉiploj. Sidantaj apud tiuj Judaj estroj sur la honorseĝoj de la sinagogo estis la oficialaj observantoj de Herodo Antipaso, al kiuj estis ordonita certiĝi pri la veron koncernanta la perturbigantajn raportojn laŭ kiuj la popolaĉo estis provinta proklami Jesuon kiel reĝo de la Judoj tie for, en la regno de lia frato Filipo.
    

    
      Jesuo komprenis, ke li traktis kun la tuja deklaro de konfesinta kaj malkaŝa milito de liaj pli kaj pli multaj malamikoj, kaj li elektis rezolute sin ŝarĝi pri la atako. Dum la proviantado de la kvinmiluloj li estis kontestinta iliajn ideojn pri la materia Mesio; nun li elektis denove malkaŝe ataki ilian koncepton de Juda liberiganto. Tiu krizo ekis kun la provianto de la kvinmiluloj kaj finis kun tiu Sabatpostagmeza prediko, kaj estis la returniĝo de la amasego de popolaj famo kaj aklamo. De nun la laboro pri la regno pli kaj pli koncernis la plej gravan taskon daŭre gajni spiritajn konvertitojn por la vere religia frateco de la homaro. Tiu prediko markis la krizon en la transiro inter la periodo de diskutadoj, debatoj kaj decidoj kaj tiu malkaŝa milito ĝis fina akcepto aŭ reĵeto.
    

    
      La Majstro bone sciis, ke multaj el siaj adeptoj estis malrapide sed certe pretigintaj siajn mensojn fine reĵeti lin. Li same sciis, ke multaj el siaj disĉiploj estis malrapide sed certe pasintaj tra tiu mensa fazo kaj tiu anima disciplino, kiuj kapabligis ilin triumfi pri duboj kaj kuraĝe aserti sian plenkonscian fidon pri la evangelio de la regno. Jesuo plene komprenis kiel homoj prepariĝas koncerne la decidojn de krizo kaj plenumon de subitaj agoj de kuraĝaj elektoj pere de la malrapida procezo de la refojaj elektindaĵoj dum la periodaj situacioj de bono kaj malbono. Li submetis siajn elektitajn mesaĝistojn al ripetitaj provoj de seniluziiĝo kaj provizis al ili oftajn kaj testantajn oportunojn elekti inter la bona kaj la malbona vojo konfrontoj la spriritajn afliktojn. Li sciis, ke li povos kalkuli je siaj adeptoj, kiam ili konfrontos la finan malfeliĉaĵon, por preni esencajn decidojn laŭ siaj antaŭaj kaj kutimaj mensosintenoj kaj spiritoreagoj.
    

    
      En la Jesua vivo tiu krizo ekis kun la proviantado de la kvinmiluloj kaj finis kun tiu prediko en la sinagogo; en la vivo de la apostoloj tiu krizo ekis kun tiu prediko en la sinagogo kaj daŭris dum tuta jaro, nur finanta kun la Majstra malfeliĉaĵo kaj krucumado.
    

    
      Tiun posttagmezon, dum ili estis sidantaj en la sinagogo, antaŭ ol Jesuo parolu, unu sola mistero restis, ĝuste unu plejsupera demando, en la mensoj de ĉiuj. Liaj malamikoj kiel liaj amikoj nur cerbumis tiun pripenson: “Kial li mem estis tiel memdecide kaj efike inversigis la tajdovojon de popola entuziasmo?” Kaj estis tuje antaŭ kaj tuje post tiu prediko, ke la duboj kaj seniluziiĝoj de liaj malkontentaj aliĝantoj ŝanĝiĝis en senkonscia opono kaj iam en efektiva malamo. Estis post tiu prediko en la sinagogo, ke Judaso Iskarioto meditis sian unuan konscian penson de dizerto. Sed nun li efike bridis tiajn emojn.
    

    
      Ĉiu estis en perpleksa stato. Jesuo estis lasinta ilin konsternitaj kaj embarasitaj. Li estis freŝdate komenciĝinta en la plej grandan demonstradon de supernatura povo en sia tuta kariero. La proviantado de la kvinmiluloj estis la ĉefa evento de lia tera vivo, kiu faris la plej granda referenco al la Juda koncepto de la atendata Mesio. Sedtiu eksterordinara avantaĝo estis tuje kaj neklarigeble ekvilibrigita per lia rapida kaj nedubasenca rifuzo esti reĝigita.
    

    
      La Vendredon vespere, kaj denove, la Sabatan matenon, la Jerusalemaj estroj longe kaj serioze insistis kontraŭ Ĵairus por malebligi Jesuan predikon en la sinagogo, sed estis vane. La sola respondo de Ĵairus al ĉiuj tiuj pledoj estis: “Mi estas akceptinta tiun peton, kaj mi ne malobservis mian parolon.”
    

    
      2. EPOKA PREDIKO
    

    
      Jesuo komencis sian predikon legante en la leĝo trovita en la Readnomo: “Sed okazos, ke se tiu popolo ne aŭskultas la Dian voĉon, la malfeliĉoj de malobeo certe falegos sur ĝin. La Sinjoro kaŭzos, ke vi estos frapegitaj de viaj malamikoj; vi estos transloĝiĝitaj en ĉiuj regnoj de la tero. Kaj la Sinjoro fordonos vin kaj ankaŭ la reĝon, kiun vi estos elektintaj, al eksterlanda nacio. Vi iĝos miraĵo, motivo de proverbo kaj malŝato inter la nacioj. Viaj filoj kaj filinoj iros en kaptiteco. La eksetrlandanoj inter vi ne estos altigitaj en la aŭtoritaton, dum vi estos tre malatigitaj. Kaj tiuj aferoj okazos por vi kaj via semo, ĉar vi estos aŭskultinta la parolon de la Sinjoro. Konsekvence vi servados viajn malamikojn, kiuj estos atakintaj vin. Vi suferos malsaton kaj soifon kaj eltenos la feran jugon de la eksterlandano. La Sinjoro starigos kontraŭ vi malproksiman nacion, nacion el la limoj de la tero, nacion kies vi ne komprenos la lingvon, nacion de feroca rigardo, nacion, kiu havos malmulte da konsidero pri vi. Kaj ili sieĝos vin en ĉiuj viaj urboj ĝis la altaj fortifigitaj muregoj pri kiuj vi havas konfidon estu detruitaj; kaj la tuta lando falos en liajn manojn. Kaj okazos, ke vi devos manĝi la frukton de via propra korpo, la karnon de viaj filoj kaj filinoj, dum tiu sieĝstato, kaŭze de la manko en kiu viaj malamikoj alpremos vin.”
    

    
      Kaj kiam Jesuo finis tiun legadon, li turnis sin al la Profetoj kaj legis el Jeremia: “‘Se vi ne aŭskultas la parolojn de miaj servantoj, kiujn mi sendis al vi, tiam mi igos tiun domon kiel Ŝilo, kaj mi igos tiun urbon kiel malfeliĉo por ĉiuj nacioj de la tero.’ Kaj la pastroj kaj la instruistoj aŭdis Jeremia diri tiujn parolojn en la domo de la Sinjoro. Kaj okazos, ke kiam Jeremia ĉesis diri ĉion, kion la Sinjoro estis ordoninta al li diri al la tuta popolo, la pastroj kaj instruistoj ekposedis lin, dirante, ‘Certe vi estas mortemula.’ Kaj la tuta homamaso kunpremiĝis ĉirkaŭ Jeremia en la domo de la Sinjoro. Kaj kiam la princoj de Judujo aŭdis tiujn aferojn, ili ekjuĝis Jeremia. Tiam parolis la pastroj kaj instruistoj al la princoj kajal la tuta popolo, dirante: “Tiu viro estas puninda de morto, ĉar li estas profetinta kontraŭ nia urbo, kaj vi estas aŭdinta lin per viaj propraj oreloj.’ Tiam Jesuo parolis al ĉiuj princoj kaj ĉiuj homoj: “La Sinjoro sendis min por profeti kontraŭ tiu domanaro kaj kontraŭ tiu urbo ĉiujn parolojn, kiujn vi estas aŭdintaj. Nun, do, korektu viajn vojojn kaj reformu viajn agojn kaj obeu la voĉon de la Sinjoro, via Dio, por ke vi povu eviti la malbonon, kiun estis prononcita kontraŭ vi. Koncerne mi, jen mi estas en viaj manoj. Faru kiel ŝajnas bone laŭ vi. Sed sciu kiel certa, ke se vi min mortigas, vi metos sangon sur vin mem, kaj sur tiun popolon, ĉar, vere, la Sinjoro sendis min por enirigi ĉiujn tiujn parolojn en viajn orelojn.’
    

    
      “La pastroj kaj instruistoj de tiu epoko serĉis mortigi Jeremia, sed la juĝistoj ne volis konsenti, kvankam, kaŭze de liaj paroloj de averto ili malsuprenirigis lin helpe de ŝnuroj en malpuran karceron kaj enkotigis lin ĝis la akseloj. Tio estas kion faris tiu popolo al la profeto Jeremia, kiam li obeis la Sinjoran ordonon averti siajn fratojn pri ilia minacanta politika ruiniĝo. Hodiaŭ, mi deziras demandi al vi: Kion la ĉefaj pastroj kaj religiaj estroj de tiu popolo faros al la viro, kiu aŭdacas averti ilin pri la tago de ilia spirita kondamno? Ĉu ankaŭ vi serĉos mortigi la instruiston, kiu aŭdacas proklami la parolon de la Sinjoro, kaj kiu ne timas rimarkigi al vi, en kio vi rifuzas marŝi laŭ la lumvojo, kiu direktas al la eniro de la ĉiela regno?
    

    
      Kian provon vi serĉas pri mia misio sur tero? ni estas lasintaj vin en paco en viaj influo- kaj povo-pozicioj, dum ni predikis la ĝojan novaĵon al la malriĉulo kaj la proskribito Ni estas farintaj neniun malamikan atakon kontraŭ tion, kion vi honoras, sed prefere ni estas proklamintaj novan liberon por la time-turmentataj animoj de la homoj. Mi venis en la mondonpor riveli mian Patron kaj establi sur tero la spiritan fratecon de la filoj de Dio, la ĉielan regnon. Kaj kvankam mi multfoje ripetis al vi, ke mia regno ne estas de tiu mondo, tamen estas mia Patro konsentinta al vi multajn manifestadojn de materiaj mirindaĵoj almete al pli konvinkaj spiritaj transformiĝadoj kaj regeneracioj.
    

    
      “Kian novan signon de mi vi serĉas? Mi deklaras, ke vi jam havas sufiĉe da pruvo por kapabli decidi. Vere, vere, mi diras al multaj el vi tiun tagon sidantaj antaŭ mi, vi estas konfrontitaj kun la nepra devo elekti kian vojon vi volas uzi; kaj mi diras al vi, kiel Josuo diris al viaj prapatroj, ‘hodiaŭ elektu kiun vi volas servi.’ Hodiaŭ, multaj el vi troviĝas en la kruciĝejo.
    

    
      “Iuj el vi, kiam vi estis ne povintaj trovi min post la proviantado de la svarmo alia flanke de la lago, luprenis la fiŝfloton de Tiberiado, kiu la antaŭan semajnon estis apude ŝirminta sin dum ŝtormo. por min peli, kaj kial tio? ne por la vero kaj la rekteco aŭ por povi pli bone koni kiel servi kaj zorgi pri viaj samuloj! ne, sed prefere, por povi akiri pli da pano, por kiu vi ne estas laborinta. Ne estas por plenigi viajn animojn per la vivparolo, sed nur por povi plenigi viajn ventrojn per la senpena pano. Dum longatempe estis instruidita al vi, ke la Mesio, kiam li venos, plenumos tiujn mirindaĵojn, kiuj faciligos kaj agrabligos la vivon por la tuta elekta popolo. Ne mirindas, do, ke vi kiuj estis tiel instruitaj, vi deziras tiel panojn kaj fiŝojn. Sed mi deklaras al vi, ke tia ne estas la misio de la Homa Filo. Mi venis por proklami spiritan liberecon, instrui eternan veron kaj stimuli la vivantan fidon.
    

    
      “Miaj fratoj, ne sopiru al la difektebla substanco, sed prefere serĉu spiritindaĵon, kiu nutras eĉ dum la eterna vivo, kaj tio estas la vivpano, kiun la Filo donas al ĉiuj kiuj volas preni kaj manĝi ĝin, ĉar la Patro senmezure donis tiun vivon al la Filo. Kaj kiam vi demandis al mi, ‘Kion ni devas fari por plenumi la projektojn de Dio?’ Mi klare diris al vi: “Tio estas la projekto de Dio, ke vi kredu tiun, kiun li estas sendinta.’”
    

    
      Tiam diris Jesuo montrante la desegnaĵon de poto de manao, plibeligita per grapolo de vinberoj, kiu dekoraciis la lintelon de tiu nova sinagogo: “Vi kredis, ke, en la dezerto, viaj prapatroj estis manĝintaj la manaon - la ĉielan panon - sed mi diras al vi, ke tio estis la tera pano. Dum Moseo ne donis ĉielan panon al viaj patroj, nunmia Patro estas preta por doni al vi la veran vivpanon. La ĉiela pano estas tio, kio venas el Dio kaj donas eternan vivon al la homoj de la mondo. Kaj kiam vi diras al mi, Donu al ni tiun vivpanon, mi respondas: Mi estas tiu vivpano. Kiu venas al mi ne malsatos, kaj kiu kredas en mi neniam soifos. Vi vidis min, vivis kun mi, kaj rigardis miajn farojn, kaj tamen vi ne kredas, ke mi venis el la Patro. Sed por tiuj kiuj vere kredas - ili ne timu. Ĉiuj kiuj estas gviditaj de la Patro venos al mi, kaj kiu venas al mi estos neniel malakceptita.
    

    
      Kaj nun lasu min deklari al vi, definitive, ke mi malsupreniris sur teron, ne por fari mian propran volon, sed la volon de Tiu, kiu sendis min. Kaj tio estas la fina volo de Tiu, kiu sendis min, ke mi el tiuj, kiuj li donis al mi, mi ne perdas neniun. Kaj tia estas la volo de la Patro: Iu ajn vidas la Filon kaj al li kredas havos la eternan vivon. Hieraŭ mi nutris per nur pano por viaj korpoj; hodiaŭ mi proponas al vi la vivpanon por viaj malsataj animoj. Ĉu nun vi prenos la panon de la spirito kiel vi tiel volonte manĝis la panon de tiu mondo?”
    

    
      Dum Jesuo paŭzis momenton por rigardi la kongregacion, unu el la instruistoj de Jerusalemo (Sinedriano) stariĝis kaj demandis: “Ĉu mi devas kompreni, ke vi diras esti la panon, kiu devenas de la ĉielo, kaj ke la manao, kiun Moseo donis al niaj prapatroj en la dezerto ne estis ĝin?” Kaj Jesuo respondis al la Fariseo, “Vi ĝuste komprenis.” Tiam diris la Fariseo: “Sed ĉu vi ne estas Jesuo de Nazareto, la filo de Jozefo, la ĉarpentisto? Ĉu via patro kaj via patrino, kaj ankaŭ viaj fratoj kaj fratinoj ne estas konataj de multaj el ni? Kial do vi aperas tie en la domo de Dio kaj deklaras, ke vi estas veninta el la ĉielo?”
    

    
      Intertempe estis tia murmuro en la sinagogo, kaj tia tumulto minacis, ke Jesuo stariĝis kaj diris: “Ni estu paciencaj; la vereco neniam suferas pro honesta ekzameno. Mi estas ĉion tion, kion vi diras, sed pli. La Patro kaj mi estas unu; la Filo faras nur tion, kion la Patro instruas al li, dum ĉiuj kiuj estas donitaj al la Filo de la Patro, la Filo akceptis ilin en li mem. Vi estas legintaj kie estas skribata en la profetoj, ‘Ĉiuj vi estos instruitaj de Dio,’ kaj ke “Tiuj instruitaj de la Patro aŭdos ankaŭ lian Filon.’ Iu ajn obeas la instruadon de la Patra enloĝanta spirito fine venos al mi. Neniu homo vidis la Patron, sed la Patra spirito vivas en la homo. Kaj la Filo devenita de la ĉielo, li ja certe estas vidinta la Patron. Kaj tiuj kiuj vere kredas je tiu Filo jam havas eternan vivon.
    

    
      “Mi estas tiu vivpano. Viaj patroj manĝis la manaon en la dezerto kaj mortis. Sed tiu pano, kiu devenas de Dio se homo manĝas de ĝi, li neniam spirite mortos. Mi ripetas, ke mi estas tiu vivpano, kaj ĉiu animo, kiu atingas tiun unuigitan naturon de Dio kaj homo eterne vivos. Kaj tiu vivpano, kiun mi donas al ĉiuj kiuj volas akcepti ĝin estas mia propra vivanta kaj kunigata naturo. La Patro en la Filo kaj la Filo unu kun la Patro - jen mia vivdoto rivelita al la mondo kaj mia savodonaco al ĉiuj nacioj.”
    

    
      Kiam Jesuo estis fininta paroli, la sinagoga estro forpermesis la kongregacion, sed ili ne volis foriri. Ili kunpremiĝis ĉirkaŭ Jesuo por meti pli da demandoj dum aliaj murmuris kaj disputis inter ili. Kaj tiu situacio daŭris dum pli ol tri horoj. Estis bone post la sepa horo antaŭ lo la aŭdantaro finfine disiĝis.
    

    
      3. POSTKUNVENO
    

    
      Multaj estis la demandoj metitaj al Jesuo post tiu kunveno. iuj de liaj perpleksaj disĉiploj, sed pli de ĉikanaj nekredantoj, kiuj serĉis nur embarasi kaj enkapti lin.
    

    
      Unu el la vizitantaj Fariseoj, grimpita sur lampopiedo kriis tiun demandon: “Vi diras al ni, vi estas la vivpano. Kiel vi povas doni al ni vian karnon por manĝi kaj vian sangon por trinki? Kion valoras via instruo se ĝi ne povas esti efektivigita?”Kaj Jesuo respondis tiun demandon, dirante: “Mi ne instruis al vi, ke mia karno estas la vivpano nek ke mia sango estas la vivanta akvo. Sed mi diris, ke mia vivo en la karno estas donaco de ĉiela pano. La fakto de la parolo de Dio elverŝata en la karno kaj la fenomeno de la Homa Filo submetita al la volo de Dio konsistigas realecon de sperto, kiu ekvivalentas kiel la dian nutraĵon. Vi povas nek manĝi mian karnon nek trinki mian sangon, sed vi povas iĝi unu kun mi kiel mi spirite estas unu kun la Patro. Vi povas esti nutritaj per la eterna parolo de Dio, kiu fakte estas la vivpano, kaj kiu estis elverŝita en la simileco de la mortemula karno; kaj vi povas esti superverŝitaj en animo dank’al la dia spirito, kiu vere estas la vivpano. La Patro sendis min en la mondon por montri kiel li deziras loĝi kaj direkti ĉiujn homojn; kaj tiel mi vivis tiun vivon en la karno por inspiri ĉiujn homojn, kaj por ke ili ĉiam serĉu koni kaj fari la volon de la enloĝanta ĉiela Patro.”
    

    
      Tiam unu el la Jerusalemaj spionoj, kiu estis observinta Jesuon kaj liajn apostolojn, diris: “Ni rimarkas, ke nek vi, nek viaj apostoloj konvene lavas viajn manojn antaŭ ol manĝi panon. Vi devas bone scii, ke tia praktiko kiel manĝi per makulitaj kaj malpurigitaj manoj estas transpaŝo de la leĝo de la eksuloj. Ankaŭ vi ne taŭge lavas viajn trinkpokalojn kaj vian teleraron. Kial vi montras tian nerespekton kontraŭ la tradicioj de viaj patroj kaj kontraŭ la leĝoj de niaj eksuloj?” Kaj post kiam Jesuo estis aŭdinta lin paroli, li respondis: “Kial vi transpaŝas la ordonojn de Dio per la leĝoj de via tradicio? La ordono diras, ‘Honoru vian patron kaj vian patrinon,’ kaj ĝi neprigas, ke vi partigu kun ili vian riĉaĵon se necesas; sed vi valoras kiel leĝo tradicion, kiu permesas, ke la malobeemaj infanoj diru, ke la mono per kiu la gepatroj estus povintaj esti helpitaj estis ‘donita al Dio.’ Per tiu ruza maniero, la leĝo de la eksuloj liberigas la infanojn de iliaj respondecoj, malgraŭ ke ili poste uzas tiun tutan monon por sia propra komforto. Kial vi tiamaniere nuligas la ordonon per via propra tradicio? Jesaja bone profetis pri vi, hipokrituloj, kiam li diris: “Tiu popolo kontraŭvole honoras min, sed lia koro estas malproksima de mi. Vane ili kultas al mi instruante siajn doltrinojn de homaj preceptoj.”
    

    
      “Vi povas vidi kiel vi forlasas la ordonon por firme subteni la homan tradicion. Sume, vi pretas reĵeti la parolon de Dio, dum vi konservas viajn tradiciojn. Kaj en multaj aliaj fakoj, vi aŭdacas establi viajn proprajn instruojn supre de la leĝo kaj la profetoj.”
    

    
      Jesuo poste direktis siajn rimarkojn al la ĉeestantaro. Li diris: “Sed ĉiuj, aŭskultu min. Ne estas tio, kio eniras an la buŝo, kiu spirite malpurigas la homon, sed prefere tio kio procedas el la buŝo kaj devenas de la koro.” Sed eĉ la apostoloj mansukcesis plu kompreni la signifon de tiuj paroloj, ĉar Simono Petro ankaŭ demandis al li: “Pro timo ke iuj el viaj aŭskultantoj neutile ofendiĝu, ĉu vi volas klarigi al ni la signifon de tiuj paraloj?” Kaj tiam Jesuo diris al Petro: “Ĉu ankaŭ vihavas obstinan kapon? Ĉu vi ne scias, ke ĉiu planto, kiun mia ĉiela Patro ne estas plantinta estos elradikigita? Turnu nun vian atenton al tiuj, kiuj volus koni la veron. Vi ne povas trudi la homojn ami la veron. Multaj de tiuj instruistoj estas blindaj gvidistoj. Kaj vi scias, ke se la blindulo kondukas la blindulon, ambaŭ falas en la truon. Sed aŭskultu, dum mi diras al vi la veron pri tiuj aferoj, kiuj morale malpurigas kaj spirite infektas la homojn. Mi deklaras ne estas tio, kio eniras en la korpon tra la buŝo aŭ trovas vojon al la menso tra la okuloj kaj oreloj, kio malpurigas la homon. Homo estas nur malpurigita per la malbono, kiu povas origini el la koro, kaj kiu trovas esprimon en la paroloj kaj agoj de tiaj malpiaj personoj. Ĉu vi ne scias, ke estas el la koro, ke devenas malbonaj pensoj, fiaj projektoj de murdo, ŝtelo, kaj adulto, kune kun ĵaluzo, orgojlo, kolero,venĝo, ofendoj, kaj falsaj arestoj? Kaj estas ĝuste tiaj sentesprimoj, kiuj malpurigas homojn, kaj ne ke ili ceremonie manĝas panon per malpuraj manoj.”
    

    
      La Fariseaj komisiitoj de la Jerusalema Sinedrio estis nun preskaŭ konvinkitaj, ke Jesuo devis esti kaptita je preteksto de blasfemo aŭ de malestimo kontraŭ la leĝo de la Judoj; Pro kio ili klopodis por impliki lin en la diskuto, kaj laŭeble atako pri iuj tradicioj de la eksuloj, aŭ tiel-nomataj parolaj leĝoj de la nacio. Kiel ajn malofta povis esti la akvo, tiuj tradicie sklavigitaj Judoj neniam mankis plenumi la postulatan ceremonian lavadon de la manoj antaŭ ĉiu manĝo. Laŭ ilia kredo, “estis pli bone morti ol transpaŝi la ordonojn de la eksuloj.” La spionoj metis tiun demandon, ĉar oni diris, ke Jesuo estis deklarinta: “Saviĝo estas afero de puraj koroj, prefere ol de puraj manoj.” Sed kiam tiaj temoj estas farigintaj parto de via religio, ili estas malfacile elradikigeblaj. Eĉ multaj jaroj post tiu tago la apostolo Petro estis ankoraŭ sub la influo de la timo rilate al multaj el tiuj tradicioj pri la puraj kaj malpuraj aĵoj, kaj estis liberigita de ili nur post la sperto de impresa kaj eksterordinara sonĝo. Ĉio tio ĉi povas pli bone esti komprenita, kiam oni memoras, ke laŭ tiuj Judoj la fakto manĝi per malpuraj manoj estis kiel komercaĉi kun prostituitino, kaj ambaŭ estis egale punindaj pere de ekskomuniko.
    

    
      Sekve la Majstro elektis diskuti kaj montri la malsaĝecon de la tuta rabena sistemo de reguloj kaj reglamentoj konsistiganta la parolan leĝon - la tradiciojn de la eksuloj, ĉiuj konsideritaj kiel pli sanktaj kaj pli devigaj por la Judoj ol eĉ la instruoj de la Skribaĵoj. Jesuo pli senrezerve esprimiĝis, ĉar li sciis, ke la horo estis venita, ekde kiam li povis plu nenion fari por malhelpi radikalan ĉesigon de rilatoj kun tiuj religiaj estroj.
    

    
      4. LASTAJ PAROLOJ EN LA SINAGOGO
    

    
      Meze de la diskutado post tiu kunveno, unu el la Fariseoj de Jerusalemo alkondukis al Jesuo frenezigitan junulon, kiu estis demonhavanta de malobeema kaj ribelema spirito. Prezentante tiun demencan knabon, li diris: “Kion vi povas fari por tia aflikto? Ĉu vi povas elpeli la demonojn?” Kaj kiam la Majstro rigardis la junulon, li estis kortuŝita pro kompato kaj, gestvokante la knabon veni al li, prenis lin per la mano kaj diris: “Vi scias kiu mi estas; eliru el li; kaj mi komisias unu el viaj lojalaj kompanoj okupiĝi por ke vi ne revenu.” Kaj tuje la knabo fariĝis normala kun konvena menso. Estis la unua fojo kiam Jesuo reale elpelis “malbonan spiriton” elhoma estaĵo. Ĉiuj ĝisnunaj okazoj estis nur supozitaj demonhavoj, sed tiu ĉi estis aŭtentika okazo de demona posedo, kiel iafoje okazis en tiu epoko ĝis la Pentekosto, kiam la Majstra spirito estis elverŝiĝita sur ĉiun karnon, malebliganta por ĉiam, ke tiuj kelkaj ĉielaj ribeluloj tiel preni tian avantaĝon sur iuj nestabilaj tipoj de homaj estaĵoj.
    

    
      Kiam la homoj miris, unu el la Fariseoj stariĝis kaj asertis, ke Jesuo povis fari tiujn agojn, ĉar li kaŝe interkonsentis kun demonoj; ke li aperigis en la lingvaĵo, kiun li estis uzinta por elpeli tiun demonon, ke ili koniĝis unu la alian; kaj li diris plu deklarante, ke la religiaj instruistoj kaj estroj en Jerusalemo estis decidintaj, ke Jesuo plenumis ĉiujn tiel-nomatajn miraklojn per la povo de Baal-Zebub, la princo de demonoj. Diris la Fariseo: “Traktu nenion kun tiu viro; li estas komandito de Satano.”
    

    
      Tiam diris Jesuo: “Kiel Satano povas elpeli Satanon? Regno dividita kontraŭ ĝi mem ne povas daŭri; se hejmanaro estas dividita kontraŭ ĝi mem, baldaŭ ĝi estas kondukita al la ruino. Ĉu urbo povas rezisti al sieĝo se ĝi ne estas unuigita? Se Satano elpelas Satanon, li estas dividita kontraŭ li mem; kiel tiam daŭras lia regno? Sed vi devus scii, ke neniu povas eniri en la domon de fortika viro kaj ŝteli liajn posedaĵojn, krom se tiu viro estas unue venkita kaj ligita. Se mi elpelas la demonojn helpe de la povo de Baal-Zebub, pere de kiu viaj filoj elpelas ilin? Do ili estos viaj opiniantoj. Sed se mi elpelas la demonojn helpe de la spirito de Dio, tiam la regno de Dio estas reale veninta inter vi. Se vi ne estus blindigitaj pro antaŭjuĝoj kaj devojigitaj pro timo kaj orgojlo, vi facile perceptus, ke iu pli granda ol la demonoj triviĝas inter vi. Vi trudas min deklari, ke kiu ne estas kun mi estas kontraŭ mi, kaj ke iu ajn ne amasigas kun mi disigas. Lasu min doni solenan averton al vi, kiuj bone avertite kaj per antaŭpreparita malico, arogas al vi plenscie atribui aferojn de Dio al la agoj de demonoj! Vere, vere, mi diras al vi, ke ĉiuj viaj pekoj, eĉ ĉiuj viaj blasfemoj, estos pardonitaj, sed kiu ajn memdecide kaj malbonintence blasfemos kontraŭ Dio neniam akiros pardonon. Ĉar tiaj persistaj maljustegaj protagonistoj neniam serĉos nek ricevos pardonon, ili estas kulpaj pri la peko eterne reĵeti dian pardonon.
    

    
      “Tiun tagon multaj el vi estas en la kruciĝejo; vi alvenas tien, kie vi estas komenconta neeviteble elekti inter la volo de la Patro kaj la mem-elektita vojoj de mallumo. Kaj laŭ via nuna elekto, vi fine estos. Aŭ vi bonigas la arbon kaj ĝian frukton, aŭ la arbo kaj ĝia frukto estos putrigitaj. Mi deklaras, ke en la eterna regno de mia Patrola arbo estas konata dank’ al ĝiaj fruktoj. Sed iuj el vi estas kiel viperoj; estantaj jam elektintaj la malbonon, kiel ili povas produkti bonajn fruktojn? Post ĉio, viaj buŝoj parolas pri la abundo de malbono ĉerpita el viaj koroj.”
    

    
      Tiam alia Fariseo stariĝis, kiu diris: “Mastro, ni volus, vi donu al ni antaŭdeterminitan signon, kiun ni akceptos kiel establanta vian aŭtoritaton kaj rajton por instrui.Ĉu vi estas en akordo pri tia aranĝo?” Kaj kiam Jesuo aŭdis tiun ĉi, li diris: “Tiu senfida kaj sign-serĉanta generacio serĉas simbolon, sed ne estos donita al ĝi alian signon ke tiu, kiun ĝi jam havas. kaj tion, kion ĝi vidos kiam la Homa Filo forlasos vin.”
    

    
      Kaj kiam li estis fininta paroli, liaj apostoloj ĉirkaŭis lin kaj alkondukis lin eksteren de la sinagogo. Silente ili hejmeniris kun li al Betsaida. Ĉiuj miris kaj estisiom timegitaj pro la subita ŝanĝo en la taktiko de la Majstra instruado. Ili estis plene nekutimantaj vidi lin tiel militantamaniere konduti.
    

    
      5. VESPERAN SABATON
    

    
      Multfoje Jesuo estis detruinta la esperojn de liaj apostoloj, ripetade li estis neniiginta iliajn pli karajn atendojn, sed neniu momento de elreviĝo aŭ periodo de malĝojo neniam egalis tion, kio nun frapis ilin. Krome nun almiksiĝis al ilia deprimo reala timo pri ilia sekureco. Ĉiuj estis surprize ekkonsternitaj pro la subiteco kaj kompleteco de la forlaso de la popolamaso.Ili estis ankaŭ iom timigitaj kaj konfuzitaj pro la neatendata aŭdaco kaj asertema decido montrita de la Fariseoj venitaj el Jerusalemo. Sed pli ol ĉio ili estis konfuzitaj pro la subita ŝanĝo de Jesua taktiko. En ordinaraj cirkonstancoj, ili estus bonvenigintaj la apero de tiu pli militanta konduto, sed ĝi alvenis post tiom da neatendataj eventoj, kiom ĝi ekkonsternigis ilin.
    

    
      Kaj nun, supre de ĉiuj tiuj maltrankvivligoj, kiam ili atingis sian hejmon, Jesuo rifuzis manĝi. Li izoliĝis dum horoj en unu el la supraj ĉambroj. Estis preskaŭ noktomezo kiam Joab, la ĉefo de la evangelistoj, revenis kaj anoncis, ke ĉirkaŭ unu triono el siaj asociitoj estis forlasinta la kaŭzon. Dum la tuta vespero lojalaj disĉiploj estis irintaj kaj reirintaj anoncantaj ke la returniĝo estis ĝenerala en Kapernaumo. La Jerusalemaj estroj ne estis malrapidaj por nutri tiun senton de amoperdo kaj per ĉiuj eblaj rimedoj serĉi instensigi la movon de malproksimigo de Jesuo kaj liaj instruoj. Dum tiuj malfacile elteneblaj horoj la dek du virinoj kunvenis en la Petra domo. Ili estis ekstreme emociegitaj, sed neniu forlasis.
    

    
      Estis ion post noktomezo kiam Jesuo malsupreniris el la supra ĉambro kaj sin tenis inter la dekduuloj kaj iliaj asociitoj, kiuj estis ĉirkaŭ tridekope entute. Li diris: “Mi malkontestas, ke tiu elpurigo de la regno ĉagrenas vin, sed ĝi estas neevitebla. Tamen, post la trejnado, kiun vi estas ricevinta, ĉu estis kelkaj bonaj kialoj, por ke vi stumblu pro miaj paroloj? Kial vi estas plenigitaj je timo kaj konsterno kiam vi vidas, ke la regno estas senigita de tiuj varmetaj homamasoj kaj tiuj timemaj disĉiploj? Kial vi lamentas kiam la aŭroro de nova tago estas brilonta en la nova gloro de la spiritaj instruoj de la ĉiela regno? Se vi trovas malfacile elteni tiun provon, kion tiam vi diros la tagon kiam la Homa Filo devos reveni al la Patro? Kiam kaj kiel vi prepariĝos por la momento kiam mi escendos al la loko el kiu mi venis en tiun mondon?
    

    
      “Miaj plejamataj, vi devas memori, ke estas la spirito, kiu vivodonas; la karno kaj ĉio kio apartenas al tio estas malmulte profita. La paroloj, kiujn mi diris al vi estas spirito kaj vivo. Estu bone kuraĝaj! Mi ne estas forlasinta vin. Multaj estos ofenditaj pro la sincera parolo de tiuj tagoj. Jam vi aŭdis, ke multaj el miaj disĉiploj estas returniĝintaj; ili marŝas plu kun mi. Ekde la komenco mi sciis, ke tiuj timemaj kredantoj elirus el la vojo. Ĉu mi ne estas elektinta kaj apartiginta dek du homojn kiel ambasadoroj de la regno? Kaj ĉu nun, en tia momento, vi ankaŭ forlasus? Lasu ĉiun el vi konsideri sian propran fidon, ĉar unu el vi estas en granda danĝero.” Kiam Jesuo estais fininta paroli, Simono Petro diris: Jes, Sinjoro, ni estas malagajaj kaj perpleksaj, sed ni neniam forlasos vin. Vi estas instruinta al ni la parolojn de eterna vivo. Ni estas kredinta je vi kaj sekvinta vin dum tiu tuta tempo. Ni ne volas returniĝi,ĉar ni scias, ke vi estas sendita de Dio.” Kaj kiel Petro ĉesis paroli, ĉiuj per komuna akordiĝo kapjesis lian promeson de lojaleco.
    

    
      Tiam diris Jesuo: “Iru ripozi, ĉar ni estas havontaj multe da tre okupita tempo; eventoplenaj tagoj atendas nin.
    

    
      Kajero 154084
    

    
      Lastaj tagoj en Kapernaumo
    

    
      Tiun eventoplenan Sabatan vesperon, la 30-an de Aprilo, dum Jesuo diris konsoligajn kaj kuraĝigajn parolojn al siaj malgajaj kaj perpleksaj disĉiploj, en Tiberiado okazis konsilio inter Herodo Antipaso kaj grupo de specialaj komisaroj de la Jerusalema Sinedrio. Tiuj skribistoj kaj Fariseoj urĝigis Herodon aresti Jesuon; ili faris kiel eble plej bone por lin konvinki, ke Jesuo estis instiganta la popolon al malpaco kaj eĉ al ribelo. Sed Herodo rifuzis entrepreni agon kontraŭ li kiel politika kulpulo. La Herodaj konsilantoj estis senerare transdirintaj la epizodon de la lagbordo kiam la homoj serĉis proklami Jesuon kiel regno kaj kiel li reĵetis la proponon.
    

    
      Unu el la membroj de la oficiala familio de Herodo, Ĉuza, kiej la edzino apartenis al la virina servaro, informis lin, ke Jesuo ne intencis enmiksiĝi kun la aferoj de tera regado kaj nomis sian fratosocion la ĉiela regno. Herodo metis sian fidon sur la raportoj de Ĉuza, tiel ke li rifuzis interveni en la Jesuaj faradoj. Herodo estis tiam ankaŭ influita en sia sinteno kontraŭ Jesuo pro sia superstiĉa timo pri Johano la Baptisto. Herodo estis unu el tiuj Judoj apostatoj, kiu kredis je nenio sed timis ĉion. Li havis malbonan konsciencon ĉar li estis ekzekutiginta Johanon, kaj li ne deziris esti implikita en tiuj intrigoj kontraŭ Jesuo. Li estis informita pri multaj okazoj de malsanoj, kiuj estis ŝajne resanigitaj de Jesuo, kaj li rigardis lin kiel profeto am kiel rilateve sendanĝera religia fanatikulo.
    

    
      Kiam la Judoj minacis transdiri al Cezaro, ke li estis protektanta perfidan regaton, Herodo ordonis al ili eliri el la konsilia ĉambro. Tiel daŭris tiu situacio dum unu semajno, dum kiu Jesuo preparis siajn adeptojn por la baldaŭa disiĝo.
    

    
      1. SEMAJNO DE KONSILIOJ
    

    
      Ekde la 1-a Majo ĝis la 7-a Majo Jesuo private konsilis kun siaj adeptoj en la domo de Zebedeo. Nur la elprovitaj kaj konfidindaj disĉiploj estis akceptitaj dum tiuj konferencoj. En tiu epoko ili estis nur ĉirkaŭ une cento da disĉploj, kiuj havis la moralan kuraĝon maltimi la kontraŭstaron de la Fariseoj kaj malkaŝe deklari sian aliĝo al Jesuo. Kun tiu grupo, li okazigis matenajn, posttagmezajn kaj vesperajn sesiojn. Malgrandaj grupoj de esplorantoj ariĝis ĉiun posttagmezon apud la marbordo, kie kelkaj evangelistoj aŭ apostoloj alparolis ilin. Tiuj grupoj malofte kalkulis pli ol kvindek.
    

    
      La Vendredon de tiu semajno oficiala ago estis entreprenita de la estroj de Kapernauma sinagogo por malpermesi la domon de Dio al Jesuo kaj ĉiuj liaj adeptoj. Tiu ago entreprenita instigate de la Jerusalemaj Fariseoj. Ĵairus eksiĝis kiel ĉefo kaj senvualealiĝis al Jesuo.
    

    
      La lasta el la marbordaj kunvenoj okazis la Sabatan postagmezon 7-an de Majo. Jesuo alparolis al malpli ol cent kvindek personoj ĉeestantaj tiam. Tiu Sabata nokto markis la tempon de la plej malalta retrofluso de la popola tajdo kontraŭ Jesuo kaj liaj instruoj. Ekde tiam estis regula, malrapida, sed pli saniga kaj fidinda kreskado de favora sento; nova adeptaro estis kreita, kiu estis pli bone bazita sur la fido kaj vera religia sperto. La pli aŭ malpli kunmetita kaj enhavanta kompromisojn transira etapo inter la materiaj konceptoj de la regno konservitaj de la Majstraj adeptoj kaj tiuj pli idealaj kaj spiritaj konceptoj instruitaj de Jesuo, estis definitive ĉesintaj. Ekde nun la evangelio de la regno estis pli malkaŝe proklamita laŭ ĝia pli larĝa amplekso kaj ĝiaj vastaj spiritaj implicadoj.
    

    
      2. RIPOZA SEMAJNO
    

    
      La Dimanĉon 8-an de Majo, 29 p.K. en Jerusalemo, la Sinedrio dekretis la malpermeson de ĉiuj Palestinaj sinagogoj por Jesuo kaj liaj adeptoj. Tio estis nova kaj neniam okazinta uzurpado de aŭtoritato de la Jerusalema Sinedrio. Ĝis tiam ĉiu sinagogo estis sub la komando kaj direkto de ĝia propra konsilianaro de guberniestroj. Sole la Jerusalemaj sinagogoj estis submetitaj al la aŭtoritato de la Sinedrio. Tiu neleĝa ago de la Sinedrio estis sekvita de la demisio de kvin el ĝiaj anoj. Unu cento da mesaĝistoj estis tuje forsenditaj por komuniki kaj perforti tiun dekreton. En la daŭro de malpli ol du semajnoj ĉiu sinagogo en Palestino estis subiĝinta al tiu manifesto de la Sinedrio, krom la sinagogo de Ĥebron. La estroj de la sinagogo de Ĥebron rifuzis agnoski la rajton de la Sinedrio uzi tian juĝopovon sur ilia asembleo. Tiu rifuzo konsenti la Jerusaleman dekreto estis bazita sur ilia aserto de kongregacia aŭtonomio prefere ol sur simpatio por la Jesua Kaŭzo. Malmulte da tempo pli malfrue la sinagogo de Ĥebron estis detruita per la fajro.
    

    
      Tiun saman Dimanĉon matene, Jesuo anoncis ripozan semajnon, instigante ĉiun el siaj disĉiploj rehejmeniri aŭ al amikoj por ripozi siajn malkvietajn animojn kaj diri kuraĝigajn parolojn al siaj geamatuloj. Li diris: “Malkune iru por distriĝi aŭ fiŝkapti kaj preĝu por la ekspansio de la regno.”
    

    
      Tiu ripoza semajno ebligis Jesuon viziti multajn familiojn kaj grupojn ĉirkaŭ la marbordo. Li ankaŭ plurfoje iris fiŝi kun Davido Zebedeo. Tamen plejparte dum li estis preskaŭ sola, ĉiam proksime diskrete atentis du aŭ tri el la plej fidindaj mesaĝistoj de Davido, kiuj havis precizaj ordonojn en la nomo de sia ĉefo sekurigi la protektadon de Jesuo. Okazis neniun publikan instruadon de ia ajn speco dum tiu ripoza semajno.
    

    
      Dum tiu semajno Natanaelo kaj Jakobo Zebedeo suferis pro sufiĉe serioza malsano. Dum tri tagoj kaj tri noktoj ili estis altgrade afliktitaj pro doloriga digesta perturbo. La trian nokton Jesuo sendis ripozi Salomea, la patrinon de Jakobo, dum li okupiĝis pri siaj apostoloj. Kompreneble Jesuo estus povinta tuj resanigi tiujn du virojn, sed tia ne estas la metodo de la Filo nek de la Patro trakti tiajn ordinarajn malfacilaĵojn kaj afliktojn de la homaj infanoj sur la evoluaj mondoj de la spaco kaj tempo. Ne unu fojo dum sia tuta eventoplena vivo en la karno Jesuo entreprenis iunajn specon de supernaturaj zorgadoj kontraŭ iu ajn ano de sia tera familio aŭ por unu ajn el siaj intimaj adeptoj.
    

    
      Universaj malfacilaĵoj devas esti renkontitaj kaj planedaj obstakloj alfrontitaj kiel parto de la sperta edukado provizata por la kreskado kaj la disvolviĝo, la progresiva perfekteco, de la evoluantaj animoj de mortemulaj kreitaĵoj. La spiritecigo de la homa animo postulas intiman sperton kun la eduka solvo de larĝa elektebleco de realaj universaj problemoj. La besta naturo kaj la malsuperaj formoj de privolaj kreitaĵoj ne favore progresas en media facileco. Problemaj situacioj almetitaj al baraktaj stimuloj konspiras por produkti tiujn aktivecojn de menso, animo, kaj spirito, kiuj potence kontribuas al la plenumado de dignaj celoj de morala progreso kaj al la atingo de pli altaj niveloj de spirita destino.
    

    
      3. DUA KONFERENCO EN TIBERIADO
    

    
      La 16-an de Majo la dua konferenco en Tiberiado inter la Jerusalemaj aŭtiritatuloj kaj Herodo Antipaso estis kunvenita. La religiaj kaj politikaj estroj de Jerusalemo, ambaŭ estis ĉeestantaj. La Judaj estroj povis informi Herodon, ke praktike ĉiuj sinagogoj estis malpermesitaj por la Jesuaj instruoj, tiel en Galileo, kiel en Judeo. Ili denove strebis, por ke Herodo kondamnu Jesuon al enloĝeja mallibero, sed li rifuzis konsenti ilian peton. La 18-an de Majo, tamen, Herodo akceptis la planon permesi al la Sinedriaj autoritatuloj kapti Jesuon kaj elkonduki lin al Jerusalemo por esti provita pri religiaj akuzaĵoj, kondiĉe ke la Romiana reganto de Judeo konkuru al tia aranĝo. Intertempe, Jesuaj malamikoj diligente disvastigis tra la tuta Galileo la onidiron, laŭ kiu Herodo estis iĝinta malamika kontraŭ Jesuo, kaj intensis ekstermi ĉiujn kiuj kredis al liaj instruoj.
    

    
      La vesperan Sabaton 21-an de Majo atingis Tiberiadon la novaĵo laŭ kiu la civilaj aŭtoritatuloj de Jerusalemo havis neniun obĵeton pri la akordo inter Herodo kaj la Fariseoj kapti Jesuon, elkonduki lin al Jerusalemo por proceso antaŭ la Sinedrio pro la akuzaĵo de malobeo kontraŭ la sanktaj leĝoj de la Juda nacio. Konsekvence, ĝuste antaŭ noktomezo de tiu tago, Herodo subskribis la dekreton, kiu rajtigis la Sinedriajn funkciulojn kapti Jesuon interne de la Herodaj posedaĵoj kaj perforte elkonduki lin al Jerusalemo por proceso. Fortaj premoj el multaj flankoj estis faritaj sur Herodon, antaŭ ol li konsentas akordi pri tiu permeso, kaj li bone sciis, ke Jesuo ne povis atendi senpartian juĝon de siaj persistegaj malamikoj de Jerusalemo.
    

    
      4. VESPERAN SABATON EN KAPERNAUMO
    

    
      Tiun saman vesperan sabaton en Kapernaumo, grupo da kvindek eminentuloj kunvenis en la sinagogo por diskuti la gravan aferon: “Kion ni faros pri Jesuo?” Ili diskutis kaj debatis ĝis post noktomezo, sed ili ne povis trovi komunan grundon de konsento. Krom kelkaj personoj kiuj inklinis opinii, ke Jesuo povus la Mesio, almenaŭ sankta viro aŭ eble profeto, la asembleo estis dividita laŭ kvar preskaŭ egalaj grupoj, kiuj respektive asertis la jenajn vidpunktojn pri Jesuo, laŭ kiuj:
    

    
      1. Li estis iluziigita kaj sendanĝera religia fanatikulo.
    

    
      2. Li estis danĝera kaj ruza agitanto, kiu povus instigi ribelon.
    

    
      3. Li kaŝe interkonsentis kun demonoj, eble eĉ princo de demonoj.
    

    
      4. Li estis malsaĝa, freneza, mense neŭroza.
    

    
      Ili multe diskutis pri la doktrinoj predikitaj de Jesuo, kiuj estis emociegaj por la simplaj mortemuloj; liaj malamikoj asertis, ke liaj instruoj estis neefektivigeblaj, ke ĉio dispeciĝus se ĉiu farus honestan strebon por vivi akorde kun liaj ideoj. Kaj la homoj de multaj postaj generacioj same eldiris. Multe da inteligentaj kaj bonintencaj homoj, eĉ dum la pli klera epoko de tiuj rivelskribaĵoj asertas, ke moderna civilizado ne estus povinta esti konstruita sur la Jesuaj instruoj - kaj ili partie pravas. Sed ĉiuj tiaj skeptikuloj forgesas, ke multe pli bona civilizado estus povinta esti konstruita sur liaj instruoj, kaj iam estos. Tiu mondo estas ankoraŭ neniam serioze provinta larĝskale apliki la Jesuajn instruojn, kvankam senentuziasmaj provoj, estis ofte faritaj por sekvi la doktrinojn de tiel-nomata Kristanismo.
    

    
      5. EVENTOPLENAN DIMANĈAN MATENON
    

    
      La 22-an de Majo estis eventoplena tago en la Jesua vivo. Tiun Sabatan matenon antaŭ la tagiĝo, unu el la Davidaj mesaĝistoj urĝege alvenis el Tiberiado, alportante la novaĝon, laŭ kiu Herodo estis permesinta, aŭ permesonta la arestadon de Jesuo de la Sinadriaj funkciuloj. La akcepto de la novaĵo pri tiu tujminaca danĝero instigis Davidon Zebedeo vekigi siajn mesaĝistojn kaj sendi ilin al ĉiuj disĉiplaj grupoj, kunvokante ilin por senprokrasta konsilio al la sepa horo matene. Kiam la bofratino de Jude, (la Jesua frato) aŭdis tiun alarman novaĵon, ŝi urĝis sciigi la tutan familion de Jesuo, kiu loĝis apude, kunvokante ilin tuje kunveni en la domon de Zebedeo. Kaj kiel respondo al tiu urĝa voko, arig is tien Maria, Jakobo, Jozefo, Jude kaj Rut.
    

    
      Dum tiu frumatena kunveno Jesuo komunikis siajn adiaŭajn instrukciojn al la arigitaj disĉiploj; tio estas, li provizore adiaŭis ilin, bone scianta, ke baldaŭ ili estos disigitaj ekstere de Kapernaumo. Li admonis ĉiujn ilin serĉi la gvidadon de Dio por daŭrigi la laboron de la regno sen maltrankviliĝi pro la konsekvencoj. La evangelistoj devis labori kiel ili taŭge opiniis ĝis iu tempo kiam ili povus estis vokitaj. Li elektis dek du el la evangelistoj por lin akompani; la dek du apostoloj estis admonitaj resti kun li, kion ajn okazos. La dek du virinojn li instrukciis resti en la domoj de Zebedeo kaj Petro ĝis kiam li sendos iun por serĉi ilin.
    

    
      Jesuo konsentis, ke Davido daŭrigu sian tutlandan transportservon, kaj tiam plipro- mesante la Majstran adiaŭon, Davido diris: “Daŭrigu vian mision, Majstro. Ne lasu la bigotojn kapti vin, kaj neniam dubu, ke la mesaĝistoj sekvos vin. Miaj viroj neniam perdos la kontakton kun vi, kaj dank’al ili vi estos informita pri la regno en la aliaj regionoj, kaj de ili ĉiuj ni estos informitaj pri vi. Kio ajn povas okazi al mi malhelpos tiun servadon, ĉar mi estas nominta unuan, kaj duan estroj, kaj eĉ tria. Mi estas nek instruisto nek predikisto, sed mi tutkore faras tion, kaj nenio povas halti min.”
    

    
      Ĉirkaŭ la sepa kaj duono tiun matenon Jesuo komencis sian foriran paroladeton al preskaŭ cent kredantoj, kiuj estis ariĝintaj interne de la domo por lin aŭdi. Estis solena okazo por ĉiuj , sed Jesuo ŝajnis nekutime gaja; li estis plian fojon sama al limem. La seriozeco de la antaŭaj semajnoj estis foririnta, kaj li stimulis c iujn ilin per siaj paroloj de fido, espero kaj kuraĝo.
    

    
      6. ALVENO DE LA JESUA FAMILIO
    

    
      Estis ĉirkaŭ la oka kiam tiun Sabatan matenon kvin membroj de la tera familio de Jesuo alvenis sur la scenon responde al la urĝaj petoj de la Juda bofratino. El lia tuta tera familio en la karno, nur unu, Rut, tutkore kaj konstante kredis en la dieco de lia tera misio. Jude kaj Jakobo, kaj eĉ Jozefo, ankoraŭ konservis multe da ilia fido je Jesuo, sed ili estis permesinta, ke sia orgojlo malhelpu sian pli bonanan juĝon kaj realajn spiritajn inklinojn. Maria estis sammaniere taŭzita inter amo kaj timo, inter patrina amo kaj familia orgojlo.Kvankam ŝi estis turmentadita per duboj, ŝi neniam povis totale forgesi la viziton de Gabrielo antaŭ la Jesua naskiĝo. La Fariseoj strebis persvadi Marian, ke Jesuo estis malsaĝa, demenca. Ili urĝigis ŝin iri kun ŝiaj filoj kaj serĉi malpersvadi lin daŭrigi siajn publikajn instruadojn. Ili asertis al Maria, ke baldaŭ la Jesua sano difektiĝus, kaj ke nur malhonoro kaj malfavoro sur la tuta familio rezultus, se oni permesus al li tiel daŭri. Tial, kiam la novaĵo alvenis far la bofratino de Jude, ĉiuj kvin tuje foriris al la domo de Zebedeo, ĉar ili estis kune ĉe Maria, kie ili estis renkontintaj la Fariseojn la antaŭan vesperon. Ili estis diskutintaj kun la Jerusalemaj estroj longatempe dum la nokto, kaj ĉiuj estis pli aŭ malpli konvinkintaj, ke Jesuo strange agis. ke de kelke da tempo li strange kondutis. Kvankam Rut ne estus povinta klarigi sian tutan konduton, ŝi firme tenis, ke li estis ĉiam juste traktinta sian familion, kaj rifuzis akcepti la programon provi malpersvadi lin daŭrigi sian mision.
    

    
      Survoje al la domo de Zebedeo ili diskutis tiujn aferojn kaj akordiĝis inter ili por provi persvadi Jesuon rehejmeniri kun ili, ĉar, diris Maria: “Mi scias, ke mi povus influi mian filon, se li volus nur veni hejmen kaj aŭskulti min.” Jakobo kaj Jude estis aŭdinta onidirojn pri la planoj por aresti Jesuon kaj elkonduki al Jerusalemo por proceso. Ili ankaŭ timis pri sia propra sekureco. Kiel longe Jesuo estis popola figuro en la okuloj de la publiko, lia familio lasis la aferojn okaziĝi, sed nu ke la popolo de Kapernaumo kaj la estroj de Jerusalemo subite turniĝis kontraŭ lin, ili akre ekis senti la premon de la supozata malfavoro de sia embarasa situacio.
    

    
      Ili estis atendintaj por renkonti Jesuon, aparte rilati kun li, kaj lin urĝi rehejmeniri kun ili. Ili estis pensintaj promesi al li, ke ili estus forgesintaj lian malatenton koncerne ilin - ili pardonus kaj forgesus - se li nur volus rezigni la malsaĝaĵon provi prediki novan religion, kiu alportus nur malkvietecon al li mem kaj malhonoron al lia familio. Pri ĉio tio Rut nur dirus: “Mi diros al mia frato; mi opinias, ke li estas homo de Dio, kaj ke mi esperas, li volus morti prefere ol permesi, ke tiuj malbonaj Fariseoj malhelpi lian predikadon.” Jozefo promesis kvietigi Rut dum la aliaj okupiĝus pri Jesuo.
    

    
      Kiam ili atingis la domon de Zebedeo, Jesuo estis en la mezo de sia forira paroladeto al la disĉiploj. Ili serĉis atingi la aliron de la domo, sed ĝi estis plenŝtopita; Fine ili establiĝis apud la malantaŭa pordego kaj person-al-persone sciigis tion al Jesuo, tiel ke fine tio estis flustrita al li de Simono Petro, kiu intermetis: “Jen, via patrino kaj viaj fratoj kaj fratinoj estas ekstere, kaj ili deziregas paroli al vi.” Nun nevenis al Maria en la kapon kiel grava estis la liveron de tiu forira mesaĝo al liaj adeptoj, nek ŝi ne sciis ke lia paroladeto povis ŝance fini kiam ajn kaŭze de la alveno de liaj arestantoj. Post tiel longa ŝajna malkonkordo, kaj konsiderante la fakton, ke ŝi kaj liaj fratoj montris bonvolon efektive veni al li, ŝi reale opiniis, ke Jesuo ĉesus paroli kaj venus al ili tuj kiam li scius pri ilia ĉeesto.
    

    
      Estis simple alia el tiuj kazoj, en kiuj lia tera familio ne povis kompreni, ke li devis okupiĝi pri la aferoj de sia Patro. Tial Maria kaj liaj fratoj estis profunde ofenditaj kiam, malgraŭ li interrompis lian parolon por aŭskulti la mesaĝon, anstatau sin peli por ilin saluti , ili aŭdis lian muzikan voĉon pli laŭte paroli: “Diru al mia patrino kaj miaj fratoj, ke ili ne devus timi pri mi. La Patro kiu sendis min en la mondon ne forlasos min; krome neniu ajn damaĝo trafos mian familion. Invitu ilin havi bonan kuraĝon kaj meti sian fidon sur la Patro de la regno. Sed, post ĉio, kiu estas mia patrino kaj kiuj estas miaj fratoj?” Kaj altendante la brakojn al ĉiuj siaj disĉiploj arigitaj en la ĉambro, li diris: “Mi ne havas patrinon; mi ne havas fratojn, Jen mia patrino kaj jen miaj fratoj! Ĉar iu ajn faras la volon de mia Patro, kiu estas en la ĉielo, estas same mia patrino, mia frato, kaj mia fratino.”
    

    
      Kaj kiam Maria aŭdis tiujn parolojn, ŝi svene falis en la brakojn de Jude. Ili transportis ŝin eksteren en la ĝardenon por ŝin revivigi, dum Jesuo elparolis la konkludajn vortojn de sia forira mesaĝo. Li estis tiam elironta por paroladi kun sia patrino kaj siaj fratoj, kiam mesaĝisto urĝe alvenis el Tiberiado sciigante ke la funkciuloj de la Sinedrio estis survoje kun ordono aresti Jesuon kaj elkonduki lin al Jerusalemo. Andreo ricevis tiun mesaĝon kaj, interrompante Jesuon, informis lin pri tio.
    

    
      Andreo ne memoris, ke Davido estis posteniginta proksimume dudek kvin sentinelojn ĉirkaŭ la domo de Zebedeo, kaj ke neniu povis surprizi ilin; tiel ke li demandis al Jesuo kion endis fari. La Majstro silente stariĝis, dum lia patrino, aŭdinta la parolojn, “Mi ne havas patrinon.” reekregis el la ŝoko en la ĝardeno. Estis ĝuste en tiu momento kiam virino en la ĉambro stariĝis kaj ekkriis, “Benita estu la utero kiu naskis vin kaj benitaj estu la mamoj kiuj mamnutris vin.” Jesuo sin turnis momenton el sia interparolado kun Andreo por respondi tiun virinon dirante: “Ne, prefere estu benita kiu aŭdas la parolon de Dio kaj aŭdacas obei ĝin.”
    

    
      Maria kaj la Jesuaj fratoj opiniis, ke Jesuo ne komprenis ilin, kaj seninteresiĝis pri ili, malmulte komprenantaj, ke estis ili, kiuj malsukcesis kompreni Jesuon. Jesuo perfekte komprenis kiel la homoj malfacile rompas kun sia pasintaĵo. Li sciis kiom la homaj estaĵoj estas influitaj per la elokventeco de la predikistoj, kaj kiom la lonscienco respondas al emocia voko kiel la menso respondas al logiko kaj racio; sed li sciis ankaŭ kiom pli malfacile estas persvadi homojn malaprobi la pasintecon.
    

    
      Estas ĉiame vere ke iu ajn opinias esti nekomprenita aŭ mistaksita havas en Jesuo simpatiantan amikon kaj kompreneman konsilanton. Li estis avertinta siajn apostolojn, ke la malamikoj de iu povas aparteni al lia propra hejmo, sed li estis apenaŭ konsciinta kiom proksima estis tiu antaŭdiro aplikiĝi al lia propra sperto. Jesuo ne delasis sian teran familion por plenumi sian Patran taskon - ili delasis lin. Pli malfrue, post la Majstra morto kaj l ia resurekto, kiam Jakobo konektiĝis kun launuatempa kristana movo, li treege suferis ne esti profitinta de tiu komenca asocio kun Jesuo kaj liaj disĉiploj.
    

    
      Dum tiuj eventoj Jesuo elektis esti gvidita de la limigita kono de sia homa menso. Li deziris travivi la sperton kun siaj asociitoj kiel simpla homo. Kaj estis en la homa intenco de Jesuo vidi sian familion antaŭ foriri. Li ne volis halti meze de sia parolado kaj fariĝigi tiel publike ilian unuan renkonton post tiel longa disigo. Li intencis fini sian paroladeton, kaj sekve havi interparoladon kun ili antaŭ forlasi, sed tiu plano estis malhelpita pro la konspiro de eventoj, kiu tuje sekvis.
    

    
      La hasto de ilia fuĝo estis pliigita pro la alveno de parto de la Davidaj mesaĝistoj al la malantaŭa eniro de la domo de Zebedeo. Sed pro la konfuzo kaŭzita de tiuj viroj la apostoloj timis, ke tiuj ĵusalvenintoj povas esti iliaj arestantoj, kaj pro timo de tuja aresto, ili hastis tra la antaŭa eliro al la preparita boato. Kaj ĉio tio klarigas kial Jesuo ne vidis sian familion atendantan apud la malantaŭa porĉo.
    

    
      Sed, dum lia hasta fuĝo, enŝipigante li diris al Davido Zebedeo: “Diru al mia patrino kaj miaj fratoj, ke mi ŝatas ilian venon kaj mi intencis vidi ilin. Admonu al ili ne ofendiĝi, sed prefere serĉi koni la volon de Dio kaj havi gracon kaj kuraĝon fari lian volon.”
    

    

      7. HASTA FUĜO
    

    
      Kaj tiel tiun dimanĉon matene, la dudek duan de Majo, en la jaro 29 p.K., Jesuo kun liaj dek du apostoloj kaj la dek du evangelistoj haste forkuris de la Sinedriaj funkciuloj, kiuj estis survoje al Betsaida kun mandato de Herodo Antipaso por aresti lin, elkonduki lin al Jerusalemo kaj juĝi lin pro la akuzadoj de blasfemo kaj aliaj malobservoj de la sanktaj leĝoj de la Judoj. Estis preskaŭ la duono post la oka tiun belan matenon kiam tiu kompanio de dudek kvin viroj ekremis al la orienta bordo de la Galilea maro.
    

    
      Alia kaj pli malgranda boato sekvis tiun de la Majstro kaj transportis ses Davidajn mesaĝistojn, kiuj havis kiel instrukcioj konservi kontakton kun Jesuo kaj liaj asociitoj, kaj zorgi, ke la informo pri ilia kieo kaj sekureco estos regule transdirita al la hejmo de Zebedeo en Betsaida, kiu de iu tempo estis servinta kiel stabejo por la regna misio. Sed Jesuo neniam denove faris sian hejmon en la domo de Zebedeo. Ekde tiam, dum la tuta cetero de sia tera vivo, la Majstro vere “ne havis lokon por mallacigi sian kapon.” Neniam plu li havis eĉ ŝajnan de determinita loĝejo.
    

    
      Ili remis ĝis la vilaĝo de Keresa, metis sian boaton sub la gardon de amikoj, kaj komencis la migradojn de tiu eventoplena lasta jaro de Jesua vivo sur tero. Dum tempo ili restis en la posedaĵoj de Filipo, irantaj de Keresa ĝis Cezarea-Filipi, sekve daŭrigantaj plifore al la marbordo de Fenicio.
    

    
      La svarmo restadis ĉirkaŭ la domo de Zebedeo rigardanta tiujn du boatojn vojiri al la orenta bordo de la lago, kaj ili estis bone malproksimal kiam la Jerusalemaj funkciuloj rapidis kaj komencis serĉi Jesuon. Ili rifuzis kredi ke li estis eskapinta al ili,kaj dum Jesuo kaj lia grupo vojaĝis al la nordotra la Bataneo, la Fariseoj kaj iliaj asistantoj pasigis preskaŭ kompletan semajnon vane serĉi lin en la ĉirkaŭaĵoj de Kapernaumo.
    

    
      La Jesua familio rehejmeniris en Kapernaumon kaj pasigis preskaŭ unu semajnon diskuti, debati kaj preĝi. Ili estis konfuzplenaj kaj konsternitaj. Ili trovis neniun mensan pacon ĝis la Ĵaŭda posttagmezo, kiam Rut revenos el vizito ĉe Zebedeo, kie ŝi lernis de Davido, ke ŝia patro-frato estis sana kaj savita kaj vojiris al la Fenicia marbordo.
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      FUĜO TRA NORDA GALILEO
    

    
      Baldaŭ post la albordado apud Keresa tiun eventoplenan dimanĉon, Jesuo kaj la dudek kvaruloj iom nordeniris, kie ili tranoktis en bela parko sude de Betsaida-Julias. Ili bone konis tiun bivakan lokon, haltintaj tie antaŭen. Antaŭ ol izoliĝi por la nokto, la Majstro alvokis siajn adeptojn ĉirkaŭ li kaj diskutis kun ili pri la planoj de sia projektita rondo tra Bataneo kaj norde Galile el la Fenicia marbordo.
    

    
      1. KIAL FURIOZAJ ESTAS PAGANOJ?
    

    
      Diris Jesuo: “Vi devus memori kiel la Psalmisto parolis pri tiu epoko, dirante, ‘Kial furiozaj estas la paganoj, kial vane komplotas la popoloj? La teraj reĝoj surtroniĝas mem, kaj la popolaj estroj kune konsilias kontraŭ la Sinjoro kaj kontraŭ lia sanktoleito, dirante, ni rompu la ligilojn de mizerikordo kaj ni reĵetu la ŝnurojn de amo.”
    

    
      “Hodiaŭ, vi vidas, ke tio plenimiĝas antaŭ viaj okuloj. Sed vi ne vidos la ceteron de la Psalmista profetaĵo plenumiĝi, ĉar li havis erarajn ideojn pri la Homa Filo kaj lia tera misio. Mia regno estas bazata sur amo, proklamata en mizerikordo, kaj establata pere de neprofitcela servado. Mia Patro ne havas sian sidejon en la ĉielo mokante la paganojn. Li ne estas kolera en sia granda malplaĉo. Vera estas la promeso, laŭ kiu la Filo havos tiujn paganojn (reale siajn nesciajn kaj malklerajn paganojn) kiel heredaĵo. Kaj mi plenbrake, mizerikorde kaj ameme akceptos tiujn Nejudojn. Amema bonkoreco estos montrita kontraŭ ĉiuj tiuj tiel-nomataj paganoj , malgraŭ la malbonvena deklaro de la raporto, kiu asertas, ke la triumfa Filo ‘rompos ilin per fera vergo kaj dispecigos ilin kiel potista vazo.’ La Psalmisto admonis vin ‘time servi la Sinjoron’ - Mi proponas al vi fide ĝui la ekzaltitajn privilegiojn de dia fileco; li ordonas al vi tremante ĝoji; mi admonas vin konfide ĝoji. Li diras, ‘Kisu la Filon, pro timo, ke li ekkoleru kaj vi pereu kiam lia kolero estas ekscitita.’ Sed vi kiuj estas vivintaj kun mi bone scias, ke kolero kaj malbonhumoro ne partoprenas en la starigo de la regno en la homaj koroj. Sed la Psalmisto ekvidis la veran lumon kiam, finanta tiun admonon, li diris: ‘Benita estu tiuj kiuj metas sian fidon sur tiu Filo.’”
    

    
      Jesuo pluinstruadis la dudek kvarulojn, diranta: “La paganoj ne estas sen ekskuzo, kiam ili koleras kontraŭ ni. ĉar ilia vidpunkto estas limigita kaj mallarĝa, ili estas kapablaj entuziasme koncentri siajn energiojn. Ilia celo estas proksima kaj pli aŭ malpli videbla; tial ili sin fordonas al bravaj kaj efikaj realigoj. Vi kiuj estas deklarintaj eniri en la ĉielan regnon estas sume tro hezitantaj kaj neprecizaj en viainstruada konduto. La paganoj trebas rekte al siaj obĵektivoj. Vi estas kulpaj pri eksceso de kronika sopirado. Se vi deziras eniri en la regnon, kial vi ne spirite sturmkonkeras ĝin, kiel la paganoj ekokupas urbon pere de sieĝo? Vi estas apenaŭ dignaj pri la regno kiam via servo konsistas tiel larĝe en sinteno de bedaŭro pri la estinteco, de ĝemado pri la nuntempo, kaj de vanaj esperoj pri la estonteco. Kial furiozaj estas la paganoj? ĉar ili ne konas la veron. Kial vi langvoras en senutila sopirado? ĉar vi ne obeas la veron. ĉesigu vian sopiradon kaj antaŭeniru por brave fari tion, kio koncernas la starigon de la regno.
    

    
      En ĉio tio, kion vi faras ne fariĝu partiaj kaj tro specialigitaj. La Fariseoj kiuj serĉas detrui nin vere kredas servi Dion. La tradicio tiel limigis ilin, ke ili estas blindigitaj pro la antaŭjuĝoj kaj harditaj pro la timo. Konsideru la Grekojn, kiuj havas sciencon sen religio, dum la Judoj havas religion sen scienco. Kaj kiam homoj estas tiel trompe alvenigitaj akcepti mallarĝan kaj konfuzan disatomadon de la vero, ilia sola espero de saviĝo estas kunordigiĝi al la vero - konvertiĝi.
    

    
      Lasu min firme establi tiun eternan veron: Se, dank’ al kun-ordigado kun la vero, vi lernas evidentigi en viaj vivoj tiun justecan plenecon, viaj samuloj serĉos vin por akiri tion, kion vi estas tiel akirinta. La mezuro per kiu la verserĉantoj estas altiritaj al vi reprezentas la mezuron de via verdoto, vian rektecon. La grado per kiu vi devas iri al la homoj kun via mesaĝo estas, iumaniere, la mezuro de via manko vivi la plenan aŭ justan vivon, la vivon kun-ordigitan kun la vero.”
    

    
      Kaj multajn aliajn aferojn la Majstro instruadis al siaj apostoloj kaj evangelistoj, antaŭ ol ili esprimas al li siajn bondezirojn por la nokto kaj serĉas ripozon sur siaj kuŝejoj.
    

    
      2. EVANGELISTOJ EN KORAZIN
    

    
      Lundon matene, la 23-an de Majo, Jesuo ordonis al Petro iri al Korazin kun la evangelistoj, dum li foriris kun la dekduuloj al Cezarea-Filipi, tra la Jordana valo ĝis la vojo de Damasko-Kapernaumo, poste nord-oriente ĝis la vojkruco kun la vojo de Cezarea-Filipi, kaj tiam eniri en tiu urbon, kie ili restadis kaj instruadis dum du semajnoj. Ili alvenis dum la posttagmezo de la Mardo 24-an de Majo.
    

    
      Petro kaj la evangelistoj restadis in Korazin dum du semajnoj, predikantaj la evangelion de la regno al malgranda sed serioza grupo de kredantoj. Sed ili ne estis kapablaj gajni multajn novaj konvertitoj. Neniu urbo en la tuta Galileo donis tiel malmulte da animoj por la regno, kiel Korazin. Konforme al la instrukcioj de Petro la dek du evangelistoj malpli parolis pri la sano - la fizikaj aferoj - sed pli kaj pli vigle predikadis kaj instruadis la spiritajn veraĵojn de la ĉiela regno. Tiuj du semajnoj en Korazin konsistigis por la dek du evangelistoj veran bapton de malprospero, ĉar estis la plej malfacila kaj senprodukta periodo en iliaj karieroj ĝis tiu tempo. Tiel senigitaj je la kontenteco gajni animojn por la regno, ĉiu el ili tre serioze kaj honeste pritaksis sian propran animon kaj ĝiaj progresoj en la vojojn de la nova vivo.
    

    
      Kiam aperis, ke neniu estis plu emita al la serĉo por eniri en la regnon, Petro, la mardon 7-an de Juno, alvokis siajn asociitojn kaj ili foriris al Cezarea-Filipi por rekuniĝi kun Jesuo kaj la apostoloj. Ili alvenis ĉirkaŭ tagmezo la Merkredon kaj pasigis la tutan vesperon rakonti siajn spertojn inter la nekredantoj de Korazin. Dumla diskutadojde tiu vespero Jesuo denove parolis pri la parabolo de la semanto kaj instruis al ili multe pri la signifo de la ŝajna misfunkcio en la vivaj entreprenoj.
    

    
      3. EN CEZAREA-FILIPI
    

    
      Kvankam Jesuo ne publike instruadis dum tiuj du restadaj semajnoj apud Cezarea-Filipi, la apostoloj plurfoje havis kvietajn vesperajn kunvenojn en la urbo, kaj multaj kredantoj venis ĝis la kampadejo por interparoli kun la Majstro. Tre malmulte estis gajnitaj por la grupo de la kredantoj sekve de tiu vizito. ĉiun tagon Jesuo interparolis kun la apostoloj, kaj ili pli klare distingis, ke nova predikofazo pri la ĉiela regno estis nun komenciĝanta. Ili ekkomprenis, ke “la ĉiela regno ne estas nutraĵo nek trinkaĵo, sed la efektivigado de la spirita gojo akcepti la dian filecon.”
    

    
      La restado en Cezarea-Filipi estis reala testo por la dek unu apostoloj; estis malfacile por ili vivi tiujn du semajnojn. Ili estis preskaŭ deprimitaj, kaj mankis al ili la perioda stimulado de la entuziasma personeco de Petro. En tiu epoko estis vere granda kaj malfacile eltenebla aventuro kredi je Jesuo kaj sekvi lin. Kvankam ili gajnis malmulte da konvertitoj dum tiuj du semajnoj, iliaj tagaj konferencoj kun la Majstro treege profitis al ili.
    

    
      La apostoloj lernis, ke la Judoj estis spirite stagnantaj kaj mortiĝantaj, ĉar ili estis kristaligintaj la veron en kredo; Ke kiam la vero estas formuliĝanta kiel demarkacia linio de farisea ekskluziveco anstataŭ servi kiel montraj fostoj de spiritaj gvidado kaj progreso, tiaj instruoj perdas iliajn kreopovajn kaj vivodonajn povojn kaj fine fariĝas simple konservaj kaj fosiliigantaj.
    

    
      Pli kaj pli ili lernis de Jesuo konsideri homajn personecojn laŭ iliaj kapablecoj en la tempo kaj en la eterneco. Ili lernis, ke multaj animoj pli bone povas estis alkondukitaj ami la nevideblan Dion, kiam ili estas unue lernintaj ami siajn fratojn, kiuj ili povas vidi. Kaj estis pri tio, ke nova signifo estis alligiĝanta al la Majstra deklaro pri la neprofitema sevado al la aliuloj: “Pro tio ke vi faras al unu el la lastaj de miaj fratoj, vi faras tion al mi.”
    

    
      Unu el la grandaj lecionoj de tiu restado en Cezarea estis pri la origino de la religiaj tradicioj, kun la grava danĝero permesi, ke senso de sakraleco alligiĝu al profanaj aferoj, al komunaj ideoj, aŭ al ĉiutagaj eventoj. Je la eliro el konferenco aperis al ili la instruon, laŭ kiu vera religio estis sincera lojaleco de la homo kontraŭ siaj plej altaj kaj veraj konvinkoj.
    

    
      Jesuo antaŭsciigis siajn kredantojn, ke se iliaj religiaj celadoj estus nur materiaj, la kreskanta kono pri la naturaj aferoj supozataj origine supernaturaj, grade moviĝus, kaj fine senposedigus ilin de ilia fido je Dio. Anstataŭ tio, se ilia religio estus spirita, neniam povus la progreso de la fizika scienco malkvietigi ilian fidon en eternaj realaĵoj kaj diaj valoroj.
    

    
      Ili lernis, ke kiam religio estas tutspirite motivata, ĝi plidignigas ĉiun ajn vivon, ĉar ĝi provizas ĝin per altaj celoj, dignigas ĝin per transcendantaj valoroj, inspiras ĝin per notindajn motivoj, kuraĝigante la homan animon per sublima kaj subtenanta espero. Vera religio estas destinata malgrandigi la ekzistecan streĉitecon; ĝi inspiras fidon kaj kuraĝon en la ĉiutaga vivo kaj la senprifitan servon. Fido promocias la spiritan vivoforton kaj fruktodonan rektecon.
    

    
      Jesuo multfoje instruadis al siaj apostoloj, ke neniu civilizacio ne povas survivi al la perdo de la plej bona de sia religio. Kaj li neniam laciĝis montri al la dekduuloj lagrandan danĝeron akcepti religiajn simbolojn kaj ceremoniojn anstataŭ religiaj spertoj. Lia tuta tera vivo estis dediĉita al la misio malridigi la kristaligitaj formojn de religio en la fluidajn liberecoj de lumigita fileco.
    

    
      4. SURVOJE AL FENICIO
    

    
      ĵaŭdan matenon, la 9-an de Junio, post esti ricevinta la novaĵojn pri la regna progreso, de la Davidaj mesaĝistoj de Betsaida, tiu grupo de dudek kvar verinstruistoj forlasis Cezarea-Filipi por ekvojaĝi al la Fenica marbordo. Ili ĉirkaŭiris la marĉan areon, tra Luz, ĝis la kunliga punkto kun la vojstreko Magada-Monto Libano. De tie ili iris ĝis la interkruciĝo kun la vojo kondukanta al Cidono, kie ili alvenis la Vendredon posttagmeze.
    

    
      Dum tagmanĝa paŭzo sub la ombro de superelstaranta roka kornico, apud Luz, Jesuo elparolis unu el siaj pli rimarkindaj prelegoj, kiujn liaj apostoloj estis povintaj aŭskulti dum la tuta daŭro de ĉiuj asociaj jaroj kun li. Apenaŭ ili estis eksidintaj por rompi la panon, ke Simono Petro demandis al Jesuo: “Majstro, ĉar, se la ĉiela Patro konas ĉiujn aferojn, kaj ĉar, se lia spirito estas nia subteno por starigi la ĉielan regnon sur tero, kial ni fuĝas la minacojn de niaj malamikoj? Kial ni rifuzas konfronti la malamikojn de la vero?” Sed antaŭ ol Jesuo ekrespondos la Petran demandon, Tomaso intermetis sin kaj demandis: “Majstro, Mi reale ŝatus scii ĝuste kio estas malvera en la religio de niaj Jerusalemaj malamikoj. Kio estas la reala diferenco inter ilia religio kaj la nia? Kial havas tian diversecon de kredo kiam ni malkaŝe deklaras servi la saman Dion?” Kaj kiam Tomaso estis fininta paroli, Jesuo diris: “Kvankam mi ne ignoras la Petran demandon, scianta tute bone kiel estas facile malbone kompreni miajn kialojn por ĝuste nun eviti malkaŝan konflikton kun la estroj de la Judoj, estos pli profite por ĉiu el vi se mi elektas prefere respondi al la Tomasa demando. Kaj tion mi ekfaros kiam vi estos finintaj tagmanĝi.
    

    
      5. PRELEGO PRI VERA RELIGIO
    

    
      Tiu memorinda prelego pri la religio, resumata kaj restituata en moderna frazeologio, esprimis la sekvantajn veraĵojn:
    

    
      La mondaj religioj havas duoblan originon - naturan kaj per revelacio - dum ĉiu ajn epoko kaj inter ia ajn popolo estas trovataj tri malsamajn formojn de religia devoteco. Kaj tiuj tri manifestadoj de la religia bezono estas:
    

    
      1. Primitiva religio. La seminatura kaj instinkta bezono timi misterajn energiojn kaj adori superajn fortojn, ĉefe religio de fizika naturo, la timoreligio.
    

    
      2. Civilizacia religio. La progresantaj religiaj konceptoj kaj praktikoj de la ekcivilizantaj rasoj - la mensoreligio - La intelekta teologio bazata sur la aŭtoritato de la establata religia tradicio.
    

    
      3. Vera religio - la religio de revelacio. La revelacio de supernaturaj valoroj, parta vidpunkto pri la eternaj realaĵoj, supraĵa vido pri la boneco kaj beleco de la infinita karaktero de la ĉiela Patro - la religio de la spirito kiel ĝi estas demonstrata en la homa sperto.
    

    
      Jesuo rifuzis senvalorigi la religion de la fizikaj sensoj kaj de la superstiĉaj timoj de la natura homo; tamen li bedaŭris la fakton, ke tia graveco de tiu primitiva formo de adoro supervivas en la religiaj formoj de la plej inteligentaj rasoj de la homaro. Jesuo klarigis, ke la granda diferenco inter la mensoreligio kaj spiritoreligio estas, ke dum la unua estas subtenata per la eklezia aŭtoritato, la dua estas bazata sur la homa sperto.
    

    
      Kaj sekve la Majstro, dum sia horo de instruado, entreprenis klarigi tiujn veraĵojn:
    

    
      Ĝis kiam la rasoj iĝas alte inteligentaj kaj pli plene civilizitaj, supervivos multe da tiuj infanaj kaj superstiĉaj ceremonioj, kiuj estas tiel karakterizaj de la evoluaj religiaj praktikoj de primitivaj kaj subevoluintaj popoloj. Ĝis kiam la homa raso progresas ĝis la nivelo de pli alta kaj pli ĝenerala agnosko de la realaĵoj de spirita sperto, grandega nombro de viroj kaj virinoj plumontros personan preferon kontraŭ tiuj aŭtoritataj religioj, kiuj postulas nur intelektan konsenton, kontraste kun la spiritoreligio, kiu okazigas aktivan partoprenon de la menso kaj de la animo en la fida aventuro por lukti kun la rigoraj realaĵoj de la homa sperto.
    

    
      La akcepto de la tradiciaj religioj de aŭtoritato prezentas simpligan solvon por la homa bezono serĉi kontentigon de siaj ardaj deziroj de spirita naturo. La establitaj, kristaligitaj kaj reglamentitaj religioj de aŭtoritato akirigas pretan rifuĝon al kiu la delira kaj terurigita animo de la homo povas fuĝi kiam ĝi estas sturmita de la timo kaj turmentita de la necerteco. Kiel pagonta prezo por iliaj kontentigoj kaj certecoj, Tia religio postulas al siaj devotuloj nur pasivan kaj pure intelektan konsenton.
    

    
      Dum ankoraŭ longatempe vivos sur tero tiuj timidaj, timemaj kaj hezitemai individuoj, kiuj preferos tiel gardi siajn religiajn konsoligojn, eĉ se, ligante sian sorton al la aŭtoritataj religioj, ili kompromitas la suverenecon de sia personeco, malnobligas la dignon de mem-respekto, kaj komplete abdikas la rajton partopreni al la plej pasiiga kaj inspira el ĉiuj homaj spertoj: la persona serĉado de la vero, la eŭforio alfronti la danĝerojn de la intelekta malkovro, la decido esplori la realaĵojn de la persona religia sperto, la plejsupera kontentigo esperienci la personan triumfon en la efektiva realigado de la venkopri la spirita fido sur la intelekta dubo, kiel tio estas honeste akirita dum la plejsupera aventuro de ĉiu homa ekzisto - homo serĉanta Dion poi li mem kaj kiel li mem, kaj lin trovanta.
    

    
      La spiritoreligio signifas strebo, lukto, konflikto, fido, decido, , amo, lojaleco, kaj progreso. La mensoreligio - la teologio de aŭtoritato - postulas malmulte aŭ neniun el tiuj streboj je la nomo de siaj kredantoj. La tradicio estas certa rifuĝo kaj facila vojo por tiuj timemaj kaj senentuziasmaj animoj, kiuj instinkte evitas la spiritajn luktojn kaj la mensajn necertecojn asociitajn al la aŭdaca aventuro de tiuj fidaj vojaĝoj sur la altaj maroj de la neesplorita vero, serĉanta la malproksimajn bordojn de spiritaj realaĵoj tiaj, kiaj ili povas esti malkovritaj de la progresiva homa menso kaj spertiitaj de la evoluanta homa animo.
    

    
      Tiam Jesuo diris plu dirante: “En Jerusalemo la religiaj estroj estas formulintaj la diverspecajn doktrinojn de siaj tradiciaj instruistoj kaj iamaj profetoj en establita sistemo de intelektaj kredoj, religion de aŭtoritato.La allogo de ĉiuj tiaj religioj estas larĝe mensa. Kaj nun ni estas enirontaj en malpardoneman konflikton kun tia religio de kiam ni estos baldaŭ komencantaj aŭdacan proklamadon de nova religio - religio kiu ne estas religio laŭ la nuna signifo de tiu mondo, religio kiu ĉefe invokas la dian spiriton de mia Patro, kiu loĝas en la menso de la homo; religio kiu eltiros sian aŭtoritaton el la fruktoj de sia akcepto, kiu certe aperos en la persona sperto de ĉiuj, kiuj reale kaj vere iĝas kredantoj pri la veraĵoj de tiu plej alta spirita komunio.”
    

    
      Montrante ĉiun el la dudek kvaruloj kaj alvokante ĉiun per lia nomo, Jesuo diris: “Kaj nun, kiu inter vi preferus uzi tiun facilan vojon de konformismo kontraŭ establita kaj fosiligita religio tia, kia tiu defendita de la Jerusalemaj Fariseoj, prefere ol suferi la malfacilaĵojn kaj persekutojn akompanantajn la mision proklami pli bonan vojon de saviĝo por la homoj, dum vi efektivigas la kontentigon malkovri por vi mem la belaĵojn de la realaĵoj de vivanta kaj persona sperto en la eternaj veraĵoj kaj superaj grandanimecoj de la ĉiela regno? Ĉu vi estas timemaj, molaj kaj delikataj? Ĉu vi timas konfidi vian estontecon al la manoj de la vereca Dio, kies vi estas la filoj? Ĉu vi estas malfidemaj kontraŭ la Patro, kies vi estas la infanoj? Ĉu vi estas reirontaj al la facila vojo de la certeco kaj intelekta stagnado de la religio de tradicia aŭtoritato, aŭ ĉu vi estas malmoliĝontaj por antaŭeniri kun mi al tiu necerta kaj malklara futuro de proklamo pri la novaj veraĵoj de la religio de la spirito, la ĉiela regno en la homaj koroj?”
    

    
      Liaj dudek kvar aŭskultantoj stariĝis intence al sciigi sian unuaniman kaj lojalan respondon al tiu unu el la maloftaj emociaj alvokoj, kiujn Jesuo neniam alparolis al ili, sed li levis la manon kaj ĉesigis ilin, dirante: “Nun separiĝu, ĉiu sin izolu kun la Patro, kaj trovu la neemocian respondon al mia demando, kaj post esti trovinta tian veran kaj sinceran sintenon de la animo, libere kaj aŭdace respondu al mia Patro kaj via Patro, kies la infinita vivo de amo estas la spirito mem de la religio, kiun ni proklamas.”
    

    
      La evangelistoj kaj apostoloj sin izolis dum mallarĝa momento. Iliaj spiritoj estis ekzaltitaj, iliaj mensoj estis inspiritaj, kaj iliaj emocioj potence kortuŝitaj pro la Jesuaj paroloj. Sed kiam Andreo kunigis ilin, la Majstro nur diris: “Ni daŭrigu nian vojaĝon. Ni foriras al la Fenicio, kie ni restados dum iu tempo, kaj ĉiu el vi devus preĝi la Patron transformi siajn mensajn kaj korpajn emociojn en superaj lojalecoj de menso kaj en pli kontentigaj spertoj de spirit.
    

    
      Dum ili ekvojaĝis laŭ la vojo la dudek kvaruloj estis silentaj, sed baldaŭ ili komencia paroli unu kun alia, kaj ĉirkam la tria posttagmeze ili ne povis sin teni plu; ili haltis, kaj Patro iris al Jesuo kaj diris: Majstro, vi parolis al ni pri vivo kaj vero. Ni volus aŭdi plu, ni petegas vin ankoraŭ paroli plu al ni pri tiaj aferoj.”
    

    
      6. DUA PRELEGO PRI RELIGIO
    

    
      Kaj tiel, dum ili paŭzis en la ombro de manteta flanko, Jesuo pluistruadis ilin pri la religio de la spirito, esence diranta:
    

    
      Vi estas elirintaj el inter viaj kunuloj, kiuj elektis kontentiĝi per mensoreligio, kiuj arde deziras la sekurecon kaj preferas la konformismon. Vi estas elektintaj interŝanĝi viajn sentojn de aŭtoritata certeco kontraŭ la garantioj de la spirito de la aventurakaj progresiva fido. Vi estas aŭdacintaj protesti kontraŭ la laciganta dependeco de institucia religio kaj reĵeti la aŭtoritaton de la registritaj tradicioj, kiuj hodiaŭ estas konsiderataj kiel parolo de Dio. Nia Patri fakte parolis pere de la paroloj de Moseo, Elija, Jesaja, Amos, kaj Hoŝea, sed li ne ĉesis alporti verparolojn al la mondo post kiam tiuj iamaj profetoj estis finintaj siajn proklamojn. Mia Patro lasas nenion trudi al li de iu ajn raso aŭ generacio per la gracia donaco de la verparolo al epoko kaj la rifuzo al alia. Ne faru la malsaĝaĵo nomi dia tion, kio estas plene homa, kaj ne manku distingi la verparolojn, kiuj ne devenas de la tradiciaj orakoloj de supozata inspiro.
    

    
      Mi estas invitinta vin denove naskiĝi, spirite naskiĝi. Mi estas invitinta eliri el la aŭtoritata mallumo kaj la religia letargio kaj eniri en la transcendantan lumon, en kiu vi mem povas fari la plej grandan eblan malkovron por la homa animo - la ĉielan sperton trovi Dion por vi mem, en vi mem, kaj de vi mem, kaj tiel plenumi ĉion tion kiel fakto de via propra sperto. Kaj tiel, vi povu pasi de la morto ĝis la vivo, de la tradicia aŭtoritato ĝis la sperto koni Dion; tiel vi pasos de la mallumo ĝis la lumo, de rasia fido heredita, ĝis persona fido akirita per efektiva sperto; kaj per tio vi progresos de mensoteologio transdirita de viaj prauloj ĝis vera religio de spirito, kiu estos edifita en viaj animoj kiel eterna donaco.
    

    
      Via religio pasos de la simple intelekta kredo en tradicia aŭtoritato en efektivan eks- periencon de tiu vivanta fido kapabla kompreni la realecon de Dio kaj ĉion, kio ternas pri la dia spirito de la Patro. La mensoreligio definitive alligas vin al la estinteco; la spiritoreligio konsistas en progresiva revalacio kaj ĉiam instigas vin al pli altaj kaj pli sanktaj plenumadoj en spiritaj idealoj kaj eternaj realaĵoj.
    

    
      Dum la aŭtoritata religio povas nun komuniki senton de certa sekureco, vi pagas tian transiran kontentigon la prezon de la perdo de via spirita liberigado kaj religia libereco. Mia Patro ne petas al vi, kiel enira prezo en la ĉielan regnon, ke vi devigu vin konsenti al kredo en aferoj, kiuj estas spirite abomenindaj, malpiaj, kaj mensogaj. Ne estas postulate de vi, ke via propra sento pri la kompato, justeco, kaj vero estu ofendegita per submetiĝo al eksvalida sistemo de religiaj formoj kaj ceremonioj. La spiritoreligio por ĉiam lasas vin liberaj sekvi la veron, kien ajn elkondukas vin la direktivoj de la spirito. Kaj kiu povas juĝi - eble tiu spirito povas havi komuniki ion al tiu generacio, kion aliaj generacioj rifuzis aŭdi?
    

    
      Honton al tiuj falsaj religiaj instruistoj, kiuj volus regresigi la malsatajn animojn ĝis la malluma kaj malproksima estinteco, kaj forlasi ilin tie! Kaj tiaj estas tiuj malbonsortaj personoj devigitaj al la timo pro ĉiu nova malkovro, dum ili estas afliktitaj pro ĉiu nova revelacio de vereco. La profeto kiu diris, “Kiu estas mense stabiligita en Dio konservos perfektan pacon, ” ne estis simple intelekta kredanto je la aŭtoritata teologio. Tiu homo, kiu konis Dion, estis malkovrinta Dion; li ne nur parolis pri Dio.
    

    
      Mi admonas vin ĉesigi la praktikon ĉiam citi la malnovajn profetojn kaj laŭdi la heroojn de Israelio, anstataŭ aspiri iĝi vivantaj profetoj de la Plejaltulo kaj herooj de la venonta regno. Honori la iamajn ĉefojn, kiuj konis Dion, fakte povas esti digna, sed kial, agante tiel, vi foroferus la plejsuperan sperton de homa ekzisto: trovi Dionpor vi mem kaj koni lin en viaj propraj animoj?
    

    
      Ĉiu raso de la homaro havas sian propran mensan perspektivon pri la homa ekzisto; La mensoreligio devas do ĉiam adaptiĝi al tiuj diverspecaj rasiaj vidpunktoj. La aŭtoritataj religioj neniam povas sukcesi unuigon. La unueco de la homoj kaj la frateco de la mortemuloj povas plenumiĝi nur dank’al kaj tra la superdonaco de la spirita religio. La rasiaj mensoj povas malsami, sed la tuta homaro estas loĝata de la sama dia kaj eterna spirito. La espero de la homa frateco povas esti realigita nur kiam, kaj se la oponiĝantaj mensoreligioj de aŭtoritato sorbiĝas per, kaj lasas lokon al la unuiganta kaj nobliganta religio de la spirito. - la religio de persona spirita sperto.
    

    
      La religioj de aŭtoritato povas nur disigi la homojn kaj oponi la konsciencojn unuj kontraŭ la aliaj; la spiritoreligio progresive kunligos la homojn kaj alkondukos ili iĝi kompate simpatiaj inter ili. la religioj de aŭtoritato postulas de la homoj unuforman kredon, sed tio ne povas esti realigebla dum la nuna stato de la mondo. La religio de la spirito nur postulas unuecon de sperto - unuforman destinon - montriĝanta tutmalsevera kontraŭ la kredodiverseco. La religio de la spirito postulas nur la unuformecon de sagaceco, ne la unuformecon de vidpunkto kaj perspektivo. La religio de la spirito ne petas unuformecon de intelektaj opinioj, nur unuecon de spirita sento. La religioj de aŭtoritato kristakiĝas en senvivaj kredoj. La religio de la spirito grandiĝas en la kreskanta ĝojo kaj libero de nobligantaj agoj de amema servado kaj kompata ministerio.
    

    
      Sed atentu, ke neniu el vi malŝate rigardu la infanojn de Abraham, kiuj travivis tiujn malbonajn tagojn de tradicia sterileco. Niaj prapatroj sin dediĉis al persistaj kaj pasiigaj serĉoj pri Dio, kaj ili trovis lin kiel neniu alia tuta raso de homoj neniam konis lin de la tempo de Adam, kiu konis multajn el tiuj aferoj, ĉar li meme estis Filo de Dio. Mia Patro ne mankis rimarki la daŭran kaj nelacigeblan lukton de Israelio por trovi kaj koni Dion, de la epoko de Moseo. Dum generacioj, la Judoj ne ĉesis peni, ŝviti, ĝemi, agi, kaj elteni la suferojn kaj sperti la dolorojn de popolo miskonata kaj malestimata, ĉio tio por proksimiĝi iom pli al la eltrovo de la vereco pri Dio. Kaj malgraŭ ĉiuj malsukcesoj kaj malfortoj de Israelio, niaj prapatro, progresive, de Moseo ĝis la epoko de Amos kaj Hoŝea, pli kaj pli rivelis al la tuta mondo neniam pli klaran kaj pli veran bildon de la eterna Dio. Tiel estis preparita la vojo por ankoraŭ plej granda revelacio de la Patro, al kiu vi estis alvokitaj partopreni.
    

    
      Neniam forgesu, ke nur unu aventuro estas pli kontentiga kaj pasiiga ol la provo eltrovi la volon de la vivanta Dio, kaj tiu aventuro estas la plejsupera sperto honeste strebi por fari tiun dian volon. Kaj ne manku memori, ke la volo de Dio povas esti farita en ia ajn tera okupado. Iuj metioj ne estas sanktaj kaj aliaj profanaj. Ĉiuj aferoj estas sanktaj en la vivoj de tiuj, kiuj estas spirite kondukitaj; tio estas subordigitaj al la vereco, nobligitaj per la amo, superitaj per la kompato, kaj moderaj per la senpartieco - la justeco. La spiriton kiun mia Patro kaj mi sendos en la mondon ne estas nur la Vera Spirito sed ankaŭ la spirito de idealisma beleco.
    

    
      Vi devas ĉesi serĉi la parolon de Dio en la paĝoj de la malnovaj racontoj de la teologia aŭtoritato. De nun tiuj kiuj estas naskitaj de la spirito de Dio distingos la parolon de Dio el tie, ke ĝi ŝajnas prenas sian originon. La dia vereco ne devasesti malaltigita ĉar la vojo de vojo de ĝia atribuado estas ŝajne homa. Multaj el viaj fratoj akceptas la teorion de Dio, dum ili spirite mankas kompreni la ĉeeston de Dio. Kaj tio estas ĝuste la kialo por kiu mi estas tiel ofte instruidinta al vi, ke la ĉiela regno povas pli bone esti komprenita dank’al la akiro de la spirita sinteno de sincera infano. Mi ne rekomendas al vi la mensan nematurecon de la infano sed prefere la spiritan simplecon de tia bebo kiu facile kredas kaj estas plene fidema. Prefere ol koni la ekziston de Dio, estas pli grava, ke vi pli kaj pli grandiĝas en la kapableco senti la ĉeston de Dio.
    

    
      Kiam vi estos komencinta trovi Dion en via animo, baldaŭ vi komencos lin elkovri en la aliaj homaj animoj kaj fine en ĉiuj kreitaĵoj kaj kreaĵoj de potenca universo. Sed kian ŝancon havas la Patro aperi kiel Dio de plejsuperaj lojalecoj kaj diaj idealoj en la animoj de homoj, kiuj dediĉas malmulte, aŭ neniun tempon por la pripensa kontemplado de tiaj eternaj realecoj? Kvankam la menso ne estas la sidejo de la spirita naturo, ĝi estas tamen la pordego de ĝi.
    

    
      Sed ne faru la eraron provi pruvi al aliaj, ke vi estas trovinta Dion; vi ne povas konscie produkti tian pruvon, kvankam estas du pozitivaj kaj potencaj demonstroj pri la fakto, ke vi estas trovintaj Dion, kaj ili estas:
    

    
      1. La fruktoj de la spirito de Dio sin montrantaj en via ĉiutaga rutina vivo.
    

    
      2. La fakto ke la plano de via tuta vivo alportas pozitivan pruvon, ke vi estas senrezerve riskinta ĉion tion, kio vi estas, kaj kion vi havas por la eventuro de survivo post la morto per la daŭrigita espero trovi la Dion de eterneco, kies ĉeesto estis por vi antaŭgusto en la tempo.
    

    
      Nun, ne eraru, mia Patro ĉiam respondos al la plej malforta lumeto de fido. Li notas la fizikajn kaj superstiĉajn emociojn de la primitiva homo. Kaj kun tiuj honestaj sed timemaj animoj, kies la fido estas tiel malfort, ke ĝi reprezentas apenaŭ pli ol intelekta konformeco al pasiva sinteno de konsento al religioj de aŭtoritato, la Patro estas ĉiam viglecatenta por honori kaj kuraĝigi eĉtiujn malfortajn provojn por lin atingi. Sed vi, kiuj estis vokitaj pasi el la mallumo al la lumo, estas supozataj tutkore kredi; via fido superos la kunmetitajn sintenojn de korpo, menso, kaj spirito.
    

    
      Vi estas miaj apostoloj, kaj por vi la religio ne fariĝos teologia rifuĝejo per kiu vi povus fuĝi pro timo alfronti la malmildajn realaĵojn de la spirita progreso kaj ideal isma aventuro, sed prefere via religio fariĝos la fakto de reala sperto, kiu atestas, ke Dio estas trovinta vin, idealigita, nobligitaj, kaj spiritigitaj, kaj ke vi estas varbiĝintaj en la eterna aventuro trovi la Dion, kiu tiel estas trovinta kaj filiginta vin.
    

    
      Kaj kiam Jesuo estis ĉesiginta paroli, li geste alvokis Andreon, kaj montrante per la mano al la okcidento la Fenicujon, diris: “Ni ekvojiru.”
    

    
      Kajero 156084
    

    
      La restado en Tiro kaj Cidono
    

    
      La vendredon 10-an de Junio posttagmeze, Jesuo kaj liaj asoccitoj alvenis proksimume de Sidono, kie ili haltis ĉe riĉa virino, kiu estis pacientino en la hospitalo de Betsaida, dum kiam Jesuo estis kulmine de sia popola favoro. La evangelistoj kaj apostoloj estis loĝantaj kun siaj amikoj en la senpera najbarejo, kaj ili ripozis ĝis post la Sabata tago en tiu refreŝiga kadro. Ili pasigis preskaŭ du kaj duono semajmojn en Sidono kaj la ĉirkaŭurbo, antaŭ ol prepariĝi viziti la marbordajn urbojn norden.
    

    
      Tiu junia Sabato estis tre kvieta tago. La evangelistoj kaj apostoloj estis tute absorbiĝintaj en siaj meditadoj pri la Majstraj diskursoj rilataj al la religio, kiujn ili estis aŭskultintaj dum la vojiro al Sidono. Ĉiuj estis kapablaj kompreni ion el tio, kion li diris al ili, sed neniu el ili plene kaptis la gravecon de lia instruo.
    

    
      1. SIRIA VIRINO
    

    
      Apud la domo de Karuska, kie la Majstro loĝis, vivis Siria virino, kiu estis aŭdinta pri Jesuo kiel granda resanigisto kaj instruisto, kaj la Sabatan posttagmezon, ŝi venis alkondukante sian malgrandan filinon. La infanino, ĉirkaŭ dek du jarojn aĝata, estis afliktita pro gravaj nervozaj perturboj karakterizitaj per konvulsoj kaj aliaj angordonaj manifestadoj.
    

    
      Jesuo estis ŝarĝinta siajn asociitojn nenion diri pri lia ĉeesto en la hejmo de Karuska, klariginte, ke li deziris ripozi. Ili estis obeintaj instrukciojn de sia Majstro, tamen la servantino de Karuska estis irinta en la hejmon de tiu Siria virino, Norana, por informi ŝin, ke Jesuo loĝis en la hejmo de sia mastrino, kaj estis kuraĝiginta tiun angoran patrinon alkonduki sian afliktitan filinon celante ŝian resanigon. Tiu patrino, kompreneble, kredis, ke ŝia infano estis demonha- vanta, malpura spirito.
    

    
      Kiam Norana alvenis kun sia filino, la ĝemeloj Alfeus elsplikis helpe de interpretisto, ke la Majstro estis ripozanta, kaj ne povis esti malkvietigita; je kio replikis Norana, ke ŝi kaj la infanino restos tie, ĝis kiam la Majstro estos fininta ripozi. Ankaŭ Petro strebis prudentigi ŝin kaj persvadi ŝin hejmeniri. Li klarigis, ke Jesuo estis laca pro multe da intruadoj kaj resanigoj, kaj li estis veninta en Fenicion por periodo de kvieteco kaj ripozo. Sed estis vane; Norana ne volis foriri. Pri la Petraj petegoj, ŝi replikis nur: “Mi ne foriros, ĝis kiam mi estos vidinta vian Majstron.” Mi scias, ke li povas elpeli la demonon el mia infanino, kaj mi ne foriros, ĝis kiam la resanigisto estos rigardinta mian filinon.”
    

    
      Tiam Tomaso serĉis forpeli la virinon, sed ankaŭ vane. Al li ŝi diris: “Mi havas fidon, via Majstro povas elpeli tiun demonon, kiu turmentas mian infaninon. Mi aŭdispri liaj potencaj laboraĵoj en Galileo, kaj mi kredas je li. Kio trafis vin, liajn disĉiploj, ke vi forpelas tiujn, kiuj venas serĉi la helpon de via Majstro?” Kaj kiam ŝi estis tiel parolinta, Tomaso eksiĝis.
    

    
      Tiam antaŭenpaŝis Simono Zelotes por riproĉadmoni Noranan. Diris Simono: “Virino, vi estas Greke-parolanta paganino, kaj ne estas juste je la nomo de vi esperi, ke la Majstro prenu la panon promesitan al la infanoj de la favorata hejmenaro kaj ĵetu ĝin al la hundoj.” Sed Norana rifuzis ofendiĝi pro la Simona pikparolo, ŝi replikis nur: “Jes, mastro, mi komprenas viajn parolojn. Mi estas nur hundo laŭ la vidpunkto de la Judoj, sed koncerne vian Majstron, mi estas kredanta hundo. Mi estas decidinta, ke li vidos mian filinon, ĉar mi estas persvadita, ke se li nur rigardos ŝin, li resanigos ŝin. Kaj eĉ vi, ulo mia, ne aŭdus senigi la hundojn pri la privilegio akiri la pecetojn, kiuj hazarde elfalas el la tablo de la infanoj.”
    

    
      Ĝuste dum tiu momento violenta konvulsio ekkaptis la malgrandan junulinon antaŭ ĉiuj ili, kaj la patrino ekkriis: “Jen, vi povas vidi, ke mia infanino estas demonhavanta de malpura spirito. Se nia malbonŝanco ne impresas vin, ĝi kortuŝos vian Majstron, pri kiu estis dirita al mi, ke li amas ĉiujn homojn kaj aŭdacas eĉ resanigi la Nejudojn, kiam ili kredas. Vi ne estas dignaj esti liaj disĉiploj. Mi ne foriros, ĝis kiam mia infanino estas resanigita.”
    

    
      Jesuo, kiu estis aŭdinta tiun tutan konversacion tra malfermita fenestro, tiam eliris, kun granda miro de ili, kaj diris: “O, virino, granda estas via fido, tiel granda, ke mi ne povas rifuzi tion, kion vi deziras; iru vian vojon pace. Via filino jam estis resanigita.” Kaj de tiu horo la knabineto estis bonfarta. Dum Norana kaj la infanino adiaŭis, Jesuo insiste petis al ili paroli al neniu pri tiu evento; kaj dum liaj asociitoj obeis tiun peton, la patrino kaj la infanino ne ĉesis proklami la fakton de la resaniĝo de la malgranda junulino tra la tuta kamparo, kaj eĉ en Sidono, tiel ke Jesuo trovis prudenta ŝanĝi sian loĝejon post kelkaj tagoj.
    

    
      La sekvantan tagon, dum Jesuo instruadis siajn apostolojn, komentanta la resanigon de la filino de la Siria virino, li diris: “Kaj tutlonge de la vojo tiel estis; vi vidas mem, kiel la Nejudoj estas kapablaj montri savan fidon kontraŭ la instruoj de la evangelio de la ĉiela regno. Vere, vere, mi diras al vi, ke la Patra regno estos prenita de la Nejudoj, se la infanoj de Abraham ne estas emaj montri sufiĉan fidon por eniri en ĝi.”
    

    
      2. INSTRUADO EN SIDONO
    

    
      Enirante en Sidono, Jesuo kal liaj asociitoj pasis sur pont, la unua ponto, kiun multaj el ili estis vidantaj. Dum ili marŝis sur tiu ponto, inter aliaj aferoj Jesuo diris: “Tiu mondo estas nur ponto; Vi povas pasi sur ĝi, sed vi ne devus projekti konstrui loĝejon sure.”
    

    
      Kiam la dudekkvaruloj komencis siajn laborojn en Sidono, Jesuo restadis en hejmo ĝuste norde de la urbo, la domo de Justa kaj ŝia patrino Bernice. Jesuo instruadis la dudekkvarulojn ĉiumatene ĉe Justa, kaj ili malkoncentriĝis en Sidono por instruadi kaj prediki dum la posttagmezoj kaj vesperoj.
    

    
      La apostoloj kaj evangelistoj estis grande kuraĝigitaj pro la maniero, per kiu la Nejudoj de Sidono ricevis ilian mesaĝon; dum ilia mallonga restado, multaj estisakiritaj pro la regno. Tiu periodo de ĉirkaŭ ses monatoj en Fenicio estis fruktodona tempo en la tasko gajni animojn; sed la postaj Judaj verkistoj de la evangelioj alkutimiĝis senkonsodere pasi sur la rakonto de tiu varmkora akcepto de la Jesuaj instruoj, de tiuj Nejudoj, ĝuste kiam tiel granda nombro en lia propra popolo imobiliziĝis kontraŭ li.
    

    
      Per multaj manieroj tiuj Nejudaj kredantoj ŝatis la Jesuajn instruojn pli plene ol la Judoj. Multaj el tiuj Greke-parolantaj Sirofenicoj sukcesis scii, ke ne nur Jesuo estis kiel Dio, sed ankaŭ, ke Dio estis kiel Jesuo. Tiuj tiel-nomataj paganoj akiris bonan komprenon de la Jesuaj instruoj pri la unuformeco de la leĝoj de tiu mondo kaj la tuta universo. Ili komprenis la instruon, laŭ kiu Dio lasas impresi al li de neniu persono, raso, aŭ nacio; laŭ kiu ne estas favorismo en la nomo de la Universala Patro; laŭ kiu la universo plene kaj ĉiam obeas leĝojn kaj estas tutcerte fidinda. Tiuj Nejudoj ne timis Jesuon; ili aŭdacis akcepti lian mesaĝon. Dum la postaj epokoj la homoj estis kapablaj kompreni Jesuon; sed ili timis lin.
    

    
      Jesuo klarigis al la dudekkvaruloj, ke li ne estis fuĝinta el Galileo ĉar al li mankis la kuraĝo alfronti liajn malamikojn. Ili komprenis, ke li ne ankoraŭ estis preta por malfermita konflikto kontraŭ la estigata religio, kaj ke li ne serĉis iĝi martiro. Estis dum unu el tiuj konferencoj en la hejmo de Justa, ke la Majstro unue diris al siaj apostoloj: “Eĉ malgraŭ ĉielo kaj tero pasos, ne pasos miaj verecaj paroloj.”
    

    
      La temo de la Jesuaj instruoj dum la restado en Sidono estis spirita progreso. Li diris al ili, ke ili ne povis halti; ili devis antaŭeniri en la rektecon aŭ regresi en la malbonon kaj pekon. Li admonis ilin “forgesu tiujn aferojn rilatajn al la estonteco, dum vi progresas por embrakigi la pli grandajn realaĵojn de la regno.” Li insiste petis al ili ne kontentiĝi per sia infaneco en la evangelio, sed peni atingi la plenan staturon de dia fileco spiritkomunie en la komunumo de la kredantoj.
    

    
      Diris Jesuo: “Miaj disĉiploj ne devas nur ĉesi fari la malbonon sed ankaŭ fari la bonon; vi ne devas nur esti purigitaj je ĉia konscia peko, sed vi devas rifuzi gastigi eĉ la sentojn de kulpeco. Se vi malkontestas viajn pekojn, ili estas pardonitaj; do vi devas konservi senpekan konsciencon.”
    

    
      Jesuo grande ŝatis la akran senson de humuro, kiun tiuj Nejudoj montris. Estis tiel bone la senso de humuro aperigita de Norana, la Siria virino, kiel ŝia granda kaj persista fido, kiuj tiel tuŝis la koron de la Majstro kaj petis pro lian mizerikordon. Jesuo grande bedaŭris, ke lia popolo — la Judoj — tiel malhavis humuron. Li diris iufoje al Tomaso: “Miaj samnacianoj havas troan memestimon; ili estas preskaŭ nakapablaj taksi la humuron. La prema religio de la Fariseoj neniam estus povinta aperi en popolo havanta senson de humuro. Al ili mankas logiko; ili kribras muŝetojn kaj englutas kamelojn.”
    

    
      3. VOJAĜO NORDEN LAŬ LA MARBORDO
    

    
      La mardon 28-an de Junio, la Majstro kaj liaj asociitoj forlasis Sidonon, vojirantaj laŭ la marbordo ĝis Porfireon kaj Heldua. Ili estis bone akceptitaj de la Nejudoj, el kiuj multaj estis gajnitaj por la regno dum tiu semajno de instruado kaj prediko. La apostoloj predikadis en Porfieron, kaj la evangelistoj instruadis en Heldua. Dum la dudekkvaruloj estis tiel okupitaj per sia laboro, Jesuo forlasis ilin dum periodo de tri aŭ kvar tagoj, por iri al la marborda urbo de Beirut, kiun li vizitis kun Siriano nomata Malĥ, kiu estis kredanto, kaj estis en Betsaida dum la antaŭa jaro.
    

    
      La merkredon 6-an de Julio, ĉiuj revenis en Didonon kaj restis en la hejmo de Justa ĝis la matena dimanĉo, kiam ili foriris al Tiro, laŭirante la marbordon suden tra Sarepta kaj alvenis en Tiron la london 11-an de Julio. Dum tiu periodo la apostoloj kaj la evangelistoj estis alkutimiĝintaj labori inter tiuj tiel-nomataj Nejudoj, kiuj reale devenis ĉefe de la antaŭaj Kanaanaj triboj, kies semida origino estis ankoraŭ pli antaŭa. Ĉiu el tiuj popoloj parolis la Grekan lingvon. La apostoloj kaj la evangelistoj estis tre surprizitaj observi la fervoron de tiuj Nejudoj por aŭskulti la evangelion, kaj rimarki la tujpretecon per kiu multaj el ili kredis.
    

    
      4. EN TIRO
    

    
      De la 11-a de Julio ĝis la 24-a de Julio ili instruadis en Tiro. Ĉiu el la apostoloj prenis kun si unu el la evangelistoj, kaj tiam duope ili instruadis kaj predikis en ĉiuj partoj de Tiro kaj ĝiaj ĉirkaŭaĵoj. La poliglota loĝantaro de tiu aktiva haveno ĝoje aŭskultis ilin, kaj multaj estis baptitaj en la ekstera komunumo de la regno. Jesuo starigis sian stabejon en la hejmo de Judo nomata Jozefo, kredanto, kiu vivis ĉirkaŭ je kvin aŭ ses kilometroj sude de Tiro, ne malproksime de la tombo de Hiram, kiu estis reĝo de la urbo-ŝtato de Tiro dum la epoko de Davido kaj Salomo.
    

    
      Ĉiutage, dum tiu dusemajna periodo, la apostoloj kaj evangelistoj eniris en Tiron tra la vojo de la Aleksandra ĝeto por konduki malgrandajn kunvenojn, kaj ĉiunokte la plejmulto el ili revenis en la kampadejon de la Jozefa domo sude de la urbo. Ĉiutage kredantoj eliris el la urbo por interparoli kun Jesuo en lia restadejo. La Majstro nur unufoje parolis en Tiro, la posttagmezon 20-an de Julio, kiam li instruadis la kredantojn pri la Patra amo kontraŭ la tuta homaro, kaj pri la misio de la filo revelacii la Patron al ĉiuj homaj rasoj. Estis tia intereso kontraŭ la evangelio de la regno inter tiuj Nejudoj, ke okaze de tiu evento, la pordoj de la Melkart templo estis malfemita al li, kaj estas interesa noti, ke poste Kristana kirko estis konstruita sur la loko mem de tiu malnova templo.
    

    
      Multaj el la ĉefoj de la manufakturo de Tira purpuro, la tinkturo, kiu famkonatigis Tiron kaj Sidonon en la tuta mondo, kaj kiu tiel multe kontribuis al ilia mondskala komerco kaj kunestanta riĉiĝo, kredis al la regno. Kiam, post malmulte da tempo, la provizo de la maraj bestoj, kiuj estis la fonto de tiu tinkturo, komencis malpliĝi, tiuj fabrikistoj de purpuro ekserĉadis novajn loĝlokojn de tiuj konkuloj. Kaj tiel ili elmigris ĝis ĉe la limoj de la tero, kaj ili kunportis kun ili la mesaĝon de la patreco de Dio kaj la frateco de la homo — la evangelion de la regno.
    

    
      5. JESUA INSTRUADO EN TIRO
    

    
      Tiun vendredan posttagmlezon, dum sia parolado, Jesuo unue rakontis al siaj adeptoj la historion de la blanka lilio, kiu levas ĝian puran kaj neĝan kapon alte en la sunlumo, dum ĝiaj radikoj estas enterigitaj en la ŝlimo kaj la fango de la maliluminata subgrundo. “Same,” li diris, mortemula homo, dum li havas la radikoj de sia origino kaj esto en la besta humtero de la homa naturo povas per fido plilevigi sian spiritannaturon en la sunlumon de ĉiela vero kaj reale evidentigo la noblajn frukrojn de la spirito.”
    

    
      Tio estis dum tiu ĉi sama prediko, ke Jesuo uzis sian unuan parabolon pri sia propra metio — ĉarpentado. Dum sia rekomendo por “bone konstrui la fundamenton por la kreskado de nobla karaktero de spiritaj dotoj,” li diris: “Por produkti la fruktojn de la spirito, vi devas naskiĝi en spirito. Vi devos esti instruita kaj kondukita de la spirito se vi deziros vivi plene spiritan vivon inter viaj samuloj. Sed ne faru la eraron de la stulta ĉarpentisto, kiu malŝparas valoran tempon por kvadratigi, mezuri kaj glatigi sian vermoboritan kaj interne putritan trabon, ĉar kiam tiel li estas pasiginta sian tutan labortempon sur ĝin, li devas ĝin reĵeti kiel neuzebla en la fundamento de la konstruaĵo, kiun li deziras konstrui kaj kiu devas ne cedi al la atakoj de tempo kaj ŝtormoj. Ĉiu homo devas fari sin certa, ke la intelekta kaj morala fundamento de sia karaktero estos adkvata por subteni la superstrukturon de lia disvolviĝanta kaj nobliĝanta spirita naturo, por tiel transformi la mortemulan menson kaj, en asocio kun tiu ĉi rekreita menso, plenumadi la ellaboradon de la animo de senmorta destino. Via spirita naturo — la kune kreita animo — estas viva ĝermo, sed la menso kaj moralo de la individuo estas la humtero el kiu devas ŝpruci tiuj ĉi superaj evidentigoj de homa disvolviĝo kaj dia destino. La humtero de la evoluanta animo estas homa kaj materia, sed la destino de tiu ĉi kombinata kreitaĵo, menso kaj spirito, estas spirita kaj dia.”
    

    
      Tiun ĉi saman vesperon Natanaelo demandis al Jesuo : “Majstro, kial ni preĝas Dion ne konduki nin al la tentiĝo, kiam ni bone scias dank’al via revelacio pri la Patro, ke neniam li faras tiajn tentojn?” Jesuo respondis Natanaelon:
    

    
      “Ne mirindas, ke vi metas tiajn demandojn, ĉar vi ekkonas la Patron kiel mi konas lin, kaj ne kiel lin tiel svage divenis la unuaj Hebreoj. Vi bone scias kiel niaj prapatroj inklinis vidi Dion en preskaŭ ĉiuj eventoj. Ili serĉis la manon de Dio en ĉiuj naturaj okazoj kaj en ĉiu nekutima epizodo de homa sperto. Ili interrilatigis Dion kun bono kaj ankaŭ malbono. Ili opiniis li mildigis la koron de Moseo kaj malmoligis la koron de Faraono.. Kiam homo arde deziris fari bonan aŭ malbonan agon, li estis en ĝia kutimo raporti tiujn nekutimajn emociojn deklarante: ‘La Sinjoro parolis al mi dirante, faru tion ĉi aŭ faru tion, iru tien ĉi aŭ tien.’ Konsekvence, ĉar homoj travivis tiel oftajn kaj tiel violentajn tentiĝojn, niaj prapatroj baldaŭ kredis, ke Dio tiel kondukis ilin por ilin provi, puni aŭ fortigi. Sed vi, fakte, nun pli bone scias. Vi scias ke ĉiuj homoj tro ofte travivas tentiĝon kaŭze de la puŝo de sia propra egoismo kaj pro la impulsoj de siaj bestaj naturoj. Kiam vi estas tentita kaj dum vi honeste kaj sincere rekonas la tentiĝon ĝuste kiel ĝi estas, mi laŭde konsilas al vi inteligente reorienti la energiojn de spirito, menso kaj korpo, kiuj serĉas esprimiĝi, al pli altaj kanaloj kaj idealimaj celoj. Tiamaniere viaj tentiĝoj povas esti transformitaj en superajn tipojn de tonusaltiga ministero, dum vi preskaŭ komplete evitas tiujn ĉi malsparajn kaj malfortigantajn konfliktojn inter besta kaj spirita naturoj.
    

    
      ”Sed lasu min atentigi vin kontraŭ la malsaĝa entrepreno venki tentiĝon per la klopodo anstataŭi unu deziron per alia kaj supoze supera deziro dank’al la simplaforto de la homa volo. Se vi reale deziras venki la tentiĝojn de la malsupera naturo, vi devas akiri la avantaĝan spiritan pozicion, sur kiu vi estos reale kaj certe disvolviĝinta efektivajn intereson kaj amon al pli altaj kaj pli idealismaj formoj de konduto, kiujn via menso deziras substitui al malsuperaj kaj malpli idealismaj sintenokutimoj konsi-deritaj de vi kiel tentiĝojn. Tiamaniere, vi estos liberigita per spirita transformado prefere ol esti pli kaj pli premita pro la trompa subpremo de homaj deziroj. Malnova kaj malsupera estos forgesita dank’al la amo por la nova kaj supera. Beleco ĉiam venkas malbelecon en la koro de ĉiuj kiuj estas iluminataj per la amo pri vero. Ekzistas potenca povo en la elĵeta energio de nova kaj sincera spirita korinklino. Mi denove diras al vi, ne submetiĝu al malbono, sed prefere venku malbonon per bono.”
    

    
      Longtempe dum la nokto la apostoloj kaj evangelistoj daŭrigis meti demandojn, kaj pri tiuj ĉi multnombraj temoj, ni prezentas la jenajn pensojn redonitaj laŭ moderna frazeologio:
    

    
      Vigla ambicio, inteligenta juĝo kaj matura saĝeco estas nemalhaveblaj por materia sukceso. Ĉefeco dependas de natura kapablo, diskreteco, privola povo kaj decidemo. Spirita destino dependas de fido, amo kaj sindonemo al la vereco — malsata kaj soifa pri rekteco — arde deziri trovi Dion kaj esti kiel li.
    

    
      Ne senkuraĝiĝu eltrovante ke vi estas homa. Homa naturo povas inklini al malbono, sed ne estas imanente peka. Ne estu senkuraĝa pro via malsukceso forgesi viajn bedaŭrindajn spertojn. La eraroj kiujn vi ne sukcesas forgesi en tempo estos forgesitaj en eterneco. Malpeziĝu la ŝarĝon de via animo rapide akirante kosman vidpunkton pri via destino, universan ekspansion de via kariero.
    

    
      Ne eraru taksi la animan valoron laŭ la mensa neperfekteco aŭ la korpaj apetitoj. Ne juĝu la animon nektaksu ĝian destinon per la simpla normo de malfeliĉa homa epizodo. Via spirita destino estas kondiĉata nur per viaj spiritaj aspiradoj kaj celadoj.
    

    
      Religio estas la ekskluzive spirita sperto de la evoluanta senmorta animo de Dion-konanta homo, sed morala povo kaj spirita energio estas potencaj fortoj, kiuj povas esti uzitaj por trakti malfacilajn sociajn situaciojn kaj solvi kompleksajn ekonomiajn problemojn. Tiuj ĉi moralaj kaj spiritaj dotoj riĉigas ĉiujn homajn nivelojn kaj donas al ili pli da signifo.
    

    
      Vi vivos mallarĝan kaj etaniman vivon se vi lernos ami nur tiujn kiuj amas vin. Fakte, homa amo povas esti reciproka, sed dia amo estas malferma kaj socia en sia tuta serĉado de kontentigo. Malpli da amo estas en kreitaĵa naturo, pli granda estas ĝia bezono de amo, kaj pli la dia amo serĉas la kontentigon de tia bezono. Amo neniam estas egoisma, kaj ĝi ne povas esti konservita por si. Dia amo ne povas esti retenita; ĝi devas esti malavare elverŝita.
    

    
      Kredantoj pri la regno devus posedi implicitan fidon, tutanime kredi al la certa triumfo de rekteco. Konstruistoj de la regno devas esti konvinkitaj pri la vero de la evangelio de eterna saviĝo. Kredantoj devas pli kaj pli lerni kiel foriĝi de la maltrankvila vivo — eviti la turmentojn de materia ekzisto — refreŝigante la animon, inspirante la menson kaj renovigante la spiriton per adora komunio.
    

    
      Dion-konantaj individuoj ne kuraĝiĝas pro malfeliĉo aŭ estas malgajaj pro malkontentigo. Kredantoj estas imunaj kontraŭ la deprima konsekvenco de puremateriaj renversoj; spiritaj vivantoj ne estas perturbitaj pro la cirkonstancoj de la materia mondo. Kandidatoj por la eterna vivo estas praktikistoj de revigliga kaj konstruiga tekniko por alfronti ĉiujn sortoŝanĝojn kaj turmentadoj de mortemula vivo. Ĉiun tagon kiun vera kredanto vivas, li trovas pli facile fari la justan aferon.
    

    
      Spirite vivi potence pligrandigas veran mem-respekton. Sed mem-respekto ne estas mem-admiro. Mem-respekto ĉiam estas kun-ordigita kun la amo kaj servado kontraŭaliaj. Ne eblas respekti vin mem pli ol vi amas vian najbarulon; la unua estas la mezuro de la kapableco de la alia.
    

    
      Laŭmezure, kiel la tagoj pasas, ĉiu vera kredanto iĝas pli lerta por altiri siajn samulojn al la amo de eterna vereco. Ĉu vi estas pli inĝenia por riveli bonecon al homaro hodiaŭol hieraŭ? Ĉu vi pli bone kapablas rekomendi rektecon tiun jaron ol la lastan jaron? Ĉu pli kaj pli artoplene vi superas la teknikon por alkonduki la malsatajn animojn en la spiritan regnon?
    

    
      Ĉu viaj idealoj estas sufiĉe altaj por garanti vian eternan savon, dum viaj ideoj estas sufice praktikaj por igi vin utilan civitanon, kiu funkcias sur tero asocie kun viaj mortemulaj samuloj? Spirite, via civitaneco estas en la ĉielo; en la karno, vi ankoraŭestas civitanoj de la teraj regnoj. Redonu al Cezaro la materiajn aĵojn, kaj al Dio la spiritajn.
    

    
      La mezuro de la spirita kapableco de la evoluanta animo estas via fido en vereco kaj via amo kontraŭhomo, sed la mezuro de via homa karakteroforto estas via kapableco por kontraŭstari la imponon de malpardonemoj, kaj via kapableco eviti nutri nigrajn pensojn fronte al profunda ĉagreno. Malsukceso estas la vera spegulo, en kiu vi povas honeste vivi vian realan memon.
    

    
      Kiel vi malplijuniĝas pro jaroj kaj plispertiĝas en la aferoj de la regno, ĉu vi plitaktiĝas por trakti ĝenajn mortemulojn kaj plitoleremiĝas por vivi kun obstinaj asociitoj? Takto estas la fundamento de socia influo, kaj toleremo estas la marko de granda animo. Se vi posedas tiujn maloftajn kaj ĉarmajn dotojn, laŭmezure, kiel la tagoj pasos, vi plilertiĝos kaj plispertiĝos en viaj estimindaj streboj por eviti ĉiujn neutilajn sociajn miskomprenojn. Tiaj saĝaj animoj kapablas eviti grandan parton de la malsereneco, kiu estas certe la sorto de ĉiuj, kiuj suferas pro manko de emocia adaptiĝemo, kiuj rifuzas kreski, kaj rifuzas elegante maljuniĝi.
    

    
      En ĉiuj viaj streboj evitu malhoneste kaj maljuste prediki la veron kaj proklami la evangelion. Ne serĉu nemeritan dankemon kaj arde deziru neniun nepravigitan simpation. Amu, libere ricevu el la du fontoj, kiel dia tiel homa, sendepende de viaj meritoj, kaj libere amu interŝanĝe. Sed, pri ĉiuj aliaj aferoj rilataj al honoro kaj flategado, serĉu nur kion honeste apartenas al vi.
    

    
      La Dio-konscia mortemulo estas certa pri sia savo; li ne timas la vivon; li estas honesta kaj logikmensa. Li scias kiel brave elteni la neeviteblan suferon; fronte al neeskapebla malfeliĉaĵo li ne plendas.
    

    
      La vera kredanto ne laciĝas bone fari ĝuste, nur ĉar li estas malhelpita. Malfacilaĵo stimulas la ardon de la amantoj de la vereco, dum obstaklojn nur defias la strebojn de la maltimemaj konstruistoj de regno.
    

    
      Kaj Jesuo instruadis al ili ankoraŭ multajn aliajn aferojn antaŭ ol ili pretiĝas forlasi Tiron.
    

    
      La tagon antaŭ ol Jesuo forlasas Tiron por reveni en la region de la Galilea maro, li kunvenigis siajn asociitojn kaj ordonis, ke la evangelistoj revenutra malsama vojo ke tiu antaŭvidita por li kaj la dek du apostoloj. Kiam la evangelistoj estis forlasontaj Jesuon, ili neniam estis plu denove tiel intime asociitaj al li.
    

    
      6. LA REVENO EL FENICUJO
    

    
      Dimanĉon la 24-an de Julio, Jesuo kaj la dekduuloj forlasis la hejmon de jozefo, sude de Tiro, kaj sekvis la marbordon ĝis Ptolemais. Ili restadis unu tagon kaj diris kuraĝigajn parolojn al al la kompanio de kredantoj rezidantaj tie. Petro predikis al ili la vesperon de la 25-a de Julio.
    

    
      Mardon ili forlasis Ptolemais irante interlandon ĝis la ĉirkaŭaĵo de Jotapata uzante la vojo de Tiberiado. Merkredon ili haltis en Jotapata kaj instruadis la kredantojn pri la aferoj de la regno. Ĵaŭdon, ili forlasis Jotapata kaj iris norden sur la vojstreko de Nazareto kaj la Monto Libano ĝis la vilaĝo de Zebulon tra Rama. Vendredon, Ili kunvenis en Rama kaj restis ĝis la morgaŭo de sabato. Ili atingis Zebulon dimanĉon la 31
      -an
      , kunvenis vespere kaj foriris la morgaŭon matene.
    

    
      Forlasante Zebulon, ili iris ĝis la kuniĝo kun la Magdala-Sidona vojo proksima al Giŝala, kaj detie, ili iris al Genezareto sur la okcidentaj marbordoj de la lago de Galileo, sude de Kapernaumo, kie ili estis difinintaj rendevuon kun Davido Zebedeo, kaj ankaŭ intencis organizi koncilion pri la novaj decidoj koncernantaj la laboron de predikado pri la regna evangelio.
    

    
      Dum mallonga kunparolado kun Davido ili lernigis, ke multaj ĉefoj estis tiam kunigitaj sur la kontraŭa bordo de la lago proksima al Keresa, kaj konsekvence tiun vesperon mem ili boate trairis. Dum tago ili trankvile ripozis sur la montetoj, kaj morgaŭon ili iris en la najbaran parkon, kie la Majstro iam nutris la kvin-mil-ulojn. Tie ili ripozis tri tagojn kaj ĉiutage organizis konferencojn, kiuj estis atente aŭskultitaj de ĉirkaŭ kvindek geviroj, la restaĵo de la iam multnombra kompanio da kredantoj rezidantaj en Kapernaumo kaj ĝiaj ĉirkaŭaĵoj.
    

    
      Dum tiu ĉi vojaĝa periodo tra la Fenicujo kaj la foresto de Jesuo, liaj malamikoj opiniis ke la tuta movo estis rompita kaj konkludis ke la hasto de Jesuo retiriĝi indikis li estis tiel treege timigita, ke li probable neniam revenus por maltrankviligi ilin. Ĉia ajn kontraŭstaro al liaj instruoj estis preskaŭ kvietigita. Ankoraŭ denove la kredantoj je evangelio publike ekrekunvenis, kaj okazis progresiva sed efektiva plisolidiĝo de ilia fido inter tiuj kiuj estis afliktitaj kaj estis ĵus trapasintaj la grandan deprenon.
    

    
      Filipo, frato de Herodo, malfervore ekkredis en Jesuo, kaj dirigis ke la Majstro povis libere vivi kaj labori en liaj posedĵoj.
    

    
      La ordono fermi la sinagogojn de la tuta Judaro por la instruoj de Jesuo kaj ĉiuj liaj sekvantoj provokis negativan kontraŭbaton sur la skribistoj kaj Fariseoj. Tuj post kiam Jesuo retiriĝis kiel polemika kaŭzo, okazis reago inter la tuta Juda popolo; estis ĝenerala indigno kontraŭ la Fariseoj kaj la ĉefoj de la sidedrio en Jerusalemo. Multaj ĉefoj de sinagogoj kaŝe ekmalfermis siajn sinagogojn al Abner kaj liaj asociitoj, pretendante ke tiuj ĉi instruistoj estas sekvantoj de Johano kaj ne disciploj de Jesuo.
    

    
      Eĉ Herodo Antipaso travivis ŝanĝon de sento lernante ke Jesuo restadis aliflanke de la lago en la teritorio de lia frato Filipo, dirigis al li ke, dum li estis sub-skribinta mandatojn por lia aresto en Galileo, li ne estis tiel permesinta lian areston en Pereo. Tiamaniere indikanta, ke Jesuo ne estus molestita, se li restus ekstere de Galileo; kaj li komunikis tiun saman edikton al la Judoj en Jerusalemo.
    

    
      Kaj tia estis la situacio ĉirkaŭla unua de aŭgusto, 29 p.K., kiam la Majstro revenis el la misio en Fenicio kaj ekreorganizis siajn disigitajn, afliktitajn kaj plietigitajn fortojn por tiu lasta kaj eventoplerna jaro de sia misio sur tero.
    

    
      La elementoj de konflikto estas klare desegnitaj, kiam Jesuo kaj liaj asociitoj pretiĝas ekproklami novan religion, la religion de la spirito de vivanta Dio, kiu loĝas en la mensoj de la homo.
    

    
      Kajero 157084
    

    
      En Cezareo de Fililpo
    

    
      Antaŭ ol Jesuo elkondukas la dekduulojn por mallonga restado en la ĉirkaŭaĵojn de Cezarea-Filipo, li sciigis, pere de la mesaĝistoj de Davido, ke li iros en Kapernaumon por renkonti sian familion la dimanĉon 7-an de aŭgusto. Tiu vizito estis preparita por okazi en la ŝipkonstruejo de Zebedeo. Davido Zebedeo aranĝis kun Jude, la Jesua frato, por ke la tuta familio de Nazareto ĉeestu - Maria kaj ĉiuj fratoj kaj fratinoj de Jesuo.Jesuo kun Andreo kaj Petro iris por renkonti ilin en tiu rendevuo. Maria kaj la infanoj havis certe la intencon honori tiun rendevuon, sed okazis, ke grupo da Fariseoj, konantaj la ĉeeston de Jesuo kontraŭflanke de la lago en la Filipaj teritorioj, decidis konsulti Marian por lerni de ŝi kie li povus esti. La alveno de tiuj Jerusalemaj senditoj grande perturbis Marian, kaj notantaj la sreĉitecon kaj la nervozecon de la tuta familio, ili konkludis, ke Jesuo devis esti vizitonta ilin. Konsekvence ili instaliĝis en la hejmo de Maria, petis plifortigojn kaj pacience atendis la Jesuan alvenon. Kompreneble, tio efike malhelpis la familion honori tiun rendevuon kun Jesuo. Plurfoje dum la tago tiel bone Jude kiel Rut strebis trompi la vigleatenton de la Fariseoj provante sendi mesaĝon al Jesuo, sed estis vane.
    

    
      Frue en la posttagmezo Davidaj mesaĝistoj alportis al jesuo mesaĝon laŭ kiu la Fariseoj kampadis sur la domosojlo de lia patrino, kaj do li neniel provis viziti sian familion. Denove, sen neniu peko de unu el ili, jesuo kaj lia familio ne sukcesis kontaktiĝi.
    

    
      1. LA KOLEKTISTO DE LA TEMPLA TAKSO
    

    
      Dum Jesuo, kun Andreo kaj Petro, restadis sur la lagbordo proksime de la ŝipkonstruejo, templa kolektisto venis al ili, kaj rekonanta Jesuon, aparte rilatis kun Petro kaj diris: “Ĉu via Majstro pagas la templan takson?” Petro estis inklina montri indignon je la penso, ke Jesuo devus supoze kontribui al la konservado de la religiaj agadoj de siaj deklaritaj malamikoj, sed, notanta apartan esprimon sur la vizaĝo de la kolektisto, li prave konjektis, ke lia celo konsistis enkapti ilin pro la rifuzo pagi la kutiman duonsiklon por la subteno de la templaj diservoj en Jerusalemo. Konsekvence, Petro replikis: “Kompreneble la Majstro pagas la templan takson. Atendu ĝe la pordo, kaj mi baldaŭ revenas kun la takso.”
    

    
      Petro tro rapide estis parolinta, ĉar Judaso transportanta iliajn fondojn estis kontraŭflanke de la lago. Nek li, nek lia frato, nek Jesuo havis kian ajn monon. Kajsciantaj, ke la Fariseoj estis atendantaj ilin, ili ne povis facile iri al Betsaida por serĉi monon. Kiam Petro parolis al Jesuo pri la kolektisto kaj diris al li, ke li estis promesinta doni la monon, Jesuo diris:”Se vi estas promesinta, tiam vi devas pagi. Sed kun kio vi respektos vian promeson? Ĉu vi estas reiĝonta fiŝisto por honori vian promeson? Tamen, Petro, estas bone en tiuj cirkonstancoj, ke ni pagas la takson. Lasu al tiuj homoj neniun okazon ofendiĝi pro nia sinteno. Ni atendos tie dum vi enŝipiĝas kaj fiŝkaptadas, kaj kiam vi estos vendintaj ilin je la vendejo tie for, pagu la kolektiston por ĉiuj ni tri.”
    

    
      Tiu tuta interparolado estis aŭdita de la sekreta mesaĝisto de Davido, kiu staris proksime, kaj ĉi-lasta faris signon al asociito, kiu fiŝkaptis ne malproksime de la bordo, rapide veni. Kiam Petro pretiĝis enŝipiĝi por ekfiŝi, tiu mesaĝisto kaj lia fiŝkaptista amiko ofertis al li plurajn grandajn korbojn da fiŝoj kaj helpis al li alporti ilin al la proksima fiŝvendisto, kiu aĉetis la fiŝkapatĵon, sufiĉe paganta, por ke, kun tio, kion la Davida mesaĝisto aldonis, la templa takso estis honorita por la triuloj. La kolektisto akceptis la takson, foroferanta la punon por malfrua pago, ĉar ili estis kelkiam for de Galileo.
    

    
      Ne estas strange, ke vi havas historion pri la Petra kaptaĵo de fiŝo, kiu havis ciklon en ĝia faŭko. Dum tiu epoko, multaj historioj pri trezoroj malkovritaj en la fiŝaj faŭkoj estis plejoftaj , tiaj rakontoj de kvazaŭaj mirakloj estis komuna temo. Jen do, kiam Petro forlasis ilin por iri al la boato, Jesuo duonhumure rimarkis: “Strangas, ke la reĝaj filoj devas tributi; kutime estas la eksterlandoj, kiuj estas taksitaj por la ministrado de la kortego, sed estas plenumenda de ni provizi neniun stumbloŝtonon al la aŭtoritatuloj. Kuraĝon! eble vi kaptos la fiŝon kun la ciklo en ĝia faŭko.” Post tiuj Jesuaj paroloj kaj la baldaŭa reapero de Petro kun la templa takso, ne surprizas, ke la epizodo pli malfrue estis pligrandigita, kiel la miraklo rakontita de la verkisto de la Matea evangelio.
    

    
      Jesuo, kun Andreo kaj Petro, atendis proksime de la marbordo ĝis preskaŭ la subiro. Mesaĝistoj alportis mesaĝon al ili, laŭ kiu la domo de Maria estis ankoraŭ sub gardado; do, je la noktiĝo, la paciencaj triuloj enŝipiĝis kaj malrapide remis al la orienta bordo de la Galilea maro.
    

    
      2. EN BETSAIDA-JULIAS
    

    
      La lundon 8-an de aŭgusto, dum Jesuo kaj la dek du apostoloj kampadis en la parko de Magadan proksime de Betsaida-Julias, pli ol cent kredantoj, la evangelistoj, la virina grupo kaj aliaj koncernatoj pri la starigo de la regno, venis el Kapernaumo por konferenco. Kaj multaj Fariseoj lernintaj, ke Jesuo estis tie, ankaŭ venis. Tiam kelkaj Sadukeoj estis kuniĝintaj kun la Fariseoj en iliaj klopodoj por enkapti Jesuon. Antaŭ ol iri en la privata konferenco. kun la kredantoj, Jesuo kunvenis kaj la Fariseoj ĉeestis, kaj ili incitadis la Majstron kaj aliamaniere serĉis konfuzi la kunvenon. Diris la movadestro de la agitantoj: “Mastro, ni ŝatus, ke vi donu al ni signon de via aŭtoritato por instrui, kaj tiam, kiam okazis tiu signo, ĉiuj homoj scios, ke vi estis sendita de Dio.” Kaj Jesuo respondis al ili: “Kiam alvenas la vespero vi diras estos bela vetero, ĉar la ĉielo estas ruĝa; kiam alvenas la mateno vi diras estos malbela vetero, ĉar la ĉielo estas ruĝa kaj minaca. Kiam vi vidas nubon leviĝanta okcidente, vi diras ekpluvos kvazaŭ per siteloj; kiam la vento blovas el la sudo, vi diras brulvarmego estas alvenonta. Kial, tiel bone kapablantaj distingi la vizaĝon de laĉieloj, vi estas tiel komplete nekapablaj distingi la signojn de la tempoj? Al tiuj kiuk volus koni la veron, jam signo estis donita; sed al malbonintenca kaj hipokrita generacio, neniu signo estos donita.”
    

    
      Kiam Jesuo estis tiel parolinta, li izoloĝis kaj preparis la vesperan konferencon kun siaj adeptoj. Estis decidita intrepreni komunan mision tra ĉiuj urboj kaj vilaĝoj de Dekapolo tuj post kiam jesuo kaj la dekduuloj estos revenitaj el sia projektita vizito en Caezarea-Filipo. La Majstro partprenis al la planizado por la Dekapola misio, kaj forpe-tanta la ĉeestantaron, diris: “Mi diras al vi, priatentu pri la provoko de la Fariseoj kaj Sadukeoj.Ne estu trompitaj pro ilia demonstro de grava erudicio kaj pro ilia profunda lojaleco kontraŭ la religiaj formoj. Nur zorgu pri la spirito de la viva vereco kaj la povo de vera religio. Ne estas la timo de morta religio , kiu savos vin, sed preferevia fido en vivanta sperto kontraŭ la spiritak realecoj de la regno. Ne lasu vin blindigi er antaŭjuĝoj kaj paralizi per timo. Ne permesu al la repekto kontraŭ la tradicioj perversigi vian komprenon tiagrade, ke viaj okuloj ne vidas kaj viaj oreloj ne aŭdas. la celo de la religio ne konsistas en alporti pacon, sed prefere sekurigi la progreson. Paco en la koro aŭ progreso en la menso ne povas ekzisti, se vi ne enamiĝas al vero, al idealoj de eternaj realaĵoj. Viva aŭ morta vojoj estas antaŭ vi - la kondamindaj plezuroj de la tempo aŭ la justaj realaĵoj de la eterneco. Ekde nun vi devus ekliberigi vin de la tima kaj duba sklaveco, dum vi eniras en la atendejon de la nova vivo de fido kaj espero. Kaj kiam la sentoj de servado kontraŭ viaj samuloj aperas en via animon ne subpremu ilin, kiam amemaj emocioj kontraŭ viaj proksimuloj fontas en via koro, esprimu tiajn sentojn de korinklino pere de inteligenta ministerio pri la realaj bezonoj de viaj samuloj.”
    

    
      3. PETRA KONFESO
    

    
      Frumatene la mardon, Jesuo kaj la dekduuloj forlasis la Parkon de Magadan por iri al Cezarea-Filipo, la ĉefurbo de la teritorio de la Tetrarko Filipo. Cezarea-Filipo kuŝis en regiono de mirinda beleco. Ĝi nestis en ĉarma valo inter pitorekaj montetoj, kie Jordano abunde fontis el subtera groto. Norde la altaĵoj de Monto Hermono estis klare videblajn, kaj ĝuste sude de la montetoj videblis mirinda vidaĵo de la Jordana almonto kaj la Galilea maro.
    

    
      Jesuo estis irinta sur Monton Hermonon dum sia frua sperto pri la aferoj de la regno, kaj nun, dum li estis eniranta en la lasta fazo de sia laboro, li deziris reveni al tiu monto de provo kaj triumfo, kie li esperis, ke la apostoloj povus gajni novan vidmanieron pri siaj responsecoj kaj akiri novan forton por la tujokazontaj malfacilaĵoj. Dum la vojaĝo, proksime kiam ili pasis sude de la Akvoj de Merom, la apostoloj inter ili ekis paroli pri siaj freŝdataj spertoj en Fenicio lak aliloke, kaj rakonti kiamaniere ilia mesaĝo estis akcep- tita, kaj kiel la diferencaj popoloj konsideris ilian Majstron.
    

    
      Dum la paŭzo por tagmanĝi, Jesuo subite metis al la dekduuloj la unuan demandon, kiun li estis neniam metinta al ili pri si mem. Li metis tiun surprizan demandon: “Kiu do homoj diras, ke mi estas?”
    

    
      Jesuo estis pasiginta longajn monatojn instruadi tiujn apostolojn pri la naturo kaj karaktero de la ĉiela regno, kaj li bone sciis, ke la tempo estis venita komenci instrui ilin pri sia propra naturo kaj sia persona rilato kun la regno. Kaj nun, dum ili sidis sub morisoj, la Majstro pretiĝis teni unu el la plej gravaj seancoj de sia longa asocio kun la elektataj apostoloj.
    

    
      Pli ol duono el la apostoloj partoprenis respondante la jesuan demandon. Ili diris al li, ke li estis konsiderita kiel profeto, aŭ kiel eksterordinara viro de ĉiuj, kiuj konis lin; ke eĉliaj malamikoj grande timis lin, klarigantaj liajn povojn akuzante lin estikoalicigita kun la princo de la demonoj. Ili diris al li; ke iuj en Judeo kaj Samario, kiuj ne estis persone renkontinta lin, opiniis, ke li estis Johano la Baptisto restarigita el la morto. Petro klarigis, ke en diversaj okazoj kaj de diverspecaj personoj, li estis komparita kun Moseo, Elija, Jesaja, kaj Jeremia. Post kiam Jesuo estis aŭdinta tiun raporton, li stariĝis, kaj rigardante ĉirkaŭ li la dekduulojn duoncirkle sidajn, li surprize kaj insiste montris ĉiujn per larĝa gesto de sia mano, kaj demandis, “Sed kiu vi diras, ke mi estas?” Estis momento de streĉita silento. La dekduuloj ne forlasis la okulojn de la Majstro, kaj tiam Simono Petro eksalye stariĝante, ekkriis: “Vi estas la liberiganto, la Filo de la vivanta Dio.” Kaj la dek unu sidantaj apostoloj interkonsentite stariĝis, per tio indikantaj, ke Petro estis parolinta en la nomo de ĉiuj ili.
    

    
      Post kiam Jesuo estis farinta al ili signon residiĝi, kaj dum li staris antaŭ ili, li diris: “Tio estis revelaciita al vi de mia Patro. La horo estas veninta, kiam vi devas koni la veron pri mi. Sed nune mi komisias vin por diri tion al neniu. Ni foriru de ĉi tie.
    

    
      Tiam ili daŭrigis sian vojaĝon al Cezarea-Filipo, malfrue alvenantaj tiun vesperon kaj haltantaj ĉe Celsus, kiu atendis ilin. La apostoloj malmulte dormis tiun nokton; ili ŝajnis senti, ke grava evento en iliaj vivoj kaj en la laboro de la regno estis okazinta.
    

    
      4. DIRO RILATE PRI LA REGNO
    

    
      Ekde la eventoj de la Jesua bapto de Johano kaj la ŝanĝo de la akvo en vinon en Kana, la apostoloj estis, en diferencaj momentoj, virtuale akceptintaj lin kiel Mesio. Dum mallongaj periodoj, iuj el ili reale kredis, ke li estis atendata liberiganto. Sed apenaŭ tiaj esperoj naskiĝis en iliaj koroj, la majstro tuj dispecigis ilin pere de iu frapanta parolo aŭ seniluziiga ago. Longtempe ili estis en stato de maltrankviliĝo kaŭzita de la konflikto inter la konceptoj pri la atendata Mesio, kiu akaparis iliajn mensojn, kaj la sperto de ilia eksterordinara asocio kun tiu eksterordinara viro, kiu akaparis iliajn korojn.
    

    
      Malfrumatene tiun merkredon, la apostoloj ariĝis en la ĝardeno de Celsius por la tagmanĝo. Dum la pli granda parto de la nokto kaj de kiam ili etis leviĝintaj tiun matenon, Simono Petro kaj Simono Zelotes estis konvinke laborintaj por alkonduki ĉiujn siajn fratojn ĝis tutkore akcepti la Majstron, ne simple kiel la Mesio, sed ankaŭ kiel la dia Filo de la vivanta Dio. Ambaŭ Simonoj preskaŭ samopiniis pri sia taksado pri Jesuo, kaj ili diligente laboris por alkonduki ĉiujn siajn fratojn plene akcepti iliajn vidpunktojn. Kvankam Andreoplusekurigis la ĝeneralan direktadon de la apostolaro, lia frato, pli kaj pli kaj interkonsentite iĝis la proparolanto de la dekduuloj.
    

    
      Ĉiuj sidis en la ĝardeno je tagmezo, kiam la Majstro aperis. Ili havis dignajn kaj solenajn esprimojn, kaj ĉiuj stariĝis, kiam li alproksimiĝis al ili. Jesuo relasis la etoson per tiu amika kaj frata rideto, kiu estis tiel karakteriza de li kiam liaj adeptoj tro serioze konsideris sin aŭ eventojn pri ili. Pere de ordona gesto, li indikis, ke ili devis sidiĝi. Neniam denove la dekduuloj salutis sian Majstron stariĝante, kiam li venis al ili. Ili komprenis, ke li ne aprobis tian eksteran demonstron de respekto.
    

    
      Post kiam ili estis tagmanĝintaj kaj komencintaj diskuti pri la planoj por la sekvontarondiro de Dekapolo, Jesuo subite grontflanke rigardis ilin, kaj diris: “Nun, kiam unu tuta tago estas pasinta post via aprobo pri la Petra deklaro koncernanta la identecon de la Homa Filo, mi volus demandi al vi, ĉu vi konservas vian konkludon?” aŭdante tion, la dekduuloj stariĝis, kaj Simono Petro, farante kelkajn paŝojn antaŭen al Jesuo, diris: “Jes, Majstro, ni konservas ĝin. Ni kredas, ke vi estas la Filo de la vivanta Dio.’ Kaj Petro sidiĝis kun siaj fratoj.
    

    
      Jesuo ankoraŭ stare diris al la dekduuloj: “Vi estas miaj elektataj ambasadoroj, sed mi scias, ke en tiuj cirkonstancoj, vi ne povus nutri tian kredon, kiel rezulto de simple homa kono. Ĝi estas revelacio de la siprito de mia Patro en la sekreto de viaj animoj. Kaj kiam, do, via faras tian konfeson dank’al la sagaceco de la spirito de mia Patro, kiu loĝas en vi, mi estas kondukita proklami, ke sur tiu fundamento mi konstruos la fratecon de la ĉiela regno. Sur tiu roko de spirita realeco, mi konstruos la vivan templon de spirita frateco en la eternaj realaĵoj de mia Patro. Ĉiuj fortoj de malbono kaj la armeoj de peko ne superos kontraŭ tiu homa frateco de dia spirito. Kaj dum la spirito de mia Patro ĉiam estos la dia gvidisto kaj la mentoro de ĉiuj, kiuj eniras en la ligoj de tiu spirita gefrataro, al vi kaj al viaj posteuloj, mi nun konfidas la ŝlosilojn de la eksterna regno - la aŭtoritaton sur la tempaj aferoj - la sociaj kaj ekonomaj faktoroj de tiu asocio de geviroj kiel gefratoj de la regno. Kaj denove li konsilis al ili por la momento, diri al neniu, ke li estas la Filo de Dio.
    

    
      Jesuo ekfidis al la lojaleco kaj tuta honesteco de siaj apostoloj. La Majstro opiniis, ke fido kiel tiu, kiun ĵus estis montrintaj liaj elektataj delegitoj sendube povus suferi la malfacilajn venontajn aflijtojn, kaj eliri el la ŝajna elruiniĝo de ĉiuj iliaj esperoj por eniri en la novan lumon de nova diepoko, kaj per tio kapabli antaŭeniri por lumigi mondon mergita en mallumon. Tiun tagon la Majstro ekkredis en la fido de siaj apostoloj, krom unu.
    

    
      Kaj de tiu tago, tiu sama Jesuo konstruadis tiun vivan templon sur tiu sama eterna fundamento de sia dia fileco, kaj per tio tiuj kiuj ekkonscias esti filoj de Dio, estas homaj ŝtonoj, kiuj konstutuas tiun vivantan templon de fileco stariĝanta al la gloro kaj honoro de la saĝeco kaj amo de la eterna Patro de la spiritoj.
    

    
      Kaj kiam Jesuo estis tiel parolinta, li instigis la dekduulojn aparte iri en la montetojn por serĉi saĝecon, forton, kaj spiritan gvidadon, ĝis la momento de la vespera manĝo. Kaj ili faris kiel la Majstro admonis ilin.
    

    
      5. NOVA KONCEPTO
    

    
      La nova kaj esenca faktoro en la Petra konfesio estis la klara malkontesto, ke Jesuo estis la Filo de Dio, de lia nekontestebla dieco. Ekde lia bapto kaj la geedziĝo en Kana tiuj apostoloj estis diverse konsiderindaj lin kiel la Mesion, sed ne apartenis al la Juda koncepto, ke la nacia liberiganto estos dia. La Judoj ne estis instruadintaj, ke la Mesio devos deveni de la dieco; li devis esti la “sanktoleita unu,” sed ili estis malmulte prikonsiderintaj lin kiel “la Filo de Dio.” En la dua konfeso, pli da insisto estis metita sur la kombinata naturo, la ĉiela fakto laŭ kiu li estis la Filo de la Homo kaj la Filo de Dio, kaj estas sur tiu granda vero de la unuigo de la homa naturo kun la dia naturo, ke Jesuo deklaris li konstruos la ĉielan regnon.
    

    
      Jesuo estis serĉinta vivi san vivon sur tero kaj kompletigi sian sinelverŝan mision kiel Filo de la Homo. Liaj adeptoj estis pretitaj konsideri lin kiel la atendata Masio. Scianta, ke li neniam povos plenplenumi iliajn misiajn atendojn, li strebis modifi ilian koncepton pri la Mesio tiel bone, ke li partie povis kontentigi iliajn atendojn. Sed li rekonis nun, ke tiu plano povus malfacile kaj plene sukcesi. Do, la aŭdace elektis malkaŝi la trian planon - senhezite anonci sian diecon, rekoni la veron de la Petra konfeso, kaj rekte proklami al la dekduuloj, ke li estis Filo de Dio.
    

    
      Dum tri jaroj Jesuo estis proklaminta , ke li estis la “Filo de ‘ Homo,” kaj dum tiuj tri samaj jaroj, la apostoloj estis pli kaj pli insistintaj pri la fakto, ke li estis la atendata Juda Mesio. Li nun malkaŝis, ke li estis la Filo de Dio, kaj sur la koncepto de la kombinata naturo de la Filo de la Homo kaj la Filo de Dio, li decidis konstruadi la ĉielan regnon. Li estis decidinta sin deteni de ĉia ajn strebado por konvinki ilin, ke li ne estis la Mesio. Li nun aŭdace intencis reveli al ili, kiu li estas, kaj ignori ilian decidon persisti konsideri lin kiel la Mesio.
    

    
      6. LA SEKVANTAN POSTTAGMEZON
    

    
      Jesuo kaj la apostoloj restis ankoraŭ unu tagon en la hejmo de Celsus, atendantaj la alvenon de mesaĝistoj de Davidi Zebedeo kun fondoj. Post la disfalo de la Jesua popolareco ĉe la amaspopolo, okazis granda malaltiĝo de enspezo. Kiam ili atingis Cezarea-Filipo, la disponebla mono estis malplena. Dum tia momento, Mateo tute malinklinis forlasi Jesuon kaj liajn kompanojn, kaj krome li ne havis disponeblaj proprajn fondojn por doni al Judaso, kiel antaŭe estis tiel ofte la okazo. Tamen Davido Zebedeo estis antaŭvidinta tiun probablan malgrandiĝon de enspezo; kaj li konsekvence estis instrukciinta siajn mesaĝistojn agi kiel monkolektistoj por la ekzilitaj apostoloj kaj ilia Majstro, dum ili vojaĝis tra Judeo, Samario, kaj Galileo. Tiel, la vesperon de tiu tago, tiuj mesaĝistoj alvenis el Betsaida alportantaj sufiĉajn fondojn por subteni la apostolojn kaj ilian Majstron ĝis ilia reveno kaj ilia foriro por la Dekapola rondiro. Tiam Mateo atendis havi vendomonon de sia lasta parto de proprietaĵo en Kapernaumo, kaj sin aranĝis, por ke tiuj fondoj estu anonime transdonitaj al Judaso.
    

    
      Nek Petro, nek la aliaj apostoloj havis tre adekvatan koncepton pri la Jesua dieco. Ili apenaŭ koprenis, ke tio estis la komenco de nova epoko en la kariero de ilia Majstro sur tero, la tempo, kiam la instruisto-resanigisto iĝis la nove konceptita Mesio - la Filo de Dio. De nun, nova tono aperis en la Majstra mesaĝo. Ekde nun, lia unika vividealo estis la revelaciado de la Patro, dum lia unika ideo en lia instruado estis prezenti al sia universo la personigo de tiu plejsupera saĝeco, kiu nur povas esti komprenita vivante ĝin. Li venis, por ke ĉiuj povu havi la vivon, kaj abunde havi ĝin.
    

    
      Nun Jesuo eniris en la kvaran kaj lastan stadion de sia homa vivo en la karno. La unua stadio estis lia infaneco, la jaroj dum kiuj li estis nur svage konscia pri sia origino, sia naturo, sia destino kiel homa estaĵo. La dua stadio estis la pli kaj pli mem-konsciaj jaroj de juneco kaj maturiĝanteco, dum kiuj li pli klare sukcesis kompreni sian dian naturon kaj homan mision. Tiu dua stadio finiĝis kun la spertoj kaj revelacioj asociitaj al lia bapto. La tria stadio de la tera sperto de la Majstro daŭris de la bapto tra la jaroj de lia ministerio kiel instruisto kaj resanigisto, kaj kulminis dum tiu esenca horo de la Petra konfeso en Cezarea-Filipo. Tiu tria periodo de lia tera vivo inkluzivis la tempon , dum kiu liaj apostoloj kaj liaj senperaj adeptoj konis lin kiel la Filo de la Homo, kaj lin konsideris kiel la Mesion. La kvara kaj lasta periodo de lia tera kariero komencis tie ĉi en Cezarea-Filipo, kaj daŭris ĝis la krucumado. Tiu stadio de lia ministerio estis karakterizita per lia konfeso de dieco kaj inkluzivis la faritaĵojn de lia lasta jaro en la karno. dum la kvara periodo, la plejmulto de liaj adeptoj ankoraŭ konsideris lin kiel la Mesio, sed la apostoloj konis lin kiel la Filo de Dio. La Petra konfeso markis la komencon de la nova periodo de la plej kompleta realigado de la vero de lia plejsupera ministerio kiel sinelverŝa Filo sur Urantio kaj por tuta universo, kaj la rekonon de tiu fakto, almenaŭ svage, de liaj elektataj ambasadoroj.
    

    
      Tiel Jesuo ilustris en sia vivo, kion li instruadis en sa religio, la kreskadon de la spirita naturo per la tekniko de vivanta progreso. Li ne emfazis, kiel pli malfrue faris liaj adeptoj, sur la senĉesa lukto inter la animo kaj la korpo. Li prefere instruadis, ke la spirito estis facile venka sur ambaŭ, kaj efika en la profita repaciĝo de granda parto de tiu intelekta kaj instinkta militado.
    

    
      De tiu tempo nova signifo ligiĝas al ĉiuj Jesuaj instruoj. Antaŭ Cezarea-Filipo li prezentiĝis kiel la mastro-instruisto pri la regna evangelio. Post Cezarea-Filipo, li aperis ne simple kiel instruisto, sed kiel la dia delegito de la eterna Patro, kiu estas la centro kaj cirkonferenco de tiu spirita regno, kaj estis postulatan ke li faru ĉion tion, kiel homa estaĵo, la Filo de la Homo.
    

    
      Kiel instruisto, kaj sekve kiel instruisto-resanigisto, Jesuo estis sincere peninta alkonduki siajn adeptojn en la spiritan regnon, sed ili ne konsentis al tio. Li bone sciis, ke lia tera misio ne povus plenplenumi la mesiajn atendojn de la Juda popolo; la iamaj profetoj estis preskribintaj Mesion, kiu neniam povus ekzisti. Li serĉis establi la Patran regnon kiel Filo de Dio, sed liaj adeptoj ne volis sin riski en la aventuron. Jesuo, vidante tion, tiam elektis renkonti mezvoje siajn fidelulojn kaj tiel farante, prepariĝadis por malkaŝe preni sur sin la rolon de la sinelverŝa Filo de Dio.
    

    
      Konsekvence, tiun tagon dum Jesuo parolis al ili en la ĝardeno, la apostoloj aŭdis multajn novajn deklarojn, inter kiuj iuj ŝajnis strangaj eĉ al ili. Interalie ili aŭskultis surprizajn anoncojn tiajn, kiaj la jenaj:
    

    
      “De nun, se iu volas partopreni en nia komunumo, li prenu sur sin la devojn de la fileco, kaj li sekvu min. Kaj kiam mi ne estos plu kun vi, ne pensu, ke la mondo traktis vin pli bone, ol ĝi estos traktinta vian Majstron. Se vi amas min, preparu vin pruvi tiun korinklinon per via diligenteco fari la plejsuperan sinoferon.”
    

    
      “Kaj bone notu miajn parolojn: Mi ne venis por alvoki la justulojn, sed la pekulojn. La Filo de la Homo ne venis por esti helpita, sed por helpi kaj disdonaci sian vivon kiel donacon por ĉiuj. Mi deklaras al vi, ke mi venis por serĉi kaj savi tiujn, kiuj estas eraritaj.
    

    
      “Neniu en tiu mondo nun vidas la Patron krom la Filo, kiu venis el la Patro. Sed se la Filo estos levita, li altiros al li ĉiujn homojn, kaj iu ajn kredas tiun veron, pri la kombinata naturo de la Filo, estos dotita per vivo, kiu estas pli ol eterna daŭro.
    

    
      “Ni ne ankoraŭ povas malkaŝe proklami, ke la Filo de la Homo estas la Filo de Dio, sed tio estas revelaciita al vi, tial mi aŭdace parolas al vi pri tiuj misteroj. Kvankam mi fizike ĉeestas antaŭ vi, mi estas veninta el Dio la Patro. Pli frue ol Abraham estis, mi estas. Mi vere venis el la Patro en tiun mondon, kiel vi estas koninta min, kaj mi deklaras al vi, ke mi devas nun forlasi tiun mondon, kaj repreni la laboron de mia Patro.”
    

    
      “Kaj nun, prenante en kalkulo mian averton, laŭ kiu la Filo de la Homo ne plenumos la atendojn de viaj patroj, kiel ili konceptis la Mesion, ĉu via fido povas kompreni la veron de tiuj deklaroj? Mia regno ne estas de tiu mondo. Ĉu vi povas kredi la veron pri mi, malgraŭ la fakton, ke, kvankam la vulpoj havas kuŝejon kaj la birdoj de la ĉielo haves netojn, mi ne havas kie kuŝi mian kapon?”
    

    
      “Malgraŭe, mi diras al vi, la patro kaj mi estas unu. Kiu vidis min vidis la Patron. Mia Patro agas kun mi pri ĉiuj tiuj aferoj, kaj li neniam lasos min sola en mia misio, kiel same mi neniam delasos vin, kiam baldaŭ vi iros proklami tiun evangelion tra la tuta mondo.
    

    
      “Kaj nun mi estas aparte alkondukinta vin kun mi , por ke dum mallonga momento vi povu kompreni de vi mem la gloron kaj kapti la grandecon de la vivo, al kiu mi estas invitinta vin: la fida aventuro establi la regnon de mia Patro en la koroj de la homoj, konstruadi mian komunumon de vivanta asocio kun la animoj de tiuj, kiuj kredas tiun evangelion.
    

    
      “La apostoloj silente aŭskultis tiujn aŭdacajn kaj surprizajn asertojn; ili estis stuporaj. Kaj ili disiĝis en malgrandaj grupoj por diskuti kaj mditi la Majstrajn parolojn. Ili estis konfesintaj, ke li estis la Filo de Dio, sed ili ne povis kapti la plenan signifon de tio, kion ili estis alkondukitaj fari.
    

    
      7. ANDREA KONFERENCO
    

    
      Tiun vesperon, Andreo prenis sur lin mem havi personan kaj profundigitan interpa- roladon kun ĉiu el siaj fratoj, kaj li havis profitajn kaj kuraĝigajn konversaciojnkun ĉiu el siaj asociitoj, krom Judaso Iskarioto. Andreo neniam estis ĝuinta tiel intiman personan asocion kun Judaso, kiel kun la aliaj apostoloj, kaj do li ne estis atribuinta seriozan gravecon al la fakto, ke Judaso neniam estis libere kaj konfidence kontaktinta la ĉefon de la apostolaro. Sed Andreo estis nun tiel turmentita pro la Judasa sinteno, ke pli malfrue en la vespero, post kiam ĉiuj apostoloj estis profunde dormantaj, li vizitis Jesuon kaj prezentis la kialon de sia anksieco al la Majstro. Diris Jesuo: “Ne estas malprave, Andreo, ke vi venas al mi pri tiu afero, sed estas nenio, kion ni povas pli fari; nur iru konservadante tutkonfidon en tiu apostolo, kaj diru nenion al liaj fratoj pri tiu interparolado kun mi.”
    

    
      Kaj tio estis ĉio, kion Andreo povis akiri de Jesuo. Ĉiam estis iu strangeco inter tiu Judeano kaj liaj Galileaj fratoj. Judaso estis ŝokita pro la morto de Johano la Baptisto, plurfoje severe efendita pro la majstraj riproĉadmonoj, elrevitaj kiam Jesuo rifuzis esti reĝigita , humiligita kiam li fuĝis la Fariseojn, ĉagrenita kiam li rifuzis akcepti la defion de la Fariseoj doni signon, konsternita pro la rifuzo de lia Majstro sin helpi per manifestadoj de povon kaj pli greŝdate deprimita kaj iafoje senkuraĝa pro la senenhava disponebla financo. Kaj al Judaso mankis la stimulo de la homamasoj.
    

    
      Ĉiu el la aliaj apostoloj estis laŭ iu mezuro kaj diversaj gradoj same kortuŝitaj pro tiuj samaj defioj kaj travivaĵoj, sed ili amis Jesuon. Almenaŭ ili devis ami la Majstron pli ol Judaso , ĉar ili akompanis ĝis la amara fino.
    

    
      Devena de Judeo, Judaso prenis, kiel persona ofendo, la freŝdatan rekomendon de Jesuo al la apostoloj “malfidi la ĝermon de la Fariseoj”; li estis inklina konsideri tiun atentigon kiel aluda referenco al li mem. Sed la granda eraro de Judaso konsistis en la fakto, ke, kiam Jesuo sendis siajn apostolojn por izole preĝi, Judaso,anstataŭ eniri en sinceran komunion kun la spiritaj fortoj de la universo, sin allasis al pensoj de homa timo kaj persistis en la ministrado de subtilaj duboj pri la Jesua misio, kaj ankaŭ sin fordonis al sia malfeliĉa tendenco ministri sentojn de revenĝo.
    

    
      Kaj nun Jesuo volis alkonduki siajn apostolojn kun li sur lMonton Hermonon, kie li estis decidinta inaŭguri sian kvaran fazon de tera ministerio, kiel Filo de Dio. Kelkaj el ili ĉeestis dum lia bapto en Jordano, kaj estis vidintoj de la komenco de lia kariero, kiel Filo de la Homo, kaj li deziris, ke iuj el ili ankaŭ ĉeestu kaj aŭdu lian aŭtoritaton por ekposedi la novan kaj publikan rolon de Filo de Dio. Konsekvence, la matenon de la vendredo 12-an de aŭgusto, Jesuo diris al la dekduuloj: “Aĉetu proviantojn kaj pretiĝu foriri al la monto tien for, kie la spirito demandas al mi iri por akiri la dotojn ebligantaj al mi fini mian teran laboron. Mi volus alkonduki miajn fratojn, por ke ili povu ankaŭ esti fortigitaj cele al la malfacilaj tempoj de pasado kun mi tra tiu sperto.
    

    
      Kajero 158084
    

    
      TRANSFIGURIĜA MONTO
    

    
      Estis preskaŭ subite tiun posttagmezon de la vendredo 1e-a de aŭgusto 29 p.K., kiam Jesuo kaj liaj asociitoj atingis la piedon de Monto Hermono, proksime de la sama loko, kie la junulo Tiglat iam atendis dum la Majstro izole supreniris por stabiligi la spiritajn destinojn de Urantio kaj teknike fini la Luciferan ribelon. Kaj tiu ili restadis dum du tagoj spirite prepariĝantaj por la eventoj baldaŭe postvenontaj.
    

    
      Plimalpli precize Jesuo sciis tion, kio estis okazonta sur la monto, kaj li deziregis, ke ĉiuj liaj apostoloj povu partopreni en tiu sperto. Estis por prepari ilin al tiu revelacio de li mem, ke li restadis kun ili piede de la monto. Sed ili ne povis atingi tiujn spiritajn nivelojn, kiuj estus praviginta ilian ĉeeston dum la plena sperto de la vizito de la ĉielaj estoj aperontaj sur teron. Kaj ĉar li ne povis elkonduki ĉiujn liajn asociitojn, li decidis kunpreni nur tri, kiuj estis kutimaj akompani akompani lin dum liaj specialaj vigiloj. Konsejvence, nur Petro, Jakobo kaj Johano partoprenis eĉ parte al tiu unika sperto kun la Majstro.
    

    
      1. LA TRANFIGURIĜO
    

    
      Frumatene la lundon 15-an de aŭgusto, Jesuo kaj la tri apostoloj eksupreniris sur Monto Hermono, kaj tio okazis ses tagojpost la memorinda konfeso , kiun Petro faris tagmeze vojflanke sub la morusarboj.
    

    
      Estis petita al Jesuo tute sole supreniri sur la monton, por la direktado de gravaj aferoj koncernantaj la progreson de lia sinelverŝo en la karno, ĉar tiu sperto estis raportita al la universo de lia propra kreo. Estas signifoplene, ke tiu eksterordinara evento estis decidita por okazi dum Jesuo kaj la apostoloj estis en nejudaj regionoj, kaj ke tio efektive estiĝis sur monto de la Nejudoj.
    

    
      Ili atingis sian destinon, proksime vojmeze sur la monto, malmulte antaŭ tagmezo, kaj dum la tagmanĝo, Jesuo rakontis al la tri apostoloj parton de sia sperto en la montetoj oriente de Jordano, malmulte post sia bapto, kaj ankaŭ iom da sia sperto sur Monto Hermono rilata al sia antaŭa vizito en tiun dezertan izolejon.
    

    
      Kiam li estis knabo, Jesuo kutimis supreniri la monteton proksime de sia hejmo,kaj revi pri la imperiaj armeoj, kiuj ekbatalis sur la ebenaĵo de Esdraelon; nun li supreniris sur Monto Hermono por ricevi la ecaron devantan prepari lin malsupreniri sur la Jordanajn ebenaĵojn por ludi la lastajn scenojn de sia sinelverŝo sur Urantio. Tiun tagon sur Monto Hermono, la majstro estus povinta forlasi la lukton kaj reveni al la regado de siaj uni- versaj posedaĵoj, sed li ne elktis nur kontentigi la postulojn de siaordeno de dia fileco entenataj en la mandatoj de la Eterna Filo de la Paradizo, sed la aukaŭ elektis kontentigi la lastan kaj plenan mezuron de la nuna volo de sia Paradiza Patro. Tiun tagon de aŭgusto tri el liaj apostoloj vidis lin malakcepti esti investita de plena universa aŭtoritato. Konsternitaj ili rigardis foriri la ĉielajn mesaĝistojn, forlasantajn lin tute sola por fini sian teran vivon kiel Homa Filo kaj Dilo de Dio.
    

    
      La fido de la apostoloj kulminis dum la epoko de la provianto de la kvinmiluloj, kaj rapide falis preskaŭ ĝis nul. nun, dum la sekvantaj semajnoj, kun la Majstra konfeso pri sia dieco, la ŝanĝiĝema fido de la dekduuloj leviĝis ĝis la plej alta grado, por sekve suferi progresivan ekfiniĝon. La tria renoviĝo de ilia fido okazis nus post la Majstra resurekto.
    

    
      Ĉirkaŭ la tria, tiun belan posttagmezon, Jesuo forlasis la tri apostolojn, dirante: “Mi provizore malproksimiĝas por komunii kun la Patro kaj liaj mesaĝistoj; mi petas al vi resti tie, kaj atendante mian revenon preĝu, por ke la Patra volo povu esti farita en via tuta sperto rilata kun la restanta sinelverŝa misio de la Homa Filo.” Kaj post kiam li estis dirinta tion al ili, Jesuo retiriĝis por longe interparoli kun Gabriel kaj la Patro Melkicedeko, ne revenanta antaŭ proksimume la sesa. Kiam Jesuo vidis ilin anksiecon kaŭze de sia plidaŭrigita neĉeesto, li diris: “Kial vi timas? Vi bone scias, ke mi devas okupiĝi pri la aferoj de mia Patro; do , kial vi dubas , kiam mi ne estas kun vi? Nun mi deklaras, ke la Filo de la Homo estas elektinta vivi sian vivon inter vi kaj kiel unu el vi. Havu bonan kuraĝon, mi ne forlasos vin ĝis kiam mia laboro estos finita.”
    

    
      Dum ili partoprenis en sia magra vespermanĝo, Petro demandis al la Majstro, “Kiom da tempo ni restas sur tiu monto fore de niaj fratoj? Kaj Jesuo respondis: Ĝis kiam vi vidos la gloronde la Homla Filo, kaj scios, ke absolute ĉio, kion mi diris al vi estas vera.” Kaj ili parolis pri la aferoj de la Lucifera ribelo, sidantaj apud la ruĝetiĝantaj braĝoj de sia fajro ĝis la noktiĝo; kaj la apostolaj palpebroj peziĝis, ĉar tre frumatene ili estis ekintaj sian tagon.
    

    
      Kiam la triuloj estis profunde dormantaj de ĉirkaŭ duonhoro, ili estis subite vekitaj kaŭze de tute proksima kraketado, kaj rigardante ĉirkaŭ ili, tre stuporaj kaj tre konsternitaj, ili vidis Jesuon intimece konversanta kun du brilaj estoj vestitaj per luma vestaĵaro de la ĉiela mondo. La Jesua vizaĝo kaj kia korpo brilis per la helintenso de ĉiela lumo. Tiuj tri estoj konversis pere de stranga lingvo, sed Petro, kaŭze de kelkaj diritaj vortoj, malprave konjektis, ke la estoj kun Jesuo estis Moseo kaj Elija; reale temis pri Gabriel kaj la Patro Melkicedeko. Pro Lesua peto, la fizikaj kontrolistoj estis sin aranĝintaj, por ke la apostoloj povu alĉeesti tiun scenon.
    

    
      La tri apostoloj estis tiel timigitaj, ke ili estis malrapidaj por rehavi siajn konsciojn. Sed, kiam la miraĵa vizio viŝiĝis kaj dum ili observis jesuon sola staranta antaŭ ili, Petro, kiu estis unua por rekonsciiĝi, diris: “Jesuo, Majstro, estis bone esti tie. Ni plezuriĝas vidi tiun gloron. Ni ne estas inklinaj remalsupreniri al la neglora mondo. Se vi volas, ni restadu tie, kaj ni starigos tri tendojn, un por vi, unu por Moseo, kaj unu por Elija?” Kaj Petro diris tion, kaŭze de sia konfuzo, kaj ĉar tiam neniu alia penso venis en lian menson.
    

    
      Dum Petra ankoraŭ parolis, arĝenta nubo alproksimiĝis kaj kovris per ĝia ombro la kvarulojn. La apostoloj estis tiam ekstreme timigitaj, kaj kiam ili falis, vizaĝo ĉe latero por adori, ili aŭdis voĉon, la saman, kiu parolis okaze de la jesua bapto, diranta: “Tiu ĉi estas mia plejamata Filo; Kalkulu kun li.” Kaj kiam la nubo malaperis, denove Jesuo estis sola kun la triuloj; li tendis la manojn kaj tuŝis ilin, dirante: “Leviĝu kaj ne estu timigitaj; vi vidos pli grandajn faritaĵojn ol tiu ĉi.” Sed la apostoloj estis vere timigitaj: Estis silenta kaj pensoplena trio, kiu pretiĝis malsupreniri la monton malmulte antaŭ noktomezo.
    

    
      2. MALSUPRENIRANTE LA MONTON
    

    
      Malsuprenirante la unuan duonon de la monto, neniu vorto estis elparolita. Jesuo tiam ekkonversaciis rimarkante: “Elturniĝu, por diri al neniu, eĉ ne al viaj fratoj, kion vi estas vidintaj sur tiu monto ĝis kiam la Homa Filo de la Homo estis restarigita el la morto.” La tri apostoloj estis ŝokitaj kaj konsternitaj pro la Majstraj paroloj, “ĝis kiam la Homa Filo estos restarigita el la morto.” Ili estis tiel freŝdate reasertintaj sian fidon kontraŭ li kiel la liberiganto, la Filo de Dio, kaj ili estis ĵus vidintaj lin glore tranfuguriĝitan antaŭ iliaj propraj okuloj, kaj nu li ekparolis pri “resurekto”!
    

    
      Patro tremetis pro la penso de la majstra morto - estis tro malagrable konsenti pri tiu ideo - kaj antaŭtimanta, ke Jakobo aŭ Johano povus meti demandon pri tiu temo, li pensis plis bone ŝanĝi la temon de la konversacio, kaj, ne scianta kion diri, li esprimis la unuan penson, kiu venis en li amenson, kiu estis: “Majstro, kial la skribistoj diras, ke Elija devas unue veni antaŭ ol la Mesio aperos?” kaj Jesuo, scianta, ke petro serĉis eviti la temon pri lia morto kaj resurekto, respondis: “Estas vere, ke Elija unue venas por prepari la vojon por la Homa Filo, kiu devas suferi multajn turmentojn kaj fine esti reĵetita. Sed mi diras al vi, ke Elija jam venis, kaj ili ne akceptis lin sed agis kun li laŭ siaj propraj voloj.” Kaj tiam la tri apostoloj perceptis, ke la parolis pri Johano la Baptisto kiel Elija. Jesuo sciis, ke ili persistis konsiderio lin kiel la Mesio, do devis Johano esti Elija de la profetaĵo.
    

    
      Jesuo ordonis al ili silenti pri tio, kion ili estis povintaj observi pri la antaŭgusto de sia post-resurekta gloro, ĉar li ne deziris subteni la nocion laŭ kiu, estanta nun akceptita kiel la Mesio, li plenigus, laŭ ajna grado, iliajn erarajn konceptojn pri miraklojn faranta liberiganto. Kvankam Petro, Jakobo kaj Johano mense cerbumis ĉion tion, ili ne parolis pri tio al iu ajn persono ĝis post la majstra resurekto.
    

    
      Dum ili plumalsupreniris la monton, jesuo diris al ili: “Vi ne volis akcepti min kiel Filo de la Homo, mi, do, estas konsentinta esti akceptita konforme al via ankrita decido, sed ne mistaksu, la volo de mia Patro devas superi. Se vi tiel elektas sekvi la inklinon de viaj propraj deziroj, vi devas pretiĝi sufer multajn elreviĝojn kaj sperti multajn provojn, sed la impeto, kiun mi donis al vi devus sufiĉi por triumfe transpasi glate tiujn ĉagrenojn, kiujn vi mem estas elektintaj.”
    

    
      Jesuo ne elkondukis Petron, Jakobon kaj Johanon sur la monton de la transfiguriĝo, ĉar ili estis en iu ajn senso pli bone preparitaj ol la aliaj apostoloj por alĉeesti al tio, kio okazis, aŭ ĉar ili estis spirite pli kapablaj ĝui pri tia malofta privilegio Tute ne. Mi bone sciis, ke neniu el la dekduuloj estis spirite kvalifikita por tiu sperto; do li elkondukis kun li nur la tri apostolojn, kiuj estis nomitaj por akompani lin, kiam li deziris esti sola por ĝui pri izolita komunio.
    

    
      3. TRANSFIGUROĜA SIGNIFO
    

    
      Tio de kio Petro, Jakobo kaj Johano estis atestantoj sur la transfiguriĝa monto estis fuĝanta vizio de ĉiela soleneca spektaklo, kiu okazis tiun tagon sur Monto Hermono. La transfiguriĝo estis la okazo de:
    

    
      1. La akcepto de la sinelverŝa tuteco de la enkarniĝita vivo de Mikael sur Urantio de la Eterna Patrino-Filo de la paradizo. Pri ĉio, kio koncernis la postulojn de la Eterna Filo, Jesuo estis tiam ricevinta la garantion de ilia plenumado. Kaj Gabriel alportis tiun garantion al jesuo.
    

    
      2. La atesto de la kontentigon de la Infinita Spirito pri la pleneco de la Urantia sinelverŝo en la simileco de mortemula karno. La universa delegitino de la Infinita Spirito, la senpera asociitino de Mikael sur Salvington kaj lia ĉiam-ĉeestanta kunagantino, en tiu okazo parolis pere de la Patro melkicedeko.
    

    
      Jesuo bonvenigis tiun ateston koncernantan la sukceson de lia tera misio prezentita de la mesaĝistoj de la Eterna Filo kaj la Infinita Spirito, sed li notis, ke lia Patro ne indikis, ke la Urantia sinelverŝo estis finita; nur la nevidebla ĉeesto de la Patro atestis pere de la personecigita Ĝustiganto, dirante: “Tiu ĉi estas mia plejamata Filo; kalkulu kun li.” Kaj tiuj paroloj estis prononcitaj por esti aŭditaj ankaŭ de la tri apostoloj.
    

    
      Post tiu ĉiela vizito, Jesuo serĉis koni la volon de sia Patro, kaj decidis sin dediĉi al la mortemula sinelverŝo ĝis ĝia natura fino. Tia estis la signifo de la transfiguriĝo por Jesuo. Por la tri apostoloj, ĝi estis evento markanta la eniron de la majstro en la finan fazon de lia tera kariero kiel Filo de Dio kaj Filo de la Homo
    

    
      Post la oficiala vizito de Gabriel kaj la Patro Melkicedeko, Jesuo havis neformalan konversacion kun ili, siaj Filoj en misio, kaj intime konversadis kun ili pri la aferoj de la universo.
    

    
      4. LA EPILEPSIA KNABO
    

    
      Tiun mardon matene, malmulte antaŭ la matenmanĝa tempo, Jesuo kaj liaj kompa- noj alvenis en la apostolan kampadejon. Kiam ili alproksimiĝis, ili distingis konsi derindan popolamason arigitan ĉirkaŭ la apostoloj, kaj baldaŭ ekaŭdis la bruemajn parolojn de argumentaro kaj disputo de tiu ĉirkaŭ kvindekpersona grupo, enhavanta la naŭ apostolojn, kaj kunigantajn, laŭ egalaj partoj, Jerusalemajn skribistojn kaj kredantajn disĉiplojn, kiuj estis spursekvintaj Jesuon kaj liajn asociitojn en ilia foriro el magadan.
    

    
      Kvankam la homamaso havis multajn disputajn temojn, la ĉefa debato koncernis iun civitanon de Tiberias, kiu alvenis la antaŭan tagon serĉanta jesuon. Tiu viro, Jakobo de Safed, havis ĉirkaŭ dekkvaran unikan filon, kiu estis severe afliktita de epilepsio. Krom tiu nervoza malsano, tiu junulo estis iĝinta demonhavanta, unu el tiuj migraj, misintencaj, kaj ribelemaj mezvoluloj, kiuj ĉeestis tiam sur tero kaj nekon-trolataj, tiel ke la junulo estis samtempe epilepsia kaj demonhavanta.
    

    
      Dum preskaŭ du semajnoj, tiu anksia patro, suba oficisto de herodo Antipaso, estis vaginta laŭ la okcidentaj landlimoj de la Filipaj posedaĵoj, serĉanta Jesuon por linppreĝpeti resanigi tiun afliktitan filon. Kaj li reatingis la apostolan grupon nur ĉirkaŭ tagmeze de tiu tago, kiam Jesuo estis sur la monto kun la tri apostoloj.
    

    
      La naŭ apostoloj estis tre multe surprizitaj kaj treege perturbitaj kiam tiu viro, akompanita de preskaŭ kvardek aliaj personoj, kiuj atendis jesuon, subite venis al ili. Ĝuste kiam alvenis tiu grupo, la naŭ apostoloj , almenaŭ la plejmulto el ili, estis cedintaj al sia malnova tento, la tento diskuti, kiu estus la plej granda en la venonta regno; ili aktive argumentis pri la probablaj pozicioj, kiuj estis asignitaj al ĉiu el la apostoloj. Ili simple ne povis tute liberiĝi de la longdaŭra amita ideo pri la materia misio de la Mesio. Kaj nun ĉar Jesuo mem estis akceptinta ilian konfeson, ke li estis ja la liberiganto - almenaŭ li estis konsentinta pri la fakto de sia dieco - estis pli ol nature, ke dum tiu periodo de disigo fore de la Majstro, ili diskutis pri tiuj esperoj kaj ambicioj, kiuj estis tiel karaj je iliaj koroj. Kaj ili estis okupitaj pro tiuj diskutoj, kiam Jakobo de Safed kaj liaj kompanoj serĉantaj jesuon, surprizis ilin.
    

    
      Andreo antaŭenpaŝis por saluti tiun patron kaj lian filon, dirante: “Kiun vi serĉas?” Diris Jakobo: “Ulo mia, mi serĉas vian Majstron. Mi serĉas la resaniĝon de mia filo. Mi volus, ke Jesuo elpelu la demonon, kiu posedas mian filon.” Kaj la patro ekrakontis al la apostoloj, ke lia filo estis tiel afliktita, ke li estis multfoje preskaŭ perdinta sian vivon pro tiuj malicaj atakoj.
    

    
      Dum la apostoloj aŭskultis , Simono Zelotes kaj Judaso Iskarioto antaŭenpaŝis al la patro, dirantaj: “Ni povas lin resanigi, vi ne bezonas atendi la revenon de la majstro. Ni estas ambasadoroj de la regno; Ni ne pli longtempe sekrete konservas tiujn aferojn. Jesuo estas la liberiganto, kaj la ŝlosiloj de la regno estis enmanigintaj al ni.” Dum tiu tempo, Andreo kaj Tomaso aparte interkonsiliĝis . Natanaelo kaj la aliaj stupore observis, ĉiuj estis konsternitaj pro la subita aŭdaco, se ne tromemfido de Simono kaj Judaso. Tiam diris la Patro: “Se tio estis donita al vi fari tiujn faritaĵojn, mi preĝas , ke vi volu diri tiujn parolojn, kiuj liberigos mian infanon de tiu sklaveco.” Tiam Simono antaŭeniris, kaj metante sian manon sur la kapon de la infano, rigardis lin rekte en liaj okuloj kaj ordonis: “Eliru el li, malpura spirito; en la nomo de Jesuo obeu al mi.” Sed la junuli havis nur pli violentan krizon, dum la skribistoj mokadis la apostolojn, kaj la desapontitaj kredantoj suferis la sarkasmojn de tiuj malamikaj kritikoj.
    

    
      Andreo estis profunde ĉagrinita pro tiu malbonvena provado kaj ĝia priplorinda malsikceso. Li aparte alvokis la apostolojn por i,terparoli kaj preĝi. Post tiu momento de meditado, sentanta intense la pikilon de sia malsukceso kaj travivanta la humiligon, kiu pezis nun sur ĉiu el ili, Andreo sincere sin deklaris venkita kaj petis la patronresti kun ili dum la nokto aŭ ĝis la Jesua reveno, dirante: “Eble tiu speco de spirito estas elpelita nur pere de la persona ordono de la Majstro.”
    

    
      Tiel, dum Jesuo malsupreniris la monton kun la eksteriĝantaj kaj plaĉegitaj Petro, Jakobp, kaj Johano, iliaj naŭ fratoj ankaŭ estis nedormantaj pro sia konfuzo kaj deprimaj pro la humiligo. Ili konsistigis senkuraĝaj kaj seniluziigita grupo. Sed Jakobo de safed ne volis rezigni. Kvankam ili ne povis doni al li neniun ideon pri la ebla reveno de jesuo, li decidis restadi ĝis la reveno de la majstro.
    

    
      5. JESUO RESANIGAS LA KNABON
    

    
      Kiam Jesuo alproksimiĝis, la naŭ apostoloj estis pli malpezigitaj akcepti lin, kaj estis grande kuraĝigitaj observi la bonhumoron kaj esceptan entuziasmon, kiuj estis videblaj sur la vizaĝoj de Petro, Jakobo kaj Johano. Ili rapidegis antaŭen por saluti Jesuon kaj siajn tri fratojn. Dum ili interŝanĝis salutojn, la homamaso alvenis, kaj Jesuo demandis: “Kion vi disputis dum ni alproksimiĝis?” Sed antaŭ ol la konsternitaj kaj humiligitaj apostoloj povis respondi al la Majstra demando, la anksia patro de la afliktata junulo antaŭeniris, kaj genuiĝanta je la piedoj de Jesuo, diris: “Majstro, mi havas filon, unikan filon, kiu estas demonhavanta, de malpura spirito. Ne nur li eligas kriojn de teruro, salivumas kaj falas kiel mortinto, kiam li havas krizon, sed ofte tiu malbona spirito, kiu lin posedas, suferigas al li konvulsiojn, kaj iafoje puŝĵetas lin en la akvon, kaj eĉ en la fajron. Sekve de multaj kontuzoj kaj kun multaj grincacoj per la dentoj, mia infano malfortiĝas. Lia vivo estas pli malbona ol la morto. Lia patrino kaj mi estas kortristaj kaj spiritŝiritaj. Hieraŭ ĉirkaŭ tagmezo, serĉante vin, mi reiris kun viaj disĉiploj, kaj dum ni atendis vin, viaj apostoloj serĉis elpeli tiun demonon, sed ili ne sukcasis. Kaj nun, Majstro, ĉu vi faros tion por ni? Ĉu vi resanigos mian filon?
    

    
      Kiam Jesuo esti aŭdinta tiun rakonton, li tuŝis la genuitan patron, petis al li restariĝi, dum li esplore ekrigardis la ege proksimajn apostolojn. Tiam Jesuo diris al ĉiuj; kiuj staradis antaŭ li: “O! senfida kaj perversa generacio, kiom da tempo mi eltenos vin? Kiom da temps mi estos kun vi? Kiam vi lernos, ke la faritaĵoj de la fido ne aperas laŭmende al la dubema nekredado?” Tiam, sin turnante al la konsternita patro, Jesuo diris: “Alkondudku tien vian filon.” Kaj kiam Jakobo de Safed estis alkondukinta la knabon antaŭ li, Jesuo demandis, “Kiom da tempo la knabo estis tiamaniere afliktita?” La patro respondis, “De kiam li estis tre juna infano.” Kaj dum ili interparolis, la knabo estis ekkaptita per violenta atako kaj falismeze de ili, grinciganta la dentojn kaj buŝsaumanta. Post sinsekvo de violentaj konvulsoj, li kuŝiĝis tie antaŭ ili kiel mortinto. Nun la patro denove genuigp is ĉe la piedoj de Jesuo, kaj plorpetis la Majstron, dirante: “Se vi povas resanigi lin, mi preĝpetas vin havi kompaton pri ni kaj liberigi nin de tiu aflikto.” Kaj kiam Jesuo aŭdis tiujn parolojn, li mallevis sian rigardon al la anksia vizaĝo de la patro, dirante: “Ne dubu pri la amema povo de mia Patro, nur pri la sincereco kaj trafpovo de via fido. Ĉio eblas por tiu, kiu reale kredas.” Tiam Jakobo de Safed prononcis tiujn memorindajn parolojn miksitajn per fido kaj dubo, “Sinjoro, mi kredas. Mi preĝpetas vin helpi mian nekre- demon.”
    

    
      Kiam Jesuo aŭdis tiujn parolojn li antaŭeniris, kaj, prenanta la knabon per la mano, diris:”Mi faros tion laŭ la volo de mia Patro kaj honore al la vivanta fido. Mia filo, leviĝu! Eliru el li, malobeema spirito, kaj ne revenu plu en lin.” Kaj metante la manon de la knabo en la manon de la patro, Jesuo diris: “Iru vian vojon. La Patro estas elaŭdinta la deziron de via animo.” Kaj la tuta ĉeestantaro, eĉ la malamikoj de Jesuo, estis mirigita pri tio, kion ĝi estis vidinta.
    

    
      Estis reale seniluziigo por la tri apostoloj, kiuj tiel freŝdate estis ĝuintaj spiritan akstazon de la scenoj kaj spertoj de la tranfiguriĝo, tiel frue reveni al tiuj scenoj de malsukceso kaj malvenko de siaj kompanoj apostoloj. Sed estis ĉiam tiel kun tiujdek du ambasadoroj de la regno. Ili neniam mankis alterni inter ekzaltiĝo kaj humiligo dum siaj vivaj spertoj.
    

    
      Tio estis vera resanigo de duobla aflikto, fizika kaj spirita malsano. De nun la junulo estis permanente resanigita. Kiam Jakobo estis foririta kun sia bonfarta filo, Jesuo diris: ”Ni iru nun al Cezarea-Filipo, pretiĝu tuje.” Kaj la grupo trankvile ekvojiris al la sudo, dum la homamaso sekvis malantaŭe.
    

    
      6. EN LA ĜARDENO DE CELSUS
    

    
      Ili restadis kaj tranoktis ĉe Celsus, kaj tiun vesperon en la ĝardeno, post paŭzo kaj la vespermanĝo, la dekduuloj kunvenis ĉirkaŭ Jesuo, kaj Tomaso diris: “Majstro, dum ni, kiuj estas restadintaj malantaŭe, ankoraŭ nescias tion, kio okazis sur la monto, kaj toel grande plaĉegis niajn fratojn, kiuj estis kun vi, kaj ekkomprenantaj, ke tiuj eventoj ne povas esti nun rivelitaj, ni deziregas , ke vi parolu al ni pri nia malsukceso, kaj nun instruu nin pri tiuj temoj.”
    

    
      Kaj Jesuo respondis al Tomaso, dirante: “En konvena tempo ĉio, kio estis aŭdita de viaj fratoj sur la monto estos rivelita al vi. Sed nun mi estas montronta la kialon de via malsukceso en tio, kion vi tiel malsaĝe provadis. Hieraŭ, dum via Majstro kaj liaj kompanoj, viaj fratoj, supreniris tie sur la monto por serĉi pli larĝan konon pri la Patra volo, kaj peti pli riĉan provizadon de saĝeco por efike fari tiun dian volon, vi kiuj restis tie kun, kiel instrukcioj, okupiĝi klopodi por akiri la menson de spirita sagaceco, kaj por preĝi kun ni por pli plena revelacio de la Patra volo, anstataŭ tio vi mankis praktiki la fidon je via dispono, kaj vi cedis al tento kaj falis en viajn malnovajn kaj malbonajn inklinojn serĉi por vi mem alektindajn lokojn en la ĉiela regno - regno, kiun vi persistas prikonsideri kiel materia kaj tempa. Kaj vi alkrampiĝas al tiuj eraraj konceptoj spite al la ripetita deklaro, ke mia regno ne estas de tiu mondo.
    

    
      “Nur iom via fido komprenas la identecon de la Filo de la Homo, jam via egoista deziro de tera avanco reenŝoviĝas en vi, kaj vi rekomencas diskuti inter vi pri kiu estos la pli granda en la ĉiela regno, regno, kiu, kiel vi ĝin konceptas, ne ekzistas kaj neniam ekzistos. Ĉu mi ne diris al vi, ke kiu volos esti la pli granda en la regno de la spirita frateco de mia Patro devos iĝi malgranda en siaj propraj okuloj, kaj tiel iĝi la servanto de siaj fratoj.? Spirita grandeco konsistas en komprenema amo simila al Dio, ne en la posedo de materia povo por la ekzaltiĝo de si mem. En la provado en kiu vi komplete malsukcesis, via celo ne estis pura. Via motovo ne estis dia. Via idealo ne estis spirita. Via ambicio ne estis altruisma. Via farmaniero ne estis bazita sur amo, kaj via celo de atingo ne estis la volo de la ĉiela Patro.
    

    
      Kiom da tempo endos, por ke vi lernu, ke vi ne povas mallongig la fluon de la establataj naturaj fenomenoj, krom kiam tiaj aferoj akordiĝas kun la Patra volo? Ankaŭ vi ne povas fari spiritan laboron pro manko de spirita povo. Kaj vi ne povas fari tion, eĉ kiam ĉeestas tiu potenco, sen la ekzisto de tiu tria kaj esenca homa faktoro, la persona sperto de la posedo de vivanta fido. Ĉu ĉiam vi devos havi materiajnmanifestadojn por vin allogi al la spiritaj realecoj de la regno? Ĉu vi ne povas kompreni la spiritan signifon de mia misio sen la videbla montrado de nekutimaj faritaĵoj? Kiam oni povos kalkuli je vi por aliĝi al la pli altaj kaj spiritaj realecoj de la regno sen konsidero de la eksteraj aspektoj de ĉiuj materiaj manifestadoj?”
    

    
      Kiam Jesuo estis fininta paroli al la dekduuloj, li aldiris: “Kaj nun iru dormi, ĉar morgaŭon ni revenos al Magadan, kaj tie kunvenigos pri nia misio en la urboj kaj vilaĝoj de dekapolo. Konklude de la sperto de tiu tago, lasu min deklari al ĉiu el vi, kion mi estis dirinta al viaj fratoj sur la monto, kaj lasu tiujn parolojn trovi profundan enradikigon en viaj koroj: La Filo de la Homo nun eniras en la lastan fazon de la sinelverŝo. Ni estas komencontaj tiujn faritaĵojn, kiuj baldaŭ kondukos al la granda kaj fina testo de via fido kaj sindonemo , kiam mi estos fordonita en la manojn de la homoj, kiuj serĉas mian morton. Memoru tion, kion mi diras al vi: La Homa Filo estos mortigitan sed li resurektos.”
    

    
      Ili izoliĝis por la nokto, ĉagrenaj. Ili estis konsternitaj; ili ne povis kompreni tiujn parolojn. Ili estis timigitaj demandi kion ajn pri tio, kion li diris, sed ili memoris ĉion post lia resurekto.
    

    
      7. LA PETRA PROTESTO
    

    
      Frumatene tiun merkredon Jesuo kaj la dekduuloj foriris el Cezarea-Filipo al la Parko de Magadan proksime de Betsaida-Julias. La apostoloj estis tre malmulte dormintaj dum tiu nokto, kaj ili leviĝis kaj frue estis pretaj por foriri. Eĉ la flegmaj ĝemeloj alfeus estis ŝokitaj pro tiu diro pri la Jesua morto. Dum ili iris al la sudo, ĝuste post la akvoj de Merom, ili alvenis sur la Damaskan vojon, kaj deziranta eviti la skribistojn kaj aliajn, pri kiuj Jesuo sciis, ke ili estus baldaŭ reatingontaj ilin, li preskribis iri al Kaperbnaumo per la Damaska vojo, kiu pasas tra Galileo. Li faris tion, ĉar li sciis, ke liaj postkurantoj uzos la vojon oriente de la Jordana vojo, opiniantaj, ke Jesuo kaj la apostoloj estus timantaj pasi tra la teritorio de Herodo Antipaso. Tiun tagon, Jesuo serĉis eviti siajn cenzuristojn kaj la homamason, kiu sekvis lin, ĉar li deziris esti sola kun siaj apostoloj.
    

    
      Ili marŝis tra Galileo ĝis tre post la manĝotempo, kaj haltis ombre por ripozi. Sekve kiam ili estis manĝintaj, Andreo diris al jesuo: “Majstro, miaj fratoj ne komprenas viajn profundajn dirojn. Ni estas sukcesintaj plene kredi, ke vi estas la Filo de Dio, kaj nun ni aŭdas tiujn strangajn parolojn pri via foriro, pri via morto. Ni ne komprenas vian instruon. Ĉu vi parabolforme parolas al ni? Ni preĝpetas vin rekte kaj senvuale paroli al ni.”
    

    
      Kiel respondo al Andreo, Jesuo diris: “Miaj fratoj, ĉar vi estas konfesintaj, ke mi estas la Filo de Dio, mi estas devigita ekriveli al vi la veron pri la fino de la sinelverŝo de la Filo de la Homo sur tero. Vi insistas por alkroĉiĝi al la kredo, laŭ kiu mi estas la Mesio, kaj vi ne vola forlaso la ideon, laŭ kiu la mesio devas sidiĝi sur la Davida troni en Jerusalemo; kial mi daŭras diri al vi, ke la Filo de la Homo devas baldaŭ iri al jerusalemo, suferi multajn turmentojn, elpelita de la skribistoj, la plejaĝuloj kaj la pastrestroj , kaj post ĉio tio, esti mortigita kaj resurekti. Kaj mi ne parabolformeparolas al vi; mi diras al vi la veron por, ke vi povu prepariĝi al tiuj eventoj, kiuj subite okazos.” Jesuo ankoraŭ parolis kiam Petro, impetege sin pelante al li, metis sian manon sur la Majstran ŝultron, kaj diris: “Majstro, ni tute ne volas kontraŭdiri vin, sed mi deklaras, ke tiuj malfeliĉoj neniam trafos vin.”
    

    
      Tiel parolis Petro, ĉar li amis Jesuon, sed la homa naturo de la majstro rekonis en tiuj vortoj de bonintenca korinklino la subtilan sugeston de tentiĝo, provi ŝanĝi sian spiritan konduton konsistantan en la daŭrigo de lia tera sinelverŝo akorde kun la volo de sia Paradiza Patro. Kaj estis ĉar li detektis la danĝeron permesi la sugeston malpersvadi lin, eĉ devenantaj de liaj korinklinemaj kaj lojalaj amikoj, ke li sin turnis al Petro kaj la aliaj apostoloj, dirante: “Iru malantaŭ min. Vi similas la spirito de la kontraŭulo, la tentanto. Kiam vi tiel parolas, vi ne estas sur mia flanko, sed prefere sur la flanko de nia malamiko. Tiamaniere, per via korinklino por mi, vi estigas stumbloŝtonon en mia ago kontraŭ la Patra volo. Ne sekvu la vojojn de la homoj, sed prefere la volon de Dio.”
    

    
      Kiam ili estis retrankviliĝintaj post la unua ŝoko de la pika admono de Jesuo, kaj antaŭ daŭrigi ilian vojaĝon, la majstro aldiris: “Se iu ajn volas sekvi min, li abnegaciu sin, ĉiutage li prenu siajn responsecojn. Ĉar kiu ajn volas egoiste savi sian vivon perdos ĝin, sed kiu ajn perdas sian vivon por mi kaj la evangelio, savos ĝin. Kiun profiton havas iu ajn, kiu gajnas la tutan mondon, sed perdas sian propran animon? Kion donus homo interŝanĝe de la eterna vivo? Ne hontu pri mi kaj miaj paroloj en ĉi tiu peka kaj hipokrita generacio, same kiel mi ne hontos rekoni vin kiam glore mi aperos antaŭ mia Patro en la ĉeesto de ĉiuj ĉielaj armeoj. Tamen multaj el vi nun starantaj antaŭ mi nenielgustumos la morton antaŭ vodo tiun regnon de Dio veni en potenco.
    

    
      Kaj tiel Jesuo klare priskribis al la dekduuloj la doloran kaj konfliktan vojon, kiun ili devus treti se ili volus sekvi lin. Kian ŝokon kaŭzis tiuj paroloj sur tiuj Galileaf fiŝistoj, kiuj persistis sopiri pri tera regno kun honoraj lokoj por ili mem! Sed iliaj lojalaj koroj estis emociitaj per tiu kuraĝa voko, kaj ne unu el ili emis forlasi lin. Jesuo ne estis sendanta ilin solaj en la konflikton; li estis kondukanta ilin. Li petis nur, ke ili brave sekvu.
    

    
      La dekduuloj malrapide komprenis la ideon, laŭ kiu Jesuo parolis al ili pri io koncernanta la eblecon de sia morto. Ili nur svage komprenis, kion li diris pri sia morto, dum la deklaro pri lia resurekto estis tute registrita en iliaj mensoj. Samtempe, kiel pasis la tagoj, Petro, Jakobo, kaj Johano, memorantaj sian sperton sur la transfiguriĝa monto, sukcesis pli plenan komprenon pri kelkaj el tiuj temoj.
    

    
      Dum la tuta asocio de la dekduuloj kun ilia Majstro, nur kelkafoje ili vidis tiel brilegan rigardon kaj aŭdis tiel akrajn parolojn de riproĉo, kiel tiuj direktitaj al petro kaj la aliaj en tiu okazo. Jesuo estis ĉiam pacienca kontraŭ iliaj homaj difektoj, sed ne fronte al la tuj- okazonta minaco kontraŭ la programo nepre sukcesigi ĝisfine la volon de sia Patro pri la cetero de sia tera kariero. La apostoloj estis litere stuporaj; ili estis konsternitaj kaj hororigitaj. Ili ne povis trovi vortojn por esprimi sian ĉagrenon. Malrapide ili ekkomprenis, kion la Majstro estis devonta elteni, kaj kiujn spertojn ili estis devontaj travivi kun li, sed ili ekspertis al la realeco de tiuj venontaj eventoj longetempe post tiuj unuaj aludoj pri la minaca tragedio de liaj lastaj tagoj.
    

    
      Silente Jesuo kaj la dekduuloj foriris por sia kampadejoen la Parko de Magadan, irantaj per la vojo de Kapernaumo. Kiel la posttagmezo pasis, kvankam ili ne konversis kun Jesuo, ili multe konversaciis inter ili, kaj Andreo interparolis kun la Majstro.
    

    
      8. ĈE PETRO
    

    
      Ili krepuske alvenis en Kapernaumon, kaj rekte iris tra netrafikplenaj stratoj en la hejmon de Simono Petro por vespermanĝi. Dum Davido Zebedeo pretiĝis por elkonduki ilin al la alia flanko de la lago, ili restadis ĉe Simono, kaj jesuo vizaĝesploranta Petron kaj la aliajn apostolojn, demandis: “Tiun posttagmezon, dum vi kune marŝis, pri kio vi tiel serioze diskutadis inter vi?” La apostoloj silentis, ĉar multaj el ili estis daŭrigintaj la diskutadon ekita apud la Monto Hermono pri la situacioj , kiujn ili havus en la venonta regno; kiu estus la plej granda, kaj tiel plu. Jesuo , scianta tion, kio okupis iliajn mensojn tiun tagon, faris signon al unu el la Petraj infanetoj, lokmetis lin inter li kaj ili, kaj diris: “vere, vere, mi diras al vi, krom se vi ŝanĝas kaj iĝas similaj al tiu etulo, vi faros malmulte da progreso en la ĉiela regno. Kiu ajn humiliĝos kaj iĝos simila al tiu etulo, iĝos la plej granda en la ĉiela regno. Iu ajn tiel akceptas infaneton akceptas min. Kaj kiuj akceptas min ankaŭ akceptas tiun, kiu sendis min. Se vi volas estis la unuaj en la regno, serĉu alporti tiujn bonajn veraj ojn al viaj fratoj en la karno. Sed iu ajn stumbligas unu el tiuj infanetoj, estus pli bone por li, se muelŝtono estus alligita al lia kolo kaj tiel estus ĵetita en la maron. Se tio, kion vi per viaj manoj faras aŭ per viaj okuloj vidas, ofendas en la progreso de la regno, oferu tiujn karajn idolojn, ĉar estas pli bone eniri en la regno sen multe da amataj aĵoj de la vivo, prefere ol alkroĉiĝi al tiuj idoloj kaj troviĝi ne antaŭvidita en la regno. Sed supre de ĉio, viglu ne malrespekti unu el tiuj infanetoj, ĉar iliaj anĝeloj ĉiam kontemplas la ĉielajn armeojn.”
    

    
      Kiam Jesuo estis finita paroli, ili enŝipiĝis kaj marveturis ĝis Magadan.
    

    
      Kajero 159084
    

    
      La Dekapola turneo
    

    
      Kiam Jesuo kaj la dekduuloj alvenis en la Parkon de magadan, ili trovis, atndantan ili, grupon da preskaŭ cent evangelistoj kaj disĉiploj, inkluzivantan la virinaron, kaj ili estis pretaj por tuj komenci la instruo-kaj predikorondon en la urbojn de Dekapolo.
    

    
      Tiun ĵaŭdon matene la 18-an de aŭgusto, la Majstro arigis siajn adeptojn kaj ordonis, ke ĉiu el la apostoloj asociiĝu kun unu el la evangelistoj, kaj ke kun aliaj evangelistoj, la dek du grupoj foriru labori en la urbojn kaj vilaĝojn de dekapolo. La virinaron kaj aliajn disĉiplojn li ordonis resti kun li. Jesuo atribuis kvar semajnojn por tiu rondo, kaj instrukciis al siaj adeptoj reveni en Magadan ne pli malfrue ol la vendredo 16-a de septembro. Li promesis viziti ilin ofte dum tiu tempo. Dum tiu monato tiuj dek du grupoj laboris en Gerasa, Gamala, Hipos, Zafon, Gadara, Abila, Edrei, Filadelfio, Heŝbon, Dium, Scitopolis, kaj multaj aliaj urboj. Dum tiu tuta rondo neniu miraklo de resaniĝo au aliaj eksterordinaraj eventoj okazis.
    

    
      1. PREDIkO PRI LA PARDONO
    

    
      Vesperon en Hipos, kiel respondo al disĉipla demando, Jesuo instruadis la lecionon pri la pardono. Diris la Majstro:
    

    
      “Se bonkora homo havas cent ŝafinojn kaj unu el ili devojiĝas, ĉu li ne forlasos la naŭdek naŭ aliajn por ekserĉadi la devojigitan ŝafinon? Kaj se li estas bona ŝafisto, ĉu li ne daurigos sian serĉadon ĝis kiam li estos trovinta ĝin? Kaj tiam, kiam la ŝafisto estas trovinta sian perditan ŝafinon, li prenas ĝin sur siajn ŝultrojn, ĝojante rehejm- eniras, sciigas tion al siaj amikoj kaj najbaruloj, “Ĝoju kun mi, ĉar mi estas retrovinta mian devojigitan ŝafinon.” Mi deklaras, ke pli da ĝojo estas en la ĉielo por pekanto, kiu pentas, ol por naŭdek naŭ justuloj, kiuj ne bezonas penti. Tamen, ne estas la volo de mia ĉiela Patro, ke unu el tiuj etuloj devojiĝu, malmulte ankoraŭ , ke li pereu. En via religio Dio povas akcepti la pentantajn pekulojn, en la evangelio de la regno la Patro iras renkonte al ili eĉ antaŭ ol ili estas serioze havinta pentopenson.
    

    
      “La ĉiela Patro amas siajn infanojn, kaj do vi devus lerni ami unu la aliajn; la ĉiela Patro pardonas al vi viajn pekojn, do vi devus lerni pardoni unuj la akiajn. Se via frato pekas kontraŭ vi, iru al li, kaj takte kaj pacience montru al li lian eraron. Faru ĉion tion nue inter vi kaj li. Se li volas auskulti vin, tiuokaze vi estas gajninta vian fraton. Sed se via frato ne volas aŭdi vin, se li persistas en sia erara vojo, venu ankoraŭ al li, alkondukante unu aŭ du komunajn amikojn, por ke tiel vi povu havi du aŭ tri Atest-antojn por konfirmi vian ateston, kaj estigi la fakton, ke vi estas juste kaj kompate aginta kontraŭ via ofenda frato. Nun se li rifuzas aŭdi viajn fratojn, vi povas rakonti la tutan historion al la kongregacio, kaj tiam, se li rifuzas aŭdi tiun ĉi, lasu la fratasocio agi laŭ la maniero, kiun ĝi saĝe estimas; lasu tian sendisciplinan anon iĝi proskribito de la regno. Vi ne povas pretendi juĝi la animojn de viaj samuloj, kaj vi ne povas pardoni iliajn pekojn aŭ alie arogante uzurpi la prerogativojn de la superrigardisto de la ĉielaj armeoj, sed estis konfidita al vi la konservadon de la tempa ordo en la tera regno. Vi ne rajtas entrudiĝi en la diajn dekretojn koncernantajn la eternan vivo, sed vi finaranĝos la temojn de konduto, kiam ili koncernas la tempan bonstaton de la tera frataro. Tiel, pri ĉiuj temoj ligitaj al la disciplino de la frataro, ĉoin tion vi dekretos sur tero estos rekonita en la ĉielo. Kvankam vi ne povas determini la eternan destinon de la individuo, vi rajtas leĝdoni koncerne la grupokonduton, ĉar, kie du aŭ tri el vi konsentas pri iu ajn el tiuj temoj kaj sin turnas al mi, tio estos permesita se via peto ne estas neakordigebla kun la volo de la ĉiela Patro. Kaj ĉio tio estas ĉiam vera, ĉar kie du aŭ tri kredantoj estas kunigitaj, mi estas meze de ili.”
    

    
      La apostolo Simono petro responsis pri la evangelistoj en Hipos, kaj kiam li aŭdis tiamaniere paroli Jesuo, li demandis: “Sinjoro, kiom da fojo mi devos pardoni fraton, kiu ofendas min? ĝis sepfoje?” Kaj Jesuo respondis al Petro: “Ne nur sepfoje, sed eĉ sepdek sepfoje. Tial la ĉiela regno povas esti komparita kun iu reĝo, kiu postulis la financajn kontojn de siaj bienadministrantoj, kaj kiam ili estis komencintaj ekzameni tiujn kontojn, estis alkondukita antaŭ li unu el liaj ĉefaj servantoj, kiu konfesis, ke li ŝuldis al sia reĝo dek mil talantojn. Tial tiu intendanto de la reĝa kortego pledis, ke li estis traviivinta malfacilajn tempojn, kaj kaŭze de tio ne povis pagi tiun obligacion. Tiam la reĝo ordonis la konfiskon de liaj posedaĵoj kaj la vendon de liaj infanoj por pagi lian ŝuldon. Kiam tiu ĉefintendanto aŭdis tiun severan dekreton, li falis vizaĝ-al-tere antaŭ la reĝo kaj plorpetis lin havi kompaton kaj favordoni al li limtempon, dirante: ‘Sinjoro, havu iom da pacienco kontraŭ mi, kaj mi pagos ĉion al vi.’ Kiam la reĝo konsideris la neglekteman servanton kaj lian familion, li estis kompate kortuŝita. Li ordonis, ke li estu liberigita, kaj ke lia ŝuldo estu tute forgesita.
    

    
      “Kaj la ĉefintendanto, ricevinta tiel mizerikordon kaj pardonon je la nomo de la reĝo, reiris al siaj aferoj, kaj findanta unu el siaj subuloj, kiu ŝuldis al li nur cent denarojn, li ekposedis lin, kaj ekprenante lin je la gorĝo, diris: ‘Pagu al mi vian tutan ŝuldon.’ Tiam tiu subintendanto falis vizaĝ-al-tere antaŭ la ĉefintendanto, kaj plorpetante lin, diris: “Havu nur paciencon kontraŭ mi, kaj mi baldaŭ povos kvitigi min kontraŭ vi.’ Sed la ĉefintendant ne volis montriĝi kompatema kontraŭ sia subulo, kaj enkarcerigis lin ĝis la pago de lia ŝuldo. Kiam kiaj kolegoj intendantoj vidis, kio estis okazinta, ili estis tiel indignitaj, ke ili iris rakonti la eventon al sia sinjoro kaj mastro, la reĝo. Kiam la reĝo aŭdis pri la malbonagoj de sia ĉefintendanto, li alvokis antaŭ li tiun sendankan kaj malpardoneman viron, kaj diris: ‘Vi malŝulldigis vin. Kial vi ne montris kompaton al via subulo, kiel mi montris al vi? Kaj la reĝo tiel ekkoleris, ke li fordonis sian sendankan ĉefintendanton al la provosoj, por ke ili gardu lin ĝis la pago de liatuta ŝuldo. Same mia ĉiela Patro montros la plej abundan mizerikordon al tiuj, kiuj libere montras kompaton al siaj samuloj. Kiel vi povas veni al Dio petante ŝatatecon kontraŭ viaj difektoj, kiam vi kutimas puni viajn fratojn, kiuj kulpas pri tiuj samaj mankoj? Mi diras al ĉiuj vi: Vi libere ricevis bonajn aĵojn de la regno; do libere donu al viaj samuloj sur tero.”
    

    
      Tiel Jesuo instruadis kaj ilustris la mallojalecon agi kiel persona juĝisto kontraŭ la proksimulo. Disciplino devas esti daŭrigita, justeco devas esti administrita, sed ĉiujn tiujn aferojn la saĝeco devus superi. Jesuo donis la leĝan kaj juĝan aŭtoritaton al la grupo, ne al la individuo. Kaj eĉ tiu aŭtoritato donata al la grupo ne devas esti uzata kiel persona aŭtoritato. Danĝero ĉiam estas, ke la verdikto de individuo povas esti antaŭjuĝe malĝustigita aŭ pasie misformita. La grupa juĝo estas pli adkvata por eviti la danĝerojn, kaj elimini la maljustecon de la personaj antaŭjuĝoj. Jesuo ĉiam serĉis minimumigi la faktorojn de la maljusteco, reprezalio kaj venĝo.
    

    
      [La uzo de la nombro 77 kiel ilustro de mizerikordo kaj toleremo estis eltirita el la skribaĵoj koncernantaj la ĝojegon de Lemeĥ antaŭ la klingarmiloj de sia filo Tubal-Kaino, kiu komparanta tiujn instrumentojn, superajn al tiuj de liaj malamikoj, ekkriis: “Se Kaino sen armilo en saia mano estis sepfoje venĝita, nun mi estos venĝita sepdek sepfoje.”]
    

    
      2. ALILANDA PREDIKISTO
    

    
      Jesuo iris en Gamala por viziti Johanon kaj tiujn, kiuj laboris kun li en tiu loko. Tiun vesperon, post la sesio de demandoj kaj repondoj, Johano diris al jesuo: “Majstro, hieraŭ mi iris al aŝtarot por vidi viron, kiu instruadis en via nomo, kaj eĉ firme asertis kapabli elpeli la demonojn. Do, ĉar tiu viro neniam estis kun ni, nek sekvas nin, mi malpermesis al li tiamaniere agi.” Tiam Jesuo diris: “Ne malpermesu al li tion. Ĉu vi ne perceptas, ke tiu evangelio de la regno baldaŭ estos proklamita en la tuta mondo? Kiel vi povas atendi, ke ĉiuj kredantoj en la evangelio estos submetitaj al viaj direktivoj? Plezuriĝu pro nia instruo estas jam komencinta manifestiĝi transe de la limoj de nia influo. Johano, c u vi ne povas vidi, ke tiuj kiuj instruadas en mia nomo fari grandajn laborojn, baldaŭ certe devos subteni nian kaŭzon? Ili certe ne senprokraste klaĉos pri mi. Mia filo, pri tiaj aferoj estus pli bone konsideri, ke kiu ajn ne estas kontraŭ ni estas kun ni. Dum la venontaj generacioj, multaj ne plene dignaj homoj faros en mia nomo multajn strangajn aĵojn. Sed mi ne malpermesos tion al ili. Mi diras al vi, ke eĉ se pokalo da akvo estas donita al soifigita animo, la Patraj mesaĝistoj enskribos tian amservon.”
    

    
      Tiu instrukcio tre perpleksigis Johanon. Ĉu li ne estis aŭdinta la Majstron dirantan: “Kiu ne estas kun mi estas kontraŭ mi? Li ne perceptis , ke tiuokaze Jesuo referencis al personaj homaj rilatoj kontraŭ la spiritaj instruoj pri la regno, dum en la alia okazo, li referencis al la eksteraj kaj vastaj sociaj rilatoj inter kredantoj, koncernantaj la temoj de administraj kontrolo kaj jurisdikcio de grupo da kredantoj pri la laboro de aliaj grupoj, kiuj finfine konsistigus la venontan tutmondan frataron.
    

    
      Sed Johano ofte rakontis tiun sperton rilate kun postaj laboroj en la nomo de la regno. Tamen, multfoje la apostoloj ofendiĝis kaŭze de tiuj, kiuj aŭdacis instruadi en la nomo de la Majstro. Al ili ĉiam ŝajnis netaŭge, ke aŭdacas instruadi en lia nomo tiuj, kiuj neniam estis siiditaj je la piedoj de Jesuo.
    

    
      Tiu viro, al kiu Johano malpermesis instruadi kaj labori en la nomo de jesuo, ne atentis la apostolan ordonon. Li firme daŭrigis siajn strebojn kaj gajnis konsiderindan kompanion da kredantoj en Kanata, aŭtaŭ foriri en Mezopotamion. Tiu viro, Aden estis alkondukita kredi en Jesuo dank’ al la atesto de la demenculo, kiun Jesuo resanigis apud Keresa, kaj kiu tiel konfidence kredis, ke la supozate malbonaj spiritoj, kiujn la Majstro elpelis el li, eniris en la porkaron, kaj defaligis ĝin impetege trans la klifon al ilia detruo.
    

    
      3. INSTRUKCIOJ POR INSTRUISTOJ KAJ KREDANTOJ
    

    
      En Edrei, kie Tomaso kaj liaj asociitoj laboris, Jesuo pasigis unu tagon kaj unu nokton, kaj dum la vespera diskutado, li ediktis la principojn devantajn gvidi tiujn, kiuj predikas la veron, kaj stimuli tiujn, kiuj lernas la evangelon de la regno. Resumata kaj restituata laŭ moderna frazeologio, Jesuo diris:
    

    
      Ĉiam respektu la homan personecon. Neniam justa kaŭzo devas esti perforte promociita; spiritaj venkoj povas esti gajnitaj nur per spirita povo. Tiu ordono kontraŭ la uzo de materiaj influoj koncernas la psikan, kiel fizikan forton. Nekontesteblaj argumentoj kaj mensa supereco ne devas esti uzitaj por devigi virojn kaj virinojn eniri en la regnon. La homa menso ne devas esti superita per la simpla logikopezo aŭ senmemfidigita per lerta elokvento. Kiel faktoro en la homaj decidoj, la emocio ne povas esti komplete eliminita, sed ĝi ne devus esti uzita en la instruado de tiuj, kiuj volas progresigi la kaŭzon de la regno. Rekte turnu vin al la dia spirito, kiu loĝas la homan menson. Ne turnu vin al la timo, la kompato, aŭ la simpla sento. Turnante vin al la homoj, estu justaj; regu vin kaj estu regule diskretemaj; taŭge respektu la personecojn de viaj studentoj. Memoru, ke mi diris: “Jen, mi atendas ĉe la pordo, kaj se iu ajn volas malfermi, mi eniros.”
    

    
      Enirigante homojn en la regnon, ne malpliiĝu kaj ne detruu ilian mem-respekton. Troigita mem-respekto povas detrui la taŭgan humilecon kaj fini en orgojlo, memŝatemo, kaj aroganteco, sed la perdo de la mem-respekto ofte finiĝas en paralizo de la volo. Estas la celo de tiu evangelio redoni la mem-respekton al tiuj, kiuj estas perdintaj ĝin, kaj ĝin moderigi en tiuj, kiuj havas ĝin. Ne kulpu pri la malĝustaĵon nur kondamni la erarojn en la vivo de viaj studentoj, sed memoru ankaŭ malavare rekoni en ilia vivo la plej laŭdindajn agojn. Ne forgesu, ke nenio baros min redoni mem-respekton al tiuj, kiuj estas perdintaj ĝin, kaj kiuj reale deziras regajni ĝin.
    

    
      Zorgu pri ne vundi la mem-respekton de la timidaj kaj timemaj animoj. Ne vin allasu al sarkasmoj koste de miaj simplanimaj fratoj. Ne estu cinikaj kontraŭ miaj timantaj infanoj. Senokupeco detruas la mem-respekton; konsekvence, admonu viajn fratojn ĉiam sin okupi, je iliaj elektataj taskoj, kaj dediĉu viajn ĉiajn strebojn por doni laboron al tiuj, kiuj troviĝas senlaboraj.
    

    
      Neniam kulpiĝu pri malindaj taktikoj kiel provi timigi virojn kaj virinojn, por ke ili eniru en la regnon. Amema patro ne timigas siajn infanojn, por ke ili obeu siajn justajn postu- lojn.
    

    
      Iam la infanoj de la regno komprenos, ke la fortaj sentoj de emocio ne ekvivalentas kiel la direktivoj de la dia spirito. Forte kaj strange esti puŝita fari ion aŭ iri al iu loko, ne necese signifas, ke tiaj impulsoj estas direktivoj da la enloĝanta spirito.
    

    
      Avertu ĉiujn kredantojn pri la konflikta rando, kiu devas esti trapasita de ĉiuj, kiuj pasas el la vivo, kiel ĝi estas vivita en la karno, en la pli altan vivon, kiel ĝi estas vivita en la spirito. Por tiuj kiuj vivas en unu el tiuj du regnoj, estas malmulte da konflikto aŭ konfuzo, sed ĉiuj estas destinitaj sperti pli aŭ malpli da necerteco, dum la transira tempo inter la du niveloj de vivo. Enirante en la regnon vi ne povas liberigi vin de ĝiaj responscoj aŭ eviti ĝiajn devigojn, sed memoru: La evangelia jugo estas facila kaj la ŝarĝo de la vero estas malpeza.
    

    
      La mondo abundas je malsataj animoj, kiuj malsatmortas en la ĉeesto de la vivpano; homoj mortas serĉante Dion kiu tamen vivas en ili. Homoj ardkore kaj lacpiede serĉas la trezorojn de la regno, kiam ĉiuj havas tujan eblecon kapti la vivantan fidon. Fido estas por la religio, kiel la velo por la ŝipo; ĝi estas suplemento de potenco, ne aldona vivoŝarĝo. Por tiuj kiuj eniras en la regnon, estas unika batalo, la bona batalo por la fido. La kredanto havas nur lukton, la lukton kontraŭ la dubo - la nekredemo.
    

    
      Kiam vi predikas la evangelion de la regno, vi simple instruadas la amikecon kun Dio. Kaj tiu gefrataro altiros same virojn kaj virinojn, kiuj ambaŭ trovos tion, kio vere kontentigos iliajn karakterizajn deziregojn kaj idealojn. Diru al miaj infanoj, ke ne nur mi lasas min kortuŝi de iliaj sentoj, kaj estas pacienca kontraŭ iliaj malkapablecoj, sed ke mi estas ankaŭ senkompata por la peko kaj netolerema por la maljustego. Mi estas fakte milda kaj humila en la ĉeesto de mia Patro, sed mi estas egale rigore neflekseble kiam okazas plenkonscia malbonfaraĵo kaj malpia ribelo kontraŭ la volo de mia ĉiela Patro.
    

    
      Vi ne priskribos vian majstron, kiel viro de ĉagrenoj. Futuraj generacioj konos ankaŭ nian ĝojradion, la entuziasmon de nia bona volo kaj la inspiritecon de nia bonhumoro. Ni proklamas mesaĝon de bonaj novaĵoj, kies transformadopovo estas kontaĝa. Nia religio vibras pro nova vivo kaj novaj signifoj. Tiuj kiuj akceptas tiun instruon estas ĝojplenaj kaj en iliaj koroj estas por ĉiam devigitaj plezuriĝi. Kreskanta feliĉo ĉiam akompanas la sperton de ĉiuj tiuj, kiuj certas pri Dio.
    

    
      Lernu al ĉiuj kredantoj eviti sin apogi sur la necerta subteno de la falsa simpatio. Vi ne povas disvolvi fortajn karakterojn ekde indulgema kompato kontrau vi mem; honeste penu eviti la trompan influon de simpla mizera asocio. Malvolvu vian simpation kontraŭ la bravulo kaj kuraĝulo, sed rifuzu ekscesan kompaton al tiuj poltronaj anomoj, kiuj sen entuziasmo alpaŝas al la vivprovoj. Ne proponu konsolon al tiuj, kiuj sen lukti kapitu- lacias antaŭ siaj malfacilaĵoj. Ne simpatiu kun viaj samuloj simple, por ke interŝanĝe ili povu simpati kun vi.
    

    
      Kiam mia infanoj ekkonscias pri la certeco de la dia ĉeesto, tia fido plilarĝigas la menson, nobligas la animon, fortigas la personecon, pligrandigas la feliĉon, profundigas la spiritan percepton, kaj plialtigas la povon ami kaj esti amita.
    

    
      Lerno al ĉiuj kredantoj, ke tiuj kiuj eniras en la regnon ne estas pro tio imunigitaj kontraŭ la tempaj akcidentoj al la ordinaraj katastrofoj de la naturo. Kredi en la evangelio ne malhelpas la malfacilaj ojn, sed sekurigas, ke vi estos sentimaj, kiam la malfacilaĵoj alsaltos al vi. Se vi aŭdacas kredi al mi, kaj tutkore eksekvas min, vi tre certe eniros en la certan vojon de la malfacilaĵoj. Mi ne promesas al vi iri kun vi tra la tuto el ili.
    

    
      Jesuo lernis ankoraŭ multe pli al tiu grupo da kredantoj antaŭ ol ili prepariĝas por ripoznokto. Kiuj aŭdis tiujn parolojn, zorgege konservis ilin en siaj koroj, kaj rediris ilin por la edifo de la apostoloj kaj disĉiploj, kiuj ne ĉeestis, kiam ili estis eldiritaj.
    

    
      4. NTERPAROLADO KUN NATANAELO
    

    
      Sekve Jesuo iris al Abila, kie Natanaelo kaj liaj asociitoj laboris. Natanaelo estis tre embarasita kaŭze de iuj Jesuaj paroloj, kiuj ŝajnis damaĝi la aŭtoritaton de la agnoskataj Hebreaj skribaĵoj. konsekvence, tiun vesperon, post la kutima sesio de demandoj kaj respondoj, Natanaelo alkondukis Jesuon fore de la aliaj, kaj demandis: “Majstro, ĉu vi povus konfidi min por dir al mi la veron pri la skribaĵoj? Mi rimarkas, ke vi instruas al ni nur parton de la sakraj skribaĵoj - laŭ la plej bonan - kaj mi konkludas, ke vi reĵetas la instruojn de la rabenoj, laŭ kiuj la leĝaj paroloj estas la veraj paroloj de Dio, kiuj estis kun Dio en la ĉielo antaŭ eĉ la tempo de Abraham kaj Moseo. Kiu estas la vero pri la skribaĵoj “ Kiam Jesuo aŭdis la demandon de sia embarasita apostolo, li respondis:
    

    
      “Natanaelo, vi estas juste juĝinta; mi ne rigardas la skribaĵojn sammaniere kiel la rabenoj. Mi bone volas paroli al vi pri tiu temo kondiĉe, ke vi ne rakontos tiujn dirojn al viaj fratoj, kiuj estas ne ĉiuj pretaj por ricevi tiun instruon. La leĝaj paroloj de Moseo kaj la instruoj de la skribaĵoj ne ekzistis antaŭ Abraham. Estas nur freŝdate, ke la skribaĵoj estis kolektitaj, kiel ni nun havas ilin. Ili entenas la plejbonon el la plej altaj pensoj kaj sopiradoj de la juda popolo. Sed ili ankaŭ entenas multajn asertojn, kiuj tute ne estas reprezentaj de la karaktero kaj instruoj de la Patro en la ĉielo; tial mi devas elekti inter la plej bonaj instruoj tiujn veraĵojn, kiuj estas spikumeblaj por la evangelio de la regno.
    

    
      “Tiuj skribaĵoj estas la verkaĵo de la homoj, el kiuj iuj estis sanktaj, kaj aliaj malpli.La instruoj de tiuj libroj reprezentas la vidpunktojn kaj la gravecon de la tempa iluminado, en kiu ili havas sian originon. Pri la rivelo de la vero, la lastaj estas pli fidindaj ol la unuaj. La skribaĵoj estas difektitaj kaj hava tut homan originon, sedne eraru, ili konsistigas la plej bonan kolekton de religia saĝeco kaj spirita vereco troveblan en la tuta mondo de tiu tempo.
    

    
      Multaj el tiuj libroj ne estis skribitaj de la personoj, kiel ili havas la nomon, sed tio ne malkonfirmas la valoron de la veraĵoj, kiujn ili entenas. Se la historio pri Jona ne estis fakto, eĉ se Jona neniam ekzistis, la profunde vero de tiu rakonto, la amo de Dio por Ninevo kaj la tiel-nomataj paganoj,malgraŭ ĉio ĝi estas valora en la okuloj de tiuj, kiuj amas siajn samulojn. La skribaĵoj estas sakraj, ĉar ili prezentas la pensojn kaj agoj de homoj, kiuj serĉis Dion, kaj lasis en tiuj rakontoj la registron de siaj plej altaj konceptoj pri rekteco, vereco, kaj sankteco. La skribaĵoj esntenas multajn, multegajn veraĵojn, sed en la lumo de via nuna instruo, vi scias , ke tiuj skribaĵoj, ankaŭ entenas multajn erarojn pri la ĉiela Patro, la amema Dio, kiun mi venis revelacii al ĉiuj mondoj.
    

    
      “Natanaelo, neniam permesu al vi, eĉ dum momento kredi la skribaĵajn rakontojn, kiuj diras al vi, ke la amema Dio ordonis al viaj prapatroj ekbatali por murdi ĉiujn siajn malamikojn - virojn, virinojn, kaj infanojn. Tiaj raportoj estas paroloj de homoj, ne sanktaj homoj; ili ne estas paroloj de Dio. La skribaĵoj ĉiam reflektis, kaj ĉiam reflektos la intelektan, moralan, kaj spiritan statuson de siaj verkistoj. Ĉu vi ne estas notinta, ke la konceptoj pri Javeo plibeliĝas kaj gloriĝas en la profetaj skribaĵoj ekde Samuelo ĝis Jesaja? Kaj vi devus memori, ke la skribaĵoj estas destinataj al la religia instrukcio kaj spirita gvidado. Ili ne estas la verkoj de historiistoj aŭ filozofoj.
    

    
      “La plej plorinda afero ne estas simple la malĝusta ideo pri la absoluta perfekteco de la skribaĵa raporto kaj la neeraripovo de ĝia instruo, sed prefere la konfuziganta, ĉar malbona interpretado de tiuj sakralaj skribaĵoj de la sklavigitaj skribistoj kaj fariseoj de Jerusalemo. kaj nun la doktrinon pri la inspiritajn skribaĵojn, kaj siajn erarajn signifoklarigojn, samtempe ili volas uzi en sia decidema strebo por rezisti kontraŭ tiuj pli novaj instruoj de la regna evangelio. Natanaelo, neniam forgesu, la patro ne limigas la revelacion pri la vereco al iu ajn generacio aŭ iu ajn popolo. Multaj seriozaj verserĉantoj estis kaj daŭros esti konfuzaj kaj senkuraĝaj kaŭze de tiuj doktrinoj pri la perfekteco de la skribaĵoj.
    

    
      La aŭtoritato de la vereco troviĝas en la spirito mem, kiu sorbigas siajn vivantajn manifestadojn, kaj ne en la mortintaj paroloj de la malpli iluminitaj kaj supozite inspiritaj viroj de alia generacio. Kaj eĉ se tiu, sanktaj iamaj viroj vivis inspiritajn kaj spiritplanajn vivojn, tio ne signifas , ke iliaj paroloj estis same spirite inspiritaj. Hodiaŭ ni faros neniun raposton pri la instruoj de tiu evangelio de la regno, pro timo, ke post mia foriro, vi rapide disiĝus en diversaj grupoj pretendantaj al la vero laŭ la diverseco de viaj signifoklarigoj pri miaj instruoj. Por tiu generacio, estas pli bone, ke vi vivutiujn veraĵojn evitante skribe ilin raporti.
    

    
      “Notu bone miajn parolojn, Natanaelo, nenio el tio, kion la homa naturo tuŝis povas esti rigardita kiel neeraripova. ja, la dia vereco povas brili tra la homa menso, sed ĉiam laŭ relativa pureco kaj partia dieco. La kreitaĵo povas deziregi la neeraripovecon, sed nur la Kreintoj posedas ĝin.
    

    
      “Sed la plej granda eraro de la instruo pri la skribaĵoj estas la doktrino de iliaj sigelataj libroj de mistero kaj saĝeco, kiujn nur la saĝaj mensoj de la nacio audacas interpreti. La revelacioj de la dia vero ne estas sigelataj, krom per la homa neinstruiteco, la bigoteco, kaj la mensbarita netoleremo. La lumo de la skribaĵoj estas nur malfortigita pro la antaŭjuĝo kaj maheligita pro la superstiĉo. Falsa timo pri la sankteco malhelpas la religion esti protektita per la komuna saĝo. La timo kontraŭ la aŭtoritato de la sanktaj skribaĵoj de la estinteco malhelpas la honestajn animojn de tiu epoko akcepti la novan lumon de la evangelio, la lumon kiun tiuj Dion-konantaj viroj de alia generacio tiel intense deziris vidi.
    

    
      “Sed la pli malĝoja konstato de ĉio estas la fakto, ke iuj el la instruistoj de tiu tradicia sankteco konas tiun veraĵon mem. Ili pli aŭ malpli plene komprenas tiujn limigojn de la skribaĵoj, sed ili estas morale poltronaj kaj intelekte malhonestaj. Ili konas la veraĵon pri la sakralaj verkoj, sed ili preferas prisilenti tiajn ĝenajn faktojn al la popolo. Kaj tiamaniere ili perversigas kaj misformas la skribaĵojn, faranta per ili la gvidlibron pri la detalaĵoj de la ĉiutaga vivo kaj aŭtoritaton pri la nespiritaj temoj, prefere ol sin turni al la sakralaj verkoj, kiel al registro de la morala saĝeco, religia inspiro, kaj la spirita instruo de la Dion-konantaj viroj de aliaj generacioj.”
    

    
      Natanaelo estis instruita kaj ŝokita pro la Majstraj deklaroj. Li logtempe meditis pri tiu diskutado en la profundecoj de sia animo, sed li diris al neniu pri tio ĝis post la Jesua supreniro; kaj eĉ tiam li timis komuniki la tutan historion pri tiu Majstra instrukcio..
    

    
      5. LA POZITIVA NATURO DE LA JESUA RELIGIO
    

    
      En Filadelfio, kie Jakobo laboris, Jesuo instruadis la disĉiplojn pri la pozitiva naturo de la evangelio de la regno. Kiam, dum siaj rimarkoj, li sciigis, ke iuj partoj de la skribaĵoj entenis pli da veraĵoj ol aliaj, kaj admonis siajn aŭskultantojn nutri siajn animojn per la plejbona spirita nutraĵo, Jakobo intrrompis la Majstron, dirante: “Ĉu vi estus sufiĉe bona, Majstro, por sugesti al ni kiel ni povas elekti la plej bonajn ekstraktojn el la skribaĵoj por nia persona edifo?” Kaj Jesuo replikis: “Jes, Jakobo, kiam vi legas la skribaĵojn, serĉu tiujn eterne verajn kaj die belajn instruojn, kiel:
    

    
      “Kreu en mi puran koron, O Sinjoro.
    

    
      “La Sinjoro estas mia paŝtisto, mi malhavos nenion.
    

    
      “Vi amos vian proksimulon kiel vin mem.
    

    
      “Ĉar mi, la Sinjoro, via Dio, tenos vian dekstran manon, dirante, ne timu, mi helpos vin.
    

    
      “Kaj la nacioj ankaŭ ne lernos plu militi.
    

    
      Tio ĉi ilustras la manieron, laŭ kiu Jesuo, tagon post tago, proprigis al si la pli bonan el la Hebreaj skribaĵoj por la instrukcio de siaj adeptoj kaj por inkluzivi ĝin en la instruon de la regna evangelio. Aliaj religioj estis sugestintaj la ideon pri la Dia proksimeco de la homo. Sed Jesuo prezentis la zorgon de Dio kontraŭ la homo, kiel la komplezemo de amema patro por la bonstato de siaj dependaj infanoj, kaj estigis tiun instruon, kiel angulŝtono de sia religio. Tiumaniere la doktrino de la patreco de Dio necesigis la praktikon de la homa frateco. La adoro al Dio kaj la homa servado fariĝis la sumo kaj sbstanco de lia religio. Jesuo prenis la pli bonan el la Juda religio kaj translokis ĝin en la dignan kadron de la novaj instruoj de la regna evangelio.
    

    
      Jesuo enigis la spiriton de pozitiva ago en la pasivajn doktrinojn de la Juda religio. Anstataŭ la negativa servemeco al ceremoniaj postuloj, Jesuo preskribis la pozitivan plenumadon de tio, kion lia nova religio postulis de tiuj, kiuj akceptis ĝin. La Jesua religio ne konsistis simple kredi, sed efektive fari tiujn agojn, kiujn laevangelio postulis. Li ne instruadis, ke la fundamento de sia religio konsistis en socia servado, sed prefere, ke socia servado estis unu el la certaj efikoj de la posedo de la spirito de vera religio.
    

    
      Jesuo ne hezitis proprigi al li la pli bonan duonon el ekstrakto, dum li malaprobis la malpli bonan parton. Lian grandan instigon, “Amu vian proksimulon kiel vin mem,” li prenis en la ekstrakto, kie oni povas legi: “Ne faru venĝon kaj ne portu koleron kontraŭ la filoj de via popolo; amu vian proksimulon kiel vin mem.” Jesuo proprigis al li la pozitivan parton de tiu peco, reĵetante la negativan parton. Li eĉ malpermesis negativan aŭ pure pasivan nereziston; li diris: “Kiam malamiko frapas vin sur vango, ne mute kaj pasive plustaru tie, sed havu pozitivan konduton, kaj prezentu la alian; Alidire, kiel eble plej bone faru por aktive konduki vian fraton, kiu devojiĝas, fore de la malbonaj vojoj en la plej bonajn vojojn de vivanta rekteco.” Jesuo postulis siajn adeptojn pozitive kaj vigliniciateme reagi en ĉiu viva situacio. Prezenti la alian vangon aŭ iun ajn tipe similan agon neprigas iniciativon, necesigas viglan, aktivan, kaj kuraĝan esprimon en la nomo de la personeco de la kredanto.
    

    
      Jesuo ne rekomendis la praktikon de negativa submetiĝo al la ofendoj de tiuj, kiuj povus intence serĉi ekspluati la praktikulojn de la nerezisto kontraŭ la malbono, sed prefere ke liaj adeptoj estu saĝaj kaj viglecatentaj en siaj rapidaj kaj pozotivaj reagoj de bono kontraŭ la malbono, por ke fine ili efektive povu superi la malbonon per la bono. Ne forgesu, la vera bono estas nevarie pli potenca ol la plej noca malbono. La Majstro instruis pozitivan kriterion de rekteco: “Kiu ajn deziras esti mia disĉiplo, li ne konsideru lin mem, kaj li prenu la plenan mezuron de siaj ĉiutagaj responsecoj por sekvi min.” Kaj li mem vivis tiamaniere kaj “li iris farante la bonon.” Tiu aspekto de la evangelio estis bone ilustrita per multaj paraboloj, kiuj pli malfrue li diris al siaj adeptoj. Li neniam admonis siajn adeptojn pacience suferi liajn devojn, sed prefere energie kaj entuziasme vivi la plenan mezuron de liaj homaj responsecoj kaj diaj privilegiojn en la regno de Dio.
    

    
      Kiam Jesuo instruis al siaj apostoloj doni la alian veston, kiam oni nejuste prenis al ili la mantelon, li ne laŭvorte parolis pri dua vesto, sed prefere pri la ideo fari pozitivan agon por savi la ofendanton anstataŭ la malnova venĝokonsilo: “okulon pro okulo” kaj tiel plu. Jesuo abomenis aŭ la ideon de revenĝo aŭ la ideon pasive fariĝi trafito aŭ viktimo de maljusteco. En tiu okazo li instruis al siaj apostoloj tri manierojn por lukti kaj rezisti kontraŭ la malbono:
    

    
      “Redoni malbonon pro malbono - la pozitiva sed maljusta metodo.
    

    
      “Suferi la malbonon sen ĝemo kaj sen rezisto - la pure negativa metodo.
    

    
      “Redoni bonon pro malbono, aserti sian volon sin mastrigi pri la situacio kaj venki la malbonon per la bono - la pozitiva kaj justa metodo.
    

    
      Iam unu el la apostoloj demandis: “Majstro, kion mi devus fari, se fremdulo devigus min porti sian vestaĵaron sur la distanco de unu mejlo?” Jesuo respondis: “Ne sidiĝu kaj ne suspiru pro senŝarĝigo grumblante kontraŭ la fremdulo. La rekteco ne venas de tiaj pasivaj kondutoj. Se vi ne pensas al pli efektive pozitiva io , almenaŭ vi povas porti la vestaĵaron sur la distanco de unu dua mejlo. Tio certe spitis la maljustan kaj malpian fremdulon.
    

    
      La Judoj aŭdis pri Dio, kiu pardonus la pentintajn pekulojn, kaj povus forgesi iliajn malbonfarojn, sed ĝis la veno de Jesuo, neniu aŭdis pri Dio, kiu iris serĉi la perditajn ŝafinojn, kiu iniciatis serĉi la pekulojn, kaj plezuriĝis, kiam li trovis ilinpretitaj por reveni en la patran domon. Jesuo etendis tiun pozitivan noton de sia religio eĉ en siaj preĝoj. Kaj li ŝanĝis la negativan oran regulon kontraŭ pozitiva admono de homa justeco.
    

    
      En ĉiuj siaj instruoj, Jesuo neeraripove evitis la distrajn flankaĵojn. Li evitis brilan lingvaĵon kaj la simple poezian bildarton de vortludo . Li kutimis meti gravajn signifojn en malgrandajn esprimojn. Por ilustri sian instruon Jesuo ŝanĝis la plejoftajn signifojn de multaj terminoj tiaj, kiaj salo, gisto, fiŝkapto, kaj malgrandaj infanoj. Li efikege uzis la antitezon, komparanta minuton al la infinito kaj tiel plu. Liaj priskriboj tiaj, kiaj “blindulo kondukanta blindulon” estis frapaj. Sed la plej granda forto de lia instruo troviĝis en lia karaktero. Jesuo malsuprenirigis la religian filozofion de la ĉielo sur la teron. Li proskribis la elementajn bezonojn de la animo per nova sagaceco kaj nova kortuŝa enverŝo.
    

    
      6. REVENO EN MAGADAN
    

    
      La kvarsemajna misio en Dekapolo estis modere sukcesita. Centoj da animoj estis akceptitaj en la regnon, kaj la apostoloj kaj evangelistoj vivis valoran sperton daŭrigante sian laboron sen la inspiro de la senpera persona ĉeesto de jesuo
    

    
      La vendredon 16-an de septembro la tuta grupo da laboristoj kiel antaŭe konsentite kunveniĝis en la parko de magadan. La sabatan tagon estis kunvenigita konsilion kun pli ol cent kredantoj, dum kiu estis plene ekzamenitaj la futuraj planoj por disvolvi la laboron pri la regno. la Davidaj mesaĝistoj ĉeestis, kaj faris raportojn pri la situacio de la kredantoj tra tuta Judeo, Samario, Galileo, kaj samlimaj distriktoj.
    

    
      En tiu tempo, malmulte da Jesuaj adeptoj plene taksis la valoron de la servadoj de tiu kuriera grupo. Ne nur la mesaĝistoj permesis la kontakton inter la kredantoj kaj kun Jesuo kaj la apostoloj tra la tuta Palestino, sed dum tiuj mallumaj tagoj, ili ankaŭ servadis kiel kolektantoj de fondoj, ne nur por la vivrimedo de Jesuo kaj liaj asociitoj, sed ankaŭ por la subteno de la familioj de la dek du apostoloj kaj dek du evangelistoj.
    

    
      Ĉirkaŭ tiu tempo, Abnero movigis sian bazon de operacioj de Ĥebrono ĝis Bet- Leĥem, kaj tiu ĉi lasta loko estis ankaŭ la stabejo, en Judeo, por la Davidaj mesaĝistoj. Davido tutnokte ministris servon de stafetantaj mesaĝistoj inter Jerusalemo kaj Betsaj- da. Tiuj kurantoj ĉiuvespere forlasis Jerusalemon, stafetantaj en Siŝar kaj Scitopoliso, alvenantaj en Betajda la morgaŭon dum la tempo de la matenmanĝo.
    

    
      Nun Jesuo kaj liaj asociitoj prepariĝis por preni ripozosemajnon antaŭ ol pretiĝi foriri por la lasta fazo de siaj laboroj favore al la regno. Tio estis ilia lasta ripozo, ĉar la misio en Pereo ŝanĝiĝis en kampanjo de predikado kaj instruado, kiu daŭris ĝis la tempo de ilia alveno en Jerusalemon kaj la disvolviĝo de la finaj epizodoj de la jesua kariero sur tero.
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      4-A PARTO
    

    
      La vivo kaj instruoj de Jesuo
    

    
      Kajero 160084
    

    
      Rodano de Aleksandrio
    

    
      LA dimanĉon matene 18-an de Septembro, Andreo anoncis, ke neniu laboro estis planizita por la sekvanta semajno. Ĉiuj apostoloj, krom Natanaelo kaj Tomaso, hejmeniris aŭ vizitis amikojn. Tiun semajnon Jesuo profitis periodon de preskaŭ kompleta ripozo, sed Natanaelo kaj Tomaso estis tre okupitaj pro siaj diskutadoj kun iu Greka filozofo de Aleksandrio nomata Rodano. Tiu Greko estis freŝdate iĝinta disĉiplo de Jesuo dank’al la instruo de unu el Abneraj asociitoj, kiuj estis kondukinta mision en Aleksandrio. Rodano nun estis serioze komencinta la taskon harmoniigi sian vivfilozofion kun la novaj religiaj instruoj de Jesuo. kaj li estis veninta en Magadan kun la espero interparoli kun Jesuo pri tiuj problemoj. Li ankaŭ deziris certiĝi pri originala kaj aŭtoritata versio de la evangelio aŭ de Jesuo aŭ de unu el liaj apostoloj. Kvankam la Majstro rifuzis entrepreni tian konferencon kun Rodano, li gracie akceptis lin kaj tuje petis, ke Natanaelo kaj Tomaso aŭskultu lin pri ĉion, kion li estis dironta kaj interŝanĝe paroli al li pri la evangelio.
    

    
      1. GREKA FILOZOFIO DE RODANO
    

    
      Frumatene la lundon, Rodano komencis serion de dek raportoj al Natanaelo, Tomaso, kaj grupo de proksimume du dekduoj da kredantoj, kiuj oportune ĉeestis en Magadan. Tiuj prelegoj, densigitaj, kunigitaj kaj retranskribitaj en moderna frazeologio, prezentas la sekvantajn pensojn al nia konsidero:
    

    
      Homa vivo konsistas en tri grandaj instigoj: instinktoj, deziroj kaj allogoj. Forta karaktero, aŭtoritata personeco, akiriĝas nur konvertante la naturan vivinstinkton en la socian vivarton helpe de la transfirmiĝo de tujaj deziroj en tiuj superaj aspiroj, kiuj estigas daŭrajn plenumadojn, dum la banala vivallogo devas esti translokita el iuj konvenciaj kaj tradiciaj ideoj en la superajn regnojn de neeksploritaj ideoj kaj nemalkovritaj idealoj.
    

    
      Ju pli kompleksa fariĝos la civilizacio, des pli malfacila fariĝos la vivarto. Ju pli rapide ŝanĝos la socian manieron, des pli komplikiĝos la tasko de karakteron disvolvi. Se la progreso estos kontinua, ĉiu deka generacio devos denove lerni la vivarton. Kaj se homo iĝos tiel inĝenia, ke li pli rapide almetos al la sociaj kompleksecoj, la vivarto devos esti pli rapide bridita, eble dum ĉiu generacio. Se la evoluo de la vivarto malsukcesos esti samranga kun la tekniko de la ekzisto, la homaro rapide regresos al la simpla vivinstinkto - la plenumado de la kontentiĝo de tujaj deziroj. Tiamaniere homaro restos nematura; societo ne sukcesos akiri plenan maturecon.
    

    
      Socia matureco estas ekvivalenta al la grado laŭ kiu homo estas propravola por rezigni la gratifikon de simple transiraj kaj tujaj deziroj por la satiĝo de tiuj superaj aspiroj de lukto havigantaj rimedojn atingi pli abundajn kontentigojn de progresiva antaŭiro al permanentaj celoj. Sed la vera signo de socia matureco estas la volo de popolo rezigni la rajton pace kaj kontentiĝe vivi laŭ la facile-atingeblaj normoj de allogo al tradiciaj kredoj kaj konvenciaj idealoj, por la emocia kaj energion-necesiganta allogo al la celado de neeksploritaj eblecoj por atingi nemalkovritajn celojn de idealismaj spiritaj realecoj.
    

    
      Bestoj noble respondas kontraŭ la instinkto de vivo, sed nur homo atingas la vivarton, kvankam la plejmulte de la homaro nur spertas la bestan vivinstinkton. Bestoj konas nur tiun blindan kaj instinktan impulson; homo kapablas transcendi tiun instinkton de natura funkcio. Homo povas elekti vivi sur alta nivelo de inteligenta arto, ka eĉ sur tiu de ĉiela ĝojo kaj spirita ekstazo. Bestoj ne informiĝas pri la vivceloj; do ili neniam ĉagreniĝas nek sin mortigas. Suicido inter homoj atestas, ke tiaj estaĵoj estas eliĝintaj el la pure besta ekzistostadio, kaj pli ankoraŭ atestas la fakton, ke la esploraj strebadoj de tiaj homaj estaĵoj ne estas sukcesintaj trafi la artecajn nivelojn de mortemula sperto. Bestoj ne konas la vivsignifon; homo ne nur posedas la kapablecon por rekoni valorojn kaj kompreni signifojn, sed ĝi ankaŭ estas konscia pri la signifo de signifoj - ĝi estas mem-konscia pri la sagaceco.
    

    
      Kiam homoj aŭdacas forlasi vivon de natura neceseco por aventura vivarto kaj necerta logiko, ili devas antaŭvidi suferi la konsekvencajn danĝerojn de emociaj akcidentoj - konfliktoj, malfeliĉoj, kaj necertecoj - almenaŭ ĝis kiam ili atingas iun gradon de intelekta kaj emocia matureco. Senkuraĝiĝo, zorgo, kaj apatio estas pozitiva evidentaĵo de morala nematureco. Homa societo estas konfrontita al du problemoj: celado de la individua matureco kaj la celado de la rasa matureco. La matura homa estaĵo baldaŭ ekrigardas ĉiujn aliajn mortemulojn per sentoj de tenereco kaj emocioj de toleremo. Maturaj homoj rigardas nematurajn popolojn per la amo kaj konsidero de gepatroj kontraŭ siaj infanoj.
    

    
      Sukcesa vivo estas nek pli nek malpli la arto de la regado de kredindaj teknikoj por solvi ordinarajn problemojn. La unua paŝo al la solvo de iu problemo konsistas determini la malfacilaĵon, izoli la problemon, kaj sincere rekoni ĝian naturon kaj ĝian gravecon; La granda eraro estas ke, kiam vivaj problemoj revigligas niajn profundajn timojn, ni rifuzas rekoni ilin. Same, kiam la rekono pri niaj malfacilaĵoj implicas la disigon de nia longe-kara vantemo, la akcepton de nia envio, aŭ la forlason de profunde-enradikigitaj antaŭjuĝoj, la averaĝa persono preferas alkroĉiĝi al la malnovaj iluzioj de sekureco kaj al la longe-karaj falsaj sentoj de sekureco. Nur bravulo estas libervola por honeste allasi kaj sentime alfronti tion, kion sincera kaj logika menso malkovras.
    

    
      La saĝa kaj efika solvo de ia ajn problemo postulas, ke la menso estu libera de antaŭfavoro, pasio, kaj ĉiuj aliaj pure personaj antaŭjuĝoj, kiuj povus misharmonie kunefiki kun la neprofitcela serĉado de la efektivaj faktoroj, kiuj konsistigas la solvendan problemon. La solvo de vivaj problemoj postulas kuraĝon kaj sincerecon. Nur honestaj kaj bravaj individuoj kapablas kuraĝe antaŭeniri tra la konsterna kaj konfuzanta labirinto de la vivo, kien la logiko de maltimema menso povas konduki. Kaj tiu emancipado de la menso kaj animo povas neniam esti plenumita sen la konduka povo de inteligenta entuziasmo, kiu preskaŭ ridindas la religian fervo-ron. Endas la allogo de granda idealo por alkonduki homon al la strebado de celo, kiu estas sieĝita per malfacilaj materiaj problemoj kaj multoblaj intelektaj hazardoj.
    

    
      Eĉ se vi estas efektive armita por alfronti la malfacilajn situaciojn de la vivo, vi povas malmulte esperi sukceson krom se vi estas ekipita kun la mensa saĝeco kaj personeca ĉarmo, kiuj kapabligas vin gajni la korajn subtenon kaj kunagadon de viaj kompanoj. Vi ne povas esperi grandan sukceson en aŭ sekulara aŭ religia laboro, krom se vi povas lerni kiel persvadi viajn kompaniojn konvinki la homojn. Vi simple devas havi takton kaj toleremon.
    

    
      Sed la plej grava el ĉiuj metodoj por solvi problemon mi lernis ĝin de Jesuo, via Majstro. Mi pensas pri tio, kion li tiel persiste praktikas, kaj kion li tiel lojale estas instruinta al vi, la izolado de adora meditado. En tiu kutimo de Jesuo tiel ofte izoliĝi por komunii kun la ĉiela Patro, troviĝas la tekniko, ne nur amasigi forton kaj saĝon por la ordinaraj konfliktoj de la vivo, sed ankaŭ proprigi al si la energion por solvi la superajn problemojn de morala kaj spirita naturo. Sed eĉ ĝustaj metodoj por solvi problemojn ne kontraŭpezos la imanentajn difektojn de la personeco nek kompensos la neĉeeston de malsato kaj soifo pri la vera rekteco.
    

    
      Mi estas profunde impresita pro la kutimo de Jesuo foriri sole por entrepreni tiujn periodojn de sola studado pri la vivaj problemoj; serĉi novajn provizaĵojn de saĝeco kaj energio por alfronti la multoblajn postulojn de socia servo; stimuli kaj profundigi la plejsuperan celon de la vivo pere de efektiva submetiĝo de la tuta personeco al la konscienco de kontakto kun la dieco; kapti kaj posedi pli bonajn kaj novajn metodojn de alĝustigo al la ĉiam-ŝanĝantaj situacioj de viva ekzisto; efektivigi tiujn vivnecesajn rekonstruadojn kaj realĝustigojn de siaj personaj sintenoj, kiuj estas tiel esencaj por plialtigi la sagacecon kontraŭ ĉio, kio estas reala kaj valora; kaj fari ĉion tion kun kiel sola celo la gloro de Dio - sincere esprimi la favoratan preĝon de via Majstro, “Ne mia volo, sed via, estu farita.”
    

    
      Tiu adora praktiko de via Majstro alportas tiun relakson, kiu renovigas la menson; tiun iluminadon kiu inspiras la animon; tiun kuraĝon, kiu ebligas brave alfronti problemojn; tiun mem-komprenon, kiu nuligas la debiligan timon; kaj tiun konsciencon de unuigo kun dieco, kiu ekipas homon per la aplombo, kiu permesas al li aŭdaci esti kiel Dio. La relakso de adoro aŭ spirita komunio, tiele praktikita de la Majstro, mildigas la strebon, nuligas la konfliktojn, kaj potence kreskigas la totalajn elturnaĵojn de la personeco Kaj ĉiu tiu filozofio, aldonita al la evangelio de la regno, konsistigas la novan religion kiel mi komprenas ĝin.
    

    
      Antaŭjuĝo blindigas kaj malhelpigas la animon rekoni la veron. Antaŭjuĝo povas esti nuligita nur dank’al la sincera sindonemo de la animo kontraŭ la adoro de kaŭzo ĉion-ampleksanta kaj inkluzivanta ĉiujn niajn samulojn. Antaŭjuĝo estas neapartigeble ligita al egoismo. Antaŭjuĝo povas esti eliminita nur per la forlaso de egocentreco kaj substituante al ĝi la serĉadon de la kontentigo de la servado de kaŭzo, kiu ne estas nur pli granda ol si, sed eĉ pli granda ol la tuta homaro - la serĉado de Dio, la finatingo de dieco. La evidentaĵo de personeca matureco konsistas en la transformiĝo de la homa deziro, tiel ke ĝi konstante serĉadas la plenumadon de tiuj valoroj, kiuj estas la plej altaj kaj die realaj.
    

    
      En kontinue ŝanĝanta mondo, en la mezo de evoluanta socia ordo, neeblas konservi firme finelektitajn celojn de destino. Personeca stabileco povas estispertita nur de tiuj, kiuj estas malkovrintaj kaj adoptintaj la vivantan Dion kiel la eterna celo de infinita plenumado. Kaj tiel por transloki sian celon de tempo en eternecon, de la tero en la Paradizon, de la homa en la dian, homo devas esti regenerita, konvertita, denove naskita; iĝi la re-kreita infano de la dia spirito; gajni sian eniron en la frataron de la ĉiela regno. ĉiuj filozofioj kaj religioj kun pli malgrandaj idealoj estas nematuraj. La filozofio, kiun mi instruas, ligita al la evangelio, kiun vi predikas, reprezentas la novan religion de matureco, la idealon de ĉiuj futuraj generacioj. Kaj tio ĉi estas vera, ĉar nia idealo estas definitiva, neeraripova, eterna, universa, absoluta kaj infinita.
    

    
      Mia filozofio donis al mi la instigon serĉi la realaĵojn de la vera plenumado, la maturecan celon.Sed mia instigo estis nepotenca; mia serĉado malhavis kondukan povon; ĝi suferis pro la neĉeesto de certeco de orientado. Kaj tiuj nesufiĉoj estis abunde provizitaj per tiu nova evangelio de Jesuo, kun ĝia plialtigo de perceptoj, alteco de idealoj, kaj stabileco de celoj. Sen duboj nek antaŭtimoj mi povas nun tutkore eniri en la eternan aventuron.
    

    
      2. VIVREGULO
    

    
      Nur du manieroj estas per kiuj mortemuloj povas kune vivi: la materia aŭ besta maniero kaj la spirita aŭ homa maniero. Per la uzo de signoj kaj sonoj, bestoj kapablas limigite komuniki inter ili. Sed tiaj formoj de komunikado ne transdonas signifojn, valorojn aŭ ideojn. La sola distingo inter homo kaj la besto estas, ke homo povas komuniki kun siaj samuloj pere de simboloj, kiuj pli certe signas kaj identigas signifojn, valorojn, ideojn kaj eĉ idealojn.
    

    
      Ĉar bestoj ne povas komuniki ideojn inter ili, ili ne povas disvolvi personecon. Homo disvolvas personecon, ĉar li povas tiel komuniki kun siaj samuloj kune pri ideoj kaj idealoj .
    

    
      Tiu kapableco por komuniki kaj reciproke interŝanĝi signifojn konsistigas homan kulturon, kaj ebligas, ke homo, pere de sociaj asocioj, konstruas civilizaciojn. Kono kaj saĝo fariĝas kumulaj dank’al la homa kapableco komuniki tiujn posedojn al sinsekvaj generacioj. Kaj per tio naskiĝas la kulturaj aktivecoj de la raso: arto, scienco, religio kaj filozofio.
    

    
      Simbola komunikado inter homaj estaĵoj antaŭdeterminas la formadon de sociaj grupoj. La plej efika el ĉiuj sociaj grupoj estas la familio, pli speciale la du gepatroj. Persona korinklino estas la spirila ligilo, kiu tenas kune tiujn materiajn asociojn. Tia efika rilato estas ankaŭ ebla inter du personoj de la sama sekso, kiel estas tiel abunde ilustrita en la sindonemoj de aŭtentikaj amikecoj.
    

    
      Tiuj asocioj de amikeco kaj reciproka korinklino estas socialigantaj kaj nobligantaj, ĉar ili kuraĝigas kaj faciligas la sekvantajn esencajn faktorojn de la plej altaj niveloj de la vivarto:
    

    
      1. Reciproka mem-esprimo kaj mem-kompreno. Multaj noblaj homaj impulsoj mortas, ĉar neniu estas tie por aŭdi ilian esprimon. Vere, ne estas bone por homo esti sola. Iu grado de rekono kaj iu sumo de aprezado estas esencaj por la disvolviĝo de homa karaktero. Sen la aŭtentika amo de hejmo, neniu infano povas atingi laplenan kreskadon de normala karaktero. Karaktero estas pli ol simple menso kaj moralo. El ĉiuj sociaj rilatoj iniciatitaj por divolvi karakteron, la plej efika kaj ideala estas la korinklina kaj komprenema amikeco de viro kaj virino en la reciproka ligilo de inteligenta edzeco. Geedziĝo, kun ĝiaj multoblaj rilatoj, estas la pli bone indikita por aperigi tiujn karajn impulsojn kaj tiujn pli altajn motivadojn, kiuj estas nemalhaveblaj por la disvolviĝo de forta karaktero. Mi ne hezitas glorigi la familian vivon , ĉar via Majstro estas saĝe elektinta la patron-infanon rilaton kiel angulŝtono de tiu nova evangelio de la regno. Kaj tiu nekomparebla komunumo de rilatoj inter viro kaj virino, en la korinklina alpreno de la plej altaj idealoj de tempo, estas tiel multvalora kaj kontentiga sperto, ke ĝi estas inda je iu ajn prezo, iu ajn forofero, postulita por ĝia posedo.
    

    
      2. Unuiĝo de l’animoj - mobilizado de l’ saĝeco. Ĉiu homa estaĵo pli malpli baldaŭ akiras iun koncepton pri tiu mondo kaj iun opinion pri la sekvanta. Nun eblas, tra personeca asocio, unuigi tiujn vidpunktojn de tempa ekzisto kaj eternaj perspektivoj. Tiam la menso de unu pligrandigas ĝiajn spiritajn valorojn gajnante multe da la sagaceco de la alia. Tiamaniere homoj riĉigas la animon dank’al la komuniko de siaj respektivaj spiritaj posedoj. Ankaŭ, tiamaniere homo kapablas eviti permanentan tendencon suferi pro sia misformiga vidmaniero, sia antaŭjuĝo de vidpunkto, kaj sia juĝomallarĝeco. Timo, envio, kaj vaneco povas esti malebligitaj nur per intima kontakto kun aliaj mensoj. Mi alvokas vian atenton pri la fakto, ke la Majstro neniam sendas vin for sole labori por la ekspansio de la regno; li ĉiam duope sendas vin. Kaj ĉar la saĝo estas supera kono, rezultas, ke, en la unuiĝo, la socia grupo, malgranda aŭ granda, reciproke partigas ĉiun konon.
    

    
      3. 
      Entuziasmo por vivi
      . Izolo tendencas al elĉerpiĝo de la anima energioŝarĝo. Asocio kun kompanioj estas esenca por renovigi la vivan impeton kaj nemalhavebla por konservi la kuraĝon regi tiuj luktojn sinsekvajn al la supreniro al la pli altaj niveloj de homa vivo. Amikeco plialtigas la ĝojojn kaj glorigas la vivtriumfojn. Amikaj kaj intimaj homaj asocioj kontribuas por forpreni al la suferado ĝian malĝojon kaj al la malfeliĉaĵo ĝian amarecon. La ĉeesto de amiko plialtigas ĉiun belecon kaj ekzaltas ĉiun bonecon. Per inteligentaj simboloj homo kapablas stimuli kaj pligrandigi la aprezadajn kapablecojn de siaj amikoj. Unu el la pli grandaj gloroj de la homa amikeco estas tiu povo kaj ebleco de reciproka stimulado de la imago. Granda spirita povo estas imanenta en la konscienco de tutkora sindonemo al la komuna kaŭzo, al reciproka lojaleco kontraŭ kosma Diaĵo.
    

    
      4. Kreskiga protekto kontraŭ ĉiu malbono. Personeca asocio kaj reciproka korinklino estas efika asekureco kontraŭ malbono. Malfacilaĵoj, malĝojoj, seniluziiĝoj, kaj malsukcesoj estas pli dolorigaj kaj senkuraĝigaj kiam ili estas solece eltenitaj. Asocio ne transmutacias malbonon en rektecon, sed ties turmenton ĝi helpas grave malgrandigi. Diris via Majstro, “Feliĉaj estas la funebrigitoj” - se amiko ĉeestas por konsoli ilin. Estas pozitiva forto koni, ke vi vivas por la bonstato de la aliuloj, kaj ke tiuj aliukoj same vivas por via kvieteco kaj via progreso. Homo malviglas en la soleco. Homaj estaĵoj neeviteble senkuraĝiĝas, kiam ili havas kiel vipunkto nur la transirajn konsderojn de la tempo. Nuntempo, disigita de paseo kaj futuro, fariĝas incitege banala. Nur ekvido de la eterneca cirklo povas instigi homon kiel eble plej bone fari,kaj povas defii en li la plej bonan plenumi sian plejon. Kaj kiam tiel homo estas en sia plej bona stato, li vivas plej neegoisme por la bono de aliuloj, siaj samuloj loĝantoj en spaco kaj eterneco.
    

    
      Mi rediras, ke tia inspiranta kaj nobliganta asocio trovas siajn idealajn eblecojn en la rilato de homa geedziĝo. Vere, multaj rezultoj estas atingitaj ekstere de geedziĝo, kaj multaj, multaj geedziĝoj absolute mankas produkti tiujn moralajn kaj spiritajn fruktojn. Tro ofte geedziĝas iuj, kiuj serĉas aliajn valorojn, kiuj estas malpli altaj ol tiuj superaj akompanadoj de homa matureco. Ideala geedziĝo devas esti bazita sur io pli stabila ol la sentimentalaj fluktuadoj kaj la ŝanĝiĝemo de la simple seksa allogo; ĝi devas esti bazita sur aŭtentika kaj reciproka persona sindonemo. Kaj tiel, se vi povas konstrui tiajn fidindajn kaj efikajn malgrandajn unuojn de homa asocio, kiam tiuj ĉi estos kunigitaj en la ensemblo, la mondo vidos grandan kaj glorigitan socian strukturon, la civilizacio de la monda matureco. Tia raso povus ekefektivigi ion de via Majstra idealo “paco sur tero kaj bonvolo inter homoj.” Dum tia societo estus nek perfekta nek totale liberigita pri la malbono, almenaŭ ĝi estus alproksimiĝanta al la matureca stabiligado.
    

    
      3. MATURECAJ ALLOGOJ
    

    
      Strebado al la matureco necesas laboron, kaj laboro postulas energion. De kie devenas la povo por plenumi ĉion tion? La fizikaj aĵoj povas esti senplue akceptitaj, sed la Majstro estas bone dirinta, “Homo ne povas vivi nur per pano.” ĉar ni posedas normalan korpon kaj konvene bonan sanon, ni devas nin turni al tiuj allogoj, kiuj agos kiel stimuloj por alvoki la duondormantajn spiritajn fortojn de la homo. Jesuo estas instruinta al ni, ke Dio vivas en homo; do kiel ni povas instigi homon liberigi tiujn povojn de dieco kaj infiniteco, kiuj estas ligitaj al lia animo? Kiel ni povos instigi homojn permesi, ke Dio, dum sia ekstera tranzito, povu ŝpruci el ili kaj refreŝigi niajn proprajn animojn, kaj tiam servi la celon de klarigo, edifo, kaj beno de nenombreblaj aliaj animoj? Kiel pli bone mi povas veki tiujn latentajn bondonajn povojn, kiuj kuŝas duondormantaj en viaj animoj? Mi estas certa pri unu afero: Emocia ekscito ne estas la ideala spirita stimulo. Ekscito ne pligrandigas energion; ĝi prefere forkonsumas la mensajn kaj korpajn povojn. De kie do devenas la energio por plenumi tiujn grandajn agojn? Observu vian Majstron. Nun eĉ li estas en la montetoj kaptanta potencon, dum ni estas tie konsumantaj energion. La sekreto de tiu tuta problemo estas kuŝata en la spirita komunio, en la adoro. De la homa vidpunkto estas temo de kunmetitaj meditado kaj relaksado. Meditado permesas la kontakton inter menso kaj spirito; relaksado determinas la kapablecon por spirita ricevemo. Kaj tiu forteco interŝanĝe de malforteco, kuraĝo anstataŭ timo, la volo de Dio prefere ol la menso de la memo, konsistigas la adoron. Almenaŭ, tio estas la maniero laŭ kiu la filosofo konsideras ĝin.
    

    
      Kiam tiuj spertoj estas ofte refaritaj, ili kristaliĝas en kutimoj, fortojn-donantaj kaj adorantaj kutimoj, tiaj kutimoj fine estigas la formadon de spirita karaktero, kaj tia karaktero finfine estas rekonita de siaj kompanioj kiel matura personeco. Unuatempe tiuj praktikoj estas malfacilaj kaj postulas multe da tempo, sed kiam ili fariĝas kutimaj, tuj ili estas ripozigaj kaj gajnigas tempon. Ju pli fariĝas kompleksa societo, kaj ju pli la civilizaciaj allogoj multiĝas, des pli urĝa fariĝas la neceso por la Dion-konantaj individuoj alkutimiĝi al tiuj protektantaj praktikoj destinataj por konservi kaj pligrandigi iliajn spiritajn energiojn.
    

    
      Alia postulo por atingi maturecon estas kunhelpa alĝustigo de sociaj grupoj al ĉiam-ŝanĝanta kunvivantaro La nematura individuo incitas la antagonismon de siaj kompanioj; la matura homo gajnas la koran kunagadon de siaj asociitoj, per tio multfoje obliganta la fruktojn de sia vivstreboj.
    

    
      Mia filozofio diras al mi, ke iafojfoje mi devas batali, se necesas, por defendi mian rektecan koncepton, sed mi ne dubas, ke la Majstro, per tipo de pli matura personeco, facile kaj elegante gajnus similan venkon per sia supra kaj ĉarma tekniko de takto kaj toleremo. Ege tro ofte, kiam ni batalas por la rajto, rezultas ke samfoje venkanto kaj venkito estas fine malfaritaj. Mi aŭdis la Majstron dirantan nur hieraŭ, ke “kiam saĝulo serĉas eniri tra riglita pordo, li ne destruas ĝin sed prefere serĉas la ŝlosilon kun kiu malrigli ĝin.” Tro ofte ni ekbatalas simple por konviniki nin mem, ke ni estas sentimaj.
    

    
      Tiu nova evangelio de la regno faras grandan servon al la vivarto, ĉar ĝi provizas novan kaj pli riĉan stimulon por pli nobla vivo. Ĝi prezentas novan kaj ekzaltitan celon de destino, plejsuperan vivcelon. Kaj tiuj novaj konceptoj de eterna kaj dia celo de ekzisto estas en ili mem transcendantaj stimuloj, instigantaj la reagon de tio, kio estas la plejbono en la pli nobla naturo de la homo. Sur ĉiu kulmino de intelekta penso troviĝas relakso por la menso, forteco por la animo, kaj komunio por la spirito. De tiaj favoraj pozicioj de superaj vivoj, homo kapablas transcendi la materiajn incitadojn de malsuperaj niveloj de penso - zorgon, ĵaluzon, envion, revenĝon, kaj la orgojlon de nematura personeco. Tiuj animoj leviĝantaj sur tiaj altaĵoj liberigas sin de multego da kontraŭfluaj konfliktoj de la vivbagateloj, tiel liberiĝantaj por konscii pri la pli altaj fluoj da spiritaj konceptoj kaj ĉielaj komunikadoj. Sed la vivcelo devas esti ĵaluze antaŭgardita pri la tento serĉi facilajn kaj transirajn solvojn; same ĝi devas esti stimulita por imuniĝi kontraŭ la katastrofaj minacoj de fanatismo.
    

    
      4. MATURECA EKVILIBRO
    

    
      Dum via rigardo estas sole direktita al la atingo de la eternaj realaĵoj, vi devas ankaŭ ministri la necesaĵojn de la tempa vivo. Dum la spirito estas nia celo, karno estas fakto. Laŭokaze la vivnecesaĵoj povas hazarde alfali al ni, sed ĝenerale, ni devas inteligente labori por ili. La du ĉefaj vivproblemoj estas: plenumado de tempa vivo kaj atingo de eterna postvivo. Kaj eĉ por solvi ideale la problemon plenumi tempan vivon, religio estas postulata. Tiuj ambaŭ estas alte personaj problemoj. Vera religio , fakte, ne funkcias krom la individuo.
    

    
      La plejĉefaĵoj de la tempa vivo, laŭ mia vidpunkto, estas:
    

    
      1. Bona fizika sano.
    

    
      2. Klara kaj pura penso.
    

    
      3. Kapableco kaj lerteco.
    

    
      4. Riĉeco - la vivposedaĵoj.
    

    
      5.Kapableco por kontraŭstari la malsukceson.
    

    
      6. Kulturo - edukado kaj saĝeco.
    

    
      Eĉ la fizikaj problemoj de korpaj sano kaj efikeco estas pli bone solvitaj kiam ili estas konsideritaj laŭ la religia vidpunkto instruita de nia Majstro laŭ kiu: Homaj korpo kaj menso estas loĝlokoj de la donaco de la Dioj, la spirito de Dio iĝanta la spirito de la homo. La homa menso tiam iĝas la mediacianto inter materiaj aĵoj kaj spiritaj realecoj.
    

    
      Inteligenteco estas postulita por havigi al si kvoton da dezirindaj vivaferoj. Estas plene erara supozi, ke lojaleco en la ĉiutaga laboro certigos la rekompence riĉecon. Krom la okazaj kaj akneatenditaj akiraĵoj de riĉeco, la materiaj rekompencoj de la tempa vivo troviĝas en la fluo de iuj bone-organizataj kanaloj, kaj nur tiuj kiuj havas aliron en tiuj kanaloj povas esperi esti bone rekompensitaj pro siaj tempaj strebadoj. Malriĉeco ĉiam estos la parto de ĉiuj homoj, kiuj serĉas riĉecon individuaj kaj izolitaj kanaloj. Prudenta planizado do konsistigas la esenca afero por la monda prospero. Sukceso ne postulas nur sindonemon al laboro, sed ankaŭ ke oni funkciu kiel iu parto de unu el la kanaloj de materia riĉeco. Se vi estas malprudenta vi povas disdonaci sindoneman vivon al via generacio sen materia rekompenco; se vi estas neatendita profitanto de la riĉecofluo, vi povas lacertumi en la lukso eĉ se vi estas faranta neniun utilan aferon por viaj samuloj.
    

    
      Kapableco estas kunnaskita, dum lerteco estas akirita. Vivo ne estas reala por tiu, kiu ne povas fari ion bone, sperte. Lerteco estas unu el la realaj fontoj de la vivkontentigo. Kapableco implicas la doton de sagaceco, post longe antaŭvido. Ne estu trompitaj de la tentaj rekompencoj de malhonestaj agoj; akceptu labori por la postaj profitoj esence propraj al honestas peno. La saĝulo kapablas distingi inter rimedoj kaj finoj; alie, iafoje ekscesa planizado por la futuro destruas sian propran altan celon. Kaj pri la plezuroj vi devus ĉiam serĉi por esti tiel bone produktoro, kiel konsumanto.
    

    
      Trejnu vian memoron konservi kiel netuŝebla deponaĵo la vivepizodojn, kiuj donas forton kaj estas indaj je intereso, kaj kiun vi povos laŭvole memori por via plrzuro kaj edifo. Tiamaniere konstruu por vi mem kaj rezervu en vi mem galeriojn da beleco, boneco, kaj artista majesto. Sed la plej noblaj el ĉiuj memoroj estas la karaj rememoroj pri la grandaj momentoj de belega amikeco. Kaj ĉiuj tiuj memoraj trezoroj disradias siajn pli valorajn kaj ekzaltigajn influojn en la liberiga kontakto kun spirita adoro.
    

    
      Sed vivo fariĝos ekzistoŝarĝo, krom se vi lernas kiel gracie malsukcesi. En la malsukceso estas arto, kiun la noblaj animoj akiras; vi devas scii kiel gaje fiaski; vi ne devas timi la desaponton. Neniam hezitu allasi maltrafon. Ne provu kaŝi malsukceson per trompaj ridetoj kaj radia optimismo. Estas bontone ĉiam firme aserti sukceson, sed la finaj rezultoj estas konsternaj. Tia tekniko rekte kondukas al la kreo de nereala mondo kaj al la neevitebla krakego en plejlasta seniluziiĝo.
    

    
      Sukceso povas estigi kuraĝon kaj disvolvi konfidon, sed saĝeco devenas nur de la spertoj de alĝustigo al la rezultoj de niaj fiaskoj. Homoj preferantaj optimistajn iluziojn, privole ol la realecon neniam povas prudentiĝi. Nur kiuj alfrontas la faktojn kaj alĝustigas ilin al idealoj povas atingi saĝecon. Saĝeco entutigas samtempe la fakto kaj la idealo, kaj per tio savas siajn adeptojn de tiuj du senfruktaj ekstremaĵoj de la filozofio - la idealismo de kiu ekskluzivas la faktojn, kaj la materialismo de kiu estas sen spirita perspektivo. Tiuj timidaj animoj kiuj povas daŭrigi la vivluktojn nur kun lakontinua helpo de falsaj iluzioj de sukceso estas kondamnitaj suferi fiaskon kaj sperti malsukceson kiam ili finfine vekiĝos el la reva mondo de siaj propraj imagoj.
    

    
      Estas en tiu cirkonstanco, kiam endas alfronti malsukceson kaj alĝustigon al fiasko, ke la grandskale vidmaniero de religio ekzercas sian plejsuperan influon. Malsukceso estas simple edukada epizodo - kultura sperto en la akirado de saĝeco - en la sperto de la Dion- serĉanta homo, kiu estas komencinta la eternan aventuron de la esplorado de universo. Por tiaj homoj malsukceso estas nur nova ilo por atingi pli altajn nivelojn de universa realeco.
    

    
      La kariero de Dion-serĉanta homo povas montriĝi kiel granda sukceso en la lumo de eterneco, eĉ se la tuta fluo de lia tempa vivo povas aperi kiel sensacia malsukceso, kondiĉe, ke ĉiu vivmalsukceso estigis la kulturon de saĝeco kaj spiritan plenumadon. Ne eraru konfuzi konon, kulturon, kaj saĝecon. Ili estas ligitaj en la vivo, sed ili repre zentas vaste diferencajn spiritajn valorojn; saĝeco ĉiam superas konon kaj ĉiam glorigas kulturon.
    

    
      5. RELIGIO DE LA IDEALO
    

    
      Vi estas dirinta al mi, ke via Majstro rigardas aŭtentikan homan religion kiel la individua sperto pri spiritaj realecoj. Mi rigardis religion kiel homa sperto de reago kontraŭ io, kio li rigardas kiel estanta inda je la omaĝo kaj sindonemo de la tuta homaro. En tiu senco, religio simbolas nian plejsuperan sindonemon kontraŭ tio, kio reprezentas nian plej altan koncepton pri la idealoj de realeco, kaj la plej malproksiman limon, kiun estas atinginta niaj mensoj al eternaj eblecoj de spirita finatingo.
    

    
      Kiam homoj reagas kontraŭ religio en la triba, nacia, aŭ rasa senco, estas ĉar ili konsideras tiujn fremdulojn kiel ne vere homaj. Ni konsideras ĉiam la objekton de nia religia lojaleco kiel inda je la respektego de ĉiuj homoj. Religio neniam povas esti afero de simpla intelekta kredo au filozofa rezonado; religio estas ĉiam kaj por ĉiam reagmaniero kontraŭ la vivsituacioj; estas estmaniero. Religio entenas penson, senton, kaj agon respektoplene kontraŭ realeco, kiu ni opinias inda je universa adoro.
    

    
      Se io iĝis religio en via sperto, estas nekontesteble, ke jam vi estas aktiva evangel- isto de tiu religio, ĉar vi opinias, ke la plejsupera koncepto de via religio estas inda je la adoro de la tuta homaro, de ĉiuj universaj inteligentuloj. Se vi ne estas pozitiva kaj misia evangelisto de via religio, vi trompas vin mem, ĉar vi nomas kiel religio nur tradician kredon aŭ simple sistemon de intelekta filozofio. Se via religio estas spirita sperto, via objekto de adoro devas esti la universa spirita realeco kaj la idealo de ĉiuj viaj spiritigitaj konceptoj. Ĉiuj religioj bazataj sur timo, emocio, tradicio, kaj filozofio mi nomas intelektaj religioj, dum tiuj bazataj sur vera spirita sperto mi nomus veraj religioj. La objekto de religia ador povas esti materia aŭ spirita, vera aŭ falsa, reala aŭ nereala, homa aŭ dia. Religio povas do esti aŭ bonaj aŭ malbonaj.
    

    
      Moraleco kaj religio ne estas necese similaj. Sistemo de moraleco, ekprenanta objekton de adoro, povas fariĝi religio. Religio, perdante sian vokon al lojaleco kaj al plejsupera adoro, povas transformiĝi en sistemo de filozofio aŭ kodo de moraleco. Tiu afero, estaĵo, stato, aŭ ordo de ekzisto, aŭ ebleco de atingo, kiu konsistigas laplejsuperan idealon de religia lojaleco, kaj kiu estas la kolektujo de la religia adoro de tiuj, kuj adoras, estas Dio. Senkonsidere la nomon atribuitan al tiu idealo de spirita realeco, estas Dio.
    

    
      La sociaj karakterizaĵoj de vera religio konsistas en la fakto, ke ĝi nevarie serĉas konverti la individuon kaj transformi la mondon. Religio implicas la ekziston de nemalkovritaj idealoj, kiuj de malproksime transcendas la konatajn normojn de etiko kaj moraleco enkorpigitajn en la plej altaj sociaj uzoj de la plej maturaj institucioj de civilizado. Religio tendencas al nemalkovritaj idealoj, neesploritaj realaĵoj, superhomaj valoroj, dia saĝeco, kaj vera spirita finatingo. Vera religio plenumas ĉion tion; ĉiuj aliaj kredoj ne estas indaj je la nomo de religio. Vi ne povas havi aŭtentikan spiritan religion sen la plejsupera kaj ĉiela idealo de eterna Dio. Religio sen tiu Dio estas homa inventaĵo, homa instutucio de senvivaj intelektaj kredoj kaj sensignifaj emociaj ceremonioj. Religio povus pretendi al granda idealo kiel objekto de ĝia devoteco, sed tiaj idealoj de nerealeco ne estas atingeblaj; tia koncepto estas iluzia. La solnuraj idealoj atingeblaj de homo estas la diaj realecoj de la infinitaj valoroj ĉeestantaj en la spirita fakto de la eterna Dio.
    

    
      La nomo Dio, la ideo pri Dio kontraste kun la idealo de Dio, povas iĝi parto de ia religio, kia ajn infaneca aŭ falsa, ke povas esti religio. Kaj tiu ideo pri dio povas fariĝi io ajn, kion tiuj, kiuj konservas ĝin, povas elekti fari de ĝi. La malsuperaj religioj formas siajn ideojn pri Dio por konvenigi ilin kun la natura stato de la homa koro; la superaj religioj postulas, ke la homa koro estu ŝanĝita por konveni al la idealoj de vera religio.
    

    
      La Jesua religio transcendas ĉiujn niajn antaŭajn konceptojn pri la ideo de adoro, pro tio ke li ne nur priskribas sian Patron kiel la idealo de infinita realeco, sed pozitive deklaras, ke tiu dia fonto de valoroj kaj la eterna centro de la universo estas vere kaj personece atingebla de ĉiu mortemula kreitaĵo, kiu elektas eniri en la cielan regnon sur tero, per tio rekonanta sian konsenton pri la fileco kun Dio kaj frateco kun homo. Tio, laŭ mi, estas la plej alta religia koncepto, kiun estis neniam konata en la mondo, kaj mi proklamas, ke neniam povas esti pli alta koncepto, ĉar tiu evangelio entenas la infinitecon de realecoj, la diecon de valoroj, kaj la eternecon de universaj finatingoj. Tia koncepto konsistigas la plenumadojn de la sperto de la idealismo de la plejsupera kaj la plejlasteco.
    

    
      Mi ne estas nur intrigita per la perfektaj idealoj de tiu religio de via Majstro, sed mi estas potence puŝita por deklari mian kredon en lia deklaro, laŭ kiu tiuj idealoj de spiritaj realecoj estas atingeblaj; laŭ kiu vi kaj mi povas eniri en tiun longan kaj eternan aventuron kun lia garantio de nia certa plejlasta alveno ĝis la portaloj de la Paradizo. Miaj fratoj, mi estas kredanto. Mi min ĵetis; mi estas kun vi sur la vojo de tiu eterna aventuro. La Majstro diras, ke li devenas el la Patro, kaj montros al ni la vojon. Mi estas plene persvadita, ke li diras la veron. Mi estas fine konvinkita, ke estas neniu atingebla idealo de realeco aŭ valoroj de perfekteco krom la idealo de la eterna kaj Universala Patro.
    

    
      Mi venas por adori, ne simple la Dion de la ekzistadoj, sed la Dion de la ebleco de ĉiuj futuraj ekzistadoj. Do, via devoteco al plejsupera idealo, se tiu idealo estas reala, devas esti devoteco al tiu Dio de la nunaj, paseaj kaj futuraj universoj kaj estaĵoj. Kaj estas neniu alia Dio, ĉar alia Dio ne povas ekzisti. Ĉiuj aliaj dioj estas fikcioj de la imago, iluzioj de la homa menso, misformadoj de falsa logiko, kaj laidoloj erarigantaj tiujn, kiuj kreas ilin. Jes,vi povas havi religion sen tiu Dio, sed tio nenion signifas. Kaj se vi serĉas substitui la vorton Dion al la realeco de tiu idealo de la vivanta Dio, vi iluzias vin mem metante ideon anstataŭ idealo, dia realeco. Tiaj kredoj estas simple religioj de utopio.
    

    
      Mi vidas en la Jesuaj instruoj religion en ĝia plej bona perspektivo. Tiu evangelio ebligas nin serĉi la veran Dion kaj lin trovi. Sed, ĉu ni estas pretaj por pagi la prezon de tiu eniro en la ĉielan regnon? Ĉu ni estas pretaj por denove naskiĝi? esti renovigitaj? Ĉu ni estas pretaj por submeti nin al tiu terura kaj malfacile eltenebla procezo de mem-destruo kaj anima rekonstruo? Ĉu la Maestro ne diris: “Iu ajn volas savi sian vivon devas ĝin perdi. Ne opiniu, ke mi estas veninta por alporti pacon, sed prefere animan lukton”? Se diri la veron, post kiam ni estas pagintaj la prezon de la agnosko al la Patra volo, ni spertas grandan pacon kondiĉe ke ni pludaŭrus marŝi sur tiuj spiritaj paŝoj de dediĉita vivo.
    

    
      Nun ni vere forlasas la allogojn de la konata ordo de ekzisto, dum ni senrezerve dediĉas nian serĉadon al la allogoj de la nekonata kaj neesplorita ordo de la ekzisto de futura vivo de aventuro en la spiritaj mondoj de la pli alta idealismo de dia realeco. Kaj ni serĉas tiujn signifoplenajn simbolojn, per kiuj komuniki al niaj kompanoj tiujn realecajn konceptojn de la idealismo de la Jesua religio, kaj ni ne ĉesos preĝi, por la tago kiam la tuta homaro vibros dank’al la komuna vidmaniero pri tiu plejsupera vero. Ĝuste nun, kiel li ĉeestas en niaj koroj, nia koncentrita koncepto pri la Patro signas, ke li estas spirito; kiel komunikita al niaj kompanoj, tiu Dio estas amo.
    

    
      La Jesua religio postulas vivantan kaj spiritan sperton. Aliaj religioj povas konsisti en tradiciaj kredoj, emociaj sentoj, filozofa konscienco, kaj en ĉiu el tiuj ĉi, sed la instruo de la Majstro postulas la plenumadon de efektivaj niveloj de reala spirita progreso.
    

    
      La konscienco de la impulso esti kiel Dio ne estas vera religio. La sentoj de la emocio adori Dion ne estas vera religio. La konscia konvinko devi forgesi sin kaj servi Dion ne estas vera religio. La saĝeco de la rezonado, laŭ kiu tiu religio estas la plej bona el ĉiuj ne estas religio kiel persona kaj spirita sperto. Vera religio trovas ĝian referencon en la destino kaj la realeco de finatingo kiel en la realeco kaj idealismo de tio, kio estas tutkore fide-akceptita. Kaj ĉio tio devas esti farita persone al ni per la revelacio de la Vereca Spirito.
    

    
      Tiamaniere finiĝis la disertacioj de la Greka filozofo, unu el la plej grandaj de lia raso, kiu iĝis kredanto en la evangelio de Jesuo.
    

    
      Kajero 161084
    

    
      Pliaj diskutoj kun Rodano
    

    
      La dimanĉon 25-an de septembro, p.K. 29, la apostoloj kaj la evangelistoj kuniĝis en Magadan. Post longa konferenco, tiun vesperon, kun siaj asociitoj, Jesuo surprizis ĉiujn anoncante, ke frue la sekvantan tagon li kaj la dek du apostoloj foriros al Jerusalemo por ĉeesti la feston de la tabernakloj. Li instrukciis, ke la evangelistoj vizitu la kredantojn en Galileo, kaj ke la virina grupo reiru dum kelkaj tempoj en Betsaida.
    

    
      Kiam alvenis la horo por foriri al Jerusalemo, Natanaelo kaj Tomaso estis ankoraŭ en la mezo de siaj interparoladoj kun Rodano de Aleksandrio, kaj ili akiris la Majstran permeson resti en Magadan dum kelkaj tagoj. Kaj tiel, dum Jesuo kaj la dekuloj estis sur la vojo al Jerisalemo, Natanaelo kaj Tomaso estis okupataj pro seriozaj debatoj kun Rodano. La antaŭan semajnon, dum kiu Rodano estis eksponanta sian filozofion, Tomaso kaj Natanaelo estis alterne prezentantaj la evangelion de la regno al la Greka filozofo. Rodano malkovris, ke la Jesuaj lernigoj estis bone instruitaj al li de unu el la malnovaj apostoloj de Johano la Baptisto, kiu estis lian mastro en Aleksandrio.
    

    
      1. PERSONECO DE DIO
    

    
      Estis temo pri kiu Rodano kaj la du apostoloj ne havis la saman vidpunkton, kaj temis pri la Personeco de Dio. Rodano volonte akceptis ĉion, kio estis prezentita al li rilate al la atributoj de Dio, sed li pretendis, ke la Patro en la ĉielo, ne estas, ne povas esti, persono kiel homo konceptas personecon. Unuflanke la apostoloj troviĝis en embaraso por provi pruvi, ke Dio estas persono, aliflanke Rodano trovis ankoraŭ pli malfacile pruvi, ke Dio ne estis personon.
    

    
      Rodano subtenis, ke la personeca fakto konsistas en la kunekzista fakto de plena kaj reciproka komunikado inter samranguloj, estaĵoj kiuj kapablas simpatie interkompreni sin. Diris Rodano: “Por esti persono, Dio devus havi simbolojn de spirita komuniko, kiuj kapablus plene komprenigi lin de tiuj, kiuj prenus kontakton kun li. Sed ĉar Dio estas infinita kaj eterna, kaj la Kreinto de ĉiuj aliaj estaĵoj, sekvas, ke rilate al la samranguloj, Dio estas sola en la universo. Neniu estas lia samrangulo; neniu ekzistas, kun kiu li povas samrange komuniki. Dio ja povas esti la fonto de ĉiu personeco, sed pro tio li transcendas la personecon, kiel ankaŭ la Kreinto estas supre kaj transe de la kreitaĵo.”
    

    
      Tiu malkonsento grande konsternis Tomason kaj Natanaelon, kaj ili estis petintaj al Jesuo veni por ilin helpi, sed la Majstro rifuzis eniri en iliajn interparoladojn.. Li diris al Tomaso: “Ne gravas la ideo, kiun vi povas havi pri la Patro, tiel longe kiel vi estas spirite akirita al la idealo de lia infinita kaj eterna naturo.”
    

    
      Tomaso subtenis, ke Dio komunikas kun homo, kaj do ke la Patro estas persono, eĉ laŭ la difino de Rodano. La Greko proponis al priparolo, ke Dio ne persone rivelas sin; ke li estas ankoraŭ mistero. Tiam Natanaelo apelaciis al siaj propraj personaj spertoj kun Dio, kaj tion Rodano koncesiis, asertante, ke li estis freŝdate havinta similajn ekspe- riencojn, sed li subtenis, ke tiuj spertoj pruvis nur la realecon de Dio, ne lian personecon.
    

    
      La lundon vespere Tomaso rezignis. Sed la Mardon vespere Natanaelo sukcesis alkonduki Rodanon kredi en la personeco de la Patro. Kaj li plenumadis tiun ŝanĝon en la vidpunktoj de tiu Greko dank’al la sekvantaj ŝtupoj de rezonado:
    

    
      1. La ĉiela Patro ĝuas komunikan egalecon kun almenaŭ du aliaj estaĵoj, kiuj estas plene egalaj al li mem kaj plene kiel li mem - la Eterna Filo kaj la Infinita Spirito. Konsiderante la doktrinon de la Trinitato, la Greko estis devigita koncedi la personecan eblecon de la Universala Patro. (Estis la posta konsidero de tiuj interparoladoj, kiu kondukis al la plilarĝigita koncepto pri la Trinitato en la mensoj de la dek du apostoloj. Kom- preneble, estis la ĝenerala kredo, ke Jesuo estis la Eterna Filo.)
    

    
      2. Ĉar Jesuo estis samrangula kun la Patro, kaj ĉar tiu filo estis efektiviginta la personecan manifestadon al siaj teraj kreitaĵoj, tia fenomeno konsistigis la faktan pruvon kaj la eblecan demonstron pri la personeca posedo de la tri Diaĵoj, kaj por ĉiam reguligis la temon rilatan al la kapableco de Dio komuniki kun homo kaj la homa ebleco komuniki kun Dio.
    

    
      3. Tiu Jesuo estis en rilato de reciproka asocio kaj perfekta komuniko kun homo; tiu Jesuo estis filo de Dio. Tiu rilato inter Filo kaj Patro antaŭsupozas egalecon de komuniko kaj imanenteco de simpatia kompreno; tiu Jesuo kaj la Patro estis unu. Tiu Jesuo samtempe daŭrigis komprenan komunikon kun kune Dio kaj homo, kaj tio, ĉar kune Dio kaj homo komprenis la signifon de la simboloj de la Jesua komunikado, kune Dio kaj homo posedis la personecajn atributojn ĝis nun postulitajn pri la koncernita kapableco interkomuniki. Tiu Jesua personeco demonstris la personecon de Dio, dum ĝi konkludige provis la ĉeeston de Dio en homo. Du aferoj ligitaj al la sama afero estas ligitaj inter ili.
    

    
      4. La personeco reprezentas la plej altan koncepton de la homo pri la homa realeco kaj diaj valoroj; tiu Dio reprezentas ankaŭ la plej altan koncepton de dia realeco kaj infinitaj valoroj ; konsekvence, tiu Dio devas esti dia kaj infinita personeco, kvankam vere per- soneco infinite kaj eterne transcendanta homan koncepton kaj personecan difinon, sed tamen ĉiam universe personeco.
    

    
      5. Tiu Dio devas esti personeco, ĉar li estas la kreinto de ĉiu personeco, kaj la destino de ĉiu personeco. Rodano estis grandege influita per la Jesua instruo: “Estu do perfektaj, kiel via Patro en la ĉielo estas perfekta.”
    

    
      Kiam Rodano aŭdis tiujn argumentojn, li diris: “Mi estas konvinkita. Mi rekonos Dion kiel personon se vi permesos al mi kvalitigi mian rekonon de tia kredo ligante al la signifo de personeco grupon da pliaj valoroj kiel superhoma, transcenda, super-ega, eterna, fina, kaj universa. Mi estas nun konvinkita, ke Dio devas estis infinite pli ol personeco, kaj ne povas esti malpli. Mi akceptas ĉesigi la argumentadon kaj rekoni Jesuon kiel la persona revelacio de la Patro kaj la pleniganto de ĉiuj mankoj en logiko, racio kaj filozofio.”
    

    
      2. DIA NATURO DE JESUO
    

    
      Ĉar Natanaelo kaj Tomaso estis plene aprobintaj la Rodanajn vidpunktojn pri la evangelio de la regno, restis nur unu ekzamenota temo, la instruo traktanta pri la dia naturo de Jesuo, nur tiel freŝdate publike anoncita doktrino. Natanaelo kaj Tomaso kune prezentis siajn vidpunktojn pri la dia naturo de la Majstro, kaj la sekvanta rakonto estas kondensita, rearanĝita kaj argumentita prezento de ilia instruo:
    

    
      1. Jesuo estas rekoninta sian diecon, kaj ni kredas lin. Multaj rimarkindaj aferoj okazis rilatitaj kun lia ministerio, kiujn ni povas kompreni nur per la kredo, ke li estas la Filo de Dio tiel bone kiel la Homa Filo.
    

    
      2. Lia vivasocio kun ni ekzemplas la idealon de homa amikeco; nur dia estaĵo povus esti eble tia homa amiko. Li estas la plej aŭtentike neprofitema persono, kiun ni estas neniam koninta. Li estas amiko eĉ kontraŭ la pekuloj; li aŭdacas ami siajn malamikojn; Li estas tre lojala kontraŭ ni. Dum li ne hezitas riproĉi nin, evidentas por ni, ke li vere amas nin. Ju pli bone vi konos lin, des pli bone vi amos lin. Vi estos ĉarmita pro lia neŝancelebla sindonemo. Dum ĉiuj tiuj jaroj kiam ni malsukcesis kompreni lian mision, li estis fidela amiko. Li ne uzas la flaton, li traktas ĉiun el ni per la sama afableco; li estas nevarie tenera kaj kompatema. Li kunhavis sian vivon kaj ĉiun aferon kun ni. Ni estas feliĉa komunumo. ni komune kunhavas ĉiujn aferojn. Ne ne kredas, ke simpla homo povus vivi tian senkulpan vivon en tiaj malfacile elteneblaj cikonstancoj.
    

    
      3. Ni opinias, ke Jesuo estas dia, ĉar li neniam faras la malbonon; li ne eraras. Lia saĝo estas eksterordinara, superba lia pieco. Li vivas tagon post tago an perfekta akordo kun la Patra volo. Li neniam pentofaras pri malbonagoj, ĉar li malobservas neniun el la Patraj leĝoj. Li preĝas por ni kaj kun ni, sed li neniam petas al ni preĝi por li. Ni kredas, ke li estas konstante senpeka. Ni ne opinias, ke iu kiu estas nur homo neniam deklaris vivi tian vivon. Li firme asertas vivi perfektan vivon, kaj ni rekonas, ke li plenumas ĝin. Nia pieco devenas el pentofero, sed lia pieco fontas el rekteco. Li eĉ deklaras pardoni la pekojn kaj plenumas resanigojn. Neniu mense sana homo simple deklarus pardoni la pekojn, ĉar tio estas dia prerogativo. Kaj de la epoko de nia unua kontakto kun li aperis al ni perfekta en sia rekteco. Ni kreskas en la difavoro kaj en la kono de la vero, sed nia Majstro manifestas la rektecan maturecon de la komenco. Ĉiuj homoj, bonaj aŭ malbonaj rekonas tiujn elementojn de boneco en Jesuo. Kaj tamen neniam estas lia pieco maldiskreta aŭ pompa. Li estas samtempe pacema kaj sentima. Li ŝajnas aprobi nian kredon en sia dieco. Li estas aŭ kiu li pretendas esti, aŭ li estas la plej granda hipokritulo kaj mistifikanto neniam konita en la mondo. Ni estas persvaditaj, ke li estas ĝuste kiu li deklaras esti.
    

    
      4. La unikeco de tiu karaktero kaj la perfekteco de tiu emocia kontrolo konvinkas nin, ke estas kombino de homaneco kaj dieco. Li neeviteblerespondas al la spektaklo de homa bezono; sufero neniam mankas emocii lin. Li estas puŝita al la kompato egale pro fizika suferado, mensa angoro, aŭ spirita aflikto. Li estas senprokrasta por rekoni kaj malavara por agnoski la ĉeeston de fido aŭ ia ajn alia korfavoro en siaj kompanoj. Li estas tiel justa kaj senpartia kaj samtempe tiel kompatindulga kaj komplezema. Li malgajiĝas pro la spirita obstino de la homoj kaj gajiĝas kiam ili konsentas vidi la lumon de la vero.
    

    
      5. Li ŝajnas koni la pensojn de la homaj mensoj kaj kompreni la dezirojn de iliaj koroj. Kaj li estas ĉiam bonkora kontraŭ niaj perturbitaj spiritoj. Li ŝajnas posedi ĉiujn niajn homajn emociojn, sed ili estas belege glorigitaj. Li arde amas bonecon kaj same pekon hatas. Li posedas superhoman konsciencon pri la ĉeesto de Diaĵo. Li preĝas kiel homo, sed agas kiel Dio. Li ŝajnas antaŭkoni aferojn; li eĉ nun aŭdacas paroli pri sia morto, laŭ mistika referenco al sia futura glorado. Li estas afabla, sed ankaŭ brava kaj kuraĝa. Li neniam hezitas por plenumi sian devon.
    

    
      6. Ni estas konstante impresitaj pro la fenomeno de lia superhoma kono. Apenaŭ pasas tago tiel, ke io riveligas, ke la Majstro scias tion, kio okazas fore de lia senpera ĉeesto. Li ankaŭ ŝajnas scii la pensojn de siaj asociitoj. Li sendube havas komunion kun ĉielaj personecoj; li nekontesteble vivas sur spirita plano tre supre de ni. Ĉio ŝajnas esti malfermita al lia senkompara kompreno. Li metas demandojn al ni, por ke ni esprimiĝu, ne por akiri informojn.
    

    
      7. Antaŭ nelonge la Majstro ne hezitas aserti sian superhomecon. De la tago de nia ordinacio kiel apostoloj ĝis nun, li neniam neis, ke li venis el la ĉiela Patro. Li parolas per la aŭtoritato de dia majstro. La Majstro ne hezitas refuti la religiajn instruojn de hodiaŭ kaj deklari la novan evangelion per pozitiva aŭtoritato. Li estas aserta, pozitiva, kaj aŭtoritata. EĉJohano la Baptisto, kiam li aŭdis paroli Jesuo, deklaris, ke li estis la Filo de Dio. Li ŝajnas esti tiel memsufiĉa. Li ne avidas la subtenon de la homamaso; li estas indiferenta kontrau la opinioj de la homoj. Li estas brava kaj tamen tute ne orgojla.
    

    
      8. Li konstante parolas pri Dio kiel ĉiam-ĉeestanta asociito en ĉio, kion li plenumas. Li iras tien kaj tien ĉi plenumante bonon, ĉar Dio ŝajnas esti en li. Li esprimas la plej mirindajn asertojn pri li mem kaj sia misio sur tero, deklarojn kiuj estus absurdaj se ili ne estis diaj. Iam li deklaris: “Antaŭ ol Abraham estis, mi estas.” Li estas tutklare depostulinta la diecon; li deklaras esti en partneraro kun Dio. Li preskaŭ elĉerpas la eblecojn de lingvo en la ripeto de siaj pretendoj de intima asocio kun la ĉiela Patro. Li eĉ aŭdacas aserti, ke li kaj la Patro estas unu. Li diras, ke kiu vidis lin estas vidinta la Patron. Kaj li diras kaj plenumas ĉiujn grandegajn aferojn per la infana naturo. Li aludas sian asocion kun la Patro sammaniere kiel li mencias sian asocion kun ni. Li ŝajnas esti tiel certa pri Dio kaj tiel proze parolas pri tiuj rilatoj.
    

    
      9. En sia preĝvivo li aspektas komuniki rekte kun sia Patro. Ni estas aŭdintaj malmulte preĝi lin, sed tiu malmulto indikus, ke li interparoladas kun Dio, por tiel diri, vid-al-vide. Li ŝajnas koni la futuron tiel bone kiel la paseon. Li simple ne povus esti ĉion tion, kaj fari ĉiujn tiujn eksterordinarajn aferojn, krom se li estas ion pli ol homan. Ni scias, ke li estas homa, ni estas certaj pri tio, sed ni estas preskaŭ egale certaj, ke li estas ankaŭ dia. Ni kredas; ke li estas dia. Ni estas konvinkitaj, ke li estas la Filo de la Homo kaj la Filo de Dio.
    

    
      Kiam Natanaelo kaj Tomaso estis finintaj siajn konferencojn kun Rodano, ili rapidis al Jerusalemo por rekuniĝi kun siaj kompanioj apostoloj, alvenantaj la vendredon de tiu semajno. Tio estis grava sperto en la vivo de tiuj tri kredantoj, kaj la aliaj apostoloj lernis ankaŭ multe dank’al la rakonto de tiuj diskutoj de Natanaelo kaj Tomaso.
    

    
      Rodano revojiris al Aleksandrio, kie li longatempe instruadis sian filozofion en la lernejo de Meganta. Li iĝis potenculo en la postaj aferoj de la ĉiela regno; li estis fidela kredanto ĝis la fino de sia tera vivo, forpasanta en Grekio kun aliuloj dum la kulmino de la persekutadoj.
    

    
      3. HOMA KAJ DIA MENSOJ DE JESUO
    

    
      Dieca konscienco grade kreskis en la Jesua menso ĝis la okazo de sia bapto. Poste li iĝis plene mem-konscia pri sia dia naturo, antaŭhoma ekzisto, kaj universaj prerogativoj, li ŝajnas esti posedinta la povon diverse limigi la homan konsciencon, kiun li havis pri sia dieco. ŝajnas al ni, ke de lia bapto ĝis la krucumado, estis tute nedeviga, ke Jesuo dependas nur de la homa menso aŭ uzas la konon de kune la homa kaj la dia mensoj. Iafoje li ŝajnis utiligi nur la informon entenata en la homa intelekto. Por aliaj okazoj, li aspektis agi per pleneco de kono kaj seĝeco tia, ke ĝi estus povinta esti donita nur per la uzado de la superhoma enhavo de lia dia konscienco.
    

    
      Ni povas kompreni liajn senkomparajn plenumadojn nur akceptante la teorion, laŭ kiu li povis, laŭvole, mem-limigi sian diecan konsciencon. Ni estas plene instruitaj, ke li ofte kaŝis al siaj asociitoj sian antaŭkonon pri la eventoj, kaj konsciis pri la naturo de iliaj pensoj kaj projektoj. Ni komprenas, li ne deziris, ke liaj adeptoj sciu tro plene ke li kapablis distingi iliajn pensojn kaj penetri iliajn planojn. Li ne deziris tro profunde transcendi la homan koncepton, kiel ĝi prezentiĝis en la mensoj de liaj apostoloj kaj disĉiploj.
    

    
      Ni tute ne kapablas diferencigi inter lia praktiko de mem-limigo de sia dia konscienco kaj lia tekniko de kaŝado de sia antaŭkono kaj pensa distingo de siaj homaj asociitoj. Ni estas konvinkitaj, ke li uzis tiujn du teknikojn, sed ni ne ĉiam kapablas, en preciza okazo, specifi kian metodon li estis povinta uzi. Ni ofte observis lin agantan per nur la homa enhavo de konscienco; ni vidis lin ankaŭ en konferenco kun la direktoroj de la ĉielaj armeoj de la universo kaj distingis la nedubeblan funkcion de lia dia menso. Kaj en nenombreblaj okazoj ni vidis la laboron de tiu kombinata personeco, samtempe homo kaj Dio, kiel ĝi estis aktivigita per la aspekte perfekta unuigo de la homa kaj dia mensoj. Tia estas la limo de nia kono pri tiuj fenomenoj; ni reale ne efektive scias la plenan veron pri tiu mistero.
    

    
      Kajero 162084
    

    
      ĈE LA FESTO DE LA TABERNAKLOJ
    

    
      Kiam Jesuo foriris al Jerusalemo kun la dek apostoloj, li planizis pasi tra Samario, la plej mallonga vojo. Konsekvence ili laŭiris la orientan lagbordon, kaj tra Skitopoliso transpasis la Samariajn limojn. Je la noktiĝo Jesuo sendis Filipon kaj Mateon en vilaĝon situantan sur la orientaj pronoj de la Monto Gilboa por sekurigi la loĝadon de la grupo. Okazis, ke tiuj vilaĝanoj havis gravajn antaŭjuĝojn kontraŭ la Judoj, eĉ pli gravajn ol la plejmulto de la Samaritanoj, kaj tiuj sentoj estis akrigitaj, dum tiu periodo kiam multaj estis tiuj kiuj vojiris por la festo de la tabernakloj. Tiuj geuloj sciis tre malmulte pri Jesuo, kaj ili rifuzis lin loĝigi, ĉar li kaj liaj asociitoj estis Judoj. Kiam Mateo kaj Filipo manifestis sian indignon kaj informis tiujn Samaritanojn, ke ili rifuzis gastigi la Israelan Sanktulon, la furiozitajn vilaĝanoj elpelis ilin el la urbeto malalttonfrape kaj ŝtonĵete.
    

    
      Post kiam Filipo kaj Mateo estis revenitaj ĉe siaj kompanoj kaj estis raportintaj kiel ili estis forĵetitaj el la vilaĝo, Jakobo kaj Johano antaŭeniris al Jesuo kaj diris al li: “Majstro, ni petas al vi permesi al ni malsuprenirigi la ĉielan fajron, por ke ĝi voru tiujn insolentajn kaj nepentemajn Samaritanojn.” Sed kiam Jesuo aŭdis tiujn parolojn je venĝo, li sin turnis al la filoj de Zebedeo kaj severe riproĉis ilin: “Vi ne scias kian teniĝon vi manifestas. Venĝo ne partoprenas en la pensmaniero de la ĉiela regno. Plivole ol protesti, iru ĝis la vilaĝeto proksima al la Jordana vadejo.” Tiel, kaŭze de sekta antaŭjuĝo, tiuj Samaritanoj seniĝis mem je la honoro gastigi la Kreinton Filon de universo.
    

    
      Jesuo kaj la dekuloj haltis por la nokto en la vilaĝeto proksima al la Jordana vadejo. Frue la sekvantan tagon ili trairis la riveregon kaj daŭrigis sian vojaĝon al Jerusalemo sur la granda vojo oriente de la Jordano, alvenantaj en Betanion malfrue la merkredan vesperon. Malfruigitaj pro siaj interparoladoj kun Rodano, Tomaso kaj Natanaelo alvenis la vendredon.
    

    
      Jesuo kaj la dekduuloj restadis en la Jerusalema antaŭurbo ĝis la fino de la sekvanta monato (Oktobro), ĉirkaŭ dum kvar kaj duono semajnoj. Jesuo mem iris en la Urbon nur kelkafoje, kaj tiuj mallongaj vizitoj okazis dum la tagoj de la festo de la tabernakloj. Li pasigis konsiderindan parton de oktobro kun Abnero kaj liaj asociitoj en Bet-Leĥem.
    

    
      1. LA DANĜEROJ DE LA VIZITO EN JERUSALEMO
    

    
      Longe antaŭ sia forfuĝo el Galileo, la disĉiploj de Jesuo estis insiste petintaj lin iri al Jerusalemo por proklami la evangelion de la regno, por ke lia mesaĝo povu havi la prestiĝon esti predikinta en la centro de la Judaj kulturo kaj lernigo; sed nun kiamli estis efektive veninta en Jerusalemon por instrui, ili timis pri lia vivo. Sciantaj ke la Sinedrio estis serĉinta alkonduki Jesuon al Jerusalemo por lin juĝi, kaj memorantaj la freŝdate ripetitajn deklarojn de la Majstro laŭ kiuj li estos morte kondamnita, la apostoloj estis laŭlitere stuporaj pro lia subita decido ĉeesti la feston de la tabernakloj. Por ĉiuj iliaj antaŭaj preĝpetoj iri al Jerusalemo, li estis replikinta, “la horo ne estas ankoraŭ venita.” Nun, por iliaj timaj protestoj, li respondis nur, “Sed la horo estas venita.”
    

    
      Plurfoje, dum la festo de la tabernakloj Jesuo aŭdace iris en Jerusalemon kaj publike instruadis en la templo. Li faris tion spite la strebojn de siaj apostoloj por lin malpersvadi. Kvankam longe ili estis insiste petintaj lin proklami sian mesaĝon en Jerusalemo, nun ili timis vidi lin eniri en la urbon en tiu momento, bone sciantaj, ke la skriboj kaj Fariseoj estis rezolutaj por mortigi lin.
    

    
      Pli ol neniam la Jesua aperado en Jerusalemo mirkonsternis liajn adeptojn. Multaj el liaj disĉiploj, kaj eĉ Judaso Iskarioto, la apostolo, estis aŭdacintaj opinii, ke Jesuo estis haste forfuĝinta en Fenicion, pro tio, ke li timis la Judajn estrojn kaj Herodon Antipason. Ili malsukcesis kompreni la signifon de la Majstraj movoj. Lia ĉeesto en Jerusalemo ĉe la festo de la tabernakloj, eĉ malgraŭ la opinio de liaj disĉiploj, sufiĉis por ĉesigi ĉiujn onidirojn pri timo kaj kovardeco.
    

    
      Dum la festo de la tabernakloj, miloj da kredantoj el ĉiuj partoj de la Romiana Imperio vidis Jesuon, aŭdis lin instruadi, kaj multaj iris eĉ ĝis Betanio por interparoladi kun li pri la progreso de la regno en siaj hejmaj distriktoj.
    

    
      Estis multaj kialoj por klarigi, ke Jesuo povis publike prediki en la templaj kortoj dum la tutaj tagoj de la festo, kaj ĉefe el ili estis la timo aperita inter la oficialuloj de la Sinedrio kaŭze de la sekreta malkonkordo de opinio en iliaj propraj rangoj. Estis fakto, ke multaj el la anoj de la Sinedrio, aŭ sekrete kredis en Jesuo, aŭ rezolute kontraŭiĝis al lia aresto dum la festo, dum tiel granda nombro da personoj ĉeestis en Jerusalemo, el kiuj multaj, aŭ kredis en li, aŭ almenaŭ akordiĝis kun la spirita movo, kiun li patronis.
    

    
      La klopodoj de Abnero kaj liaj asociitoj tra la tuta Judeo estis ankaŭ multe farintaj por plisolidigi favoran senton kontraŭ la regno, tiagrade ke la malamikoj de Jesuo ne aŭdacis tro malkaŝe kontraŭstari. Tio estis unu el kialoj dank’al kiu Jesuo povis publike eniri kaj eliri vivanta el Jerusalemo. Unu aŭ du monatoj plifrue, li estus certe mortigita.
    

    
      Sed la aŭdaca maltimaĵo de Jesuo publike aperanta en Jerusalemo profunde timigis liajn malamikojn; Ili ne estis preparitaj al tia aŭdaca defio. Plurfoje dum tiu monato la Sanedrio faris malfortajn provojn por aresti la Majstron, sed nenio rezultis el tiuj penoj. Liaj malamikoj estis tiel embarasitaj pro lia publika apero en Jerusalemo, ke ili konjektis protekto certe estis promesita al li de la Romianaj aŭtoritatuloj. Sciantaj ke Filipo (la Heroda Antipasa frato) estis preskaŭ adepto de Jesuo, la anoj de la Sinedrio opiniis, ke Filipo estis sekuriginta Jesuon per promesoj de protektado kontraŭ liaj malamikoj. Jesuo estis elirinta el ilia jurisdikcio antaŭ ol ili komprenis, ke ili estis erarintaj kredante, ke lia subita kaj aŭdaca apero en Jerusalemo rezultis je sekreta konsento kun la Romianaj oficialuloj.
    

    
      Kiam ili estis elirantaj el Magadan nur la apostoloj sciis, ke Jesuo intencis ĉeesti ĉe la festo de la tabernakloj. La aliaj adeptoj de la Majstro estis grande konsternitajkiam li aperis en la templajn kortojn kaj publike ekinstruadis, kaj la Judaj aŭtoritatuloj estis neesprimeble surprizitaj kiam ili ekaŭdis, ke li instruadis en la templo.
    

    
      Kvankam liaj disĉiploj ne antaŭvidis la ĉeeston de Jesuo ĉe la festo, grandega plejmulto de malproksime venintaj pilgrimantoj, kiuj estis aŭdintaj pri li, konservis la esperon en Jerusalemo povi vidi lin. Ili ne estis elrevigitaj, ĉar plurfoje li instruadis sub la Salomona pordego kaj aliloke en la templaj kortoj.Tiuj instruoj estis reale la oficialaj kaj sendubaj proklamoj pri la dieco de Jesuo al la Juda popolo kaj al la tuta mondo.
    

    
      La homamasoj aŭskultantaj la Majstrajn instruadojn estis oponigitaj en siaj opinioj. Laŭ iuj li estis jen bonfaranto, jen profeto; laŭ iuj li vere estis la Mesio, kaj laŭ aliaj li estis misintenca manovranto, kiu trompis la geulojn per siaj strangaj doktrinoj. Liaj malamikoj hezitis malkaŝe denunci lin pro timo, pro timo de liaj amikaj aprobantoj, dum liaj amikoj timis malkaŝe rekoni lin, pro timo de la Judaj estroj, sciantaj la Sinedriajn intencojn mortigi lin. Sed eĉ liaj malamikoj miris pri liaj instruoj, sciantaj, ke li ne estis instruinta en la rabenaj lernejoj.
    

    
      Ĉiufoje kiam Jesuo iris en Jerusalemon, liaj apostoloj estis teruritaj. Ili estis iom post iom pli timigitaj, des pli laŭmezure, kiel ili aŭdis liajn pli kaj pli aŭdacajn proklamojn pri la naturo de sia misio sur tero. Ili ne estis alkutimitaj aŭdi Jesuon prononcantan tiajn depostulojn kaj tiajn mirigajn asertojn eĉ kiam li predikis inter siaj amikoj.
    

    
      2. LA UNUA DISKUTO EN LA TEMPLO
    

    
      La unuan postagmezon kiam Jesuo instruadis en la templo, konsiderinda grupo sidis kaj aŭskultis liajn parolojn pri la libereco de la nova evangelio kaj la ĝojo de tiuj, kiuj kredas la bonan novaĵon, kiam scivola aŭskultanto interrompis lin por demandi: “Majstro, kiel vi povas citi la Skribaĵojn kaj tiel flue instruadi la homojn kiam, dum oni diras al mi, ke vi ne estas instruinta en la rabenaj lernejoj?” Jesuo replikis: “Neniu homo instruis min pri la veraĵoj , kiujn mi deklaras al vi. Kaj tiu instruo ne estas mia, ĝi estas la instruo de tiu, kiu min sendis. Se iu homo reale deziros fari la volon de mia Patro, pri mia instruo li certe scios, ĉu ĝi venas de Dio, aŭ ĉu mi parolas en mia nomo. Kiu parolas en sia nomo serĉas sian propran gloron, sed kiam mi proklamas la parolojn de la Patro, mi per tio serĉas la gloron de tiu, kiu sendis min. Sed, ĉu antaŭ eniri en la novan lumon, vi ne devus sekvi la lumon, kiun vi jam havas? Moseo en sia leĝo admonas vin dirante: ‘Vi ne mortigos’; tamen malgraŭ tiu admono iuj inter vi serĉas mortigi la Homan Filon.”
    

    
      Kiam la popolamaso aŭdis tiujn parolojn, ili ekkverelis inter ili. Iuj diris, ke li estis freneza, iuj li estis demono. Aliaj diris li estis fakte la Galilea profeto, kiun skribistoj kaj Fariseoj delonge serĉis mortigi. Iuj diris la religiaj aŭtoritatoj timis molesti lin; aliaj opiniis, ke ili ne estis arestintaj lin, ĉar ili estis iĝintaj kredantoj en li. Post konsiderinda debato iu inter la homamaso antaŭeniris al Jesuo kaj demandis: “Kial la estroj serĉas mortigi vin?” Kaj li replikis: “La estroj serĉas mortigi min, ĉar iliekkoleris pro mia instruo pri la bona novaĵo de la regno, evangelio, kiu liberigas homojn de la premaj tradicioj de rigora religio de ceremonioj, kiujn tiuj mastroj estas decidaj ĉiapreze daŭrigi. Ili circumcidas laŭ la leĝo pri la sabata tago, sed ili mortigus min, ĉar iam la sabatan tagon,mi liberigis viron, kiu estis afliktita. Ili sekvas min dum la sabato por spioni min, sed volus mortigi min, ĉar dum alia okazo mi elektis komplete resanigi grave vunditan viron. Ili serĉas mortigi min, ĉar ili bone scias, ke se vi honeste kredos kaj aŭdacos akcepti mian instruon, ilia sistemo de tradicia religio estos renversita kaj por ĉiam detruita. Tiel ili estos senigitaj je aŭtoritato pri tio, por kio ili estas dediĉintaj siajn vivojn, de kiam ili estas firme rifuzintaj akcepti tiun novan kaj pli gloran evangelion de la regno de Dio. Kaj nun mi alvokas ĉiun el vi: Ne juĝu laŭ la eksteraĵoj, sed preferejuĝu laŭ la vera spirito de tiuj instruoj; honestece juĝu.”
    

    
      Tiam diris alia esploranto: ”Jes, Majstro, ni serĉas la Mesion, sed kiam li venos, ni scias, ke li mistere aperos. Nu, ni scias de kie vi venas. Vi estis inter viaj fratoj de la komenco. La savanto potencigebla alvenos por restaŭri la Davidan tronon. Ĉu vi prokla- mas esti reale la Mesion?” Kaj Jesuo replikis: “Vi proklamas koni min kaj scii de kie mi venas. Mi ŝatus, ke viaj pretendoj estas veraj, ĉar fakte, vi trovus abundan vivon en tiu sciado. Sed mi deklaras, ke mi ne estas veninta por mi mem; mi estis sendita de la Patro, kaj tiu kiu min sendis estas vera kaj fidela. Rifuzante min aŭdi, vi rifuzas akcepti tiun, kiu sendas min. Vi, se vi akceptos tiun evangelion, vi ekkonos tiun, kiu sendas min. Mi konas la Patron, ĉar mi venas de la Patro por deklari kaj riveli lin al vi.”
    

    
      La agantoj de la Skribistoj deziris aresti lin, sed ili timis la homamason, ĉar multaj kredis en li. Ĉiuj Judoj konis kion estis farinta Jesuo de sia bapto, kaj multaj el ili rakontis tiujn aferojn, dirantaj inter ili: “eĉ se tiu mastro venas el Galileo, kaj eĉ se li ne kontentigas nian tutan atendon pri la Mesio, ni demandas nin, ĉu la liberiganto, kiam li venos, reale faros ion pli mirindan ol tiu Jesuo de Nazareto jam faris.”
    

    
      Kiam la Fariseoj kaj iliaj agantoj aŭdis la geulojn tiamniere parolantajn, ili konsultis siajn ĉefojn kaj decidis, ke io devus estis farita por tuje ĉesigi la publikajn aperadojn de Jesuo en la templaj kortoj. Ĝenerale la Judaj estroj estis pretitaj por eviti konflikton kontraŭ Jesuo, opiniantaj, ke la romianaj aŭtoritatuloj estis promesintaj lian imunecon. Ili ne povis alimaniere kompreni lian maltimecon por veni dum tio periodo en Jerusalemon; sed la oficiuloj de la Sinedrio ne plene kredis tiun onidiron. Ili argumentis, ke la romianaj aŭtoritatuloj ne estus sekrete farintaj tian aferon kaj sen la scio de la plej alta registara instanco de la Juda nacio.
    

    
      Konsekvence, Eber, la taŭga oficialulo de la Sinedrio, kun du asistantoj, estis sendita por aresti Jesuon. Dum Eber traboris al si la vojon al Jesuo, la Majstro diris: “Ne timu alproksimiĝi al mi. Alproksimiĝu por aŭskulti mian instruon. Mi scias, ke vi estis sendita por aresti min, sed vi devus kompreni, ke nenio nocos la Homan Filon antaŭ ol lia horo alvenos. Vi ne estas kontraŭstarita kontraŭ mi; vi venas nur plenumi la ordonon de viaj mastroj, kaj eĉ tiuj Judaj estroj vere opinias servi Dion kiam ili sekrete serĉas mian detruon.
    

    
      Mi rankoras kontraŭ neniu el vi.La Patro amas vin, kaj tial mi arde deziras vian liberigon de la sklavigantaj antaŭjuĝoj kaj tradicia mallumo. Mi oferas al vi la vivliberecon kaj la savĝojon. Mi proklamas la novan kaj vivan vojon, la liberegon de la malbono kaj la rompiĝon de la Pekoservuto. Mi venis, por ke vi povu havi vivon, kaj havi ĝin eterne. Vi serĉas deĵeti min kaj miajn maltrankviligajn instruojn. Se vis povus nur kompreni, ke mi estas nur malmulte da tempo kun vi! Baldaŭ mi foriros al tiu, kiu sendis min en tiun mondon. Kaj tiam multaj el vi diligente serĉos min, sed vi ne malkovros mian ĉeeston , ĉar kien mi iras, vi ne povas veni. Sed ĉiuj kiuj vere serĉas trovi min iam atingos la vivon, kiu kondukas en la ĉeeston de mia Patro.”
    

    
      Kelkaj mokemuloj diris unuj al aliaj: “Kien iros tiu viro, por ke ni ne trovu lin? Ĉu li iros vivi inter la Grekoj? Ĉu li suicidos? Kion li volas diri kiam li deklaras, ke baldaŭ li foriros, kaj ke ni ne povos iri tien, kien li iros?”
    

    
      Eber kaj liaj asistantoj rifuzis aresti lin; ili revenis al sia renkontejo sen li. Kiam, do, la ĉefaj pastroj kaj la Fariseoj riproĉis Eber kaj liaj asistantojn , ĉar ili ne alkondukis Jesuon kun ili, Eber nur replikis: “Ni timis aresti lin en la mezo de la homamaso, ĉar multaj kredas en li. Krome, ni neniam aŭdis viron paroli kiel tiu viro. Estas eksterordinara io en tiu mastro.Vi devus iri por aŭdi lin.” Kiam la ĉefaj estroj aŭdis tiajn parolojn, ili estis konsternitaj kaj mokeme diris al Eber: “Ĉu vi ankaŭ deliras? Ĉu vi estas kredonta en tiu trompanto? Ĉu vi estas aŭdinta, ke iu ajn el niaj eruditoj aŭ iu ajn el niaj estroj estas kredinta en li? Ĉu iu ajn el la skribistoj aŭ Fariseoj estis trompita kaŭze de liaj lertaj instruoj? Kiel okazas, ke vi estas influita pro la konduto de tiu malklera homamaso, kiu ne scias la leĝon nek la profetojn? Ĉu vi ne scias, ke tiu sensciaj geuloj estas malbenitaj? Kaj tiam Eber respondis: “Malgraŭ tio, miaj mastroj, tiu viro parolas al la homamaso parolojn de mizerikordo kaj espero. Li rekuraĝigas la deprimitajn, kaj liaj paroloj estas eĉ kuraĝigintaj niajn animojn. Kio povas esti malprava en tiuj instruoj, eĉ se eble li ne estas la Mesio de la Skribaĵoj? Kaj eĉ tiam, ĉu nia leĝo ne postulas la justecon? Ĉu ni kondamnas viron antaŭ esti aŭdinta lin?” La ĉefo de la Sinedrio ekkoleris kontraŭ Eber kaj sin turnanta al li, diris: “Ĉu vi estas freneziĝinta? Ĉu hazarde vi ankaŭ venas el Galileo? Sondu la Skribaĵojn, kaj vi malkovros, ke el Galileo leviĝas neniu profeto, ankoraŭ malpli la Mesio.”
    

    
      La Sinedrio konfuze separiĝis, kaj Jesuo retiriĝis en Betanion por tranokti.
    

    
      3. LA VIRINO KAPTINTA DUM ADULTO
    

    
      Estas dum tiu vizito en Jerusalemo, ke Jesuo traktis kun iu virino de malbona reputacio, kiu estis alkondukita en lia ĉeesto de ŝiaj akuzantoj kaj liaj malamikoj.Vi havas pri tiu epizodo misformitan raporton sugestantan, ke tiu virino estis alkondukita antaŭ Jesuo de la skribistoj kaj Fariseoj, kaj ke Jesuo traktis ilin kvazaŭ li volis indiki, ke tiuj Judaj estroj mem estis eble kulpiĝintaj pri malmoraleco. Jesuo bone sciis, ke malgraŭ tiuj skribistoj kaj Fariseoj estis spirite blindaj kaj intelekte antaŭjuĝaj kaŭze de sia lojaleco kontraŭ la tradicio, tamen ili estis kalkulitaj inter la plej komplete moralaj homoj de tiu epoko kaj generacio.
    

    
      Jen kio reale okazis: Frue la trian matenon de la festo, dum Jesuo alproksimiĝis al la templo, li renkontis grupon da agantoj je soldo de la Sinedrio, kiu estis kuntrenantaj virinon kun ili. Kiam ili estis apudaj, la proparolanto diris: “Majstro, tiu virino estas kaptinta dum adulto - ĵusdelikte. Nu, la Mosea leĝo ordonas, ke ni ŝtonumu tian virinon. Laŭ vi, kion oni devas fari pri ŝi?”
    

    
      Jen, kia estis la plano de la Jesuaj malamikoj: Se li aprobus la Mosean leĝon, postulantan la ŝtonumadon de la sin konfesanta kulpa pekulino, li estus en nestabila situacio vidalvide al la Romianaj estroj, kiuj estis rifuzintaj al la Judoj la rajton por puntrudi la mortopunon sen la aprobo de romiana tribunalo. Se li malpermesus la ŝtonumadon de la virino, ili akuzus lin antaŭ la Sinedrio sin konsideri mem supre de Moseo kaj la Juda leĝo. Se li restus silenta ili akuzus lin je kovardeco. Sed la Majstro regis la situacion tiel ke la tuta komploto renversiĝis per sia propra sordida pezo.
    

    
      Tiu virino, iam plaĉa, estis la edzino de finivela loĝanto de Nazareto, kiu estis ribelinstiganto vidalvide al Jesuo dum lia tuta junaĝo. Post kiam li estis edziginta tiun virinon, la viro honte pelis ŝin sin prostitui por gajni ilian vivon. Li estis veninta ĉe la festo en Jerusalemo, por ke lia edzino povu prostitui siajn fizikajn ĉarmojn kaj tiamaniere monon gajni. Li estis interkonsentinta kun la lakeaĉoj de la Judaj estroj por tiel forlasi sian propran edzinon en ŝia alkomercigita seksperversio. Kaj tiel ili venis kun la virino kaj ŝia komplico en pekado por enkapti Jesuon kaŭze de kia ajn opinio, kiun ili povus servigi kontraŭ li okaze de lia aresto.
    

    
      Jesuo, rigardante super la homamaso, vidis ŝian edzon starantan malantaŭ la aliaj. Li sciis kia viro li estis, kaj perceptis, ke li partoprenis en la malestiminda transakcio. Jesuo ekĉirkaŭiris por alproksimigi la lokon kie staris tiu degenerita edzo, kaj skribis sur la sa- blo kelkajn vortojn, kiuj hastege foririgis lin. Sekve li revenis antaŭ la virino, kaj ankoraŭ skribis sur la tero favore al siaj supozaj akuzantoj; kaj kiam ili legis liajn vortojn, ili ankaŭ foriris unu post la alia. Kaj kiam trian fojon la Majstro estis skribinta sur la sablo, la virina kompano fine foriris siavice, tiel ke, kiam la Majstro releviĝis, sola estis ankoraŭ tie la virino staranta antaŭ li. Jesuo diris: “Virino, kie estas viaj akuzantoj? Ĉu neniu restas por ŝtonumadi vin?” Kaj la virino levante siajn okulojn respondis: “Neniu, Sinjoro.” Jesuo tiam diris: “Mi estas informita pri vi; ankaŭ mi ne kondamnas vin. Iru pace vian vojon.” Kaj tiu virino, Hildana, forlasis sian perversan edzon, kaj kuniĝis al la disĉiploj de la regno.
    

    
      4. LA FESTO DE LA TABERNAKLOJ
    

    
      La ĉeesto ĉe la festo de la tabernakloj de geuloj el la tuta konata mondo, de Hispanio ĝis Hindio, estigis idealan okazon al Jesuo publike proklami por la unua fojo sian kompletan evangelion en Jerusalemo. Ĉe tiu festo la geuloj vivis tre subĉiele, en foliaraj kabanoj. Estis la festo de la engarbejigo de la rikolto, kaj ĉar ĝi okazis dum la malvarmeteco de la aŭtunaj monatoj, ĝi estis pli ĝenerale atendita de la Judoj de la tuta mondo ol la Pasko en la fino de la vintro aŭ Pentekosto en la komenco de la somero. La apostoloj finfine vidis sian Majstron aŭdace proklamantan sian mision sur tero, por tiel diri, antaŭ la tuta mondo.
    

    
      Estis la festo de la festoj, ĉar ia ajn oferdono ne plenumita dum la antaŭaj festoj povis esti plenumita dum tiu periodo. En tiu okazo la oferdonoj estis akceptitaj en la templo; ĝi estis kunmetado de feriaj plezuroj kaj solenaj ritoj de religia kulto. Estis periodo de rasiaj ĝojdistraĵoj, miksitaj kun buĉadoj, Levidaj kantoj, kaj la solenaj arĝentaj trumpetosonoroj de la pastroj. Vespere, la impresa spektaklo de la templo kaj svarmoj de pilgrimantoj estis brile iluminita per grandaj kandelabroj, kiuj intense ardis la korton de la virinoj, tiel bone kiel per la radiado de dudekoj da torĉoj dispartigitaj en la templaj kortoj. La tuta urbo estis gaje ornamita krom la romiana kastelo de Antonia, kiu sinistre kontrastis supre de tiu festa kaj kulta sceno. Kiom multe la Judoj malamis tiun ĉiam-estanta rememorigo de la romiana jugo!
    

    
      Sepdek bovoj, simboloj de la sepdek nacioj de paganeco, estis oferbuĉitaj dum la festo. La ceremonio konsistanta verŝi akvon simboligis la elverŝon de la sankta spirito. Tiu ceremonio de la akvo okazis post la sunleviĝa procesio de la pastroj kaj Levidoj. La fideluloj malsupreniris la ŝtupojn kondukantaj de la Isrela korto al la korto de la virinoj, dum sinsekvaj arĝentaj trumpetoblovoj sonorigis. Sekve ili marŝis al la belega pordego, kiu malfermiĝis al la korto de la aligentuloj. Tie, ili returne iris fronte al okcidento, denove kantis, kaj daŭrigis sian marŝon al la simbola akvo.
    

    
      La lastan tagon de la festo ĉirkaŭ kvarcent kvindek pastroj kaj responda nombro da Levidoj diservis. Je la sunleviĝo la pilgrimantoj kunvenis el ĉiuj partoj de la urbo, ĉiu tenanta en la dekstra mano branĉojn de mirto, saliko kaj palmo, kaj en la maldekstra mano branĉon de paradiza pomo, la cedrato aŭ “malpermesita frukto.” Tiuj pilgrimantoj estis partigitaj laŭ tri grupoj por tiu frumatena ceremonio. Unu restis en la templo por ĉeesti al la matenaj buĉadoj; alia grupo malsupreniris el Jerusalemo en la proksiman valon de Maza por tranĉi la branĉojn de saliko kaj tiel ornami la buĉadan altaron, dum la tria grupo formis procesion por marŝi malantaŭ la akvopastro, kiu, je la sono de la arĝentaj trumpetosonoroj, portis la oran vazon destinata por enteni la simbolan akvon, kaj iris de la templo tra Ophel ĝis apud Ŝiloaĥ, kie situis la fontopordo. Post kiam la ora vazo estis plenigita en la banejo de Ŝiloaĥ, la procesio revenis en la templon kie ĝi eniris tra la akvopordo kaj rekte iris en la korton de la pastroj, kie la pastro portanta la oran vazon estis rekuniĝita kun la pastro portanta la vinon destinata por la oferdono de la drinkaĵo. Tiuj du pastroj tiam iris al la arĝentaj funeloj malpleniĝantaj piede de la altaro, kaj verŝis tie la entenaĵojn de la vazoj. La realigo de tiu rito de vina kaj akva elfluado estis la signalon por la pilgrimantoj ekkanti inkluzive kaj alternante kun la Levidoj la psalmojn 113 ĝis 118. Kaj dum ili ripetis tiujn liniojn, ili ondumigis siajn garbojn al la altaro. Poste sekvis la tagobuĉadoj, asociitaj kun la ripeto de la tagopsalmo, la psalmo de la lasta festotago estanta la okdek dua, kaj komencanta de la kvina versiklo.
    

    
      5. PREDIKO PRI LA MONDA LUMO
    

    
      La vesperon de la antaŭlasta tago de la festo, kiam la sceno estis brile iluminita per la lumoj de la kandelabroj kaj torĉoj, Jesuo stariĝis en la mezo de la kunigita svarmo kaj diris:
    

    
      “Mi estas la mondolumo. Kiu ajn sekvas min ne marŝos en la tenebro sed havos la vivlumon. Konjektantaj min testi kaj prenantaj sur vin la rolon de juĝoj, vi deklaras, ke se mi atestas favore al mi mem, mia atesto ne estas vera. Sed neniam la kreitaĵo povas juĝi la Kreinton. Eĉ se mi atestas favore al mi mem, mia atesto estas eterne konforma, ĉar mi scias el kie mi venis, kiu mi estas, aŭ kien mi iras. Vi, kiuj volus mortigi la Homan Filon, ne scias de kie mi venis, kiu mi estas, aŭ kien mi iras.Vi juĝas nur laŭ la eksteraĵoj de la karno; vi ne perceptas la realecojn de la spirito. Ni juĝas neniun, ne eĉ mian arkimalamikon. Sed se mi elektus juĝi, mia juĝo estus konforma kaj lojala, ĉar mi ne juĝus sola sed en asocio kun mia Patro, kiu sendis min en la mondon kaj estas la fonto de ĉiu ajn vera juĝo. Vi eĉ malkontestas, ke la etesto de du fidindaj personoj povas esti akceptita - bone, tiam, mi atestas favore al tiuj veraĵoj; ankaŭ mia Patro en la ĉielo same faras. Kaj kiam mi diris tion hieraŭ, en via mallumo, vi demandis al mi, ‘Kie estas via Patro?’ Vere, vi konas nek min nek mian Patron, ĉar se vi estus konintaj min, vi estus ankaŭ konantaj la Patron.
    

    
      “Mi estas jam dirinta al vi, ke mi estas forironta, kaj ke vi serĉos min kaj ne trovos min, ĉar kien mi estas ironta vi ne povas veni. Vi kiuj volus reĵeti tiun lumon estas de sube; mi estas de supre. Vi kiuj preferas resti en la tenebro estas el tiu mondo; mi ne estas el tiu mondo, kaj mi vivas en la eterna lumo de la Patro de la lumoj. Ĉiuj vi estas havintaj abundajn oportunecojn lerni kiu mi estas, sed vi ankoraŭ havos aliajn evidentaĵojn konfirmantajn la identecon de la Homa Filo. Mi estas la vivlumo, kaj kiu ajn memdecide kaj plenscie reĵetas tiun savolumon mortos en siaj pekoj. Mi havas multe diri al vi, sed vi ne kapablas ricevi miajn parolojn. Tamen, tiu kiu sendis min estas vera kaj fidela; mia Patro amas eĉ siajn eraritajn infanojn. Kaj ĉio tio, kion mia Patro diris, mi proklamas tion al la mondo.
    

    
      “Kiam la Homa Filo estos levita, tiam ĉiuj vi scios, ke mi estas li, kaj ke mi propriniciate faris nenion, sed nur kiel la Patro instruis min. Mi diras tiujn parolojn al vi kaj al viaj infanoj. Kaj tiu kiu sendis min estas nun kun mi, li ne lasis min sola, ĉar ĉiam mi faras tion, kio plaĉas laŭ li.”
    

    
      Dum Jesuo tiel instruadis la pilgrimantojn en la templaj kortoj, multaj kredis. Kaj neniu aŭdacis ekkapti lin.
    

    
      6. PAROLO PRI LA VIVAKVO
    

    
      La lastan tagon, la grandan tagon de la festo, dum la procesio de la banejo de Ŝiloaĥ pasis tra la templaj kortoj, kaj ĵus post kiam la akvo kaj la vino estis verŝitaj sur la altaro de la pastroj, Jesuo stariĝanta inter la pilgrimantoj, diris: “Se iu soifas, venu al mi kaj trinku. Venanta el la ĉiela Patro mi alportis al tiu mondo la vivakvon. Kiu kredos min estos plenigita kun la spirito, kiun reprezentas tiu akvo, ĉar la Skribaĵojn mem estas dirintaj: ‘El li fluos riveroj da vivantaj akvoj.’ Kiam la Homa Filo estos fininta sian laboron sur tero, tiam estos verŝita sur ĉiun karnon la vivanta Spirito de Vereco. Kiuj ricevos tiun spiriton neniam konos la spiritan soifon.”
    

    
      Jesuo ne interrompis la diservon por diri tiujn parolojn. Li alparolis la pilgrimantojn tuj post la psalmokanto de la Hallel, la legado de la psalmoj de la responsorio, akompanita per la ondomovo de la branĉoj antaŭ la altaro. Ĝuste en tiu loko okazis paŭzo, dum kiu estis preparitaj la buĉadoj, kaj estas dum tiu momento, kela pilgrimantoj aŭdis la fascinantan voĉon de la Majstro deklari, ke li estis la donacanto de vivanta akvo al ĉiu spirite-soifanta animo.
    

    
      En la fino de tiu frumatena diservo Jesuo pluinstruadis la homamason, dirante: “Ĉu vi estas legintaj en la Skribaĵo: “Jen, same kiel la akvoj estas verŝitaj sur la sekan teron kaj disverŝitaj sur la soifantan grundon, same mi donos la sanktecan spiriton por ĝin verŝadi sur viajn infanojn kaj beni eĉ la infanojn de viaj infanoj’? Kial vi estus soifantaj pri la ministerio de la spirito, dum vi serĉas trinkigi viajn animojn per la homaj tradicioj elverŝitaj el la rompitaj vazoj de ceremonia diservo? Tio, kion vi estas irantaj vidi en tiun templon estas la maniero per kiu viaj patroj serĉis simboligi la favordonon de la dia spirito al la infanoj de la fido, kaj vi bone faris daŭrigi tiujn simbolojn ĝis tiu tago. Sed nun estas venita al tiu generacio la revelacio de la Patro de la spiritoj per la sinelverŝo de lia Filo, kaj la favordono de la Patra kaj Fila spirito al la homaj infanoj tre certe sekvos. Por kiu ajn havos fidon tiu favordono de la spirito fariĝos la vera mastro pri la vojo, kiu kondukas al la eterna vivo, al la aŭtentikaj vivakvoj en la ĉiela regno sur tero kaj en la transmonda Patra Paradizo.”
    

    
      Jesuo plurespondis la demandojn kiel de la homamaso tiel de la Fariseoj. Iuj opiniis li estis profeto; Iuj kredis li estis la Mesio; aliaj diris li ne povis esti la Kristo, ĉar li venis el Galileo, kaj ĉar la Mesio devas restarigi la Davidan tronon. Sed ili ne aŭdacis aresti lin.
    

    
      7. PAROLO PRI LA SPIRITA LIBERECO
    

    
      La posttagmezon de la lasta festtago kaj post kiam la apostoloj estis malsukcesintaj en siaj strebadoj por lin persvadi fuĝi el Jerusalemo, Jesuo reiris en la templon por instruadi. Trovanta multnombran grupon da kredantoj kunigitaj sub la Salomona Porĉo, li parolis al ili, diranta:
    

    
      “Se miaj paroloj restadis en vi kaj se vi estas pretitaj por fari la volon de mia Patro, tiam vi reale estas miaj disĉiploj. Vi konos la veron kaj la vero liberigos vin. Mi scias, ke vi estas respondontaj al mi: Ni estas la idaro de Abraham kaj gesklavoj de neniu; kiel tiam ni estos liberigitaj? Sed mi ne parolas pri ekstera obeemo kontraŭ alia leĝo; mi parolas pri la anima libereco. Vere, vere, mi diras al vi, iu ajn pekas, estas la sklava servanto de la peko. Nu, vi scias, ke la sklava servanto verŝajne ne restos ĉiam en la Mastra domo. Vi ankaŭ scias, ke la Filo restas en la domo de sia patro. Se, do, la Filo liberigos vin, kaj igos vin filoj, vi estos vere liberaj.
    

    
      “Mi scias, ke vi estas la Abrahama semo, tamen viaj ĉefoj serĉas mortigi min, ĉar ili ne permesis, ke la transformanta influo de mia parolo plenumiĝis en iliaj koroj. Iliaj animoj estas sigelitaj pro antaŭjuĝoj kaj blidigitaj pro la venĝema orgojlo. Mi deklaras al vi la veron, kiun la eterna Patro montras al mi, dum tiuj iluziitaj mastroj serĉas fari tion, kion ili estas lernintaj nur de siaj tempaj prapatroj. Kaj kiam vi replikas, ke Abraham estas via prapatro, tiam mi diras al vi, ke se vi estus la idaro de Abraham, vi plenumus la laborojn de Abraham. Kelkaj el vi kredas mian instruon, sed aliaj serĉas pereigi min, ĉar mi diris al vi la veron, kiun mi ricevis de mia Patro. Sed Abrahamne estas tiel traktinta la veron de Dio. Mi perceptas, ke iuj inter vi estas deciditaj plenumi la laborojn de la malbonulo. Se Dio estus via Patro, vi konus min kaj amus la veron, kiun mi rivelas. Ĉu vi ne volas vidi, ke mi venas el la Patro, ke mi estas sendata de Dio, ke mi ne propriniciate plenumas tiun laboron? Kial vi ne komprenas miajn parolojn? Ĉar vi estas elektintaj iĝi la infanoj de la malbono. Se vi estos la infanoj de la tenebro, vi ne scios malmulte marŝi en la lumo, kiun mi rivelas. La infanoj de la malbonulo sekvas nur la vojojn de sia patro, kiu estis trompanto kaj ne defendis la veron, ĉar okazis, ke neniu vero estis plu en li. Sed nun venas la Homa Filodiranta kaj vivanta la veron, kaj multay el vi rifuzas kredi.
    

    
      “Kiu inter vi konvinkas min pri peko? Se mi, do, mi proklamas kaj vivas la veron, kiun montras al mi la Patro, kial vi ne kredas? Kiu ajn estas al Dio ĝoje aŭdas la parolojn de Dio; tial multaj el vi ne aŭdas miajn parolojn, ĉar vi ne estas al Dio. Viaj mastroj estas eĉ aŭdacintaj diri, ke mi plenumas miajn laborojn per la povo de la princo de la demonoj. Iu tie ĉi ĵus diris, ke mi havas demonon, ke mi estas infano de la demono. Sed ĉiuj tiuj el vi kiuj honeste traktas kun viaj propraj animoj scias tute bone, ke mi ne estas demono. Vi scias, ke mi honoras la Patron, dum eĉ vi volus malhonori min. Mi ne serĉas mian propran gloron, nur la gloron de mia Paradiza Patro. Mi ne juĝas vin, ĉar iu juĝas anstataŭ mi.
    

    
      “Vere, vere, mi diras al vi, kiuj kredas la evangelion, ke se homo gardos vivanta en sia koro tiun parolon de vero, neniam li konos la morton. Kaj nun, ĝuste apud mi, skribisto diras tiu aserto pruvas, ke mi estas demonhavanta, konsiderante, ke Abraham estas morta kaj ankaŭ la profetoj. Kaj li demandas: ‘Ĉu vi estas tiel pli granda ol Abraham kaj la profetoj por riski stariĝi tie ĉi kaj diri, ke iu ajn gardas vian parolon ne konos la morton? Kiu vi pretendas esti, aŭdacante bojdiri tiajn blasfemojn?’ Kaj mi diras al ĉiuj kiel li, ke se mi gloras min mem, mia gloro estas nenio. Sed estas la Patro, kiu gloros min, la sama Patro, kiun vi nomas Dio. Sed vi malsukcesis koni tiun vian Dion kaj mian Patron. Mi venis por vin kunigi kaj montri al vi kiel iĝi reale la filoj de Dio. Kvankam vi ne konas la Patron, mi reale konas lin. Abraham mem ĝojigis vidi mian tagon; kaj per la fido li vidis ĝin kaj estis feliĉa.”
    

    
      Kiam la nekredantaj Judoj kaj la agantoj de la sinedrio, kiuj estis alvenintaj dum tiu tempo, aŭdis tiujn parolojn, ili provokis tumulton, kriante: “Vi ne estas kvindekjara, kaj vi diras esti vidinta Abraham; vi estas infano de la demono!” Jesuo ne povis daŭrigi sian parolon. Dum li foriris, li diris nur: “Vere, vere, mi diras al vi, antaŭ ol Abraham estis, mi estas.” Multaj el la nekredantoj hastege ekserĉadis ŝtonojn por lin ŝtonumi, kaj la agantoj de la Sinedrio serĉis aresti lin, sed la Majstro rapide trabori al si la vojon tra la templaj koridoroj kaj forfuĝis al sekreta rendevuoloko proksime de Betanio, kie Marta, Maria kaj Lazaro atendis lin.
    

    
      8. INTERPAROLADO KUN MARTA KAJ MARIA
    

    
      Estis konsentita, ke Jesuo loĝas kun Lazaro kaj liaj fratinoj en la domo de amiko, dum la apostoloj estis tie kaj tie ĉi dispartigitaj laŭ malgrandaj grupoj, tiuj antaŭzorgoj estantaj prenitaj ĉar la planoj de la Judaj aŭtoritatuloj fariĝis denove premaj por aresti lin.
    

    
      Estis la kutimo ekde jaroj por tiuj getriuloj ĉion forlasi kaj aŭskulti la Jesuan inst- ruadon ĉiufoje kiam laŭokaze li vizitis ilin. Post la morto de iliaj gepatroj, Marta estis preninta sur ŝin la responsecojn de la hejma vivo, tiel ke en tiu okazo, dum Lazarokaj Maria sidis je la piedoj de Jesuo trinkantaj liajn refreŝigajn instruadojn, Marta pretigis la vesperan manĝon. Necesas klarigi, ke Marta estis neutile senatenta pro multnombraj bagatelaj taskoj, kaj ke ŝi embarasiĝis per multaj sensignifaj maltrankviloj; tia estis ŝia inklino.
    

    
      Dum Marta estis okupita pro tiuj supozataj devoj, ŝi estis perturbita, ĉar Maria faris nenion por ŝin helpi. Konsekvence ŝi iris al Jesuo kaj diris: “Majstro, ĉu tio por vi egalas, ke mia fratino lasas min sola por fari la tutan servadon? Ĉu vi ne volas peti al ŝi veni por helpi min?” Jesuo respondis: “Marta, Marta, kial vi estas ĉiam anksia pro tiel multaj aferoj kaj malserenigita pro tiel multaj bagateloj? Nur unu afero estas reale grava; kaj ĉar Maria estas elektinta tiun bonan kaj necesan parton, mi ne estas senigonta ŝin je ĝi. Sed kiam vi ambaŭ lernos vivi kiel mi estas instruinta al vi: ambaŭ kunagade servantaj kaj unisone refreŝigantaj viajn animojn? Ĉu vi ne povas lerni, ke estas tempo por ĉiu afero - ke la pli malgravaj vivaferoj devas lasi lokon al la plej grandaj aferoj de la ĉiela regno?”
    

    
      9. EN BET-LEĤEM KUN ABNERO
    

    
      Dum la tuta semajno kiu sekvis la feston de la tabernakloj, dudekoj da kredantoj kuniĝis en Betanion kaj ricevis la instrukcion de la apostoloj. La Sinedrio faris neniun provon por malkvietigi tiujn kunvenojn ĉar Jesuo ne ĉeestis; dum tiu tuta tempo li laboris kun Abnero kaj liaj asociitoj en Bet-Leĥem. La tagon sekvantan la feston, Jesuo foriris al Betanio, kaj li ne instruadis plu en la templo dum tiu restado en Jerusalemo.
    

    
      En tiu epoko, Abnero estis establinta siajn kvartirojn en Bet-Leĥem, kaj de tiu centro multaj laborantoj estis senditaj al la urboj de Judeo kaj suda Samario, kaj eĉ al Aleksandrio. Dum la kelkaj tagoj post sia alveno, Jesuo kompletis kun Abnero la aran- ĝojn por plifirmigi la laboron de la du grupoj da apostoloj.
    

    
      Dum la tuta restado en la festo de la tabernakloj, Jesuo estis dividinta sian tempon egale inter Betanio kaj Bet-Leĥem. En Betanio li pasigis konsiderindan tempon kun siaj apostoloj; en Bet-Leĥem, li longe instruadis Abneron kaj la aliajn malnovajn apostolojn de Johano. Tiu intima kontakto alkonduktis ilin finfine kredi en li. Tiuj malnovaj apostoloj de Johano la Baptisto estis influitaj pro la kuraĝo malŝparita en lia publika instruado en Jerusalemo tiel, kiel pro la simpatia kompreno, kiun ili sentis en lia privata instruado en Bet-Leĥem. Tiuj influoj finfine kaj plene sukcesis gajni ĉiun el la Abneraj asociitoj al tutkora akcepto de la regno kaj ĉio tio, kio implikas tia progreso.
    

    
      Antaŭ forlasi Bet-Leĥem por la lasta fojo, la Majstro faris preparojn, por ke ĉiuj kuniĝu kun li en la komuna strebado, kiu estis antaŭonta la finon de lia tera kariero en la karno. Estis interkonsentita, ke Abnero kaj liaj asociitoj reiros kun Jesuo kaj la dekduuloj en baldaŭa futuro en la Parkon de Magadan.
    

    
      Konforme kun tiu interkonsento, frue en Novembro Abnero kaj siaj dek unu kom- panoj partianiĝis al la kaŭzo de Jesuo kaj la dekduuloj, kaj laboris kun ili kiel sola organizo ĝis la krucumado.
    

    
      En la lasta parto de oktobro Jesuo kaj la dekduuloj malproksimiĝis el la tuja ĉirkaŭaĵo de Jerusalemo. La dimanĉon 30-an de oktobro, Jesuo kaj siaj asociitoj for-lasis la urbon de Efraimo, kie ili estis ripozintaj en izoliteco dum kelkaj tagoj, kaj uzantaj la ĉefvojon okcidente de Jordano rekte iris en la Parkon de Magadan. Ili alvenis la malfruan vesperon de la vendredo 2-a de novembro.
    

    
      La apostoloj estis grande mildigitaj, ĉar la Majstro estis reveninta sur amikan grun- don; ili ne urĝigis plu lin iri al Jerusalemo por proklami la evangelion de la regno.
    

    
      Kajero 163084
    

    
      Ordinado de la sepdek en Magadan
    

    
      Kelkajn tagojn post la reveno el Jerusalemo de Jesuo kaj la dekduuloj en Magadan, Abnero kaj grupo de kvindeko ĉirkaŭ da disĉiploj alvenis el Bet-Leĥem. En tiu periodo estis ankaŭ arigitaj en la kampadejo de Magadan la evangelistaro, la virinaro, kaj ĉirkaŭ cent kvindek aliaj veraj kaj elprovitaj disĉiploj de ĉiuj partoj de Palestino. Post kiam li estis dediĉintan kelkajn tagojn por fari vizitojn kaj reorganizi la kampadejon, Jesuo kaj la dekduuloj komencis intensivan sesion de formado por tiu speciala grupo da kredantoj, kaj el tiu ensemblo da formitaj kaj spertaj disĉiploj la Majstro poste elektis la sepdek instruistoj, kiujn li sendis por proklami la evangelion de la regno. Tiu regula instruado komencis la vendredon 4-an de novembro, kaj daŭris ĝis la Sabato 19-a de novembro.
    

    
      Ĉiun matenon Jesuo faris paroladeton al tiu kompanio. Petro instruadis metodojn de predikado; Natanaelo lernigis ilin pri la instruarto; kaj Tomaso klarigis kiel respondi la demandojn; Mateo direktis la organizacion de iliaj grupaj financoj. La aliaj apostoloj ankaŭ partoprenis en tiu formado laŭ siaj aparta sperto kaj naturaj talentoj.
    

    
      1. ORDINACIO DE LA SEPDEKULOJ
    

    
      La sepdekuloj estis ordinaciigitaj de Jesuo la sabatan poettagmezon 19-an de novembro en la kampadejo de Magadan, kaj Abnero estis lokita kiel estro de tiuj evangeliaj predikantoj kaj instruistoj. Tiu aro de sepdekuloj estis konsistigita kun Abnero kaj dek el la malnovaj apostoloj de Johano, kvindek unu el unuaj evangelistoj kaj ok aliaj disĉiploj, kiuj estis distingiĝintaj en la servado de la regno.
    

    
      Tiun sabatan posttagmezon ĉirkaŭ la dua, inter ekpluvegoj, grupo da kredantoj pliigita per la alveno de Davido kaj la plejmulto de lia mesaĝistaro, pli ol kvarcent, estis arigitaj sur la bordo de la Galilea lago por ĉeesti al la ordinacio de la sepdekuloj.
    

    
      Antaŭ ol surmeti la manojn supre de la kapoj de la sepdekuloj por distingi ilin kiel evan- geliaj mesaĝistoj, Jesuo alparolis al ili diranta: “Vere la rikolto estas abunda, sed la laborantoj estas malmultaj; do mi admonas vin ĉiujn preĝi, por ke la Sinjoro de la rikolto sendu ankoraŭ aliajn laborantojn por rikolti. Mi estas distinginta vin kiel mesaĝistoj de la regno: mi estas sendonta vin al Judoj kaj aligentuloj kiel ŝafoj inter la lupoj. Duope irante vian vojon, mi instrukcias al vi kunpreni nek monujon nek anstaŭan vestaron, ĉar vi foriras nur por ne longdaŭra misio. Survoje salutu neniun, okupu nur pri via laboro. Se vi haltas en hejmon, unue ekdiru: Paco estu sur tiu hejmanaro. Se tiuj kiuj vivas tie amas pacon, vi restados; se ne, tiam vi foriros. Kiam vi estos elektinta hejmon, restadu tie dum via tuta restado en la urbo, manĝantajkaj trinkantaj tion, kio estos proponita al vi. Kaj vi tiel agos, ĉar laboranto estas inda je sia vivteno. Ne iru de domo al domo, por ke pli bona loĝejo estu proponita al vi. Memoru, ke proklamonte pacon sur tero kaj bonan volon inter la homoj vi devos lukti kontraŭ akraj kaj blindaj malamikoj. Do estu prudentaj kiel serpentoj kaj ankaŭ nenocaj kiel kolomboj.
    

    
      “Ĉie tien vi iros, prediku, dirante: ‘La ĉiela regno estas atingebla,’ kaj flegadu ĉiujn, kiuj povas esti mense aŭ korpe malsanaj. Donaceme vi ricevis la bonajn aferojn de la regno, donaceme donu. Se la loĝantoj de iu ajn urbo ricevos vin, ili trovos varmkoran akcepton en la Patra regno; sed se la homoj de iu ajn urbo rifuzas akcepti tiun evangelion, tamen, forlasante tiun nekredantan komunumon vi proklamos vian mesaĝon, forirante vi diros al tiuj, kiuj forĵetas vian instruon: ‘Kvankam vi malakceptas la veron, restas, ke la regno de Dio alproksimigis vin.’ Kiu aŭdas vin aŭdas min. Kaj kiu aŭdas min aŭdas tiun, kiu sendis min. Kiu forĵetas vian evangelian mesaĝon forĵetas min. Kaj kiu forĵetas min forĵetas tiun, kiu sendis min.”
    

    
      Kiam li estis tiel parolinta al la sepdekuloj, komencanta kun Abnero, dum ili genuiĝis cirkle ĉirkaŭ li, Jesuo surmetis siajn manojn supre de la kapo de ĉiu viro.
    

    
      Frue la sekvantan matenon Abnero sendis la sepdek mesaĝistojn en ĉiujn urbojn de Galileo, Samario kaj Judeo. Kaj tiuj tridek kvin paroj foriris predikadi kaj instruadi dum ĉirkaŭ ses semajnoj, kaj revenis en la novan kampadejon de Pela, en Pereo la vendredon 30-an de decembro.
    

    
      2. LA RIĈA JUNULO KAJ ALIAJ
    

    
      Pli ol kvindek disĉiploj kiuj serĉis ordinacion kaj nomumon inter la sepdekuloj estis malakceptitaj de la komitato konsistigita de Jesuo por elekti tiujn kandidatojn. Tiu komitato konsistis el Andreo, Abnero kaj la oficanta ĉefo de la evangelistaro. Por ĉiu okazo kiam tiu komitato ne unuanime konsentis pri kandidato, ili alkondukis lin al Jesuo, kaj kvankam la Majstro neniam reĵetis personon, kiu arde deziris ordinacion kiel evangelia mesaĝisto, pli ol dekduono, kiam ili estis interparolintaj kun Jesuo, ne deziris plu iĝi evangeliaj mesaĝistoj.
    

    
      Sincera disĉiplo venis al Jesuo, diranta: “Majstro, mi volus esti unu el viaj novaj apostoloj, sed mia patro estas tre maljuna kaj baldaŭ mortemula. Ĉu vi permesus al mi hejmeniri por lin entombigi?“ Al tiu viro Jesuo diris: “Mia filo, la vulpoj havas kuŝejojn, kaj la birdoj de la ĉielo havas nestojn, sed la Homa Filo havas nenien por meti sian kapon. Vi estas kaj vi povas resti fidela disĉiplo rehejmenirante por zorgi pri tiuj, kiujn vi amas, sed ne okazas same al miaj evangeliaj mesaĝistoj. Ili estas forlasintaj ĉion por sekvi min kaj proklami la regnon. Se vi volas esti ordinaciita kiel instruisto, vi devas lasi aliajn entombigi la mortintojn, dum vi iras publikigi la bonan novaĵon.” Kaj tiu viro foriris tre elrevigita.
    

    
      Alia disĉiplo venis al la Majstro kaj diris: Mi volus iĝi ordinaciita mesaĝisto, sed mi volus pasigi iom da tempo hejme por konsoligi mian familion.” Kaj Jesuo replikis: “Se vi volas esti ordinaciita, vi devas libervole ĉion forlasi. La evangeliaj mesaĝistoj ne povas dividi sian korinklinon. Neniu, metinta sian manon sur la plugilo, se li returniĝas, ne estas digna iĝi mesaĝisto de la regno.”
    

    
      Poste, Andreo alkondukis al Jesuo iun riĉan junulon, kiu estis sindonema kredanto, kaj kiu deziris ricevi la ordinacion. Tiu junulo, Matadormus, estis ano de la Sinedrio de Jerusalemo; li estis aŭdinta Jesuon instruadantan, kaj estis poste instruita pri la regna evangelio de Petro kaj la aliaj apostoloj. Jesuo diskutis kun Matadormus pri la postuloj de la ordinacio kaj petis al li prokrasti sian decidon ĝis post esti pli zorge pripensinta tiun demandon. Frue la sekvantan tagon, kiam Jesuo estis foriranta por marŝo, tiu junulo alpaŝis lin kaj diris: “Majstro, mi volus koni de vi la certecon pri la eterna vivo. Konsiderante, ke mi estas observinta ĉiujn ordonojn de mia junuleco, mi volus scii kion mi devas ankoraŭ fari por gajni la eternan vivon?” Kiel respondo al tiu demando Jesuo diris: “Se vi obeas ĉiujn ordonojn - ne adultu, ne murdu, ne ŝtelu, ne false atestu, ne trompu honoru viajn gepatrojn - vi bone faras, sed la saviĝo estas la rekompenco de la fido, ne simple de la agoj. Ĉu vi kredas tiun evangelion de la regno?” Kaj Matadormus respondis: “Jes, Majstro, mi kredas ĉion, kion vi kaj viaj apostoloj instruadis al mi.” Kaj Jesuo diris: “ Tiam vi estas fakte mia disĉiplo kaj infano de la regno.”
    

    
      Tiam diris la junulo: “Sed, Majstro, ne sufiĉas al mi esti via disĉiplo; mi volus estis unu el viaj mesaĝistoj.” Kiam Jesuo aŭdis tion, li fervorege rigardis lin kaj diris: “Mi akceptos kiel unu el miaj mesaĝistoj se vi volos pagi la prezon, se vi volos provizi la solan aferon, kiu mankas al vi.” Matadormus replikis: “Majstro, mi faros ion ajn, se mi estas permesita sekvi vin.” Jesuo kisante sur la frunto la genuiĝintan junulon, diris: “Se vi volas esti mia mesaĝisto, iru kaj vendu vian tutan posedaĵon, kaj kiam vi estos distribuinta la sumon al la malriĉuloj aŭ al viaj fratoj, venu kaj sekvu min, kaj vi havos trezoron en la ĉiela regno.”
    

    
      Kiam Matadormus aŭdis tion, li ekkonfuziĝis. Li stariĝis kaj malĝoje foriris, ĉar li havis gravajn posedaĵojn. Tiu juna riĉa Fariseo estis edukita en la kredo, ke la riĉeco estis la signo de la dia favoro. Jesuo sciis, ke li ne estis liberita de la amo de si kaj de siaj riĉaĵoj. La Majstro deziris liberigi lin de la amo de la riĉeco, ne necese de la riĉeco. Kvankam la Jesuaj disciploj ne senposediĝis je ĉiuj siaj posedaĵoj, la apostoloj kaj la sepdekuloj faris tion. Matadormus deziris esti unu el sepdek novaj mesaĝistoj, kaj tio estis la kaŭzo, kial Jesuo postulis, ke li rezignu ĉiujn siajn tempajn posedaĵojn.
    

    
      Preskaŭ ĉiu homa esto havas ion ajn, al kio ĝi estas alligita kiel al malsovaĝigita malbono, kaj kion la eniro en la ĉielan regnon postulas kiel parto de la akceptoprezo. Se Matadormus estis disiĝinta de sia riĉeco, ĝi probable estus remetita en liaj manoj, por ke li ĝin administru kiel kasisto de la sepdekuloj. Pli malfrue, post la estigo de la Jerusalema eklezio, kvankam estis tiam tro malfrue por iĝi ano inter la sepdekuloj, li obeis la Jesuan ordonon, kaj iĝis kasisto de la Jerusalema eklezio, de kiu Jakobo, la Sinjora frato en la karno, estis la ĉefo.
    

    
      Ĉiam tiel estis, kaj ĉiam tiel estos: homoj devas decidi de ili mem. Estas iu aŭtonomio en la libereco de elekto, kiun mortemuloj povas spertigi. La fortoj de la spirita mondo ne estas trudodevigaj por homo; ili permesas al ĝi uzi la vojon de ĝia propra elekto.
    

    
      Jesuo antaŭvidis, ke Matadormus, kun liaj riĉaĵoj, ne povus iĝi ordinaciita asociito de viroj, kiuj estis forlasintaj ĉion por la evangelio; samtempe li vidis, ke, sen liaj riĉajoj, li iĝus la ĉefa estro de ĉiuj ili. Sed, laŭ la ekzemplo de la propraj fratoj de Jesuo, li neniam iĝis granda en la regno, ĉar li seniĝis je tiu intima kaj persona asocio kun la Majstro, kiun li estus povinta sperti, se li estus volinta tuj fari tion, kion postulis Jesuo, kaj kion li post pluraj jaroj efektive faris.
    

    
      Riĉaĵoj ne rilatas kun la eniro en la ĉielan regnon, sed la amo de riĉeco rilatas kun. La spirita fideleco kontraŭ la regno estas neakordigebla kun servemeco kontraŭ materiista mamono. Homo ne povas partigi sian plejsuperan lojalecon kontraŭ spirita idealo kun materia sindonemo.
    

    
      Neniam Jesuo instruis, estis malbone havi riĉecon. Li postulis nur, ke la dekduuloj kaj la sepdekuloj dediĉu ĉiujn siajn terajn posedaĵojn al la komuna kaŭzo. Eĉ tiam, li ministris la profitan likvidon de iliaj posedaĵoj, kiel en la okazo de la apostolo Mateo. Plurfoje Jesuo konsilis siajn bonhavajn disĉiplojn kiel li instruadis la riĉan viron de Romo. La Majstro konsideris la prudentan investadon de enspeza kromaĵo kiel rajta formo de garantio kontraŭ futura kaj neantaŭvidebla malprospero. Kiam la apostola disponebla mono estis kroma Judaso deponis fundojn por posta uzado kiam ili grande suferus pro malpliiĝo de enspezoj. Tion Judaso faris post kiam li estis konsultinta Andreon. Jesuo neniam persone okupiĝis pri la apostolaj financoj, krom pri la elspezoj de almozoj.Sed estis ekonomia misuzo, kiun li plurfoje kondamnis; temis pri la maljusta ekspluatado de la malfortaj, malkleraj, malpli riĉaj homoj de iliaj fortaj, profitavidaj kaj inteligentaj kunuloj. Jesuo deklaris, ke tia malhumana traktado de la viroj, virinoj, kaj infanoj estis neakordigebla kun la idealoj de frateco de la ĉiela regno.
    

    
      3. DISKUTADO PRI RIĈECO
    

    
      Dum Jesuo ĉesigis sian interparoladon kun Matadormus, Petro kaj kelkaj apostoloj estis ariĝintaj ĉirkaŭ li, kaj kiam la riĉa junulo estis foririnta, Jesuo sin turnis al la apostoloj, kaj diris: “Vi vidas kiel estas malfacile por la riĉuloj plene eniri en la regnon de Dio! Spirita adoro ne povas esti partigita kun materiaj sindonemoj. Neniu povas servi du mastrojn. Vi havas diraĵon dirantan: ‘Estas pli facile por kamelo pasi tra la kudriltruo ol por pagano gajni la eternan vivon.’ Kaj mi deklaras, ke estas pli facile por tiu kamelo pasi tra kudriltruo ol por tiuj memkontentaj riĉuloj eniri en la ĉielan regnon.”
    

    
      Kiam Petro kaj la apostoloj aŭdis tiujn parolojn, ili estis ekstreme mirigitaj, tiel multe, ke Petro diris: “Kiu do, Sinjoro, povas esti savita? Ĉu ĉiuj kiuj havas riĉaĵojn estos tenitaj for de la regno? Kaj Jesuo replikis: “Ne, Petro, sed ĉiuj kiuj metas sian konfidon en la riĉaĵojn apenaŭ povos eniri en la spiritan vivon, kiu kondukas al la eterna progreso. Sed eĉ tiam, multe da aferoj kiujn homoj ne povas fari, ne estas neatingeblaj de la ĉiela Patro; Prefere ni rekonu, ke kun Dio ĉiuj aferoj estas eblaj.”
    

    
      Dum ili foriris, Jesuo estis malĝojigita, ke Matadormus ne restis kun li, ĉar li multe amis lin. Kiam ili estis malsuprenirintaj apud la lago, ili sidiĝis sur la akvobordo, kaj Petro parolanta en la nomo de la dekduuloj (tiam ĉiuj ĉeestantaj), diris: “Ni estas konsternitaj pro viaj paroloj al tiu riĉa junulo. Ĉu ni devas postuli, ke ĉiuj kiuj volas sekvi vin rezignu ĉiujn siajn terajn posedaĵojn?” Kaj Jesuo diris: “Ne, Petro, nur tiuj kiuj volus iĝi apostoloj, kaj dezirus vivi kun mi kiel vi faras kaj kiel unu familio. Sed la Patro postulas, ke la korinklino de liaj infanoj estu pura kaj nedividita. Ĉiu afero aŭpersono intermetanta sin inter vi kaj la amo de la veraĵoj de la regno devas esti forlasita. Se la ĉies riĉeco ne transpasas la limojn de la animo, estas neniu konsekvenco en la spirita vivo de tiuj, kiuj volus eniri en la regnon.”
    

    
      Kaj tiam Petro diris, “Sed, Majstro, ni estas ĉion forlasintaj por vin sekvi, tiam kion ni havos?” Kaj Jesuo parolis al ĉiuj dekduuloj: “Vere, vere, mi diras al vi, estas neniu homo, kiu forlasinta riĉecon, hejmon, edzinon, frataron, gepatrojn aŭ infanojn kaŭze de mi kaj por la kaŭzo de la ĉiela regno, ne ricevos multe pli en tiu mondo, povas esti kun kelkaj persekutoj, kaj en la venonta mondo eternan vivon. Sed multaj kiuj estas unuaj estos lastaj, dum la lasta ofte estos la unua. La Patro traktas siajn estaĵojn laŭ iliaj bezonoj kaj konforme kun siaj justaj leĝoj de mizerikordo kaj amama konsidero por la bonstato de universo.
    

    
      “La ĉiela regno estas kiel proprietulo, kiu laborigis multajn homojn, kaj frumatene eliris por dungi laboristojn por labori en lian vitobienon. Kiam li estis konsentinta kun la laboristoj pagi al ili unu dinaron ĉiutage, li sendis ilin en la vitejon. Tiam li eliris ĉirkaŭ la naŭa, kaj vidanta aliajn senokupulojn starantajn sur la merkata placo, li diris al ili: ‘Iru ankaŭ labori en mian vitobienon, kaj mi absolute juste pagos vin.’ Kaj ili iris tuj labori. La proprietulo denove eliris kaj sammaniere agis ĉirkaŭ la dek dua, kaj ankaŭ ĉirkaŭ la tria de la posttagmezo. Ĉirkaŭ la kvina irante sur la marketa placo, li trovis ankoraŭ starantaj aliajn senfarulojn, kaj li informiĝis pri ili? “Kial dum la tuta tago vi staras tie nenifaraj? Kaj la viroj respondis, ‘ĉar neniu estas dunginta nin,” Tiam, diris la proprietulo: iru ankaŭ labori en mia vitobienon, kaj mi absolute juste pagos vin.’
    

    
      “Kiam alvenis la vespero, tiu proprietolo de la vitobieno diris al sia intendanto: “Alvoku la laboristojn, kaj pagu al ili iliajn salajrojn, komencante kun la lastaj dungitaj kaj finante kun la unuaj.’ Kiam tiuj kiuj estis dungitaj ĉirkaŭ la kvina venis, ĉiu ricevis unu dinaron, kaj fariĝis tiel kun ĉiu de la aliaj laboristoj. Kiam la viroj dungitaj en la komenco de la tago vidis kiel la lastaj estis pagitaj, ili antaŭvidis ricevi pli ol la konsentita sumo. Sed kiel la aliaj ĉiu ricevis nur unu dinaron. Kiam ĉiu estis ricevinta sian salajron, ili plendis al la proprietulo, dirante:”Tiuj viroj laste dungitaj laboris nur unu horon, kaj tamen vi estas paginta ilin sammaniere kiel ni, kiuj estas eltenintaj la pezon de la tago sub la brulvarma suno.”
    

    
      “Tiam respondis la proprietulo: “Miaj amikoj, mi ne alportas al vi malutilon. Ĉu ĉiu el vi ne estas konsentinta labori por unu dinaro ĉiutage? Prenu nun kion estas via, kaj iru vian vojon, ĉar estas mia deziro doni al tiuj kiuj laste venis tiom, kiom mi donis al vi. Ĉu ne estas leĝe, ke mi faras kion mi volas kun mia havaĵo? aŭ ĉu vi riproĉas mian malavarecon, ĉar mi deziras esti bona kaj montri kompaton? ‘”
    

    
      4. ADIAŭ AL LA SEPDEKULOJ
    

    
      Okazis emociplena momento en la kampadejo de magadan la tagon kiam la sepdekuloj foriris por sia unua misio. Frue tiun matenon, en sia lasta interparolado kun la sepdekuloj, Jesuo emfazis pri la sekvantaj temoj:
    

    
      1. La evangelio de la regno devas esti proklamita al la tuta mondo, kiel al la Judoj , tiel al la aligentuloj.
    

    
      2. Zorgante pri la malsanuloj, evitu instrui la esperon de miraklo.
    

    
      3. Proklamu spiritan fratecon de la filoj de Dio, ne videblan regnon de monda povo kaj materia gloro.
    

    
      4. Evitu perdi tempon pro tro da sociaj vizitoj kaj aliaj banalaĵoj, kiuj povus malgrandigi vian tutkoran sindonemon por prediki la evangelion.
    

    
      5. Se la unua domo elektita de vi kiel ĉefkvartiro montriĝis esti merita hejmo, restu tie dum via tuta restado en tiu urbo.
    

    
      6. Klarigu al ĉiuj sinceraj kredantoj, ke estas nun venita la tempo por rompi kun la religiaj estroj de la Judoj en Jerusalemo.
    

    
      7. Instruu, ke la tuta devo de la homo konsistas en tiu sola ordono: Tutmense kaj tutanime ami la Sinjoron vian Dion kaj vian proksimulon kiel vin mem. (Tion ili devis instrui kiel sola devo de la homo anstataŭ la 613 vivregulojn rekomenditaj de la Fariseoj.)
    

    
      Kiam Jesuo estis tiel parolinta al la sepdekuloj en la ĉeesto de ĉiuj apostoloj kaj disĉiploj, Simono Petro aparte rilatis kun ili, kaj eldiris al ili ilian ordinacian predikon, kiu estis ellaboradon de la Majstra admono donita kiam li metis siajn manojn supre de ili kaj ilin elektis kiel mesaĝistoj de la regno. Petro instigis la sepdekulojn ĉefe korinklini en sia sperto al la sekvantaj virtoj:
    

    
      1. Konsekrita sindonemo. Preĝu ĉiam, por ke pli da laboristoj estu senditaj en la evangelian rikolton. Li klarigis, ke, se oni tiel preĝos, ĉiu pli verŝajne diros, “Jen mi; sendu min.” Li admonis ilin ne neglekti sian ĉiutagan adoron.
    

    
      2. Vera kuraĝo. Li atentigis ilin, ke ili devus alfronti la malamikecon kaj certe renkontu la persekutadon. Petro diris al ili, ke lia misio ne estis entrepreno por poltronoj, kaj instigis tiujn, kiuj timis rezigni foriri. Sed neniu forlasis.
    

    
      3. Fido kaj konfido. Ili devus tute senprovize foriri por tiu mallonga misio. Ili devus fidi al la Patro pri sia nutraĵo, rifuĝejo, kaj ĉiuj aliaj necesaj aferoj.
    

    
      4. Fervoro kaj iniciativo. Ili devos posedi fervoron kaj inteligentan entuziasmon; ili devus nure okupiĝi pri la aferoj de sia Majstro. La orientaj salutoj estis longa kaj ellaborata ceremonio; tial ili estis instrukciitaj “neniun saluti survoje,” Tio estis kutima metodo por instigi iun fari sian laboron sen perdi tempon, kiu ne tuŝis temon de amikaj salutoj.
    

    
      5. Afableco kaj ĝentileco. La Majstro rekomendis al ili eviti nenecesan tempoperdon en sociaj ceremonioj. Sed li konsilis la ĝentilecon kontraŭ ĉiuj, kun kiuj ili estos en kontakto. Ili devus montriĝi perfekte afablaj kontraŭ tiuj, kiuj vivtenos ilin en sia hejmo. Ili estis strikte avertitaj ne forlasi modestan hejmon por esti vivtenitaj en plej komforta aŭ plej influa.
    

    
      6. Zorgo pri la malsanuloj. La sepdekuloj estis komisiitaj de Petro esplori la mensajn kaj korpajn malsanulojn kaj kiomeble plej barakti por malpezigi aŭ resanigi iliajn malsanojn.
    

    
      Kiam ili tiel estis komisiitaj kaj instrukciitaj, ili duope foriris por sia misio en Galileon, Samarion, kaj Judeon.
    

    
      Kvankam la Judoj havis specialan konsideron pri la nombro sepdek, kaj iafoje rigardis la paganajn naciojn kiel estantaj sepdekope, kaj kvankam tiuj sepdek mesa- ĝistoj estis komisiitaj alporti la evangelion al ĉiuj popoloj, laŭgrade de ni povas ekkompreni ion, tio estis nur koincido, ke tiu grupo enkludas ĝuste sepdek anojn. Ja certe Jesuo estus akceptinta pli ol duondekduon, sed ili estis rifuzemaj por pagi la prezon kaj forlasi riĉaĵon kaj familiojn.
    

    
      5. TRANSLOKADO DE LA TENDARO EN PELA
    

    
      Jesuo kaj la dekduuloj nun prepariĝis starigi sian lastan ĉefkvartiron en Pereo, apud Pela, kie la Majstro estis baptita en Jordano. La lastajn dek tagojn de novembro estis pasigitaj en koncilioj en Magadan, kaj la mardon 6-an de decembro, la tuta kompanio da preskaŭ tricentoj personoj tagiĝe foriris kun sia tuta pakaĵo por tranokti apud Pela riverrande. Tio estis la sama loko, apud la fonto, kiun Johano la Baptisto estis okupinta kun sia tentaro plurajn jarojn antaŭe.
    

    
      Post la foriro de la tentaro de Magadan, Davido Zebedeo reiris en Betsaida kaj tuj komencis redukti la kurieran servon. La regno ekis novan fazon. Ĉiutage pilgrimantoj alvenis el ĉiuj partoj de Palestino kaj eĉ el foraj landoj de la Romiana Imperio. Kredantoj laŭokaze alvenis el Mezopotamio kaj el la landoj oriente de Tigriso. Konsekvence, la dimanĉon 18-an de decembro, Davido, kun la helpo de sia mesaĝistaro ŝarĝis sur la ŝarĝbestojn la tendekipaĵaron, tiam deponita en la domo de lia patro, kaj per kiu li estis antaŭe organizinta la kampadejon de Betsaida apud la lago. Portempe adiaŭanta je Betsaida, li malsupreiris laŭ la bordo de la lago kaj Jordano ĝis ĉirkaŭ unu kilometro (duonmejlo) norde de la apostola kampadejo. Kaj post malpli ol unu semajno li estis preta oferti gastigon al preskaŭ dekkvin cent pilgrimantoj vizitantoj. La apostola kampadejo povis akcepti ĉirkaŭ kvin cent personojn. Estis la pluvsezono en Palestino, kaj tiuj gastigoj estis necesaj por zorgi pri la ĉiam kreskanta nombro da postulantoj, plejparte seriozaj, kiuj venis en Pereon por vidi Jesuon kaj aŭdi lian instruadon.
    

    
      Davido propravole faris tion, kvankam li estis petinta konsilon de Filipo kaj Mateo en Magadan. Li dungis la pli grandan parton de sia malnova mesaĝistaro por helpi lin direkti tiun tendaron; li laborigis nun malpli ol dudek virojn por la regula transportservo. Proksime de la fino de decembro kaj antaŭ la reveno de la sepdekuloj, preskaŭ okcent vizitantoj estis kunigitaj ĉirkaŭ la Majstro, kaj ili trovis por loĝigi en la kampadejo de Davido.
    

    
      6. LA REVENO DE LA SEPDEKULOJ
    

    
      La vendredon 30-an de decembro, dum Jesuo estis malproksimiĝinta sur la montetojn kun Petro, Jakobo, kaj Johano, la sepdek mesaĝistoj alvenis duope, akompanitaj de multnombraj kredantoj, en la ĉefkvartiron de Pela. Ĉirkaŭ la kvina, ĉiuj sepdekuloj estis arigitaj sur la instrua loko, kiam Jesuo revenis en la kampadejon. La vespera manĝo estis prokrastita por pli ol unu horo, dum kiu tiuj entuziastuloj pri la evangelio de la regno rakontis siajn spertojn. La Davidaj mesaĝistoj estis raportintaj multe da tiuj novaĵoj al la apostoloj dum la antaŭaj semajnoj, sed estis vere inspire aŭdi tiujn nove ordinaciitaj instruistoj de la evangeliopersone diri kiel ilia mesaĝo estis akceptita de kungraj Judoj kaj aligentuloj. Fine Jesuo povis vidi virojn elirantaj por diskonigi la bonan novaĵon sen lia persona ĉeesto. La Majstro sciis nun, ke li povos forlasi tiun mondon sen serioze malhelpi la progreson de la regno.
    

    
      Kiam la sepdekuloj rakontis, ke “eĉ la demonoj estis submetitaj” al ili, ili aludis pri la mirindaj resanigoj, kiujn ili faris en la okazoj de viktimoj de nervozaj malordoj. Tamen, estis kelkaj okazoj de reala posedo de spiritoj malpezigitaj de tiuj ministroj, kaj aludanta pri tiuj ĉi, Jesuo diris: “Ne estas strange, ke tiuj malobeemaj kaj duarangaj spiritoj estas submetitaj al vi, ĉar mi vidis Satanon falantan el la ĉielo kiel fulmo. Sed ne ĝoju tiel pro tio, ĉar mi deklaras al vi, ke tuj kiam mi revenas al mia Patro, ni sendos niajn spiritojn en la homajn mensojn, tiel ke ne povos plu tiuj kelkaj perditaj spiritoj penetri la mensojn de malfeliĉaj mortemuloj. Mi ĝajas kun vi, ĉar vi havas povon sur homoj, sed ne malmodestu pri tiu sperto, sed prefere ĝoju ĉar viaj nomoj estas skribitaj en la ĉiela arkivo, kaj ĉar tiel vi estas survoje al senfina kariero de spirita konkerado.”
    

    
      Estis ĝuste antaŭ partopreni en la vespera manĝo, ke Jesuo spertis unu el tiuj maloftaj momentoj de emocia ekstazo, al kiu liaj adeptoj havis la okazon ĉeesti. Li diris: “Mi dankas vin, mia Patro, Sinjoro de la ĉielo kaj la tero, ĉar la spirito rivelis tiujn spiritajn glorojn al tiuj infanoj de la regno, dum tiu mirinda evangelio estis kaŝita por la saĝa kaj farisea. Jes, mia Patro, vi estas devinta havi plezuron fari tion laŭ via vidpunkto, kaj mi ĝojas scii, ke la bona novaĵo dissemiĝos en la tutan mondon, eĉ post mia reveno apud vi por la laboro, kiun vi estas doninta al mi plenumi. Mi estas ekstreme emociita kiam mi bone komprenas, ke vi estas konfidonta tutan aŭtoritaton en miaj manoj, ke sola vi reale scias kiu mi estas, kaj ke sola mi reale konas vin, kaj tiuj, al kiuj mi estas rivelinta vin. Kaj kiam mi estos fininta tiun revelacion al miaj fratoj en la karno, mi daŭrigos la revelacion al viaj desupre kreitaĵoj.
    

    
      Kiam Jesuo estis tiel parolinta al la Patro, li sin turnis flanke por paroli al siaj apostoloj kaj ministroj, “Benitaj estas la okuloj kiuj vidas kaj la oreloj kiuj aŭdas tiujn eventojn. Lasu min diri al vi, ke multaj profetoj kaj multaj el la grandaj homoj de la pasintaj epokoj estis dezirintaj rigardi tion, kion vi nun vidas, sed tio ne estis donacita al ili. Kaj multaj futuraj generacioj de luminfanoj, kiam ili aŭdos pri tiuj eventoj, envios vin, kiuj estas vidintaj kaj aŭdintaj ilin.”
    

    
      Tiam, parolanta al ĉiuj disĉiploj, li diris: “Vi estas aŭdintaj kiel multaj urboj kaj vilaĝoj ricevis la bonan novaĵon pri la regno, kaj kiel miaj ministroj kaj instruistoj estis ricevitaj de la Judoj kiel de la Nejudoj. Kaj benitaj fakte estas tiuj komunumoj, kiuj elektis kredi la evangelion de la regno. Sed ve al la loĝantoj de Korazin, Betsaida-Julias, kaj Kapernaumo, la urboj, kiuj reĵetas la lumon kaj ne bone akceptas tiujn mesaĝistojn. Mi deklaras, ke se tiuj potencaj faritaĵoj, plenumitaj en tiuj lokoj, estus plenumitaj en Tiro kaj Sidono, la loĝantoj de tiuj tiel-nomataj paganaj urboj estus de longe jam pentintaj sub la sako kaj cindro.Fakte la juĝotagon la sorto de Tiro kaj Sidono estos pli eltenebla.”
    

    
      La Tagon sekvantan la Sabaton, Jesuo aparte rilatis kun la sepdekuloj kaj diris al ili: “Ja mi ĝojis kun vi kiam vi revenis alportantaj la bonan novaĵon pri la akcepto de la regna evangelio de tiel multaj homoj disigitaj tra la tuta Galileo, Samario, kaj Judeo. Sed kial estas tiom da mirigo en via ekzaltiĝo? Ĉu vi ne antaŭvidis, ke la livero de via mesaĝo potence manifestiĝu? Ĉu vi estas foririntaj kun tiel malmulte dafido en tiu evangelio, ke vi revenas tiel surprizigitaj de ĝia efikeco? Kaj nun, kvankam mi ne volus bremsi vian entuziasmon, mi volus severe averti vin kontraŭ la subtilaĵoj de la orgojlo, la spirita orgojlo. Se vi povus kompreni la falon de Lucifero, la maljustegulo, vi solene rezignus ĉiujn formojn de spirita orgojlo.
    

    
      Vi estas komencintaj tiun grandan laboron instrui, ke la mortemula homo estas filo de Dio. Mi montris al la vojon; foriru plenumi vian devon, kaj ne laciĝu bone fari. Al vi kaj al tiuj kiuj sekvos viajn spurojn dum la epokoj lasu min diri, ke ĉiam mi staradas apud vi, kaj mia invito-voko estas kaj ĉiam estos: Venu al mi, vi ĉiuj, kiuj laboregas kaj estas peze ŝarĝitaj, kaj mi donos al vi la ripozon. Prenu mian jugon kaj lernu de mi, ĉar mi estas vera kaj lojala, kaj vi trovos la spiritan ripozon por viaj animoj.”
    

    
      Kaj kiam ili testis la promesojn de la Majstro, ili spertis la veron de liaj paroloj. Ekde tiu tago nenombreblaj miloj da personoj ankaŭ testis kaj spertis la fidindecon de tiuj samaj promesoj.
    

    
      7. PREPARADO POR LA LASTA MISIO
    

    
      La kelkaj sekvantaj tagoj en la kampadejo de Pela estis aktivoplena periodo; preparoj por la misio en Pereo estis finfaritaj. Jesuo kaj liaj asociitoj estis entreprenontaj sian lastan mision, la trimonata rondiro tra la tuta Pereo, kiu finiĝis nur kiam la Majstro eniris en Jerusalemon por siaj lastaj faritaĵoj sur tero. Dum tiu tuta periodo la ĉefkvartiro de Jesuo kaj la dekduuloj estis tie en la kampadejo de Pela.
    

    
      Ne necesis plu ke Jesuo malproksimiĝas por instrui la homojn. Ili nun venis al li laŭ kreskanta nombro ĉiu semajno, kaj el ĉiuj regionoj, ne nur el Palestino, sed el la tuta Romiana mondo kaj el la Proksima Oriento. Kvankam la Majstro partoprenis en la Perea rondiro kun la sepdekuloj, li pasigis multe da tempo en la kampadejo de Pela, instrua- danta la homamasojn kaj instrukcianta la dekduulojn. Dum tiu trimonata periodo almenaŭ dek apostoloj restis kun Jesuo.
    

    
      La virinaro ankaŭ pretiĝis foriri, duope, kun la sepdekuloj por labori en la precipaj urboj de Pereo. Tiu origina grupo da dek du virinoj estis freŝdate forminta pli grandan korpuson da kvindek virinoj en la laboro konsistanta viziti la hejmojn kaj en la arto flegi la malsanulojn kaj la afliktitajn. Perpetua, la edzino de Simono Petro, iĝis anino de tiu nova fako de la virinaro, kaj, sub la direktado de Abnero, estis al ŝi konfidita la kondukado de tiu labora pligrandigo de la virinoj. Post Pentekosto ŝi restis kun sia famkonata edzo akompananta lin en ĉiuj liaj misiaj rondiroj; kaj la tagon kiam Petro estis krucumita en Romo, ŝi estis vorita de la sovaĝaj bestoj en la areno. Tiu nova virinaro ankaŭ havis kiel aninoj la edzinojn de Filipo kaj Mateo kaj la patrinon de Jakobo kaj Johano.
    

    
      La laboro pri la regno nun pretiĝis eniri en sia finan fazon sub la persona gvidado de Jesuo. Kaj tiu ĉi estis fazo de spirita profundeco kontrastanta kun la fazo, dum kiu la homamasoj revis pri mirakloj kaj serĉis mirindaĵojn sekvante la Majstron en la epoko de lia populareco en Galileo. Tamen, estis ankoraŭ certa nombro el liaj adeptoj, kiuj kon- servis materian spiritostaton, kaj malsukcesis kompreni, ke la ĉiela regno estas la spirita frateco de la homo bazita sur la eterna fakto de la universa patreco de Dio.
    

    
      Kajero 164084
    

    
      ĈE LA FESTO DE LA DEDIĈO
    

    
      Kiam la kampadejo de Pela esti establigita, Jesuo, elkundukanta kun li Natanaelon kaj Tomason, sekrete iris en Jerusalemon por ĉeesti la feston de la dediĉo. Estis nur kiam ili trairis Jordanon tra la vadejo de Betanio, ke la du apostoloj ekkomprenis la intencon de la Majstro iri al Jerusalemo. Kiam ili perceptis, ke li estis reale intencanta ĉeesti la feston de la dediĉo, ili tre serioze riproĉis tion al li, kaj uzantaj ĉiajn specojn de argumentoj, ili serĉis malpersvadi lin. Sed iliaj penoj estis vanaj; Jesuo estis decidema iri en Jerusamon. Pri ĉiuj iliaj petegoj kaj ĉiuj iliaj avertoj reliefigantaj la malsaĝaĵon kaj la danĝeron meti sin en la manojn de la Sinedrio, li replikis nur: “Mi volus doni al tiuj Israelaj instruistoj ankoraŭ oportunon vidi la lumon, antaŭ ol mia horo venu.”
    

    
      Dum la tuta vojiro al Jerusalemo, la du apostoloj pluesprimis siajn timosentojn kaj siajn dubojn pri la saĝeco de tiaŝajne tromemfida entrepreno. Ili atingis Jerikon je ĉirkaŭ la kvara kaj duono, kaj preti ĝis tie tranokti.
    

    
      1. HISTORIO PRI LA BONA SAMARITANO
    

    
      Tiun vesperon konsiderinda kompanio kunvenis ĉirkaŭ Jesuo kaj la du apostoloj por meti demandojn, al multaj el kiuj la apostoloj respondis, dum aliaj estis pritraktitaj de Jesuo. Dum la vespero iu leĝisto serĉanta impliki Jesuon en kompromitan diskutadon, diris: “Majstro, Mi volus demandi al vi, kion mi devas precize fari por heredi la eternan vivon?” Jesuo respondis:“Kio estas skribata en la leĝo kaj la profetoj, kiel vi legas la Skribaĵojn? La leĝisto, konanta la instruojn ne nur de la Fariseoj sed ankaŭ de Jesuo, respondis: “Tutkore, tutanime, tutmense kaj tutforte la Sinjoron ami, kaj la proksimulon kiel sin mem.” Tiam diris Jesuo: “Vi juste respondis; se tiel vi reale faros, tio kondukos vin al la eterna vivo.”
    

    
      Sed la leĝisto ne plene estis sincera metante tiun demandon, kaj deziranta pravigi sin kaj ankaŭ esperanta embarasi Jesuon, li riskis sin meti ankoraŭ alian demandon; antaŭenpaŝanta pli proksime de la Majstro, li diris, “Sed, Majstro, mi dezirus ke vi diru al mi precize kiu estas mia proksimulo?” La leĝisto metis tiun demandon, esperanta alkonduki Jesuon fari ian ajn deklaron malobservantan la Judan leĝon, kiu difinis la proksimulon kiel “infanoj de via propra popolo.” La Judoj konsideris ĉiujn aliajn kiel “aligentulaj hundaĉoj.” Tiu leĝisto estis iom familiara kun la Jesuaj instruoj, kaj do sciis, ke la Majstro diference opiniis; Li konsekvence esperis alkonduki lin diri ion, kio povus esti interpretita kiel atakon kontraŭ la Juda leĝo.
    

    
      Sed Jesuo perceptis la instigilojn de la leĝisto, kaj prefere ol enfali en la kaptilon, li ekrakontis al siaj aŭskultantoj historion, kiu estus plene taksita de ia ajn Jerika aŭskultantaro. Diris Jesuo: ‘Viro malsupreniris el Jerusalemo al Jeriko kaj falis en la manojn de kruelaj rabistoj, kiuj proŝtelis lin, senvestigis lin, draŝis lin, kaj forirantaj lasis lin duone mortinta. Tre baldaŭ hazarde, Pastro, uzis la saman vojon, sed kiam li alvenis apud la vundita viro, kaj vidis lian malĝojan staton, li pasis tra la alia flanko de la vojo. Same, levido kiu pasis, ankaŭ kiam li vidis la viron, pasis tra la alia flanko. Preskaŭ en la sama momento Samaritano vojiranta al Jeriko, rentkontpasis la vunditan viron, kaj kiam li vidis kiamaniere li estis proŝtelinta kaj draŝinta, li estis kompate emociita, aliris al li, verŝante oleon kaj vinon bandaĝis liajn vundojn, kaj instalanta la viron sur sian propran beston, lin alkondukis tien en la albergon kaj zorgis pri li. La morgaŭon, li elmontris iun sumon da mono, kaj donanta ĝin al la albergestro, diris: “Bone zorgu pri li, kaj se la kosto estos pli alta, mi repagos al vi kiam mi repasos.’ Nun lasu min demandi al vi: Kiu el tiuj tri montriĝis kiel la proksumilo de la viro falita en la manojn de la rabistoj?” Kaj kiam la leĝisto perceptis, ke li estis enfalinta en sian propran kaptilon, li respondis: “Tiu kiu montriĝis kompata kontraŭ li.” Kaj Jesuo diris, “Iru kaj same faru.”
    

    
      La li ĝisto respondis, “Tiu kiu montriĝis kompata kontraŭ li,” por eviti eĉ prononci tiun abomenindan vorton, Samaritanon. La leĝisto estis pelita doni tiun bonan respondon, kiun Jesuo deziris esti donita al la demando, “kiu estas mia proksimulo?” , dum se li mem estus doninta ĝin, li estus implikinta en la kulpigo de herezo. Jesuo ne nur konfondis la malhonestan leĝiston, sed li rakontis al siaj aŭskultantoj historion, kiu samtempe belan admonon al ĉiuj liaj adeptoj, kaj premegan riproĉon al ĉiuj Judoj rilate al ilia sinteno kontraŭ la Samaritanoj. Kaj tiu historio daŭris kuraĝigi la fratan amon inter ĉiuj la postaj kredantoj en la evangelio de Jesuo.
    

    
      2. EN JERUSALEMO
    

    
      Jesuo estis atendinta la feston de la tabernakloj por povi proklami la evangelion al la pilgrimantoj de ĉiuj partoj de la imperio; li nun iris ĉe la festo de la dediĉo nur por unika celo: doni al la Sinedrio kaj la Judaj estroj alian okazon vidi la lumon. La precia evento de tiuj kelkaj tagoj en Jerusalemo okazis la vendredon vespere en la hejmo de Nikodemo. Tie kunvenis ĉirkaŭ dudek kvin Judaj estroj, kiuj kredis en la Jesua instruo. En tiu grupo estis dek kvar viroj, kiuj estis ankoraŭ, aŭ estis freŝdate estitaj, anoj de la sinedrio. Tiu renkonto estis atendita de Eber, Matadormus, kaj Jozefo de Arimatea.
    

    
      En tiu okazo, la Jesuaj aŭskultantoj estis ĉiuj kleraj viroj, kaj ne nur ili sed ankaŭ liaj du apostoloj estis miregitaj pro la graveco kaj la profundo de la rimarkigoj de Jesuo al tiu eminenta grupo. Neniam de la epoko kiam li estis instruadinta en Aleksandrio, Romo, kaj en la insuloj de Mediteraneo, Jesuo estis montriĝinta tiel erudicia kaj tiel informita pri la homaj aferoj, kiel laikaj tiel religiaj.
    

    
      Kiam tiu kunveno finiĝis, ĉiuj foriris konfuzitaj per la Majstra personeco, allogitaj per liaj graciaj manieroj, kaj en amharmonio kun la viro. Ili estis serĉintaj konsili Jesuon pri lia deziro gajni la ceterajn anojn de la sinedrio. La Majstro atenteaŭskultis, sed silente, ĉiujn iliajn proponojn. Li bone sciis, ke neniu el iliaj planoj estus efika. Li konjektis, ke la plejmulto de la Judaj estroj neniam akceptos la evangelion de la regno; almenaŭ, li donis al ĉiuj plian okazon elekti. Sed kiam li foriris tiun vesperon kun Natanaelo kaj Mateo, por tranokti sur la Olivarban Monton, li ne estis ankoraŭ decidinta kiun metodon uzi por ankoraŭ unufoje altiri la atenton de la sinedrio al sian mesaĝo.
    

    
      Tiun nokton, Natanaelo kaj Tomaso malmulte dormis. Ili estis tro konfuzitaj pro tio, kion ili estis aŭdintaj en la Nikodema domo. Ili longtempe meditis pri la fina rimarko de Jesuo rilate al la propono de la malnovaj kaj nunaj membroj de la sinedrio akompani lin antaŭ la sepdek anoj. La Majstro diris: “Ne, miaj fratoj, tio estos vane. Vi multobligus la koleron, kiu reŝprucus sur viajn proprajn kapojn, sed vi tute ne moderigus ilian malamon kontraŭ mi. Ĉiu el vi iru okupiĝi pri la aferoj de la Patro laŭ kiel la spirito kondukos vin, dum ankoraŭ unufoje mi prezentos al ilia atento la regnon laŭ la maniero, kiun la Patro indikos al mi.”
    

    
      3. RESANIGO DE LA BLINDA ALMOZULO
    

    
      La sekvantan matenon la triuloj alvenis ĉe Marta en Betanio por la matenmanĝo, kaj tuj post iris en Jerusalemon. Tiun sabatan matenon, dum Jesuo kaj la du apostoloj alproksimiĝis al la templo, ili renkontis bone konatan almozulon, denaske blindan viron sidantan ĉe sia kutima loko. Kvankam tiuj almozuloj nek petegis nek ricevis almozojn dum la sabataj tagoj, ili estis permesitaj sidiĝi ĉe iliaj kutimaj lokoj. Jesuo haltis kaj rigardis la almozulon. Dum li fikse rigardis la denaske blindan viron, la ideo venis al li pri la maniero altiri al sia tera misio la atenton de la sinedrio kaj la aliaj Judaj estroj kaj religiaj instruistoj.
    

    
      Dum la Majstro, absorbita en profundaj pensoj, starigis antaŭ la blindulo, Natanaelo pripensanta al la ebla kialo de la blindeco de tiu viro, demandis: “Majstro, kiu pekis, tiu viro aŭ liaj gepatroj, por ke li estu denaske blinda?”
    

    
      La rabenoj instruis, ke ĉiuj tiaj okazoj de denaska blindeco estis perpeke kaŭzitaj. Ne nur la infanoj estis peke koncipitaj kaj naskiĝintaj, sed infano povis naski ĝi blinda, kiel puno pro iu specifa peko de sia patro. Ili eĉ instruis, ke infano povis peki antaŭ naski ĝi en la mondo. Ili ankaŭ instruis, ke tiaj kriplaĵoj povis esti kaŭzitaj per kelka peko aŭ alia troindulgo de la patrino dum sia gravedodaŭro.
    

    
      Estis, en ĉiuj tiuj regionoj, malpreciza kredo en la reenkarniĝo. La malnovaj Judaj instruistoj, kaj ankaŭ Platono, Filono kaj multaj esenioj, toleris la teorion, laŭ kiu homoj povas rikolti en enkarniĝo, kion ili semis en antaŭa ekzisto; tiel du vivo ili kredis esti pentofarila pekojn plenumitaj dum antaŭaj vivoj. La Majstro trovis malfacile elturniĝi, por ke la homoj ne kredu al la antaŭaj ekzistoj de siaj animoj.
    

    
      Tamen, eĉ nelogike kielŝajnas, dum tia blindeco estis supozata esti la rezulto de peko, la Judoj subtenis, ke estis altmerite almozdoni al tiuj blindaj almozuloj. Estis la kutimo de tiuj blinduloj konstante kanti al la pasantoj , “O sentemaj koroj, gajnu meritojn asistante la blindulon.”
    

    
      Jesuo ekdiskutis pri tiu okazo kun Natanaelo kaj Tomaso, ne nur ĉar li estis decidinta uzi tiun blindulon kiel rimedo por, tiun tagon, eminente altiri ankoraŭ unufoje al sia misio, la atenton de la Judaj estroj, sed ankaŭ li ĉiam kuraĝigis siajn apostolojnserĉi la verajn kialojn de ĉiuj fenomenoj, naturaj aŭ spiritaj . Li estis ofte atentiginta ilin eviti la komunan tendencon atribui spiritajn provojn al ordinaraj fizikaj eventoj.
    

    
      Jesuo decidis uzi tiun almozulon en siaj planoj por la faritaĵo de tiu tago. Sed antaŭ fari ion por la blindulo, nomata Joŝija, li ekrespondis la Natanaelan demandon. Diris la Majstro: “Nek tiu viro nek liaj gepatroj pekis por ke la faritaĵo de Dio povu plenumi ĝi en li. Tiu blindeco venis en lin laŭ la natura fluo de la eventoj, sed ni devas nun plenumi la faritaĵojn de kiu sendis min, dum taglumas, ĉar la nokto certe venos, kaj tiam neeblos fari la laboron, kiun ni devas plenumi. Kiam mi estas en la mondo, mi estas la lumo de la mondo, sed en malmulte da tempo mi ne estos plu kun vi.”
    

    
      Post tiuj paroloj, Jesuo diris al Natanaelo kaj Tomaso: “Kreu la vidon de tiu blindulo unu sabatan tagon, por ke la skribistoj kaj Fariseoj povu havi la okazon, kiun ili serĉas, akuzi la Filon de la Homo.” Tiam, kliniĝanta, li kraĉis sur la grundon kaj miksis la argilon kun la salivo, kaj parolanta pri ĉion tion, tiel ke la blindulo povu aŭdi, li iris al Joŝija kaj metis la argilon sur liaj blindajn okulojn, dirante: “Iru, mia filo, lavi tiun argilon en la banejon de Ŝiloaĥ, kaj tuj vi ricevos vian vidon.” Kaj kiam Joŝija estis tiel lavinta sin en la banejo de Ŝiloaĥ, li vidis por reveni ĉe siaj amikoj kaj sia familio.
    

    
      Ĉar li estis ĉiam almozulo, li ne sciis fari ion alian; tial kiam la unua ekscito, kaŭzita per la kreo de lia vido, estis pasita, li revenis ĉe sia kutima loko de almozserĉanto. Kiam liaj amikoj, najbaroj , kaj ĉiuj kiuj konis lin antaŭe, rimarkis, ke li povis vidi, ili diris: “Ĉu tiu ĉi ne estas Joŝija, la blinda almozulo?” Kelkaj diris estis li, kaj iuj aliaj diris, “ne, estas iu, kiu similas al li, sed tiu viro povas vidi.” Sed kiam ili konsultis la viron mem, li respondis, “Mi estas li.”
    

    
      Kiam ili komencis demandi al li kiel li kapablis vidi, li respondis al ili: “Viro nomata Jesuo pasis tra tiu vojo, kaj kiam, interparolanta pri mi kun siaj amikoj, li faris argilon kun salivo, oleoŝmiris miajn okulojn, kaj ordonis, ke mi iru lavi min en la banejon de Ŝiloaĥ, mi faris kion tiu viro diris al mi, kaj tuj mi ricevis mian vidon. Kaj tio okazis antaŭ nur kelkaj horoj. Mi ne konas ankoraŭ la signifon pri ĉio tio, kion mi vidas.” Kaj kiam la homoj kiuj ekariĝis ĉirkaŭ li kaj petis tie ili povis trovi la strangan viron, kiu estis resaniginta lin, Joŝija povis nur respondi, ke li ne sciis.
    

    
      Tio estis unu el la plej strangaj mirakloj de la Majstro. Tiu viro ne petis esti resanigita. Li ne sciis, ke la Jesuo, kiu estis ordoninta al li sin lavi en Ŝiloaĥ, kaj estis promisinta al li la vidon, estis la profeto de Galileo, kiu estis predikinta en Jerusalemo dum la festo de la tabernakloj. Tiu viro malmulte kredis, ke li ricevus la vidon, sed la homoj de tiu epoko havis gravan fidon en la efikeco de la salivo de granda kaj sankta viro; kaj de la interparolado . de Jesuo kun Natanaelo kaj Tomaso, Joŝija estis konkludinta, ke tiu supoza bonfaranto estis granda viro, erudicia instruisto aŭ sankta profeto; Konsekvence li faris kiel Jesuo ordonis al li.
    

    
      Jesuo uzis argilon kaj salivon, kaj ordonis al li sin lavi en la simbola banejo de Ŝiloaĥ por tri kialoj:
    

    
      1. Tio ne estis miraklo kiel respondo al individua fido. Tio estis mirindaĵo, kiun Jesuo estis elektinta plenumi por persona celo, sed kiun li aranĝis, por ke tiu viro povu tiri daŭran profiton el ĝi.
    

    
      2. La blindulo ne estis petinta la resanigon, kaj lia fido estis malforta, tial tiuj materiaj agoj estis sugestitaj por lin kuraĝigi. Li superstiĉe kredis en la efikeco de la salivo kaj li sciis, ke la banejo de Ŝiloaĥ estis duonsakrala loko. Sed li estus certe ne irinta tien, se ne estus necesinta forigi la argilon de lia unkto. Tiu operacio estis ĝuste kiom konvenas por instigi lin agi.
    

    
      3. Sed Jesuo havis trian motivon por uzi tiujn materiajn rimedojn en tiu unika operacio: Tio estis miraklo pure eltrovita konforme al lia propra elekto, kaj li per tio deziris lernigi siajn adeptojn de tiu tempo kaj ĉiuj postaj epokoj eviti spiti aŭ neglekti materiajn rimedojn por resanigi la malsanulojn. Li deziris lernigi ilin, ke ili devu ĉesigi konsideri la miraklojn kiel la sola metodo de kuracado por la homaj malsanoj.
    

    
      Tiun sabatan matenon kaj en Jerusalemo proksime de la templo, Jesuo donis la vidon al tiu viro per mirakla operacio, ĉar li havis kiel plejgrava celo defii la sinedrion kaj ĉiujn Judajn instruistojn kaj religiajn estrojn. Estis lia maniero por proklami netan interrompon kun la Fariseoj. Li ĉiam pozitive faris ĉiun aferon. En la komenco de tiu posttagmezo de sabata tago, Jesuo iris al tiu viro kun siaj du apostoloj, kaj propravole okazigis tiujn diskutadojn, kiuj devigis la Fariseojn konsideri la miraklon, ĉar lia celo konsistis en prezenti tiujn aferojn antaŭ la sinedrio.
    

    

      4. JOŜIJA ANTAŭ LA SINEDRIO
    

    
      Meze de la posttagmezo la resanigo de Joŝija estis levinta tiajn diskutadojn ĉirkaŭ la templo, ke la estroj de la sinedrio decidis kunvoki la konsilion en ĝia kutima loko de kunveno en la templo. Kaj ili faris tion malobservante estigatan regulon, kiu malpermesis la kunvenoj de la sinedrio dum la sabata tago. Jesuo sciis, ke la malobservo de la sabato estos unu el la precipaj akuzoj portitaj kontraŭ li, kiam la fina provo alvenos, kaj li deziris aperi antaŭ la sinedrio por esti kulpigita, ĉar li estis resaniginta blindulon la sabatan tagon, dum la sesio mem de la alta kortumo de la Judoj kunsidos por lin juĝi pri tiu ago de kompato kaj interkonsilios pri tiuj aferoj koncernantaj la sabatan tagon, tiel rekte malobeante siajn proprajn leĝojn, kiujn ili estis devigintaj al ili mem.
    

    
      Sed ili ne aperigis Jesuon antaŭ ilin, ĉar ili timis. Anstataŭe, ili tuj serĉigis Joŝija. Post kelkaj preparaj demandoj, la proparolanto de la sinedrio (ĉirkaŭ kvindek membroj ĉeestis) ordonis al Joŝija diri al ili tion, kio trafis lin. De sia resanigo dum la mateno Joŝija estis lerninta de Natanaelo, Tomaso kaj aliaj, ke la Fariseoj koleris pro lia resanigo la sabatan tagon, kaj ke ili estis probable kaŭzontaj embarasojn al ĉiuj koncernitaj personoj; sed Joŝija ne ankoraŭ perceptis, ke Jesuo estis tiu, kiu estis nomata la liberiganto. Tiel, kiam la Fariseoj demandi lin, li diris: “Tiu viro alvenis, metis argilon sur miajn okulojn, diris al mi iri por min lavi en Ŝiloaĥ, kaj nun mi vidas.“
    

    
      Unu el la plej malnovaj Fariseoj, post kiam li estis longe parolinta, diris: “Tiu viro ne povas esti de Dio, ĉar vi vidas, ke li ne observas la sabaton. Li malobservas la leĝon, unue, farante argilon, sekve, sendante tiun almozulon sin lavi la sabatan tagon. Tia viro ne povas esti instruisto sendita de Dio.”
    

    
      Tiam unu el la plej junaj viroj, kiu sekrete kredis en Jesuo, diris: “Se tiu viro ne estas sendita de Dio, kiel li povas fari tiujn aĵojn? Ni scias, ke iu kiu estas ordinarapekulo, ne povas plenumi tiajn miraklojn. Ĉiuj ni konas tiun almozulon, kaj ke li estis blindnaskita; nun li vidas. Ĉu vi ankoraŭ diros, ke tiu profeto faras ĉiujn mirindaĵojn pere de la povo de la princo de la demonoj? Kaj por ĉiu Fariseo, kiu riskis akuzi kaj denunci Jesuon, alia levi ĝis por meti implikantajn kaj embarasajn demandojn, tiel ke serioza skismo okazis inter ili. La ĉefministro vidis tien ili estis irontaj, kaj por pacigi la diskutadon, li prepariĝis demandi la viron lin mem. Sin turnata al Joŝija, li diris: “Kion vi estas diranta pri tiu viro, tiu Jesuo, kiu, laŭ vi, estas malferminta viajn okulojn?” Kaj Joŝija repondis, “ Mi opinias, ke li estas profeto.”
    

    
      La estroj estis grande konfuzitaj, kaj, ne sciantaj kion alian fari, ili decidis serĉigi la gepatrojn de Joŝija por lerni de ili, ĉu li estis efektive blindnaskiĝinta. Ili malinklinis kredi, ke la almozulo estis resanigita.
    

    
      Estis bone konata en Jerusalemo, ke ne nur Jesuo estis malpermesita de eniro en la sinagogojn, sed ke ĉuj, kiuj kredis lian instruon estis sammaniere elpelitaj el la sinagogoj, ekskomunikitaj el la kongregacio de Israelo; kaj tio signifis la rifuzon de ĉiuj rajtoj kaj privilegioj de ĉiaj specoj en la tuta Juda mondo, krom la rajto aĉeti la necesaĵon por vivi.
    

    
      Kiam, do, la gepatroj de Joŝija, malriĉaj kaj terorigitaj animoj, aperis antaŭ la majesta sinedrio, ili timis libere paroli. Diris la proparlanto de la kortumo: Ĉu tiu ĉi estas via filo? Kaj ĉu ni pravas kompreni, ke li naskiĝis blinda? Se tio estas vera, kiel nun li povas vidi? Tiam la patro de Joŝija, asistita de lia patrino, respondis: “Ni scias, ke li estas nia filo, kaj li naski ĝis blinda, sed kiel li estas povinta komenci vidi, aŭ kiu malfermis liajn okulojn, ni ne scias. demandu lin; li estas adolta; li parolu por li mem.”
    

    
      Duafoje ili alvokis Josiaj antaŭ ili. Ili ne bone elturniĝis el tiu projekto konsistanta en ju ĝo laŭ leĝa formo, kaj, tiel agante dum la sabato, iuj ekis esti ĝenataj. Konsekvence, kiam ili denova alvokis Joŝija, ili provis enkapti lin per diferenca metodo de atako. La oficiulo de la kortumo parolis al la eksblindulo, dirante: “Kial vi ne gloras Dion pro tio? Kial vi ne diras al ni la tutan veron pri tio, kio okazis? Ĉiuj ni scias, ke tiu viro estas pekulo. Kial vi rifuzas distingi la veron? Vi scias, ke ambaŭ, vi kaj tiu viro estas akuzitaj pro malobservo de la sabato. Ĉu vi ne volas pentofari vian pekon konfesante Dion kiel via savanto, se vi ankoraŭ firme asertas, ke viaj okuloj estis malfermitaj hodiaŭ?
    

    
      Sed Joŝija estis nek stulta nek senhumura; Do li replikis al la oficiulo de la kortumo: “Se tiu viro estas pekulo, mi ne scias; sed mi scias ion: mi estis blinda, kaj nun mi vidas.” Ili ne povas enkapti Joŝija, tial ili serĉis ankoraŭ demandi lin, dirante: “Kiel precize li malfermis viajn okulojn? Kion li efektive faris al vi? Kion li diris al vi? Ĉu li petis al vi kredi en li?“
    

    
      Joŝija iom senpacience replikis. “Mi diris al vi precize ĉion, kio okazis, kaj se vi ne kredas mian ateston, kial vi volas ankoraŭ aŭdi ĝin? Ĉu hazarde vi volus iĝi liaj disĉiploj?” Kiam estis tiel parolinta, la sinedrio konfuze disiĝis, preskaŭ violente, ĉar la estroj sin pelis al Joŝija, kolere ekkriante: “Vi povas diri, ke vi estas disĉiplo de tiu viro, sed ni estas disĉiploj de Moseo kaj ni estas la instruistoj de la leĝoj de Dio. Ni scia, ke Dio parolis pere de Moseo, sed pri tiu Jesuo, ne ne scias de kie li estas.”
    

    
      Tiam Joŝija, supreniranta sur seĝon, plenvoĉe kriis al ĉiuj kiuj povis aŭdi lin: “aŭskultu, vi kiuj firme asertas esti la instruistoj de tuta Israelo, mi deklaras al vi, keestas en tiu afero granda mirindaĵo, ĉar vi konfesas ne scii de kie venas tiu viro, kaj tamen vi sciias de aŭtoritata fonto, dank’ al atestoj, kiujn vi aŭdis, ke li malfermis miajn okulojn. Ĉiuj ni scias, ke Dio ne plenumas tiajn faritaĵojn por la mapiuloj; ke Dio faras tion nur postule de vera adoranto - por iu, kiu estas sankta kaj justa. Vi scias, ke de la komenco de la mondo, neniam vi aŭdis pri la malfermo de la okuloj de iu, kiu estis naskiĝinta blinda. Rigardu min, do, ĉiu el vi, kaj bone komprenu tion, kio okazis hodiaŭ en Jerusalemo! Mi diras al vi, se tiu viro ne venus de Dio, li ne povus fari tion.” Kaj dum la Sinedriuloj kolere kaj konfuze foriris, ili kriis al li: “Vi estas tute naskiĝinta en pekostato, kaj vi nun pretendas instrui nin? Eble vi ne estas naskiĝinta reale blinda, kaj eĉ se viaj okuloj estis malfermitaj la sabatan tagon, tio estis farita pere de la povo de la princo de la demonoj.” Kaj ili iris tuj en la sinagogon por eksigi Joŝija.
    

    
      Joŝija envenis en tiu provon kun magraj ideoj pri Jesuo kaj la naturo de sia resanigo. La pli granda parto de la aŭdaca atesto, kiun li tiel inteligente kaj kuraĝe portis antaŭ tiu plejsupera tribunalo de tuta Israelo disvolviĝis en lia menso samtempe, kiel la proceso sekvis ĝian nejustan kaj mallojalan fluon.
    

    
      5. INSTRUADOJ SUB LA SALOMONA PORĈO
    

    
      La tutan daŭron dum kiu tiu sesio de la sinedrio, malobservanta la sabaton, disvolvi ĝis en unu el la ĉambroj de la templo, Jesuo estis proksime preninta homamasbanon, instruadanta la homojn sub la Salomona porĉo, esperanta, ke li estus kunvokita antaŭ la sinedrio, kie li povus anunci al ili la bonan novaĵon pri la libereco kaj la ĝojo de la dia fileco en la regno de Dio. Sed ili timis serĉigi lin. Ili estis ĉiam konsternitaj pro la subitaj kaj publikaj aperoj de Jesuo en Jerusalemo. Nun Jesuo ĵus donis al ili la okazon, kiun tiel arde serĉis, sed ili timis kunvoki lin antaŭ la sinedrio, eĉ kiel atestanto, ili timis ankoraŭ pli aresti lin.
    

    
      Estis la vintromezo en Jerusalemo, kaj la homoj serĉis parteŝirmi sin sub la porĉo de Salomono; kaj dum Jesuo restadis tie, la popolamasoj metis al li multajn demandojn, kaj li instruadis ilin dum pli ol du horoj. Kelkaj el la Judaj instruistoj serĉis enkapti lin publike demandante al li: “Kiom da tempo vi lasos nin en suspenso? Se vi estas la Mesio, kial vi ne klare diras al ni?” Diris Jesuo: “Multfoje mi parolis al vi pri mi mem kaj pri mia Patro, sed vi ne volas kredi min. Ĉu vi ne vidas, ke la faritaĵoj, kiujn mi faras en la nomo de mia Patro, atestas por mi? Sed multaj el vi ne kredas, ĉar vi ne apartenas al mia grego. La instruisto pri la vero allogas nur tiujn, kiuj estas malsataj pri la vero kaj soifantaj pri la rekteco. Miajŝafoj aŭdas mian voĉon, mi konas ilin kaj ili sekvas min. Kaj al ĉiuj kiuj sekvas mian instruon, mi donas la eternan vivon; ili neniam pereos, kaj neniu eltiros ilin el mia mano. Mia Patro, kiu donis al mi tiujn infanojn, estas pli granda ol ĉiuj, tiel ke neniu povas elŝiris ilin el la mano de mia Patro. La Patro kaj mi estas unu.“ Kelkaj el nekredantaj Judoj sin pelis al loko, kie oni ankoraŭ konstruis la templon por kolekti kaj ĵetiŝtonojn al Jesuo, sed la kredantoj malhelpis ilin.
    

    
      Jesuo daŭrigis sian instruadon: “Multajn faritaĵojn korinkline faritajn de mia Patro mi montris al vi, tial nun mi demandas al vi pro kiu el tiuj bonaj faritaĵoj vi volas minŝtonmortigi?” Kaj tiam respondis unu el la Fariseoj: “Pro neniu bona faritaĵo ni volas vinŝtonmortigi, sed pro blasfemo, ĉar, estanta homo, vi aŭdacas egaligi vinkun Dio.” Kaj Jesuo respondis: “Vi akuzas la Homan Filon de blasfemo, ĉar vi rifuzis kredi min, kiam mi deklaris al vi, ke mi estis sendita de Dio. Se mi ne faras la faritaĵojn de Dio, ne kredu min, sed se mi faras la faritaĵojn de Dio, eĉ se vi ne kredas en mi, mi opinias, ke vi devus kredi la faritaĵojn. Sed por ke vi estu certaj pri tio, kion mi proklamas, lasu min denove aserti, ke la Patro estas en mi kaj mi estas en la Patro, kaj ke, same kiel la Patro loĝas en mi, same mi loĝos en ĉiu, kiu kredas tiun evangelion.” Kiam la homoj aŭdis tiujn parolojn, multaj el ili hastege eliris por preniŝtonojn kaj ilin ĵeti sur lin, sed li malaperis el la templa ĉirkaŭaĵo; renkontanta Natanaelon kaj Tomason, kiuj estis ĉeestintaj la sesion de la sinedrio, li atendis kun ili apud la templo, ĝis kiam Joŝija eliris el la konsilia ĉambro.
    

    
      Jesuo kaj la du apostoloj ne ekserĉadis de Joŝija ĉe li, ĝis kiam ili estis aŭdintaj li estis eksigita el la sinagogo. Kiam ili venas ĉe Joŝija, Tomaso alvokis lin en la korton, kaj Jesuo diris al li: “Joŝija, ĉu vi kredas en la Filo de Dio?” Kaj Joŝija respondis, “Diru al mi kiu li estas, por ke mi povu kredi en li.” Kaj Jesuo diris: “Vi estas ambaŭ vidinta kaj aŭdinta lin, kaj nun estas li, kiu parolas al vi.” Kaj Joŝija diris, “Sinjoro, mi kredas,” Kaj falanta teren, li adoris.
    

    
      Kiam Joŝija lernis, ke li estis eksigita el la sinagogo, li estis unue grande deprimita, sed li estis multe kura ĝigita kiam Jesuo ordonis, ke tuj li pretiĝu akompani ilin en la kampadejon de Pela. Tiu simplanima viro de Jerusalemo estis fakte eksigita el Juda sinagogo, sed jen, la Kreinto de universo elkondukis lin por asocii lin kun la spirita nobleco de tiu epoko kaj generacio.
    

    
      Jesuo tiam forlasis Jerusalemon, kaj ne revenis tien antaŭ la proksima tempo kiam li pretiĝis forlasi tiun mondon. Kun la du apostoloj kaj Joŝija la Majstro revenis al Pela. Kaj Joŝija riveliĝis esti unu el la donricevantoj de la mirakla ministerio de la Majstro, kiu portis fruktojn, ĉar li estiĝis por la cetero de sia vivo predikisto de la regna evangelio.
    

    
      Kajero 165084
    

    
      La misio en Pereo komencas
    

    
      La mardon 3-an de januaro 30 p.K., Abnero, la eksĉefo de la dekdu apostoloj de Johano la Baptisto, Nazireo kaj estinte estro de la nazirea skolo en Engadi, nun ĉefo de la sepdek mesaĝistoj de la regno, alvokis ĉiujn siajn asociitojn, kaj donis al ili finajn instrukciojn antaŭ sendi ilin por mision en ĉiuj urbojn kaj vilaĝojn de Pereo. Tiu Perea misio daŭris preskaŭ tri monatojn kaj estis la lasta ministerio de la Majstro. Post tiuj faritaĵoj Jesuo rekte iris en Jesrusalemon por trapasi siajn finajn spertojn en la karno. La sepdekuloj, asistitaj per la periodaj faritaĵoj de Jesuo kaj la dek du apostoloj, laboris en la sekvantaj loĝantaroj kaj urboj, kaj en kelkaj kvindek vilaĝoj: Zafon, Gadara, Makad, Arbela, Ramat, Edrej, Bosora, Kaspin, Misep, Gerasa, Ragaba, Sukot, Amatus, Adam, Penuel, Kapilolias, Dion, Hatita, Gada, Filadelfio, Jogbeha, Gilead, Bet-Nimra, Tirus, Eleala, Livias, Heŝbon, Kalirohe, Bet-Peor, Ŝitim, Sibma, Medeba, Bet-Meon, Areopolis, kaj Aroer.
    

    
      Dum tiu tuta rondiro en Pereo, la virinaro, nun sesdek duope, ekrespondecis pri la plimulto de la zorgadoj kontraŭ la malsanuloj. Tio estis la fina periodo de disvolviĝo de la pli alte spiritaj aspektoj de la regna evangelio, kaj konsekvence senmirakla laborperiodo.En neiu alia parto de Palestino la apostoloj kaj disĉiploj de Jesuo plenumis tiel kompletan laboron, kaj en neniu regiono la superaj klasoj de civitanoj tiel ĝenerale akceptis la Majstran instruon.
    

    
      Dum tiu epoko Pereo estis preskaŭ egale loĝata de Judoj kaj aligentuloj, la Judoj estintaj ĝenerale elpelitaj el tiuj regionoj dum la tempoj de Judaso Makabeo. Pereo estis la plej bela kaj la plej pitoreska provinco de Palestino. La Judoj ĝenerale nomis ĝin “la lando transe de Jordano.”
    

    
      Tra tiu tuta periodo Jesuo partigis sian tempon inter la kampadejo de Pela kaj vojaĝoj kun la dekduuloj por asisti la sepdekulojn en la diversaj urboj, en kiuj ili instruadis kaj predilis. Laŭ la instrukcioj de Abnero, la sepdekuloj baptis ĉiukn kredantojn, kvankam Jesuo ne estis tiel komisiinta ilin.
    

    
      1. EN LA KAMPADEJO DE PELA
    

    
      Ĉirkaŭ la mezo de Januaro pli ol mil ducent personoj estis arigitaj en Pela, kaj Jesuo instruadis tiun homamason almenaŭ unufoje ĉiutage, kiam li restadis en la kampadejo, kutime parolanta matene je la naŭa se la pluvo malhelpis lin. Petro kaj la aliaj apostoloj ĉiuposttagmeze instruadis. Jesuo destinis la vesperojn por la sesioj de demandoj kaj respondoj kun la dekduuloj kaj la aliaj progresintaj disĉiploj. La vesperaj grupoj averaĝe nombris ĉirkaŭ kvindek personojn.
    

    
      En la mezo de Marto, ĝuste kiam Jesuo komencis sian vojaĝon al Jerusalemo, pli ol kvar mil personoj konsistigis la vastan aŭskultantaron, kiu aŭskultis ĉiumatenepredikantajn Jesuon kaj Petron. La Majstro elektis fini sian laboron sur tero kiam la intereso kontraŭ lia mesaĝo estis atinginta altan punkton, la plej altan punkton atingitan dum tiu dua aŭ senmirakla fazo de progreso de la regno. La tri kvaronoj de la popolamaso estis veraj verserĉantoj, sed ankaŭ ĉeestis multnombraj Fariseoj venitaj el Jerisalemo kaj el aliaj lokoj, kun multaj dubemuloj kaj ĉikanuloj.
    

    
      Jesuo kaj la dek du apostoloj dediĉis grandan parton de sia tempo al la homamaso arigita en la kampadejo de Pela. La dekduuloj malmulte aŭ ne tute okupiĝis pri la laboroj sur la grundo, nur temp’al tempe elirantaj kun Jesuo por viziti la Abnerajn asociitojn. Abnero estis kutimanto de la Perea distrikto, ĉar tie estis la tereno, kie lia eksmastro, Johano la Baptisto, estis plenuminta la pli grandan parton de sia laboro. Post kiam estis ekita la Perea misio, Abnero kaj la sepdekuloj neniam revenis en la kampadejon de Pela.
    

    
      2. LA PREDIKO PRI LA BONA ŜAFISTO
    

    
      Kompanio de pli ol tri cent Jerusalemanoj, Fariseoj kaj aliaj, sekvis Jesuon norde de Pela, kiam li hastis malproksimiĝi fore de la juridikcio de la judaj estroj je la fino de la festo de la dediĉo; kaj kiel estis en la ĉeesto de tiuj judaj instruistoj kaj eminentuloj, kaj tiel ankaŭ por la dek du apostoloj, ke Jesuo elparolis la predikon pri la “Bona Ŝafisto.” Post duonhoro de neformala diskutado, sin turnanta al grupo de cento da personoj, Jesuo diris:
    

    
      “Mi havas multon por diri al vi tiun vesperon, kaj ĉar multaj el vi estas miaj disĉiploj, kaj kelkaj el vi miaj malamikoj, mi prezentos mian instruon en parabolo, tiel ke ĉiu povu trovi por si mem tion, kion akceptas lia koro.
    

    
      “Tiun vesperon, tie ĉi antaŭ mi estas homoj, kiuj estas konsentonta morti por mi kaj por tiu evangelio de la regno, kaj kelkaj el ili tiel sin oferos mem en la venontaj jaroj; kaj ankaŭ tie estas iuj el vi, sklavoj pro la tradicio, kiuj estas sekvintaj min de Jerusalemo, kaj kiuj, kun viaj mallumigitaj kaj erarigitaj estroj, serĉas mortigi la Homan Filon. La vivo, kiun mi nune vivas en la karno, juĝos ambaŭ, la verajn ŝafistojn kaj la malveraj ŝafistojn. Se la falsa ŝafisto estus blinda, li ne havus pekon. Sed vi proklamas, ke vi vidas; vi malkaŝe deklaras esti la instruistoj de Israelo; konsekvence via peko restadas en vi.
    

    
      “Dum la danĝeraj periodoj la vera ŝafisto ŝafejenirigas sian gregon por la nokto. Kaj kiam alvenas la mateno, li eniras en la ŝafejon tra la pordo, kaj kiam li alvokas, la ŝafoj konas lian voĉon. Ĉiu ajn ŝafisto eniranta en la ŝafejon per iu ajn alia rimedo, estas ŝtelulo kaj rabisto. La vera ŝafisto eniras en la ŝafejon, post kiam la gardisto estas malferminta la pordon por li, ka lia grego, konanta lian voĉon, eliras je lia alvoko; kaj kiam liaj ŝafoj estas tiel pretaj, la vera ŝafisto iras antaŭ ili.; li montras la vojon kaj la ŝafoj sekvas lin. Liaj ŝafoj sekvas lin, ĉar ili konas lian voĉon; ili ne sekvos fremdulon. Ili fuĝos la fremdulon, ĉar ili ne konas lian voĉon. Tiu homamaso arigita tie ĉirkaŭ ni estas kiel ŝafoj sen ŝafisto, sed kiam ni parolas al ili, ili konas la ŝafistan voĉon, kaj sekvas nin; almenaŭ, tiuj kiuj malsataj pri vero kaj soifaj pri rekteco. Iuj inter vi ne estas el mia grego; vi ne konas mian voĉon, kaj vi ne sekvas min. Kaj ĉar vi estas malveraj ŝafistoj, la ŝafoj ne konas vian voĉon, kaj ne volas sekvi vin.”
    

    
      Kiam Jesuo estis alparolinta tiun parabolon, neniu metis demandon al li. Post momento, li denove ekparolis, kaj diskutis plu pri la parabolo:
    

    
      “Vi kiu volus esti la helpŝafistoj de la gregoj de mia Patro ne devas nur esti dignaj ĉefoj, sed vi ankaŭ devas nutri la gregojn per bona nutraĵo; vi ne estas veraj ŝafistoj, se vi ne kondukas vian gregon en verdajn paŝtejojn kaj apud kvietaj akvoj.
    

    
      “Kaj nun, pro timo, ke iuj el vi tro facile komprenos tiun parabolon, mi deklaras, ke mi estas la pordo de la ŝafejo de mia Patro kaj samtempe la vera ŝafisto de la gregoj de mia Patro. Iu ajn ŝafisto kiu serĉas eniri sen mi en la ŝafejon malsukcesos, kaj la ŝafoj ne aŭdos lian voĉon. Kun tiuj kiuj servas kun mi, mi estas la pordo. Ĉiu ajn animo kiu eniras sur la eternan vojon pere de la rimedoj, kiujn mi estas kreinta kaj ordiginta, estos savita, kaj kapablos iri kaj atingi la eternajn paŝtejoj de Paradizo.
    

    
      “Sed mi estas ankaŭ la vera ŝafisto, kiu estas eĉ preta oferi sian vivon por la grego. La rabisto enrompis en la ŝafejon nur por ŝteli, kaj mortigi, kaj detrui; sed mi venis, por ke ĉiuj vi povu havi la vivon, kaj havi ĝin pli abunde. Kiam subite okazos la danĝero, Tiu kiu estas lakeo forfuĝos kaj lasos la ŝafojn disiĝi kaj detruiĝi; sed la vera ŝafisto ne forfuĝos kiam alvenos la lupo; li protektos sian gregon kaj, se necesas, oferos sian vivon por siaj ŝafoj. Vere, vere, mi diras al vi, amikoj kaj malamikoj, mi estas la vera ŝafisto; mi konas la miajn, kaj la miaj konas min. Mi ne forfuĝos vidalvide al la danĝero. Mi finos tiun plenuman servadon de la volo de mia Patro, kaj mi ne forlasos la gregon, kiun la Patro estas konfidinta al mia gardo.
    

    
      “Sed mi havas multajn aliajn ŝafojn, kiuj ne apartenas al tiu ŝafejo, kaj tiuj paroloj ne estas nur por tiu ĉi mondo. Tiuj aliaj ŝafoj ankaŭ aŭdas kaj konas mian voĉon, kaj mi promesis al mia Patro, ke ili estos alkondukitaj en saman ŝafejon, frataron de la filoj de Dio. Kaj tiam ĉiuj vi konos la voĉon de sola ŝafisto, la vera ŝafisto, kaj ĉiuj rekonos la patrecon de Dio.
    

    
      “Tiamaniere vi scios kial la patro amas min, kaj estas konfidinta ĉiujn siajn gregojn de tiu bieno en miajn manojn por ilin gardi; estas ĉar la Patro scias, ke mi ne malplenumos en la protekto de la ŝafejo, ke mi ne forlasos miajn ŝafojn, kaj ke, se necesas, mi ne hezitos oferi mian vivon en la servado de liaj oblaj gregoj. Sed, atentu, se mi oferos mian vivon, mi reprenos ĝin. Neniu homo nek iu ajn alia estaĵo povas forpreni mian vivon. Mi havas la rajton kaj la povon oferi mian vivon, kaj mi hava la saman rajton kaj la saman povon por ĝin repreni. Vi ne povas kompreni tion, sed mi ricevis tian aŭtoritaton de mia Patro eĉ antaŭ ol tiu mondo estis.”
    

    
      Kiam ili aŭdis tiujn parolojn, liaj apostoloj estis konfuzitaj, liaj disĉiploj estis stuporaj, dum la Fariseoj de Jerusalemo kaj la ĉirkaŭaĵoj eliris en la nokto, dirantaj “aŭ li estas freneza aŭ demonhavanta.” Sed, eĉ iuj el la Jerusalemaj instruistoj diris: “li parolas kiel iu, kiu havas aŭtoritaton; krome, kiu iam vidis demonhavantan iun malfermi la okulojn de viro naskiĝinta blinda, kaj fari ĉiujn mirindaĵojn, kiujn tiu viro estas farinta?”
    

    
      La morgaŭon ĉirkaŭ la duono de tiuj Judaj instruistoj deklaris kredi en Jesuo, kaj la alia duono, konsternitaj, revenis en Jerusalemon kaj siajn hejmojn.
    

    
      3. SABATA PREDIKO EN PELA
    

    
      En la fino de Januaro la popolamasoj de la sabata posttagmezo inkluzivis preskaŭ tri mil personojn. La sabaton 28-an de Januaro, Jesuo elparolis la memorindanpredikon pri la “konfido kaj Spirita preparostato.” Post preparaj rimarkoj de Simono Petro, Jesuo diris:
    

    
      “Kion mi estas multfoje dirinta al miaj apostoloj kaj al miaj disĉiploj, mi nun deklaras al tiu homamaso: Gardu vin kontraŭ la fermentaĵo de la Fariseoj, kiu estas hipokriteco, naskiĝinta el antaŭjuĝoj kaj nutrita en la tradicia servuteco, kvankam multe da la Fariseoj estas korhonestaj, kaj iuj el ili estas tie ĉi kiel miaj disĉiploj. Baldaŭ ĉiuj vi komprenos mian instruon, ĉar estas neniu sekreto, kiu ne estos rivelita. Tio kio nun estas kaŝita al vi, estos tute rivelita, kiam la Homa Filo estos pleniginta sian mision sur tero kaj en la karno.
    

    
      “Ĉiuj planoj nun instigitaj de niaj malamikoj en la mallumo kaj la sekreto, baldaŭ, tre baldaŭ estos alkondukitaj en la lumon kaj proklamitaj sur la tegmentoj. Sed mi diras al vi, miaj amikoj, kiam ili serĉas pereigi la Homan Filon, ne timu de ili. Ne timu tiujn, kiuj kapablas eble mortigi la korpon; sekve ili havas plu neniun povon sur vi. Mi admonas vin ne timi, en la ĉielo aŭ sur tero, sed ĝui en la kono de li, kiu havas povon liberigi vin de ĉiu ajn maljustaĵo kaj vin prezenti neriproĉindaj antaŭ la tribunalo de universo.
    

    
      “Ĉu kvin paseroj ne estas venditaj por du denaroj? Kaj tamen, kiam tiuj birdoj flugetas serĉantaj sian vivtenon, neniu el ili ekzistas nesciate de la Patro, fonto de ĉiu vivo. De la serafaj gardistoj, eĉ viaj kapharoj estas kalkulitaj. Se ĉio tio estas vera, kial vi devus vivi en la timo de multaj bagateloj, kiuj okazas en via ĉiutaga vivo? Mi diras al vi: Ne timu; vi valoras multe pli ol multaj paseroj.
    

    
      “Ĉiuj el vi, kiuj havis la kuraĝon konfesi sian kredon en mia evangelio antaŭ la homoj, baldaŭ mi rekonos ilin antaŭ la ĉielaj anĝeloj; sed tiu kiu estos plenscie neinta la veron de miaj instruoj antaŭ la homoj, estos negita de sia destina gardisto antaŭ la ĉielaj anĝeloj.
    

    
      “Diru kion vi volas pri la Homa Filo, tion estos pardonita al vi; sed iu ajn al si arogas blasfemi kontraŭ Dio trovos malmulte da pardono. Kiam homoj konscie iras ĝis atribui la faritaĵojn de Dio al la fortoj de la malbono, tiaj atentemaj ribeluloj malmulte volas serĉi pardonon por siaj pekoj.
    

    
      “Kaj kiam niaj malamikoj alkondukas vin antaŭ la sinagogajn ĉefojn kaj antaŭ aliajn aŭtoritatulojn, ne estu zorgigitaj pro tio, kion vi devus diri, kaj ne estu anksiaj pri kiel respondi al iliaj demandoj, ĉar la spirito kiu loĝas en vi certe tuj instruis al vi kion vi devus diri honore al la evangelio de la regno.
    

    
      “Kiom da tempo vi restados en la decida valo? Kial vi hatas inter du opinioj? Kial Judoj aŭ Nejudoj hezitus akcepti la bonan novaĵon, ke li estas Filo de la eterna Dio? Kiom da tempo tio havigas al ni por vin persvadi ĝoje ekposedi vian spiritan heredon? Mi venis en tiun mondon por revelacii la Patron al vi, kaj konduki vin al la Patro. Mi plenumis la unuan devon, sed la lasta, mi ne povas ĝin plenumi sen via konsento; la Patro neniam devigas iun ajn eniri en la regnon. Ĉiam estis la invito, kaj ĉiam estos: kiu ajn volas eniri, lasu lin veni kaj libere partopreni al la vivakvo.
    

    
      Kiam Jesuo estis fininta paroli, multaj iris baptigi sin de la apostoloj en Jordanon, dum li respondis la demandojn de tiuj, kiuj restis.
    

    
      4. DISDIVIDO DE LA HEREDO
    

    
      Dum la apostoloj baptis kredantojn, la Majstro interparolis kun tiuj kiuj ankoraŭ restis apud li. Kaj iu juna viro diris al li: “Majstro, mia patro mortis postlasanta gravan havaĵon al mia frato kaj al mi, sed mia frato rifuzas doni al mi tion, kio apartenas al mi. Ĉu vi volus petis al li didividi la heredon kun mi?” Jesuo estis iomete indignigita pro ke tiu materialista junulo alkondukis la diskutadon al tia temo de aferoj; sed li kaptis la okazon por komuniki novan instruon. Jesuo diris: “Viro, kiu komisiis min kiel via dispartiganto? Kie vi estas ĉerpinta la ideon laŭ kiu mi dediĉas mian atenton al materiaj aferoj de tiu mondo?” Kaj tiam, sin turnante al ĉiuj tiuj, kiuj estis ĉirkaŭ li, li diris: “Atentu kaj gardu vin kontraŭ la avido; La vivo de homo ne konsistas en la abundeco de la aĵoj, kiujn li povas posedi. Feliĉo ne venas de la riĉeca povo, kaj ĝojo ne fontas el la riĉaĵoj. Riĉeco, en ĝi mem, ne estas malbonŝanco, sed la amo de la riĉaĵoj oftege kondukas al tia sindonemo kontraŭ la aferoj de tiu mondo, ke la animo fariĝas blinda al la belegaj allogoj de la spiritaj realecoj de la regno de Dio sur tero, kaj ankaŭ al la ĝojoj de eterna vivo en la ĉielo.
    

    
      “Lasu min rakonti al vi la historion de iu riĉulo, de kiu la grundo abunde produktis; kaj kiam li estis iĝinta riĉega, li ekargumentis en li mem, dirante: ‘Kion mi estas faronta kun miaj riĉaĵoj? Mi tiel multe posedas, ke mi ne scias kien envarejigi mian tutan havaĵon.’ Kaj kiam li meditis pri tiu problemo, li diris: ‘Jen kion mi faros; mi malkonstruos miajn garbejojn, kaj konstruos pli grandajn aliajn, tiel ke mi havos vastan lokon por stoki miajn fruktojn kaj miajn posedaĵojn. Tiam mi povos diri al mia animo: animo, vi havas grandan riĉaĵon envarejigatan por multaj jaroj; ne ĝenu vin; manĝu, trinku, kaj estu ĝoja, ĉar vi estas riĉa kaj kreskigitaj viaj riĉaĵoj.’
    

    
      “Sed tiu riĉulo estis ankaŭ malprudenta. Ministrante la materiajn bezonojn de sia menso kaj korpo, li estis ne envarejiginta trezorojn en la ĉielo por la kontentigo de la spirito kaj la savo de la animo. Kaj eĉ tiam, li ne povis ĝui la konsumadon de sia akumulita riĉaĵo, ĉar kiam venis la vespero al li estis postulita lian animon. Tiun nokton, rabistoj entompis en lian domon por lin mortigi, kaj kiam ili estis rabintaj liajn garbejojn, ili bruligis tion, kio restis. Kaj por la proprietaĵo, kiun la rabistoj ne povis preni, liaj heredantoj ekinterbatalis. Tiu viro envarejigis trezorojn por li mem sur tero, sed li ne estis riĉa koncerne Dion.”
    

    
      Jesuo tiel traktis la junulon kaj lian heredon, ĉar li sciis, ke lia malfeliĉo estis avido. Eĉ se tio ne estus estinta la okazo, la Majstro ne estus interveninta, ĉar li neniam entrudiĝis pri la materiaj aferoj eĉ de siaj apostoloj, ankoraŭ malpli de siaj disĉiploj.
    

    
      Kiam estis fininta sian historion alia viro sin levis kaj demandis lin: “”Majstro, mi scias, ke viaj apostoloj estas vendintaj ĉiujn iliajn terajn posedaĵojn por vin sekvi, kaj ke ĉiujn aferojn ili komune havas, kiel faras la Esenoj, sed ĉu vi volus, ke ni ĉiuj, kiuj estas viaj disĉiploj same faru? Ĉu estas peko posedi honestan riĉaĵon?” Kaj Jesuo replikis al tiu demando: “Mia frato, ne estas pako posedi honorindan riĉaĵon; sed estas peko se vi transformas la riĉaĵo de materiaj posedaĵoj en trezoroj kapablaj monopoligi viajn interesojn kaj delogi vian korinklinon de sindonemo kontraŭ la spiritaj celoj de la regno. Estas neniu peko havi honestajn posedaĵojn sur tero,kondiĉe ke via trezoro estu en la ĉielo, ĉar tie kie estas via trezoro, tie ankaŭ estos via koro. Estas granda diferenco inter riĉaĵo, kiu kondukas al la avido kaj la egoismo, kaj tio, kio estas posedita kaj elspezita en spirito de administranteco de tiuj, kiuj abunde havas posedaĵojn de tiu mondo, kaj kiuj tiel malavide kontribuas subteni tiujn, kiuj dediĉas ĉiujn siajn energiojn al la laboro de la regno. Multaj el vi, ĉi estantaj, kaj senhavaj estas nutritaj kaj loĝitaj tie for en la tendovilaĝo, dank ‘al riĉaj kaj donacemaj viroj kaj virinoj, kiuj tiucele donis fondojn al via gastiganto, Davido Zebedeo.
    

    
      “Sed post ĉio, neniam forgesu, ke la riĉeco estas nedaŭra. Amo de la riĉaĵoj ege tro ofte mallumigas kaj eĉ detruas la spiritan vidmanieron. Ne manku rekoni la danĝeron, ke la riĉeco fariĝu, ne via servanto, sed via mastro. “
    

    
      Jesuo nek instruadis nek toleris la neantaŭsorgemon, la senokupecon, la indifer- entecon por provizi sian familion je la fizikaj bezonoj, aŭ la dependecon kontraŭ la almozoj. Sed li instruis, ke la materia kaj la tempa devas esti subordigita al la bonstato de la animo kaj al la progreso de la spirita naturo en la ĉiela regno.
    

    
      Tiam, dum la homoj malsupreniris al la rivero por ĉeesti la baptojn, la unua interparolanto, konsiderante, ke Jesuo estis severe traktinta lin, private venis al Jesuo por paroli pri sia heredo; kaj kiam la Majstro estis aŭdinta lin, replikis: “Mia filo, kial vi preterlasas la oportunecon vin nutri per la vivpano dum unu tago kiel tiu ĉi prefere ol vin fordoni al via avida inklino? Ĉu vi ne scias, ke la Judaj leĝoj pri heredo estos juste aplikitaj, se vi iros plendi antaŭ la sinagoga kortumo? Ĉu vi ne povas vidi, ke mia laboro konsistas certig ĝi pri via ĉiela heredo? Ĉu vi ne estas liginta en la Skribaĵoj: ‘Kiu riĉiĝas antaŭgarde kaj troŝpareme, jen la parto de lia rekompenco: li do diras, mi trovis la trankvilecon, kaj nun mi povos kontinue min nutri dank’ al miaj posedaĵoj, sed ĝis nun li ne scias kion la tempo alportos al li, kaj ankaŭ ke li devos forlasi ĉiujn tiujn havaĵojn profite al aliaj, kiam li mortos.’ Ĉu vi ne legis la ordonon: ‘Vi ne avidos.’ Kaj ankoraŭ, ‘Ili manĝis kaj satiĝis kaj grasiĝis, kaj sin turnis al aliaj dioj.’ Ĉu vi estas leginta en la psalmoj, ke ‘La Sinjoro abomenas la avidulojn,’ kaj, ke ‘la malmulto de rekta homo estas pli bona ol la riĉaĵoj de multe da malbonegaj.’ ‘Se la riĉaĵoj kreskas, via koro ne plejŝatu ilin.’ Ĉu vi estas leginta tie, kie Jeremia diris, ‘Ne en siaj riĉaĵoj sin gloru la riĉulo’; kaj Ezekielo diris la veron, kiam li diris, ‘Per siaj buŝoj ili aperigas amon, sed iliaj koroj estas alligitaj al iliaj propraj egoistaj gajnaĵoj.’”
    

    
      Jesuo forpetis la junulon, diranta al li: “Mia filo, kian profiton vi havos se vi gajnos la tutan mondon, kaj perdos vian propran animon?”
    

    
      Al alia aŭskultanto staranta apud li kaj demandanta kiel la riĉulo estos konsiderita la juĝtagon, Jesuo replikis:”Mi estas veninta juĝi nek la riĉulon nek la malriĉulon, sed estas la vivmaniro vivi, kiu juĝos ĉiun ilin. Krome koncerne la juĝon de la riĉulo, almenaŭ tri demandojn devas respondi tiu, kiu akiras grandan riĉaĵon, kaj tiuj demandoj estas:
    

    
      1. Kioman riĉaĵon vi estis akumulinta?
    

    
      2. Kiamaniere vi estis akirinta tiun riĉaĵon?
    

    
      3. Kiamaniere vi estis uzinta tiun riĉaĵon?
    

    
      Tiam Jesuo izoliĝis en sian tendon por ripozi antaŭ la vespermanĝo. Kiam laapostoloj estis finintaj bapti, ili ankaŭ venis, kaj estus volonte parolantaj kun li pri la riĉeco sur tero, sed li dormis.
    

    
      5. PRELEGO AL LA APOSTOLOJ PRI LA RIĈECO
    

    
      Tiun vesperon post la vespermanĝo, kiam Jesuo kaj la dekduuloj estis kunigitaj por sia ĉiutaga konferenco, Andreo demandis: “Majstro, dum ni estis baptintaj la kredantojn, vi longe estis parolinta al la malfruiĝanta homamaso, kaj ni ne estas aŭdintaj viajn dirojn. Ĉu vi volus ripeti viajn parolojn profite al ni?” Kaj kiel respondo al la Andrea peto, Jesuo diris:
    

    
      “Jes, Andreo, mi respondos pri tiuj temoj de riĉeco kaj sufiĉeco de vivrimedo, sed miaj paroloj al vi, la apostoloj, devas iom diferenci de tiuj diritaj al la disĉiploj kaj al la homamaso, de kiam vi estas rezignintaj ĉion, ne nur por min sekvi, sed por esti ordinigitaj kiel ambasadoroj de la regno. Jam vi havas sperton de pluraj jaroj, kaj vi scias, ke la Patro, kies vi proklamas regnon, ne forlasos vin. Vi estas dediĉintaj viajn vivojn al la servado de la regno; konsekvence ne estu anksiaj aŭ zorgemaj pri la aferoj de la tempa vivo, kion vi manĝos, nek por via korpo kion vi surmetos. La bonstato de la animo estas pli ol la nutraĵo kaj la trinkaĵo; la progreso en la spirito transcendas de malproksime la bezonon de vestaro. Kiam vi estas cedontaj al la tento dubi pri la sekureco de via ĉiutaga pano, konsideru la korvojn; ili ne semas, nek rikoltas; ili havas nek staplojn nek garbejojn, kaj tamen la Patro havigas nutron al ĉiu el ili, kiu ĝin serĉas. Kaj kiom multe pli ol multaj birdoj vi valoras! Krome, via tuta anksieco aŭ incitaj duboj estas senefikaj por kontentigi viajn materiajn bezonojn. Kiu el vi povas per zorgado aldoni manlarĝon al sia staturo aŭ tagon al sia vivo? Ĉar tiaj aferoj ne estas en via povo, kial vi turmentiĝas pri iuj ajn de tiuj problemoj?
    

    
      “Konsideru la liliojn, kiel ili kreskas; ili ne laboras kaj ne ŝpinas: tamen mi diras al vi, eĉ Salomono en sia tuta gloro ne estis vestita tiel, kiel unu el tiuj ĉi. Se Dio tiamaniere kostumas la kampan herbaĵon, kiu hodiaŭ vivas, kaj morgaŭ estos falĉita kaj ĵetita en fajron, kiel multe pli bone li vestos vin, la ambasadorojn de la ĉiela regno. O Malgrandfi- duloj! Kiam vi tutkore dediĉas al la proklamado de la regna evangelio, vi ne devus esti mense en la dubo pri la subteno de vi mem aŭ la familioj, kiujn vi estas forlasintaj. Se vi reale donos viajn vivojn por la evangelio, vi vivos per la evangelio. Se vi estas nur kredantaj disĉiploj, vi devas gajni vian propran panon kaj kontribui al la nutrosubteno de ĉiuj, kiuj instruas, predikas kaj resanigas. Se vi estas anksiaj pri via pano kaj akvo, en kio vi estas diferencaj de la nacioj de la mondo, kiuj tiel diligente serĉas kontentigi tiajn bezonojn? Dediĉu al via laboro, kredantaj ke ambaŭ la Patro kaj mi scias, ke vi ĉiujn aĵojn bezonas.Lasu min sekurigi vin, definitive, ke se vi dediĉos viajn vivojn al la plenumado de la regno, ĉiuj viaj realaj bezonoj estos kontentigaj. Serĉu la pli grandan aferon, kaj la pli malgranda estos trovata en ĝi. Petu la ĉielan, kaj la tera estos entenata. La ombro estas certa sekvi la substancon.
    

    
      “Vi estas nur malgranda grupo, sed se vi fidas, se vi ne stumblos pro timo, mi deklaras, ke bone plaĉas al mia Patro doni al vi tiun regnon. Vi estas akumulintaj viajn trezorojn tie,kie la monujo ne maljuniĝas, kie neniu ŝtelisto ne povas ŝteli, kaj kie neniu tineo povas detrui. Kaj mi diris al la homoj, kie estas viaj trezoroj, tie via koro estos ankaŭ.
    

    
      “Sed en la tasko, kiu estas ĝuste antaŭ ni, kaj en tiu, kiu restas por vi post kiam mi estos ĉe la Patro, vi estos malmilde provita. Ĉiuj vi devas esti singardemaj kontraŭ la timo kaj la duboj. Ĉiu el vi mense zoniĝu la lumbojn, kaj konservu ardiganta sian lampon. Kondutu kiel homoj, kiuj atendas sian mastron revenonta de la geedziĝofesto, tiel ke kiam li alvenos kaj frapos, vi tuj povos malfermi al li. Tiaj viglecatentas servantoj estas benitaj de la mastro, kiu trovas ilin fidelaj en tia granda momento. Tiam la mastro sidigos ilin, dum li mem servos ilin. Vere, vere, mi diras al vi, ke krizo estas tujvenonta en vian vivon, kaj estas plenumenda de vi vigli kaj esti pretaj.
    

    
      “Vi bone komprenas, ke neniu ne lasus sian hejmon esti rabita, se li konus la horon, kiam la rabisto estus venonta. Gardu vin ankaŭ por vi mem, ĉar je horo, kiun vi malplej suspektas, kaj laŭmaniere, kiel vi ne pensas, foriros la Homa Filo.”
    

    
      “Dum kelkaj minutoj la dekduuloj atentis ne paroli. Iujn el tiuj avertoj ili estis antaŭe aŭdintaj, sed ne en la kadro prezentita al ili en tiu momento.
    

    
      6. RESPONDO LA PETRAN DEMANDON
    

    
      Dum ili pensoplene sidis, Petro demandis: “Ĉu vi diras tiun parabolon por ni, aŭ por ĉiuj disĉiploj?” Kaj Jesuo respondis:
    

    
      “Ĝuste kiam alvenas la testo, estas rivelita la homa animo; provo aperigas tion, kio reale estas en la koro. Kiam la servanto estas testita kaj provita, tiam povas la dom- mastro enoficigi tian servanton sur sia hejmanaro kaj sekure konfidi al tiu fidela inten- danto la zorgon atenti, ke liaj infanoj estu nutritaj kaj edukitaj. Same, mi baldaŭ konas tiun, al kiu mi povas konfidi la bonstaton de miaj infanoj, kiam mi estos revenita ĉe la Patro. Same kiel la dommastro enoficigos la veran kaj provitan servanton por la aferoj de sia familio, same mi distingos tiujn, kiuj suferas la provojn de tiu horo en la aferoj de mia regno.
    

    
      “Sed se la servanto estas maldiligenta kaj ekdiras en sia koro, “Mia mastro prokras- tas sian revenon.’ kaj komencas malbone trakti siajn kompanojn servantojn kaj manĝi kaj trinki kun la drinkuloj, tiam la mastro de tiu servanto venos kiam li ne atendas lin, kaj trovanta lin malfidela, forpelos lin en malfavoron. Konsekvence vi bone faras prepariĝi, por tiu tago, kiam vi estos subite kaj neatendite vizititaj. Memoru, multo estis donita al vi, multo estos al vi petita. Teruraj provoj estas starigitaj antaŭ vi. Mi estas trapasonta bapton, kaj mi estas sigardema ĝis kiam ĝi estos plenumita. Vi predikas la pacon sur tero, sed mia misio ne alportos la pacon en la materiaj aferoj de la homoj - almenaŭ ne dum iu tempo. Skismo en familio povas okazi nur kiam du membroj kredas en mi, kaj tri aliaj reĵetas tiun evangelion. Amikoj, parencoj kaj karaj personoj estas destinitaj por sin kontraŭstari unuj kontraŭ la alaj pro la evangelio, kiun vi predikas. Vere, ĉiu el tiuj kredantoj havos grandan kaj daŭran pacon en sia koro, sed paco sur tero ne venos ĝis kiam ĉiuj kredas kaj eniras en la gloran heredon de fileco kun Dio.Tamen iru tra la tuta mondo proklami tiun evangelion al ĉiuj nacioj, por ĉiu viro, virino, kaj infano.”
    

    
      Tiel finis plena kaj okupata sabattago. La morgaŭon matene Jesuo kaj la dekduuloj iris en la nordajn urbojn de Pereo por viziti la sepdekulojn, kiuj laboris en tiuj regionoj sub la Abnera superrigardo.
    

    
      Kajero 166084
    

    
      Lasta visito de Norda Pereo
    

    
      Ekde la 11-a ĝis la 20-a de februaro, Jesuo kaj la dekduuloj rondvizitis ĉiujn urbojn kaj vilaĝojn de norda Pereo, kie la asociitoj de Abnero kaj la membroj de la virinaro estis laborantaj. Ili trovis, ke tiuj mesaĝistoj de la evangelio bone sukcesis, kaj Jesuo ripetade altiris la atenton de la apostoloj al la fakto, ke la regna evangelio povis disvastiĝi sen akompano de mirakloj kaj mirindaĵoj.
    

    
      Tiu tuta misio de tri monatoj en Pereo estis per malmulte da helpo de la dek du apostoloj plensukcese plenumita, kaj la evangelio de tiu epoko reflektis ne tiel la Jesuan personecon, sed prefere liajn instruojn. Sed liaj adeptoj ne longe sekvis liajn ins- trukciojn, ĉar baldaŭ post la Jesua morto kaj resurekto, ili foriĝis el liaj instruoj kaj ekkonstruis la unuatempan eklezion ĉirkaŭ la miraklaj konceptoj kaj la glorigitaj memoroj de lia dia-homa personeco.
    

    
      1. LA FARISEOJ EN RAGADA
    

    
      La sabaton 18-an de februaro, Jesuo estis en Ragaba, kie vivis riĉa fariseo nomata Natanaelo; kaj konsiderante, ke granda nombro da liaj kompanoj fariseoj sekvis Jesuon kaj la dekduulojn en la landa rondvizitado, tiun sabatan matenon, li preparis matenlunĉon por ili ĉiuj, ĉirkaŭ dudek personoj, kaj invitis Jesuon kiel honorgaston.
    

    
      Ĝuste kiam Jesuo alvenis je tiu matenlunĉo, la plejmulto de la fariseoj, kun du aŭ tri leĝistoj, jam ĉeestis kaj altabligitaj. La Majstro tuj lokiĝis maldekstre de Natanaelo sen iri al la akvokruĉo por lavi siajn manojn. Multaj el la fariseoj, speciale tiuj favoraj al la Jesuaj instruoj, sciis, ke li lavis siajn manojn nur cele al la neteco, ke li abomenis tiujn pure ceremoniajn ritojn; tial ili ne estis surprizitaj pro lia rekta altabliĝado sen esti dufoje lavinta siajn manojn. Sed Natanaelo estis ŝokita pro tiu manko de la Majstro kontraŭ la plenumado de la striktaj postuloj de farisea praktiko. Jesuo lavis siajn manojn, kiel faris la fariseoj, nek post ĉiu plado nek en la fino de la manĝo.
    

    
      Post konsiderindaj flustradoj inter Natanaelo kaj malamika fariseo dekstre de li, kaj post multaj brovaj kuntiradoj kaj malestimaj paŭtoj de disdegno de tiuj, kiuj sidis kontraŭ la Majstro, Jesuo finfine diris: “Mi opiniis, ke vi invitis min en tiun domon por rompi la panon kun mi, kaj eble informiĝi de mi pri la proklamado de la nova evangelio de la regno de Dio; sed mi perceptas, ke vi estas veniginta min tien porĉeesti al elmontrado de ceremonia devoteco kontraŭ via propra fariseeco. Tiun servon vi estas nun plenuminta kontraŭ mi; sekve en tiu okazo kian honoron vi faros al mi kiel via gasto?“
    

    
      Kiam la Majstro estis tiel parolinta, ili mallevis la okulojn al la tablo, kaj restis silentaj. Kaj, ĉar neniu parolis, Jesuo diris plu: “Multaj el vi fariseoj estas tie kiel amikoj; kelkaj estas eĉ miaj disĉiploj, sed la plejmulto de la fariseoj persistas en sia rifuzo vidi la lumon, kaj rekoni la veron, eĉ kiam la ago de la evangelio estas prezentita al ili en granda povo. Kiel zorge vi purigas la eksteron de la pokaloj kaj pladoj, dum la ujoj de spirita nutraĵo estas malpuraj kaj poluitaj! Vi faras vin certaj prezenti al la homoj pian kaj sanktan aspekton, sed interne viaj animoj estas plenigitaj per fariseeco, avido, trudakiro, kaj ĉia speco de spirita perversio. Viaj ĉefoj eĉ aŭdacas komploti kaj planizi la murdon de la Homa Filo. Ĉu vi, sensencaj, ne komprenas, ke la ĉiela Dio rigardas, kiel la internajn motivojn de via animo, tiel viajn eksterajn ŝajnigojn kaj viajn piajn kredokonfesojn? Ne opiniu, ke la donaco de almozoj kaj la pago de dismoj purigos vin de la malrekteco kaj kapabligos vin vin prezenti puraj antaŭ la juĝisto de ĉiuj homoj. Ve al vi, fariseoj, kiuj estas persistintaj forĵeti la vivlumon! Vi diligenteme pagas la dismon, kaj vi ostentacie donas almozon, sed vi konscie forpuŝas la vizitadon de Dio kaj forĵetas la revelacion de lia amo. Kvankam estas tute juste por vi dediĉi vian atenton sur tiujn duarangajn devojn, sed vi ne devus esti neglektintaj tiujn pli gravajn neelfaritajn postulojn. Ve al ĉiuj, kiuj fuĝas de la justeco, forpuŝas la mizerikordon, kaj forĵetas la veron! Ve al ĉiuj, kiuj malrespektas la revelacion de la Patro, dum ili serĉas honorificajn seĝojn en la sinagogo kaj arde deziras flatajn salutojn sur la vendeja placo!”
    

    
      Kiam Jesuo estis leviĝonta por foriri, unu el la leĝistoj, kiu estis altabligita, sin turnante al li, diris: “Sed, Majstro, en kelkaj el viaj diroj vi riproĉas ankaŭ nin. Ĉu nenio estas bona je la skribistoj, la fariseoj, kaj la leĝistoj?” Kaj Jesuo, leviĝante, replikis al la leĝisto: “Vi, kiel la fariseoj, vi ĝuas preni la unuajn lokojn en la festoj, kaj surmeti longajn robojn, dum vi metas pezajn, pene porteblajn ŝarĝojn, sur la ŝultrojn de la homoj. Kaj kiam la homaj animoj ŝanceliĝas sub tiuj pezaj ŝarĝoj, vi ne volas levi eĉ unu el viaj fingroj. Ve al vi, kiuj trovas vian pli grandan plezuron konstrui tombomonumentojn por la profetoj, kiujn viaj prapatroj mortigis! Kaj vi aprobas tion, kion viaj prapatroj faris, ĉar vi evidentigas la projekton mortigi tiujn, kiuj venas hodiaŭ plenumi tion, kion plenumis iam la profetoj -proklami la rektecon de Dio, kaj riveli la mizerikordon de la ĉiela Patro. Sed el ĉiuj pasintaj generacioj, la sango de la profetoj kaj apostoloj estos plendopostulita al tiu perversa kaj farisea generacio. Ve al ĉiuj el vi, leĝistoj, kiuj estas forprenintaj la konŝlosilon de la komuna popolo! Vi mem rifuzas eniri sur la vervojon, kaj samtempe vi volus malhelpi ĉiujn, kiuj serĉas eniri tien. Sed vi ne povas tiel fermi la pordojn de la ĉiela regno; tiujn ĉi ni estas malfermintaj al ĉiuj, kiuj havas la fidon por eniri, kaj tiuj portaloj de mizerikordo ne estos fermitaj pro la antaŭjuĝo kaj la aroganteco de falsaj instruistoj kaj malveraj ŝafistoj, kiuj estas kiel blankigitaj sepultejoj, kiuj ekstere aspektas belaj, sed interne estas plenaj de ostoj de mortintoj kaj de ĉia spirita malpureco.”
    

    
      Kaj kiam Jesuo estis fininta paroli, li leviĝis de ĉe la Natanaela tablo, li eliris el la domo sen esti preninta manĝaĵon. Kaj, el la fariseoj kiuj aŭdis tiujn parolojn, iujekkredis lian instruon - kaj eniris en la regnon, sed la pli granda nombro persistis sur la vojo de la mallumo, iĝanta des pli decidema atente observi por kapti iujn el liaj paroloj, kiujn ili povus uzi por lin voki kaj juĝi antaŭ la sinedrion en Jerusalemo.
    

    
      Estis nur tri temoj, pri kiuj la fariseoj aparte atentis:
    

    
      1. Strikta praktiko de la dismo.
    

    
      2. Skrupula observado de la reguloj de puriĝo.
    

    
      3. Evito de asocio kun ĉiuj ne-fariseoj.
    

    
      En tiu epoko, Jesuo serĉis konigi la spiritan senutilecon de la du unuaj praktikoj, dum li rezervis por posta okazo, kiam li denove manĝos kun pluraj el tiuj samaj viroj, siajn rimarkojn rilatajn al la riproĉoj kontraŭ la fariseoj pri ilia rifuzo ligi sociajn rilatojn kun la ne-fariseoj.
    

    
      2. LA DEK LEPRULOJ
    

    
      La sekvantan tagon Jesuo kaj la dekduuloj iris al Amatus, proksime de la Samaria limo. Kaj dum ili alproksimiĝis al la urbo, ili renkontis grupon da dek lepruloj, kiuj restadis proksime de tiu loko. Naŭ el tiu grupo estis Judoj, unu samaritano. Kutime tiuj Judoj estus sin detenintaj de ĉia asocio kun tiu samaritano, sed ilia komuna aflikto estis pli ol sufiĉa por venki ĉian religian antaŭjuĝon. Ili estis multe aŭdintaj pri Jesuo kaj liaj fruaj mirakloj de resanigo , kaj ĉar la sepdekuloj estis kutimiĝintaj anunci la antaŭvidan alvenon de Jesuo, kiam la Majstro rondvizitis kun la dekdduloj, la dek lepruloj estis informitaj, ke lia apero estis atendita en tiu najbarejo je tiu momento; kaj konsekvence, ili estis posteniĝintaj tie, en la alirejoj de la urbo, kie ili esperis altiri lian atenton kaj peti al li ilin resanigi. Kiam la lepruloj vidis Jesuon pasi proksime de ili, ili ne aŭdacis alproksimiĝi al li, ili malproksime stariĝis, kaj kriis al li: “Majstro, kompatu al ni; purigu nin de nia aflikto; resanigu nin, kiel vi estas resaniginta aliajn.”
    

    
      Jesuo estis ĵus klariginta al la dekduuloj, kial la Nejudoj de Pereo, kaj la malpli ortodoksaj Judoj, estis pli volonte kredantaj la evangelion predikitan de la sepdekuloj, ol la pli ortodoksaj kaj tradicie ligitaj Judoj de Judeo. Li altiris ilian atenton al la fakto, ke ilia mesaĝo estis pli volonte akceptita de la Galileanoj, kaj eĉ de la Samaritanoj. Sed la dek du apostoloj ne ankoraŭ estis pretaj por nutri amikajn sentojn kontraŭ la Samaritanoj de tiel longe malestimitaj.
    

    
      Konsekvence, kiam Simono Zelotes rimarkis la Samaritanon inter la lepruloj, li serĉis instigi la Majstron ne halti kaj eniri en la urbon eĉ senhezite por salutojn kun ili. Sed Jesuo diris al Simono: “Sed se la Samaritano amas Dion tiom, kiom la Judoj? Ĉu ni devus juĝi niajn samulojn? Kiu povas diri? Se ni resanigos ĉiujn tiujn dekulojn, eble la Samaritan montriĝos pli dankema eĉ ol la Judoj. Ĉu vi vin sentas certa pri via opinio, Simono?” Kaj Simono tuj replikis, “Se vi ilin purigos, vi baldaŭ scios tion.” Kaj replikis Jesuo: “Tiel estos, Simono, kaj vi baldaŭ konos la veron pri la dankemo de la homoj kaj la amema mizerikor- do de Dio.”
    

    
      Jesuo irante al la lepruloj, diris:”Se vi volu esti resanigitaj, iru tuj aperi al la pastroj kiel preskribas la Mosea leĝo.” Kaj dum ili ekiris, ili estis resanigitaj. Kiam la Samaritano vidis, ke li estis resanigita , li revenis, kaj serĉis Jesuon, laŭte ekglorante Dion. Kaj kiam li estis trovinta la Majstron, li falis genue ĉe liaj piedojn, kaj dankesprimis por sia purigo. La naŭ aliaj, la Judoj, estis ankaŭ malkovrintaj siajn resanigojn, kaj kvankam ili ankaŭ estis dankemaj pro siaj resanigoj, ili daŭrigis sian vojiron por aperi al la pastroj.
    

    
      Dum la Samaritano genue restis ĉe la piedoj de Jesuo, la Majstro vagrigardante al la dekduuloj, kaj speciale Simono Zelotes, diris: “Ĉu la dekdduuloj ne estis resanigitaj? Tiam, kie estas la naŭ aliaj , la Judoj? Nur unu, tiu eksterlando estas revenita por glori Dion.” Tiam li diris al la Samaritano: “Leviĝu, kaj iru vian vojon; via fido resanigis vin.”
    

    
      Jesuo denove rigardis siajn apostolojn dum la eksterlando foriris. Kaj ĉiuj apostoloj rigardis al Jesuo, krom Simono Zelotes, kies okuloj estis mallevitaj.La dekduuloj diris nenion, nek Jesuo parolis, estis ne necese.
    

    
      Kvankam ĉiuj tiuj dek viroj reale kredis esti lepruloj, nur kvar estis tiel afliktitaj. La ses aliaj estis resanigitaj de haŭtmalsano, kiun estis konfuzita kun la lepro. Sed la Samaritano reale havis la lepron.
    

    
      Jesuo ordonis la dekduulojn nenion diri pri la purigo de la lepruloj, kaj enirante en Amatus, li rimarkis: “Vi vidas kiel la infanoj, eĉ kiam ili estas malobeemaj kontraŭ la volo de sia Patro, konsideras siajn benojn kiel estantaj memkompreneblaj. Ili opinias, ke estas malmulte grave neglekti dankesprimi kiam la Patro favordonas la resanigon al ili, sed, kiam la fremduloj ricevas donacojn de la dommastro, ili estas miroplenaj kaj estas devigitaj dankesprimi dankeme pro la bonaj aĵoj, kiuj estis donitaj al ili.” Kaj ankoraŭ la apostoloj nenion replikis post la Majstraj paroloj.
    

    
      3. LA PREDIKO EN GERASA
    

    
      Dum Jesuo kaj la dekduuloj interparolis kun la mesaĝistoj de la regno en Gerasa, unu el la fariseoj, kiu kredis en li metis tiun demandon: “Majstro, ĉu malmulte aŭ multe da personoj estos reale savitaj? Kaj Jesuo, respondanta, diris:
    

    
      “Vi estas lernintaj, ke nur la infanoj de Abraham estos savitaj; ke nur la nejudoj de adopto povas esperi la saviĝon. Iuj el vi estas pripensintaj, ke, ĉar la skribaĵoj rapor tas, ke el ĉiuj la svarmoj, kiuj eliris el Egiptio, nur Kaleb kaj Joŝua vivis por eniri en la promesitan landon, kompare malmulte el tiuj kiuj serĉas la ĉielan regnon trovos eniri en ĝin.
    

    
      “Vi havas ankaŭ alian diraĵon inter vi, kiu entanas multe da vero: La vojo kondukanta al la eterna vivo estas mallarĝa, la pordo kiu alkondukas tien estas same mallarĝa, tiel ke el tiuj, kiuj serĉas la saviĝon, malmulte povas eniri tra tiu pordo. Vi havas ankaŭ instruon, laŭ kiu la vojo akondukanta al la detruo estas larĝa, kaj ankaŭ larĝa ĝia eniro, kaj multaj elektas tiun vojon. Tiu proverbo ne estas sen signifo. Sed mi deklaras, ke la saviĝo unue estas fakte persona elekto. Eĉ se la la pordo de la vivvojo estas mallarĝa, ĝi estas sufiĉe larĝa por akcepti ĉiujn, kiuj sincere serĉas eniri, ĉar mi estas tiun pordon. La Filo neniam rifuzos la eniron al iu ajn infano de la universo, kiu per fido serĉas trovi la Patron dank’ al la Filo.
    

    
      “Sed jen la danĝero por ĉiuj, kiuj volus prokrasti sian eniron en la regnon, por serĉi plu la plezurojn de la nematureco, kaj sin allasi al la egoistaj kontentigoj. Estantaj rifuzintaj eniri en la regnon kiel spirita sperto, povas esti, ke ili serĉos eniri tien, post kiam la gloro de la pli bona vojo estos revelaciita en la venonta erao. Kaj kiam do tiuj kiuj forpelis la regnon, kiam mi venis en la simileco de la homaro, serĉos trovi eniron kiam ĝi estos rivelita en la simileco de la dieco, tiam mi diros al ĉiuj tiaj egoistoj: Mi ne scias el kie vi estas. Vi estas havintaj vian oportunon por vin prepari cele al tiu ĉielaneco, sed vi rifuzis ĉiujn tiajn proponojn de mizerikordo; vi forpelis ĉiujn invitojn veni dum la pordo estis malfermita. Nun, por vi, kiuj estas rifuzintaj la saviĝon, la pordo estas fermita. Tiu pordo ne estas malfermita por tiuj, kiuj volus eniri en la regnon por sin egoiste glori. Saviĝo ne estas por tiuj, kiuj malmulte pretas pagi la prezon de tutkora dediĉo fari la volon de mia Patro. Kiam vi spirite kaj anime estas turnintaj la dorson al la Patra regno, estas neutila mense kaj korpe starigi antaŭ tiu pordo kaj frapi, dirante, ‘Sinjoro, mafermu al ni; ni volus ankaŭ esti grandaj en la regno.’ Tiam mi deklaros, ke vi ne estas de mia grego. Mi ne akceptos vin inter tiuj, kiuj estas batalintaj la bonan batalon de la fido kaj gajnintaj la rekompencon de la neprofitcela servo en la regno sur tero. Kaj kiam vi diras, ‘Ĉu ni ne manĝis kaj trinkis kun vi, kaj ĉu vi ne instruadis en niaj stratoj?’ Tiam mi ankoraŭ deklaros, ke vi estas spirite fremdaj; ke ni ne estis kune servantoj en la Patra servo de mizerikordo sur tero; ke mi ne konas vin; kaj tiam la juĝisto de la tuta tero diros al vi: ‘Foren, vi ĉiuj kiuj estas ĝuintaj en la aferoj de la maljusteco.’
    

    
      “Sed ne timu, Kiu ajn sincere deziras trovi la eternan vivon enirante en la regnon de Dio certe trovos tian eternan saviĝon. Sed vi kiuj rifuzas tiun saviĝon iun tagon vidos la profetojn de la semo de Abraham sidigitaj kun la kredantoj de la nejudaj nacioj en tiu glorigita regno partigi la vivpanon kaj sensoifiĝi per la vivakvo. Tiuj kiuj tiamaniere per la persistaj sturmoj de viva fido spiritpotence konkeros la regnon, venos el la nordo kaj la sudo, kaj el la oriento kaj la okcidento. Kaj jen, multaj kiuj estas unuaj estos lastaj, kaj tiuj kiuj estas lastaj multifte estos unuaj.”
    

    
      Se verdiri estis nova kaj eksterkutima versio de la malnova kaj familiara proverbo pri la rekta kaj mallarĝa vojo.
    

    
      Malrapide la apostoloj kaj multaj el la disĉiploj lernis la signifon de la frua deklaro de Jesuo: “Krom se vi estas denove naskiĝintaj, vi ne povas eniri en la regnon de Dio.” Tamen, por ĉiuj tiuj, kiuj estas korhonestaj kaj fidsinceraj, tio restas eterne vera: “Jen, mi staras ĉe la pordoj de la homaj koroj, kaj mi frapas, kaj se iu ajn malfermos al mi, mi eniros, kaj vespermanĝos kun li, kaj lin nutros per la vivpano; ni estos unu en spirito kaj celo; tiel ni ĉiam estos fratoj dum la tuta kaj fruktoplena tasko serĉi la Paradizan Patron.” Kaj tiel, se malmulte aŭ multe estos savitaj tute dependas se malmulte aŭ multe kalkulos kun la invito: “Mi estas la pordo, mi estas la nova kaj viva vojo, kaj kiu ajn volas povas eniri por implikiĝi en la senfina ver-serĉado por la eterna vivo.”
    

    
      Eĉ la apostoloj plene kapablis kompreni lian instruon pri la neceseco uzi spiritan forton por breĉi en la materia rezisto kaj transpasi ĉiun teran obstaklon, kiu povus hazarde stariĝi sur la komprenovojo de la tutgravaj spiritaj valoroj de la nova vivo en la spirito kiel la liberigitaj filoj de Dio.
    

    
      4. INSTRUO PRI AKCIDENTOJ
    

    
      Plejmulte la Palestinanoj nur dufoje ĉiu tago manĝis, sed estis la kutimo de Jesuo kaj la apostoloj, kiam ili vojaĝis, posttagmeze paŭzi por ripozi kaj sin nutri. Kaj estis dum tia paŭzo sur la vojo al Filadelfio, ke Tomaso demandis al Jesuo: “Majstro, estanta aŭdinta viajn rimarkojn dum ni vojaĝis tiun matenon, mi ŝatus scii se spiritaj estoj estas koncernitaj en la produkto de strangaj kaj eksterordinaraj eventoj en la materia mondo , kaj demandi se la anĝeloj kaj aliaj spiritaj estoj kapablas antaŭeviti la akcidentojn.”
    

    
      Kiel respondo al la Tomasa demando, Jesuo diris: “Ĉu mi ne estas de sufiĉe da tempo kun vi, ke vi ankoraŭ metias plu al mi tiajn demandojn? Ĉu vi ne estas observintaj kiel la Homa Filo vivas unuece kun vi, kaj konsekvence rifuzas uzi la ĉielajn fortojn por lia persona vivteno? Ĉu ĉiuj ni ne vivas per la samaj rimedoj, per kiuj ĉiuj homoj ekzistas? Ĉu vi vidas la povon de la spirita mondo evidentigita en la materia vivo de tiu mondo, krom por la revelacio de la Patro kaj kelkaj resanigoj de liaj afliktitaj infanoj?
    

    
      “Tro longtempe viaj prapatroj kredis, ke prospero estis indiko de la dia aprobo, kaj malprospero la pruvo de la malplaĉo de Dio. Mi deklaras, ke tiaj kredoj estas superstiĉoj. Ĉu vi ne rimarkas, ke multe pli granda nombro da malriĉuloj ĝoje akceptas la evangelion, kaj tuj eniras en la regnon? Se riĉaĵoj pruvas la dian favoron, kial la riĉuloj tiel ofte rifuzas kredi tiun bonan novaĵon de la ĉielo?
    

    
      “La Patro faligas sian pluvon sur la justajn kaj la maljustajn homojn; la suno same brilas supre de la rektaj kaj la malrektaj. Vi aŭdis pri tiuj Galileanoj, kies sango estis miksita de Pilato kun tiu de la buĉoferoj, sed mi diras al vi, ke tiuj Galileanoj neniel estis pli pekuloj ol siaj kompanoj, ĝuste ĉar tio okazis al ili. Vi ankaŭ aŭdis pri la dek ok viroj, sur kiujn falis la turo de Ŝiloaĥ, mortiganta ilin. Ne opiniu, ke tiuj viroj tiel mortigitaj estis pli kondamnindaj ol siaj fratoj de Jerusalemo. Tiuj homoj estis simple viktimoj de unu el tempaj akcidentoj.
    

    
      “Estas tri grupoj de eventoj, kiuj povas okazi dum via vivo:
    

    
      “1. Vi povas partopreni al la normalaj eventoj, kiuj estas parte samnaturaj, kiel via vivo kaj la vivo de viaj kompanoj sur la tersurfaco.
    

    
      “2. Vi povas hazarde iĝi viktimo de unu el akcidentoj de la naturo, unu el homaj misŝancoj, sciantaj tutbone, ke tiaj kazoj neniel estas aranĝitaj aŭ alie produktitaj de la spiritaj fortoj de la regno.
    

    
      “3. Vi povas kolekti la rikolton de viaj rektaj streboj por konformiĝi al la naturaj leĝoj regantaj la mondon.
    

    
      “Estis iam iu viro, kiu plantis figarbon en sia ĝardeno, kaj kiam li estis plurfoje serĉinta fruktojn tien kaj nenion trovis, alvokis la vitistojn kaj diris al ili: ‘Mi venis tien tiujn tri sezonojn por serĉi fruktojn sur tiu figarbo, kaj mi nenion trovis. Tranĉu tiun senfruktan arbon; kial ĝi trookupus la grundon? Sed la ĉefĝardinisto respondis al sia mastro: “Lasu ĝin ankoraŭ dum unu jaro, tiel ke mi povu kavigi ĉirkaŭ ĝi, kaj meti sterkon, kaj tiam, se ĝi portas neniun frukton, ĝi estos tranĉita.’ Kaj kiam ili estis konformiĝintaj al la leĝoj de la fekundeco, la arbo estis vivanta kaj bona, kaj ili rekonpence havis abundan rikolton.
    

    
      “Pri malsano kaj sano, vi devus scii, ke tiuj korpostatoj estas la rezulto de materiaj kaŭzoj; sano ne estas ĉiela rideto, nek malsano kuntirado de brovoj de Dio.
    

    
      “La homaj infanoj de la Patro havas egalan kapablecon por ricevi materiajn benojn. Konsekvence li sendistinge disdonacas fizikajn aĵojn al la homaj infanoj. Kiam temas pri la disdonaco de spiritaj donacoj, la Patro estas limigita pro la homa kapableco ricevi tiujn diajn dotojn. Kvankam la Patro lasas nenion imponi al si de iu ajn, pri la disdonaco de spiritaj donacoj li estas limigita pro la homa fido kaj lia deziro ĉiam konformiĝi al la Patra volo.”
    

    
      Dum ili vojiris al Filadelfio, Jesuo pluinstruis ilin kaj plurespondis iliajn demandojn pri akcidentoj, malsanoj, kaj mirakloj, sed ili ne kapablis plene kompreni tiun instruon. Unu instrua horo ne povas komplete ŝanĝi la kredojn de tuta vivo, Tial Jesuo trovis necese ripeti sian mesaĝon, rediri ankoraŭ kaj ankoraŭ tion, kion li deziris, kion ili komprenu; kaj eĉ tiam ili sukcesis kompreni la signifon de lia tera misio nur post lia morto kaj lia resurekto.
    

    
      5. LA KONGREGACIO EN FILADELFIO
    

    
      Jesuo kaj la dekduuloj estis survoje por viziti Abneron kaj liajn asociitojn, kiuj estis predikadantaj kaj instruadantaj en Filadelfio. El ĉiuj urboj de Pereo, estas en Filadelfio, ke la plej granda grupo da Judoj kaj Nejudoj, riĉaj kaj malriĉaj, kleraj kaj nekleraj, akceptis la instruojn de la sepdekuloj, per tio enirantaj en la ĉielan regnon. La sinagogo de Filadelfio neniam estis submetita al la jurisdikcio de la sinedrio de Jerusalemo, kaj do neniam estis fermita por la Jesuaj instruoj kaj liaj asociitoj. Ĝuste dum tiu epoko, ĉiutage Abnero trifoje instruis en la Filadelfia sinagogo.
    

    
      Estas tiu sinagogo, kiu pli malfrue fariĝis kristana eklezio, kaj estis la misia ĉefkvartiro por la promulgo de la evangelio en la orientaj regionoj. Ĝi estis longe fortreso de la Jesuaj instruoj, kaj dum jarcentoj stariĝis sola en tiu regiono kiel centro de kristana instruo.
    

    
      La Judoj de Jerusalemo ĉiam sin kverelis kun la Judoj de Filadelfio. Kaj, post la morto kaj la resurekto de Jesuo, la Jerusalema eklezio, kies Jakobo, la Sinjora frato, estis la ĉefo, komencis havi seriozajn malfacilaĵojn kun la Filadelfia kongregacio de kredantoj. Abnero iĝis kaj restis ĝis sia morto la ĉefo de la Filadelfia eklezio. Tiu apartiĝo de Jerusalemo klarigas kial nenio pri Abnero kaj lia laboro aperas en la evangeliaj raportoj de la Nova Testamento. Tiu malamikeco inter Jerusalemo kaj Filadelfio daŭris dum la tuta vivo de Jakobo kaj Abnero kaj daŭris kelktempe post la detruo de Jerusalemo. Filadelfio estis reale la ĉefkvartiro de la frua eklezio en la sudo kaj oriento, kiel Antioĥio estis tio en la nordo kaj okcidento.
    

    
      Estis ŝajne la malfeliĉo de Abnero esti malagordita kun ĉiuj ĉefoj de la frua Kristana eklezio. Li malkonkordiĝis kun Petro kaj Jakobo (Jesua frato) pri temoj de administrado kaj jurisdikcio de la Jerusalema eklezio; li diskrete malkuniĝis de Paŭlo pro filozofaj kaj teologiaj diferencoj. Abnero estis filozofie pli Babilona ol Helena, kaj li obstine rezistis kontraŭ ĉiuj provoj de Paŭlo por rearanĝi la instruojn de Jesuo, porilin prezenti iel malpli kontraŭdireblaj, unue al la Judoj, sekve, al la Grekromianoj, kiuj kredis en la misteroj.
    

    
      Tiel Abnero estis devigita vivi vivon de izolado. Li estis ĉefo de eklezio, kiu estis en estimo en Jerusalemo. Li estis aŭdacinta defii Jakobon, la Sinjoran fraton, kiu estis poste subtenita de Petro. Tia konduto efektive disigis lin de ĉiuj liaj malnovaj asociitoj. Sekve li aŭdacis rezizti Paŭlon. Kvankam li estis plene bonvola kun Paŭlo en lia misio kontraŭ la Nejudoj, kaj kvankam li subtenis lin en liaj disputoj kun la Jerusalema eklezio, li akre baris la version de la Jesuaj instruoj, kiun Paŭlo estis elektinta prediki. Dum la lastaj jaroj de sia vivo Abnero diskonigis Paŭlon, kiel la “lerta koruptanto de la instruoj de la vivo de Jesuo de Nazareto, la Filo de la vivanta Dio.”
    

    
      Dum la lastaj jaroj de Abnero, kaj dum ankoraŭ kelkaj tempoj, la Filadelfiaj kredantoj, pli strikte ol iu ajn alia grupo sur tero, observis la religion de Jesuo tiel, kiel li vivis kaj instruis ĝin.
    

    
      Abnero vivis ĝis sia 89-a jaro, kaj mortis en Filadelfio la 21-an de Novembro , 74 p.K.. Kaj ĝis la fino li estis fidela kredanto en, kaj instruisto de, la evangelio de la ĉiela regno.
    

    
      Kajero 167084
    

    
      La vizito de Filadelfio
    

    
      Dum tiu tuta periodo de servado en Pereo, kiam mencio estas farita pri Jesuo kaj la apostoloj, vizitantaj la diversajn loĝlokojn, kie la sepdekuloj estis laborantaj, necesas memori, ke ĝenerale nur dek estis kun li, ĉar estis la praktiko lasi almenaŭ du el la apostoloj en Pela por instrui la homamason. Dum li prepariĝis por iri al Filadelfio, Simono Petro kaj lia frato, Andreo, revenis en la kampadejon de Pela por instrui la popolamasojn kunigitajn tie. Kiam la Majstro forlasis la kampadejon de Pela por viziti Pereon, estis sufiĉe ofte, ke de tri ĝis kvin cent el la tendumantoj lin sekvas. Kiam li alvenis en Filadelfion, li estis akompanita de pli ol ses cent sekvantoj.
    

    
      Neniu miraklo okazis dum la freŝdata prediko tra la Dekapola rondvizitado, kaj escepte de la purigo de la dek lepruloj, tiam ĝis nun neniu miraklo okazis dum la Perea misio. Estis periodo, dum kiu la evangelio estis potence proklamita, sen miraklo, kaj plejofte sen la persona ĉeesto de Jesuo aŭ eĉ de liaj apostoloj.
    

    
      Jesuo kaj la dek du apostoloj alvenis en Filadelfion la merkredon 22-an de februaro, kaj pasigis la ĵaŭdon kaj la vendredon ripozi pro siaj freŝdataj vojaĝoj kaj laboroj. Tiun vendredan vesperon Jakobo predikis en la sinagogo, kaj ĝenerala konsilio estis kunven- igita por la sekvanta vespero. Ili estis multe ĝojantaj pro la evangelia progreso en Filadelfio, kaj la ĉirkaŭaj vilaĝoj. La mesaĝistoj de Davido alportis ankaŭ novaĵojn pri la ekspansio de la regno en la tuta Palestino, kaj ankaŭ bonajn novaĵojn el Aleksandrio kaj Damasko.
    

    
      1. TAGMANĜO KUN LA FARISEOJ
    

    
      Vivis en Filadelfio riĉega kaj influhava fariseo, kiu estis akceptinta la instruojn de Abnero, kaj la sabatan matenon invitis Jesuon en sia domo por tagmanĝi. La homoj sciis, ke Jesuo estis atendita en Filadelfio tiam, tiel ke granda nombro da vizitantoj, inter kiuj multaj fariseoj, venis el Jerusalemo kaj el aliaj lokoj. Konsekvence ĉirkaŭ kvardek el tiuj estroj kaj kelkaj leĝistoj estis invititaj al tiu tagmanĝo, kiu estis aranĝita honore al la Majstro.
    

    
      Dum Jesuo restadis apud la pordo interparolanta kun Abnero, kaj post kiam la gastiganto estis sidiĝinta, eniris en la manĝoĉambron unu el la precipaj fariseoj de Jerusalemo, membro de la sinedrio; kaj laŭ sia kutimo, li rekte iris al la honora seĝo maldekstre de la gastiganto. Sed ĉar tiu loko estis rezervita por la Majstro, kaj la dekstra por Abnero, la gastiganto faris al la Jerusalema fariseo signon, ke li sidiĝu sur kvaran seĝon maldekstre, kaj tiu altrangulo estis multe ofendita, ĉar li ne ricevis la honoran seĝon.
    

    
      Baldaŭ ili estis siditaj kaj havis plezuron konversacii inter ili, ĉar la plejmulto de la ĉeestantoj estis disĉiploj de Jesuo aŭ simpatiantoj de la regno. Nur liaj malamikoj notis, ke li ne estis observinta la ceremonian manlavadon antaŭ ol altabliĝi por manĝi. Abnero lavis siajn manojn en la komenco de la manĝo, sed ne dum la manĝo.
    

    
      Ĉirkaŭ la fino de la manĝo venis el la strato viro de longe afliktata pro kronika malsano kaj nun en hidropsa kondiĉo. Tiu viro estis kredanto, kaj freŝdate baptita de la Abneraj asociitoj. Li ne petis al Jesuo estis resanigita, sed Jesuo bone sciis, ke tiu afliktata viro venis dum tiu tagmanĝo esperante tiamaniere eviti la popolamasojn, kiuj kunprematis ĉirkaŭ li, kaj tiam pli certe altiri lian atenton. Tiu viro sciis, ke malmulte da mirakloj estis tiam plenumitaj; tamen li estis konjektinta en sia koro, ke lia aflikta kondiĉo povus eble estigi la kompaton de la Majstro. Kaj li ne malpravis, ĉar kiam li eniris en la manĝoĉambron, ambaŭ Jesuo kaj la memtrotaksa fariseo de Jerusalemo rimarkis lin. La fariseo ne prokrastis esprimi sian malpardonemon, ke tia individuo estas permesita eniri en en la ĉambron. Sed Jesuo rigardis kaj tiel bonkore ridetis al la malsana viro, ke tiu ĉi alproksimiĝis kaj sidiĝis teren. En la fino de la manĝo la Majstro vagrigardis siajn kompanojn gastojn, kaj signife oblikvante al la hidropsa viro, diris: “Miaj amikoj, instruistoj en Israelo kaj doktaj leĝistoj, mi ŝatus meti al vi demandon; la sabatan tagon ĉu estas aŭ ne leĝe resanigi la malsanulon kaj la afliktatan?” Sed tiuj kiuj ĉeestis konis tro bone Jesuon; ili restis mutaj; ili ne respondis lian demandon.
    

    
      Tiam Jesuo iris kien la malsanulo sidis, kaj prenante lin per la mano, diris: “leviĝu kaj iru vian vojon. Vi ne petis esti resanigita, sed mi konas la deziron de via koro kaj la fidon de via animo.” Antaŭ ol la viro estis elirita el la ĉambro, Jesuo revenis al sia seĝo, kaj alparolante kunmanĝantojn, diris: “Tiel mia Patro agas, ne por instigi vin eniri en la regnon, sed por sin riveli al tiuj, kiuj estas jam en la regno. Vi povas percepti, ke estus agi kiel la Patro plenumi tiajn faritaĵojn, ĉar kiu el vi, kiu havus favoratan beston falantan en la puton, ne tuj elirus la sabatan tagon por ĝin eltiri el tie? Kaj ĉar neniu respondis al li, kaj ĉar lia gastiganto evidente aprobis tion, kio okazis, Jesuo stariĝis kaj parolis al la tuta ĉeestantaro: “Miaj fratoj, kiam vi estas invititaj por geedziĝofesto, ne sidiĝu sur la ĉefan seĝon, pro timo, ke hazarde pli honorata viro ol vi estas invitita, kaj ke la gastiganto venas por peti al vi doni vian seĝon al tiu alia kaj honorata gasto. En tia eventualaĵo, vi honte estus invitita preni malsupran seĝon ĉe la tablo. Kiam vi estas invitita por festo, estus saĝe, alvenante al la festena tablo serĉi la plej humilan lokon, kaj sidiĝi tie, tiel ke kiam la gastiganto rigardas la gastaron, li povas diri al vi: ‘Mia amiko, kial vi sidas al tiel humila loko? avancu pli alte’; kaj tiel tiu ĉi estos laŭdita en la ĉeesto de siaj kompanoj gastoj. Ne forgesu, kiu ajn leviĝas estos humiligita, dum kiu ajn vere humiliĝas estos laŭdegita. Do, kiam vi invitas por tagmanĝo aŭ akceptas por vespermanĝo, ne ĉiam invitu viajn amikojn, viajn fratojn, vian parencaron, aŭ viajn riĉajn najbarulojn, kiuj povas interŝanĝe inviti vin en iliajn festojn, kaj tiam reciproki vin. Kiam vi donas bankedon, iafoje invitu la malriĉulojn, la kriplulojn kaj la blindulojn. Tiumaniere vi estos benitaj en via koro, ĉar vi bone scias, ke la lamulo kaj la kriplulo ne povas repagi al vi vian ameman servon.”
    

    
      2. PARABOLO DE LA VESPERMANĜO
    

    
      Kiam Jesuo estis fininta paroli ĉe la manĝotablo de la fariseo, unu el la ĉeestantaj leĝistoj, deziranta rompi la silenton, senpripense diris: “Benita estu tiu, kiu manĝos panon en la regno de Dio”- kiu estis komuna esprimmaniero de tiu epoko. Tiam Jesuo rakontis parabolon, kiun eĉ lia amika gastiganto estis devigita alpreni al la koro. Li diris:
    

    
      “Iu reganto donis grandan vespermanĝon, kaj estis invitinta multajn kunmanĝantojn. Je la horo de la vespermanĝo, li urĝe sendis siajn servantojn por diri al tiuj, kiuj estis invititaj: ‘Venu, ĉar nun ĉio estas preta.’ Kaj ĉiuj unuanime ekekskuziĝi. La unua diris: ‘Mi ĵus estas aĉetinta fermodomon, kaj mi devas iri por inspekti ĝin; mi petas al vi pardoni min.’ Diris alia, ‘Mi estas aĉetinta kvin bovoparojn, kaj mi devas iri por ilin ricevokontroli; mi petas al vi pardoni min.’ Ankoraŭ alia diris, ‘Mi estas ĵus edziĝinta, kaj do mi ne povas veni.’ Tiel la servantoj revenis kaj raportis tion al sia mastro. Kiam la dommastro aŭdis tion, li estis tre kolerita, kaj sin turnante al siaj servantoj, li diris, ‘mi preparigis tiun geedziĝo- feston; la junaj grasaj bestoj estas buĉitaj, kaj ĉio estas preta por miaj gastoj, sed ili estas reĵetinta mian inviton; ĉiu estas irinta al siaj bienoj kaj siaj varoj, kaj ili eĉ montrintaj nerespekton kontraŭ miaj servantoj, kiuj invitas ilin veni por mia festo. Konsekvence, rapide iru sur la stratojn kaj la stratetojn de la urbo, kaj alkonduku tien la malriĉulojn kaj la proskribitojn, la blindulojn kaj la kriplulojn tiel, ke la edziĝofesto povu havi gastojn.’ La servantoj obeis la ordonojn de sia mastro, kaj eĉ tiam la lokoj por aliaj gastoj ne mankis. tiam diris la sinjoro al siaj servantoj: ‘Nun iru sur la vojojn kaj en la kamparon, kaj devigu tiujn, kiuj estas tie veni por plenigi tiun mian domon. Mi deklaras, ke neniu el la unuaj gastoj gustumos mian vespermanĝon.’ Kaj la servantoj obeis la ordonojn de sia mastro, kaj la domo estis plenita.”
    

    
      Kiam ili aŭdis tiujn parolojn, ĉiu hejmeniris. Almenaŭ unu el la rikanemaj fariseoj, ĉeestanta tiun matenon, komprenis la signifon de tiu parabolo, ĉar li estis baptita tiun tagonkaj faris publikan konfeson de sia fido en la evangelio de la regno. Abnero predikis pri tiu parabolo tiun vesperon dum la ĝenerala konsilio de la kredantoj.
    

    
      La sekvantan tagon ĉiuj apostoloj entreprenis la filozofan ekzercadon provi interpreti la signifon de tiu parabolo pri la granda vespermanĝo. Kvankam Jesuo interese aŭskultis ĉiujn tiuj diferencajn interpretojn, li firme rifuzis helpi ilin por kompreni la parabolon. Li nur diris, “ĉiu trovu ĝian signifon por si mem kaj en sia propra animo.”
    

    
      3. LA VIRINO KUN MALFORTECA SPIRITO
    

    
      Abnero estis araĝinta, por ke la majstro instruadu en la sinagogo tiun sabattagon. Estis la unua fojo, ke Jesuo aperis en sinagogo, de kiam ĉiuj estis fermitaj al lia instruo laŭ la ordono de la sinedrio. En la fini de la diservo, Jesuo mallevis la okulojn al iomaĝa virino, kiu prezentis senkuraĝan esprimon, kaj kiu sin tenis kunkurbita. Tiu virino estis de longe terurita, kaj ĉia ĝojo estis forlasinta ŝianvivon. Jesuo malsupreniris el la katedro, alprok- simiĝis al ŝi, kaj tuŝante ŝian ŝultron supre de la ĝibo, diris: “Virino, se nur vi kredus, vi povus tute kvita je via malforteca spirito.” Kaj tiu virino, kiu estis dum pli ol dek ok jaroj dorskurba kaj malhelpita pro la timodeprimoj, kredis la parlojn de la Majstro kaj dank’al la fido tuj tenis sin rekte. Kiam tiu virino vidis, ke ŝi sin tenis rekte, ŝi laŭtiĝis la voĉon, kaj gloris Dion.
    

    
      Kvankam la malforteco de tiu virino estis tute mensa, ŝia ĝibo estanata la rezulto de ŝia mensa deprimo, la homoj opiniis, ke Jesuo estis resaniginta reale fizikan afekcion. Kvankam la kongregacio de la sinagogo de Filadelfio estis amika kontraŭ la instruoj de Jesuo, la ĉefa estro de la sinagogo estis malamika fariseo. Li samopiniis kiel la kongregacio, laŭ kiu Jesuo estis resaniginta fizikan malsanon, kaj indigninta ĉar Jesuo audacis plenumi tian aferon dum sabata tago, li stariĝis antaŭ la kongregacio kaj diris: “Ĉu ne estis ses tagoj, dum kiuj la homoj faras ilian laboron? Ili venu, do, dum tiuj labortagoj por esti resanigitaj, sed ne la sabatan tagon.”
    

    
      Post kiam la malamika reganto estis tiel parolinta, Jesuo revenis sur la estrado de la parolantoj kaj diris: “Kial roli kiel hipokrituloj? Ĉu neniu el vi, la sabatan tagon, malligas sian bovon el la stalo por ĝin konduki al la bestotrinkejo? Se tia servo estas permesita la sabatan tagon, ĉu tiu virino, filino de Abraham, kiu estis katenita pro la malbono dum dek ok jaroj, ne devis esti liberigita de tiu dependeco kaj alkondukita partopreni en la akvoj de la libereco kaj la vivo, eĉ tiun sabatan tagon? Kaj dum la virino pluglori Dion, ŝia kritikanto estis humiligita, kaj la kongregacio plezuriĝis kun ŝi pro ŝia resanigo.
    

    
      Kaŭze de sia publika kritiko de Jesuo tiun sabaton la ĉefa reganto se la sinagogo estis eksigita, kaj anstataŭigita de adepto de Jesuo.
    

    
      Jesuo oftege liberigis tiajn timoviktimojn de ilia malforteca spirito, de ilia mensa de- primo, de ilia fobia sklaveco. Sed la homoj opiniis, ke ĉiuj tiaj afliktoj estis aŭ fizikaj malsanoj aŭ posedoj de malbonaj spiritoj.
    

    
      Jesuo instruadis denove en la sinagogo la dimanĉon, kaj tiun tagon tagmeze multaj estis baptitaj de Abnero en la rivero, kiu fluis sude de la urbo. La morgaŭon, Jesuo kaj la dek apostoloj estus foririntaj al la kampadejo de Pela, se ne estis alvenita Davida mesaĝisto, kiu alportis urĝan mesaĝon por Jesuo en la nomo de liaj amikoj de Betanio, apud Jerusalemo.
    

    
      4. LA MESAĜO EL BETANIO
    

    
      Tre malfrue la dimanĉon 26-an de februaro kuriero el Betanio alvenis en Filadelfion, alportanta mesaĝon de Marta kaj Maria kiu diris, “Sinjoro, Tiu, kiun vi amas, estas tre malsana.” Tiu mesaĝo alveni al Jesuo en la fino de la vespera konferenco, kaj ĝuste kiam li estis forlasonta la apostolojn por la nokto. Unuatempe Jesuo nenion diris. Okazis unu el tiuj strangaj intermezoj, momento dum kiu li ŝajnis esti en komunikado kun io ekstere de li, transe de li. Tiam levanta la okulojn, li sin turnis al la mesaĝisto tiel, ke la apostoloj aŭdis lin diranta: “Tiu malsano ne reale estas mortiga. Ne dubu, ke ĝi povas esti uzita por glori Dion kaj ekzalti la Filon.”
    

    
      Jesuo multe ŝatis Martan, Marian, kaj ilian fraton, Lazaron. Li amis ilin per fervora korinklino. Lia unua homa penso estis tuj iri por ilin helpi, sed alia penso venis en lian kombinitan menson. Li estis preskaŭ forlasinta la esperon, ke iam la Judaj estroj de Jerusalemo akceptu la regnon, sed tamen li amis sian popolon, kaj nun prezentiĝis al li plano, per kiu la skribistoj kaj fariseoj de Jerusalemo povus havi plian ŝancon akcepti liajn instruojn; kaj li decidis, laŭ la volo de sia Patro, fari per tiu lasta voko al Jerusalemo, la plej profundan kaj la plej stuporigan eksteran manifeston de sia tuta tera kariero alkroĉiĝis al la ideo de liberiganto faranta mirindaĵojn. Kaj kvankam li rifuzis humuliĝi plenumi materiajn mirindaĵojn, aŭ prezenti tempajn elmontradojn de politika povo, li nun petis la Patran konsenton por manifesti sian ĝis tiam nedemonstritan povon sur la vivon kaj la morton.
    

    
      La judoj kutimis enterigi sian mortinton la tagon de lia forpaso; estis necesa praktiko en tiel varma klimato. Ofte okazis, ke ili entombigis iun, kiu estis simple komata, tiel ke, la duan, aŭ eĉ la trian tagon, la pretenda mortinto eliris el la tombo. Sed la Judoj kredis, ke, kvankam la spirito aŭ animo povis restadi apud la korpo dum du aŭ tri tagoj, ĝi neniam restis post la tria tago; la kvaran tagon la putro estis jam granparte farita, kaj neniam iu revenis el la tombo post tia tempospaco. Estas kaŭze de tiuj kialoj, ke Jesuo restadis ankoraŭ du plenajn tagojn en Filadelfio antaŭ pretiĝi foriri al Betanio.
    

    
      Konsekvence, frumatene la merkredon, li diris al siaj apostoloj: “Ni preparu nin por iri ankoraŭ unufoje en Judeon.” Post kiam estis aŭdintaj tiujn parolojn de sia Majstro, la apostoloj apartiĝis momenton por peti konsilon unu de la alia. Jakobo prenis sur sin la direkcion de la diskutado, kaj ĉiuj ili agnoskis, ke estis simpla malsaĝo permesi, ke Jesuo denove iru en Judeon, kaj ili revenis kiel sola viro por lin informi; Diris Jakobo: “Majstro, antaŭ kelkaj semajnoj vi estis reveninta en Jerusalemo, kaj la estroj serĉis mortigi vin, dum la homoj pretis vin ŝtonumi. Dum tiuj tagoj vi donis al tiuj homoj ŝancon ricevi la veron, kaj ni ne volas permesi, ke vi iru returne en Judeon.”
    

    
      Tiam diris Jesuo: “Ĉu vi ne komprenas, ke estas nur dek du horoj ĉiu tago por sekure plenumi la laboron? Se homo marŝas dum la tago, li ne stumblas, ĉar li havas lumon. Se homo marŝas dum la nokto, li estas stumblebla, ĉar li estas sen lumo. Tiel longe kiel mia tago daŭras, mi ne timas eniri en Judeon. Mi volus fari plian potencan faritaĵon por tiuj Judoj; mi volus doni al ili plian ŝancon kredi, eĉ laŭ iliaj propraj kondiĉoj - kondiĉoj de ekstera gloro kaj videblaj manifestadoj de povo de la Patro kaj de amo de la Filo. Krome, ĉu vi ne komprenas, ke nia amiko Lazaro estas ekdorminta, kaj mi volus iri lin veki el tiu dormo?”
    

    
      Tiam diris unu el la apostoloj: “Majstro, se Lazaro estas ekdorminta, li estos certege resanigita.” Estis la kutimo de la Judoj paroli pri la morto, kiel dormoformo, sed ĉar la apostoloj ne komprenis, ke Jesuo volis diri, ke Lazaro estis forlasinta tiun mondon, li tiam eksplicite diris: “Lazaro estas mortinta. Kaj eĉ se pro tio la aliaj ne estas savitaj, mi estas feliĉa por vi, ĉar mi ne ĉeestis, kaj fine vi nun havos novan kialon por kredi en mi; dank’al tio, kion vi vidos, ĉiuj vi estos fortigitaj por prepariĝi al la tago, kiam mi min forpelis de vi, kaj iros al mia Patro.”
    

    
      Ĉar ili ne sukcesis persvadi lin rezigni sian vojaĝon en Judeon, kaj ĉar iuj el la apostoloj hezitis eĉ akompani lin, Tomaso sin turnis al siaj kompanoj, kaj diris: “Ni estas informintaj la Majstron pri niaj timoj, sed li estis decedita iri al Betanio. Mi estas konvinkinta, tio signifas la finon; ili certe mortigos lin, sed se tiel estas la Majstra elekto, tiam ni kondutu kiel bravuloj. Ek al ankaŭ, por povi morti kun li.” Kaj estis ĉiam tiel; en la aferoj postulantaj dedicitan kaj vigla kuraĝon, Tomaso estis ĉiam la apogbato de la dek du apostoloj.
    

    
      5. SURVOJE AL FENICIO
    

    
      Sur la vojo al Judeo Jesuo estis sekvita de preskaŭ kvindek amikoj kaj malamikoj. La merkredon, je la horo de la tagmeza manĝo, li parolis pri la “kondiĉoj de la saviĝo” al siaj apostoloj kaj tiu grupo da sekvantoj, kaj en la fino de tiu leciono, li rakontis la parabolon de la fariseo kaj la publikano (impostokolektisto). Diris Jesuo: “Tiel, vi vidas, ke la patro donas savon al la homaj infanoj, kaj tiu savo estas libera donaco al tiuj, kiuj havas fidon akcepti la filecon en la dia familio. Estas nenio, kion homo povas fari por gajni tiun savon. La faritaĵoj de fariseeco ne povas aĉeti la favoron de Dio, kaj multaj publikaj preĝoj ne kompensos mankon de viva fido en la koro. Vi povas trompi la homojn per via ekstera sinteno, sed Dio rigardas en viaj animoj. Tio, kion mi estas diranta al vi estas bone ilustrata per du viroj, kiuj iris en la templon por preĝi, la unua fariseo kaj la alia publikano. La fariseo staris kaj preĝis en si mem: “O Dio, mi dankas vin ne simili al la cetero de la homoj, trudakirantoj, neinstruistoj, maljustuloj, adultantoj, aŭ eĉ kiel tiu publikano. Mi fastas dufoje semajne; mi donas la dismon de ĉio tio, kion mi ricevas.’ Sed la publikano apartiĝanta, ne volis eĉ levi la okulojn al la ĉielo, sed frapis sian bruston, dirante: “Dio, estu mizerikorda kontraŭ mi, pekulo.’ Mi diras al vi, ke la publikano rehejmeniris kun la aprobo de Dio, sed ne la fariseo. Ĉar kiu ajn ekzaltiĝas si mem estos humiligita, kaj kiu ajn humiliĝas estos ekzaltita.”
    

    
      Tiun vesperon en Jeriko, la malamikaj fariseoj serĉis enkapti la Majstron instigante lin paroli pri la geedziĝo kaj eksedziĝo, kiel iliaj samuloj iam faris en Galileo. Sed Jesuo lerte vanigis iliajn strebojn por alkonduki lin eniri en konflikton kun iliaj leĝoj koncernantaj la eksedziĝo. Same kiel la publikano kaj la fariseo ilustris bonan kaj malbonan religion, same iliaj eksedziĝaj praktikoj servis por oponi la plej bonajn geedzajn leĝojn de la juda kodo, kaj la hontan malrigoriĝon de la farisea interpreto pri la eksedziĝaj statutoj de Moseo. La fariseo juĝiĝis laŭ la pli malalta normo; la publikano alĝustiĝis kompare kun la plej alta idealo. Devotaĵo por la fariseo, estis rimedo por senkulpigi sian farisean neaktivecon, kaj sekurigi lin per false spirita sekureco. Adoro por la publikano, estis rimedo por instigi sian animon kompreni la necesecon penti, konfesi, kaj akcepti per la fido mizerikordan pardonon. La fariseo serĉis justecon, la publikano serĉis mizerikordon. La universa leĝo estas: Petu kaj vi ricevos; serĉu kaj vi trovos.
    

    
      Kvankam Jesuo rifuzis esti entirita en debaton kun la fariseoj pri la eksedziĝo, li proklamis pozitivan instruon de la superaj idealoj koncernantaj la eksedziĝon. Li ek zaltis la geedziĝon kiel la plej idealan kaj plej altan el ĉiuj homaj rilatoj. Same, li konigis sian tre malaprobon pri la malrigoraj kaj maljustaj praktikoj de la eksedziĝode la Jerusalemaj Judoj. kiuj, en tiu tempo permesis, ke viro eksedziĝas pro la plej bagatelaj kialoj tiaj, ke malbone kuiri, malbone mastrumi, aŭ pro ne pli bona kialo ol li estis enametiĝinta de pli plaĉa virino.
    

    
      La fariseoj estis eĉ instruintaj, ke tiu speco de facila eksedziĝo estis speciala escepto atribuita al la Juda popolo, ĉefe al la fariseoj. Tiel, dum Jesuo rifuzis dari deklarojn pri la geedziĝo kaj eskedziĝo, li severe denoncis tiujn hontindajn ŝajnojn de geedzaj rilatoj, kaj reliefigis ilian maljusteco kontraŭ virinoj kaj infanoj. Li neniam sankciis iun ajn eksedziĝan praktikon, kiu donis al viro iun ajn avantaĝon sur virino; la majstro aprobis nur tiujn instruojn, kiuj atribuis al virinoj la egalecon kun la viroj.
    

    
      Kvankam Jesuo ne ofertis novajn regulojn regantajn geedziĝon kaj eksedziĝon, li kuraĝigis la Judojn vivi laŭ siajn propraj leĝoj kaj plej altaj instruoj. Li konstante invokis la skribatajn skribaĵojn en sia strebo por plibonigi iliajn praktikojn konforme al tiuj sociaj direktivoj. Subtenante la altajn kaj idealajn konceptojn de geedziĝo, Jesuo lerte evitis konflikton kun siaj demandantoj pri la sociaj praktikoj elvokataj, aŭ en iliaj skribataj leĝoj, aŭ per iliaj tiel-karegaj eksedziĝaj privilegioj.
    

    
      Estis tre malfacile por la apostoloj kompreni la Majstran malinklinon fari pozitivajn deklarojn pri sciencaj, sociaj, ekonomiaj, kaj politikaj problemoj. Ili ne plene realigis, ke lia tera misio estis ekskluzive dediĉita al la revelacioj pri spiritaj kaj religiaj veraĵoj.
    

    
      Post kiam Jesuo estis parolinta pri geedziĝo kaj eksedziĝo, pli malfrue tiun vesperon, la apostoloj private metis multajn pliajn demandojn, kaj liaj respondoj al iliaj esploroj liberigis iliajn mensojn de multaj falsaj ideoj. Konklude de tiu konferenco, Jesuo diris: “La geedziĝo estas honorinda kaj dezirinda por ĉiuj homoj. La fakto ke la Homa Filo daŭrigas sian teran mision sole ne estas pripensadan temon pri la dezirindeco de la geedziĝo. Tiu farmaniero estas laŭ la Patra volo, sed tiu sama Patro ordonis la kreadon de maskloj kaj femaloj, kaj estas la dia volo, ke viroj kaj virinoj trovas sian plej altan servon, kaj la ĝojn, kiu rezultas de tio, en la estigo de hejmoj por akcepti kaj eduki infanojn, en la kreado de kiuj tiuj gepatroj iĝas kunasociitoj kun la kreintoj de ĉielo kaj tero. Kaj pro tiu kialo viro forlasos patron kaj patrinon por korligiĝi al sia edzino, kaj ambaŭ iĝos kiel unu.”
    

    
      Tiumaniere Jesuo senŝarĝigis la apostolajn mensojn de multaj turmentoj pri la geedziĝo, kaj klarigis multajn miskomprenojn pri la eksedziĝo. Samtempe, li multe faris por ekzalti iliajn idealojn de socia kuniĝo, kaj por pligrandigi ilian respekton kontraŭ virinoj, infanoj, kaj hejmo.
    

    
      6. BENO DE LA ETULOJ
    

    
      Tiun vesperon la Jesua mesaĝo pri la geedziĝo kaj la feliĉego de la infanoj disvastiĝis en tuta Jeriko tiel, ke la sekvantan matenon longtempe antaŭ ol Jesuo kaj la apostoloj prepariĝas por foriri, eĉ antaŭ la tempo de la matenmanĝo, multnombraj patrinoj venis apud la Jesua loĝejo, alportantaj siajn infanojn en siaj brakoj, kaj tenantaj ilin per la mano, kaj dezirantaj, ke li benu la etulojn. Kiam la apostoloj eliris kaj vidis tiun popolamason da patrinoj kun iliaj infanoj, ili provis ilin forpeli, sed tiuj virinoj rifuzis foriri ĝis kiam la Majstro estos surmetintaj la manojn sur iliaj infanoj kaj ilin benintaj. Kaj kiam la apostoloj laŭte admonis tiujn patrinojn, Jesuo, aŭdanta latumulton, eliris kaj indigne riproĉis ilin, dirante: “Toleru, ke la etuloj venu al mi; ne malpermesu al ili; ĉar de tiaj estas la ĉiela regno. Vere, vere, mi diras al vi, kiu ajn ne akceptas la regnon de Dio kiel etulo, malfacile eniros en ĝi por kreski ĝis la plena staturo de sia spirita humaneco.”
    

    
      Kaj kiam la Majstro estis parolinta al siaj apostoloj, li akceptis ĉiujn infanojn, kaj surmetante la manojn sur ilin, li diris kuraĝigajn kaj esperajn parolojn al iliaj patrinoj.
    

    
      Jesuo ofte parolis al siaj apostoloj pri la ĉielaj rezidlokoj, kaj instruis, ke la progresantaj infanoj de Dio devas tie spirite kreski, kiel la infanoj fizike kreskas sur tiu mondo. Kaj tiel aperas ofte kiel ordinaraj la sanktaj eventoj, kiel tiun tagon tiuj infanoj kaj iliaj patrinoj malmulte realigis, ke la spektantaj inteligentuloj de Nebadon observis la infanojn de Jeriko ludantaj kun la kreinto de universo.
    

    
      La virina statuso en Palestino estis multe plibonigita dank’al la Jesua instruo; kaj tiel estus estita tra la tuta mondo, se liaj adeptoj ne estus tiel foriĝintaj el tio, kion li diligente intruadis al ili.
    

    
      Estis ankaŭ en Jeriko, okaze de diskutado pri la frutempa religia trejnado de la infanoj al kutimoj de dia adoro, ke Jesuo encerbigis al la apostoloj la gravan valoron de la beleco kiel influo alkondukanta al la impulso adori, speciale ĉe la infanoj. La Majstro pere de preceptoj kaj ekzemploj instruis la valoron de la adoro kontraŭ la Kreinto meze de la naturaj kadroj de la kreo. Li preferis komunii kun la ĉiela Patro meze de la arboj kaj inter la humilaj kreitaĵoj de la natura mondo. Li havis plezuron kontempli la Patron tra la inspira spektaklo de la stelitaj regnoj de la Kreintoj Filoj.
    

    
      Kiam ne eblas adori Dion en la naturaj tabernakloj, homoj devus kiel eble plej bone fari por taŭgaraĝi domojn de beleco, adorejojn de alloga simpleco kaj artista plibeliĝo tiel, ke la plej altaj el la homaj emocioj povu esti vekitaj, en asocio kun la intelekta ektraktado de spirita komunio kun Dio. Vereco, beleco, kaj sankteco estas potencaj kaj efikaj helpoj por vere adori. Sed la spirita komunio ne estas faciligita simple per masiva ornamarto, kaj la ekscesa plibeliĝo de ellaborita kaj ostentacia homa arto. Beleco estas pli religia kiam ĝi estas pli simpla kaj pli simila al la naturo. Kiel malfeliĉaj estas la etuloj, kiuj havas sian unuan kontakton kun nocioj de publika adoro en malvarmaj kaj nudaj ĉambroj tiel tute sen beleca allogo kaj tiel malplenaj de kuraĝiga sugesto kaj inspira sankteco. La infano devus esti naturmeze alkondukita al la adoro, kaj pli malfrue akompanita de siaj gepatroj en publikajn domojn de religia kunvenantaro, kiuj estu almenaŭ tiel materie allo- gaj kaj artiste belaj, kiel la domo en kiu la ĉiutage loĝas.
    

    
      7. LA INTERPAROLADO PRI LA ANĜELOJ
    

    
      Dum ili transpasis la montetojn inter Jeriko kaj Betanio, Natanaelo marŝis dum la pli granda parto de la vojiro ĉe la flanko de Jesuo, kaj ilia interparolado pri la infanoj rilate al la ĉiela regno nerekte alkondukis al la konsidero de la ministerio de la anĝeloj. Natanaelo fine metis al la Majstro tiun demandon: “Ĉar la grandpastro estas sadukeo, kaj ĉar la sadukeoj ne kredas en la anĝeloj, kion ni instruos pri la ĉielaj ministerioj?” Tiam, inter aliaj aĵoj, Jesuo diris:
    

    
      “La anĝelaj armeoj estas apartigita ordeno de kreitaj estaĵoj; ili estas tute diferencaj de la materia ordeno de mortemulaj kreitaĵoj, kaj ili funkcias kiel aparta grupo da universaj inteligentuloj. La anĝeloj ne apartenas al la grupo de kreitaĵoj nomataj “la Filoj de Dio” en la skribaĵoj; ili ankaŭ ne estas la glorigitaj spiritoj de la mortintaj homoj, kiuj estas progresintaj tra la altaj rezidlokoj. La anĝeloj estas rekta kreo, kaj ili ne reproduktiĝas. La anĝelaj armeoj havas nur spiritan parencecon kun la homa raso. Dum homo progresas en la vojaĝo al la Patro de la Paradizo, li trairas dum momento estostaton analogan al la stato de la anĝeloj, sed mortemula homo neniam iĝas anĝelo.
    

    
      “La anĝelaj neniam mortas, kiel homoj mortas. La anĝeloj estas senmortaj, krom se, hazarde, ili estas implikitaj en la peko, kiel iuj el ili per la mistifikadoj de Lucifero. La anĝeloj estas spiritaj servistoj de la ĉielo, kaj ili estas nek tute saĝaj, nek tute potencaj. Sed ĉiuj lojalaj anĝeloj estas vere puraj kaj sanktaj.
    

    
      “Ĉu vi ne memoras, ke mi iam unufoje diris al vi, ke se viaj spiritaj okuloj estus unk- titaj, vi vidus tiam la ĉielojn malfermitaj kaj la anĝelojn de Dio suprenirantajn kaj malsuprenirantajn? Estas per la ministerio de la anĝeloj, ke mondo povas esti konservita kontakte kun aliaj mondoj, ĉar ĉu mi multfoje ne diris al vi, ke mi havas aliajn ŝafinojn, kiuj ne estas de tiu grego? Kaj tiuj anĝeloj ne estas la spionoj de la spirita mondo, kiuj kontrolas vin, kaj sekve diras al la Patro la pensojn de via koro, kaj denuncas viajn karnagojn. La Patro ne bezonas tiun servon, ĉar lia propra spirito vivas en vi. Sed tiuj anĝelaj spiritoj funkcias por konservi parton de la ĉiela kreo informata pri la agoj de aliaj kaj malproksimaj partoj de la universo. Kaj multaj el la anĝeloj, kiuj laboras en la registaro de la Patro kaj en la universoj de la Filoj, estas postenigitaj por servi la homajn rasojn. Kiam mi instruis al vi, ke multaj el tiuj serafoj estas protektantaj spiritoj, mi parolis nek per figura lingvo nek per poeziaj streboj. Kaj ĉio tio estas vera, spite al via malfacileco kompreni tiujn aferojn.
    

    
      “Multaj el tiuj anĝeloj estas varbigitaj en la laboro savi homojn , ĉar ĉu mi ne parolis al vi pri la serafa ĝojo kiam unu animo elektas forlasi la pekon, kaj ekserĉas Dion? Mi eĉ parolis al vi pri la ĝojo en la ĉeesto de la anĝeloj de la ĉielo pro nur pekulo, kiu pentas, per tio indikanta la ekziston de aliaj kaj pli altaj ordenoj de ĉielaj estoj, kiuj estas same koncernataj en la spirita bonstato kaj la dia progreso de la mortemula homo.
    

    
      “Tiuj anĝeloj ankaŭ multe interesiĝas al la rimedoj per kiuj la homa spirito estas liberigita de la tabernakloj de la karno, kaj lia animo eskortita ĝis la ĉielaj rezidlokoj. La anĝeloj estas la fidindaj kaj ĉielaj gvidistoj de la animo de la homo dum tiu neesplorita kaj nedifinita periodo de tempo, kiu intervenas inter la karna morto kaj la nova vivo en la spiritaj loĝejoj.”
    

    
      Kaj li estus kunparolinta ankoraŭ kun Natanaelo pri la ministerio de la anĝeloj, sed li estis interrompita pro la alproksimiĝo de Marta, kiu estis informita, ke la Majstro estis elvenonta en Betanion de amikoj, kiuj estis observintaj lin suprenirantan la montetojn oriente. Kaj ŝi nun hastis por akcepti lin.
    

    
      Kajero 168084
    

    
      La resurekto de Lazaro
    

    
      Estis malmulte post tagmezo kiam Marta ekiris renkonte al Jesuo, kiu transiris la supron de la monteto apud Betanio. Lia frato, Lazaro, estis morta de kvar tagoj, kaj malfrue la dimanĉan posttagmezon estis kuŝigita en ilian privatan tombon, en la fundo de la ĝardeno. La matenon de tiu tago, jaudo, la enira ŝtono estis ruligita antaŭ la tombokelon.
    

    
      Kiam Marta kaj Maria sendis mesaĝon al Jesuo pri la Lazara malsano, ili estis konvinkitaj, ke la Majstro faros ion pri tio. Ili sciis, ke ilia frato estis malespere malsana, kaj kvankam ili preskaŭ ne aŭdacis esperi, ke Jesuo forlasos sian laboron de instruado kaj predikado por veni ilin helpi, ili havis tian konfidon en lia povo resanigi la malsanojn, ke ili pensis, ke se nur li prononcos la kuracajn parolojn, Lazaro estos tuj plene resanigita. Kaj kiam Lazaro mortis kelkajn horojn post kiam la mesaĝisto estis forlasinta Betanion por Filadelfio, ili deduktis, ke la Majstro estis lerninta tro malfrue la malsanon de ilia frato, jam mortinta de pluraj horoj.
    

    
      Sed ili, kaj ĉiuj iliaj kredantaj amikoj, estis grande perpleksaj pro la mesaĝo, kiun la kuriero alportis la tagmezan mardon kiam li atingis Betanion. La mesaĝisto persiste asertis, ke li estis aŭdinta Jesuon diri, “...tiu malsano ne reale estas mortiga.” Ankaŭ ili ne povis kompreni kial li ne sendis mesaĝon, nek ofertis iun ajn alian helpon al ili.
    

    
      Multaj amikoj de najbaraj vilaĝetoj kaj aliaj de Jerusalemo venis kuraĝigi la du fratinojn mergitajn en ĉagrenon. Lazaro kaj liaj fratinoj estis la infanoj de riĉa kaj honorinda Judo, kiu estis la precipa eminentulo de la malgranda vilaĝo de Betanio. Kaj malgraŭ ke ĉiuj tri estis longtempe adeptoj de Jesuo, ili estis altgrade respektataj de ĉiuj kiuj konis ilin. Ili estis heredintaj de vastaj vitejoj kaj olivarbejoj en la najbarejo, kaj ilia riĉeco estis atestita pro la fakto, ke ili povis sin doti privatan tombokelon sur iliaj propraj bienoj. Iliaj gepatroj estis ambaŭ jam kuŝigitaj en tiun tombon.
    

    
      Maria estis rezigninta la penson de la Jesua veno, kaj estis allasanta al sia ĉagreno, sed Marta alkroĉiĝis al la espero, ke Jesuo venos, eĉ kiam, tiun matenon mem, ili ruligis la ŝtonon antaŭ la tombokelon, kaj sigelis la eniron. Eĉ tiam ŝi petis al najbara junulo atenti la vojon de Jeriko de la supro de la monteto oriente de Betanio. Kaj estis tiu junulo, kiu alportis al Marta la novaĵon, laŭ kiu Jesuo kaj liaj amikoj alproksimiĝis.
    

    
      Kiam Marta renkontis Jesuo, ŝi falis ĉe liaj piedojn, ekkriante, “Majstro, se vi estus ĉeestinta, mia frato ne estus mortinta!” Multaj timoj t urmentis l a menson de Marta, sed ŝi esprimis neniun dubon, kaj ne sin riskis kritiki aŭ juĝi la konduton de la Majstro rilate al la Lazara morto. Kiam ŝi estis parolinta, Jesuo sin klinis por ŝin relevi, kaj diris: “Havu nur fidon, Marta, kaj via frato resurektos.” Tiam respondis Marta: “Mi scias, ke li releviĝos dum la resurekto de la lasta tago; kaj eĉ nun mi kredas, ke kion ajn vi petas al Dio, nia Patro donos al vi.”
    

    
      Tiam, rigardante rekte en la okulojn de Marta, Jesuo diris: “Mi estas la resurekto kaj la vivo, kiu ajn kredas en mi, kvankam li mortas, li tamen vivos. Vere, kiu ajn vivas kaj kredas en mi neniam reale mortos; Marta, ĉu vi kredas tion?” Kaj Marta respondis al la Majstro: “Jes, de longe mi kredas, ke vi estas la liberiganto , la Filo de la vivanta Dio, tiu mem, kiu devis veni en tiun mondon.”
    

    
      Jesuo estanta informiĝita pri Maria, Marta tuj eniris en la domon, kaj murmuretis al sia fratino, “La Majstro estas tie ĉi, kaj estas petinta vin.” Kaj kiam Maria aŭdis tion, ŝi rapide leviĝis kaj hastis eksteren por renkonti Jesuon, kiu ankoraŭ restis en la loko, iom malproksime de la domo, kie Marta unue lin renkontis. Kiam la amikoj, kiuj estis kun Maria, serĉantaj kuraĝigi ŝin, vidis, ke ŝi leviĝis kaj eliris, sekvis ŝin, supozante, ke ŝi estis iranta al la tombo por plori.
    

    
      Inter tiu ĉeestantaro estis multaj persistegaj malamikoj de Jesuo. Tial Marta eliris por lin renkonti sole, kaj ankaŭ tial ŝi iris sekrete informi Marian, ke li estis petinta ŝin. Malgraŭ ke Marta arde deziris vidi Jesuon, ŝi volis eviti iun ajn eblan malagrablaĵon, kiu estus povinta okazi kaŭze de lia subita alveno meze de grava grupo da siaj Jerusalemaj malamikoj. Estis la intenco de Marta resti en la domo kun iliaj amikoj, dum Maria iris saluti Jesuon, sed tion ŝi malsukcesis, ĉar ĉiuj sekvis Marian, kaj tiel troviĝis neatendite en la ĉeesto de la Majstro.
    

    
      Marta alkondukis ŝin al Jesuo, kaj kiam Maria lin vidis, ŝi falis ĉeliaj piedoj, ekkrianta, “se nur vi estus ĉeestinta, mia frato ne estus mortinta!” Kiam Jesuo vidis kiel ĉiuj afliktiĝis pro la morto de Lazaro, lia animo estis emociita de kompato.
    

    
      Kiam la amikoj de la forpasinto vidis, ke Maria eliris por saluti Jesuon, ili iom apartiĝis, dum ambaŭ Marta kaj Maria priparolis kun la Majstro, kaj ricevis novajn parolojn de kuraĝigo kaj instigo por gardi viglan fidon en la Patro kaj plene sin submetigi al la dia volo.
    

    
      La Jesua menso estis potence taŭzita inter lia amo por Lazaro kaj liaj funebritaj frat- inoj, kaj lia malŝato kaj malestimo por la ekstera manifestado de korinklino de iuj el tiuj nekredantaj kaj murdintencaj Judoj. Jesuo indigne sentis la spektaklon de afekta kaj ekstera funebro kontraŭ Lazaro, kiun iuj el liaj amikoj montris, konsiderante, ke tia falsa ĉagreno estis asociita en iliaj koroj al tre persistega malamikeco kontraŭ li mem. Tamen iuj el tiuj Judoj estis sinceraj en sia funebro, ĉar ili estis realaj amikoj de la familio.
    

    
      1. ĈE LA TOMBO DE LAZARO
    

    
      Post kiam Jesuo estis pasiginta momenton kuraĝigi Marta kaj Maria, for de la amikoj de la mortinto, li demandis al ili, “Kie vi estas kuŝiginta lin?” Tiam Marta diris, “Venu kaj vidu.” Kaj dum la Majstro silente sekvis la du afliktitajn fratinojn, li ploris. Kiam la amikaj Judoj vidis liajn larmojn, unu el ili diris: “Rigardu kiel li amis lin. Ĉu tiu kiu malfermis la oku- lojn de la blindulo ne estus povinta malebligi la morton de tiu viro?” intertempe ili stariĝis antaŭ la familia tombokelo, malgranda natura groto, aŭ deklivo, en la elstaraĵo de roko, kiu estis proksimume tridek mejlojn (dek metrojn) alta funde en la ĝardeno.
    

    
      Malfacilas klarigi al homa menso kial Jesuo ploris. Kvankam ni povas konsulti la registradon de la kunigitaj homaj emocioj kaj diaj pensoj de Jesuo tiaj, kiaj ili estis kolek- titaj en la menso de la Personecigata Ĝustiganto, ni ne estas absolute certaj pri la reala kaŭzo de tiuj emociaj manifestadoj. Ni emas kredi, ke Jesuo ploris, kaŭze de iu nombro da pensoj kaj sentoj, kiuj en tiu momento iris tra lia menso tiaj, ke:
    

    
      1. Li sentis aŭtentikan kaj ĉagrena simpatio por Marta kaj Maria; li havis realan kaj profundan homan korinklinon por tiuj fratinoj, kiuj estis perdintaj sian fraton.
    

    
      2. Lia menso estis perturbita pro la ĉeesto de multaj amikoj de la forpasinto, kelkaj sinceraj, kaj kelkaj simple simulantoj. Li ĉiam estis ofendita pro tiuj eksteraj elmontradoj de funebro. Li sciis, ke la fratinoj amis sian fraton, kaj havis fidon en la supervivo de la kredantoj. Tiuj neakordigeblaj emocioj povas eble klarigi kial li ĝemis dum ili alproksimiĝis al la tombo.
    

    
      3. Li vere hezitis revenigi Lazaron al la mortemula vivo. Liaj fratinoj reale bezonis lin, sed Jesuo bedaŭris havi revenigi sian amikon por sperti la amaran persekutadon, kiun, li bone sciis, Lazaro devus suferi kiel rezulto esti la objekto de la plej granda el ĉiuj demonstroj de la dia povo de la Homa Filo.
    

    
      Kaj nun ni povas raporti interesan kaj instruan fakton: Kvankam tiu historio disvolviĝas kiel ŝajne natura kaj norma evento en la homaj aferoj, ĝi prezentas tre interesajn nerektajn lumigadojn. Unue, la mesaĝisto iris al Jesuo la dimanĉon, informante lin pri la Lazara malsano, kaj Jesuo sciigis, ke ĝi ne estis “mortemula,” Sekve, li iris mem en Betanion, kaj eĉ demandis al la fratinoj, “Kie vi estas kuŝiginta lin?” Kvankam ĉio tio ŝajnas indiki, ke la Majstro procedis laŭ la maniero de tiu vivo kaj akode kun la limigita kono de la homa menso, tamen, la arkivo de la universo revelas, ke la Personecigata Ĝustiganto de Jesuo ordonis reteni la Personecigatan Ĝustiganton de Lazaro sur la planedo de la Lazara morto dum nedifinita tempo, kaj tiu ordono estis registrita ĝuste kvindek minutojn antaŭ la lasta spiro de Lazaro.
    

    
      Ĉu la dia menso de Jesuo sciis, eĉ antaŭ la Lazara morto, ke li relevos lin el la morto? Ni ne scias. Ni scias nur kion ni priskribas en tiu raporto.
    

    
      Multaj el Jesuaj malamikoj emis moki liajn manifestadojn de korinklino, kaj ili diris inter ili: “Se li havis tian konsideron kontraŭ tiu viro, kial li tiel tardis por veni en Betanio? Se li estis tiu, kiun ili pretendas, kial li ne estas savinta sian karan amikon? Kial resanigi eksterlandojn en Galileo, se li ne povas savi tiujn, kiujn li amas?” Kaj laŭ multaj aliaj manieroj ili mokis kaj senpripense traktis la instruojn kaj fartaĵojn de Jesuo.
    

    
      Tiel tiun ĵaŭdan posttagmezon, ĉirkaŭ la dua kaj duono, en la domareto de Betanio, estis preta la sceno por la prezentado de la plej granda el ĉiuj faritaĵojkonektataj kun la tera misio de Mikael de Nebadon, la plej granda manifestado de dia povo dum lia en- karniĝo, ĉar lia propra resurekto okazis post kiam li estis liberigita el la ligiloj de karna ŝelo.
    

    
      La malgranda grupo kunigita antaŭ la Lazara tombo malmulte realigis la atingeblan ĉeeston de vasta multego de ĉielaj estoj de ĉiaj ordenoj arigitaj sub la direktado de Gabriel, kaj nun atendantaj laŭ la ordono de la Personigeca Ĝustiganto de Jesuo, vibrantaj pro atendo, kaj pretaj plenumi la ordonon de sia plejamata suvereno.
    

    
      Kiam Jesuo prononcis tiujn parolojn, “Formetu la ŝtonon,” la arigitaj ĉielaj armeoj sin preparis por efektivigi la dramon de la Lazara resurekto en la simileco de lia mortemula karno. Tia fromo de resurekto implicas malfacilaĵojn de realigo, kiuj per granda pluso transcendas la kutiman teknikon de resurekto de la mortemulaj estaĵoj en morontiaj formoj, kaj postulas multe pli da ĉielaj personecoj, kaj multe pli grandan organizon de universaj taŭgaranĝoj.
    

    
      Kiam Marta kaj Maria aŭdis tiun ordonon de Jesuo ruligi la ŝtonon el antaŭ la tombo, ili estis plenigitaj per kontraŭaj emocioj. Maria esperis, ke Lazaro estis resurektota el la morto, sed Marta, dum ŝi ĝis iel partigis la fidon de sia fratino, estis pli maltrankviligita pro la timo, ke Lazaro ne havus prezenteblan aspekton antaŭ Jesuo, la apostoloj, kaj iliaj amikoj. Diris Marta: “Ĉu ni devas ruligi flanken la ŝtonon, mia frato estas morta antaŭ kvar tagoj tiel, ke nun estas komenciĝinta la korpa putro.” Marta diris tion ankaŭ ĉar ŝi ne estis certa pri la kialo, por kiu Jesuo estis petinta, ke la ŝtono estu ruligita flanken; ŝi opiniis, ke eble Jesuo deziris nur unu lastan fojon vidi Lazaron. Ŝia sinteno ne estis certa kaj finelektita. Ĉar ili hezitis ruligis la ŝtonon, Jesuo diris:”Ĉu unue mi ne estas dirinta al vi, ke tiu malsano ne reale estis mortiga? Ĉu mi ne venis por plenumi mian promeson? Kaj post mia alveno, ĉu mi ne diris, ke se nur vi kredos, vi vidos la gloron de Dio? Kial vi dubas? Kiom da tempo necesas al vi, por ke vi kredu kaj obeu?”
    

    
      Kiam Jesuo estis fininta paroli, liaj apostoloj, kun la helpo de bonvolaj najbaruloj, elkaptis la ŝtonon kaj ruligis ĝin flanken de la eniro de la tombo.
    

    
      Estis la komuna kredo de la Judoj, ke la galguto sur la vojopinto de la mortanĝelo ekfunkciis fine de la tria tago tiel, ke ĝi faris ĝian plenan efekton la kvaran tagon. Ili allasis, ke la homa animo povas restadi apud la tombo ĝis la fino de la tria tago, serĉanta reanimi la mortemulan korpon; sed ili firme kredis, ke tia animo estis foririnta en la loĝejon de la forpasintaj spiritoj, antaŭ la aŭroro de la kvara tago.
    

    
      Tiuj kredoj kaj opinioj pri la mortintoj kaj la foriro de iliaj spiritoj servis sekurigi en la mensoj de tiuj kiuj ne ĉeestis ĉe la Lazara tombo, kaj poste por ĉiuj kiuj aŭdis pri tio, kio okazis, ke temis reale kaj vere pri okazo de resurekto dank’ al la persona faritaĵo de tiu, kiu deklaris esti “la resurekto kaj la vivo.”
    

    
      2. LA RESUREKTO DE LAZARO
    

    
      Tiu grupo da ĉirkaŭ kvardek kvin personoj stariĝis antaŭ la tombo, kaj ili povis malprecize vidi la formon de Lazaro, envolvitan en bendetoj el lino, kaj ripozanta sur la dekstra malsupra niĉo de la tombokelo. Dum tiuj teraj kreitaĵoj staradis tie enkvazaŭe angordona silento, vasta armeo da ĉielaj estoj alarmpretaj en iliaj preparaj lokoj atendis la signalon por agi, kiam ĝi estos donita de Gabriel, ilia komandanto.
    

    
      Jesuo levis la okulojn, kaj diris: “Patro, mi dankas vin, ĉar vi aŭdas kaj elaŭdas mian peton. Mi scias, ke vi ĉiam aŭdas min, sed kaŭze de tiuj, kiuj estas tie kun mi, mi tial parolas al vi, por ke ili povu kredi, ke vi sendis min en la mondon, kaj ke ili povu scii, ke vi laboras kun mi en tio, kion ni estas faronta.” Kaj post kiam li estis preĝinta, li plenvoĉe kriis: “Lazaro, venu eksteren!”
    

    
      Tiuj homaj observantoj senmove staris, sed la vasta ĉiela armeo estis tute movadanta en ĝia unuigata ago por obei la parolon de la Kreinto. dum ĝuste dek du sekundoj de tera tempo, la ĝis tiam senviva formo de Lazaro ekmovis kaj baldaŭ sidiĝis sur la rando de la ŝtona niĉo, sur kiu ĝi estis ripozinta. Lia korpo estis envolvita per tombaj ŝtofoj, kaj lia vizaĝo estis kovrita per tolaĵo. Kaj kiam li staris antaŭ ili - vivanta - Jesuo diris, “Malligu lin, kaj lasu lin iri.”
    

    
      Ĉiuj, krom la apostoloj, Marta kaj Maria, fuĝis al la domo Ili estis terurpalaj kaj stuporplenaj. Kelkaj restis tie, sed multaj haste rehejmeniris.
    

    
      Lazaro salutis Jesuon kaj la apostoloj, demandis la signifon de la tombaj ŝtofoj, kaj kial li estis vekanta en la ĝardeno. Jesuo kaj la apostoloj apartiĝis, dum Marta rakontis al Lazaro lian morton, lian entombigon kaj lian resurekton. Ŝi klarigis al li, ke li mortis la dimanĉon, kaj estis revenita en la vivon nun ĵaŭdon, ĉar li ne estis konscia pri la tempo de lia ekdormo en la morto.
    

    
      Kiam Lazaro eliris el la tombokelo, la Personecigata Ĝustiganto de Jesuo, nun ĉefo de sia ordenon ordonis al la malnova Ĝustiganto de Lazaro, tiam atendanta, reveni por loĝi en la menso kaj la animo de la resurektito
    

    
      Tiam Lazaro alproksimiĝis al Jesuo, kaj, kun siaj fratinoj, genuiĝis ĉe la piedoj de la Majstro por danki kaj laŭdi Dion. Jesuo, prenante Lazaron per la mano, relevis lin kaj diris . “Mia filo, tio, kio trafas vin, ankaŭ estos spertita de ĉiuj kredantoj en tiu evangelio, krom ke ili estos resurektitaj en pli glora formo. Vi estos vivanta atestanto pri la vero, kiun mi proklamis - Mi estas la resurekto kaj la vivo. Sed nun ĉiuj ni eniru en la domon, kaj ni prenu nutraĵon por niaj fizikaj korpoj.”
    

    
      Dum ili marŝis al la domo, Gabriel forpetis la kromgrupojn de la ĉielaj armeoj, kaj registrigis la unuan kaj lastan okazon de resurekto de homa estaĵo en la fizika korpo sur Urantio.
    

    
      Lazaro malfacile povis kompreni tion, kio estis okazinta. Li sciis, ke li estis tre malsana, sed povis nur memori, ke li estis ekdorminta kaj estis vekita. Li neniam kapablis diri kion ajn pri tiuj kvar tagoj en la tombo, ĉar li estis tute nekonscia. Tempo ne ekzistas por tiuj, kiuj dormas la mortodormon.
    

    
      Kvankam multaj kredis en Jesuo pro tiu potenca faritaĵo, aliaj nur hardis siajn korojn por pli reĵeti lin. Tagmeze la morgaŭon tiu tuta historio estis disfamiĝinta en tuta Jerusalemo. Dudekoj da viroj kaj virinoj iris en Betanion por vidi Lazaron kajparoli al li, kaj la maltrankviligitaj kaj konsternitaj fariseoj hastege kunvenigis sinedrian konsilion por determini kion fari fronte al tiuj novaj disvolviĝoj.
    

    
      3. SINEDRIA KONVENO
    

    
      Eĉ se la testado de tiu viro vekita el la morto multe faris por plisolidigi la fidon de la amaso de la kredantoj en la regna evangelio, ĝi havis neniun influon sur la konduto de la religiaj estroj kaj regantoj en Jerusalemo, krom rapidigi ilian decidon pereigi Jesuon kaj halti lian mision.
    

    
      La morgaŭon, vendredon, je la unua posttagmeze la sinedrio sesiis por denove interkonsilii pri la temo, “Kion ni estas faronta kun Jesuo de Nazareto?” Post pli ol du horoj de diskutado kaj akrhumora debato, iu fariseo prezentis rezolucion postulantan la tujan morton de Jesuo, proklamantan, ke li estis minaco por tuta Israelo, kaj oficiale alkondukantan la sinedrion al decido de morto, sen juĝo kaj spite al iu ajn precedento.
    

    
      Ripete tiu impona Judestraro dekretis, ke Jesuo devis esti arestita kaj juĝita pro blasfemoj kaj multnombraj aliaj akuzadoj de malestimo kontraŭ la Juda sankta leĝo.Jam unufoje ili estis eĉ ĝis deklari, ke li devis morti; tio estis la unua fojo kiam la sinedrio registris la deziron dekreti lian morton antaŭ iu ajn juĝo. Sed tiu rezolucio ne estis voĉdonita, ĉar dek kvar sinedriaj membroj kune demisiis, kiam tia senekzempla ago estis proponita. Kvankam tiuj demisioj ne estis oficiale ratifikitaj dum preskaŭ du semajnoj, tiu grupo da dek kvar tiun tagon eksiĝis el la sinedrio, kaj neniam denove ili kunsidis en la konsilio. Kiam tiuj demisioj estis poste ratifikitaj, kvin aliaj membroj estis eksoficigitaj, ĉar iliaj asociitoj opiniis, ke ili konservis amikajn sentojn kontraŭ Jesuo. Kun la malakcepto de tiuj dek naŭ viroj, la sinedrio havis eblecon juĝi kaj kondamni Jesuon per solidareco proksimanta la unuvoĉecon.
    

    
      La sekvantan semajnon Lazaro kaj liaj fratinoj estis minacordonitaj aperi antaŭ la sinedrion. Kiam ilia atestaĵo estis aŭdita, neniu dubo povis postresti pri la fakto, ke Lazaro estis resurektita el la morto. Kvankam la aktaro de la sinedrio virtuale akceptis la Lazaran resurekton, la arkivo entenis rezolucion atribuantan tiun ĉi kaj ĉiujn aliajn mirindaĵojn plenumitajn de Jesuo al la povo de la demonprinco, kun kiu Jesuo estis deklarita esti interligita.
    

    
      Kia ajn estis la fonto de lia povo por plenumi mirindaĵojn, tiuj Judaj estroj estis persvaditaj, ke se li ne estus tuje malebligita, tre baldaŭ la tuta komuna popolo kredus en li, kaj krome ekaperis seriozaj komplikaĵoj kun la romianaj aŭtoritatuloj, ĉar multaj el liaj kredantoj rigardis lin kiel la Mesio, la Israela liberiganto.
    

    
      Estis dum tiu sama sesio de la sinedrio, kiam Kajafas, la ĉefpastro, esprimis por la unua fojo la malnovan judan diron, kiun li poste tiel ofte ripetis: “Estas pli bone se nur unu viro mortas, prefere ol pereas la komunumo.”
    

    
      Kvankam Jesuo estis antaŭsciigita pri la konduto de la sinedrio dum tiu malluma vendreda posttagmezo, li tute ne estis perturbita kaj ripozi plu ĝis post la sabato ĉe amikoj en Betfage, domareto proksime de Betanio. Frumatene la dimanĉon Jesuo kaj la apostoloj kunvenigis, kiel konsentite, ĉe Lazaro, adiaŭis la Betanian familion, kaj revojiris al la kampadejo de Pela.
    

    
      4. LA RESPONDO AL LA PREĜO
    

    
      Sur la vojo de Betanio ĝis Pela la apostoloj metis al Jesuo multajn demandojn, al kiuj li tre respondis, escepte tiujn koncernantajn la detalojn pri la resurekto el la morto. Tiaj problemoj estis transe de la komprenebleco de la apostoloj; tial la majstro rifuzis diskuti tiujn temojn kun ili. Ili foriris sekrete el Betanio, kaj estis do solaj. Konsekvence Jesuo kaptis la okazon paroli al la dekuloj pri multaj aferoj, kiuj, laŭ li, preparus ilin por la afliktaj baldaŭe venontaj tagoj.
    

    
      La apostoloj estis mense multe ekscititaj, kaj ili pasigis konsiderindan tempon diskuti pri siaj freŝadataj spertoj rilataj al la preĝo kaj ĝia respondo. Ĉiuj memoris la Jesuan deklaron al la Betania mesaĝisto kiam en Filadelfio li klare diris, “tiu malsano ne reale estas mortiga.” Tamen, malgraŭ tiu promeso, Lazaro efektive mortis. Dum la tuta tago, ili ankoraŭ kaj ankoraŭ rediskutis tiun temon pri la respondo al la preĝo.
    

    
      La Jesuaj respondoj iliajn multajn demandojn, povas esti resumitaj kiel ĉi sube skribite:
    

    
      1. Preĝo estas esprimo de la finita menso penanta alproksimigi la Infiniton. La formulado de la preĝo devas do esti limigita per la kono, la saĝeco, kaj la atributoj de la finito; same devas la respondo esti kondiĉita per la vidmaniero, la celoj, la idealoj, kaj la prerogativoj de la Infinito. Neniam povas esti observita senkontinuorompon de materiaj fenomenoj inter la formulado de la preĝo kaj la akcepto de plene spirita respondo al ĝi.
    

    
      2. Kiam preĝo estas ŝajne sen respondo, la prokrasto ofte antaŭsignas pli bonan respondon, kvankam kaŭze de iuj ajn bonaj kialoj ĝi estas grande prokrastita. Kiam Jesuo diris, ke la Lazara malsano ne estis reale mortiga, Lazaro estis mortinta de jam dek unu horoj. Neniu sincera preĝo restas sen respondo, krom kiam la supera vidpunkto de la spirita mondo estas elpensinta pli bonan respondon, respondon, kiu kontentigas la peton de la homa spirito kontraste kun la preĝo de la simpla menso de la homo.
    

    
      3. La tempaj preĝoj, kiam ili estas spirite ediktitaj, kaj fide esprimitaj, ofte estas tiel vastaj kaj sintezaj, ke ili povas trovi respondon nur en la eterneco; la finita peto estas iafoje tiel penetrita per la Infinita impono, ke la respondo devas longe esti prokrastita por atendi la kreadon de adekvata kapableco de ricevemo; la preĝo povas esti tiel entutiganta, ke la respondo povas esti ricevita nur en la Paradizo.
    

    
      4. La respondoj al la preĝo de la mortemula menso havas ofte tian naturon, ke ili povas esti ricevitaj kaj rekonitaj nur post kiam tiu sama preĝanta menso estas atinginta la senmortan staton. Oftege la preĝo de la mortemula estaĵo ricevas respondon nur kiam tia individuo estas spiritnivele progresinta.
    

    
      5. La preĝo de la Dion-konanta persono povas esti tiel misformita pro la senscieco, kaj tiel difektŝanĝita pro la superstiĉo, ke la respondo pri tio fariĝas forte nedezirebla. La spiritaj intervenantoj tradukas tian preĝon tiel, ke, kiam alvenas la respondo, la postulanto plene mankas rekoni ĝin kiel la respondo de sia preĝo.
    

    
      6. Ĉiuj veraj preĝoj estas adresitaj al spiritaj estoj, kaj ĉiuj tiaj petoj devas akceptit respondojn en spiritaj terminoj, kaj ĉiuj tiaj respondoj devas konsisti en spiritaj realecoj. Spiritaj estoj ne povas disdonaci materiajn respondojn al la spiritajpetoj de eĉ materiaj estaĵoj. Materiaj estaĵoj povas efike preĝi nur kiam ili “spirite preĝas.”
    

    
      7. Neniu preĝo povas esperi respondon, krom se ĝi estas naskita de la spirito kaj nutrita de la fido. Via sincera fido implicas, ke vi havas antaŭe virtuale atribuita al la ricevontoj de via preĝo la plenan rajton respondi viajn petojn laŭ tiu seperega saĝeco kaj tiu dia amo, kiujn via fido priskribas kiel ĉiam animanta tiujn estojn al kiuj vi preĝas.
    

    
      8. Infano estas ĉiam en sia rajto, kiam li prenas la liberaĵon peti ion al sia parenco; kaj la parenco estas ĉiam en siaj gepatraj devoj kontraŭ la nematura infano, kiam ĝia supera saĝeco diktas, ke la respondo al la infana preĝo devas esti malfruigita, modifita, apartigita, transcendita, aŭ prokrastita por alia stadio de spirita supreniro.
    

    
      9. Ne hezitu preĝi la preĝojn de arda spiriteco; ne dubu, ke vi ricevos la respondojn al viaj petoj. Tiuj respondoj estos depone atendantaj vian plenumadon de tiuj futuraj spiritaj niveloj de efektiva kosma atingo, sur tiu mondo aŭ sur aliaj, kie vi kapabliĝos rekoni kaj proprigi al vi la longe-atenditajn respondojn al viaj antaŭaj sed nematuraj petoj.
    

    
      10. Ĉiuj aŭtentikaj spirite-naskitaj petoj estas certaj ricevi respondon. Petu, kaj vi ricevos. Sed memoru, ke vi estas tempaj kaj spacaj kreitaĵoj ; konsekvence vi konstante devas kalkuli kun la spactempa faktoro en la sperto de via persona akcepto de la plenaj respondoj al viaj multnombraj preĝoj kaj petoj.
    

    
      5. KIO OKAZIS PRI LAZARO
    

    
      Lazaro restis en sia domo de Betanio. Li estis la centro de granda intereso por multaj sinceraj kredantoj kaj multnombraj sciavidaj individuoj, ĝis la semajno de la krucumado de Jesuo, kiam li ricevis la averton, ke la sinedrio estis dekretinta lian morton. La regantoj de la Judoj estis determinitaj ĉesigi la elspansion de la Jesuaj instruoj, kaj ili prave juĝis, ke estus neutile mortigi Jesuon, se ili permesus, ke Lazaro, kiu reprezentis la kulminon de lia mirindaĵaj faritaĵoj , vivi kaj evidentigi la fakton, ke Jesuo estis resurektinta lin el inter la mortintoj. Lazaro jam estis suferinta amaran persekutadon en ilia nomo.
    

    
      Tial Lazaro haste adiaŭis siajn fratinojn de Betanio, forfuĝis tra Jeriko, trairis Jordanon, neniam permesanta al si longan ripozon antaŭ esti atinginta Filadelfion. Lazaro bone konis Abneron, kaj tie li sentis sin sekura, fore de la murdaj intrigoj de la maljustega sinedrio.
    

    
      Baldaŭ poste Marta kaj Maria vendis siajn bienojn de Betanio, kaj rekuniĝis kun sia frato en Pereon. Intertempe, Lazaro estis iĝinta kasisto de la Filadelfia eklezio. Li iĝis vigla defendanto de Abnero en lia debato kun Paŭlo kaj la Jerusalema eklezio. Li estis 67-jara kiam li finfine mortis pro la sama malsano, kiu lin mortigis kiam li estis junulo en Betanio.
    

    
      Kajero 169084
    

    
      Lasta instruado en Pella
    

    
      Malfruvespere la lundon 6-an de marto, Jesuo kaj la dek apostoloj alvenis en la kampadejon de Pela. Estis la lasta semajno de Jesuo tie, kaj li aktivege lernigadis la homamasojn kaj instruadis la apostolojn. Li ĉiupostagmeze predikadis la svarmojn, kaj ĉiuvespere li respondis la demandojn de la apostoloj kaj de iuj el progresintaj disĉiploj rezidantaj en la kampadejo.
    

    
      La novaĵo pri la Lazara resurekto atingis la kampadejon du tagojn antaŭ la Majstra alveno, kaj la tuta ĉeestantaro estis skuita. Nenio, de la provianto de la kvinmiluloj, okazis, kiu tiel ekscitis la imagon de la homoj. Tiel estis en la kulmino de la dua fazo de la publika ministerio de la regno, kiam Jesuo decidis instruadi en Pela dum tiu mallonga sola semajno, kaj sekve komenci la rondvizitadon de suda Pereo ĝuste antaŭis la finajn kaj tragikajn spertojn de la lasta semajno en Jerusalemo.
    

    
      Fariseoj kaj pastrestroj estis komencintaj formuli siajn kulpigadojn, kaj kristaligi siajn akuzadojn. Al la Majstraj instruoj ili kontraŭmetis tiujn kialojn:
    

    
      1. Li estas amiko de publikanoj kaj pekuloj; li akceptas la malpiuloj, kaj eĉ manĝas kun ili.
    

    
      2. Li estas blasfemanto; li parolas pri Dio, kiel estanta lia Patro, kaj opinias li egalas lin.
    

    
      3. Li estas eksterleĝulo. Li resanigas la malsanulojn dum la sabato, kaj per multaj aliaj manieroj li ignoras la sanktan leĝon de Israelo.
    

    
      4. Li interkonsentas kun la demonoj. Li plenumas mirindaĵojn kaj ŝajnajn miraklojn per la povo de Belzebuto, la demonprinco.
    

    
      1. PARABOLO PRI LA PERDITA FILO
    

    
      La ĵaŭdan posttagmezon Jesuo parolis al homamaso pri la “sava favoro.” Dum tiu prediko, li rediris la historion pri la perdita ŝafino, kaj la historion pri la perdita monero, kaj aldiris sian favoratan parabolon pri la prodigema filo. Diris Jesuo:
    

    
      “Vi estis avertitaj de la profetoj, de Samuelo ĝis Johano, ke vi devu serĉi Dion - serĉi la veron. Ĉiam ili diris al vi “Serĉu la Sinjoron, dum li povas estis trovita.’ Kaj tia instruo devus esti alprenita al la koro. Sed mi venis montri al vi, ke, dum vi serĉas trovi Dion, Dio same serĉas trovi vin. Ofte mi diris al vi la historion pri la bona ŝafisto, kiu forlasis la naŭdek naŭ ŝafinojn en la gregejo, dum li ekserĉis nur unu, kiu estis perdita, kaj kiel, kiam li estis trovinta la mislokitan ŝafinon, li ŝarĝis ĝin sur sianŝultron, kaj tenere realportis ĝin en la ŝafejon. Kaj kiam la perdita ŝafino estis realpostita en la ŝafejon, vi memoras, ke la bona ŝafisto alvokis siajn amikojn, kaj invitis ilin plezuriĝi kun li pro la retroviĝo de la ŝafino, kiu estis perdiĝinta. Denove mi diras, ke estas pli da ĝojo en la ĉielo pro pekulo pentas ol kiam naŭdek naŭ justuloj ne bezonas penton. La fakto ke animoj estas perditaj nur pligrandigas la intereson de la ĉiela Patro. Mi venis en tiun mondon por plenumi la ordonojn de mia Patro, kaj estis prave dirita pri la Homa Filo, ke li estas la amiko de la publikanoj kaj pekuloj.
    

    
      “Estis lernigita al vi, ke la dia akcepto venas post via pento kaj kial rezulto de ĉiuj viaj agoj de sinofero kaj pentofaro, sed mi certigas vin, ke la Patro akceptas vin eĉ antaŭ ol vi pentis, kaj sendas la Filon kaj liajn asociitojn por trovi vin kaj ĝojege vin rekonduki al lagregejo, la regno de fileco kaj spirita progreso. Ĉiuj vi estas kiel ŝafinoj, kiuj estas perdiĝintaj, mi estas veninta serĉi kaj savi tiujn, kiuj estas perditaj.
    

    
      “Vi devus ankaŭ memori la historion pri la virino, kiu havis ornamaĵan kolieron faritan kun dek arĝentaj moneroj, kaj perdis unu moneron; ŝi eklumigis la lampon, kaj ekbalais la domon, kaj serĉis plu, ĝis kiam ŝi trovas la perditan moneron el arĝento. Tuj kiam ŝi estis trovinta la perditan moneron, ŝi alvokis kune siajn amikojn kaj najbarulojn, dirante, ‘Plezuriĝu kun mi, ĉar mi trovis la moneron, kiun mi estis perdinta.’ Tiel denove mi diras, ĉiam plezuriĝas la ĉielaj anĝeloj kiam pekulo pentas kaj revenas en la Patran gregejon. Mi estas dirinta tiun historion por bone komprenigi vin, ke la Patro kaj lia Filo iras serĉi tiujn, kiuj estas perditaj; kaj en tiu serĉado ni uzas ĉiujn influojn kapablajn alporti helpon en niajn diligentajn strebojn por trovi tiujn, kiuj estas perditaj, kiuj bezonas saviĝon. Kaj tiel, la Homa Filo iras en la dezerton por serĉi la mislokitan ŝafinon, sed ankaŭ li serĉas la perditan moneron en la domo. Ŝafino senintence devojiĝas; monero estas kovrita de la tempopolvo kaj malheligita de la akumulado de homaj aferoj.
    

    
      “Kaj nun, mi ŝatus rakonti al vi la historion de senpripensa filo de riĉa farmisto, kiu memdecide forlasis la Patran domon, kaj foriris en alinacian landon, kie li suferis multajn travivaĵojn. Vi momoras, ke la ŝafino senintence perdiĝis, sed tiu junulo intence forlasis sian hejmon. Jen la faktoj:
    

    
      “Iu viro havis du filojn. La pli juna estis gajeta kaj senzorgema, ĉiam serĉanta ĝoje vivi kaj eviti la responsecojn, dum lia pliaĝa frato estis serioza, kvieta, laborema, kaj volonta por preni sur sin la responsecojn. Tiuj du fratoj ne bone akordiĝis; ili ĉiam estis kverelantaj kaj disputantaj. La pli juna estis gaja kaj akrevida sed pigra kaj fluktua; la pliaĝa filo estis diligenta kaj inĝenia, sed samtempe egocentra, malafabla kaj malmodesta. La pli juna ŝatis la ludon, sed evitis la laboron; la pliaĝa sin dediĉis al la laboro sed malofte ludis. Tiu asocio fariĝis tiel malagrabla, ke la pli juna filo venis al sia patro kaj diris: ‘Patro, donu al mi la trionon de via bieno, kiu allasiĝus al mi, kaj permesu al mi iri en la mondon por serĉi mian propran fortunon.” Kaj kiam la patro aŭdis tiun peton, scianta kiom malfeliĉa estis la juna viro hejme kaŭze de sia pliaĝa frato, dividis siajn riĉaĵojn, kaj donis lian parton al la junulo.
    

    
      “Post kelkaj semajnoj la juna viro estis kuniginta sian tutan riĉaĵon, kaj ekvojiris al fora lando, kaj trovanta neniun okupiĝon, kiu estas profita kaj ankaŭ agrabla, libaldaŭ mal- ŝparis sian tutan heredaĵon diboĉe vivante. Kaj kiam li estis ĉion elspezinta, longdaŭra malsatego okazis en tiu lando, kaj li troviĝis en la mizero. Kiam li estis suferanta malsaton, kiam granda estis lia mizerego, li trovis laboron ĉe loĝanto de tiu lando, kiu sendis lin en la kamparo por nutri la porkojn. La juna viro estus volonte satiĝinta kun la guŝoj, kiujn la porkoj manĝis, sed neniu volis doni al li ion.
    

    
      “Iam, kiam li estis malsatega, li denove sin regis, kaj diris al si: “kiom multaj dungitaj servantoj de mia patro havas sufiĉe kaj eĉ pli da pano, dum mi malsatmortas, nutrante porkojn en alinacia lando! Mi ekleviĝos, kaj iros ĉe mia patro, kaj mi diros al li: ‘Patro, mi pekis kontraŭ la ĉielo kaj kontraŭ vi. Mi ne estas plu digna esti nomata via filo; Volu nur fari de mi unu el viaj dungitaj servantoj.’ Kaj kiam la juna viro estis tiel decidita, li leviĝis kaj foriris al la domo de sia patro.
    

    
      “Nu, tiu patro estis multe ĉagrenita pro tiu filo; la gajeta kaj senpripensa junulo mankis al li. Tiu patro amis tiun filon, kaj ĉiam estis atendanta lian revenon tiel, ke la tagon kiam li alproksimigis lian domon, eĉ dum li estis ankoraŭ fora, la patro vidis lin, kaj, estanta emociita de amema kompato, kuris por lin renkonti, kaj li korinkline akceptante brakumis kaj kisis lin. Post kiam ili estis tiel renkontiĝintaj, la filo rigardis la plorantan vizaĝon de sia patro, kaj diris: ‘Patro, mi pekis kontraŭ la ĉielo kaj sub via rigardo; mi ne estas plu digna esti nomata filo.’ Sed la junulo ne havis la okazon fini sian konfeson, ĉar la ĝojigita patro diris al la servantoj, kiuj estis intertempe alkurintaj: ‘Rapide alportu lian pli belan robon kiun mi konservis, surmetu ĝin al li, kaj metu la filan ringon je lia fingro, kaj iru serĉi sandalojn por liaj piedoj.’
    

    
      “Kaj tiam, post kiam la feliĉa patro estis kondukinta la pieddolorantan kaj lacan junulon en la domon, li ordonis siajn servantojn: ‘alkonduku la grasan bovidon, kaj buĉu ĝin; ni manĝu, kaj ni plezuriĝu, ĉar tiu mia filo estis mortinta, kaj denove li vivas; li estis perdita, kaj li estas retrovita.’ Kaj ĉiuj kunveni ĉirkaŭ la patro por plezuriĝi kun li pri la rehejmeniro de lia filo.
    

    
      “Tiam, dum ili estis festantaj, la pliaĝa filo revenis el sia ĉiutaga laboro en la kamparo, kaj alproksimiĝanta al la domo, li aŭdis muzikon kaj dancon. Kiam li alvenis al la malantaŭa pordo, li alvokis unu el la servantoj, kaj informiĝis pri la signifo de tiu festo. Kaj tiel diris la servanto: “Via de longe perdita frato estas hejmen revenita, kaj via patro estas mortiginta la grasan bovidon por plezuriĝi pri la reveno de sia savita filo. Eniru ankaŭ por saluti vian fraton kaj akcepti lin je lia reveno en la domon de via patro.’
    

    
      “Sed kiam la pliaĝa filo aŭdis tion, li estis tiel ĉagrenita kaj kolerita, ke li ne volis eniri en la domon. Kiam la patro aŭdis pri lia rankoro kaŭze de la bona akcepto al sia pli juna frato, li eliris por lin petegi. Sed la pliaĝa filo ne volis cedi al la persvado de sia patro. Li respondis al li, dirante: “Tie mi estas servinta vin dum multaj jaroj sen malobei la plej malgrandan el viaj ordonoj, kaj tamen vi neniam donis al mi eĉ kapridon, por ke mi povu plezuriĝi kun miaj amikoj. Mi estas restinta tie por zorgi pri vi dum ĉiuj tiuj jaroj, kaj neniam vi faris ĝojdistraĵojn pro mia fidela servo. Sed kiam via tiu ĉi filo revenas, post kiam li estas disipinta vian tutan bienon kun amoristinoj, vi hastas buĉigi la grasan bovidon, kaj plezuriĝi pri li.’
    

    
      Tiu patro vere amis siajn du filojn, tial li provis prudentigi sian unuenaskiton: “Sed, mia filo, vi estis senĉese kun mi, kaj ĉio tio, kion mi havas estas via. Vi estus povinta havi kapridon ĉiumomente se vi estus havinta amikojn por partigi vian ĝojegon. Sed nur konvenas, ke nun vi kuniĝas al mi por esti feliĉa kaj gaja pro lareveno de via frato. Pripensu tion, mia filo, via frato estis perdita, kaj li estas retrovita, li revenis vivi ĉe ni.”
    

    
      Tiu parabolo estis unu el la plej kortuŝaj kaj efikaj, kiujn Jesuo prezentis, por bone komprenigi al siaj aŭskultantoj la Patran volon akcepti ĉiujn, kiuj serĉas eniri en la ĉielan regnon.
    

    
      Jesuo havis grandan preferon por sinsekve rakonti tiujn tri historiojn. Li prezentis la historion pri la mislokita ŝafino por montri ke, kiam la homoj senkonscie foriĝas fore de la vivpado, la Patro estas zorgema pri tiuj perditaj infanoj, kaj eliras, kun siaj Filoj, la veraj ŝafistoj de la grego, por serĉi la mislokitan ŝafinon. Li sekve rakontis la historion pri la perdita monero en la domo, por ilustri kiel detalega estas la serĉado de ĉiuj, kiuj estas konfuzaj, konsternitaj, aŭ alie spirite blindigitaj pro la materiaj zorgoj kaj multaj maltrankviloj de la vivo. Kaj fine li sin ĵetis en la rakontado de tiu parabolo pri la perdita filo, la akcepto de la prodigema filo, por montri kiel kompleta estas la reinstalado de la perdita filo en la domo kaj la koro de sia patro.
    

    
      Tre multfoje dum siaj instuadjaroj Jesuo diris kaj rediris tiun historion de la prodigema filo. Tiu parabolo kaj la historio pri la bona samaritano estis lia favorata rimedo por lernigi la Patran amon kaj la homan fratecon .
    

    
      2. PARABOLO PRI LA SAGACA INTENDANTO
    

    
      Vesperon Simono Zelotes, komentanta unu el la Jesuaj deklaroj, diris: “Majstro, kion vi volis komprenigi kiam vi diris hodiaŭ, ke multaj infanoj de la mondo estas pli prudentaj en sia generacio, ke la infanoj de la regno, ĉar ili estas lertaj por trovi amikojn per la mamono de la maljusteco? Jesuo respondis:
    

    
      “Iuj el vi, antaŭ eniri en la regnon, estis tre sagacaj en la rilatoj kun siaj aferasociitoj. Se vi estis maljustaj kaj ofte mallojalaj, vi estis almenaŭ prudentaj kaj antaŭvidantaj, laŭ tiu vipunkto, ke vi traktis viajn aferojn laŭ la simpla perspektivo de via tuja profito kaj futura sekureco. Sammaniere vi devus nun organizi vian vivon en la regno, por ke ĝi akirigu al vi tujan ĝojon, dum vi certigas vian futuran posedrajton de trezoroj amasigitaj en la ĉielo. Ĉar vi estis tiel diligentaj por fari personajn gajnaĵojn en servado al la mio, kial vi montrus malpli da diligenteco por gajni animojn por la regno pro tio, ke vi nun estas servantoj de la homa frateco kaj intendantoj de Dio?
    

    
      “Ĉiuj vi povas instruon tiri el la historio pri iu riĉulo, kiu havis sagacan sed maljustan intendanton. Tiu intendanto estis ne nur monelpreminta la klientojn de sia mastro je sia propra konto, sed li estis ankaŭ senbride elspezinta kaj malŝparinta liajn fondojn. Kiam fine ĉio tio alvenis ĝis la oreloj de lia mastro, tiu ĉi alvokis la intendanton, demandis al li la signifon de tiuj onidiroj, postulis, ke li tuj klarigu la kontojn de sia administrado, kaj ektransmetis siajn aferojn al iu alia.
    

    
      “Tiam la malfidela intendanto ekdiris al si mem: ‘Kion mi faros, ĉar mi estas perdonta tiun administradon? Mi ne havas la forton por ŝpati; mi hontas almozpeti. Mi scias kion mi estas faronta, por esti bone akceptita en la domoj de ĉiuj, kiuj komercas kun mia mastro, kiam mi estos eksigita el tiu administrado.’ Kaj tiam,alvokanta ĉiun el la debetuloj de sia mastro, al la unua li diris, ‘Kiom vi ŝuldas al mia mastro?’ Li respondis, ‘Cent mezurojn da oleo.’ Tiam diris la intendanto, ‘Prenu vian vaksan tabuleton, rapide eksidu, kaj ŝanĝu tion en kvindek.’ Al alia debetulo li diris, ‘Kiom vi ŝuldas? kaj tiu alia respondis ‘Cent mezurojn da tritiko.’ Tiam diris la intendanto, ‘prenu vian kontrakto, kaj skribu okdek.’ Kaj sammaniere li faris kontraŭ multaj aliaj debetuloj. Tiel tiu malhonesta intendanto serĉis havigi al si amikojn por kiam li estos eksigita el sia administrado. Eĉ lia Sinjoro kaj mastro, kiam li estis poste malkovrinta tion, estis devigita rekoni, ke lia malfidela intendanto estis fine montrinta sagacecon en lia maniero serĉi por ministri la futurajn tagojn de mizero kaj malprospereco.
    

    
      “Estas laŭ tiu maniero, ke la filoj de tiu mondo iafoje montras pli multe da prudento ol la lumaj infanoj por prepari la venontecon. Mi diras al vi, kiuj deklaras akiri trezoron en la ĉielo: Prenu instruon ĉe tiuj, kiuj havigas al si amikojn dank’al la mamono de la maljusteco, kaj same konduku vian vivon por akiri eternan amikecon kun la fortoj de rekteco tiel, ke, kiam la teraj riĉofontaj mankos, vi estos ĝoje akceptitaj en la eternaj loĝejoj.
    

    
      “Mi asertas, ke kiu ajn estas fidela pri la malgrandaj aferoj, estos ankaŭ fidela pri la grandaj, dum kiu ajn estas maljusta pri la malgrandaj, estos maljusta pri la grandaj. Se vi ne estas montrinta antaŭzorgon kaj nekorupteblecon en la aferoj de tiu mondo, kiel vi povas esperi esti fidelaj kaj prudentaj kiam estas konfidita al vi la administradon de la veraj riĉaĵoj de la ĉiela regno? Se vi ne estas bonaj intendantoj kaj fidelaj bankistoj, se vi ne estos lojalaj pri tio, kio koncernas aliajn, kiu estos sufiĉe malsaĝa por doni propre al vi grandan trezoron?
    

    
      “Denove mi asertas, ke neniu povas servi du mastrojn; aŭ li malamos unu kaj amos la alian, aŭ li korligiĝos al unu, dum li malestimos la alian. Vi ne povas servi Dion kaj mamonon.”
    

    
      Kiam la ĉeestantaj fariseoj aŭdis tion, ili komencis rikani kaj ŝerci, ĉar ili estis multe sin fordonantaj al la akiro de riĉaĵoj. Tiuj malamikaj aŭskultantoj serĉis engaĝi Jesuon en sterilan argumentaro. Sed li rifuzis debati kun siaj malamikoj. Kiam la fariseoj fine kverelis inter ili, iliaj ekvoĉoj altiris grandan nombron da proksimaj tendumantoj; kaj kiam la disputo pligrandiĝis, Jesuo izoliĝis, irante en sian tendon por tranokti.
    

    
      3. LA RIĈULO KAJ LA ALMOZULO
    

    
      Kiam la kunveno fariĝis tro brua, Simono Petro stariĝis kaj prenis la komandon, dirante: “Homoj kaj fratoj, ne konvenas, ke vi tiel disputas inter vi. La Majstro estas parolinta, kaj vi bone faras pripensi pri liaj paroloj. Ne temas pri nova doktrino, kiun li proklamis al vi. Ĉu vi ne ankaŭ aŭdis pri la alegorio de la Nazireoj koncernanta la riĉulon kaj la almozulon? Iuj el ni estas aŭdintaj Johanon la Baptiston tondri tiun avertan parabolon pri tiuj, kiuj ŝatas la riĉaĵojn, kaj avidas la malhonestan fortunon. Kvankam tiu malnova parabolo ne estas konvena kun la evangelio, kiun ni predikas, vi bone farus tamen mediti ĝiajn instruojn ĝis kiam vi komprenos la novan lumon de la ĉiela regno. Jen la historio tia, kia Johano rakontis ĝin:
    

    
      “Estis iu viro nomata Dives, vestita per purpuro kaj fajna lino, kiu vivis ĉiutage en la gajo kaj la lukso. Kaj estis iu almozulo nomata Lazaro, kuŝanta ĉe la pordo detiu riĉulo, kovrita per ulceroj, kaj deziranta esti nutrita per la pecetoj, kiuj falis el la tablo de la riĉulo. Jes, eĉ la hundoj venis leki liajn vundojn. Okazis, ke la almozulo mortis kaj estis forportita de la anĝeloj por ripozi sur la brusto de Abraham. Baldaŭ poste la riĉulo ankaŭ mortis kaj estis entombigita kun plena pompo kaj reĝa splendoro. Kiam la riĉa viro estis forlasinta tiun mondon, li vekiĝis en Hadeso. Troviĝanta en la turmentoj, li levis la okulojn kaj vidis fore Lazaron sur la brusto de Abraham. Tiam Dives laŭte kriis: ‘Patro Abraham, estu kompata kontraŭ mi, kaj sendu al mi Lazaron, por ke li trempu la pinton de sia fingro en la akvon por refreŝigi mian langon, ĉar mi estas en granda mizerego kaŭze de mia puno.’ Abraham replikis: ‘Mia filo, vi devus memori, ke dum via vivtempo vi plezuriĝis bonajn aĵojn, dum Lazaro sammaniere suferis la malbonon. Sed nun ĉio tio estas ŝanĝata, Lazaro estas konsoligata, dum vi estas turmentata. Krome inter ni kaj vi estas granda abismo tiel, ke ni ne povas iri al vi, kaj vi ne povas veni al ni.’ Tiam diris Dives al Abraham: ‘Mi preĝpetas al vi resendi Lazaron al la domo de mia patro, por ke li povu tiel atesti kaj antaŭaverti miajn kvin fratojn ne veni en tiun turmentan lokon.’ Sed Abraham diris: ‘Mia filo, ili havas Moseon kaj la profetojn, ili aŭskultu ilin.‘ Kaj tiam respondis Dives: “Ne, ne, patro Abraham! sed se iu ajn mortinta venas al ili el la morto, ili pentos.’ Kaj tiam diris Abraham: ‘Se ili ne aŭdas Moseon kaj la profetojn, ili ne estos persvaditaj eĉ se iu estis resurektita el la morto.’”
    

    
      Post kiam Petro estis rakontinta tiun malnovan parabolon de la nazirea frataro, kaj ĉar la homamaso estis kvietiĝinta, Andreo stariĝis kaj forpetis ilin por la nokto. Kvankam ambaŭ apostoloj kaj disĉiploj metis ofte al Jesuo demandojn pri la paraboloj de Dives kaj Lazaro, li neniam konsentis komenti ĝin.
    

    
      4. LA PATRO KAJ LIA REGNO
    

    
      Jesuo ĉiam penis por provi klarigi al la apostoloj, ke, dum ili proklamis la starigon de la regno de Dio, la Patro en la ĉielo, ne estis reĝo. Kiam enkarnigita Jesuo vivis kaj instruis sur tero, la popoloj de Urantio konis precipe reĝojn kaj imperiestrojn por regi la naciojn, kaj la Judoj de longe estis prikonsiderintaj la venon de la regno de Dio. Pro tiu kialo kaj aliaj, la Majstro pensis, estis pli bone signi la spiritan fratecon de la homoj kiel ĉiela regno, kaj la spiritan ĉefon de tiu frateco kiel la Patro en la ĉielo. Neniam Jesuo referencis al sia Patro kiel reĝo. Dum siaj intimaj interparoladoj kun la apostoloj, li ĉiam referencis al li mem kiel la Homa Filo kaj kiel ilia pliaĝa frato. Li nomis ĉiujn siajn adeptojn kiel servantoj de la homaro kaj mezaĝistoj de la evangelio de la regno.
    

    
      Jesuo neniam donis al siaj apostoloj sisteman lecionon pri la personeco kaj atributoj de la Patro en la ĉielo. Li neniam petis al homoj kredi je lia Patro, ĉar li konsideris tion kiel akirita. Jesuo neniam malnobliĝis proponante argumentojn por pruvi la realecon de la Patro. Lian lernigon pri la Patro estis tute centrita en la deklaro, laŭ kiu li kaj la Patro estas unu; ke kiu estas vidinta la Filon estas vidinta la Patron; ke la Patro, kiel la Filo, konas ĉiujn aferojn; ke nur la Filo, kaj tiu al kiu la Filo rivelacias lin, reale konas la Patron; kaj ke la Patro sendis lin en la mondon porrevelacii iliajn kunigitajn naturojn, kaj montri ilian kunan verkon.Li neniam pronon-cis aliajn komentariojn pri sia Patro, krom al la virino de Samario, al la puto de Jakobo, kiam li deklaris, “Dio estas spirito.”
    

    
      Estas observante la diecon de la Jesua vivo, kaj ne vin apogante sur liaj instruoj, ke vi lernas koni Dion. Ekde la Majstra vivo ĉiu el vi povas asimili koncepton pri Dio, kiu reprezentas la mezuron de via kapableco percepti spiritajn kaj diajn realecojn, realajn kaj eternajn verecojn. La finito neniam povas esperi kompreni la Infiniton, krom kiam la Infinito estis enfokusigita en la finita sperto de la homa vivo de Jesuo de Nazareto.
    

    
      Jesuo bone sciis, ke Dio povas esti konita nur per la realaĵoj de la sperto; neniam li povas esti komprenita per la simpla lernigita menso. Jesuo instruadis siajn apostolojn, ke, kvankam ili neniam povus kompreni Dion, ili tamen povus tre certe lin koni, same kiel ili estis konintaj la Homan Filon. Vi povas koni Dion, ne komprenante kion Jesuo diris, sed sciante kiu Jesuo estis. Jesuo estis revelacio de Dio.
    

    
      Escepte kiam Jesuo citis la hebreajn skribaĵojn, li referencis al la Diaĵo nur per du nomoj: Dio kaj Patro , kaj kiam la Majstro referencis al sia Patro kiel Dio, li kutime uzis la hebrean vorton signanta la pluralan Dion (la Trinitaton), kaj ne la la vorton Javeon, kiu reprezentis la progresan koncepton pri la triba Dio de la Judoj.
    

    
      Jesuo neniam nomis la Patron kiel reĝo, kaj li multe bedaŭris, ke la juda espero pri restaŭrita regno kaj la proklamo de Johano pri venonta regno, necesigis lin nomi “ĉiela regno” sian proponitan spiritan fratecon. Krom la sola escepto - la deklaro, ke “Dio estas spirito” - Jesuo neniam referencis al la Diaĵo, se ne per terminoj priskribantaj siajn proprajn rilatojn kun la Unua Fonto-Centro de Paradizo.
    

    
      Jesuo uzis la vorton Dion por signi la ideon pri la Diaĵo, kaj la vorton Patron por signi la sperton koni Dion. Kiam la vorto Patro estas uzita por signi Dion, li devas esti komprenita laŭ ĝia kiel eble plej larĝa signifo. La vorto Dio ne povas esti difinita, do ĝi reprezentas la infinitan koncepton pri Dio, dum la termino Patro, estanta parte difinebla, povas esti uzita por reprezenti la homan koncepton de la dia Patro tia, kia li estas asociita kun homo dum la mortemula ekzisto.
    

    
      Laŭ la Judoj, Elohim estis la Dio de la dioj, dum Javeo estis la Dio de Israelo. Jesuo akceptis la koncepton pri Elohim kaj nomis kiel Dio tiun grupon da plejsuperaj estoj. Anstataŭ la koncepto pri Javeo, la rasa diaĵo, li novenkondukis la ideon de patreco de Dio kaj tutmonda frateco de la homo. Li levis la koncepton pri Javeo, diigita rasa Patro, ĝis la ideo de Patro por ĉiuj homaj infanoj, dia Patro de la individuaj kredantoj. Krome li instruis, ke tiu Dio de la universoj kaj tiu Patro de ĉiuj homoj estis sola kaj sama Paradiza Diaĵo.
    

    
      Jesuo neniam pretendis esti la manifestado de Elohim (Dio) en la karno. Li neniam deklaris, ke li estis revelacio de Elohim (Dio) por la mondoj. Li neniam instruis, ke iu ajn estas vidinta lin, estas vidinta Elohim (Dio). Sed li proklamiĝis kiel revelacio de la Patro en la karno, kaj li asertis, ke iu ajn estas vidinta lin estas vidinta la Patron. Kiel dia Filo, li pretendis reprezenti nur la Patron.
    

    
      Fakte, li estis eĉ la Filo de la Elohim Dio; sed en la simileco de la mortemula karno kaj por la mortemulaj filoj de Dio, li elektis limigi sian vivan revelacion per la portreto de la karaktero de sia Patro laŭmezure, kiel tia revelacio povus esti komprenita de mortemulaj homoj. Pri tio koncernanta la aliajn personojn de la Paradiza Trinitato, ni devos kontentiĝi kun la instruo, laŭ kiu ili estas tute kiel la Patro, kiu estis revelaciita en la persona portreto de la enkarniĝinta vivo de sia Filo, Jesuo de Nazareto.
    

    
      Kvankam Jesuo aperigis la veran naturon de la ĉiela Patro en sia tera vivo, li instruis malmulte pri lin. Fakte, li instruis nur du konceptojn: Dio en si mem estas spirito, kaj pri ĉio koncernanta rilatojn kun siaj kreitaĵoj, li estas Patro. Tiun vesperon Jesuo prononcis la finan deklaron pri siaj rilatoj kun Dio kiam li diris: “Mi estas devenanta de la Patro, kaj mi venis en tiun mondon; denove mi forlasos la mondon kaj iros al la Patro.”
    

    
      Sed notu! Neniam Jesuo estis diranta “Iu ajn aŭdis min, aŭdis Dion.” Sed li diris “Kiu estas vidinta min, estas vidinta la Patron. Aŭdi la Jesuan instruon ne samvaloras kiel koni Dion, sed vidi Jesuon estas sperto, kiu en si mem estas revelacio de la Patro al la animo. La Dio de la universoj regas la vastegan kreadon, sed estas la ĉiela Patro, kiu sendas sian spiriton por loĝi en viaj mensoj.
    

    
      Jesuo sub sia homa aspekto estas kiel spirita lenso, kiu igas videbla al la materia kreitaĵo Tiun, kiu estas nevidebla. Li estas via plejaĝa frato, kiu, en la karno, igas koni al vi Estaĵo kun infinitaj atributoj, kiun eĉ la ĉielaj armeoj ne povas pretendi komplete kompreni. Sed ĉio tio devas efektiviĝi en la persona sperto de la individua kredanto. Dio kiu estas spirito povas esti konata nur kiel spirita sperto. Dio povas nur kiel Patro esti revelaciita al la finitaj filoj de la materiaj mondoj de la dia Filo de la spiritaj regnoj. Vi povas koni la Eternulon kiel Patro; vi povas adori lin kiel Dio de la universoj, infinita Kreinto de la ĉiuj ekzistoj.
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      LA ĈIELA REGNO
    

    
      La sabaton 11-an de marto postagmeze, Jesuo predikis sian lastan paroladon en Pela. Tio estis inter la plej notindaj predikoj el sia publika ministerio, entenanta plenan kaj kompletan diskutadon pri la ĉiela regno. Li konsciis la konfuzon ekzistantan en la mensoj de siaj apostoloj kaj disĉiploj pri la la senco kaj la signifo de la esprimoj “ĉiela regno” kaj “regno de Dio”, kiujn li uzis kiel interŝanĝeblaj por signi sian sinelverŝan mision. Kvankam la esprimo mem “ĉiela regno” estus devinta sufiĉi por diferenci ĝi tion, kion ĝi reprezentas de ĉiujn rilatojn kun teraj regnoj kaj tempaj registaroj, tio ne estis tiel. La ideo pri tempa regno estis tro profunde enradikigita en la juda menso por tiel esti delokigita dum unu sola generacio. Konsekvence Jesuo ne unue malkaŝe kontraŭiĝis al tiu longe ministrita regna koncepto.
    

    
      Tiun sabatan posttagmezon la Majstro serĉis klarigi la instruon pri la ĉiela regno; li diskutadis la temon laŭ ĉiu vidpunkto, kaj strebis klarigi la multajn diferencajn sencojn pere de kiuj la esprimo estis uzita. En tiu raporto, ni pligrandigos la paroladon almetante multnombrajn deklarojn de Jesuo elparolitaj dum aliaj okazoj, kaj enfermante iujn rimarkojn faritaj al nur la apostoloj dum la vesperaj diskutadoj de tiu sama tago. Ni ankaŭ faros iujn komentojn pri la posta disvolviĝo de la regna ideo tia, kia ĝi estas rilata al la posta kristana eklezio.
    

    
      1. KONCEPTOJ PRI LA ĈIELA REGNO
    

    
      Rilate kun la rakonto de Jesuo, necesas noti, ke la ensemblo de la judaj skribaĵoj prezentas duoblan koncepton pri la ĉiela regno. La profetoj prezentis la regnon de Dio kiel:
    

    
      1. Nuna realeco; kaj kiel
    

    
      2. Futura espero - kiam la regno estus plenece realigita okaze de la apero de la Mesio. Estis la regna koncepto, kiun Johano la Baptisto instruadis.
    

    
      Ekde la komenco Jesuo kaj la apostoloj instruis tiujn du konceptojn; estis du aliaj ideoj pri la regno, kiuj necesus memori:
    

    
      3. La posta juda koncepto pri monda kaj transcenda regno de supernatura origino kaj mirakla inaŭguro.
    

    
      4. La persaj instruoj priskribantaj la starigon de dia regno, kiel finatingo de la triumfo de la bono sur la malbono en la fino de la mondo.
    

    
      Ĵus antaŭ la Jesua veno sur tero, la Judoj interaranĝis kaj konfuzis ĉiujn tiujn ideojn pri la regno en sia apokalipsa koncepto de Mesia veno por starigi la epokon de la judatriumfo, la eterna eraon de la plejsupera aŭtoritato de Dio sur tero, la nova mondo, la erao kiam la tuta homaro adoros Javeon. Elektante uzi tiun koncepton pri la ĉiela regno, Jesuo elektis proprigi al si la plej esencan kaj noblan heredon de la du, juda kaj persa, religioj.
    

    
      La ĉiela regno, kiel ĝi estis bone kaj malbone komprenita dum la jarcentoj de la kristana erao entenis kvar distingeblajn grupojn da ideoj:
    

    
      1. La Juda koncepto.
    

    
      2. La persana koncepto.
    

    
      3. La koncepto de parsona sperto de Jesuo - “La ĉiela regno en vi.”
    

    
      4. La plurelementaj kaj konfuzitaj konceptoj, kiujn la fondintoj kaj iniciatintoj de la kristanismo estis serĉintaj ensemi en la mondo.
    

    
      En diferencaj epokoj kaj en diversaj cirkonstancoj aperas, ke Jesuo estas prezentinta multnombrajn konceptojn pri la “regno” en siaj publikaj instruoj, sed al siaj apostoloj, li ĉiam instruis la regnon, kiel entenanta personan sperton de la homo rilate al siaj teraj samuloj kaj la ĉiela Patro. Pri la regno, lia lasta parolo estis ĉiam, “La regno estas en vi.”
    

    
      Tri faktoroj kaŭzis konfuzajn jarcentojn pri la signifo de la esprimo “la ĉiela regno”:
    

    
      1. La konfuzo kaŭzita de la observo de la ideo de “regno” tia, kia ĝi evoluis tra la diversaj progresivaj fazoj de ĝia rearanĝo de Jesuo kaj liaj apostoloj.
    

    
      2. La konfuzo neeviteble asociita al la transplanto de la unuatempa kristanismo de juda fako en nejudan fakon.
    

    
      3. La konfuzo imanenta en la fakto, ke la kristanismo fariĝis religio organizita ĉirkaŭ la centra ideo de la Jesua persono; la evangelio de la regno pli kaj pli fariĝis religio pri li.
    

    
      2. LA REGNA KONCEPTO LAŭ JESUO
    

    
      La Majstro klarigis, ke la ĉiela regno devas komenci kun, kaj esti centrita en, la duobla koncepto de la vero de la Patreco de Dio kaj la korelativa fakto de la homa frateco. La akcepto de tia instruo, Jesuo deklaris, liberigus la homon de la prapatra sklaveco al la besta timo, kaj samtempe pliriĉigus la homan vivon dank’ al la sekvantaj dotoj de la nova vivo de spirita libereco:
    

    
      1. La posedo de nova kuraĝo kaj pligrandigita spirita povo. La regna evangelio estis liberigonta la homon, kaj inspironta al li la aŭdacon esperi eternan vivon.
    

    
      2. La evangelio alportis mesaĝon de nova konfido kaj vera konsolo al ĉiuj homoj, eĉ al la malriĉuloj.
    

    
      3. Ĝi estis en ĝi mem nova normo de moralaj valoroj, nova etika mezuro per kiu taksi la homan konduton. Ĝi priskribis la idealon de nova ordo de homa socio, kiu rezultus de ĝi.
    

    
      4. Ĝi lernigis la ĉefecon de la spirita kompare kun la materia; ĝi gloris la spiritajn realecojn, kaj ekzaltis la superhomajn idealojn.
    

    
      5. Tiu nova evangelio prezentis la spiritan finatingon kiel la veran celon de la vivo. La homa vivo ricevis novan doton de morala valoro kaj dia digneco.
    

    
      6. Jesuo instruis, ke eternaj realaĵojn estis la rezulto (rekompenco) de teraj penoj de rekteco. La mortemula restado de la homo sur tero akiris novajn signifojn konsekvence al la rekono de nobla destino.
    

    
      7. La nova evangelio firme asertis, ke homa saviĝo estas la revelacio de vastetenda dia celo devanta esti plenumota kaj realigota en la futura destino de la senfina servado de la savataj filoj de Dio.
    

    
      Tiuj instruoj kovras la ekspansiitan ideon pri la regno lernigitan de Jesuo. Tiu granda koncepto estis apenaŭ entenata en la elementaj kaj konfuzaj instruoj pri la regno de Johano la Baptisto.
    

    
      La apostoloj estis nekapablaj kompreni la realan signifon de la Majstraj diroj pri la regno. La posta misformado de la Jesuaj instruoj tiaj, kiaj ili estas registrataj en la Nova Testamento, estas kaŭzita de la koncepto de la evangeliaj verkistoj, influita de la kredo, laŭ kiu Jesuo estis forestanta el la mondo dum nur mallonga tempo; laŭ kiu li estis baldaŭ revenonta por pove kaj glore starigi la regnon - precize ideo tia, kia tiu al kiu ili tenis dum li estis inter ili en la karno. Sed Jesuo ne kunligis la stariĝon de la regno kaj la ideon pri sia reveno en tiun mondon. Tiuj jarcentoj pasigis sen neniu signo de apero de “Nova Aĝo”, kaj tio ne malkonfirmis la hormonion de la Jesua instruo.
    

    
      La granda strebo enkorpigita en tiu prediko estis la provon traduki la koncepton pri la ĉiela regno en la idealan ideon fari la volon de Dio. Longtempe la Majstro estis instruanta siajn adeptojn preĝi: “Via regno venu; via volo estu farita”; kaj en tiu tempo, li serioze serĉis persvadi ilin forlasi la uzon de la esprimo regno de Dio favore al la pli praktika ekvivalento la volo de Dio. Sed li ne sukcesis.
    

    
      Jesuo deziris substitui al la ideo de regno, reĝo, kaj regatoj, la koncepton de la ĉiela familio, la ĉiela Patro, kal la liberigitaj filoj de Dio engaĝitaj en ĝoja kaj memvola servado kontraŭ siaj samuloj kaj en la sublima kaj inteligenta adoro de Dio la Patro.
    

    
      Ĝis tiu tempo, la apostoloj estis akirintaj duoblan vidpunkton pri la regno; ili rigardis ĝin kiel:
    

    
      1. Afero de persona sperto tiam ĉeestanta en la koroj de la veraj kredantoj, kaj
    

    
      2. Temo de rasaj aŭ mondaj fenomenoj; la regno estis io, kion devis esti senpacience atendata.
    

    
      Ili konsideris la venon de la regno en la korojn de la homoj kiel grada disvolviĝo, kiel la gisto en la pasto aŭ kiel la kreskado de la sinapa semo. Ili kredis, ke la veno de la regno laŭ la rasia aŭ monda senco estus subita kaj samtempe spektinda. Jesuo neniam laciĝis diri al ili, ke la ĉiela regno konsistis por ili realigi en siaj personaj spertoj la plej altajn kvalitojn de spirita vivo; ke tiuj realecoj de spirita sperto estis progresive tradukitaj en novajn kaj pli altajn nivelojn de dia certeco kaj eterna grandanimeco.
    

    
      Tiun ĉi posttagmezon, la Majstro klare instruadis novan koncepton pri la duobla naturo de la regno, priskribante la du sekvantajn fazojn:
    

    
      “Unue. La regno de Dio en tiu mondo, la plejsupera deziro fari la volon de Dio, la neprofitema amo de la homo kiu produktas la bonajn fruktojn de la plibonigita etika kaj morala konduto.
    

    
      Due. La regno de Dio en la ĉielo, la celo de la mortemulaj kredantoj, la stato en kiu la amo kontraŭ Dio estas perfektigita, kaj en kiu la volo de Dio estas pli die plenumita.”
    

    
      Jesuo instruis, ke per fide, la kredanto tuj eniras en la regno. En la diversaj prelegoj li instruis, ke du temoj estas esencaj por per fide eniri en la regnon:
    

    
      1. Fido, sincereco. Veni kiel etulo, ricevi la favordonon de la fileco kiel donacon; submeti sin al la ago de la Patra volo sen pridiskuto, kaj kun plena fido kaj aŭtentika konfido en la saĝeco de Dio. Veni en la regnon sen antaŭjuĝo kaj sen antaŭkoncepto; esti spiritmalfermita kaj lernigebla kiel netrodorlotita infano.
    

    
      2. Vereca malsato. La soifo de rekteco, ŝanĝo de menso, la akiro de la motivo por esti kiel Dio kaj trovi Dion.
    

    
      Jesuo instruis, ke peko ne estas la produkto de difektata naturo, sed prefere la frukto de konscia menso ĉefinfluita de malobeema volo. Pri la peko, li lernigis, ke Dio estas pardoninta, kaj ke ni estas persone povantaj havi aliron al tia pardono, pardonante al niaj samuloj. Kiam vi pardonas vian fraton en la karno, vi per tio kreas la kapablecon en via propra animo akcepti la realecon de la pardono de Dio por viaj propraj malbonagoj.
    

    
      En la epoko kiam la apostolo Johano komencis skribi la historion pri la vivo kaj instruoj de Jesuo, la unuaj kristanoj estis travivintaj tiom da tumulto pro la espimo regno-de-Dio produktanta persekutadojn, ke ili plejparte rezignis ĝian uzon. Johano parolas multe pri la “eterna vivo.” Jesuo ofte parolis pri la “regno de vivo.” Li ankaŭ ofte elvokis “ la regnon de Dio en vi.” Iam li parolis pri tiu sperto kiel “familia komunumo kun Dio la Patro.” Jesuo serĉis anstataŭigi multajn terminojn al la regno, sed ĉiam malsukcese. Inter aliaj, li uzis: la familio de Dio, la Patra volo, la amikoj de Dio, la komunumo de la kredantoj, la homa frataro, la Patra grego, la infanoj de Dio, la komunumo de la fideluloj, la Patra servado, kaj la liberigitaj filoj de Dio.
    

    
      Sed li ne povis eviti uzi la regnan ideon. Estis pli ol kvindek jaroj pli malfrue, ne antaŭ la detruo de Jerusalemo far la romianaj armeoj, ke tiu koncepto pri la regno komencis ŝanĝi en la kulto de eterna vivo, dum ĝiaj sociaj kaj instituciaj aspektoj estis ekresponsitaj de la rapide ekspansianta kaj kristaliĝanta kristana eklezio.
    

    
      3. KONVENA AL LA REKTECO
    

    
      Jesuo ĉiam klopodis por enstampi al siaj apostoloj kaj disĉiploj, ke ili devas per fido akiri rektecon, kiu superas la rektecon de servilaj agoj, kiujn iuj skribistoj kaj fariseoj tiel malmodeste dismontras antaŭ la mondo.
    

    
      Kvankam Jesuo lernigis, ke la fido, la simpla infana kredo, estas la ŝlosilo de la regna pordo, li ankaŭ instruis, ke post la transirado de la pordo, estas la progresivaj gradoj de rekteco, kiujn ĉiu kredanta infano devas supreniri por kreski ĝis la plena staturo de la robustaj filoj de Dio.
    

    
      Estas en la atento al la tekniko por ricevi la Dian pardonon, ke estas rivelita la konon de la regna rekteco. La fido estas la prezo, kiun vi pagas por eniri en la familion de Dio; sed la pardono estas la Dia ago, kiu akceptas vian fidon kiel prezoprezo de enlaso. Kaj la akcepto de la Dia pardono de regna kredanto implicas difinitan kaj efektivan sperton, kaj konsistas en la kvar sekvantaj gradoj, la regnaj gradoj de ena rekteco:
    

    
      1. La Dia pardono estas efektive disponebla kaj persone spertita de homo, laŭ la justa mezuro de sia pardono al siaj samuloj.
    

    
      2. Homo ne reale pardonas al siaj samuloj, krom se li amas ilin kiel lin mem.
    

    
      3. Tiel ami vian proksimulon estas la plej alta etiko.
    

    
      4. Tiam, Morala konduto, vera rekteco, fariĝas la natura rezulto de tia amo.
    

    
      Estas do evidente, ke la vera kaj ena religio de la regno neeraripove kaj pli kaj pli tendencas manifestiĝi en la avenuoj de la socia servado. Jesuo lernigis vivantan religion, kiu instigis liajn kredantojn investiĝi en la ago de amema servado. Sed Jesuo ne metis la etikon en la lokon de la religio. Li instruis la religion kiel kaŭzo kaj la etikon kiel rezulto.
    

    
      La rekteco de ago devas esti mezurita per ĝia motivo; la plej altaj formoj de bono estas do nekonsciaj. Jesuo neniam interesiĝis pri la moralo aŭ etiko kiel tiaj. Li plene interesiĝis pri la ena kaj spirita harmonio kun Dio la Patro, kiu tiel certe kaj rekte manifestiĝas per ekstera kaj amema servo kontraŭ la homoj. Li lernigis, ke la regna religio estas antentika persona sperto, kiun neniu povas reteni en si mem. La konscienco esti membro de la familio de kredantoj neeviteble kondukas praktiki la preceptojn de familian konduton, la servadon de la gefratoj en la peno por plialtigi kaj disvolvigi la fratecon.
    

    
      La religio de la regno estas persona, individua; la fruktoj estaj familiaj, sociaj. Jesuo neniam mankis ekzalti la sakralecon de la individuo en kontrasto kun la komunumo. Sed li ankaŭ rekonis, ke homo disvolvas sian karakteron pere de neprofitcela servado, kaj disetendas sian moralan naturon en amemaj rilatoj kun siaj samuloj.
    

    
      Lernigante, ke la regno estas ena, ekzaltante la individuon, kaj inaŭgurante la novan disdonadon de vere socia rekteco, Jesuo mortige frapis la malnovan socion. La mondo estas malmulte koninta tiun novan socian ordon, ĉar ĝi estas rifuzinta praktiki la principojn de la ĉiela evangelio. Kaj kiam tiu regno de spirita tutsupereco stariĝos sur tero, ĝi ne simple manifestiĝos per plibonigo de la sociaj kaj materiaj kondiĉoj, sed prefere per la gloro de tiuj plialtigitaj kaj riĉigitaj spiritaj valoroj, kiuj karakterizas la alproksimiĝon de epoko de plibonigo de homaj rilatoj kaj progresantaj spiritaj plenumadoj.
    

    
      4. JESUA INSTRUO PRI LA REGNO
    

    
      Jesuo neniam donis precizan difinon pri la regno. Jen li paroladis pri unu regna fazo, jen li prelegis pri diferenca aspekto de la frateco de la Dia regado en la homaj koroj. Dum tiu prediko de sabata posttagmezo Jesuo ne notis malpli ol kvin fazoj, aŭ epokoj pri la regno, kiuj estas:
    

    
      1. La persona kaj ena sperto de spirita vivo de la individua kredanto komunianta kun Dio la Patro.
    

    
      2. La kreskanta frateco de la kredantoj al la evangelio, la sociaj aspektoj de la plialtigita moralo kaj vivigita etiko rezultantaj de la regado de la Dia spirito en la koroj de la individuaj kredantoj.
    

    
      3. La supermortemula frateco de la nevideblaj spiritaj estoj, kiu superregas sur tero kaj en la ĉielo, la superhoma regno de Dio.
    

    
      4. La perspektivo de pli perfekta plenumado de la Dia volo , la progreso al la aŭroro de nova socia ordo konektita kun plibonigita spirita vivo - la venonta epoko de la homoj.
    

    
      5. La regno en ĝia pleneco, la futura spirita epoko de lumo kaj vivo sur tero.
    

    
      Tial, ke ni ĉiam devas ekzameni la Majstran instruon por fari sin certa al kiu el tiuj kvin fazoj li referencis kiam li uzas la esprimon ĉiela regno. Per tiu procezo gradue ŝanĝi la homan volon kaj tiel tuŝi la homajn decidojn, Mikael kaj liaj asociitoj certe ŝanĝas la tutan sinsekvon de la homa evoluo, socia kaj alimaniere.
    

    
      En tiu okazo la Majstro reliefigis la kvin sekvantajn punktojn, kiel reprezentantaj la fundamentajn karakterizaĵojn de la regna evangelio.:
    

    
      1. La tutsupereco de la individuo.
    

    
      2. La volo kiel decidiga faktoro en la homa sperto.
    

    
      3. Spirita komunio kun Dio la Patro.
    

    
      4. La plejsupera kontentigo de la amema servo de la homo.
    

    
      5. La transcendeco de la spirito sur la materio en la homa personeco.
    

    
      Tiu mondo neniam estas serioze, sincere aŭ honeste metinta provdunge tiujn dina- mikajn ideojn kaj diajn idealojn de la Jesua doktrino pri la ĉiela regno. Sed vi ne devus senkuraĝiĝi pro la ŝajne malrapida progreso de la ideo pri la regno sur Urantio. Memoru, ke la ordo de la progresiva evoluo tendencas al subitaj kaj neatenditaj periodaj ŝanĝoj kiel en la materia mondo, tiel en la spirita. La sinelverŝo de Jesuo kiel enkarnigita Filo estis precize tia stranga kaj neatendita evento en la spirita vivo de la mondo. Ne kulpu la fatalan malĵustaĵon atendi la epokon de la regna manifestado, forgesante establigi ĝin en viaj propraj animoj.
    

    
      Kvankam, en multnombraj okazoj, Jesuo referencis al fazo de la regno por la futuro, sugestante, ke tia evento povus aperi kiel parto de monda krizo, kaj kvankam en pluraj okazoj li same firme certigis, kaj certe promesis iam reveni sur Urantion, ĝi devus esti notita, ke li estis neniam pozitive kunliginta tiujn du ideojn. Li promesis novan revelacion pri la regno sur tero en futura tempo; li ankaŭ promesis, ke iam li persone revenos sur tiun mondon; sed li ne estas dirinta, ke tiuj du eventoj estis sinonimaj. Laŭ ĉio, kion ni scias tiuj promesoj povas aŭ ne aludi la saman eventon.
    

    
      Tre certe liaj apostoloj kaj disĉiploj kunligis tiujn du promesojn. Ĉar la regno ne materiiĝis kiel ili antaŭvidis, memorantaj pri la Majstra instruo koncernanta futuran regnon, kaj lia promeso pri lia reveno, ili trofrue konkludis, ke tiuj promesoj referencis al identa evento; kaj do ili vivis kun la espero de lia dua veno por establi pove kajglore la regnon en ĝia pleneco. Kaj tiel sinsekvaj generacioj da kredantoj vivis sur tero konservantaj la saman inspiran sed senrevigantan esperon.
    

    
      5. POSTAJ IDEOJ PRI LA REGNO
    

    
      Post esti resumintaj la instruojn de Jesuo pri la ĉiela regno, ni estas permesataj rakonti iujn postaj ideojn, kiuj kunligiiĝis al la konceptoj de la regno, kaj eniĝi en profeta antaŭvido pri la regno tia, kia ĝi povus evolui dum la venonta erao.
    

    
      Dum la tutaj unuaj jarcentoj de la kristana propagando, la ideo pri la ĉiela regno estis eksterordinare influita de la tiam rapide diskonigitaj nocioj pri la greka idealismo, la ideo pri la naturo kiel ombro de la spirito - la materieco kiel tempa ombro de la eterneco.
    

    
      Sed la granda paŝo kiu markis la transplantadon de la Jesuaj instruoj ekde juda sur nejuda teron okazis kiam la Mesio de la regno iĝis la redemptoro de la eklezio, religia kaj socia eliĝinta el la faradoj de Paŭlo kaj liaj heredantoj, kaj bazitaj sur la instruoj de Jesuo tiaj, kiaj ili estis suplementitaj per la ideoj de Filo kaj la persaj doktrinoj pri la bono kaj la malbono.
    

    
      La realigado de la ideoj kaj idealoj de Jesuo, enkorpigitaj en la instruo pri la evangelio de la regno, estis preskaŭ malplenumita, ĉar liaj adeptoj progresive misformis liajn dirojn. La Majstra koncepto pri la regno estis notinde modifita pro du tendencoj:
    

    
      1. La judaj kredantoj persistis konsideri lin kiel la Mesio. Ili kredis, ke tre baldaŭ Jesuo estus efektive revenanta por establi la mondan kaj pli aŭ malpli materian regnon.
    

    
      2. La nejudaj kristanoj fruege ekakceptis la doktrinojn de Paŭlo, kiuj pli kaj pli naskis la ĝeneralan kredon, laŭ kiu Jesuo estis la Redemptoro de la infanoj de la eklezio, la nova kaj institucia koncepto postvenanta la pli fruan pri la pure spirita frateco de la regno.
    

    
      La eklezio, kiel socia konsekvenco de la regno, estis plene natura kaj eĉ dezirinda. La malbono de la eklezio ne estis ĝia ekzisto, sed prefere ol ĝi preskaŭ komplete anstataŭis la Jesuan koncepton pri la regno. La Paŭla instituciigita eklezio fariĝis virtuala surogato de la ĉiela regno, kiun Jesuo estis proklaminta.
    

    
      Sed ne dubu, tiu sama ĉiela regno, instruata de la Majstro, ekzistas en la koro de la kredanto kaj estos ankoraŭ proklamita al tiu eklezio, kaj eĉ al ĉiuj aliaj religioj, rasoj, kaj nacioj de la tero - eĉ al ĉiu individuo.
    

    
      La Jesua instruo pri la regno, la spirita idealo de individua rekteco kaj la koncepto de dia komunio de la homo kun Dio, grade fariĝis submergita en la mistika konceptado de la persono de Jesuo kiel Redemptoro-Kreinto kaj spirita ĉefo de socialigita religia komunumo. Tiamaniere oficiala kaj instituciigita eklezio anstataŭis la regnan fratecon individue kondukita par la spirito.
    

    
      La eklezio estis neevitebla kaj utila socia rezulto de la Jesuaj vivo kaj instruoj; la tragedio konsistis en la fakto, ke tiu socia reago al la instruoj pri la regno tiel plene movigis la spiritan koncepton de la reala regno tian, kia instruis kaj vivis ĝin Jesuo.
    

    
      Por la Judoj, la regno estis la izraela komunumo; por la Nejudoj ĝi fariĝis la kristana eklezio. Por Jesuo la regno estis la ensemblo de tiuj individuoj, kiuj estas konfesintaj ilian fidon en la patreco de Dio, per tio deklarantaj ilian tutkora dediĉo fari la volon de Dio, kaj tiel iĝantaj membroj de la spirita frateco de la homo.
    

    
      La Majstro plene realigis, ke iuj sociaj rezultoj aperos en la mondo kiel konsekvenco de la diskonigo de la regna evangelio; sed lia intenco estis, ke ĉiuj tiaj dezirindaj kaj sociaj manifestadoj aperu kiel nekonsciaj kaj neeviteblaj konsekvencoj, aŭ naturaj fruktoj de tiu ena persona sperto de individuaj kredantoj, tiu pure spiritaj frateco kaj komunio kun la dia spirito, kiu loĝas kaj vigligas ĉiujn tiajn kredantojn.
    

    
      Jesuo antaŭvidis, ke socia organizo aŭ eklezio postvenus post la progreso de la vere spirita regno, kaj tial li neniam malhelpis la apostolojn praktiki la riton de Johano la Baptisto. Li instruis, ke animo amanta la veron - la animo kiu estas malsata kaj soifanta pri rekteco, pri Dio, estas akceptita dank’ al la fido en la spirita regno; samtempe la apostoloj instruis, ke tia kredanto estas akceptita en la socia organizo de la disĉiploj per la ekstera rito de la bapto.
    

    
      Kiam la senperaj adeptoj de Jesuo rekonis ilian partan malsukceson por plenumi lian idealon de estigo de la regno en la homaj koroj per la spiritaj supero kaj gvidado de la individua kredanto, ili serĉis savi lian instruon de kompleta perdo substituante la Majstran idealon pri la regno per la grada kreo de videbla socia organizado, la kristana eklezio. Kaj kiam ili estis plenumintaj tiun programon de substituo, por konservi la logikon kaj sekurigi la rekonon de la Majstra instruo pri la fakto de la regno, ili ekresendi la regnon en la estontecon. La eklezio, ĝuste kiam ĝi estis bone establita, komencis instrui, ke la regno estis reale aperonta dum la kulmino de la kristana erao, dum la dua veno de Kristo.
    

    
      Tiamaniere, la regno fariĝis la koncepto pri erao, la ideo pri futura vizito, kaj la idealo de la fina redempto de la sanktuloj de la Plejaltulo. La unuaj kristanoj (kaj tro multe da postaj aliaj) ĝenerale perdis el la vido la ideon de Patro-filo enkorpigita en la Jesua instruo pri la regno, dum ili substituis al ĝi la bone organizitan socian komunumon de la eklezio. La eklezio tiel fariĝis sume socia frataro, kiu efektive anstataŭis la koncepton kaj la ideon de Jesuo pri la spirita frateco.
    

    
      La ideala koncepto de Jesuo plejparte malsukcesis, sed sur la bazo de la personaj vivo kaj instruoj de la Majstro, suplementigitaj kun la grekaj kaj persaj konceptoj de eterna vivo, kaj pliigitaj kun la Fila doktrino pri la materieca kontraste kun la spirita, Paŭlo ekkonstruis unu el la plej progresivaj homaj sociecoj, kiuj neniam ekzistis sur Urantio.
    

    
      La koncepto de Jesuo estis ankoraŭ viva en la evoluitaj religioj de la mondo. La kristana eklezio de Paŭlo estas la socialigita kaj humanigita ombro de la ĉiela regno tia, kia projektata de Jesuo - kaj tia, kia tre certe ĝi fariĝos. Paŭlo kaj liaj heredantoj parte translokis el la individuo al la eklezio la temojn de la eterna vivo. Kristo tiel iĝis la ĉefo de la eklezio, prefere ol la pliaĝa frato de ĉiu individua kredanto en la Patra familio de la regno. Paŭlo kaj liaj samtempuloj uzis ĉiujn spiritaj implicadoj de Jesuo koncernantaj li mem kaj la individua kredanto al la eklezio kiel grupo de kredantoj; kaj farante tion, ili mortige frapis la Jesuan koncepton pri la dia regno en la koro de la individua kredanto.
    

    
      Tiam, dum jarcentoj, la kristana eklezio estis tre embarasita en ĝia laboro, ĉar ĝi estis aŭdacinta atribui al si tiujn misterajn povojn kaj privilegiojn de la regno, povoj kaj privilegioj kiuj povas esti ekzercitaj kaj spertitaj nur inter Jesuo kaj liaj spiritaj kredantaj fratoj. Tiel ĝi evidentiĝas, ke membriĝo en la eklezio ne necese signifas apartenado al la regno; unu estas spirita, la alia ĉefe socia.
    

    
      Pli malpli baldaŭ alia kaj pli granda Johano la Baptisto devas stariĝi proklamanta: “La regno de Dio estas atingebla” - signifanta reveno al la alta spirita koncepto de Jesuo, kiu proklamis, ke la regno estas la volo de lia ĉiela Patro, reganta kaj transcenda en la koro de la kredanto - kaj plenumanta ĉion tion sen iu ajn referenco al la videbla eklezio sur tero aŭ al la anticipita dua veno de Kristo. Renaskiĝo de la aŭtentikaj instruoj de Jesuo devas okazi tiel, ke ilia nova presentado korektas la laboron de liaj unuaj disĉiploj, kiuj entreprenis krei sociofilozofan sistemon de kredo koncernanta la fakton de la Mikaela restado sur tero. Post malmulte da tempo la lernigo de tiu historio rilate al Jesuo estis preskaŭ elpuŝinta la predikon de la Jesua evangelio pri la regno. Tiumaniere historia religio anstataŭis tiun instruon, en kiu Jesuo estis kunfandinta la plej altajn moralajn ideojn kaj spiritajn idealojn de l ‘homo kun la plej homaj sublimaj esperoj por la futuro - eterna vivo. Nu tio estis la evangelio de la regno.
    

    
      Estas ĝuste ĉar la evangelio de Jesuo estis tiel diversaspekta, ke post nur kelkaj jarcentoj la studantoj de la raportoj de liaj instruoj disiĝis en tiom da kultoj kaj sektoj. Tiu kompatinda disigado de la kristanaj kredantoj rezultas de la nekapableco distingi, en la multformaj instruoj de la Majstro, la dian unuecon de lia nekomparebla vivo. Sed iam la veraj kredantoj en Jesuo ne estos plu tiel spirite disigitaj en siaj sintenoj kontraŭ la nekredantoj. Ĉiam ni povas havi diversecon de intelekta kompreno kaj interpreto, eĉ diverspecaj gradoj de socialigado, sed manko de spirita frateco estas samtempe nepardonebla kaj riproĉinda.
    

    
      Ne eraru! Estas en la instruoj de Jesuo eterna naturo, kiu ne permesos al ili resti senfruktaj en la koroj de la pripensemaj homoj. La regno kiel Jesuo ĝin konceptis plejparte malsukcesis sur tero; almenaŭ nun ekstera eklezio estas preninta ĝian lokon; sed vi devus kompreni, ke tiu eklezio estas nur la larva stadio de la malhelpita spirita regno, kiun ĝi kondukos tra tiu materia epoko kaj plue ĝis pli spirita diepoko, dum kiu la instruoj de la Majstro povos ĝui pli plenan okazon de disvolviĝo. Tiumaniere la tiel nomata kristana eklezio fariĝas la kokono en kiu nun dormetas la regna koncepto laŭ Jesuo. La regno de la dia frateco estas ankoraŭ viva, kaj finfine kaj certe eliros el ĝia daŭra submergo, tiel nepre, kiel la papilio fine aperas kiel la perfekta malfado de ĝia malpli alloga kreitaĵo de metamorfa disvolviĝo.
    

    
      Kajero 171084
    

    
      Survoje al Jerusalemo
    

    
      La morgaŭon de la memorinda prediko pri “La Regno de la Ĉielo,” Jesuo anoncis, ke la sekvantan tagon li kaj la apostoloj estis forirontaj por la Pasko en Jerusalemo, vizitante laŭ la vojo multnombrajn urbojn de la suda Pereo.
    

    
      La prelego pri la regno kaj la anonco, ke li estis ironta al la Pasko alkondukis ĉiujn liajn disĉiplojn opinii, ke li estis ironta al Jerusalemo por inaŭguri la tempan regnon de Juda superregado. Ne gravas kion Jesuo diris pri la nemateria karaktero de la regno, li ne povis plene depreni el la mensoj de liaj Judaj aŭskultantoj la ideon, laŭ kiu la Mesio devis establi iu ajn specon de naciisma regado kun ĝia ĉefkvartiro en Jerusalemo.
    

    
      Kion Jesuo diris en sia sabata prediko nur tendencis al konfuzo de la pli granda parto de liaj adeptoj; tre malmulte estis lumigitaj per la Majstra parolo. La movadestroj iomete komprenis liajn instruojn pri la ena regno, “la ĉiela regno en vi,” sed ili ankaŭ sciis, ke li estis parolinta pri alia kaj futura regno, kaj ili kredis, ke li estis nun foranta al Jerusalemo por establi tiun regnon. Kiam ili estis elrevigitaj en tiu atendo, kiam li estis reĵetita de la Judoj, kaj pli malfrue, kiam Jerusalemo estis efektive detruita, ili ankoraŭ alkroĉiĝis al tiu espero, sincere kredante, ke la Majstro baldaŭ revenos en la mondon kun granda povo kaj majesta gloro por establi la promesatan regnon.
    

    
      Estis tiun dimanĉan posttagmezon kiam Salomea, la patrino de Jakobo kaj Johano Zebedeo venis al Jesuo kun siaj du apostolaj filoj, kiel oni alproksimiĝas al orienta potenculo, kaj serĉis akiri Jesuan promeson per anticipo konsenti pri tio, kion ŝi petus al li. Sed la Majstro ne volis promesi; anstataŭ tio li demandis al ŝi, “Kion vi deziras, ke mi faru por vi?” Tiam petis Salomea: “Majstro, ĉar nun vi estas foranta al Jerusalemo por establi la regnon, mi volus peti al vi per anticipo promesi al mi, ke tiuj miaj filoj estos honorataj kun vi, unu sidanta ĉe via dekstra flanko, kaj la alia sidanta ĉe via maldekstra flanko en via regno.”
    

    
      Kiam Jesuo aŭdis la Salomean peton, li diris: “Virino, vi ne scias kion vi petas.” Kaj tiam, rigardante rekte en la okulojn de la du apostoloj honorojn serĉantaj, li diris: “Ĉar de longe mi konas kaj amas vin, ĉar mi estas eĉ vivinta en la domo de via patrino; ĉar Andreo elektis vin por konstante esti kun mi; vi permesas, ke via patrino sekrete venis al mi, prezentante tiun maldecan peton. Sed lasu min demandi al vi: Ĉu vi kapablas trinki la pokalon, kiun mi estas trinkonta?” Kaj sen pripensi nur dum momento, Jakobo kaj Johano respondis , “Jes, Majstro, ni kapablas.” Diris Jesuo: “Mi estas malgajigita, ĉar vi ne scias, kial mi iras al Jerusalemo; mi estas ĉagrenita ĉar vi ne komprenas la naturon de mia regno.Mi estas elrevigita pro tio, ke vi alkondukas vian patrinon por prezenti al mi tiun peton; sed mi scias, ke vi amas min en viaj koroj; Mi deklaras, do, ke vere vi trinkos mian pokalon da amareco, kaj vi partoprenos mian humiligon, sed ne estas donita al mi sidiĝigi ĉe mia dekstra kaj maldekstra flankoj.Tiaj honoroj estas destinitaj por tiuj, kiuj estis signitaj de mia Patro.”
    

    
      Intertempe iu estis raportinta tiun interparoladon al Petro kaj aliaj apostoloj; kaj tiuj ĉi estis alte indignigitaj pro tio, ke Jakobo kaj Johano serĉis esti preferataj ol ili, kaj sekrete iris kun sia patrino prezenti tian peton. Kiam ili ektraktis la temon inter ili, Jesuo kunigis ĉiujn ilin kaj diris: “Vi ja komprenas kiel la estroj de la nejudoj volas impresi al siaj regatoj, kaj kiel tiuj, kiuj estas gravaj uzas la aŭtoritaton. Sed tio ne tiel okazos en la ĉiela regno. Kiu ajn volas esti granda inter vi, li iĝu unue via servanto. Kiu ajn volas esti la unua en la regno, li iĝu unue via helpanto. Mi deklaras al vi, ke la Homa Filo ne venis por esti helpita sed por helpi; kaj mi nun iras al Jerusalemo por foroferi mian vivon plenumante la volon de la Patro kaj la servon de miaj fratoj.” Kiam la apostoloj aŭdis tiujn parolojn, ili izoliĝis por preĝi. kiel respondo al la penoj de Petro, tiun vesperon Jakobo kaj Johano taŭge ekskuziĝis al la dekuloj, kaj ili refavoratis kontraŭ siaj fratoj.
    

    
      Petante lokojn ĉe la dekstra kaj maldekstra flankoj de Jesuo en Jerusalemo, la filoj de Zebedeo malmulte imagis, ke almenaŭ post unu monato ilia plejamata Majstro estos pendita sur romiana kruco kun mortanta ŝtelisto ĉe lia flanko, kaj alia malbonfarulo ĉe la alia flanko. Kaj ilia patrino, kiu ĉeestis dum la krucumado, bone memoris pri la stulta peton, kiun ŝi prezentis al Jesuo en Pela koncernanta la honorojn, kiujn ŝi estis tiel malprudente serĉinta por siaj apostolaj filoj.
    

    
      1. LA FORIRO EL PELA
    

    
      La lundan matenon 13-an de marto, Jesuo kaj liaj dek du apostoloj definitive forlasis la kampadejon de Pela, forirantaj al la sudo por sia rondvizitado en la urbojn de suda Pereo, kie la Abneraj asociitoj laboris Ili pasigis pli ol du semajnojn vizite inter la sepdekuloj, kaj rekte iris al Jerusalemo por la Pasko.
    

    
      Kiam la Majstro forlasis Pela, ĉirkaŭ mil disciploj, kiuj kampadis kun la apostoloj, sekvis lin. Ĉirkaŭ la duono de tiu grupo forlasis lin ĉe la Jordana vadejo sur la vojo de Jeriko, kiam ili lernis, ke li iris al Heŝbon , kaj post kiam li estis predikinta la paroladon pri la “kosta taksado.” Sekve ili iris al Jerusalemo, dum la alia duono sekvis lin en lia dusemajna vizitado de la urboj en suda Pereo.
    

    
      Plejofte la plejmulto de la senperaj disĉiploj komprenis, ke la kampadejo de Pela estis forlasita, sed ili reale opiniis tio indikis, ke ilia Majstro fine intencis iri al Jerusalemo, kaj pretendi la Davidan tronon. Larĝa plejmulto de liaj adeptoj neniam kapablis kompreni iun ajn aliajn koncepton pri la ĉiela regno; kion ajn li instruis al ili, ili ne volis rezigni tiun judan ideon pri la regno.
    

    
      Aganta laŭ la instrukcioj de la apostolo Andreo, Davido Zebedeo fermis la kampadejon de la vizitantoj en Pela la merkredon 15-an de marto. Tiam preskaŭ kvar mil vizitantoj rezidis tie, kaj tio sen kunkalkuli pli ol mil personoj, kiuj restadis kunla apostoloj en loko konata kiel la kampadejo de la instruistoj, kaj kiuj sekvis al la sudo Jesuon kaj la dekduulojn. Kia ajn sia mallogo por tion fari, Davido vendis la tutan ekipaĵaron al multnombraj aĉetantoj , kaj iris kun la fondoj al Jerusalemo, poste monon transdonanta al Judaso Iskarioto.
    

    
      Davido ĉeestis en Jerusalemo dum la tragika lasta semajno, kaj li revenigi kun li sian patrinon en Betsaida post la krucumado. Atendante Jesuon kaj la apostolojn, Davido haltis ĉe Lazaro en Betanio kaj iĝis treege konsternita pro la maniero, laŭ kiu la fariseoj estis komencintaj persekuti kaj turmenti lin de lia resurekto. Andreo estis ordoninta al Davido interrompi la kurieran servon; kaj ĉiuj interpretis tion kiel indiko de la baldaŭa estigo de la regno en Jerusalemo. Davido troviĝis senokupa kaj estis preskaŭ decidinta iĝi la memvola defendanto de Lazaro, kiam baldaŭ la objekto de lia indigna komplezemo haste forfuĝis al Filadelfio. Konsekvence, kelka tempo post la resurekto kaj ankaŭ post la morto de sia patrino, Davido unue helpis Martan kaj Marian por vendi iliajn posedaĵojn, kaj iris en Filadelfion; tie, asocie kun Abnero kaj Lazaro, li pasigis sian restantan vivtempon, iĝanta la financa kontrolisto de ĉiuj tiuj gravaj interesoj de la regno, kiuj havis ilian centron en Filadelfio dum la vivtempo de Abnero.
    

    
      Malmulte da tempo post la detruo de Jerusalemo, Antioĥio fariĝis la ĉefkvartiro de la Paŭla kristianismo, dum Filadelfio restis la centro de la Abnera regno de la ĉielo. El Antioĥio la Paŭla versio de la instruoj de Jesuo, kaj rilate al Jesuo disfamiĝis en la tutan okcidentan mondon; el Filadelfio la misiistoj de la Abnera versio pri la ĉiela regno disvastiĝis tra la tuta Mezopotamio kaj Arabio, ĝis la postaj tempoj kiam tiuj malcedemaj senditoj pri la Jesuaj instruoj estis submergitaj pro la subita Islama supreniro.
    

    
      2. LA KOSTA TAKSADO
    

    
      Kiam Jesuo kaj la kompanio de preskaŭ mil adeptoj alvenis ĉe la Betania vadejo de la Jordano, kelkafoje nomata Betabara, liaj disĉiploj ekkomprenis, ke li ne rekte iris al Jerusalemo. Dum ili hezitis kaj debatis inter ili, Jesuo grimpis sur grandegan ŝtonon, kaj prononcis la predikon, kiu iĝis konata kiel “La kosta taksado.” La Majstro diris:
    

    
      “Vi kiuj sekvas min, ekde tiu tempo, devas esti libervola por pagi la prezon de tutkora dediĉo fari la volon de mia Patro. Se vi volas esti miaj disĉiploj, vi devas esti propravolaj por forlasi patron, patrinon, edzinon, infanojn, fratojn, kaj fratinojn. Se kiu ajn el vi volas nun esti mia disĉiplo, li devas esti memvola por doni eĉ sian vivon, same kiel la Homa Filo estas oferonta sian vivon por la plenumado de la misio fari la Patran volon sur tero kaj en la karno.
    

    
      “Se vi ne estas libervola por pagi la plenan prezon, vi povas malmulte esti mia disĉiplo. Antaŭ daŭri, ĉiu el vi devus sidiĝi kaj taksadi la koston por esti mia disĉiplo. Kiu inter vi entreprenus konstrui gvatturon sur sia bieno, sen unue sidiĝi por kalkuli la koston kaj vidi, ĉu li havas sufiĉe da mono por finfari ĝin? Se vi forgesas tiel taksadi la koston, post kiam vi estos lokinta la fundamenton, vi povos malkovri, ke vi ne kapablas fini tion, kion vi estas komencinta; tial ĉiuj viaj najbaruloj mokos vin dirante,‘Jen, tiu viro komencis konstrui, sed ne kapablis fini sian laboron.’ Same, ĉu reĝo, kiam li sin preparas por ekmiliti kontraŭ alia reĝo, unue ne sidiĝas por peti konsilon kaj scii, ĉu kun dek mil armeanoj li kapablos kontraŭiĝi al tiu, kiu venas kontraŭ li kun dudek mil? Se la reĝo ne povas alfronti sian malamikon, ĉar li ne estas preta, li sendas ambasadon al tiu alia reĝo kiam tiu ĉi estas ankoraŭ fora, kaj sciiĝas pri la packondiĉoj.
    

    
      Nun, ja, devas ĉiu el vi sidiĝi kaj taksadi la koston esti mia disĉiplo. De nun vi ne povos sekvi nin, aŭskultante la instruojn kaj observante la laborojn; vi devos fronti amarajn persekutadojn kaj atesti favore de tiu evangelio malgraŭ sufokanta elreviĝo. Se vi ne estas propravola por rezigni ĉion, kio vi estas, kaj oferi ĉion, kion vi havas, vi ne estas digna esti mia disĉiplo. Se vi estas jam venkinta pri vi mem en via propra koro, vi estas nenion timanta pri la ekstera venko, kiun vi devos baldaŭ gajni kiam la Homa Filo estos forĵetita de la pastrestroj kaj la sadukeoj, kaj enmanigita al la mokemaj nekredantoj.
    

    
      “Nun vi devus vin ekzameni por trovi vian motivon esti mia disĉiplo. Se vi serĉas honoron kaj gloron, se vi estas fascinita de la mondo, vi estas kiel la salo kiam ĝi estas perdinta sian saporon. Kaj kiam tio, kio estas ŝatita pro sia saleco estas perdinta sia saporo, kun kio ĝi estos spicita? Tia kondimento estas neutila; ĝi estas nur bona por esti forĵetita. Nun mi estas avertinta vin pace rehejmeniri, se vi ne estas libervola por trinki kun mi la pokalon, kiu estas prepariĝanta. Multfoje mi diris al vi, ke mia regno ne estas de tiu mondo, sed vi ne kredas min. Tiu kiu havas orelojn por aŭdi, li aŭdu kion mi diras.”
    

    
      Tuj post esti prononcinta tiujn parolojn, Jesuo, kondukanta la dekduulojn, foriris al Heŝbon, sekvita de ĉirkaŭ kvin cent personoj. Post malmulte da tempo la alia duono de la homamaso foriris al Jerusalemo. Liaj apostoloj kaj la precipaj disĉiploj multe pripensis pri tiuj diroj, sed ankoraŭ ili alkroĉiĝis al la kredo, ke post tiu mallonga periodo de malamikeco kaj provo, la regno certe estus estigita akorde kun iliaj longe amataj esperoj.
    

    
      3. LA PEREA RONDVIZITADO
    

    
      Dum pli ol du semajnoj Jesuo kaj la dekduuloj, sekvitaj de homamaso de pluraj centoj da disĉiploj, vojaĝis tra la suda Pereo, vizitante ĉiujn urbojn, en kiuj laboris la sepdekuloj.Multaj nejudoj vivis en tiu regiono, kaj ĉar malmulte estis irantaj al Jerusalemo por la Paska festo, la mesaĝistoj de la regno povis daŭrigi sian laboron de instruado kaj predikado.
    

    
      Jesuo renkontis Abneron en Heŝbon, kaj Andreo ordonis, ke la laboroj de la sepdekuloj ne estu interrompitaj pro la Paska festo; Jesuo rekomendis, ke la mesaĝistoj daŭrigu sian laboron sen kalkuli kun tio, kio estis okazonta en Jerusalemo. Li ankaŭ konsilis Abneron permesi al la virinaro, almenaŭ al tiuj, kiuj tion deziris, iri al Jerusalemo por la Pasko. Kaj estis la lasta fojo, ke Abnero vidis Jesuon en la karno. Lia adiaŭo al Abnero estis: “Mia filo, mi scias, ke vi estos fidela kontraŭ la regno, kaj mi preĝas la Patron donaci al vi la saĝecon, por ke vi povu ami kaj kompreni viajn fratojn.”
    

    
      Dum ili iris de urbo al urbo, granda nombro de iliaj akompanantoj forlasis ilin por iri al Jerusalemo tiel, ke kiam Jesuo foriris por la Pasko, la nombro de tiuj, kiuj sekvis ilin iom post iom malpliiĝis ĝis malpli ol du cent.
    

    
      La apostoloj komprenis, ke la Majstro iris al Jerusalemo por la Pasko. Ili sciis, ke la sinedrio estis diskoniginta en la tuta Israelo mesaĝon, laŭ kiu li estis kondamnita al morto, kaj ordonanta, ke kiu ajn sciis kie li estis devis informi la sinedrion pri tio. Kaj tamen, malgraŭ ĉio tio, ili ne estis tiel maltrankviligitaj, ke kiam li estis anoncinta al ili en Filadelfio, ke li estis ironta en Betanion por vidi Lazaron. Tiu ŝanĝo de sinteno de intensa timo al stato de trankvila atendo estis precipe kaŭzita de la Lazara resurekto. Ili ektraktis la konkludon, ke Jesuo povus, en la okazo de urĝo, firmigi sian dian povon, kaj hontigi siajn malamikojn. Tiu espero, unuigita al ilia pli profunda kaj matura fido pri la spirita superrego de ilia Majstro, klarigas la eksteran kuraĝon manifestigitan de liaj senperaj adeptoj, kiuj nun estis pretaj sekvi lin en Jerusalemon kaj alfronti la publikan deklaron de la sinedrio, laŭ kiu li devos morti.
    

    
      La plejmulto de la apostoloj kaj multe da liaj intimaj disĉiploj ne kredis, ke Jesuo povos morti. Kredantaj, ke li estis “la resurekto kaj la vivo,” ili konsideris lin kiel nemortemula kaj jam triumfanta super la morto.
    

    
      4. INSTRUADO EN LIVIAS
    

    
      La vesperon de la merkredo 29-a de marto, Jesuo kaj liaj adeptoj tendumis en Livias sur la vojo de Jerusalemo, post kiam ili estis finintaj ilian rondvizitadon en la suda Pereo. Estis dum tiu nokto en Livias, ke Simono Zelotes kaj Simono Petro, kiuj estis konspirintaj, por ke estu liveritaj al ili en tiu loko pli ol cento da spadoj, ricevis kaj distribuis tiujn klingarmilojn al ĉiuj kiuj volis akcepti ilin, kaj ilin porti kaŝitaj sub iliaj manteloj. Simono Petro ankoraŭ portis sian spadon la nokton, dum kiu la Majstro estis perfidita en la ĝardeno.
    

    
      Frue la ĵaŭdon matene, antaŭ la vekiĝo de la aliaj, Jesuo alvokis Andreon kaj diris: “Veku viajn fratojn! Mi havas ion diri al ili.” Jesuo sciis pri la spadoj, kiuj el liaj apostoloj estis ricevintaj kaj portantaj tiujn armilojn, sed li neniam rivelis, ke li sciis tiajn aferojn. Kiam Andreo estis vekinta siajn asociitojn, kaj ke ili estis kunigitaj, Jesuo diris: “Miaj infanoj, vi estis dum longa tempo kun mi, kaj mi estas instruinta al vi multajn utilajn temojn por tiu epoko, sed mi volus nun averti vin ne meti vian konfidon en la necertecojn de la karno nek en la svenetojn de la homa defendo kontraŭ la provoj kaj afliktoj, kiuj estas antaŭ ni. Mi estas aparte kunveniginta vin tie por ankoraŭ unufoje klare diri al vi, ke ni iras al Jerusalemo, kie vi scias, ke la Homa Filo estis kondamnita al morto. Mi ripetas al vi, ke la Homa Filo estos fordonita en la manojn de la pastrestroj kaj religiaj ĉefoj; tiuj ĉi kondamnos lin kaj fordonos lin en la manojn de la nejudo. Ili mokos la Homan Filon, ili eĉ kraĉos sur lin, kaj skurĝos lin, kaj ili fordonos lin al la morto. Kaj kiam ili mortigos la Homan Filo, ne estu konsternitaj, ĉar mi deklaras al vi, ke la trian tagon li resurektos. Atentu pri vi mem kaj memoru, ke mi estas antaŭavertinta vin.”
    

    
      Denove la apostoloj estis stuporaj, konfuzitaj; sed ili ne povis decidiĝi litere konsideri liajn parolojn; Ili ne povis kompreni, ke la Majstro sen ĉirkaŭfrazoj parolis. Ili estis tiel blindigitaj pro ili persista kredo en la tempa regno sur tero, kun ĉefkvartiro en Jerusalemo, ke simple ili ne povis - ne volis - sin permesi akcepti la Jesuaj paroloj kiel literaj. Dum la tuta tago ili pripensis pri tio, kion la Majstro estis volinta diri pertiaj strangaj deklaroj. Sed neniu el ili aŭdacis meti demandon al li pri tiuj diroj. Tiuj konfuzitaj apostoloj nur post lia morto ekkomprenis, ke la Majstro estis klare kaj senhezite parolinta per anticipo pri sia resurekto.
    

    
      Estis tie en Livias, tuj post la matenmanĝo, ke iuj amikaj fariseoj venis kaj diris al Jesuo: “Haste fuĝu tiun regionon, ĉar Herodo, kiel li serĉis Johanon, nun serĉas mortigi vin. Li timas popolan ribelon, kaj estas decidinta mortigi vin. Ni avertas vin, por ke vi povu eskapi.”
    

    
      Kaj tio estis parte vera. La Lazara resurekto timigis kaj maltrankviligis Herodon . Scianta, ke la sinedrio estis aŭdacinta kondamni Jesuon, eĉ antaŭ juĝo, Herodo estis decidinta, aŭ mortigi Jesuon, aŭ elpeli lin el sia bieno. Li reale deziris la duan, ĉar li tiel timis Jesuon, ke li esperis ne esti devigita ekzekuti lin.
    

    
      Kiam Jesuo estis aŭdinta kion la fariseoj estis devantaj diri, li replikis: “Mi ja konas Herodon kaj lian timon pri tiu evangelio de la regno. Sed, ne trompu vin, li per granda pluso preferus, ke la Homa Filo iru al Jerusalemo por suferi kaj morti de la manoj de la pastrestroj. Makulinta siajn manojn per la sango de Johano, li ne deziras preni sur sin la respondecon pri la morto de la Homa Filo. Iru kaj diru al tiu vulpo, ke hodiaŭ la Homa Filo predikas en Pereo, morgaŭ iras en Judeon, kaj post kelkaj tagoj, estos perfektiginta sian mision sur tero, kaj estos preta por supreniri al la Patro.“
    

    
      Tiam sin turnante al la apostoloj, Jesuo diris: “De la malnovaj tempoj la profetoj estas pereintaj en Jerusalemo, kaj konvenas, ke la Homa Filo iras en la urbon de la Patra domo por esti oferita kiel prezo de la homa bigoteco kaj kiel rezulto de religia antaŭjuĝo kaj spirita blindeco. O Jerusalemo, Jerusalemo, kiu mortigas la profetojn kaj ŝtonumas la verinstruistoj! Kiel ofte mi estus volinta kunigi viajn infanojn kiel kokino kunigas sian kovitaron sub siaj flugiloj, sed vi ne estas lasinta min fari! Jen, via domo estas forlasonta al vi dezerta! Vi multfoje deziros vidi min, sed vi ne vidos min. Vi tiam serĉos, sed vi ne trovos min.” Kaj kiam li estis parolinta, li turnis sin al tiuj, kiuj estis ĉirkaŭ li kaj diris: “Tamen ni Iru al Jerusalemo por ĉeesti al la Pasko kaj plenumi tion, kio konvenas kontentigante la volon de la Patro en la ĉielo.”
    

    
      Estis konfuzita kaj konsternita grupo de kredantoj, kiu tiun tagon sekvis Jesuon en Jerikon. En la Jesua deklaro pri la regno, la apostoloj povis distingi nur la certan noton de fina triumfo; simple ili ne povis decidiĝi kompreni la avertojn pri la tujvenonta elreviĝo. Kiam Jesuo parolis pri “resurekto la tian tagon,” ili komprenis tiun deklaron kiel signifanta certan triumfon de la regno tuj post malagrabla prepara bataleto kontraŭ la judaj religiaj ĉefoj. La “tria tago” estis komuna juda dirmaniero signifanta “baldaŭ” aŭ “malmulte post” Kiam Jesuo parolis pri “resurekto,” ili opiniis, ke li referencis al la “resurekto de la regno.”
    

    
      Tiuj kredantoj estis akceptintaj Jesuon kiel la Mesio, kaj la Judoj sciis malmulte aŭ nenion pri suferanta Mesio. Ili ne komprenis, ke Jesuo estis plenumonta per sia morto multajn faritaĵojn, kiujn li neniam estus plenuminta per sia vivo. La Lazara resurekto kuraĝigis la apostolojn por eniri en Jerusalemon, sed la memoro pri la tranfiguriĝo subtenis la Majstron dum tiu aflikta periodo de sia sinelverŝo.
    

    
      5. LA BLINDULO DE JERIKO
    

    
      Malfrue la posttagmezon de la ĵaŭdo 30-a de marto Jesuo kaj liaj apostoloj forkondukantaj kompanion da ĉirkaŭ du cent adeptoj, alproksimiĝis al la muroj de Jeriko. Dum ili alvenis apud la eniro de la urbo, ili renkontis homamason da almozuloj, inter kiuj troviĝis iu Bartimeus, iomaĝa viro kiu estis blinda de sia juneco. Tiu blinda almozulo estis aŭdinta pri Jesuo, kaj konis ĉion tion, kio koncernis la resanigon de la blindulo Josias en Jerusalemo. Li ne estis sciiginta pri la lasta vizito de Jesuo en Jeriko antaŭ ol tiu ĉi iris al Betanio. Bartimeus estis decidinta neniam plu permesi, ke Jesuo vizitas Jerikon sen sin turni al li por la resanigo de sia vidpovo.
    

    
      La novaĵoj pri la Jesua alproksimiĝo estis anoncita tra la tuta Jeriko, kaj centoj da loĝantoj arigiĝis por iri renkonte al li. Kiam tiu granda svarmo revenis eskortante la Majstron en la urbon, Bartimeus aŭdanta la pezan piedfrapadon de la homamaso, sciis, ke nekutima evento okazis; tiam li demandis al tiuj, kiuj estis apud li, kio okazis. Kaj unu el la almozuloj respondis: “Jesuo de Nazareto estas pasanta.” Kiam Bartimeus aŭdis, ke Jesuo estis proksime, li laŭtigis la voĉon kaj laŭte ekkriis, “Jesuo, Jesuo, kompatu pri mi!” Kaj dum li daŭrigis krii pli kaj pli laŭte, kelkaj el tiuj, kiuj estas apud Jesuo iris al li kaj riproĉis lin preĝpetanta sin teni trankvile; sed estis vane, ĉar li nur kriis ankoraŭ pli laŭte.
    

    
      Kiam Jesuo aŭdis la kriantan blindulon, li haltis. Kaj kiam li vidis lin, li diris al siaj amikoj, “Alkonduku tiun viron al mi.” Tiam ili iris al Bartimeus dirante: “Prenu kuraĝon; venu kun ni, ĉar la Majstro alvokas vin.” KIam Bartimeus aŭdis tiujn parolojn, ĵetis flanken sian mantelon kaj saltis en la mezon de la vojo, dum oni lin gvidis ĝis Jesuo. Sin direktanta al Bartimeus, Jesuo diris: “Kion vi volas, ke mi faru por vi?” Tiam respondis la blindulo, “Mi volus mia vidpovo estu resanigita.“ Kaj kiam Jesuo aŭdis tiun peton kaj vidis lian fidon, li diris: “ Vi estas reakironta vian vidpovon; iru vian vojon; via fido estas resaniginta vin.” Tuj li reakiris sian vidpovon, kaj li restis apud Jesuo, glorante Dion, ĝis la foriro de Jesuo la morgaŭon matene al Jerusalemo; tiam li antaŭiris la homamason deklarante al ĉiuj kiel lia vidpovo estis resanigita en Jeriko.
    

    
      6. VIZITO EN KEREZA
    

    
      Kiam la Majstra akompanantaro eniris en Jerikon, estis preskaŭ la krepusko, kaj li estis pretita tranokti tie. Kiam Jesuo pasis antaŭ la impostdomo, Zakĥeo, la ĉefo publkano, aŭ takskolektisto, estis tie, kaj li multe deziris vidi Jesuon. Tiu ĉefo publikano estis tre riĉa, kaj estis multe aŭdinta pri tiu profeto de Galileo. Li estis decidinta ekkompreni kiun specon de homo estis Jesuo la sekvontan fojon kiam li troviĝos vizitanta Jerikon.; konsekvence, Zakĥeo serĉis pasi tra la homamaso, sed ĝi estis tro granda, kaj havanta mallongan staturon, li ne povis vidi super la kapoj. Tiam la ĉefo publikano sekvis la homamason ĝis la centro de la urbo, kaj ne malproksime de sia hejmo. Kiam li ekkomprenis, ke li ne kapablus iri tra la homamaso, kaj opinianta, ke Jesuo povus trairi la urbon sen halti, li antaŭenkuris kaj grimpis en siko-moron, kies etenditaj branĉoj superstaris la vojon. Li sciis, ke tiama-niere li ja povos vidi la Majstron kiam li pasos. Kaj li ne estis elrevigita, ĉar kiam Jesuo pasis, li haltis, kaj levante la okulojn al Zakĥeo, diris: “Hastu, Zakĥeo, kaj malsupreniru, ĉar tiun vesperon mi devas loĝi en via domo.” Kaj kiam Zakĥeo aŭdis tiujn mirindajn parolojn, li preskaŭ falis el la arbo en sia hasto por malsupreniri, kaj irante al Jesuo li esprimis grandan ĝojon ĉar la majstro deziris halti en lia domo.
    

    
      Ili tuj iris en la domon de Zakĥeo, kaj la loĝantoj de Jeriko surpriziĝis pro Jesuo konsentis loĝi ĉe la ĉefo publikano. Eĉ dum la majstro kaj liaj apostoloj restadis kun Zakĥeo antaŭ la pordo de lia domo, unu el la fariseoj de Jeriko, kiu estis proksime, diris: “Vidu, tiu viro estas loĝonta ĉe pekulo, apostata filo de Abraham, trudakiristo, kiu ŝtelas sian propran popolon.” Kaj kiam Jesuo aŭdis tion, li rigardis Zakĥeo kaj ridetis. Tiam Zakĥeo supreniris sur tabureton, kaj diris: “Homoj de Jeriko, aŭskultu min! Eble mi estas publikano kaj pekulo, sed la granda instruisto estas veninta por loĝi ĉe mi; kaj antaŭ ol li eniras, mi diras al vi, ke mi estas disdonaconta al la malriĉuloj la duonon de miaj tutaj posedaĵoj, kaj ekde morgaŭ, se mi estas malprave trudakirinta ion ajn el iu ajn, mi redonos al li la kvaroblon. Mi estas tutkore serĉonta la savon, kaj lernonta rektece agi antaŭ Dio.”
    

    
      Kiam Zakĥeo estis finita paroli, Jesuo diris: “Hodiaŭ venis la savo en tiun hejmon, kaj vi estas iĝinta vere filo de Abraham.” Kaj sin turnante al la homamaso arigita antaŭ li, Jesuo diris: “Ne estu mirigitaj pro tio, kion mi diras, kaj ne estu ofenditaj pro tio, kion ni faras, ĉar mi estas ĉiam deklarinta, ke la Homa Filo venis por serĉi kaj savi tion, kio estas perdita.”
    

    
      Ili tranoktis ĉe Zakĥeo. La morgaŭon ili stariĝis kaj foriris sur la “vojo de la ŝtelistoj” al Betanio por la Pasko en Jerusalemo.
    

    
      7. “DUM JESUO PASIS”
    

    
      Ĉie kie li pasis Jesuo disdonis bonfaraĵojn. Li estis plena de graco kaj vereco. Liaj asociitoj neniam ĉesis miri la afablajn parolojn, kiuj eliris el lia buŝo. Vi povas kulturi la afablecon, sed la bonkoreco estas la amikecaromo, kiu emanas el amsaturita animo.
    

    
      Boneco ĉiam devigas respekton, sed kiam ĝi estas sengraca, ĝi ofte forpuŝas la korinklinon. Boneco estas universe alloga nur kiam ĝi estas graca. Boneco estas efika nur kiam ĝi estas alloga.
    

    
      Jesuo reale komprenis la homojn; tial li povis manifesti aŭtentikan simpation, kaj montri sinceran kompaton. Sed li malofte sin allasi al la indulgo.Dum lia kompato estis senlima, lia simpatio estas praktika, persona, kaj konstruiga. La intima kunestado kun la suferado neniam naskis lian seninteresiĝon, kaj li kapablis helpi la afliktitajn animojn sen kreskigi ilian mem-kompaton.
    

    
      Jesuo povis tiel multe helpi la homojn, ĉar li tiel sincere amis ilin. Li reale amis ĉiun viron, ĉiun virinon, kaj ĉiun infanon. Li povis esti veran amikon kaŭze de lia rimarkinda sagaceco - li konis tiel plene tion, kio estis en la koro kaj en la menso de la homo. Li estis interesita kaj fajna observanto. Li estis sperta por kompreni la homajn bezonojn, kaj lerta por detekti la homajn dezirojn.
    

    
      Jesuo neniam urĝis. Li havis la tempon por kuraĝigi siajn kompanojn “dum li pasis.” Ĉiam li komfortigis siajn amikojn. Li estis ĉarma aŭskultanto. Neniam li entre-prenis sentakte sondi la animojn de siaj asociitoj. Dum li kuraĝigis kaj helpis la soifantajn animojn, la beneficuloj de lia mizerikordo ne tiel multe sentis, ke ili estis konfesdonintaj al li, sed prefere ol ili estis interparolintaj kun li. Ili havis senliman konfidon en li, ĉar ili vidis, ke li estis tiel havanta fidon en ili.
    

    
      Li neniam ŝajnis esti scipova pri la homoj, kaj li neniam aperigis deziron direkti, komandi, aŭ pluigi kun ili. Li inspiris profundan memfidon kaj fortikan kuraĝon al ĉiuj, kiuj ĝuis lian asocion. Kiam li ridetis al iu, tiu mortemulo sentis kreskintan kapablecon solvi siajn multoblajn problemojn.
    

    
      Jesuo tiel multe kaj tiel saĝe amis la homojn, ke la neniam hezitis esti severa kontraŭ ili kiam la okazo petis tian disciplinon. Li ofte serĉis helpi personon petanta al ĝi helpon. Tiamaniere li naskis la intereson, li tuŝis la pli bonajn sentojn de la homa naturo.
    

    
      La Majstro povis distingi la savantan fidon en la kruda superstiĉo de la virino, kiu serĉis resanigon tuŝante la malaltkon de lia vesto. Li estis ĉiam preta kaj vola por interrompi predikon aŭ reteni homamason, dum li ministris la bezonojn de sola persono, eĉ malgranda infano. Gravaj aferoj okazis ne nur ĉar homoj havis fidon en li, sed ankaŭ ĉar Jesuo havis tian fidon en ili.
    

    
      Multaj reale gravaj aferoj diritaj aŭ faritaj de Jesuo ŝajnis hazarde okazis, “dum li pasis.” Tre malmulte profesia, planizita, aŭ antaŭpensita estis la tera ministerio de la majstro. Li nature kaj afable disdonis sanon kaj prodigis feliĉon dum li trairis la vivon. Estis litere vere, ke ‘Li bonfarante iris.”
    

    
      Estas plenumenda de la Majstraj adeptoj en ĉiuj epokoj lerni ministri dum “ili pasas” - neprofitcele bonfari dum ili zorgas pri siaj ĉiutagaj devoj.
    

    
      8. PARABOLO PRI LA MINOJ
    

    
      Ili ekforiris el Jeriko nur iom antaŭ tagmezo, ĉar antaŭvespere ili malfrue nokte kunsidis, Jesuo instruinta Zakĥeo kaj lian familion pri la evangelio de la regno. Vojmeze sur la vojo supreniranta al Betaniola grupo haltis por tagmanĝi, dum la homamaso daŭrigis al Jerusalemo, ne scianta, ke Jesuo kaj la apostoloj estis tranoktontaj sur la Olivarba Monto.
    

    
      La parabolo de la talantoj estis destinita al ĉiuj disĉiploj, sed la parabolo de la minoj estis dirita pli ekskluzive al la apostoloj. Ĝi estis larĝe bazita sur la sperto de Arkelaus kaj lia bagatela provo gajni la superregecon sur la Judea regno. Ĝi estis unu el la maloftaj paraboloj de la Majstro, kiu estis bazita sur reala historia karaktero. Ne estis strange, ke ili opiniis pri Arkelaus, ĉar la domo de Zakĥeo en Jeriko estis tre proksima de la ornamita palaco de Arkelaus, kaj lia akvedukto kuris laŭ la vojo, sur kiu ili forlasis Jerikon.
    

    
      Diris Jesuo: “Vi pensis, ke la Homa Filo iras al Jerusalemo por ricevi regnon, sed mi deklaras, ke vi estas kondamnitaj al elreviĝo. Ĉu vi ne memoras pri iu princo, kiu iris en foran landon por ricevi regnon, sed eĉ antaŭ ol li estis povinta reveni, la loĝantoj de lia provinco, kiuj en siaj koroj estis jam reĵetintaj lin, sendis ambasadon al li, dirante: ‘Ni ne volas havi tiun viron por reĝi sur ni’? Same kiel al tiu reĝo estis rifuzita la tempo povo, same al la Homa Filo estos rifuzita la spirita povo. Denove mi deklaras, ke mia regno ne estas de tiu mondo; sed se al la Homa Filo estusestinta donita la spirita povo sur lia popolo, li estus akceptinta tian regnon de homaj animoj, kaj estus reĝinta sur tia imperio de homaj koroj. Malgraŭ ili reĵetas mian spiritan povon sur ili, mi revenos por ricevi de aliaj tian regnon de spirito nun rifuzita al mi. Vi estas vidontaj la Homan Filon reĵetitan nun, sed en alia epoko, kion la infanoj de Abraham nun reĵetas estos ricevita kaj ekzaltita.
    

    
      “Kaj nun, kiel tiu reĵetita nobelo de tiu parabolo, Mi volus alvoki antaŭ mi miajn dek du servantojn, specialajn intendantojn, kaj doni al ĉiu el vi la sumon de unu mino, rekomendanta al ĉiu bone kalkuli kun miaj instrukcioj diligente komercante pere de la fonduso al vi konfidita dum mia foresto tiel, ke vi povu justigi vian administradon kiam mi revenos, kiam raporto estos postulita al vi.
    

    
      “Kaj eĉ se tiu reĵetita Filo ne revenos, alia Filo de Dio estos sendita por ricevi tiun regnon, kaj tiu Filo alvokos ĉiun el vi, por ke li ricevu de vi la raporton pri via administrado, kaj ĝuu pri viaj gajnoj.
    

    
      “Kiam tiuj intendantoj estis plue kune kunvokitaj por klarigi la kontojn, la unua antaŭeniris kaj diris, ‘Sinjoro, per via mino mi gajnis dek aliajn minojn.’ Kaj lia mastro diris al li: ‘Brave; vi estas bona servanto; ĉar vi montriĝis fidela en tiu okazo, Mi donos al vi aŭtoritaton sur dek urboj.’ La dua venis dirante, ‘ via mino konfidita al mi, Sinjoro, produktis kvin minojn.’ Kaj la mastro diris, ‘Konsekvence mi atribuos al vi kvin urbojn.’ Kaj tiel plu pri la aliaj ĝis la lasta servanto, kiu estanta alvokita por klarigi siajn kontojn, raportis: ‘Sinjoro, jen via mino, kiun mi konservis zorge envolvita en tiu tolaĵo. Kaj tion mi faris, ĉar mi timis vin; mi kredis, ke vi estas malprudenta, konsiderante, ke vi kolektas kie vi ne estas deponinta, ke vi serĉas rikolti kie vi ne estas seminta.’ Tiam diris lia sinjoro: ‘Neglektema kaj malfidela servanto, mi estas juĝonta vin laŭ via propra juĝo. Vi sciis, ke mi rikoltas kie mi estas ŝajne ne seminta; konsekvence vi sciis, ke kontoj estos postulitaj al vi. Scianta tion vi estus devinta almenaŭ doni mian monon al la bankiero, por ke kiam mi revenus, mi povus reekhavi ĝin kun konvena interezo.’
    

    
      “Tiam tiu reganto diris al tiuj kiuj ĉeestis: ‘Prenu la monon al tiu maldiligenta servanto, kaj donu ĝin al tiu, kiu havis dek minojn.’ Kaj kiam ili rimarkigi al la mastro, ke tiu-ĉi havis jam dek minoj, li diris: ‘Al kiu ajn havas estos donita pli, sed al tiu kiu ne havas, eĉ tio, kion li havas, estos forprenita al li.’”
    

    
      Tiam la apostoloj serĉis koni la diferencon inter la signifo de tiu parabolo kaj tiu de la malnova parabolo de la talantoj, sed Jesuo diris al ili kiel respondo al iliaj multaj demandoj: “Bone pripensu tiujn parolojn en viaj koroj, dum ĉiu el vi trovas pri ĝi la veran signifon.”
    

    
      Natanaelo tre bone instruis la signifon de tiuj du paraboloj dum la pluaj jaroj, resumante siajn lernigojn en tiuj konkludoj:
    

    
      1. Kapableco estas la praktika mezuro fronte al la vivaj oportunecoj. Neniam vi estos tenitaj kiel responsaj ne plenumi ion, kio estas supre de viaj kapablecoj.
    

    
      2. Fideleco estas la nerariva mezuro laŭ kiu homo estas konfidinda. Tiu kiu estas fidela pri malgrandaj aferoj verŝajne montros ankaŭ fidelecon pri tio, kio kuŝas en siaj povoj.
    

    
      3. La Majstro atribuas la plej malgrandan rekompencon por plej malgranda fideleco kiam temas pri sama oportuneco.
    

    
      4. Li atribuas saman rekompencon por sama fideleco kiam temas pri plej malgranda oportuneco.
    

    
      Kiam ili estis finintaj sian tagmanĝon, kaj post kiam la homamaso de akompanantoj estis foririta al Jerusalemo, Jesuo, starante antaŭ la apostoloj en la ombro de roko superstaranta la vojon, kun serena digno kaj gracia majesteco montris la okcidenton per fingro, dirante: “Venu, miaj fratoj, iru al Jerusalemo por tie ricevi tion, kio atendas nin; tiel ni plenumos la volon de la ĉiela Patro en ĉiuj aferoj.”
    

    
      Jesuo kaj liaj apostoloj daŭrigis sian vojaĝon, la lastan de la Majstro al Jerusalemo en la simileco de la karno de mortemula viro.
    

    
      Kajero 172084
    

    
      Enirante Jerusalemon
    

    
      Jesuo kaj la apostoloj alvenis en Betanion iom post la kvara de la vendreda posttagmezo 31-a de marto, p.K. 30. Lazaro, liaj fratinoj, kaj iliaj amikoj atendis ilin; kaj ĉar tiel multaj homoj ĉiutage venis por interparoli kun Lazaro pri lia resurekto, Jesuo estis informita, ke disponoj estis faritaj, por ke li loĝu ĉe najbara kredanto, iu Simono, la precipa eminentulo de la vilaĝeto de la morto de la Lazara patro.
    

    
      Tiun vesperon, Jesuo akceptis multajn vizitantojn, kaj la komuna popolo de Betanio kaj Betfage faris kiel eble plej bone por sentigi al li, li estis bonvena. Kvankam multaj opiniis; ke Jesuo estis nun iranta al Jerusalemo malgraŭ la sinedria mortdekreto, por li mem proklami la regnon de la Judoj, la familio de Betanio - Lazaro, Marta kaj Maria pli plene komprenis, ke la Majstro ne estis tiun specon de reĝo; ili svage sentis, ke ĝi povis esti lian lastan viziton en Jerusalemo kaj Betanio.
    

    
      La pastrestroj estis informitaj, ke Jesuo loĝis en Betanio, sed ili opiniis pli bone ne provi kapti lin inter liaj amikoj; ili decidis atendi lian venon en Jerusalemon. Jesuo sciis ĉion tion, sed li estis majeste kvieta; liaj amikoj estis neniam vidintaj lin pli trankvila kaj afabla. Eĉ la apostoloj estis mirigitaj, ke li estis tiel netimigebla, kiam la sinedriuloj estis turnintaj sin al la tuta judaro por fordoni lin en iliajn manojn. Tiun nokton, dum la Majstro dormis, la apostoloj duope priatentis lin, kaj multaj el ili estis armitaj kun siaj spadoj. Frumatene la sekvantan tagon ili estis vekitaj de centoj da pilgrimantoj, kiuj eliris el Jerusalemo, eĉ tiun sabatan tagon, por vidi Jesuon kaj Lazaron, kiun li estis reviviginta el la morto.
    

    
      1. SABATON EN BETANIO
    

    
      Tiel la pilgrimantoj alilandaj en Judeo, kiel la judaj aŭtoritatuloj, ĉiuj estis inter ili demandintaj: “Kion vi opinias? Ĉu Jesuo venos en la feston?” Do, kiam la homoj aŭdis, ke Jesuo estis en Betanio, ili estis feliĉaj, sed la pastrestroj kaj fariseoj estis pli malpli perpleksaj. Ili estis kontentaj ĉar li estis en ilia jurisdikcio, sed ili estis iom embarasitaj pro lia aŭdaco; ili memoris, ke dum lia antaŭa vizito en Betanio, Lazaro estis revivigita el la morto, kaj Lazaro iĝis grava problemo por la malamikoj de Jesuo.
    

    
      Ses tagoj antaŭ la Pasko, la vesperon post la sabato, ĉiuj homoj de Betanio kaj Betfage arigis por laŭdi la alvenon de Jesuo per publika bankedo ĉe Simono. Tiu vespermanĝo estis honore al ambaŭ Jesuo kaj Lazaro; ĝi estis regalita spite al la sinedrio. Marta direktis la servon de la manĝo; ŝia fratino Maria estis inter la spektantinoj, ĉar estis kontraŭkutime ĉe la Judoj, ke virino partoprenu al publika bankedo. La sinedriaj agantoj ĉeestis, sed ili timis aresti Jesuon meze de liaj amikoj.
    

    
      Jesuo interparoladis kun Simono pri Josuo de la estinta tempo, kies propra nomo estas sinonimo de lia, kaj rakontis kiel Josuo kaj la Israelidoj venis en Jerusalemon pasante tra Jeriko. Kaj, komentanta la legendon pri la falo de la muroj de Jeriko, Jesuo diris: “Mi ne maltrankviliĝas pri tiuj brikaj kaj ŝtonaj muroj; sed mi volus kaŭzi la disfalon de la muroj de antaŭjuĝoj, fariseeco kaj malamo antaŭ tiu prediko de la Patra amo kontraŭ ĉiuj homoj.”
    

    
      La benkedo disvoloviĝis en tre gaja kaj tre normala etoso, krom tio, ke la apostoloj estis nekutime trankvilaj. Jesuo estis escepte gaja, kaj estis ludinta kun la infanoj ĝis la tempo altabliĝi.
    

    
      Okazis nenio eksterordinara ĝis preskaŭ la fino de la festo, kiam Maria, la fratino de Lazaro, eliris el la grupo de la spektantinoj, antaŭenpaŝantis ĝis la loko kie Jesuo kunsidis kiel honorgasto, malfermis grandan alabastran flakonon de maloftega kaj multekosta ungvento; kaj post esti oleoŝmirinta la kapon de la Majstro, ŝi komencis elverŝi ĝin sur liajn piedojn, kaj malkombis siajn harojn por per tiuj viŝi ilin. La tuta domo pleniĝis kun la odoro de la ungvento, kaj la tuta ĉeestantaro estis stupora pro tio, kion Maria estis farinta. Lazaro nenion diris, sed kiam iuj el la homoj murmuris, montrantaj indignon pri tia uzo de tiel multkosta ungvento, Judaso Iskarioto alprosimiĝis al la loko kie Andreo estis etendita, kaj diris: “Kial tiu ungvento ne estis vendita kaj la mono donita por nutri la malriĉulojn? Vi devus diri al la Majstro, ke li malaprobu tiun malŝparon.”
    

    
      Scianta kion ili pensis, kaj aŭdanta kion ili diris, Jesuo metis sian manon sur la Marian kapon genuigitan ĉe lia flanko, kaj kun tenera esprimo sur sia vizaĝo, diris: “Ĉiu el vi lasu trankvila ŝin. Kial pro tio vi maltrankviligas ŝin, konsiderante, ke ŝi estas plenuminta bonan agon en sia koro? Al vi kiu murmuras kaj diras, ke tiu ungvento estus devinta esti vendita, kaj la mono donita al la malriĉuloj, lasu min diri, ke vi ĉiam havas la malriĉulojn kun vi tiel, ke vi povas zorgi pri ili kiam tio plaĉas al vi, dum mi ne ĉiam estos kun vi; mi iras baldaŭ al mia Patro. Tiu virino estas longe konservinta tiun ungventon por la entombigo de mia korpo, sed nun ŝajnis bone al ŝi anticipi tiun unktadon antaŭ mia morto, kaj ŝi ne estos senigita je tia satisfakcio. Plenumante tion, Maria estas malaprobinta ĉiujn vin pro tio, ke ŝi montras sian fidon en tio, kion mi diiris pri mia morto kaj mia supreniro al mia ĉiela Patro. Tiu virino ne estos malaprobita pri tio, kion li faris tiun vesperon. Male, mi diras al vi, ke en la venontaj eraoj, ĉie kie tiu evangelio estos predikita tra la tuta mondo, tio, kion li plenumis, estos ripetita memore al ŝi.”
    

    
      Estas kaŭze de tiu riproĉo, kiun li konsideris kiel persona admono, ke Judaso Iskarioto mense ekserĉis venĝon pro siaj ofenditaj sentoj. Multfoje li subkonscie konservis tiajn ideojn, sed nun li aŭdacis havi malkaŝe kaj konscie tiajn malbonajn pensojn en sia menso. Kaj multaj aliaj kuraĝigis lin en tia sinteno, ĉar la kosto de tiu ungvento estis sumo kiu egalis la jaran enspezaron de viro - sufiĉa por provizi je pano kvin mil personojn. Sed Maria amis Jesuon; ŝi estis haviginta al si tiun multvaloran ungventon por enbalzamigi lian korpon post lia morto, ĉar ŝi kredis liajn parolojn, kiam li avertis ilin, ke li devu morti. Kaj tio ne devis esti rifuzita al ŝi, eĉ se ŝi ŝanĝis sian opinion kaj elektis fari tiun disdonacon al la Majstro dum lia vivo.
    

    
      Lazaro kaj ankaŭ Marta sciis, ke Maria de longe ŝparis la monon por aĉeti tiun flakonon de nardo, kaj ili tutkore aprobis ŝian agmanieron laŭ sia koro, ĉar ili estisriĉaj, kaj povis facile permesi al si fari tian oferdonon.
    

    
      Kiam la pastrestroj aŭdis pri tiu manĝo en Betanio honore al Jesuo kaj Lazaro, ili ektenis konsilion inter ili por sciii kion devus esti farita pri Lazaro. Kaj baldaŭ ili decidis, ke Lazaro devos ankaŭ morti. Ili prave konkludis, ke estis neutile mortigi Jesuon, se ili lasis vivi Lazaron, kiun li estis resurektinta el la morto.
    

    
      2. MATENAN DIMANĈON KUN LA APOSTOLOJ
    

    
      Tiun dimanĉan matenon, en la bela ĝardeno de Simono, la Majstro alvokis siajn dek du apostolojn ĉirkaŭ li, kaj donis al ili la finajn instrukciojn antaŭ eniri en Jerusalemon. Li diris al la apostoloj, ke li prononcos multajn paroladetojn, kaj instruos multajn lecionojn antaŭ reveni al la Patro, sed li rekomendis al ili eviti ĉian ajn publikan agon dum tiu Paska restado en Jerusalemo. Li preskribis al ili restadi apud li por “vigli kaj preĝi.” Jesuo sciis, ke multaj el siaj apostoloj kaj senperaj adeptoj eĉ tiam portis kaŝitaj sur ili spadojn, sed li ne aludis pri tiu fakto.
    

    
      Tiuj matenaj instrukcioj kuntenis mallongan ekzamenon de ilia ministerio ekde la tago de ilia ordinacio apud Kapernaumo ĝis tiu tago, dum kiu ili pretiĝis por eniri en Jerusalemon. La apostoloj silente aŭskultis; ili metis neniun demandon.
    

    
      Frue tiun matenon Davido Zebedeo estis enmaniginta al Judaso la fondojn akiritajn per la vendo de la ekipaĵaro de la Pela kampadejo, kaj Judaso, siavice, estis enmaniginta al Simono, ilia gastganto, la pli grandan parton de tiu mono, kiel garantio antaŭvide al la bezonoj de ilia eniro en Jerusalemon.
    

    
      Post la konferenco kun la apostoloj Jesuo interparoladis kun Lazaro, kaj rekomendis al li eviti foroferi sian vivon al la venĝo de la sinedrio. Estis por obei tiun rekomendon, ke Lazaro, kelkajn tagojn pli malfrue, fuĝis Filadelfion, kiam la oficiuloj de la sinedrio sendis agantojn por aresti lin.
    

    
      Iel, ĉiuj adeptoj de Jesuo sentis, ke estis tujokazonta la krizo, sed ili estis deturnitaj plene kompreni ĝian gravecon pro la nekutima gajeco kaj bonhumoro de la Majstro.
    

    
      3. LA FORIRO AL JERUSALEMO
    

    
      Betanio estis ĉirkaŭ tri kilometrojn fora de la templo, kaj estis al la unua kaj duono, tiun dimanĉan posttagmezon, ke Jesuo ekforiris al Jesrusalemo. Li havis sentojn de profunda korinklino kontraŭ Betanio kaj ĝiaj homoj kun simpla vivo. Nazareto, Kapernaumo, kaj Jerusalemo estis reĵetintaj lin, sed Betanio akceptis lin, kredis en li. Estis en tiu vilaĝeto, kie preskaŭ ĉiu viro, virino kaj infano estis kredantoj, ke li elektis plenumi la plej potenca agon de sia tera sinelverŝo, la resurekton de Lazaro. Li ne revivigis Lazaron, por ke la vilaĝanoj povas kredi, sed prefere ĉar ili jam kredis.
    

    
      Dum la tuta mateno Jesuo pensis pri sia eniro, en Jerusalemon. Ĝis nun, li estis ĉiam klopodis por malhelpi la publikajn aklamojn kontraŭ li kiel Mesio. sed nun estis diference; li estis proksima de la fino de sia kariero en la karno; lia morto estis dekretita de la sinedrio, kaj neniu domaĝo povus veni pro la fakto permesi al siaj apostoloj esprimi siajn sentojn, kiel tio estus povinta okazi se li estus elektinta fari oficialan kaj publikan eniron en la urbon.
    

    
      Jesuo ne decidis fari tiun publikan eniron en Jerusalemon kvazaŭ temis pri lasta voko al la popola favoro aŭ fina provo de povopreno. Li ne faris ankaŭ tute tion por kontentigi la homajn dezirojn de siaj disĉiploj kaj apostoloj. Jesuo dorlotis neniun el la iluzioj de kaprica revemulo; li bone sciis kia estos la solvo de tiu vizito.
    

    
      Ĉar li estis decidinta fari publikan eniron en Jerusalemon, la Majstro devis konfronti la necesaĵon elekti taŭgan metodon por realigi tian projekton. Li detale ekzamenis ĉiujn pli aŭ malpli kontraŭdirajn tiel-nomatajn profetaĵojn, sed nur unu ŝajnis al li tute taŭga por esti sekvita. Multaj el tiuj profetaj deklaroj priskribis reĝon, la maltiman kaj agresivan filon kaj posteulon de Davido, la tempan liberiganton de tuta Israelo el la jugo de la eksterlanda aŭtoritato. Sed estis skriba fragmento, kiu estis iafoje asociita al la Mesio de tiu, kiuj plejŝatis pli la spiritan koncepton de lia misio. Jesuo opiniis, ke ĝi povos logike esti uzita kiel gvidanton por lia eniro en Jerusalemon. Tiu fragmento troviĝis en Zeĥarja , kaj ĝi diris: “Grande ĝoju, O filino de Cion; aklamu, O filino de Jerusalemo. Jen, via reĝo venas al vi. Li estas justa kaj alportas la savon. Li venas humile kaj rajdanta azenon, azenidon, la idon de azeninon.”
    

    
      Militema reĝo ĉiam eniris en urbon rajdante ĉevalon; reĝo en misio de paco kaj amikeco eniris rajdante azenon. Jesuo ne volis eniri en Jerusalemon rajdante ĉevalon, sed li pretis pace kaj volonte eniri kiel Homa Filo sur azeno.
    

    
      De longe Jesuo estis peninta per rekta instruo encerbigi al siaj apostoloj kaj disĉiploj, ke lia regno ne estis de tiu mondo, ke ĝi estis pure spirita afero; sed li malsukcesis en tiu peno. Nun tion, kion li estis maltrafinta fari per klara kaj persona instruo, li volis provi plenumi per simbola voko. Konsekvence, ĝuste post la tagmanĝo, Jesuo alvokis Petron kaj Johanon, kaj ordonante al ili iri al Betfage, proksima vilaĝo iom flanke de la precipa vojo, kaj ne malproksime nordokcidente de Betanio, li diris al ili: “Iru al Betfage, kaj kiam vi alvenas al la vojkuniĝo, vi trovos la idon de azenino ligata tie. malligu la azenidon, kaj alkonduku ĝin kun vi. Se iu demandas al vi kial vi faras tion, simple diru, “La Majstro bezonas ĝin.’” Kiam la du apostoloj estis en Betanio, kiel la Majstro estis ordoninta, ili trovis la azenidon ligatan apud sia patrino sur la strato kaj proksime de angula domo. Dum Petro ekmalligis la azenidon, la proprietulo alvenis kaj demandis kial ili faris tion, kaj kiam Petro respondis al li, ke Jesuo estis ordoninta tion, la viro diris: “Se via Majstro estas Jesuo de Galileo, la azenido estas lia.” Tiam ili alkondukis la azenidon kun ili.
    

    
      Intertempe pluraj centoj da pilgrimantoj estis arigintaj ĉirkaŭ Jesuo kaj liaj apostoloj. Ekde la mezo de la posttagmezo, la pasantaj vizitantoj, irantaj al la Pasko haltis tie. Kaj Davido Zebedeo kaj kelkaj el liaj malnovaj kurieraj asociitoj prenis sur ilin iri al Jerusalemo, kie ili efike diskonigis inter la svarmoj da pilgrimantoj vizitantaj la templon, la novaĵon, laŭ kiu Jesuo de Nazareto faris triumfan eniron en la urbon. Konsekvence pluraj miloj da tiuj vizitantoj amasiĝis por saluti tiun profeton, pri kiu oni tiel parolis, kiu plenumis mirindaĵojn, kaj pri kiu iuj kredis, ke li estis la Mesio. Tiu svarmo, kiu eliris el Jerusalemo, renkontis Jesuon kaj la svarmon irantan en la urbon ĝuste post kiam ili estis pasintaj la kreston de la Olivarba Monto, kaj komencis malsupreniri al la urbo.
    

    
      Kiam la procesio foriris el Betanio, estis granda la entuziasmo inter la ĝoja svarmo da disĉiploj, kredantoj kaj vizitantaj pilgrimantoj, multaj venantaj el Galileo kaj Pereo. Ĝuste antaŭ la forirola dek du virinoj de la origina virinaro, akompanitaj de kelkaj asociitinoj, alvenis surloken, kaj kuniĝis al tiu senkompara procesio, kiu ĝoje direktiĝis al la urbo.
    

    
      Antaŭ foriri la ĝemeloj Alfeo metis siajn mantelojn sur la azenon kaj firme tenis ĝin dum la Majstro ekrajdis. Dum la procesio supreniris la Olivarban Monton, la ĝoja svarmo ĵetis siajn vestojn teren kaj alportis branĉojn el la proksimaj arboj faranta honoran tapiŝon por la azeno, kiu portis la reĝan Filon, la promesitan mision. Dum la feliĉa svarmo antaŭeniris al Jerusalemo, ili ekkantis, aŭ prefere unisone ekkriis la psalmon: “ Hosano! al la filo de Davido, benita estu tiu, kiu venas en la nomo de la Sinjoro. Hosano en la plejaltaj ĉieloj. Benita estu la regno, kiu malsupreniras el la ĉieloj.”
    

    
      Jesuo estis senzorga kaj gaja dum la vojiro ĝis kiam li alvenis sur la kreston de la Olivarba Monto, kie al la okuloj prezentiĝis la urbo kaj la turoj de la templo; tie la Majstro haltigis la procesion, kaj granda silento falis sur la ĉeestantaron, dum ili vidis lin plorantan. Mallevanta la okulojn al la vasta homamaso, kiu eliris el la urbo por lin saluti, la Majstro, kun multe da emocio kaj kun larmoj en la voĉo, diris: “O Jerusalemo, se almenaŭ en tiu tago, vi estus koninta tion, kio koncernas vian pacon, kaj kion vi estus povinta tiel libere akiri! Sed nun tiuj gloroj estas kaŝontaj el viaj okuloj. Vi estas malakceptontaj la Filon de la Paco, kaj turnontaj la dorson al la savoevangelio. Baldaŭ venos la tagoj, kiam viaj malamikoj fosos tranĉeon ĉirkaŭ vi, kaj ĉiuflanke sieĝos vin. Ili komplete detruos vin tiel, ke neniu ŝtono restos sur alia. Kaj ĉio tio okazos al vi, ĉar vi ne rekonis la tempon de via dia vizito. Vi estas malakceptontaj la donacon de Dio, kaj ĉiuj homoj malakceptos vin.”
    

    
      Kiam li estis fininta paroli, ili ekmalsupreniris el la Olivarba Monto, kaj baldaŭ rekuniĝis kun la svarmo da vizitantoj, kiuj estis venantaj el Jerusalemo movetadante palmobranĉojn, kriante hosanojn, kaj alimaniere esprimante ĝojon kaj fratecon. La Majstro ne estis antaŭvidinta, ke tiuj homamasoj elirus el Jerusalemo por lin renkonti. Tio estis la laboro de aliuloj. Li neniam antaŭpensis ion ajn, kio estu teatra.
    

    
      Venis ankaŭ multaj el la fariseoj kaj liaj malamikoj inter la homamaso, kiu alfluegis por bonvenigi la Majstron. Ili estis tiel konsternitaj pro tiu subita kaj neatendita eksplodo de popola aklamo, ke ili timis aresti lin pro timo, ke tia ago rapidigas senvuala ribelon de la popolo. Ili grande timis la konduton de la amaspopoloj da vizitantoj, kiuj estis aŭdintaj multe paroli pri Jesuo, kaj el kiuj multaj kredis en li.
    

    
      Dum ili alproksimiĝis al Jerusalemo, la svarmo fariĝis pli gestema tiel, ke iuj el la fariseoj traboris al si la vojon ĝis Jesuo, kaj diris: “ Majstro, vi devus riproĉi viajn disĉiplojn kaj admonis ilin pli konvene konduti.” Jesuo respondis: “Konvenas, ke tiuj infanoj bonvenigis la Filon de la Paco, kiun la pastrestroj estas forĵetintaj. Estus neutile malhelpi pro timo, ke sur ilia loko la vojflankaj ŝtonoj ekkriu.”
    

    
      La fariseoj hastis devanci la procesion por rekuniĝi kun la sinedrio, kiu estis tiam tenanta sesion en la templo, kaj ili informis siajn asociitojn: “Vidu, estas neutile ĉio tio, kion ni faras; ni estas konfuzitaj de tiu Galileano. La homoj estas iĝintaj pasiaj pri li; se ni ne malhelpos tiujn malklerulojn, la tuta mondo iros al li.”
    

    
      Ne estis reale profunda signifo aldoni al tiu supraĵa kaj spontana eksplodo de popola entuziasmo. Tiu bonveno, kvankam ĝi estis ĝoja kaj sincera, ne estis la signo de iu ajn reala aŭ firme ankrita konvinko en la koroj de tiu festa svarmo. La samaj homamasoj estis pli malfrue egale senprokrastaj por forĵeti Jesuon tiun saman semajnon, kiam la sinedrio estis preninta firman kaj decidan pozicion kontraŭ li, kaj kiam fariĝis seniluziigitaj - kiam ili komprenis, ke Jesuo ne estis veninta por starigi la regnon konforme al iliaj longe dorlotitaj atendoj.
    

    
      Sed la tuta urbo estis potence ekscitita, tiel, ke ĉiuj sin demandis, “Kiu estas tiu viro?” Kaj la homamaso respondis, “Li estas la profeto de Galileo, Jesuo de Nazareto.”
    

    
      4. VIZITANTE LA TEMPLON
    

    
      Dum la ĝemeloj Alfeo reforkondukis la azenon al ĝia proprietulo, Jesuo kaj la dek apostoloj disiĝis de siaj senperaj asociitoj kaj vagis tien kaj tien ĉi cirkaŭ la templo, observante la preparojn por la Pasko. Neniu provo estis farita por molesti Jesuon, ĉar la sinedrio grande timis la popolon, kaj post ĉio, tio estis unu el la kialoj, kiun Jesuo havis por permesi al la homamaso tiumaniere aklami lin. La apostoloj malmulte komprenis, ke tio estis la sola homa procedo, kiu povis esti efika por antaŭeviti la senperan areston de Jesuo dum lia eniro en la urbo. La Majstro deziris doni al la Jerusalemaj loĝantoj, eminentaj kaj humilaj, tiel bone kiel al la dekoj de miloj da paskaj vizitantoj, la lastan ŝancon aŭdi la evangelion, kaj akcepti, se ili volis, la Filon de la Paco.
    

    
      Kaj nun, dum la vespero alproksimiĝis, kaj la homoj iris manĝante refortiĝi, Jesuo kaj liaj senperaj adeptoj estis lasitaj solaj. kiel stranga estis tiu tago! La apostoloj estis pensemaj, sed mutaj. neniam, dum siaj jaroj de asocio kiun Jesuo, ili estis vivintaj tian tagon. Dum momento ili sidiĝis apud la trezorejo, observantaj la homojn, kiuj donis siajn kontribuaĵojn: La riĉuloj metis multe en la ricevan skatolon, kaj ĉiu donis laŭ la graveco de sia posedaĵo. Fine alvenis malriĉa vidvo, mizere vestita, kaj ili observis, ke ŝi metis du leptojn (kupraj monpecetoj) en la korneton. Tiam Jesuo, altiranta la atenton de la apostoloj al la vidvo, diris: “Bone atentu pri tio, kion vi estas ĵus vidintaj. Tiu malriĉa vidvo donis pli ol ĉiuj aliaj, ĉar ĉiuj aliaj donis ian ajn bagatelon de sia superfluaĵo, kiel donaco, sed tiu malriĉa virino, eĉ senhava, donis ĉion, tion, kion ŝi havis, eĉ sian vivnecesaĵon.”
    

    
      Dum la vespero alproksimiĝis, ili silente promenis en la kortoj de la templo, kaj post kiam Jesuo estis unufoje ankoraŭ ekzameninta tiujn familiarajn scenojn, memoranta siajn emociojn rilate kun siaj antaŭaj vizitoj, sen forgesi la unuajn, li diris: “Supreniru al Betanio por ripozi.” Jesuo, kun Petro kaj Johano, iris en la domon de Simono, dum la aliaj apostoloj loĝis ĉe siaj amikoj en Betanio kaj Betfage.
    

    
      5. LA SINTENO DE LA APOSTOLOJ
    

    
      Tiun dimanĉon vespere, dum ili revenis al Betanio, Jesuo marŝis antaŭ la apostoloj. Neniu vorto estis prononcita ĝis ilia disigo kiam ili estis alvenitaj antaŭ la domo de Simono. Neniam dek du homaj estaĵoj travivis tian diversecon de neklarigeblaj emocioj kiel tiuj, kiuj invadis la mensojn kaj animojn de tiuj ambasa-doroj de la regno. Tiuj vivoplenaj Galileanoj estis konfuzitaj kaj embarasitaj; ili ne sciis kion atendi sekve; ili estis tro surprizitaj por esti timigitaj. Ili nenion konis pri la planoj de la Majstro por la sekvanta tago, kaj ili metis neniun demandon. Ili iris en siajn loĝejojn, tamen ili ne multe dormis, krom la ĝemeloj. Sed ili ne staris armitan gardon ĉirkaŭ la Simona domo, kie loĝis Jesuo.
    

    
      Andreo estis komplete konsternita, preskaŭ konfuzita. Li estis la sola apostolo, kiu ne entreprenis serioze taksi la popolan eksplodon de aklamo. Li estis tro zorgoplena kun la pensoj pri lia responseco kiel ĉefo de la apostolaro por doni seriozan konsideron al la signifo aŭ senco de la bruaj hosanoj de la homamaso. Andreo estis multokupa atenti iujn el siaj asociitoj, pri kiuj li timis, ke ili sin allasis al siaj emocioj dum la ekscito, ĉefe Petro, Jakobo, Johano, kaj Simono Zelotes. Dum tiu tuta tago kaj tiuj, kiuj tuj sekvis, Andreo estis turmentita pro seriozaj duboj, sed li neniam esprimis iun ajn el siaj antaŭtimoj al siaj apostolaj asociitoj. Li estis malkvieta pri la sinteno de iuj el la dekduuloj, kiuj li sciis esti armitaj kun spadoj; sed li ne sciis, ke lia popra frato, Petro portis tian armilon. La procesio en Jerusalemo faris do relative supraĵan impreson sur Andreo; li estis tro okupata kun la responsecoj de sia ofico por esti alie impresita.
    

    
      Simono Petro estis unue preskaŭ ebriigita pro tiu popola manifestado de entuziasmo; sed li estis tre ege elrevigita kiam ili revenis al Betanio tiun vesperon. Petro simple ne povis imagi tion, kion Jesuo estis projektanta. Li estis treege elrevigita ĉar Jesuo ne estis ekspluatinta tiun ondon de popola fervoro per iu ajn speco de deklaro. Petro ne povis kompreni kial Jesuo ne parolis al la popolamaso kiam ili alvenis en la templon, aŭ almenaŭ ne permesis al unu el la apostoloj alparoli la svarmon. Petro estis granda predikanto, kaj mallogis al li vidi tian vastan, riceveman, kaj entuziasman aŭskultantaron perdiĝantan. Li estus tiel ŝatinta prediki la evangelion de la regno al tiu svarmo ĝuste tie en la templo; sed la Majstro estis nepre specifinta al ili fari nenion instruon aŭ predikon dum tiu Paska semajno en Jerusalemo. La reago de Simono Petro al la spektinda procesio en la urbo estis katastrofa; Nokte li estis malebriigita kaj neesprimeble malgajigita.
    

    
      Por Jakobo Zebedeo, tiu dimanĉo estis tago de perplekseco kaj profunda konfuzo; li ne povis kompreni la celon de tio, kio okazis; li ne povis kompreni la celon de la Majstro, kiu permesis tiun frenezan aklamon, kaj sekve rifuzis diri unu vorton al la popolo kiam ili alvenis en la templon. Dum la procesio malsupreniris el la Olivarba Monto al Jerusalemo, pli speciale kiam ili renkontis la milojn da pilgrimantoj, kiuj alfluegis por bonvenigi la Majstron, Jakobo estis kruele ŝirita pro siaj kontraŭaj emocioj, pro sia ekzaltiĝo kaj kontentiĝo pri tio, kion li vidis, kaj pro sia profunda timosento pri tio, kio estis okazonta, kiam ili estis alvenontaj en la templon. Sekve li estis deprimita kaj premegita de seniluziiĝo kiam Jesuo malsuprengrimpis el la azeno kaj trankvile ekpromenis en la templaj kortoj. Jakobo ne povis kompreni la kialon por kiu li fuŝis tian belegan oportunecon proklami la regnon. Nokte, lia menso estis firme premita de aflikta kaj horora necerteco.
    

    
      Tiun dimanĉon, Johano Zebedeo preskaŭ sukcesis kompreni, kial Jesuo tiumaniere agis; almenaŭ li parte kaptis la spiritan signifon de tiu tiel nomata triumfa eniro en Jerusalemon. Dum la svarmo moviĝis al la templo, kaj dum li rigardis sian Majstron rajde sur la azenido, li memoris esti aŭdinta Jesuon iam citantan la ekstrakton de la Skribaĵoj, la deklaron de Zaĥarja, priskribanta la venon de la Mesiokiel viro de paco eniranta en Jerusalemon sur azeno. Pripensante tiun skribaĵan ekstrakton, li ekkomprenis la simbolan signifon de tiu pompa posttagmezo de dimanĉo. Almenaŭ li sufiĉe kaptis la signifon de tiu ekstrakto por esti kapabla iom ĝui pri ĝi, kaj malhelpi tro deprimi pro la ŝajne sencela fino de la triumfa procesio. Johano havis mensoformo, kiu nature inklinis simbole pensi kaj senti .
    

    
      Filipo estis komplete konfuzita pro la subiteco kaj spontaneco de la eksplodo. Malsuprenirante la Olivarban Monton, li ne povis sufiĉe kolekti siajn pensojn por sukcesi akiri precizan nocion pri la senco de tiu tuta demonstro. Iel, li ĝuis la spektaklon, ĉar lia Majstro estis honorita. Alvenante en la templon, li estis maltrankviligita pro la penso, ke Jesuo povus eble peti al li nutri la svarmon, tiel ke la konduto de Jesuo foriranta el la homamasoj, tio kio grave senrevigis la plejmulton de la apostoloj, estis granda malpezigo por Filipo. La intendanto de la dekduuloj estis iafoje grave afliktita de la homamasoj. Post kiam li estis malpezigita de tiuj personaj timoj pri la materiaj bezonoj de la homamasoj, Filipo kuniĝis al Petro por esprimi sian elrevigon, ĉar nenio estis farita por instrui la popolamason. Tiun vesperon, Filipo rekonsideris tiujn spertojn, kaj havis la tenton dubi pri la tuta ideo de la regno; li honeste sin demandis, kion povis signifi ĉiuj tiuj aferoj, sed li esprimis siajn dubojn al neniu; li tro amis Jesuon. Li havis grandan personan fidon en la Majstro.
    

    
      Natanaelo, marĝene de la simbolaj kaj profetaj aspektoj, estis la plej proksima kompreni la Majstran kialon utiligi la popolan subtenon de la Paskaj pilgrimantoj. Li rezonis, ke, antaŭ atingi la templon, sen tia demonstrativa eniro en Jerusalemon, Jesuo estus arestita de la Sinedriaj agantoj, kaj ĵetita en maliberejon tuj kiam li estus aŭdacinta eniri en la urbon. Li estis do eĉ ne iom surprizita, ke la Majstro ne uzis plu la huraantan svarmon, post esti transirinta la murojn de la urbo, kaj tiel vigle impresinta la judajn estrojn tiel ke ili rezignis lin tuj aresti. Komprenanta la realan kialon de la Majstro tiamaniere eniri en Jerusalemon, Natanaelo, pli ol la aliaj apostoloj, kompreneble akceptis kun pli da aplombo kaj malpli da aflikto kaj senrevigo la postan konduton de Jesuo. Natanaelo havis grandan konfidon en la Jesua kapableco por kompreni la homojn, kaj ankaŭ en lia sagaceco kaj inĝenieco por regi la malfacilajn situaciojn.
    

    
      Mateo estis unue senreaga pro tiu pompa spektaklo. Li ne kaptis la signifon de tio, kion liaj okuloj vidis, ĝis kiam li ankaŭ memoris la ekstrakton en Zeĥarja, en kiu la profeto aludis la ĝojon de Jerusalemo, ĉar lia reĝo rajde sur azeno, venis alporti la savon. Dum la procesio moviĝis en la direkto al la urbo, kaj sekve al la templo, Mateo ekstaziĝis; li estis certa, ke io eksterordinara estis okazonta kiam la Majstro alvenos en la templon kape de tiu huraanta svarmo. Kiam unu el la fariseoj mokis Jesuon, dirante, “Rigardu, ĉiuj, vidu tiun, kiu venas tien, la reĝon de la Judoj rajde sur azeno!” Estas nur per granda peno, ke Mateo sukcesis sin reteni. Tiun vesperon, sur la vojo al Betanio, neniu el la dekduuloj estis pli deprimita. Kun Simono Petro kaj Simono Zelotes, li spertis la plej gravan nervan tension, kaj la vesperon estis elĉerpita. Sed la moragaŭon matene Mateo estis revigligita; Post ĉio li faris fieran mienon al mizera ludo.
    

    
      Tomaso estis la plej konfuzita kaj perpleksa el la dekduuloj. Plejparte li nur sekvis, kontemplanta la spektaklon, kaj honeste sin demandanta kio povis esti la Majstra motivo por partopreni en tia bizara demonstro. Plejprofunde de sia koro li rigardis la tutan spektaklon kiel iom infana, se ne tute freneza. Li neniam estis vidinta Jesuon faranta tian agon, kaj estis embarasita por klarigi lian strangan konduton tiun dimanĉan posttag- mezon. Kiam ili atingis la templon, Tomaso estis deduktinta, ke la celo de tiu popola demonstro estis timigi la sinedrion, por ke ĝi ne aŭdacu tuj aresti la Majstron. Sur la vojo al Betanio Tomaso multe pensis, sed nenion diris. Ĝuste kiam li kuŝiĝis la Majstra lerteco por enscenigi la tumultan eniron en Jerusalemon komencis iomete apelacii al lia humoro, kaj li estis multe refortigita dank’al tiu reago.
    

    
      Tiun dimanĉon komencis kiel granda tago por Simono Zelotes. Li havis obsedojn de mirindaj agoj en Jerusalemo la kelkajn sekvantajn tagojn, kaj pri tio li pravis, sed Simono revis starigi la novan nacian aŭtoritaton de la Judoj, kun Jesuo sur la Davida trono. Simono imagis la naciistojn ekagantajn tuj kiam la regno estus proklamita, kaj li mem prenanta la plejsuperan komandon de la ensemblo de la militaj fortoj de la nova regno. Sur la deklivo de la Olivarba Monto li eĉ prikonsideris la sinedrion kaj ĉiujn ĝiajn simpatiantojn kiel mortajn krepuske de tiu tago. Li reale kredis, ke io granda estis okazonta. Li estis la plej bruema viro el la tuta svarmo. Je la kvina de tiu posttagmezo li estis silenta, humiligita kaj seniluziigita apostolo. Li neniam plene resaniĝis de la deprimo, kiu lin malfirmigis kiel rezulto de la ŝoko de tiu tago; almenaŭ ne ĝis longe post la Majstra resurekto.
    

    
      Por la ĝemeloj Alfeo tiu tago estis perfekta. Ili ĝuis pri ĝi dum la tuta vojiro, kaj ne ĉeestantaj dum la tempo de kvieta vizitado en la templo, ili eliris grandparte el la falo de la popola tumulto. Ili tute ne povis kompreni la senrezistiĝan konduton de la apostoloj, kiam ili evenis tiun vesperon al Betanio. En la memoro de la ĝemeloj, ĉiam estis la tago dum kiu la ĉielo estis por ili tre proksima de la tero. Tiu tago estis la kontentiga kulmino de ilia tuta kariero kiel apostoloj. Kaj la memoro de la ekzaltiĝo de tiu dimanĉa posttagmezo subtenis ilin dum la tuta tragedio de tiu eventoplena semajno, ĝis la horo de la krucumado. Estis la plej konvena eniro de la reĝo, kiun ili povis koncepti; ili ĝuis ĉiun momenton de la tuta pompo. Ili plene aprobis ĉion, kion ili vidis, kaj longtempe ili tenere amis la memoron de ĝi.
    

    
      El ĉiuj apostoloj, Judaso Iskarioto estis la plej malamike kortuŝita pro la procesia eniro en Jerusalemon. Lia menso estis en malagrabla agitado kaŭze de la Majstra riproĉo de la antaŭa tago pri la unkto de Maria dum la festo en la Simona domo. Judaso estis naŭzita pri la tuta spektaklo. Al li tio ŝajnis infaneca, se ne eĉ ridinda. Dum tiu venĝema apostolo observis la eventojn de tiu dimanĉa posttagmezo, ŝajnis al li, ke Jesuo similis pli klaŭnon ol reĝon. Li estis profunde kolerita pro la tuta spektaklo. Li samopiniis kiel la Grekoj kaj Romanoj, kiuj malestimis iun ajn, kiu konsentis rajdi azenon aŭ azeninon aŭ azenidon. Ĝuste kiam la triumfa procesio eniris en la urbon, Judaso estis preskaŭ mense decidinta delasi iun ajn ideon de tia regno; li estis preskaŭ akceptinta rezigni ĉiujn tiajn provadojn por starigi la ĉielan regnon. Tiam li pensis pri la resurekto de Lazaro, kaj pri multaj aliaj aferoj, kaj decidis resti kun la apostoloj, almenaŭ ankoraŭ unu tago. Krome, li portis la saketon, kaj li ne volis forlasi kun la apostolaj fondoj en sia posedo. Revenante al Betanio, tiunvesperon lia sinteno ne ŝajnis stranga, ĉar ĉiuj apostoloj estis egale senkuraĝaj kaj silentaj.
    

    
      Judaso estis treege influita pro la moktimo vidalvide al siaj sadukeaj amikoj. Neniu alia faktoro havis tian pli potencan influon sur li, en tiu fina decido forlasi Jesuon kaj liaj kompanoj apostoloj, ol iu epizodo, kiu okazis ĝuste kiam Jesuo atingis la pordon de la urbo: Eminenta sadukeo (amiko de la familo de Judaso) sin pelis al li kun la intenco ĝoje ridindigi lin, kaj manfrapante lin sur lia dorson, diris: “Kial vi havas tiel konsternitan mienon, bona amiko mia; ĝoju, kaj kuniĝu al ni ĉiuj, dum ni aklamas tiun Jesuon de Nazareto, la reĝon de la Judoj kiu transiras la pordon de Jerusalemo rajde sur azeno.” Judaso estis neniam cedinta antaŭ persekutado, sed li ne povis elteni tiun specon de ridindeco. Kun la longe nutrita sento de venĝo nun enmiksiĝis tiu fatala moktimo, tiu terura kaj timiga sento honti je sia Majstro kaj siaj kompanoj apostoloj. En sia koro, tiu ordinita ambasadoro de la regno estis jam dizertinto; ĝi nur restis por li trovi iun ajn allaseblan pravigon por malkaŝe rompi kun la Majstro.
    

    
      Kajero 173084
    

    
      Lundo en Jerusalemo
    

    
      Fruematene tiun lundon, kiel konsentite,Jesuo kaj la apostoloj kuniĝis en la Simonan hejmon en Betanio, kaj post mallonga konferenco ili ekiris al Jerusalemo. La dekduuuloj estis strange silentaj dum ili vojiris al la templo; ili ne estis refortiĝintaj de la antaŭa tago. Ili estis atendante, timemaj kaj profunde afliktitaj pro iu sento de indiferenteco devenanta de la subita ŝanĝo de taktiko de la Majstro, kunligita al lia instrukcio, laŭ kiu ili ne devis publike instrui dum la tuta semajno de la Pasko.
    

    
      Dum ili malsupreniris la Olivarban Monton, Jesuo marŝis ĉe la kapo, la apostoloj sekvantaj ĝuste malantaŭ en meditema silento. Krom Judaso Iskariot, ĉiuj havis nur penson en la kapo: Kion estas faronta Jesuo hodiaŭ? La sola absorba penso de Judaso estis: “Kion mi estas faronta? ĉu mi estas ironta kun Jesuo kaj miaj asociitoj, aŭ ĉu mi estas eksiĝonta? Kaj se mi forlasos ilin, kiel mi rompos?
    

    
      Estis baldaŭ la naŭa tiun belan matenon kiam tiuj viroj alvenis en la templon.Ili iris tuj en la grandan korton, kie Jesuo tiel ofte instruadis, kaj post esti salutanta la kredantojn, kiuj atendis lin, Jesuo supreniris sur unu el la instruaj tribunoj, kaj ekparolis al la homamaso. La apostoloj malproksime izoliĝis kaj atendis la sekvojn.
    

    
      1. ELPURIGO DE LA TEMPLO
    

    
      Pravega komerca trafiko estis disvolviĝinta asocie kun la diservoj kaj ceremonioj de la templokulto. Estis la vendo de konvenaj bestoj por la diverspecaj buĉadoj. Kvankam estis permesite, ke fidelulo alportas sian propran oferdonon, la fakto restis, ke tiu besto devus esti sen neniu “difekto” laŭ la signifo de la levida leĝo kiel interpretis ĝin la oficialaj inspektistoj de la templo. Multaj fideluloj estis suferintaj la humiligon havi sian supozite perfektan beston rifuzitan de la templaj ekzamenistoj. La plej ĝenerala praktiko fariĝis do aĉeti la buĉadajn bestojn en la templo, kaj malgraŭ estis pluraj lokoj proksime de la olivarba Monto, kie ili povis esti aĉetitaj, la kutimo establiĝis aĉeti tiujn bestojn rekte en la templaj parkoj. Grade kreskis tiu kutimo vendi ĉiujn specojn de bestoj en la templaj kortoj. Vasta trafiko, per kiu enormaj profiloj estis faritaj tiel ekaperis. Parto de tiuj gajnoj estis destinitaj por la templa trezoro, la pli granda parto malrekte iris en la manojn de la familioj de la regantaj ĉefpastroj.
    

    
      Tiu vendo de bestoj en la templo prosperis, ĉar kiam fidelulo aĉetis tian beston, kvankam la prezo povis esti iafoje alta, neniu impoŝto estis plu pagenda, kaj li povisesti certa, ke la proponita oferdono ne estos rifuzita pretekste, ke ĝi havis realajn aŭ teknikajn difektojn. Tempaltempe artifikoj de ekseca superŝarĝo estis uzitaj vidalvide al la komunaj homoj, speciale dum la grandaj naciaj festoj. Iam la avidaj pastroj iris ĝis postuli la ekvivalenton de unu laborsemajno por paro da kolomboj, kiun estus vendita al la malriĉuloj por nur kelkaj denaroj. La “filoj de Anas” estis jam instalintaj siajn bazarojn en la templa ĉirkaŭmuro, tiuj vendaj budoj kiuj postrestis ĝis sia fina malkonstruado de la popolaĉo tri tagojn antaŭ la detruo de la templo ĝi mem.
    

    
      Sed la trafiko de buĉadaj bestoj kaj diversaj komercaĵoj ne estis la sola maniero per kiu la templaj kortoj estis profanitaj. En tiu epoko estis faciligita vasta sistemo de banko kaj komerca interŝanĝo, kiu rajtis civitanecon ĝis en la templa ĉirkaŭmuro. Kaj ĉio tio okazis kiel ĉi sube skribite: Dum la Asmonea dinastiola Judoj stampis sian propran arĝentan monon, kaj la praktiko instaliĝis postuli, ke la templaj pagoj de unu duonsiklo kaj ĉiuj aliaj templaj taksoj estu pagitaj per tiu juda mono. Tiu reglamentado necesigis, ke monŝanĝistoj havu licencon por interŝanĝi la multajn specojn de devizoj en cirkulado tra la tuta Palestino kaj aliaj provincoj de la Romiana imperio kontraŭ tiu ortodoksa siklo de la juda mono. La templa takso, pagenda de ĉiuj, krom la virinoj, sklavoj kaj neplenaĝaj, sumis je unu duonsiklo, mono kies la dimensio estis kiel mono de dek cendoj, sed dufoje pli dika. En la Jesua tempo la pastroj estis ankaŭ nesubmetitaj al la pago de la templaj taksoj. Konsekvence, de la 15-a ĝis la 25-a de la monato antaŭanta la Paskon, akredititaj monŝanĝistoj starigis siajn budojn en la ĉefaj urboj cele al la provizo de la judaj homoj kun taŭga mono por elpagi la templajn taksojn post kiam ili estas alvenintaj en Jerusalemon. Post tiu dektaga periodo tiuj monŝanĝistoj iris al Jerusalemo kaj instalis siajn ŝangotablojn en la templaj kortoj. Ili estis rajtigitaj elpreni makleraĵon ekvivalentan kiel de tri ĝis kvar cendojn por ŝanĝi moneron valorantan ĉirkaŭ dek cendojn, kaj se pli valora monero estis proponita ĉe la interŝanĝo, ili povis postuli la duoblon. Same tiuj templaj bankistoj profitis de la interŝanĝo de ĉia mono destinita al la aĉeto de buĉaj bestoj kaj por la pago de votoj kaj la plenumado de oferoj.
    

    
      Tiuj templaj monŝanĝistoj ne nur traktis profitajn bankajn aferojn per la interŝanĝo de pli ol dudek specoj da mono, kiujn la pilgrimantoj periode alportis vizitante Jerusalemon, sed ili ankaŭ sin engaĝis en ĉiaj aliaj specoj de transakcioj rilataj al la banka laboro. Ambaŭ la templa trezoro kaj la templaj estroj ege profitis de tiuj komercaj aktivadoj. Ne estis malofte, ke la templa trezoro entenis pli ol dek milionojn da dolaroj, dum la pleba plimulto langvoris en la mizero kaj pagi plu tiujn maljustajn elprenojn.
    

    
      Tiun lundan matenon, meze de tiu bruema arigo da monŝanĝistoj, komercistoj, kaj brutarvendistoj, Jesuo provis instrui la evangelion de la ĉiela regno. Li ne estis sola por ekkoleri pro tiu profanado de la templo; la pleba plimulto, speciale la judaj vizitantoj de fremdaj provincoj, ankaŭ estis profunde ofenditaj kaŭze de tiu profitema malpuraĵo de sia nacia domo de adoro. En tiu tempo, la sinedrio mem regule kuniĝis en ĉambro ĉirkaŭata per ĉiuj tiuj babiladoj kaj tiu konfuzo de komerco kaj interŝanĝo.
    

    
      Kiam Jesuo estis ekonta sian paroladon, okazis du eventoj, kiuj altiris lian atenton. Ĉe la tablo de apuda monŝanĝisto, violenta kaj vigla konversacio plilaŭtiĝis pro la ekscesa makleraĵo postulita al Judo de Aleksandrio, dum samtempe la aero estis ŝirita per la muĝo de brutaro da ĉirkaŭ cent bovoj, kiuj estis translokitaj de sekcio de la gregejo en alian. Dum Jesuo, silenta sed meditema, paŭzis kaj kontemplis tiun scenon de komerco kaj konfuzo, li ekvidis proksime de li simplaniman Galileanon, viron kun kiu li estis parolanta en Irono, ridindigitan kaj puŝitan de arogantaj Judeanoj, kiuj krediĝis superaj. Kaj ĉio tio kunmetiĝis por produkti unu el tiuj strangaj kaj periodaj aperoj de indigna emocio en la Jesua animo.
    

    
      Je la stuporo de siaj apostoloj, starantaj proksime, kiuj sin detenis partopreni en la sekvantaj eventoj, Jesuo malsupreniris el la instrudada estrado, iris al la junulo, kiu estis kondukanta la brutaron tra la korto, prenis al li lian ŝnurvipon, kaj rapide forpelis la la bestojn eksteren de la templo. Sed tio ne estis ĉio; antaŭ la mirigita rigardo de miloj da personoj arigitaj en la templa korto li grandpaŝe majeste marŝis ĝis la plej fora gregejo, kaj ekmalfermis la pordojn de ĉiu stalo kaj elirigis la enprizonigitajn bestojn. De tiam la arigitaj pilgrimantoj estis flamigitaj, kaj kun brukriadoj ili impetegis al la bazaroj, kaj ekrenversis la tablojn de la monŝanĝistoj. post malpli ol kvin minutoj ĉiu komerco estis forbalaita el la templo. Kaj kiam la proksima romiana gardantaro aperis sur la scenon, ĉio estis kvieta, kaj la homamasoj estis denove trankvilaj. Jesuo revenis sur la instruadan estradon kaj parolis al la svarmo: “Hodiaŭ vi ĉeestis al tio, kio estas skribata en la skribaĵoj: ‘Mia domo estos nomita preĝodomo por ĉiuj nacioj, sed vi estas farinta kun ĝi domon de ŝtelistoj.’”
    

    
      Sed antaŭ ol li povis prononci aliajn parolojn, la granda ĉeestantaro eklaŭdis hosanojn, kaj baldaŭ junulamaso eliris el la popolamaso por kanti dankemajn himnojn en signo de ŝatado pro la fakto, ke la vendistoj, profanantoj kaj spekulemantoj estis elĵetitaj el la sakrala templo. Intertempe iuj el la pastroj estis alvenintaj sur la scenon, kaj unu el ili diris al Jesuo, “Ĉu vi ne aŭdis kion la levidaj infanoj diras?” Kaj la Majstro replikis, “Ĉu vi neniam legis, ‘El la buŝo de la beboj kaj suĉinfanoj estis elirinta perfekta la laŭdo’?” Kaj la restantan tagdaŭron, dum Jesuo instruadis, gvardio iniciatita de la popolo priatentis al ĉiu porĉo, kaj ne estis al iu ajn permesite transporti eĉ malplenan ujon tra la templaj kortoj.
    

    
      Kiam la pastrestroj kaj la skribistoj aŭdis pri tiuj eventoj, ili estis frapitaj. Ĉiuj samgrade timis la Majstron, kaj ĉiuj estis samgrade decidemaj por ekstermi lin. Sed ili estis senreagaj. Ili ne sciis kiel mortigi lin, ĉar ili grande timis la popolamasojn, kiuj nun tiel senhezite aprobis la elpelon de la profanaj spekulemantoj de li. Kaj dum tiu tuta tago, tago de kvieteco kaj paco en la templaj kortoj, la homoj aŭdis la Jesuan instruadon, kaj laŭlitere estis avide aŭskultantaj lin.
    

    
      Tiu surpriza farado de Jesuo estis transe de la kompreno de liaj apostoloj. Ili tiel ege surpriziĝis pro tiu subita kaj neatendita ago de sia Majstro, ke ili restis dum la tuta epizodo kune kunpremitaj apud la estrado de la oratoroj; ili neniam faris geston por partopreni en la purigado de la templo. Se tiu spektinda evento estus okazinta la antaŭan tagon, dum la triumfa alveno de Jesuo en la templon, fine de lia tumultaprocesio tra la pordoj de la urbo, kiam ĉiuj brue aklamis lin, ili estus pretigitaj por agi, sed pro la cirkonstancoj, ili estis tute ne pretaj por partopreni.
    

    
      Tiu elpurigo de la templo rivelas la Majstran sintenon pri la alkomercigo de la religiaj praktikoj tiel bone kiel pri lia malŝato de ĉiu ajn formo de maljusteco kaj spekulacio koste de la malriĉuloj kaj la malkleruloj. Tiu epizodo ankaŭ demonstras, ke Jesuo ne aprobis la rifuzon uzi la forton por protekti la plimulton de donita homa grupo kontraŭ la maljustaj kaj sklavigantaj praktikoj de maljustaj malplimultoj, kapablaj rifuĝi malantaŭ politika, financa aŭ eklezia povo. Ruzaj, perversaj kaj intrigemaj homoj ne estas permesataj organiziĝi por ekspluati kaj opresi tiujn, kiuj, pro sia idealismo, ne pretas sin helpi per la forto por sin protekti aŭ por plenumi siajn laŭdindajn vivprojektojn
    

    
      2. KONTESTO KONTRAŬ LA MAJSTRA AŬTORITATO
    

    
      La triumfa eniro en Jerusalemon la dimanĉon tiel senmemfidigis la judajn estrojn, ke ili evitis aresti Jesuon. Kaj nun la spektinda elpurigo de la templo same efektive prokrastis la areston de la Majstro. Tago post tago la estroj de la Judoj iĝis pli kaj pli deciditaj ekstermi lin, sed ili estis angoraj pro du timoj, kiuj konspiris por prokrasti la horon frapi. La pastrestroj kaj la skribistoj ne volis publike aresti Jesuon pro timo, ke la popolamaso sin turnas kontraŭ ili en eksceso de rankoro; ili ankaŭ timis la eblecon ke la romiana gvardio estos alvokita por kvietigi popolan ribelon.
    

    
      Dum la tagmeza sesio de la sinedrio estis unuanime aprobita, ke Jesuo devas esti rapide ekstermita, ĉar neniu amiko de la Majstro ĉeestis dum tiu kunveno. Sed ili ne povis akordiĝi pri la tempo kaj la metodo por lin aresti. Finfine ili konsentis pri la konsistigo de kvin grupoj, kiuj miksiĝos kun la homoj kaj serĉos konfuzi lin en liaj instruoj aŭ iel ajn diskrediti lin en la opinio de tiuj, kiuj aŭskultas lian lernigon. Konsekvence, ĉirkaŭ la dua, kiam Jesuo ĝuste estis komencanta sian predikon pri “La Libereco de la Fileco,” grupo el tiuj plejaĝuloj de Israelo trabatis al si la vojon ĝis apud Jesuo, kaj interrompanta lin laŭ sia kutima maniero, metis tiun demandon: “Per kiu aŭtoritato vi faras tiujn aĵojn? Kiu donis al vi tiun aŭtoritaton?”
    

    
      Estis rajte, ke la templaj estroj kaj la oficialuloj de la juda sinedrio metas tiun demandon al kiu ajn pretendis instrui kaj agi laŭ la eksterordinara maniero, kiun karakterize uzis Jesuo, speciale koncerne lian freŝdatan konduton por elpurigi la templon de ĉiu komerco. Ĉiuj tiuj vendistoj kaj monŝanĝistoj agis kun licenco rekte akirita de la plej altaj estroj, kaj procento de iliaj gajnoj estis supozata iri rekte en la templan trezoron. Ne forgesu, ke la 
      aŭtoritato
       estis la pasvorto de la tuta juda komunumo. La profetoj estis ĉiam kverel-kialoj, ĉar ili tiel aŭdace pretendis instrui sen aŭtoritato, sen esti jure instruitaj en la rabenaj akademioj, kaj poste regule ordinitaj de la sinedrio. La manko de tiu aŭtoritato por pretendi publike instrui estis konsiderita kiel montranta aŭ malkleran tromemfidon aŭ senhezitan ribelon. En tiu tempo sole la sinedrio povis ordini plejaĝulon aŭ instruiston, kaj tia ceremonio okazis en la ĉeesto de malpleje tri personoj, kiuj estis antaŭe ordinitaj laŭ la sama maniero. Tia ordinacio donis la titolon de “rabeno” al la instruisto, kaj ankaŭ kvalifikis lin por agi kiel juĝo, “liganta kaj malliganta la aferojn submetitaj al sia juĝopovo.”
    

    
      La templestroj venis antaŭ Jesuo je tiu posttagmeza horo por kontesti ne nur lian instruon, sed ankaŭ liajn agojn. Jesuo bone sciis, ke tiuj samaj viroj estis de longe publike instruantaj, ke lia aŭtoritato por lernigi estis satana, kaj ke liaj potencaj faritaĵoj estis forĝitaj per la povo de la princo de la demonoj. Tial la Majstro komencis sian respondon al ilia demando kun alia demando. Diris Jesuo: “Mi volus ankaŭ meti al vi demandon. Se vi respondos al mi, same mi diros al vi per kia aŭtoritato mi faras tiujn faritaĵojn. La Johana bapto, el kie ĝi venis? Johano tenis sian aŭtoritaton de la ĉielo aŭ de la homoj?”
    

    
      Kiam liaj demandantoj audis tion, ili aparte retiriĝis por interkonsenti pri la respondo, kiun ili povus doni. Ili estis pensintaj embarasi Jesuon antaŭ la homamaso, sed nun ili troviĝis tre konfuzitaj antaŭ la tuta popolo tiam arigita en la templa korto. Kaj ilia malsukceso estis ankoraŭ pli granda kiam ili revenis al Jesuo dirantaj: “Pri la Johana bapto ni ne povas respondi; ni ne scias.” Kaj ili tiele respondis la Majstron, ĉar ili estis argumentintaj inter ili: Se ni diras el la ĉielo, tiam li diros, kial vi ne kredis lin, kaj li eventuale aldiros, ke li ricevis sian aŭtoritaton de Johano; se ni diras el homoj, tiam la popolamaso povus sin turni kontraŭ ni, ĉar multaj el ili pretendas, ke Johano estis profeto. Tiele, ili estis devigitaj veni antaŭ Jesuo kaj la popolo por konfesi, ke ili, la religiaj instruistoj de Israelo, ne povis (aŭ ne volis) esprimi opinion pri la Johana misio. Kaj kiam ili estis parolintaj, Jesuo mallevanta sian rigardon al ili, diris, “Ankaŭ mi ne diros al vi per kiu aŭtoritato mi faras tiujn faritaĵojn.”
    

    
      Jesuo neniam intencis apelacii al Johano por sia aŭtoritato; Johano neniam estis ordinita de la sinedrio. La Jesua aŭtoritato estis en li mem kaj en la eterna superrego de sia Patro.
    

    
      Uzante tiun metodon vidalvide siaj malamikoj, Jesuo ne intencis eviti la temon. Unuatempe povas ŝajni, ke li kulpis pri majstra respond-evito, sed ne estis la okazo. Jesuo neniam estis inklina preni maljustan avantaĝon eĉ sur siaj malamikoj. En tiu ŝajna fuĝo li reale provizis al ĉiuj siaj aŭskultantoj la respondon al la demando de la fariseoj pri la aŭtoritato implicita en lia misio. Ili estis asertintaj, ke li agis sub la aŭtoritato de la princo de la demonoj, dum Jesuo estis ripetade asertinta, ke ĉiuj siaj instruoj kaj faritaĵoj estis plenumitaj per la povo kaj aŭtoritato de sia ĉiela Patro. Sed la judaj estroj rifuzis akcepti tion, kaj ili serĉis devigi lin konfesi, ke li estis eksterregula instruisto, ĉar li neniam estis sankciita de la sinedrio. Respondante al ili kiel li faris, kaj ne depostulante la aŭtoritaton de Johano, li kontentigis la popolon kun la inferenco, ke la streboj de liaj malamikoj por lin enkapti efektive returniĝis kontraŭ ili, kaj diskreditis ilin en la opinio de la tuta ĉeestantaro.
    

    
      Estis tiu aparteco de la Majstro por elturniĝi el siaj malamikoj, kiu tiel timigis ilin pri li. Tiun tagon ili ne provis plu demandi lin; ili sin retiris por teni konsilon inter ili. Sed la homoj ne estis malrapidaj por distingi la malhonestecon kaj malsincerecon en tiuj demandoj metitaj de la judaj estroj. Eĉ la pli malaltranga parto el popolo ne povis manki distingi la moralan majestecon de la Majstro disde la intrigan hipokritecon de liaj malamikoj. Sed la elpurigo de la templo provokis la kungrupigon de la sadukeoj kun la fariseoj por perfektigi la planon ekstermi Jesuon. Kaj la sadukeoj nun representis plimulton de la sinedrio.
    

    
      3. PARABOLO PRI LA DU FILOJ
    

    
      Dum la disputemaj fariseoj staris tie silente antaŭ Jesuo, li malaltis sian rigardon al ili kaj diris: “Ĉar vi dubas pri la Johana misio, kaj montras malamikecon kontraŭ la instruo kaj la faritaĵoj de la Homa Filo, atente aŭskultu dum mi rakontas al vi parabolon: Iu granda kaj respektinda bienulo havis du filojn, kaj deziranta ilian helpon por administri siajn vastajn bienojn, iris al unu el ili, kaj diris al li, “Filo, hodiaŭ iru kaj laboru en mia vitejo.’ Tiu senpripensa filo respondis al sia patro, ‘mi ne volas iri tien’; sed poste li pentis, kaj li iris labori. Kiam li estis trovinta sian unuenaskitan filon, same li diris al li, ‘Filo, iru kaj laboru en mia vitejo.” Kaj tiu hipokrita kaj malfidela filo respondis, “Jes, mia patro, mi iros.’ Sed kiam lia patro estis foririta, li ne iris labori. Lasu min demandi al vi, kiu el tiuj filoj reale faris la volon de sia patro?”
    

    
      Unuanime la homoj respondis, “La unua filo,” Kaj tiam diris Jesuo: “Sed tamen, mi nun deklaras, ke la publikanoj kaj la prostituitinoj , eĉ se ili ŝajnas rifuzi la vokon por la pento, vidos la eraron de sia vojo, kaj iros en la ĉielan regnon antaŭ vi, kiuj montras grandajn pretendojn servi la ĉielan Patron, dum vi rifuzas plenumi liajn laborojn. Fariseoj kaj skribistoj, vi ne estas kredintaj en Johano, sed la publikanoj kaj la pekuloj kredis; vi ne kredas mian instruon, sed la ordinaraj homoj aŭdas ĝoje miajn parolojn.“
    

    
      Jesuo ne persone malestimis la fariseojn kaj sadukeojn. Li serĉis diskrediti nur iliajn sistemojn de instruado kaj praktikadoj. Li estis malamika kontraŭ neniu homo, sed tiam okazis la neevitebla konflikto inter nova kaj vivanta religio de la spirito, kaj la malnova religio de ceremonio, tradicio, kaj aŭtoritato.
    

    
      Dum tiu tuta tempo la dek du apostoloj staris apud la Majstro, sed neniel ili partoprenis en tiuj debatoj. Ĉiu el la dekduuloj reagis laŭ sia propra maniero kontraŭ la eventoj de tiuj lastaj tagoj de la Jesua ministerio en la karno, kaj same ĉiu obeis la Majstran ordonon sin deteni de ĉia ajn publika instruado kaj predikado dum tiu Paska semajno.
    

    
      4. PARABOLO PRI LA FORESTANTA BIENULO
    

    
      Kiam la ĉefaj fariseoj kaj skribistoj, kiuj serĉis konfuzi Jesuon per siaj demandoj, estis finintaj aŭskulti la historion pri la du filoj, ili sin retiris por teni konsilon, kaj la Majstro turnanta sian atenton al la aŭskultanta homamaso, diris alian parabolon:
    

    
      “Bonfaranto, kiu estis bienulo, plantis vitejon. Li starigis heĝon ĉirkaŭ ĝi, kavigis fosaĵon por la vinpremilo, kaj konstruigis gvatturon por la gardaro. Sekve li lasis sian vitejon al luprenantoj, dum li foriris por longdaŭra vojaĝo en aliajn landojn. Kiam alproksimiĝis la sezono de la vinberrikolto li sendis servantojn al la luprenantoj por ricevi sian farmopagon. Sed ili tenis konsilon inter ili, kaj rifuzis doni al tiuj servantoj la enspezon ŝuldita al sia mastro. Anstataŭ tio, ili atakis la servantojn, frapante unu, ŝtonumante alian, kaj resendante la aliajn kun la malplenaj manoj. Kiam la bienulo lernis ĉion tion, li sendis aliajn kaj pli fidindajn servantojn por trakti kun tiuj malbonaj luprenantoj; kaj tiuj ĉi vundis kaj hontinde traktis ankaŭ ilin. Tiam la bienulo sendis sian favoratan servanton, sian i ntendanton, kaj ili mortigis lin. Tamen, paciencekaj tolereme li sendis multe da aliaj servantoj, sed ili akceptis neniun. Iujn ili frapis, aliajn ili mortigis, kaj post kiam la bienulo estis tiel traktita, li decidis sendi sian filon por trakti kun tiuj sendankaj luprenantoj dirante al si mem , “Ili povas malbone trakti miajn servantojn, sed ili certe montros respekton kontraŭ mia plejamata filo.’ Sed kiam tiuj nepentemaj kaj malbonaj luprenantoj vidis la filon, ili tiel argumentis inter ili: ‘Tiu ĉi estas la heredanto; ek al, ni mortigu lin, kaj tiam la heredaĵo estos por ni.’ Tiel ili kaptis lin, elpelis lin ekster la vitejo, kaj mortigis lin. Kiam la sinjoro de tiu vitejo lernos kiel ili elpelis kaj mortigis lian filon, kion li faros kun tiuj sendankaj kaj malbonaj luprenantoj?”
    

    
      Kiam la homoj aŭdis tiun parabolon kaj la demandon metitan de Jesuo, ili respondis, “li ekstermis tiujn indignindulojn, kaj luos sian vitejon al aliaj kaj honestaj farmistoj, kiuj redonos al li la fruktojn en ilia sezono.” Kaj kiam iuj el tiuj aŭskultantoj komprenis, ke tiu parabolo referencis al la juda nacio, kaj ĝia maniero trakti la profetojn, kaj al la tujvenonta reĵeto de Jesuo kaj la evangelio de la regno, ili malplezure diris, “Dio malpermesu al ni fari plu tiajn agojn.”
    

    
      Jesuo vidis grupon da sadukeoj kaj fariseoj, kiu traboris al si la vojon tra la homamaso, kaj li paŭzis momenton ĝis kiam ili alvenas apud li, kaj tiam diris: “Vi scias kiel viaj patroj elĵetis la profetojn, kaj vi bone scias, ke vi estas en via koro elĵetontaj la Homan Filon.” Sekve, esplore vagrigardante tiujn pastrojn kaj plejaĝulojn, kiuj staris apud li, Jesuo diris: “Ĉu vi legis en la skribaĵoj nenion pri la ŝtono, kiun la konstruistoj forĵetis, kaj kiu, kiam la homoj estis malkovrintaj ĝin, fariĝis la angulŝtono? Ankoraŭ unufoje mi avertas vin, se vi plureĵetis tiun evangelion, baldaŭ la regno de Dio estos forprenita el vi kaj donita al popolo deziranta ricevi la bonan novaĵon kaj produkti la fruktojn de la spirito. Estas mistero pri tiu ŝtono, ĉar kiu ajn falas sur ĝin, kvankam kaŭze de tio li estas rompiĝita en splitojn, li estos savita; sed sur kiun ajn falas tiu ŝtono, li estos cindriĝita kaj liaj cindroj disĵetitaj en la kvar ventojn.”
    

    
      Kiam la fariseoj aŭdis tiujn parolojn, ili komprenis, ke Jesuo referencis al ili mem kaj la aliaj judaj estroj. Ili grande deziris ekkapti lin, sed ili timis la popolamason. Tamen, ili estis tiel kolerigitaj pro la Mastraj paroloj, ke ili sin retiris kaj ili denove tenis konsilon inter ili por decidi kiel ili povos mortigi lin. Kaj tiun vesperon sadukeoj kaj fariseoj akordiĝis en la plano enkapti lin la sekvantan tagon.
    

    
      5. PARABOLO PRI LA GEEDZIĜOFESTO
    

    
      Post kiam la skribistoj kaj estroj estis sin retirintaj, Jesuo denove sin turnis al la arigita homamaso kaj rakontis la parabolon pri la edziĝofesto. Li diris:
    

    
      “La ĉiela regno povas esti komparita al iu reĝo, kiu aranĝis edziĝofeston por sia filo kaj sendis mesaĝistojn por alvoki tiujn, kiuj estis antaŭe invititaj veni por la festo, dirantaj, ‘Ĉio estas preta por la edziĝomanĝo en la reĝa palaco.’Nu multaj el tiuj, kiuj promesis ĉeesti, rifuzis tiam veni. Kiam la reĝo audis pri tiuj reĵetoj de sia invito, li sendis aliajn servantojn kaj mesaĝistojn , diranta: ‘Diru al tiuj, kiuj estis invititaj , veni, ĉar, jen, mia manĝo estas preta. Miaj bovoj kaj miaj grasaj bovidoj estas buĉitaj,kaj ĉio estas preta por la celebrado de la tuja edziĝo de mia filo.’ Sed denove la malsaĝuloj senkonsidere traktis tiun vokon de sia reĝo, kaj ili zorgis pri siaj aferoj, unu sia farmodomo, alia sia potfarejo, kaj aliaj siaj komercaĵoj. Ankoraŭ aliaj ne kontentigis tiel senkonsidere trakti la reĝan vokon, ili malkaŝe ribelis, ekposedis la reĝajn mesaĝistojn, kaj honte malbone traktis ilin, eĉ mortigante iujn el ili. Kaj kiam la reĝo ekkonsciis, ke liaj elektitaj gastoj, eĉ tiuj, kiuj estis akceptintaj lian antaŭan inviton kaj promesintaj ĉeesti al la edziĝofesto, estis fine reĵetintaj lian vokon, ribelintaj, atakintaj kaj masakrintaj liajn elektitajn mesaĝistojn, li ekstreme ekkoleris. Tiam la insultita reĝo mobilizis siajn armeojn kaj la armeojn de liaj aliancitoj, kaj ordonis al ili ekstermi tiujn ribelajn murdintojn kaj incendii ilian urbon.
    

    
      “Kiam li estis puninta tiujn, kiuj malakceptis lian inviton, li difinis alian tagon por la edziĝofesto, kaj diris siajn mesaĝistojn: ‘Tiuj kiuj estis unue invititaj por la edziĝofesto ne estis dignaj; nun iru do sur la kruciĝejon kaj la ŝosearon, eĉ transe de la limoj de la urbo, kaj invitu ĉiujn tiujn, kiujn vi trovos, eĉ eksterladanojn, veni ĉeesti al tiu edziĝo festo.’ Tiam tiuj servantoj iris sur la ŝosearon kaj ekster la multuzataj lokoj, kaj ili arigis ĉiujn tiujn, kiujn ili trovis, bonajn kaj malbonajn, riĉajn kaj malriĉajn tiel, ke fine la edziĝoĉambro estis plenigita de bonintencaj gastoj. Kiam ĉio estis preta, la reĝo venis por vidi siajn gastojn, kaj kun granda miro, li vidis tie viron sen edziĝa vesto. La reĝo tamen estis donaceme provizinta edziĝajn vestojn por ĉiuj siaj gastoj. Alparolante al tiu viro li diris: ‘Amiko, Kiel vi povas veni en mian gastoĉambron en tia okazo sen edziĝovesto?’ Kaj tiu ne pretigita viro restis senvoĉe. Tiam diris la reĝo al siaj servantoj: ‘Elpelu tiun senpripensan gaston el mia domo; li estu samsorta kiel ĉiuj aliaj, kiuj rifuzis mian gastigon, kaj reĵetis mian vokon. Mi volas havi tie nenion krom tiuj, kiuj ĝuas akcepti mian inviton, kaj kiuj honoras min surmetante tiujn edziĝovestojn tiel malavare disponigitaj al ĉiuj.’”
    

    
      Post esti rakontinta tiun parabolon, Jesuo estis forpetonta la homamason, kiam kompatema kredanto traboris al si vojon ĝis li, kaj diris: “Sed, Majstro, kiel ni scios tiujn aferojn? Kiel ni estos pretaj por la reĝa invito? Kiun signon vi donos al ni, por ke ni sciu, ke vi estas la Filo de Dio?” Kaj kiam la Majstro aŭdis tion, li diris: “estos donita al vi nur unu signon.” Kaj, montrante sian propran korpon, li diris plu: “Detruu tiun templon, kaj post tri tagoj mi relevos ĝin.” Sed ili ne komprenis lin, kaj dum ili disiĝis, ili diris inter ili,: “De preskaŭ kvindek jaroj tiu templo estas konstruata, kaj malgraŭ tio li diras, ke li detruos ĝin kaj relevos ĝin post tri tagoj.” Eĉ liaj propraj apostoloj ne komprenis la signifon de tiu frazo, sed poste, post lia resurekto, ili memoris kion la Majstro estis dirinta.
    

    
      Ĉirkaŭ la kvara tiun posttagmezon Jesuo alvokis siajn apostolojn kaj sciigis, ke li deziris forlasi la templon kaj iri en Betanion por vespermanĝi kaj tranokti. Sur la suprenirejo de la Olivarba Monto Jesuo instrukciis Andreon, Filipon, kaj Tomason, por ke la morgaŭon ili establu pli proksime de la urbo kampadejon, kiun ili povus okupi dum la restanta tempo de la Paska semajno. Konforme al tiu instrukcio la sekvantan matenon, ili starigis siajn tendojn ĉe la flanko de la monteto en la ravino, superanta la publikan kampadejon de Getsemane, sur terparcelo apartenanta al Simono de Betanio.
    

    
      Denove estis silenta grupo de Judoj, kiu grimpis la okcidentan montoflankon de la Olivarba Monto tiun lundon vespere. Tiuj dek du viroj, kiel neniam antaŭ, eksentis, ke tragika io estis tuj okazonta. Dum fruematene la dramatika elpurigo de la templo estis reviviglintaj iliajn esperojn vidi la Majstron aserti kaj manifesti siajn potencajn povojn, la eventoj de la tuta posttagmezo efikis kiel seniluziigo en tio, ke ĉio indikis iun reĵeton de la Jesua instruo de la judaj aŭtoritatoj. La apostoloj estis suspense angorigitaj kaj tenitaj en vigla interesiĝo pro terura necerteco. Ili ekkomprenis, ke nur kelkaj mallongaj tagoj povus intermetiĝi inter la eventoj de tiu tago kaj la ŝoko de tujvenonta ruino. Ĉiuj sentis, ke terura io estis okazonta, sed ili ne sciis kion antaŭvidi. Ili iris ripozi ĉiu siaflanke, sed ili malmulte dormis. Eĉ la ĝemeloj Alfeo ekis fine kompreni, ke la eventoj de la Majstra vivo alpaŝadiĝis al sia fina kulmino.
    

    
      Kajero 174084
    

    
      Marda mateno en la templo
    

    
      ĈIRKAŬ la sepa tiun mardan matenon Jesuo retrovis ĉe Simono la apostolojn, la virinaron, kaj du dekduojn da influhavaj disĉiploj . Dum tiu kunveno li adiaŭis al Lazaro, donante al li direktivojn, kiuj instigis lin baldaŭ fuĝi al Filadelfio en Pereo, kie li pli malfrue aniĝis al la misia movo, kiu havis sian sidejon en tiu urbo. Jesuo ankaŭ adiaŭis al la maljuna Simono, donis siajn lastajn konsilojn al la virinaro, al kiu li neniam plu denove li oficiale alparolis.
    

    
      Tiun matenon li salutis ĉiun el la dekduuloj per persona parolo. Al Andreo li diris: “Ne estu konsternita pro la tujvenontaj eventoj. Konservu firman imponon sur viaj fratoj, kaj zorgu, ke ili ne trovos vin senkuraĝa.” Al Petro li diris: “Ne metu vian konfidon en vian brakon el karno nek en la armojn el ŝtalo. Stabiligu vin sur la spirita fundamento de la eternaj rokoj.” Al Jakobo li diris: “Ne ŝanceliĝu pro la eksteraĵoj. Restu firma en via fido, kaj baldaŭ vi konos la realecon de tio, kion vi kredas.” Al Johano li diris: “Estu milda; amu eĉ viajn malamikojn; estu tolerema, kaj memoru, ke mi konfidis al vi multajn aferojn.” Al Natanaelo li diris: “Ne juĝu laŭ la eksteraĵo; resti firma en via fido kiam ĉio ŝajnas disperdiĝi; Estu fidela en via misio kiel ambasadoro de la regno.” Al Filipo li diris: “Estu rokfirma fronte al la nun tujvenontaj eventoj. Restu neŝancelebla, eĉ kiam vi ne povas vidi la vojon. Estu fidela kontraŭ via ĵuro de konsekrado.” Al Mateo li diris: “Ne forgesu la mizerikordon, kiu permesis al vi eniri en la regnon. Lasu nenion senigi vin je via eterna rekompenco. Ĉar vi malcedis al la inklinoj de la homa naturo, estu preta esti konstanta.” Al Tomaso li diris: “Tiel malfacila, ke tio povu esti, de nun vi devas marŝi laŭ la fido, kaj ne laŭ la vido. Ne dubu, ke mi kapablas fini la komencantan laboron, kaj ke mi fine retrovos ĉiujn miajn fidindajn ambasadorojn en la transmonda regno.”Al la ĝemeloj Alfeo li diris “Ne permesu, ke la aferoj, kiujn vi ne komprenas, sufoku vin. Estu fidelaj kontraŭ viaj korinklinoj, kaj metu vian fidon nek sur la grandajn homojn nek sur la ŝanĝiĝeman sintenon de la popolo. Postrestu kun viaj fratoj.” Kaj al Simono Zelotes li diris: “Vi povas esti sufokita pro la elreviĝo, sed via spirito distingiĝis supre de ĉio tio, kio trafos vi. Kion vi malsukcesis lerni de mi, mia spirito instruos al vi. Serĉu la verajn realecojn de la spirito, kaj ĉesu esti allogita de la nerealaj kaj materiaj ombroj.” Kaj al Judaso Iskarioto li diris: “Judaso, Mi estas aminta vin, kaj preĝinta, por ke vi amu viajn fratojn. Ne laciĝu pri bonaj agoj; kaj mi avertas vin nefidi la flatopadojn kaj la venenitajn sagojn de la ridindeco.”
    

    
      Kiam li estis fininta tiujn salutojn, li foriris al Jerusalemo kun Andreo, Patro, Jakobo kaj Johano, dum la aliaj apostoloj opkupiĝis starigi la kampadejon de Getsemane, kie ili estis ironta tiun nokton, kaj kie ili instalis sian sidejon por la restanta enkarniĝintavivtempo de la Majstro. Mezvoje de la de klivo de la Olivarba Monto Jesuo paŭzis kaj diskutis kun la kvar apostoloj.
    

    
      1. DIA PARDONO
    

    
      De pluraj tagoj Petro kaj Jakobo komenciĝis diskuti siajn opiniodiverĝojn pri la Majstra instruo koncernanta la pardonon de la peko. Ili interkonsentis submeti la temon al Jesuo, kaj Petrokaptis tiun okazon kiel bone oportuna por havigi al si la Majstran konsilon. Konsekvence, Simono Petro interrompis la interparoladon pri la diferencoj inter laŭdo kaj adoro, kaj demandis: “Majstro, Jakobo kaj mi havas diferencajn opiniojn pri via instruo koncernanta la pardonon de la peko. Jakobo pretenda, ke, laŭ vi, la Patro pardonas eĉ antaŭ ol ni petas al li, kaj mi subtenis, ke pento kaj konfeso devas antaŭi la pardonon. Kiu el ni pravas? Kion vi diras pri tio?”
    

    
      Post mallonga silento Jesuo signife rigardis la kvar apostolojn, kaj respondis: “Mia fratoj, vi eraras en viaj opinioj, ĉar vi ne komprenas la naturon de tiuj intimaj kaj amemaj rilatoj inter la kreitaĵo kaj la Kreinto, inter homo kaj Dio. Vi malsukcesas kompreni la kompreneman indulgon, kiun la saĝa parenco sentis kontraŭ sia nematura kaj iafoje konfuzita infano. Estas fakte dube, ke inteligentaj kaj korinklinemaj gepatroj estas tiam alkondukitaj pardoni averaĝan kaj normalan infanon. Komprenemaj rilatoj asociitaj al kondutoj de amo efike malhelpis ĉiujn tiujn malkonkordojn, kiuj pli malfrue necesigas reĝustiĝon per la pento en la nomo de la infano kaj la pardono en la nomo de la gepatroj.
    

    
      “En ĉiu infano vivas parto de lia patro. La patro profitas prioritaton kaj superecon de kompreno en ĉiuj aferoj ligitaj al la rilato infano-parenco. La parenco kapablas vidi la nematurecon de la infano en la lumo de sia pli disvolviĝita parenca matureco, la pli matura sperto de la pli aĝa partnero. En la rilato inter la tera infano kaj la ĉiela Patro, la dia parenco posedas infinitajn kaj diajn kompaton kaj kapablecon de amema kompreno. Neevitebla estas la dia pardono, ĝi estas imanenta kaj necedebla en la infinita kompreno de Dio, en lia perfekta kono de ĉio, kio koncernas la malĝustan juĝon kaj eraran elekton de la infano. Dia justeco estas tiel eterne justa, ke ĝi neeviteble enkorpigas kompreneman mizerikordon.
    

    
      “Kiam saĝulo komprenas la enajn impulsojn de siaj samuloj, li amas ilin. Kaj kiam vi amas vian fraton, vi estas jam pardoninta lin. Dia estas tiu kapableco kompreni la homan naturon kaj pardoni liajn ŝajnajn malbonfarojn. Se vi estas bonaj gepatroj estas per tiu maniero, ke vi komprenos viajn infanojn, kaj pardonos kiam transiraj miskomprenoj estos ŝajnintaj disigi vin. La infano, ĉar li estas nematura kaj ne plene komprenas la profundon de la rilato infano-patro, ofte travivas senton de ŝulda disigo kaŭze de la ne plena aprobo de sia patro, sed la vera patro estas neniam konscia pri tia ajn disigo. Peko estas sperto de kreitaĵa konscienco; ne estas parto de Dia konscienco.
    

    
      “Via nekapableco aŭ malbonvolo pardoni viajn samulojn estas la mezuro de via nematureco, via malsukceso atingi plenkreskajn kompaton, komprenon kaj amon. Viaj rankoroj kaj vengopensoj estas rekte proporciaj al via nesciado pri la ena naturo kaj veraj emoj de viaj infanoj kaj samuloj. Amo estas la evidentigo de la dia kaj ena impulso de vivo. Ĝi estas fondita sur la kompreno, nutrita per la neprofitema servo, kaj perfektigita en la saĝeco.”
    

    

      2. DEMANDOJ DE LA JUDAJ ESTROJ
    

    
      La lundon vespere okazis konsilio inter la sinedrio kaj kvindeko da aldonaj estroj elektitaj inter la skribistoj, fariseoj kaj sadukeoj. Unuanime tiu kunveno taksis, ke estus danĝere publike aresti Jesuon, kaŭze de lia influo sur la sentoj de la komunaj homoj. Estis ankaŭ La opinio de la plejmulto, ke decidiga strebo devus esti plenumita por diskrediti lin antaŭ la okuloj de la homamaso antaŭ ol aresti kaj elkonduki lin por lin juĝi. Konsekvence, pluraj grupoj da erudiciuloj estis nomitaj por la morgaŭon matene iri en la templon kaj entrepreni enkapti lin pere de malfacilaj demandoj kaj per aliaj rimedoj serĉi embarasi lin antaŭ la homoj. Fine la fariseoj, sadukeoj, kaj eĉ la Herodianoj estis ĉiuj unigitaj en tiu strebo por diskrediti Jesuon antaŭ la okuloj de la Paska svarmo.
    

    
      Mardon matene, kiam Jesuo alvenis en la templan korton kaj komencis instruadi, li estis apenaŭ prononcinta kelkajn vortojn kiam grupo da junaj studentoj de la akademioj, tiucele preparitaj, antaŭeniris kaj pere de sia proparolanto alparolis Jesuon: “Mastro, ni scias, ke vi estas rekta instruisto, proklamas la vojojn de la vereco, kaj servas nur Dion, ĉar vi timas neniun, kaj vi lasas de neniu imponi al vi kion ajn. Ni estas nur studentoj, kaj ni ŝatus scii la veron pri temo, kiu malklarigas nin; jen nia malfacilaĵo: Ĉu estas leĝe, ke ni tributas al Cezaro? Ĉu ni donos ĝin aŭ ne? Jesuo, perceptanta ilian hipokritecon kaj insidemecon, diris al ili: “Kial vi venas tiel tenti min? Montru al mi la tributan monon, kaj mi respondos al vi.” Kaj post kiam ili estis donintaj al li denaron, li rigardis ĝin kaj diris, “Kies estas bildo kaj surskribo de tiu monero?” Kaj pos kiam ili respondis al li, “Cezaro,” Jesuo diris , “Redonu al Cezaro tion, kio apartenas al Cezaro, kaj redonu al Dio tion, kio apartenas al Dio.”
    

    
      Post kiam li estis respondinta al tiuj junaj skribistoj kaj iliaj herodianaj komplicoj, tiuj ĉi retiriĝis el lia ĉeesto, kaj la homoj, eĉ la sadukeoj, ĝuis ilian malsukceson. Eĉ la junuloj, kiuj estis provintaj enkapti lin estis mirigitaj pro la neatendita sagaceco de la Majstra respondo.
    

    
      La antaŭan tagon la estroj estis serĉintaj mispaŝigi lin antaŭ la popolamaso pri temoj de eklezia aŭtoritato, kaj post ilia malsukceso, ili nun serĉis impliki lin en malprofita diskutado de civila aŭtoritato. Pilato kaj Herodo estis tiam ambaŭ en Jerusalemo, kaj la Jesuaj malamikoj konjektis, ke se li aŭdacus malkonsili la pagon de la tributo al Cezaro, ili povus tuj iri antaŭ la romianaj aŭtoritatuloj, kaj akuzi lin subversocele. En la mala okazo, se li eksplicite konsilis la pagon de tributo, ili rajte kalkulis, ke tia deklaro grande vundus la nacian orgoilon de liaj judaj aŭskultantoj, malfavorigante al li la bonvolon kaj korinklinon de la popolamaso.
    

    
      Pri ĉio tio la Jesuaj malamikoj estis venkitaj, ĉar bone-konata dekreto de la sinedrio, farata por la kondutgvido de Judoj, disigitaj inter la Nejudaj nacioj, kondiĉis, ke la “rajto fabriki monon inkluzivis la taksorajton.” Tiamaniere Jesuo eviltis ilian insidon. Respondi “ne” al ilia demando estus estinta la ekvivalento de instigo al la ribelo; respondi “jes” estus ŝokinta la profunde-enradigatajn naciismajn sentojn de tiu epoko. La majstro ne evitis la temon; simple li saĝe uzis du respondojn. Jesuo estis neniam malpreciza, sed li ĉiam saĝa en siaj rilatoj kun ĉiuj, kiuj serĉis turmenti kaj ekstermi lin.
    

    
      3. LA SADUKEOJ KAJ LA RESUREKTO
    

    
      Antaŭ ol Jesuo povis ekinstruadi, alia grupo antaŭeniris por lin demandi, temis pri kompanio da erudiciaj kaj ruzaj sadukeoj. Ilia proparolanto alproksimiĝis apud li, kaj diris: “Mastro, Moseo estis dirinta, ke se edziĝinta viro mortus, generinte neniun infanon, lia frato prenus la edzinon por generi anstataŭ la mortita frato. Nun okazis situacio, en kiu iu viro havis ses fratojn kaj seninfana mortis; lia duenaskita frato prenis lian edzinon, sed baldaŭ ankaŭ li mortis, generinte neniun infanon. Same la dua frato prenis lian edzinon, sed li ankaŭ mortis postlasinte neniun naskitaron. Kaj tiel plu ĝis kiam la ses fratoj estis prenintaj ŝin, kaj ĉiuj ses mortis sen generi infanojn. Kaj tiam, post ĉio tio, ŝiavice la virino mortis. Nun ni ŝatus meti al vi tiun demandon: Okaze de la resurekto, kies edzino ŝi estos, ĉar tiuj sep fratoj edziĝis kun ŝi?”
    

    
      Jesuo sciis, kaj ankaŭ la homoj, ke tiuj sadukeoj ne estis sinceraj kiam ili metis tian demandon, ĉar ne estis verŝajne, ke tia situacio reale povis okazi; krom, tiu praktiko laŭ kiu fratoj de mortinto serĉis generi infanojn anstataŭ li, estis praktike neuzata en tiu epoko inter la Judoj. Tamen Jesuo bonvolis respondi al ilia sugesta demando, li diris: “Ĉiuj vi eraras metante tiajn demandojn, ĉar vi konas nek la Skribaĵojn nek la vivantan povon de Dio. Vi scias, ke la infanoj de tiu mondo povas geedziĝi, kaj estas edziniĝodonitaj, sed vi ne ŝajnas kompreni, ke tiuj kiuj estas juĝitaj dignaj atingi la futurajn mondojn, dum la resurekto de la justuloj, ne geedziĝas, nek estas edziniĝodonitaj. Tiuj kiuj travivas la resurekton similas pli al la ĉielaj anĝeloj, kaj neniam ili mortas. Tiuj revivigitoj eterne estas la filoj de Dio; ili estas la infanoj de la lumo revivigitaj en la progreso de la eterna vivo. Kaj eĉ via Patro Moseo komprenis tion, ĉar dum siaj spertoj apud la arda arbetaĵo, li aŭdis la Patron dirantan, ‘Mi estas la Abrahama Dio, la Izaaka Dio, kaj la Jakoba Dio.’ Kaj tiel, kiel Moseo mi deklaras, ke mia Patro ne estas la Dio de la morto, sed de la vivo. En li ĉiuj vi vivas, reproduktiĝas, kaj havas vian mortemulan ekziston.”
    

    
      Kiam Jesuo estis fininta respondi tiujn demandojn, la sadukeoj sin retiris, kaj kelkaj fariseoj forgesiĝis tiagrade, ke ili ekkriis, “Vere, vere, Majstro, vi estas bone respondinta tiujn nekredantajn sadukeojn.” La sadukeoj ne aŭdacis plu meti demandojn al li, kaj la komuna popolo miris pri la saĝeco de lia instruo.
    

    
      Dum sia konfrontado kontraŭ la sadukeoj, Jesuo sin turnis nur al Moseo, ĉar tiu politiko-religia sekto rekonis la validecon de nur la kvin tiel-nomataj libroj de Moseo; ili malpermesis, ke la instruoj de la profetoj estu akceptitaj kiel bazo de la doktrinaj dogmoj. En sia respondo la Majstro, pozitive asertante la fakton de la supervivo de mortemulaj kreitaĵoj pere de la resurekta tekniko, neniel aprobe parolis pri la fariseaj kredoj en la resurekto de la homa fizika korpo. Jesuo deziris reliefigi la punkton, kiun la Patro estis dirinta, “Mi estas la Dio de Abrahamo, Izaako, kaj Jakobo, “ ne mi estis sia Dio.
    

    
      La sadukeoj estis pensintaj submeti Jesuon al la stigmatizanta influo de la ridindeco, bone sciantaj, ke publike persekutado certe provokus pligrandigon de simpatio kontraŭ li en la mensoj de la popolamaso.
    

    
      4. LA GRANDA ORDONO
    

    
      Alia grupo de sadukeoj ricevis kiel instrukcio meti al Jesuo embarasajn demandojn pri la anĝeloj, sed kiam ili konsideris la sorton de siaj kunuloj, kiuj estis serĉintaj enkapti lin pere de demandoj konvernantaj la resurekton, ili saĝege decidis pace resti; ili sin retiris sen meti demandon. La antaŭstarigita plano de la konfederaciitaj fariseoj, skribistoj, sadukeoj, kaj herodianoj konsistis en la okupiĝo de la tuta tago per tiuj embarasaj demandoj, esperante per tiu rimedo diskrediti Jesuon antaŭ la popolo, kaj samtempe efike malhelpi, ke li povu havi la tempon por proklami siajn perturbajn instruojn.
    

    
      Tiam venis unu el la grupoj da fariseoj por meti turmentajn demandojn, kaj la proparolanto faris signon al Jesuo, kaj diris: “Mastro, mi estas leĝisto, kaj mi ŝatus demandi kio estas, laŭ vi, la plej granda ordono?” Jesuo respondis: “Sed estas unu sola ordono, kaj tiu ordono estas la plej granda el ĉiuj, jen tiu ordono: ‘Atentu O Israelo, la Sinjoron, vian Dion; la Sinjoro estas unu, kaj tutkore kaj tutanime, tutmense kaj tutforte amu la Sinjoron vian Dion.’ Tiu ĉi estas la unua kaj granda ordono. Kaj la dua ordono estas kiel la unua; fakte ĝi rezultas de ĝi, kaj ordonas: ‘Amu vian najbarulon kiel vi mem.’ Ne estas alia pli granda ordono ol tiu ĉi. Sur tiuj du ordonos estas bazitaj la leĝo kaj la profetoj.“
    

    
      Kiam la leĝisto perceptis, ke Jesuo estis respondinta ne nur laŭ la plej altaj konceptoj de la juda religio, sed saĝe ankaŭ laŭ la vidpunkto de la arigita popolamaso, li opiniis pli bone estis malkaŝe laŭdi la Majstran respondon. Konsekvence li diris: “Vere, Majstro, vi estas bone dirinta, ke Dio estas unu, kaj neniu estas flanke de li; ke tutkore, tutkomprene kaj tutforte ami lin, kaj ankaŭ ami la proksimulon kiel sin mem, estas la unua kaj granda ordono; kaj ni konsentas, ke tiu granda ordono devas esti multe pli konsiderita ol ĉiuj bruloferoj kaj buĉadoj.” Kiam la leĝisto estis tiel prudente respondinta, Jesuo mallevis sian rigardon al li kaj diris, “Mia amiko, mi perceptas, ke vi ne estas fora de la regno de Dio.”
    

    
      Jesuo diris la veron kiam li aludis pri tiu leĝisto kiel estanta “ne fora de la regno, “ ĉar tiun vesperon mem li venis en la Majstran kampadejon apud Getsemane, konfesis sian fidon en la evangelio de la regno, kaj estis baptita de Josia, unu el la disĉiploj de Abnero.
    

    
      Du au tri aliaj grupoj da skribistoj kaj fariseoj ĉeestis, kaj intencis meti demandojn, sed ili estis aŭ senarmaj pro la Jesua respondo al la leĝisto, aŭ malpersvaditaj pro la malsukceso de ĉiuj, kiuj estis entreprenintaj enkapti lin. Post tio neniu aŭdacis publike meti aliajn demandojn.
    

    
      Tial, ke neniu demando estis plu metita, kaj ĉar la tagmeza horo alproksimiĝis, Jesuo ne rekomencis sian instruadon, sed li sin kontentiĝis simple meti al la fariseoj kaj iliaj asociitoj demandon. Diris Jesuo: “Ĉar vi ne metas plu demandojn, unu mi ŝatus meti al vi . Kion vi opinias pri la liberiganto? Kies li estas filo?” Post mallonga paŭzo, unu el la skribistoj respondis , “La Mesio estas la filo de Davido.” Kaj ĉar Jesuo sciis, ke estis multaj debatoj, eĉ inter liaj disĉiploj, pri la fakto, ke li estis aŭ ne la filo de Davido, li metis tiun jenan demandon: “Se la liberiganto estas vere la filode Davido, kiel eblas, ke en la psalmo, kiun vi atribuas al Davido, li mem, parolante laŭ la spirito, diras , “La Sinjoro dirisal mia sinjoro, eksidu ĉe mia dekstra flanko ĝis kiam mi estas farinta kun viaj malamikoj ŝtupetareton por viaj piedoj.” Se Davido nomas lin Sinjoro, kiel tiam la Mesio povas esti lia filo?” La estroj, skribistoj kaj ĉefaj pastroj donis neniun respondon al tiu demando, kaj ili same sin detenis meti al li neniun ajn demandon por provi embarasi lin. Ili neniam respondis tiun demandon, kiun Jesuon metis al ili, sed post la Majstra morto ili provis elturniĝi el la malfacilaĵo ŝanĝante la interpretadon de tiu psalmo tiel, ke ĝi estas rilata al Abrahamo anstataŭ la Mesio. Aliaj serĉis eviti la dilemon neante, ke Davido estis la verkisto de tiu tiel-nomata mesia psalmo.
    

    
      Dum nedaŭra tempo la fariseoj ĝuis la manieron per kiu la sadukeoj estis silentigitaj de la Majstro; nun la sadukeoj estis ravitaj pro la malsukceso de la fariseoj; sed tia rivaleco estis nur momenta; ili rapide forgesis siajn de longe kutimuzajn diferencojn en la komuna strebo ĉesigi la Jesuajn instruadojn kaj faritaĵojn. Sed tra la tuta daŭro de tiuj spertoj, la ordinaruloj volonte aŭdis lin.
    

    
      5. LA DEMANDAJ GREKOJ
    

    
      Ĉirkaŭ tagmezo, dum Filipo estis aĉetanta provizaĵojn por la nova kampadejo, kiu tiun tagon estis starigita apud Getsemane, li estis alpaŭita de delegacio de eksterlandanoj, grupo da kredantaj Grekoj el Aleksandrio, Ateno, kaj Romo, kies proparolanto diris al la apostolo: “Vi estis signita al ni de iuj, kiuj konas vin, tial ni venas al vi, sinjoro, por peti al vi interparoladon kun Jesuo, via Majstro.” Filipo estis surprizita tiel renkonti tiujn eminentajn kaj demandajn Grekojn sur la bazarloko. Kaj ĉar Jesuo estis tiel eksplicite avertinta al ĉiu el la dekduuloj ne publike instruadi dum la Paska semajno, li estis iom perpleksa pri la bona maniero aranĝi tiun aferon. Ankaŭ li estis embarasita ĉar temis pri eksterlandaj Nejudoj. Se ili estus estintaj Judoj aŭ apudaj kaj konataj Nejudoj, li ne estus montrinta tian heziton. Jen kion li faris: Li petis tiujn Grekojn restadi tie, kie ili estis. Ĉar li haste foriris, ili supozis, ke li estis serĉanta Jesuon, sed reale li rapidegis en la domon de Jozefo, kie li sciis, ke Andreo kaj la aliaj apostoloj estis matenmanĝantaj. Li alvokis Andreon, kaj klarigis al li la celon de sia veno. Tiam, akompanita de Andreo, li revenis al la atendantaj Grekoj.
    

    
      Ĉar Filipo estis fininta aĉeti proviantojn, kun Andreo kaj la Grekoj li reiris al la domo de Jozefo, kie Jesuo akceptis ilin; ili eksidis dum li parolis al siaj apostoloj kaj iu nombro da ĉefaj disĉiploj arigitaj por tiu matenmanĝo. Jesuo diris:
    

    
      “Mia Patro sendis min en tiun mondon por revelacii lian ameman bonecon al la infanoj de la homoj, sed tiuj al kiuj mi unue iris rifuzis akcepti min. Vere, multaj el vi estas kredintaj en mia envangelio je vi mem, sed la infanoj de Abraham kaj iliaj ĉefoj estas reĵontaj min, kaj farante tion, ili reĵetos tiun, kiu sendis min. Mi donaceme proklamis la savan evangelion al tiu popolo; mi parolis al ĝi pri la fileco en la ĝojo, la libereco, kaj la pli abunda vivo en la spirito. Mia Patro plenumis multajn mirindaĵojn inter tiuj time turmentitaj filoj de la homoj. Sed rajte la profeto Jesaja referencis al tiu popolo, kiam li skribis: ‘Sinjoro, kiu kredis al niaj instruoj? Kaj al kiu la Sinjoro estis rivelita?’ Vere la estroj de mia popolo memdecide blindigis siajn okulojn por nevidi, kaj hardis siajn korojn por ne kredi kaj esti savitaj. Dum ĉiuj tiuj jaroj mi serĉis liberigi ilin de ilia nekredemo, por ke ili povu profiti la eternan saviĝon de la Patro. Mi scias, ke ĉiuj ne mankis al mi; kelkaj el vi fakte kredis mian mesaĝon. En tiu ĉambro estas nun plenan dudekon da viroj, kiuj estis membroj de la sinedrio, aŭ kiuj okupis altajn postenojn en la konsilioj de la nacio, kvankam eĉ iuj el vi ankoraŭ malinklinas malkaŝe konfesi la veron pro timo, ke ili vin forĵetu el la sinagogo. Iuj el vi estas tentitaj preferi la gloron de la homoj plivole ol la gloron de Dio. Sed mi estas devigita montri longan toleremon, ĉar mi timas por la sekureco kaj la lojaleco de iuj el tiuj, kiuj estis tiel longe kun me, kaj vivis tiel intime ĉe mia flanko.
    

    
      “En tiu bankedoĉambro mi rimarkas, ke estas arigitaj Judoj kaj Nejudoj proksimume egalaj pri la nombro, kaj estas la unua kaj lasta fojo, kiam mi povas instrui tian grupon pri la aferoj de la regno antaŭ ol mi iras al mia Patro.”
    

    
      Tiuj Grekoj fidele ĉeestis al la Jesua instruado en la templo. La lundan vesperon, ĝis la ektagiĝo, ili interparoladis en la hejmo de Nikodemo, kaj tridek el ili elektis eniri en la regnon.
    

    
      Dum li starigis antaŭ ili, Jesuo perceptis la finon de diepoko, kaj la komencon de alia. Turnanta sian atenton al la Grekoj, la Majstro diris:
    

    
      “Kiu ajn kredas en mi, kredas en Tiu, kiu sendis min. KIam vi min vidas, vi vidas ne nur la Homan Filon, sed ankaŭ Tiun, kiu sendis min. Mi estas la mondolumo, kaj kiu ajn kredos mian instruon ne pli longe restadis en la mallumo. Se vi, Nejudoj, aŭdos min, vi akceptos la parolojn de vivo, kaj tuj eniros en en la ĝojan liberecon de la vero pri la fileco kun Dio. Se miaj samnacianoj, la Judoj, elektos reĵeti min kaj rifuzos miajn instruojn, mi ne agos kiel juĝo kontraŭ ili, ĉar mi ne venis por juĝi la mondon, sed por oferti al ĝi la savon. Tamen tiuj kiuj reĵetas min kaj rifuzas akcepti mian instruon estos vokitaj antaŭ tribunalon ĝustatempe de mia Patro kaj tiuj, kiuj li estas komisiinta por juĝi tiujn, kiuj forĵetas la donacon de mizerikordo kaj la veraĵoj de la savo. Ĉiuj memoru, ke mi ne parolas pri mi mem, sed mi estas fidele deklarinta al vi tion, kio la Patro ordonis, ke mi revelu al la infanoj de la homoj. Kaj tiuj paroloj, kiuj la Patro ordonis diri al la mondo estas paroloj de dia vereco, ĉiama mizerikordo, kaj eterna vivo.
    

    
      “Sed al la Judoj kiel al la Nejudoj mi deklaras, la horo alvenas baldaŭ, kiam la Homa Filo estis glorigita. Vi bone scias, ke krom se tritikograjno falas en la teron kaj mortas, ĝi restas izolita. Sed ĝi mortas en bona grundo, el ĝi denove ŝprucas la vivo kaj ĝi portas multajn fruktojn. Kiu ajn egoisme amas sian vivon endanĝeriĝas perdi ĝin, sed kiu ajn estas preta doni sian vivon por mi kaj la evangelio ĝuos pli abundan ekziston sur tero, kaj en la ĉielo eternan vivon. Se vi sincere volos sekvi min, eĉ post kiam mi estos irinta ĉe mia Patro, tiam vi iĝos miaj disĉiploj kaj la sinceraj servantoj de viaj mortemulaj kunuloj.
    

    
      “Mi scias, mia horo alproksimiĝas, kaj mi estas maserenigita. Mi perceptas, ke mia popolo estas decidita forpuŝi la regnon, sed mi ĝuas akcepti tiujn verserĉantajn Nejudojn, kiuj hodiaŭ venas tien informiĝi pri la vojoj de la lumo. Tamen, mia koro suferas pro mia popolo, kaj mia animo estas angora pro tio, kio estas okazonta al mi. Kion mi diros dum mi konsideras la estontecon, kaj distingas kion estas okazonta almi? Ĉu mi diros, Patro savu min el tiu terura horo? Ne, ĉar estas tiucele mem mi venis en la mondon, kaj eĉ ĝis tiu horo. Prefere mi diros, preĝante por ke vi kuniĝu al mi: Patro, gloru vian nomon, kaj estu farita via volo.”
    

    
      Kiam Jesuo estis tiel parolinta la Personecigita Ĝustiganto, kiu estis loĝanta en li antaŭ lia bapto aperis antaŭ li, kaj dum Jesuo rimarkinde paŭzis, tiu nun potenca spirito reprezentanta la Patron parolis al Jesuo dirante: “Mi estas multfoje glorinta mian nomon dum viaj sinelverŝoj, kaj mi ankoraŭ unufoje gloros ĝin.”
    

    
      La arigitaj Judoj kaj Nejudoj aŭdis neniun voĉon, sed ili ne povis manki distingi , ke la Majstro interrompis sian parolon, dum mesaĝo alvenis al li el iu suprahoma fonto. Ĉiu el ĉiuj diris al tiu, kiu estis ĉe sia flanko , “Anĝelo estas parolinta al li.”
    

    
      Tiam Jesuo reparolis: “Ĉio tio ne okazis por mi sed por vi. Mi ja certe scias, ke la Patro ricevos min kaj akceptos mian mision favore al vi, sed necesas, ke vi estas kuraĝigitaj kaj estas pretaj por la arda provo, kiu estas tujvenonta.Lasu min sekurigi vin, ke la venko fine kronos niajn kunmetitajn strebadojn por lumigi la mondon kaj liberigi la homaron. La malnova ordo estas juĝonta; la Princon de tiu mondo mi estas faliginta; kaj ĉiuj homoj iĝos liberaj dank’ al la lumo de la spirito, kiun mi disendos sur ĉiun karnon post kiam mi estos suprenirinta al mia ĉiela Patro.
    

    
      “Kaj nun mi deklaras al vi, ke Mi, se mi estas plialtigita sur tero kaj en viaj vivoj, ĉiuj homoj estos altiritaj al mi kaj en la komunumo de mia Patro. Vi estas kredintaj, ke la liberiganto ĉiame restadus sur tero, sed mi deklaras, ke la Homa Filo estos forĵetita de la homoj, kaj ke li revenos al la Patro. Mi restados malmulte da tempo kun vi; nur iom da tempo estos la vivanta lumo inter tiu mallumigita generacio. Marŝu dum vi havas tiun lumon, por ke la tujaj mallumo kaj konfuzo ne povu vin surprizi. Kiu ajn marŝas en la mallumo ne scias kien li iras; sed se vi elektos marŝi en la lumo, ĉiuj vi oĝos fakte liberigitaj filoj de Dio. Kaj nun, ĉiuj venu kun mi, ni revenu en la templon kaj mi adiaŭos la ĉefajn pastrojn , la skribistojn, la fariseojn, la sadukeojn, la herodianojn, kaj la blindajn estrojn de Israelo.”
    

    
      Post esti tiel parolinta, Jesuo montris la vojon tra la mallarĝaj stratoj de Jerusalemo ĝis la templo. Ili estis ĝuste aŭdintaj la Majstron dirantan, ke tio estos lia adiaŭa parolado en la templo, kaj ili silente kaj en profunda medito sekvis lin.
    

    
      Kajero 175084
    

    
      La lasta parolado en la templo
    

    
      Malmulte da tempo post la dua tiun ĵaŭdon posttagmeze, Jesuo, akompanita de dek unu apostoloj, Jozefo el Arimateo, la tridek Grekoj, kaj iuj aliaj disĉiploj, alvenis en la templon, kaj ekprononci sian lastan paroladon en la kortoj de la sakrala konstruaĵo. Tiu parolado estis destinita esti lia lasta voko al la juda popolo, kaj la fina kulpigo kontraŭ liaj impetegaj malamikoj, kiuj volis ekstermi lin. - skribistoj, fariseoj, sadukeoj, kaj la ĉefaj estroj de Israleo. Tra la tuta mateno la diversaj grupoj havis okazojn por demandi Jesuon; tiun posttamezon neniu metis demandon al li.
    

    
      Kiam la Majstro ekparolis, la templa korto estis kvieta kaj orda. La mon-ŝanĝistoj kaj la komercistoj ne estis aŭdacintaj reeniri en la templon, de kiam la antaŭan tagon Jesuo kaj la stimulita homamaso estis elpelintaj ilin. Antaŭ komenci paroladi Jesuo tenere rigardis tiun aŭskultantaron, kiu estis baldaŭ aŭdonta lian publikan adiaŭan oratoraĵon de mizerikordo kontraŭ la homaro, kaj ankaŭ lian lastan denuncon de la falsaj instruistoj kaj la bigotaj estroj de la Judoj.
    

    
      1. LA PAROLADO
    

    
      Mi estis dum longa tempo kun vi, iranta kaj reiranta en la lando proklamante la Patran amon kontraŭ la infanoj de la homoj, kaj multaj vidis la lumon, kaj fide estas enirintaj en la ĉielan regnon. Rilate kun tiuj instruo kaj prediko la Patro plenumis multajn mirindajn faritaĵojn, eĉ ĝis revivigi mortinton. Multaj malsanuloj kaj afliktitaj estis resanigitaj ĉar ili kredis; sed ĉiuj tiuj proklamoj de vero kaj resanigoj de malsanoj ne malfermis la okulojn de tiuj, kiuj estas decidintaj reĵeti la evangelion de la regno.
    

    
      Ĉiel kaj konforme al la plenumado de la volo de mia Patro, Mi kaj miaj apostoloj kiomeble plej baraktis por pace vivi kun niaj fratoj, por konformiĝi al la konvenaj postuloj de la Moseaj leĝoj kaj la tradicioj de Israelo. Ni estas persiste serĉintaj la pacon, sed la estroj de Israelo ne volas ĝin. Forĵetante la volon de Dio kaj la ĉielan lumon, ili flankeniras al la eraro kaj la mallumo. Ne povas esti paco inter lumo ka mallumo, inter vivo kaj morto, inter vero kaj malvero.
    

    
      Multaj el vi estas aŭdacintaj kredi miajn instruojn, kaj estas jam enirintaj en la ĝojon kaj la liberecon de la konscienco de de fileco kun Dio. Kaj vi aperigos, ke mi estas proponinta tiun saman filecon kun Dio al la tuta juda nacio , eĉ al tiuj, kiuj nun serĉas ekstermi min. Kaj eĉ nun mia Patro akceptus tiujn blindajn instruistojn kaj tiujn hipokritajn estrojn, se ili nur sin turnus al li por akcepti lian mizerikordon. Eĉ nun ne estas tro malfrue por tiuj homoj akcepti la ĉielan parolon, kaj bonvenigi la Homan Filon.
    

    
      “Dum longa tempo mia Patro mizerikorde traktis tiun popolon. Generacio post generacio ni estas sendintaj niajn profetojn por instrui kaj averti ĝin, kaj generacio post generacio ili mortigis tiujn instruistojn senditajn de la ĉielo. Kaj nun viaj obstinaj ĉefpastroj kaj estroj same agi plu. Same kiel Herodo kaŭzis la morton de Johano, same vi nun estas ekstermontaj la Homan Filon.
    

    
      “Kiel longe estas ŝanco, ke la Judoj sin turnas al mia Patro kaj serĉas la saviĝon, la Dio de Abrahamo, Izaako, kaj Jakobo, konservas sian manon tenditan al vi; sed kiam vi estos plenigintaj vian pokalon da nerebonigebleco, kaj kiam vi estos finpensinte forĵetintaj la mizerikordon de mia Patro, tiu nacio estos forlasita al siaj propraj konsiloj, kaj ĝi rapide sin aldirektis al malmulta glora fino. Tiu popolo estis alvokita por fariĝi la lumo de la mondo, por montri la spiritan gloron de Dion-konanta raso, sed vi estas tiel ege foriĝintaj de la plenumado de viaj diaj privilegioj, ke viaj estroj estas plenumontaj la plejsuperan frenezecon de ĉiuj eraoj; ili estas forĵetontaj la donacon de Dio al ĉiuj homoj kaj por ĉiuj eraoj.- la revelacion de la amo de la ĉiela Patro kontraŭ ĉiuj siaj teraj kreitaĵoj.
    

    
      “Kaj kiam vi estas forĵetintaj tiun revelacion de Dio al la homo, la ĉiela regno estis donita al aliaj popoloj, al tiuj kiun ĝoje kaj feliĉe akceptos ĝin. En la nomo de la Patro kiu sendis min, mi solene avertas vin, ke vi estas perdontaj vian pozicion en la mondo kiel standardo de la eterna vero kaj kiel gardistoj de la dia leĝo. Mi estas nun proponanta al vi vian lastan ŝancon antaueniri kaj penti, por montri vian intencon tutkore serĉi Dion, kaj, kiel malgrandaj infanoj kaj per sincera fido, eniri en la sekurecon kaj la saviĝon de la ĉiela regno.
    

    
      “Mia Patro estas longe laborinta por via savo, kaj mi venis por vivi inter vi, kaj persone montri al vi la vojon. Multaj Judoj kaj Samaritanoj, kaj eĉ Aligentuloj estas kredintaj en la evangelio de la regno. Sed tiuj kiuj estus devintaj unue antaŭeniri kaj akcepti la ĉielan lumon estas obstine rifuzintaj kredi la revelacion de la vero de Dio - revelaciita Dio en la homo, kaj homo plialtigita ĝis Dio.
    

    
      “Tiun posttagmezon miaj apostoloj silente starigas antaŭ vi, sed baldaŭ vi aŭdos iliajn voĉojn resonigi la vokon por la saviĝo kaj la instigon por kunligiĝi kun la ĉiela regno kiel filoj de la vivanta Dio. Kaj nun mi alvokas kiel atestantoj miajn disĉiplojn kaj la kredantojn en la evangelio de la regno, kaj ankaŭ la nevideblaj mesaĝistoj ĉe iliaj flankoj, ke mi estas ankoraŭ unu fojo proponinta al Israelo kaj ĝiaj estroj liberiĝon kaj saviĝon. Sed ĉiuj vi konstatas kiom la Patra mizerikordo estas disdegnita kaj kiel la vermesaĝistoj estas forĵetitaj. Tamen mi reavertas al vi, ke tiuj skribistoj kaj fariseoj ankoraŭ sidas sur la Mosea seĝo, kaj do, ĝis kiam la Plej-Altuloj , kiuj regas en la homaj regnoj, estos fine faligintaj tiun nacion, kaj detruintaj la poziciojn de tiuj estroj, mi petas al vi kunagi kun tiuj malnovaj en Israelo. Ne estas petita al vi unuiĝi al ili en iliaj planoj por ekstermi la Homan Filon, sed pri ĉio tio, kio koncernas la pacon de Israelo, vi devas esti submetitaj al ili. Pri ĉiuj tiuj aferoj, faru kion ili petas al vi, kaj obeu la plej ĉefaĵojn de la leĝo, ne imitu iliajn malbonajn agojn. Memoru, jen la peko de tiuj estroj: Ili diras tion, kio estas bona, sed ili ne faras ĝin. Vi bone scias kiel tiuj estroj ligas pezajn ŝarĝojn sur viaj ŝultroj, penige elteneblajn ŝarĝojn, kaj ke ili volas ne eĉ unu fingron levi por vin helpi porti tiujn pezajn ŝarĝojn. Ili estas opresintaj vin per ceremonioj, kaj sklavigitaj vin per tradicioj.
    

    
      Krome, tiuj egocentraj estroj plenumas siajn bonajn agojn tiel, ke ili estas viditaj de la homoj. Ili plivastigas siajn filakterojn kaj plilarĝigas la borderojn de siaj oficialaj talaroj. Ili deziregis la ĉefajn lokojn en la festoj, kaj postulas la ĉefajn sidlokojn en la sinagogoj. Ili avidis laŭdajn salutojn sur la merkataj placoj, kaj deziras esti nomitaj rabenoj de ĉiuj homoj. Kaj eĉ dum ili serĉas ĉiujn tiujn honorojn de la homoj, ili kaŝe havigas al ili vidvinajn domojn, kaj tiras profiton el la diservoj de la sakrala templo. Tiuj hipokrituloj ŝajnigas longe publike preĝi, kaj almozdonas por altiri la atenton de siaj samuloj.
    

    
      “Dum vi honoras viajn estrojn, kaj respektas viajn instruistojn, vi devas laŭ la spirita senco nomi neniun Patro, ĉar nur unu estas via Patro, eĉ Dio. Ne serĉu arogante trakti viajn fratojn en la regno. Memoru, mi estas instruinta al vi, ke iu ajn volus estis la plej granda, devus iĝi la servanto de ĉiuj. Se vi pretendas leviĝi antaŭ Dio, certe vi estos humiligitaj; sed iu ajn reale humiliĝas, certe estos plialtigita. En via ĉiutaga vivo serĉu ne mem-laŭdon, sed la gloron de Dio. Inteligente kondiĉigu viajn proprajn volojn al la volo de la ĉiela Patro.
    

    
      “Ne eraru pri miaj paroloj. Mi ne rankoras kontraŭ tiuj ĉefaj pastroj kaj estroj, kiuj nun ankoraŭ serĉas ekstermi min; mi ne havas venĝemon kontraŭ tiuj skribistoj kaj fariseoj, kiuj reĵetas miajn instruojn. Mi scias, multaj el ili sekrete kredas, kaj mi scias, vi malkaŝe konfesos vian obeemon al la regno, kiam mia horo venos. Sed kiel viaj rabenoj pravigos sin, ĉar ili pretendas paroli kun Dio, kaj sekve aŭdacas forĵeti kaj ekstermi tiun, kiu venas por revelacii la Patron al la mondoj.?
    

    
      “Ve al vi, skribistoj kaj fariseoj, hipokritaj! Vi volus fermi la pordojn de la ĉiela regno kontraŭ sinceraj homoj, ĉar ili troviĝas neinstruitaj laŭ la vojoj de via instruo. Vi rifuzas eniri en la regnon, kaj samtempe vi kiomeble plej baraktas por malhelpi, ke ĉiuj aliaj eniru. Vi starigas turnante la dorson al la savpordoj kaj luktas kontraŭ ĉiuj, kiuj volus eniri enen.
    

    
      “Ve al vi, skribistoj kaj fariseoj, hipokritaj, kiuj vi estas! Ĉar vi fakte movas ĉielon kaj teron por fari prozeliton, kaj kiam vi estas sukcesinta, vi ne estas kontentigitaj, tiel longe vi ne estas iginta lin dufofe pli malbona, ol kiel li estis infano de pagano.
    

    
      “Ve al vi, ĉefaj pastroj kaj estroj, kiuj proprigas al vi la posedaĵojn de la malriĉuloj, kaj postulas gravajn taksojn de tiuj, kiuj volus servi Dion, kiel ili opinias Moseo ordonis! Vi rifuzas montri mizerikordon, do kiel vi povas esperi mizerikordon en la venontaj mondoj?
    

    
      “Ve al vi, falsaj instruistoj, blindaj gvidistoj! Kion oni povas atendi de nacio kiam la blinduloj gvidas la blindulojn? Ambaŭ stumblos en la enfalujon de la neniiĝo.
    

    
      “Ve al vi, kiuj ŝajnigas kiam vi ĵuras! Vi estas trompistoj, ĉar vi instruas, ke viro povas ĵuri je la templo, kaj rompi sian ĵuron, sed ke kiu ajn estas ĵurinta je la oro de la templo devas resti ligita. Ĉiuj estas stupidaj kaj blindaj. Vi estas eĉ ne logikaj en via malhonesteco, ĉar kio estas la pli granda, la oro aŭ la templo, kiu estas supoze sanktiginta la oron? Vi ankaŭ instruas, ke se viro ĵuras je la altaro, tio estas nenio; sed ke, se iu ĵuras je la donaco, kiu kuŝas sur la altaro, tiam li estos tenita kiel debitoro. Denove vi estas blindaj rilate al la vero, ĉar kio estas la pli granda, la donaco aŭ la altaro, kiu sanktigas la donacon? Kiel vi povas justigi tian hipokritecon kaj tian malhonestecon antaŭ la ĉiela Dio?
    

    
      “Ve al vi, skribistoj kaj fariseoj kaj ĉiuj aliaj hipokrituloj, kiuj faras sin certaj, ke ili pagas la dismon de la mento, anizo, kaj kumino, kaj samtempe neglektas la pli gravajn aferojn de la leĝo - fido, mizerikordo, kaj juĝo! Kiel eble, vi estas pravintaj okupiĝi pri la unuaj, sed ne esti forlasintaj la aliajn. Vi estas vere blindaj gvidistoj kaj stultaj instruistoj; vi kribras la muŝeton, kaj vi glutas la kamelon.
    

    
      “Ve al vi, skribistoj, fariseoj, kaj hipokrituloj! Ĉar vi estas skrupulaj por purigi la eksteron de la pokaloj kaj pladoj, sed interne restadas la malpuraĵoj de trudakiroj, ekscesoj, kaj trompoj. Vi estas spirite blindaj. Ĉu vi ne ekkomprenas kiel estus plibone unue purigi la internon de la pokalo, kaj ke sekve tio, kio superbordiĝus el ĝi purigus la eksteron? perversaj damnitoj! vi plenumas la eksterajn agojn de via religio, por konformiĝi al la laŭvorta signifo de via signifiklarigo de la Mosea leĝo, dum viaj animoj estas sorbigitaj per maljusto kaj plenigitaj per murdopensoj.
    

    
      “Ve al ĉiu el vi, kiu reĵetas veron kaj malestime malakceptas mizerikordon. Multaj el vi estas kiel blankigitaj sepultejoj, kiuj ekstere ŝajnas belaj, sed interne estas plenigitaj kun sekigitaj ostoj de homoj kaj ĉiaj specoj de malpuraĵoj. Tiamaniere vi, kiuj konscie reĵetas la konsilon de Dio, ekstere ŝajnas al la homoj kiel sanktaj kaj justaj, sed interne viaj koroj estas plenigitaj de hipokriteco kaj maljustego.
    

    
      “Ve al vi, trompaj gvidoj de nacio! Tie for vi estas konstruintaj monumenton por la martirigitaj profetoj de antaŭlonge, dum vi konspiras ekstermi tiun, pri kiu ili parolis. Vi ornamas la tombojn de la justuloj, kaj vi flatas al vi, ke se vi estus vivintaj en la epoko de viaj patroj, vi estus ne mortigintaj la profetojn; kaj tiam tiel farisee opiniante, vi prepariĝas mortigi la Homan Filon, tiun pri kiu parolis la profetoj. Laŭmezure, kiel vi tiel agas, vi atestas kontraŭ vi mem, ke vi estas la perversaj filoj de tiuj, kiuj mortigis la profetojn; daŭru, do, kaj ĝisrande plenigu la pokalon de via kondamno!
    

    
      “Ve al vi, infanoj de la malbono! Johano rajte nomis vin vipuridoj, kaj mi demandas al vi kiel vi povos eviti la juĝon, kiun Johano prononcis pri vi?
    

    
      “Sed ankoraŭ nun en la nomo de mia Patro mi ofertas al vi mizerikordon kaj pardonon; ankoraŭ nun mi tenas al vi la ameman manon de eterna komunio. Mia Patro sendis al vi la saĝulojn kaj la profetojn; la unuajn vi estas persekutintaj, kaj la aliajn vi estas mortigintaj. TIam aperis Johano, kiu proklamis la venon de la Homa Filo, kaj vi estas ekstermintaj lin post kiam multaj estas kredintaj lian instruon. Kaj nun vi prepariĝas ankoraŭ verŝi senkulpan sangon. Ĉu vi ne komprenas, ke terura tago de reguligado de kontoj alvenos, kiam la juĝo de la tuta tero postulos, ke tiu popolo klarigu la kontojn pri la maniero per kiu ili reĵetis, persekutis, kaj ekstermis tiujn ĉielajn mesaĝistojn? Ĉu vi ne komprenas, ke vi ŝuldas kontojn pri tiu tuta sango de la justuloj, de la unua profeto mortigita, ĝis la tempo de Zaĥarja, kiu estis murdita inter la sanktejo kaj la altaro? Kaj se vi daŭros sur viaj malbonaj vojoj, tiuj kontoj povas esti postulitaj al tiu generacio mem.
    

    
      “O Jerusalemo kaj infanoj de Abrahamo, vi kiuj estas ŝtonumintaj la profetojn, kaj mortigintaj la instruistojn, kiuj estis senditaj al vi, eĉ nun mi volus kunigi viajn infanojn, kiel kokino kunigas siajn kokidojn sub siaj flugiloj, sed vi ne konsentas!
    

    
      “Kaj nun mi adiaŭas vin. Vi estas aŭdintaj mian mesaĝon kaj prenintaj vian decidon. Tiuj kiuj estas kredintaj mian evangelion jam estas en sekureco en la regno de Dio. Al vi kiuj estas elektintaj forĵeti la donacon de Dio mi diras, ke vi ne vidos plu min instruanta en la templo. Mia laboro por vi estas plenumita. Jen, mi nun eliras kun miaj infanoj, kaj via domo estas forlasita al vi dezerta!”
    

    
      Tiam la Majstro faris signon al siaj adeptoj forlasi la templon.
    

    
      2. INDIVIDUA STATUSO DE LA JUDOJ
    

    
      La fakto ke la spiritaj estroj kaj la religiaj instruistoj de la juda nacio unufoje forĵetis la instruojn de Jesuo kaj konspiris por kaŭzi lian kruelan morton, neniel influas la statuson de iu ajn juda individuo en lia situacio antaŭ Dio. Kaj tio ne devus instigi tiujn, kiuj senvuale deklaras esti adeptoj de la Kristo, havi antaŭjuĝojn kontraŭ la Judo, kiel mortemula kunulo. La Judoj, kiel nacio kaj sociprofesia grupo, plene pagis la teruran prezon pro la reĵeto de la Princo de Paco. De longe ili estas ĉesintaj esti la spiritaj torĉportantoj de la dia vero ĉe la rasoj de la homaro. Sed tio ne konsistigas validan kialon, por ke la individuaj posteuloj de tiuj prapatraj Judoj suferu la persekutadojn, kiuj estis puntruditaj al ili de netoleremaj, indignaj, kaj bigotaj tiel nomataj adeptoj de Jesuo de Nazareto, kiu, li mem, estis denaske Judo.
    

    
      Multfoje tiu senpensa kaj kontraŭkrista hato kaj persekutado de modernaj Judoj finis en la suferado kaj la morto de iu ajn senkulpa kaj senofenda Juda individuo, de kiu la prapatroj, en la tempo de Jesuo, fervore akceptis lian evangelion, kaj baldaŭ senŝanceliĝe mortis pro tiu vero, kiun ili tiel tutkore kredis. Kia horortremo pasas sur la ĉeestantaro de ĉielaj estoj, dum ili rigardas la supozaj adeptoj de Jesuo sin fordonantaj al persekutado, turmentado, kaj eĉ murdo de la nunaj posteuloj de Petro, Filipo, Mateo, kaj aliaj judaj palestinanoj, kiuj tiel glore donis iliajn vivojn, kiel unuaj martiroj de la evangeliode la ĉiela regno.
    

    
      Kiel estas kruele kaj senpripense puni senkulpajn infanojn pro la pekoj de iliaj generantoj, malbonagoj, kiujn ili plene nescias, kaj pri kiuj ili ne povas responsi! Kaj tiaj majbonaj agoj estas plenumitaj en la nomo de tiun kiu instruis ami eĉ la malamikojn! En tiu raporto pri la Jesua vivo necesis priskribi la manieron, laŭ kiu iuj el liaj judaj kompanoj forĵetis lin, kaj konspiris por kaŭzi lian hontindaĵan morton; sed ni avertas ĉiuj tiuj, kiuj legas tiun rakonton, ke la prezenton de tia historia raporto neniel senkulpigas la maljustan haton, nek ekskuzas la malrektan konduton de menso, kiun tiom da supozaj kristanoj havis kontraŭ judaj individuoj dum multaj jarcentoj. La regnaj kredantoj, tiuj kiuj obeas la instruojn de Jesuo, devas ĉesi malbone trakti la Judon kiel iu kiu estas kulpa pri la reĵeto kaj krucumado de Jesuo. La Patro kaj lia Kreinto Filo neniam ĉesis ami la Judojn. Dio lasas de neniu imponi al vi kion ajn, kaj savo estas por la Judoj kiel por la Nejudoj.
    

    
      3. LA DECIDA KUNVENO DE LA SINEDRIO
    

    
      Je la oka tiun mardon vespere, la decida kunveno de la sinedrio estis revokita. Dum multaj antaŭaj okazoj tiu plejsupera kortumo de la juda nacio estis neoficiale dekretinta la morton de Jesuo. Multfoje tiu impona asembleo de regantoj estis decidinta ĉesigi lian laboron. Sed neniam antaŭ ili estis decidintaj ĉiapreze aresti kaj mortigi lin. Estis ĝuste antaŭ noktomezo tiun mardon 4-an de Aprilo, p.K. 3O, ke la sinedrio tia, kia ĝi estis konsistigita tiam, oficiale kaj unuanime elektis suferigi la mortpunon kiel al Jesuo, tiel al Lazaro. Tio estis la respondo al la lasta voko de la Majstro al la estroj de la Judoj, kiun li estis farinta en la templo nur kelkaj horojantaŭe, kaj tiu respondo reprezentis ilian amaran rankoron pro la lasta kaj vigla akuzo de Jesuo kontraŭ tiuj samaj ĉefaj pastroj kaj obstinemaj sadukeoj kaj fariseoj. La mortverdikto (eĉ antaŭ lia juĝo) kontraŭ la Filo de Dio estis la sinedria respondo al la lasta oferto de ĉiela mizerikordo, kiu neniam estis etendita al la juda nacio, kiel tia.
    

    
      De tio tempo la Judoj estis forlasitaj kaj finis sian mallongan kaj kurtan kontrakton de nacia vivo plene laŭ sia pure homa statuso inter la nacioj de Urantio.Israelo estis repudi- inta la Filon de Dio, kiu estis interliginta kun Abrahamo; kaj la plano fari tiel, ke la infanoj de Abrahamo iĝu lumoportantoj de vero en la mondo estis ruinigita. La dia interligo estis abrogaciita, kaj la fino de la hebrea nacio rapide okazis.
    

    
      Al la agantoj de la sinedrio estis donitaj la ordonoj aresti Jesuon frumatene la sekvantan tagon, sed kun la instrukcioj ne publike plenumi tiun areston. Estis planita sekrete kapti lin, prefere subite kaj nokte. Komprenantaj, ke li povus ne reveni tiun tagon (merkredon) por instruadi en la templo, ili instrukciis tiujn agantajn de la sinedrio “alkonduki lin antaŭ la alta juda kortumo iom da tempo antaŭ mezknokto tiun ĵaŭdon.”
    

    
      4. LA SITUACIO EN JERUSALEMO
    

    
      Ankoraŭ ĉifoje post la fino de la lasta parolado de Jesuo en la templo la apostoloj estis lasitaj en la konfuzo kaj konsterniĝo. Antaŭ ol Jesuo komencis sian teruran denuncon de la judaj estroj, Judaso estis reveninta en la templon, tiel ke ĉiuj dekduuloj aŭdis tiun ĉi lastan duonon de la lasta parolado de Jesuo en la templo. Estas malfeliĉe, ke Judaso Iskarioto ne povis aŭdi la unuan duonon de tiu adiaŭa parolado proponanta la mizerikordon. Li ne aŭdis tiun lastan proponon, ĉar li ankoraŭ konferencis kun iu grupo da sadukeaj konatuloj kaj amikoj, kun kiuj li estis lunĉinta, kaj kun kiuj li ellaboris la pli bonan manieron por disiĝi de Jesuo kaj siaj kunuloj apostoloj. Estis aŭskultante Jesuon, kiu fine akuzis la judajn ĉefojn kaj estrojn, ke Judaso finfine kaj plene decidiĝis forlasi la evangelian movon, kaj lavi al si la manojn pri tiu tuta entrepreno. Tamen, li eliris el la templo en kompanio de la dekduuloj, iris kun ili sur la Olivarban Monton, kie, kun siaj kunuloj apostoj, li aŭkultis la fatalan diskurson pri la detruo de Jerusalemo kaj la fino de la juda nacio; li restis kun ili tiun mardan nokton en la kampadejo apud Getsemane.
    

    
      La popolamaso kiu aŭdis Jesuon unue anoncantan sian mizerikordan vokon al la judaj estroj, poste pronuncantan subitan, mordan, kaj preskaŭ malpardoneman akuzon, estis konsternitaj kaj kapturnitaj. Tiun nokton, dum la sinedrio decidis la mortpunon kontraŭ Jesuo, kaj dum la Majstro, kunsidita kun siaj apostoloj kaj iuj el siaj disĉiploj sur la Olivarba Monto, antaŭdiris la morton de la juda nacio, tut Jerusalemo sin fordonis al la serioza kaj vualita dikutado pri unika temo: “Kion ili estas farontaj pri Jesuo?”
    

    
      En la Nikodema hejmo pli ol tridek eminentaj Judoj, kiuj estis sekrete kredantoj en la regno kuniĝis kaj debatis pri kian konduton adopti, se fakta rompo okaziĝis kun la sinedrio. Ĉiuj ĉeestantoj konsentis publike rekoni sian fedelecon kontraŭ la Majstro tuj kiam ili aŭdus pri lia aresto. Kaj tio ekzakte estas, kion ili faris.
    

    
      La sadukeoj, kiuj kontrolis kaj nun superis la sinedrion, estis dezirantaj forĵeti Jesuon pro sekvantaj kialoj:
    

    
      1. Ili timis, ke la kreskanta popola favoro, per kiu la popolamaso konsideris lin, danĝere minacasla ekziston de la juda nacio kaŭze de ebla konflikto kun la romianaj aŭtoritatuloj.
    

    
      2. Lia fervoro por la templa reformo rekte atencis iliajn enspezojn; la templa purigo atakis iliajn monujojn.
    

    
      3.Ili sin sentis responsaj pri la antaŭŝirmo de la socia ordo, kaj ili timis la konsekvencojn de la posta ekspansio de stranga kaj nova doktrino de Jesuo pri la homa frateco.
    

    
      La fariseoj havis diferencajn motivojn por deziri vidi Jesuon mortigitan. Ili timis lin ĉar:
    

    
      1. Li estis efike opoziciinta al ilia tradicia impono sur la popolo. La fariseoj estis ultrakonservemaj, kaj ili amare travivis tiujn supoze radikalajn atakojn kontraŭ sia akirita prestiĝo kiel religiaj instruistoj.
    

    
      2. Ili asertis, ke Jesuo estis eksterleĝulo; ke li estis montrinta kompletan nerespekton kontraŭ la sabato kaj multaj aliaj leĝaj kaj ceremoniaj postuloj.
    

    
      3. Ili akuzis lin de blasfemo, ĉar li aludis pri Dio kiel sia Patro.
    

    
      4. Kaj nun ili tute angris kontraŭ li, kaŭze de lia lasta parolado de amara denonco, kiun li estis tiun tagon prononcinta en la templo, kiel konkluda parto de sia adiaŭa prediko.
    

    
      La sinedrio, estanta oficiale dekretinta la morton de Jesuo, kaj doninta ordonojn pro lia aresto, fermis la kunvenon tiun mardon ĉirkaŭ noktomezo, post esti konsentinta pri kunveno la sekvantan matenon je la deka ĉe Kajafas, la ĉefpastro, por formuli la akuzajn motivojn, pri kiuj Jesuo estus kulpigita.
    

    
      Malgranda grupo da sadukeoj estis reale proponinta ekstermi Jesuon per murdo, sed la fariseoj tute rifuzis aprobi tian agmanieron.
    

    
      Tia estis la situacio en Jerusalemo kaj inter la homoj tiun eventoplenan tagon, dum vasta svarmo da ĉielaj estoj ŝvebis super tiu decida sceno sur tero, zorganta fari ion por helpi sian plejamatan suverenon, sed senpotenta por agi, ĉar ĝi estis efektive retenita de siaj ĉefkomandantoj.
    

    
      Kajero 176084
    

    
      Marda vespero sur la Olivarba monto
    

    
      Tiun mardon posttagmeze, dum Jesuo kaj la apostoloj eliris el la templo vojire al la kampadejo de Getsemane, Mateo altiris ilian atenton al la konstruaĵo de la templo, dirante: “Majstro, observu kiel estas tiuj konstruaĵoj. Vidu la masivajn ŝtonojn kaj la belegan ornamaĵon; ĉu tiaj konstruaĵoj povas esti detruotaj? Dum ili pliiris al la Olivarba Monto, Jesuo diris: “Vi vidas tiujn ŝtonojn kaj tiun masivan templon. vere, vere, mi diras al vi: Baldaŭ la tagoj alvenas kiam ne estos lasita ŝtono sur alia. Ĉiuj estos ruinigitaj.” Tiuj rimarkoj priskribantaj la detruon de la sakrala templo vekis la scivolon de la apostoloj, kiuj marŝis malantaŭ la Majstro; ili povis koncepti nenion eventon, krom la finon de la mondo, kiu estus povinta kaŭzi la detruon de la templo.
    

    
      Por eviti la homamasojn kiuj laŭiris la valon de Kidrono al Getsemane, Jesuo kaj liaj asociitoj intencis grimpi la okcidentan deklivon de la Olivarba Monto sur mallonga distanco, kaj poste sekvi vojon kondukantan al ilia privata kampadejo apud Getsemane kuŝata proksime kaj supre de la publika kampadejogrundo. Dum ili turnis por forlasi la vojon kondukantan al Betanio, ili observis la templon glorigitan per la radioj de la sunsubiro. Kaj dum ili restadis sur la monto ili vidis aperi la lumojn de la urbo, kaj kontemplis la belecon de la iluminita templo. Tie, sub la glata lumo de la plenluno, Jesuo kaj la dekduuloj eksidis. La Majstro interparolis kun ili, kaj baldaŭ Natanaelo metis la tiun demandon: “Diru al ni, Majstro, kiel ni scios kiam tiuj eventoj estas okazontaj?”
    

    
      1. La detruo de la sufero
    

    
      Responde al la Natanaela demando, Jesuo diris: “Jes, mi estas parolonta al vi pri la tempo kiam tiu popolo estos pleniginta la pokalon per sia maljustego.; kiam la justeco estos rapide deflugis sur tiun urbon de niaj prapatroj.Mi estas forlasonta vin; mi iras ĉe la Patro. Post mia foriro, vin gardu tiel, ke neniu trompas vin, ĉar multaj venos kiel liberigantoj, kiuj devojigos multajn homojn. Kiam vi aŭdos pri militoj kaj militonidiroj, ne estu maltrankviligitaj, ĉar ĉiuj tiuj aferoj okazos, sed la fino de Jerusalemo ne estos ankoraŭ tujvenonta. Nek estu perturbitaj kaŭze de malsategoj aŭ tertremoj, nek estu zorgigitaj kiam vi estos fordonitaj antaŭ la civilaj aŭtoritatuloj, kaj estos persekutitaj kaŭze de la evangelio. Vi estos elpelitaj el la sinagogo kaj enprizonigitaj kaŭze de mi, kaj iuj el ili estos mortigitaj. Kiam vi estos alkondukitaj antaŭ la guberniestroj kaj regantoj, tio estos por atesti pri via fido, kaj montri vian firmecon en la regna evangelio. Kaj kiam vi starigos antaŭ juĝoj, ne estu antaŭe anksiaj pri tio, kion vi devus diri, ĉar l a spirito instruis al vi tuj pri tio, kion vi estosrespondontaj al viaj malamikoj. En tiuj tagoj de doloro, eĉ via propra parencaro, sub la kondutgvido de tiuj, kiuj estas reĵetintaj la Homan Filon, enprizonigos kaj mortigos vin. Dum certa tempo eblas, ke vi estos malamitaj de ĉiuj homoj kaŭze de mi, sed eĉ dum tiuj persekutadoj, mi ne forlasos vin; mia spirito ne forlasos vin. Estu paciencaj! Ne dubu, ke tiu regna evangelio venkos ĉiujn siajn malamikojn, kaj fine estos proklamita al ĉiuj nacioj.”
    

    
      Jesuo paŭzis kaj rigardis malsupre la urbon. La Majstro ekkomprenis, ke la reĵeto de la spirita koncepto pri la Mesio, la decidemo persiste kaj blinde alkrampiĝi al la materia misio de la atendata liberiganto, baldaŭ provokos konflikton inter la Judoj kaj la potencaj romianaj armeoj; kaj ke tia lukto nur provokos la finan kaj kompletan renverson de la juda nacio. Kiam lia popolo forĵetis lian spiritan sinelverŝo, kaj rifuzis akcepti la ĉielan lumon, kiu tiel mizerikorde brilis sur li, ĝi pro tio sigelis sian sorton, kiel sendependa popolo havanta specialan spiritan mision sur tero. Eĉ la judaj estroj poste rekonis, ke tiu sekulara ideo pri la Mesio rekte kondukis al la malkvieto, kiu finfine provokis ilian neniiĝon.
    

    
      Ĉar Jerusalemo estis fariĝonta la naskiĝloko de la unuatempa movo de la evangelio, Jesuo ne deziris, ke ĝiaj instruistoj kaj predikistoj pereu en la terura neniiĝo de la juda popolo, ligita al la la detruo de Jerusalemo. Tial li donis tiujn instrukciojn al siaj adeptoj. Jesuo estis tre zorgoplena, ĉar li timis, ke iuj el liaj disĉiploj estos implikitaj en tiuj venontaj ribeloj, kaj do pereos en la renverso de Jerusalemo.
    

    
      Tiam Andreo demandis: “Sed, Majstro, se la sankta urbo kaj la templo estos detruontaj, kaj se vi ne ĉeestas por nin direkti, kiam ni devos forlasi Jerusalemon? Diris Jesuo: “Vi povas restadi en la urbo post mia foriro, kaj eĉ tra tiuj tempoj de doloro kaj amara persekutado, sed kiam vi vidos fine Jerusalemon ĉirkaŭita de la romianaj armeoj, post la ribelo de la falsaj profetoj, tiam vi scios, ke ĝia neniiĝo estas venonta; tiam vi devos fuĝi en la montojn. Neniu loĝanto de la urbo kaj ĉirkaŭaĵo provu savi kion ajn, kaj neniu el la ĉirkaŭaĵoj provu eniri enen. Okazos granda aflikto , ĉar tiuj tagoj estos la venĝotagoj de la Nejudoj. Post kiam vi estos forlasintaj la urbon, tiu malobeema popolo estos traspadita, kaj alkondukita kaptita en ĉiujn naciojn. Tiel Jerusalemo estos tretita de la Nejudoj. Intertempe, mi avertas vin, ne lasu vin trompi. Se iu ajn venas al vi, dirante: ‘Rigardu, tie ĉi la liberiganto,’ aŭ ‘Rigardu, tie li estas,’ ne kredu ĝi, ĉar multaj falsaj instruistoj aperos, kaj multaj homoj estos devojigitaj de ili. Sed vi ne devus esti trompitaj, ĉar mi estas ĉion tion antaŭe dirinta al vi.”
    

    
      La apostoloj tre longe sidis silente en la lunlumo, dum tiuj mirindaj antaŭdiraĵoj de la Majstro ankriĝis en iliaj devojigitaj mensoj. Estis konforme kun tiu sama averto, ke la praktike tuta grupo da kredantoj kaj disĉiploj forfuĝis el Jerusalemo ekde la unua apero de la romianaj trupoj, trovanta sendanĝeran rifuĝon en Pela norde.
    

    
      Eĉ post tiu eksplicita averto, multaj adeptoj de Jesuo interpretis tiujn antaŭdiraĵoj, kiel referencantaj al la ŝanĝoj, kiuj evidente okazus en Jerusalemo, kiam la reapero de la Mesio provokus la starigon de la nova Jerusalemo kaj la pligrandiĝon de la urbo ĝis fariĝi la monda ĉefurbo. En siaj mensoj tiuj Judoj estis decidigitaj ligi la detruon de la templo kun la “fino de la mondo.” Ili kredis, ke tiu nova Jerusaremo plenigus tutan Palestinon; ke la fino de la mondo estus sekvita de la tuja apero de la “novaj ĉieloj kajla nova tero.” Tiel do ne estis strange, ke Petro diris: “Majstro, ni scias, ke ĉiuj aĵoj malaperos, kiam la novas ĉieloj kaj la nova tero aperos, sed kiel ni scios kiam vi revenos por plenumi ĉion tion?”
    

    
      Kiam Jesuo aŭdis tion, li dum momento estis pensoplena, tiam li diris: “Ĉiam vi eraras, ĉar vi ĉiam provas ligi la novan instruon al la malnova. Vi estas decidigitaj malbone kompreni mian instruon. Vi persistas interpreti la evangelion laŭ via tradiciaj kredoj. Tamen, mi estas provonta klarigi vin.”
    

    
      2. LA DUA VENO DE LA MAJSTRO
    

    
      Plurfoje Jesuo formulis deklarojn, kiuj alkondukis siajn aŭskultantojn konkludi, ke kvankam li estis baldaŭ forlasonta tiun mondon, li tre certe revenos por elfaradi la laboron de la ĉiela regno. Ĉar liaj adeptoj havis la kreskantan konvikon, ke li estis forlasonta ilin, estis ja nature, ke post lia foriro el tiu mondo, ĉiuj kredantoj alkroĉiĝu al tiuj promesoj de reveno. La doktrino pri la dua veno de Kristo estis do frue enkorpigita en la instruoj de la kristanoj, kaj preskaŭ ĉiu posta generacio de disĉiploj estis devotece kredanta tiun veron, kaj estis konfide esperanta en tiu sekvonta veno.
    

    
      Tiuj unuaj disĉiploj kaj la apostoloj estis des pli alligitaj al tiu promeso de reveno, ke ili estis estontaj disigitaj de sia Majstro kaj instruisto. Kaj ili ne prokrastis asocii la antaŭdiritan detruon de Jerusalemo al tiu dua promesita veno.Ili tiamaniere pluinterpretis liajn parolojn, malgraŭ, dum tiu tuta vespero de instruado sur la Olivarba Monto, la Majstro speciale penis antaŭaverti ili ĝuste pri tia eraro.
    

    
      Ankoraŭ respondanta la Petran demandon, Jesuo diris: “Kial vi ankoraŭ opinias, ke la Homa Filo eksidos sur la Davidan tronon?Kial vi esperas, ke la revoj de la Judoj plenumiĝos? Ĉu mi ne estas dirinta al vi, dum ĉiuj jaroj, ke mia regno ne estas de tiu mondo? La situacio, kiun nun vi malestime konsideras estas ĉesiĝonta, sed tiu fino estos nova komenco, ekde kiu la evangelio de la regno alvenos en la tutan mondon, kaj tiu saviĝo disvastiĝos en ĉiuj popoloj. Kaj kiam la regno estos atinginta ĝian plenan maturecon, estu certaj, ke la ĉiela Patro ne mankos viziti vin kun plilarĝigita revelacio pri la vereco, kaj plialtigita demonstro pri la rekteco, kiel jam li sendis sur tiun mondon tiun, kiu iĝis la princo de la mallumo, kaj poste Adamon, kiu estis sekvita de Melkicedek, kaj hodiaŭ de la Homa Filo. Kaj tiel mia Patro plumanifestis sian mizerikordon kaj montri sian amon, eĉ al tiu malluma kaj malbona mondo. Post kiam mia Patro estos investinta min kun tuta povo kaj aŭtoritato, sammaniere mi plusekvos vian sorton, kaj gvidi vin en la aferoj de la regno pere de la ĉeesto de mia spirito, kiu baldaŭ estos dissendita sur tutan homon. Eĉ se tiel mi spirite ĉeestas kun vi, mi ankaŭ promesas, ke mi iam revenos sur tiun mondon, kie mi estas vivinta tiun vivo en la karno kaj plenuminta la sperton de simultane revelacii Dion al homo, kaj konduki homon al Dio. Tre baldaŭ mi devas forlasi vin, kaj daŭrigi la laboron, kiun la Patro estas konfidinta al mi, sed havu bonan kuraĝon, ĉar mi iam revenos. Intertempe mia Spirito pri la Vereco de universo konsolos kaj gvidos vin.
    

    
      “Nun vi vidas min en malforteco kaj la karno, sed kiam mi revenos, estos potence kaj en la spirito. La okulo el karno vidas la Homan Filon en la karno, sed nur la okulo de la spirito vidos la Homan Filon glorigita de la Patro, kaj aperantan sur tero en sia propra nomo.
    

    
      “Sed la epoko de la reapero de la Homa Filo estas konata nur en la Paradizaj konsilioj; ne eĉ la anĝeloj de la ĉielo scias kiam tio okazos.Tamen vi devus kompreni, ke kiam tiu evangelio de la regno estos proklamita al la tuta mondo por la savo de ĉiuj popoloj, kaj kiam la pleneco de la erao estos atingita, la Patro sendos al vi alian diepokan sinelverŝon, aŭ alie la Filo de la Homo revenos por juĝi la eraon.
    

    
      “Kaj nun rilate al la dolora sorto de Jerusalemo, pri kiu mi estas parolinta al vi, eĉ tiu generacio ne pasos antaŭ ol miaj diroj estos plenumitaj, sed rilate al la epoko de la reveno de la Homa Filo, en la ĉielo aŭ sur tero neniu povas aserti, ke li povas paroli pri tio. Sed vi devus montri saĝecon rilate la maturiĝo de erao; vi devus esti alarmpretaj por distingi la signojn de la tempoj. Kiam la figarbo montras siajn delikatajn branĉojn kaj kreskigas siajn foliojn, vi scias, ke la somero alproksimiĝas. Sammaniere, kiam la mondo estos pasinta tra la longa vintro de la materiista pensmaniero, kiam vi distingos la venon de la spirita primavero de nova diepoko, vi devus scii, ke alproksimiĝas la somero de nova vizito.
    

    
      “Sed kio estas la signifo de tiu instruo koncernanta la venon de la Filoj de Dio? Ĉu vi ne perceptas, ke kiam ĉiu el vi estas alkondukita forlasi sian vivan lukton, kaj pasi tra la pordego de la morto, vi troviĝas en la tuja ĉeesto de juĝo, vi estas tiam vidalvida kun la faktoj de nova diepoko de servado en la eterna plano de la Infinita Patro.? Same tio, Kion la tuta mondo devas alfronti, kiel fakton, propran al la fino de erao, same vi, kiel individuoj, devas tre certe ankaŭ maleviti kiel persona sperto, kiam vi atingas la finon de via natura vivo, kaj per tio estas konfrontitaj kun la imanentaj kondiĉoj kaj postuloj en la sekvanta revelacio de la eterna progresado de la Patra regno.”
    

    
      El ĉiuj paroladoj, kiujn la Majstro diris al siaj apostoloj, neniu generis pli gravan konfuzon en iliaj mensoj ol tiu ĉi, donita tiun mardan vesperon sur la Olivarba Monto, rilate al la duobla temo de la detruo de Jerusalemo kaj lia propra dua veno. Estis, do, malmulte da konformeco inter la poste skribaj raportoj, bazitaj sur la memoroj de tio, kion la Majstro estis dirinta en tiu eksterordinara okazo. Konsekvence, kiam la rakontoj lasis blankaĵojn pri multe da paroloj, kiuj estis diritaj tiun mardan vesperon, tio generis multajn tradiciojn; kaj fruege dum la dua jarcento juda apokalipso pri la Mesio estis skribita de iu Selta, kiu estis alligita al la kortego de la imperiestro Kaligula, kaj estis enkorporigita en la envangelio de Mateo kaj poste almetita (parte) en la evangelioj de Marko kaj Luko. Estis en tiuj skribaĵoj de Selta, ke la parabolo pri la dek virgulinoj aperis. Neniu parto de la evangelia raporto suferis pro tia erariga interpreto pli ol tiu vespera instruo. Sed la apostolo Johano neniam eraris pri tio.
    

    
      Kiam tiuj dek tri homoj revojiris al la kampadejo, ili estis mutaj kaj sub la impono de granda emocia streĉiĝo. Judaso estis finfine decidinta forlasi siajn asociitojn. Estis malfrua horo kiam Davido Zebedeo, Johano Marko, kaj iu nombro da ĉefaj disĉiploj akceptis Jesuon kaj la dekduulojn en la nova kampadejo, sed la apostoloj ne deziris dormi; ili deziris scii pli pri la detruo de Jerusalemo, la foriro de la Majstro, kaj la fino de la mondo.
    

    
      3. MALFRUA DISKUTO EN LA KAMPADEJO
    

    
      Dum dudeko el ili kunsidis ĉirkaŭ la tendarfajro, Tomaso demandis: “Ĉar vi devas reveni por fini la laboron pri la regno, kian sintenon ni devos adopti dum vi forestos por plenumi la Patran servon?”Jesuo rigardanta ilin super la fajrolumo, respondis:
    

    
      “Eĉ vi, Tomaso, malsukcesas kompreni kion mi estas dirinta. Ĉu dum ĉiu tiu tempo mi ne estas instruinta al vi, ke via ligilo kun la regno estas spirita kaj individua, tute afero de persona sperto en la spirito, komprenante dank’ al la fido, ke vi estas filoj de Dio? Kion mi diros ankoraŭ? La renverso de la nacioj, la ruiniĝo de la imperioj, la detruo de la nekredantaj Judoj, la fino de erao, eĉ la fino de la mondo, pri kio tiuj eventoj rilatas kun iu, kiu kredas en tiu evengelio, kaj estas kaŝinta sian vivon en la sekureco de la eterna regno? Vi kiuj estas konantaj Dion kaj kredantaj en la evangelio, estas jam ricevintaj la certecojn pri la eterna vivo. Ĉar viaj vivoj estis vivitaj en la spirito , kaj por la Patro, nenio serioze povas alarmi vin. La regnokonstruelmuloj, la akredititaj civitanoj de la ĉielaj mondoj ne devas esti maltrankviligitaj pro tempaj malordigoj, aŭ perturbitaj pro teraj kataklismoj. Negravas al vi, kiuj kredas tiun evangelion de la regno, se nacioj estas renversitaj, se la erao finas, aŭ se ĉiuj videblaj aĵoj disfalas, ĉar vi scias, ke via vivo estas la donaco de la Filo, kaj ke ĝi estas eterne en sekureco en la Patro? Ĉar vi estas fide vivintaj la tempan vivon, kaj ĉar vi estas produktintaj la fruktojn de la spirito kiel la rektecon ameme servi viajn samulojn, vi povas konfide kaj plezure prikonsideri la baldaŭan paŝon en la eternan karieron per la sama fido en la transvivo, kiu estas trapasiginta vin vian unuan kaj teran aventuron de fileco kun Dio.
    

    
      “Ĉiu generacio da kredantoj devus daŭrigi sian laboron celante la eblan revenon de la Homa Filo, ekzakte kiel ĉiu individua kredanto daŭrigas sian vivlaboron celante la neeviteblan kaj ĉiam-tujvenontan naturan morton. Kiam, dank’ al la fido, vi estas estiĝintaj kiel filoj de Dio, nenio alia gravas pri la sekureco de la transvivo. Sed ne eraru! Tiu fido de la transvivo estas vivanta fido, kaj ĝi kreskante aperigas la fruktojn de la dia spirito, kiu unue inspiris ĝin en la homa koro. Ke iam vi estas akceptinta la filecon en la ĉiela regno ne savos vin, se vi persistas konscie reĵeti tiujn veraĵojn, kiuj koncernas la progresive spiritan fekundecon de la enkarnigitaj filoj de Dio. Vi, kiuj estis kun mi por plenumi la Patran laboron sur tero, eĉ nun vi povas forlasi la regnon, se vi opinias, ke vi ne amas la vojon de la Patra servo favore al la homaro.
    

    
      “Kiel individuoj, kaj kiel generacio da kredantoj, aŭskultu dum mi diras al vi parabolon: Estis iu grandulo, kiu antaŭ forvojaĝi en alian landon, alvokis ĉiujn siajn fidindajn servantojn antaŭ li, kaj konfidas al ili ĉiujn siajn havaĵojn. Al unu li donis kvin talantojn, al alia du, kaj al ankoraŭ alia unu. Kaj tiel plu al la tuta grupo da honoritaj intendantoj, al ĉiu li konfidis siajn posedaĵojn konforme al iliaj respektivaj kapablecoj; sekve li forvojiris. Kiam ilia mastro estis foririnta, liaj servantoj eklaboris por tiri profiton de la riĉaĵoj al ili konfiditaj. Tuje tiu kiu estis ricevinta kvin talantojn ekkomerci per ili, kaj tre baldaŭ gajnis profiton de aliaj kvin talantoj. Sammaniere tiu kiu ricevis du talantojn baldaŭ gajnis du pluajn. Kaj tiel ĉiuj tiuj servantoj faris gajnojn por iliamastro, krom tiu kiu estis ricevinta nur unu talanton. Li malproksimiĝis, kaj fosis truon en la tero, kie li kaŝis la monon de sia sinjoro. Baldaŭ la sinjoro de tiuj servantoj neatendite revenis, kaj konvokis ĉiujn siajn intendantojn por postuli kontojn de ili. Kiam ĉiuj estis antaŭ sia mastro, tiu kiu estis ricevinta kvin talantojn antaŭeniris kun la mono, kiu estis konfidita al li, kaj alportis kvin pluajn talantojn, dirante: ‘Sinjoro, vi donis al mi kvin investotajn talantojn, kaj mi estas feliĉa prezenti kvin aliajn talantojn kiel miaj gajnoj.’ Tiam lia sinjoro diris al li: ‘Brave, bona kaj fidela servanto, vi estis lojala pri kelkaj aferoj; mi nun estigos vin kiel intendanto sur multaj; ekde nun partoprenu en la ĝojo de via sinjoro.’ Tiam antaŭeniris tiu kiu ricevis du talantojn, dirante: ‘Sinjoro, vi enmanigis al mi du talantojn; jen, mi gajnis tiujn du aliajn talantojn.’ Kaj ankaŭ al li la sinjoro diris: ‘Brave, bona kaj fidinda intendanto; vi ankaŭ estis lojala pri kelkaj aferoj, kaj mi deziras estigi vin sur multaj; partoprenu en la ĝojo de via sinjoro.’ Sekve tiu kiu estis ricevinta unu talanton venis por klarigi la kontojn. Tiu servanto antaŭeniris, dirante, ‘Sinjoro, mi konis vin, kaj mi estis kompreninta, ke vi estas sagaca viro, kiu atendis gajnojn de laboro, kiun vi ne estas persone farinta; konsekvence mi estis timigita riski ion ajn de tio, kio estis al mi konfidita. Mi sekure kaŝis vian talanton en la tero; jen ĝi; vi nun havas tio, kio apartenas al vi.’ Sed lia sinjoro respondis: ‘Vi estas apatia kaj malvigla intendanto. Laŭ viaj propraj paroloj, vi konfesas, ke vi sciis mi postulos de vi konton kun konvena profito, kiel tiuj, kiujn hodiaŭ estas restituitaj al mi de viaj diligentaj kunuloj, . Sciante tion, vi estus almenaŭ devinta deponi mian monon ĉe bankiero tiel, ke okaze de mia reveno, mi povu ricevi mian monon kun interezo.’ Tiam al la ĉefintendanto la sinjoro diris: ‘Prenu tiun talanton el tiu neutila servanto, kaj donu ĝin al tiu, kiu havas la dek talantojn.’
    

    
      “Al ĉiu kiu havas estos donita pli, kaj li havos abunde; sed el tiu kiu ne havas, eĉ tio, kion li havas estos prenita. Vi ne povas senmove stari en la aferoj de la eterna regno. Mia Patro postulas al ĉiuj siaj infanoj kreski en afableco kaj en la kono de la vereco. Vi, kiuj konas tiujn veraĵojn, devas produkti pli kaj pli la fruktojn de la spirito, kaj estigi kreskan sindonemon je la neprofitcela dispono de viaj kunuloj, kiuj kun vi servas. Memoru, konsiderante ke vi servas unu el la plej malgrandaj inter miaj fratoj, vi estas farinta tiun servon al mi.
    

    
      “Kaj tiamaniere vi devus okupiĝi pri la Patraj aferoj, nun kaj de nun, eĉ eterne. Ĝis mia reveno persistu. Fidele plenumu tion, kio estas konfidita al vi, kaj per tio vi estos pretaj por la kontovoko de la morto. Kaj tiel vivintaj por la gloro de la Patro kaj la kontentigo de la Filo, vi ĝoje kaj plezurege eniros en la eterna servado de la ĉiama regno.”
    

    
      Vereco estas vivanta; la Spirito de Vereco estas ĉiam kondukanta la lumajn infanojn en novajn regnojn de spirita realeco kaj dia servado. La vero ne estas donita al vi, por ĝin kristaligi en estigitaj, certaj, kaj honorigitaj formoj. Via revelacio pri la vero devas esti tiel plialtigita pasante tra via persona sperto tiel, ke nova beleco kaj efeltivaj spiritaj gajnoj estos malkaŝitaj al ĉiuj, kiuj rigardas viajn spiritajn fruktojn, kaj konsekvence de tio estas kondukitaj glorigi la Patron, kiu estas en la ĉielo. Nur tiuj fidelaj servantoj kiuj tiel pligrandiĝas en la kono de la vereco, kaj kiuj tiel disvolvas sian kapablecon de dia taksado pri spiritaj realaĵoj, povas iam esperi “plene eniri enla ĝojon de sia Sinjoro.” Kia ĉagreno vidi sinsekvajn generaciojn da deklaritaj adeptoj de Jesuo diri, rilate al sia administrado de dia vereco: “Majstro, jen la vero, kiun vi donis al ni antaŭ cent aŭ mil jaroj. Ni estas nenion perdintaj; ni estas fidele konservintaj ĉion tion, kion vi donis al ni; ni estas permesintaj nenian ŝanĝon en tio, kion vi estis instruanta al ni; Jen la veron, kiun vi donis al ni.” Sed tia pledo koncernanta spiritan maldiligentecon ne senkulpigos la senfruktan intendanton pri la vereco en la ĉeesto de la Majstro. Konforme al la vero al vi konfidita la Majstro de vereco postulas reguligi la kontojn.
    

    
      En la sekvonta mondo estos petita al vi doni kontojn pri viaj dotoj kaj via administrado de ili en tiu mondo. Ĉu maloftaj ĉu multaj estis viaj talentoj, justa kaj mizerikorda konto- reguligo estos necesa. Se dotoj estas uzitaj nur por egoista celo, kaj se neniu penso estas konsentita pri la supera devo akiri kreskigan rikolton de la fruktoj de la spirito tiaj, kiaj ili estas evidentigitaj en la ĉiame-ekspansie servo de la homoj kaj la adoro de Dio, tiaj egoistaj intendantoj devos akcepti konsekvencojn de sia decidita elekto.
    

    
      Kiom multe tiu malfidela servanto, kiu ricevis unu talanton, kaj rekte responsigis sian signoron pri sia pigreco, similas al ĉiuj egoistaj mortemuloj. Kiom multe, kiam homo estas konfrontita kun siaj propraj eraroj, ĝi inklinas imputi ilin al aliaj, eĉ ofte al tiuj, kiuj malplej meritas tion!
    

    
      Tiun nokton dum ili iris ripozi, Jesuo diris al ili: “Malavare, vi estas ricevintaj; do malavare vi devus doni la ĉielan veron; kaj dank’ al tiu donaco, tuj post kiam vi ĝin disdonos, tiu vero multiĝos, kaj anoncos la kreskantan lumon de la sava favoro.”
    

    
      4. LA REVENO DE Mikael
    

    
      El ĉiuj Majstraj instruoj, neniu fazo estis pli malbone komprenita ol tiu promeso iam persone reveni sur tiun mondon. Ne estas strange, ke Mikaelo estas interesiĝanta iam reveni sur tiun planedon, kie li spertis sian sepan kaj lastan sinelverŝon, kiel mortemulo de la regno. Estas simple nature kredi, ke Jesuo de Nazareto, nun suverena reganto de vasta universo, estus interesita reveni, ne nur unufoje, sed eĉ plurfoje, sur la mondon, kie li vivis tiel senkomparan vivon, kaj finfine gajnis por li mem la senliman kaj Patran donacon de la povo kaj la aŭtoritato super universo. Urantio eterne estos unu el la sep naskaj sferoj de Mikael dum la konkerado de universa suvereneco.
    

    
      Multfoje kaj al multaj individuoj, Jesuo deklaris sian intencon reveni sur tiun mondon. Kiam liaj adeptoj ekspertis al la fakto, ke la Majstro ne estis agonta kiel tempa liberiganto, kaj kiam ili aŭskultis liajn antaŭdirojn pri la detruo de Jerusalemo kaj la disfalo de de la juda nacio, ili tutnature ekasociis tiun promeson de reveno kun tiuj katastrofaj eventoj. Sed kiam la romianaj armeoj ternivele detruis la murojn kaj la templon de Jerusalemo, disigis la Judojn de Judeo, dum la Majstro ne pove kaj glore ekaperis, liaj adeptoj ekkonceptis a kredon, laŭ kiu fine estis asociita la dua veno de Kristo kun la fino de erao, eĉ kun la fino de la mondo.
    

    
      Jesuo promesis fari du aferojn post kiam li estos suprenirinta ĉe la Patro, kaj post kiam tuta povo en la ĉielo kaj sur tero estos konfidita al li. Li promesis, unue, sendi en la mondon, kaj anstataŭ li, alian instruiston, la Spirito de Vereco; kaj tio okazis la Pentekostan tagon. Due, li tre certe promisis siajn adeptojn iam persone reveni surtiun mondon. Sed li estis diranta kiel, kie, aŭ kiam li vizitos tiun planedon de sia sinelverŝa sperto en la karno. Nur unufoje li anoncis, ke la karna okulo vidis lin kiam li vivis en la karno, sed kiam lli revenos (almenaŭ dum unu el siaj vizitoj) li estos distingebla per nur la okulo de la spirita fido.
    

    
      Multaj el ni inklinas kredi, ke Jesuo multfoje revenos sur Urantion dum la venontaj eraoj. Ni ne havas lian eksplicitan promeson, ke li faros tiujn multnombrajn vizitojn, sed ŝajnas tre probable, ke tiu kiu havas inter siaj universaj titoloj, tiun de Planeda Princo de Urantio, multfoje vizitos la mondon, kies konkero donis al li tian esceptan titolon.
    

    
      Ni certege kredas, ke Mikael persone revenos sur Urantion, sed ni ne havas la malplej ideon pri la epoko aŭ pri la maniero laŭ kiu li elektos veni. Ĉu lia dua veno sur teron estos sinkronigita por okazi rilate kun la fina juĝo de tiu ĉi estanta erao, kun aŭ sen la asociita apero de Majstra Filo? Ĉu lia veno estos rilate kun la fino de posta erao de Urantio? Ĉu li venos sen anoncigi sin, kaj kiel aparta evento? Ni ne scias. Nur unu afero ni scias certe; kiam li revenos la tuta mondo estos informita pri tio, ĉar li devas veni kiel la plejsupera reganto de universo kaj ne kiel la malluma bebo de Bet-Leĥem. Sed se ĉiu okulo devas vidi lin, kaj se nur spiritaj okuloj distingos lian ĉeeston, tiam devas lia veno esti prokrastita.
    

    
      Konsekvence, vi pravus malkunigi la personan venon de la Majstro sur teron el ĉiu ajn antaŭvidita evento aŭ preciza epoko. Ni estas certaj nur pri unu afero: li estas promisinta reveni. Ni havas neniun ideon pri la epoko de la plenumado de tiu promeso, aŭ rilate kun kio. Laŭ nia scio, li povas aperi sur tero ion ajn tagon, kaj li povas ne veni antaŭ ol erao post erao estos pasitaj kaj estos regule juĝitaj de liaj asociitaj Filoj de la Paradizaro.
    

    
      La dua evento de Mikael sur tero estas evento de treege sentimentala valoro por la mezvojuloj kiel por la homoj; sed krome, ĝi havas neniun senperan gravecon por la mezvojuloj, kaj ne havas pli praktikan gravecon por la homaj estaĵoj ol la komuna evento de la natura morto, kiu tiel subite rapidigas mortemula homon en la senperan kaptilan sinsekvon de universaj eventoj, kiuj rekte kondukas en la ĉeeston de tiu sama Jesuo, la suverena reganto de nia universo. Ĉiuj infanoj de lumo estas destinitaj por vidi lin, kaj ne gravas, se ni iras al li aŭ se li okaze unue venas al ni. Estu do pretaj por bonvenigi lin sur teron, kiel li estas preta bonvenigi nin en ĉielon. Ni konfide atendas lian gloran aperon, eĉ ripetitajn vizitojn, sed ni plene nescias kiel, kiam, aŭ en kia cirkonstanco li devas aperi.
    

    
      Kajero 177084
    

    
      Merkredo, la ripoza tago
    

    
      Kiam la tasko instrui la homojn ne urĝis ilin, Jesuo kaj la apostoloj kutimis ĉiumerkrede sin malstreĉi de siaj laboroj. Tiun apartan merkredon ili iom pli malfrue ol kutime matenmanĝis, kaj la kampadejo estis sorbigita per malbonaŭgura silento; malmulte da paroloj estis diritaj dum la unua duono de tiu matenmanĝo. Fine, Jesuo diris: “ Mi deziras, ke hodiaŭ vi malstreĉu vin. Prenu tempon por pripensi pri ĉio tio, kio okazis de nia alveno en Jerusalemon, kaj meditu pri tio, kio estas baldaŭ okazonta, kion mi estas plene sciiginta al vi. Estu certaj, ke la vereco loĝas en via vivo, kaj ke vi ĉiutage favorkreskas.”
    

    
      Post la matenmanĝo la Majstro informis Andreon, ke li intencis forestiĝi la tagon, kaj sugestis, ke la apostoloj havu la permeson pasi sian tempon laŭ sia propra elekto, sed en neniu cirkonstanco eniru en Jerusalemon.
    

    
      Kiam Jesuo estis preta por sole iri sur la montetojn, Davido Zebedeo alpaŝis lin, dirante: “Vi bone scias, Majstro, ke la fariseoj kaj estroj serĉas ekstermi vin, kaj tamen vi pretiĝas sole iri sur la montetojn. Fari tion estas malsaĝe; mi estas do sendonta tri bone preparitajn virojn por zorgi, ke io ajn malutilas al vi.” Jesuo rigardis la tri bone armitajn kaj viglajn Galileanojn, kaj diris al Davido: “Bona estas via intenco, sed vi eraras pri la fakto, ke vi ne sukcesas kompreni, ke la Homa Filo bezonas neniun por lin defendi. Neniu ekkaptos min ĝis kiam mi estos preta forlasi mian vivon konforme al la volo de mia Patro. Tiuj viroj ne povas akompani min. Mi deziras sole iri, tiel ke mi povu komunii kun la Patro.”
    

    
      Aŭdintaj tiujn parolojn, Davido kaj liaj armitaj gardistoj retiriĝis; sed, dum Jesuo sole foriris, Johano Marko antaŭeniris kun korbeton entenantan nutraĵon kaj akvon, kaj sugestis, ke se li intencus forestiĝi dum la tuta tago, li povus troviĝi malsatanta. La Majstro ridetis al Johano Marko, kaj sin klinis por preni la malaltkon.
    

    
      1. UNU TAGO SOLA KUN DIO
    

    
      Dum Jesuo estis prenonta la lunĉan malaltketon el la manoj de Johano, la juna viro sin riskis diri: “Sed, Majstro, povus okazi, ke vi metas la malaltketon teren, dum vi foriĝas por preĝi, kaj vi foriras sen ĝi. Krome se mi iros por porti la lunĉon, vi estos pli libera por adori, kaj mi estos ja silenta. Mi ne metos neniun demandon, kaj mi restos apud la malaltketo, kiam vi foriĝos por preĝi.”
    

    
      Prononcante tiujn parolojn, kies temerareco mirigis iujn proksimajn aŭskultantojn, Johano estis aŭdace reteninta la malaltketon. Ambaŭ Johano kaj Jesuo staris tenantaj la malaltketon. Baldaŭ la Majstro maltenis ĝin, kaj rigardante la knabon, diris: “Ĉartutkore vi deziregas iri kun mi, tio ne estas rifuzita al vi. Ni kune foriros, kaj ni havos bonan interparoladon. Vi povos meti al mi ĉiujn demandojn, kiuj estiĝas en via koro, kaj ni reciproke kuraĝigos kaj konsoligos. Vi povas komenci porti la lunĉon, kaj kiam vi estos laca, mi helpos vin. Sekvu min.”
    

    
      Tiun vesperon Jesuo postsubire revenis en la kampadejon. La Majstro pasigis tiun lastan kvietan tagon sur tero inteparolante kun tiu ver-malsatega junulo, kaj parolante kun sia Paradiza Patro. De nun en la ĉielo tiu evento estas konata kiel “La tago, kiun juna viro pasigis kun Dio en la montetoj” kaj por ĉiam ekzemplas la bonvolon de la Kreinto fratiĝi kun la kreitaĵo. Eĉ junulo, se la deziro de lia koro estas plejsupera, povas trudi la atenton kaj ĝui la ameman kompanion de la Dio de universo, efektive sperti la neforgeseblan ekstazon esti sola kun Dio en la montetoj, kaj dum tuta tago. Tiel estis la senkompara sperto de Johano Marko tiun merkredon en la montetoj de Judeo.
    

    
      Jesuo multe konversaciis kun Johano, senvuale parolanta pri la aferoj de tiu mondo kaj la sekvonta. Johano diris al Jesuo kiom multe li bedaŭris ne esti havinta sufiĉan aĝon, por ke estu permesita al li esti unu el liaj apostoloj, kaj esprimis kiom li grande ŝatis esti permesita sekvi kun ili ekde la unua prediko ĉe la vadejo de la Jordano apud Jeriko, krom dum la vojaĝo en Fenicio. Jesuo avertis la junulon ne senkuraĝiĝi pro la tujvenontaj eventoj, kaj sekurigis lin, ke li vivos por iĝi potenca mesaĝisto de la regno.
    

    
      Johano Marko estis fascinita per la memoro de tiu tago kun Jesuo en la montetoj; sed li neniam forgesis la finan admonon, diritan ĝuste kiam ili estis revenontaj al la Getsemana kampadejo, tiam Jesuo diris: “Bone, Johano, ni estas havintaj bonan interparoladon, veran ripoztagon, sed zorgu diri nenion pri tio, kion mi estas dirinta al vi.” Kaj Johano Marko neniam rivelis kion ajn pri tio, kio okazis dum tiu tago, kiun li pasigis kun Jesuo en la montetoj.
    

    
      Tra la tuto de la restantaj vivhoroj de Jesuo sur tero Johano Marko neniam permesis, ke Jesuo estu ekster sia vido. Ĉiam la junulo estis proksime kaŝita; li dormis kiam Jesuo dormis.
    

    
      2. HEJME INFANAĜO
    

    
      Dum la parolado de tiu tago Jesuo pasigis konsiderindan tempon por kompari iliajn infanaĝajn kaj adoleskantecajn spertojn. Kvankam la Johanaj gepatroj posedis pli da havaĵoj de tiu mondo, ol la Jesuaj gepatroj, estis multaj spertoj en iliaj infanaĝoj, kiuj estis tre similaj. Jesuo diris multajn aferojn, kiuj helpis al Johano kompreni siajn gepatrojn kaj aliaj membrojn de sia familio. Kiam la junulo demandis al la Majstro kiel li povis scii, ke li iĝos “potenca mesaĝisto de la regno,” Jesuo diris:
    

    
      “Mi scias, ke vi montros lojalecon kontraŭ la evangelio de la regno, ĉar mi povas kalkuli je viaj nunaj fido kaj amo, kiam tiuj kvalitoj estas bazitaj sur tiel frua edukado, ke estis la via. Vi estas la produkto de hejmo, en kiu la gepatroj reciproke sincere korinkliniĝas, tiel ke vi ne estis dorlotita ĝis noce ekzalti vian koncepton de memsufiĉeco. Ankaŭ ne estis via personeco suferinta je malekvilibro kaŭzita de senamaj manovroj de viaj gepatroj, por ke unu gajnu vian konfidon kaj lojalecon malfavore al la alia. Vi estas ĝuinta gepatran amon, kiu sekurigas laŭdindan mem-konfidon, kaj kiu faciligas norman senton de sekureco. Sed vi estas havinta ankaŭ laŝancon, ke viaj gepatroj posedis tiom (tiel?) da saĝeco, kiom (kiel?) da amo; kaj la saĝeco kondukis ilin rifuzi la plejmulton de la troindulgoj kaj superfluaĵoj, kiujn la reĉeco povas aĉeti, dum ili sendis vin al la sinagoga lernejo kun viaj ludnajbaruloj, kaj ili ankaŭ kuraĝigis vin por lerni kiel vivi en tiu mondo permesante al vi havi originalan sperton. Kun via amiko Amos, vi venis al la Jordano, kie ni predikis, kaj la Johanaj disĉiploj baptis. Ambaŭ vi deziris iri kun ni. Kiam vi revenis en Jerusalemon, viaj gepatroj konsentis pri tio; sed la gepatroj de Amos rifuzis; ili tiel multe amis sian filon, ke ili senigis lin je la benita sperto, kiun vi havis, kaj kiun eĉ hodiaŭ vi ĝuas. Fuĝante for de sia hejmo, Amos estus povinta kuniĝi al ni, sed tiel agante, li estus vundinta la amon kaj foroferinta la lojalecon. Eĉ se tiel agi estus estinta saĝa, tio estus estinta terura prezo pagenda por la sperto, la sendependeco kaj la libereco. Prudentaj gepatroj, kiel viaj, atentas, ke iliaj infanoj ne troviĝas devantaj vundi la amon aŭ subpremi la lojalecon por disvolvi la sendependecon, kaj ĝui fortigan liberecon, kiam ili estas kreskintaj ĝis via aĝo.
    

    
      “Amo, Johano, estas la plejsupera realeco de la universo, kiam ĝi estas donita de tutprudentaj estaĵoj , sed ĝi havas danĝeran kaj ofte duonegoistan trajton, kiam ĝi manifestiĝas en la sperto de mortemulaj gepatroj. Kiam vi estos edziĝinta, kaj estos devanta eduki viajn proprajn infanojn, sekurigu vin, ke via amo estas konsilita per la saĝeco, kaj gvidita per la inteligenteco.
    

    
      “Via juna amiko Amos kredas tiun evangelion de la regno tiom, kiom vi, sed mi ne povas kalkuli je li; mi ne estas certa pri tio, kion li estas faronta dum la venontaj jaroj. Lia hejme infanaĵo ne estis tia, kia ĝi povas produkti plene konfidindan personon. Amos tro similas al unu el la apostoloj, kiu ne ĝuis norman, korinklinanan, kaj prudentan hejman edukadon. Via tuta posta vivo estos pli feliĉa kaj konfidinda, ĉar vi pasigis viajn ok unuajn jarojn en norma kaj bone-reguligita hejmo. Vi posedas viglan kaj bone-trikitan karakteron, ĉar vi kreskis en hejmo, en kiu amo superis kaj saĝeco regis.Tia infanaĵa edukado produktas tipon de lojaleco, kiu certigas al mi, ke vi daŭros, kiel vi estas komencinta.”
    

    
      Dum pli ol unu horo Jesuo kaj Johano pluinterparoladis pri la hejma vivo. La Majstro diris plu kaj klarigis al Johano, kiel infano estas komplete dependa de siaj gepatroj kaj la asociigita hejma vivo koncerne ĉiujn liajn unuajn konceptojn pri ĉia ajn intelekta, socia, morala, kaj eĉ spirita afero, ĉar por la infano la familio reprezentas ĉion, kion li povas unuatempe koni pri la homaj aŭ diaj rilatoj. La infano devas ĉerpi siajn unuajn impresojn pri la universo el siaj patrinaj zorgoj; li plene dependas de sia tera patro koncerne siajn unuajn ideojn pri la ĉiela Patro. La posta vivo de la infano estos feliĉa aŭ malfeliĉa, facila aŭ malfacila, laŭ lia mensa kaj emocia frua vivo, kondiĉita per tiuj sociaj kaj spiritaj rilatoj de la hejmo. La tuta vivo de homa estaĵo estas enorme influita per tio, kio okazas dum la kelkaj unuaj jaroj de la ekzisto.
    

    
      Estas nia sincera kredo, ke la evangelio de la Jesua instruo, bazita kiel ĝi estas sur la patra-infana rilato, povas malfacile ĝui la ĝeneralan akcepton, ĉiam kiam la hejma vivo de la modernaj civilizitaj popoloj ne montras pli da amo kaj pli da saĝeco. Kvankam la gepatroj de la dudeka jarcento posedas grandan konon kaj kreskantan veron por plibonigi la hejmon kaj nobligi la hejman vivon, restas la fakto, ke tre malmulte da modernaj hejmoj povas tiel bone edukadi knabojn kaj knabinojn, kiel la Jesua hejmo en Galileo kaj la hejmo de Johano Marko en Judeo; tamen la akcepto de la Jesua evangelio senpere plibonigos la hejman vivon. Ama vivo en prudenta hejmo kaj lojala sindonemo kontraŭ la vera religio ekzercas profundan reciprokan influon unu sur alian. Tia hejma vivo plibeligas la religion, kaj aŭtentika religio ĉiam glorigas la hejmon.
    

    
      Estas vere, ke multaj netolereblaj kaj malnobligaj influoj kaj aliaj ĝenaj specialaĵoj de tiuj malnovaj judaj hejmoj estas virtuale eliminitaj en multaj el la modernaj pli bone-organizitaj hejmoj. Fakte, estas pli da spontanea libereco kaj multe pli da persona aŭtonomio, sed tiu sendependeco ne estas retenita per amo, nek motivita per lojaleco, nek direktita per la inteligenta disciplino de saĝeco. Tiel longe kiel ni instruas la infanojn preĝi: “Nia Patro, kiu estas en la ĉielo,” terura respondeco ordonas al la teraj patroj vivi kaj organizi siajn hejmojn, tiel ke la vorto patro estas digne enfiksita en la mensoj kaj koroj de ĉiuj kreskantaj infanoj.
    

    
      3. LA TAGO EN LA KAMPADEJO
    

    
      La apostoloj pasigis multe da tempo de tiu tago promenadi sur la Olivarba Monto kaj interparoladi kun la disĉiploj, kiuj tendumis kun ili, sed frue en la posttagmezo ili deziregis vidi revenantan Jesuon. Samtempe kiel la tago pasis, ili pli kaj pli iĝis anksiaj pri lia sekureco; sen li ili sin sentis neesprimeble solaj. Dum la tuta tago ili debatis sin demandante ĉu la Majstro estus devinta esti permesita iri en la montetojn, akompanita nur de kurknabo. Kvankam neniu malkaŝe tiel esprimis siajn pensojn, ĉiu el ili, krom Judaso Iskarioto, estus dezireginta esti anstataŭ Johano Marko.
    

    
      Estis ĉirkaŭ la mezo de la postagmezo kiam Natanaelo alparolis sian paroladon pri la “Plejsupera Deziro” al ĉirkaŭ duondekduo da apostoloj kaj tiom da disĉiploj. Ĝi finis tiel: “La malpraveco de la plejmulto el ni kuŝas en la fakto, ke ni estas nur senentuziasmaj. Ni malsukcesas ami la Majstron, kiel li amas nin. Se ni estus dezirintaj iri kun li, kiel Johano Marko deziris, certe li estus elkondukinta ĉiujn nin. Ni ĉeestis kiam la junulo alproksimiĝis al la Majstro por prezenti al li la malaltketon, sed kiam la Majstro prenis ĝin, la junulo ne maltenis ĝin. Kaj tiel la Majstro lasis nin tie, dum li iris en la montetojn kun la malaltketo, la junulo, kaj ĉio.”
    

    
      Ĉirkaŭ la kvara kuristoj alvenis ĉe Davido Zebedeo alportantaj al li mesaĝon el Betsaida en la nomo de lia patrino kaj la Jesua patrino. Pluraj tagoj antaŭe Davido estis akirinta la konvinkon, ke la pastraj ĉefoj kaj estroj estis mortigontaj Jesuon. Davido sciis, ili estis deciditaj ekstermi la Majstron, kaj li estis preskaŭ konvinkita, ke Jesuo uzos, nek sian dian povon por sin savi, nek permesos siajn adeptojn uzi la forton por defendi lin. Trafinta tiujn konkludojn, li tuj sendis mesaĝiston al sia patrino, por ŝin urĝigi tuj veni en Jerusalemon, kaj alkonduki Marian, la Jesuan patrinon kaj ĉiujn membrojn de lia familio.
    

    
      La Davida patrino agis laŭ lia peto, kaj nun la kuristoj revenis al Davido alportantaj la mesaĝon, laŭ kiu lia patrino kaj la tuta familio de Jesuo estis survoje al Jerusalemo, kaj alvenos malfrue la sekvantan tagon au frumatene la postmorgaŭon. Ĉar Davido estis meminiciate aginta, li opiniis, ke estis saĝe konservi la aferon por li mem. Do li diris al neniu, ke la Jesua familio estis survoje al Jerusalemo.
    

    
      Iom da tempo post tagmezo, pli ol dudek Grekoj, kiuj estis renkontintaj Jesuon kaj la dekduulojn en la hejmo de Jozefo el Arimateo alvenis en la kampadejon, kaj Petro kaj Johano pasigis plurajn horojn en konferenco kun ili. Tiuj Grekoj, almenaŭ iuj el ili, estis jam bone konantaj la regnon, ĉar li estis instruintaj de Rodano de Aleksandrio.
    

    
      Tiun vesperon post la reveno en la kampadejon, Jesuo interparoladis kun la Grekoj, kaj li estus volonte ordininta tiujn dudek Grekojn kiel estis ordinitaj la sepdekuloj, se tia ago ne estus grande konsterninta liajn apostolojn kaj multajn el liaj ĉefaj disĉiploj.
    

    
      Dum ĉio tio okazis en la kampadejo, en Jerusalemo la ĉefaj pastroj kaj pliaĝuloj estis stuporaj, ĉar Jesuo ne revenis por alparoli la homamasojn. Estas vere, ke la antaŭan tagon, kiam li forlasis la templon, li diris: “Mi forlasas vian domon dezertan.” Sed ili ne povis kompreni kial Jesuo estus volinta rezigni la grandan avantaĝon akiritan dank’al la amika konduto de la svarmoj. Ili timis, li provoku tumulton en la popolo, malgraŭ la lastaj paroloj de la Majstro al la homamaso estis admono por konvene ĉiel konformiĝi al la aŭtoritato de tiuj, “kiuj sidas sur la Mosea trono.” Sed estis eventoplena tago en la urbo, ĉar ili simultane preparis la Paskon, kaj perfektigis siajn planojn por ekstermi Jesuon.
    

    
      Malmulte da homoj venis en la kampadejon, ĉar ĝia instalado restis bone-gardita sekreto de ĉiuj, kiuj sciis, ke Jesuo intencis restadi tie prefere ol iri ĉiun vesperon al Betanio.
    

    
      4. JUDASO KAJ LA ĈEFAJ PASTROJ
    

    
      Malmulte post kiam Jesuo kaj Johano Marko estis forlasintaj la kampadejon, Judaso Iskarioto malaperis el siaj fratoj, kaj revenis nur malfrue en la posttagmezo. Tiu konfuzita kaj malkontenta apostolo, malgraŭ la insista postulo de la Majstro eviti eniri en Jerusalemon, urĝe iris por ne manki sian rendevuon kun la malamikoj de Jesuo ĉe la ĉefpastro Kajafas. Temis pri neoficiala kunveno de la sinedrio decidita por iom post la deka tiun matenon. Tiu kunveno okazis por diskuti la naturspecon de la akuzoj, kiuj devus esti portitaj kontraŭ Jesuo, kaj decidi sekvi kian proceduron por elkonduki lin antaŭ la romianajn aŭtoritatulojn, kaj certigi la necesan civilan konfirmon de la mortverdikto, kiun ili estis jam decidintaj pri li.
    

    
      La antaŭtagon Judaso estis rivelinta al kelkaj membroj de sia parencaro, kaj al iuj sadukeaj amikoj de sia patra familio, ke li estis atinginta la konkludon, ke Jesuo estis bonintenca revemulo kaj idealisto, kaj ne estis la atendata liberiganto de Israelo. Judaso deklaris, ke li multe ŝatus trovi iun ajn manieron elegante sin retiri el la tuta movo.Liaj amikoj flate certigis lin, ke lia malaliĝo estos hajlita de la judaj estroj kiel grava evento Judaso, kaj ke nenio estos tro bona por li. Ili kredigis lin, ke li tuj ricevos altajn honorojn en la nomo de la sinedrio, kaj fine estos en pozicio por kovri la stigmaton de sia bonintenca, sed “malbonvena asocio kun malkleraj Galileanoj.”
    

    
      Judaso ne povis tute kredi, ke la potencaj faritaĵoj de la Majstro estis plenumitaj pere de la povo de la princo de demonoj, sed li estis plene konvinkita, ke Jesuo neuzos sian povon por sia propra pligrandigo; Li estis fine konvinkita, Jesuo permesos, ke la judaj estroj ekstermu lin, kaj li ne povis elteni la humiligan penson esti identigita kun movo de malvenko. Li rifuzis akcepti la ideon de ŝajna malsukceso. Li tute komprenis la viglan karakteron de sia Majstro kaj la akrecon de tiu majesta kaj mizerikorda menso; tamen li trovis plezuron en la eĉ parta konsidero de sugesto de unu el siaj parencoj, laŭ kiu Jesuo, kvankam li estis bonintenca fanatikulo, estis probable ne reale sana menso; ke li estis ĉiam ŝajninta stranga kaj nekomprenata persono.
    

    
      Kaj nun, kiel neniam antaŭe, Judaso eksentis strangan rankoron, ĉar Jesuo neniam estis asigninta al li pozicion de pli granda honoro. Ĉiam li estis ŝatinta esti la apostola kasisto, sed nun li komencis senti, ke li ne estis estimata, ke liaj kapablecoj estis neaprezataj. Li estis subite elverŝa de indigno, ĉar Petro, Jakobo, kaj Johano estis honorigitaj per intima asocio kun Jesuo; kaj dum tiu momento, irante al la hejmo de la ĉefpastro, li estis pli inklina kvitiĝi kun Petro, Jakobo, kaj Johano, prefere ol perfidi Jesuon. Sed kromkrome, ĝuste tiam, nova kaj plej grava penso ekokupis la unuan planon de lia konscia menso: Li estis entrepreninta akiri honorojn por li mem, kaj se tio povis esti certigita simultane kvitiĝante kun tiuj, kiuj estis kontribuintaj al la plej granda seniluziiĝo de lia vivo, ĉio estas pli bona. Li estis turmentata de terura kombinaĵo de konfuzo, orgojlo, malespero, kaj decido. Tiel devas esti evidente, ke Judaso ne estis survoje al la hejmo de Kajafas por mono, sed por aranĝi la perfidon kontraŭ Jesuo.
    

    
      Dum Judaso alproksimigis la hejmon de Kajafas, li definitive decidis forlasi Jesuon kaj siajn kunulojn apostolojn; kaj tiel decidinta forlasi la kaŭzon de la ĉiela regno, li decidis sekurigi por li mem la maksimumon de tiu honoro kaj gloro, kiu li estis pensinta iam estus sia, kiam li unue identiĝis kun Jesuo kaj la evangelio de la regno. Ĉiuj apostoloj estis iam partigintaj tiun ambicion kun Judaso, sed dum tiu pasita tempo, ili lernis admiri la veron kaj ami Jesuon, almenaŭ pli bone ol Judaso.
    

    
      La perfidulo estis prezentita al Kajafas kaj la judaj estroj de sia kuzo, kiu klarigis, ke Judaso, malkovrinta sian eraron konsistantan en tio, ke li sin lasis devojigi pro la subtila instruo de Jesuo, estis atinginta la stadion, kie li deziris publike kaj oficiale rezigni sian asocion kun la Galileo, kaj samtempe peti sian restarigon en la konfido kaj la komunumo de sia judea frataro. Tiu proparolanto de Judaso diris plu klarigante, ke Judaso malkontestis, ke estus pli bone por la paco en Israelo, ke Jesuo estu enprizonigita. Kiel evidenteco de sia bedaŭro pri sia partopreno en tia devianta movo, kaj kiel provo de sia sincereco en nuna reveno al la instruoj de Moseo, li mem venis prezentiĝi al la sinedrio, kiel estanta tiu, kiu povus konsenti kun la kapitano posedanta la ordonojn por la Jesua aresto, por ke tiu enprizonigo povu kviete okazi, kaj tiel eviti iun ajn danĝeron de stratsvarmo aŭ la neceson prokrasti lian areston ĝis post la Pasko.
    

    
      Kiam sia kuzo estis fininta paroli, li prezentis Judason, kiu, antaŭenirante apud la ĉefpastro, diris: “Ĉion tion, kion mia kuzo estas promesinta, mi faros, sed kion vi donos al mi por tiu servo?” Judaso ne ŝajnis distingi la esprimo de disdegno, kaj eĉde naŭzo, kiu aperis sur la vizaĝon de la senkompata kaj orgojla Kajafas; lia koro estis tro multe zorgoplena pri lia propra gloro kaj arda deziro kontentigi la ekzaltiĝon de lia memo.
    

    
      Tiam Kajafas mallevis sian rigardon al la perfidulo, kaj diris: “Judaso, Iru al la kapitano de la gvardio, kaj aranĝas vin kun tiu oficiro por alkonduki al ni vian Mastron aŭ tiun vesperon, aŭ morgaŭan vesperon. Kiam li estos fordonita de vi en niajn manojn, vi ricevos vian rekompencon por tiu servo.” Kiam Judaso aŭdis tion, li sin retiris el la ĉeesto de la ĉefaj pastroj kaj estroj, kaj interparolis kun la kapitano de la templa gardantaro pri la maniero aresti Jesuon. Judaso sciis, ke Jesuo estis tiam for de la kampadejo, kaj li havis neniun ideon pri la horo de lia reveno tiun vesperon. Tial ili interkonsentis aresti Jesuon la sekvantan vesperon (ĵaŭdon), post kiam la homoj de Jerusalemo kaj ĉiuj pilgrimantoj estos sin retiriĝintaj por la nokto.
    

    
      Judaso revenis al siaj asociitoj en la kampadejon ebriigita per pensoj de grandanimeco kaj gloro tiaj, kiaj li estis ne havinta de longe. Li estis sin devontiginta kun Jesuo esperante, ke li iam iĝos grava viro en la nova regno, kaj fine komprenis, ke ne ekzistos neniu regno laŭ liaj antaŭvidoj. Sed li plezuriĝis pro sia sagaceco interŝanĝi sian elreviĝon pri la malsukceso por akiri gloron en esperita nova regno kontraŭ la senpera akiro de honoro kaj rekompenco en la malnova ordo, kiu, laŭ li, postrestus, kaj certe detruus Jesuon kaj ĉion, kion li reprezentis. En sia lasta motivo de konscia intenco, la Judasa perfido kontraŭ Jesuo estis la kovarda ago de egoista dizertinto, kies sola penso estis lia propra sekureco kaj glorado, tute ne kio povis rezulti de tia konduto kontraŭ sia Majstro kaj siaj malnovaj asociitoj.
    

    
      Sed ĉiam tiel estis Judaso. De longe li estis trapikiĝanta en tiu decidita, obstina, egoista, kaj venĝa pensmaniero progresive konstrui en sia menso, kaj konservi en sia koro tiujn malamajn kaj malbonajn dezirojn de revenĝo kaj mallojaleco. Jesuo amis kaj havis konfidon al Judaso, kiel li amis kaj havis konfidon al la aliaj apostoloj. Sed Judaso malsukcesis kompense disvolvi lojalan konfidon, kaj senti tutkoran amon. Kaj kiom danĝera povas fariĝi la ambicio, kiam iam ĝi estas plene asociita al egoismo kaj plejsupere motivita per moroza kaj longe-subpremita venĝo! Kia prema afero estas elreviĝo en la vivoj de tiuj sensencaj personoj, kiuj fikse rigardante la svagajn kaj vaporiĝantajn ĉarmojn de la tempo, blindiĝas al la plej altaj kaj plej realaj plenumadoj de ĉiamaj finatingoj de la eternaj mondoj de diaj valoroj kaj vere spiritaj realecoj. En sia menso Judaso arde deziris terajn honorojn, kaj fine tutkore ekamis tiun deziron; la aliaj apostoloj ankaŭ arde deziris tiun saman teran honoron en siaj mensoj, sed en siaj koroj ili amis Jesuon, kaj agis kiel eble plej bone por lerni ami la veraĵojn, kiujn li instruadis al ili.
    

    
      En tiu momento Judaso ne komprenis tion, sed ĉiam li estis subkonscie kritikanta Jesuon, de kiam Johano la Baptisto estis senkapigita de Herodo.Profunde en sia koro Judaso ĉiam resentis la fakton, ke Jesuo ne savis Johanon. Necesas ne forgesi, ke Judaso estis disĉiplo de Johano, antaŭ ol iĝi adepto de Jesuo. Kaj ĉiuj tiuj akumuloj da homa rankoro kaj amara elreviĝo, kiujn Judaso estis amasiginta en sia animo sub la vestaĉoj de la malamo, estis nun bone organizigitaj en lia subkonscia menso, kaj pretaj ekaperi kaj engluti lin tuj kiam li aŭdacos foriĝi el la helpa influo de siaj fratoj, kaj samtempe sin endanĝerigos al la lertaj duondiraĵoj kaj subtila moko de la Jesuaj malamikoj. Ĉiufoje kiam Judaso permesis siajn esperojn supre leviĝi, kaj Jesuo faris aŭ diris ion, por ilin erigi, tio lasisen la Judasa koro cikatron de amara rankoro; kaj ĉar tiuj cikatroj multiĝis, baldaŭ tiu koro, tiel ofte vundita, perdis ja realan korinklinon kontraŭ tiu, kiu estis suferiginta tian malagrablan sperton al bonintenca sed kovarda kaj egoista personeco. Judaso ne ekkomprenis pri tio, sed li estis kovardulo. Tial li ĉiam inklinis atribui al Jesuo la kovardecon, kiel kaŭzo alkondukanta lin tiel ofte rifuzi kapti povon aŭ gloron, kiam ili estis ŝajne facile atingeblaj de li. Kaj ĉiu mortemulo bone scias kiel amo, eĉ se ĝi iam estis aŭtentika, povas, kaŭze de elreviĝoj, ĵaluzo, kaj longe-daŭrigitaj rankoroj, fine turniĝi en reala malamo.
    

    
      Fine la ĉefaj pastroj kaj plejaĝuloj povis kviete ekspiri dum kelkaj horoj.Ili ne publike arestus Jesuon, kaj la helpo de la perfidulo Judaso kiel aliancito garantis, ke Jesuo eliris el ilia jurisdikcio, kiel li jam multfoje faris dum la estinteco.
    

    
      5. LA LASTA SOCIA HORO
    

    
      Ĉar estis merkredon, tiu vespero en la kampadejo estis socia horo. La Majstro penis kuraĝigi siajn apostolojn, sed tio estis preskaŭ neebla. Ĉiuj ekkomprenis, ke konsternaj kaj premaj eventoj estis tujvenontaj. Ili ne povis esti gajaj, eĉ kiam la Majstro elvokis iliajn jarojn de eventoplena kaj korinklina asocio. Jesuo zorge informiĝis pri la familioj de ĉiu el la apostoloj, kaj turnante sin al Davido Zebedeo, demandis se iu havis freŝdatajn novaĵojn pri lia patrino, lia pli juna fratino, aŭ aliaj membroj de lia familio. Davido rigardis al siaj piedoj; li timis respondi.
    

    
      Estis la okazo por Jesuo averti siajn disĉiplojn malfidi la subtenon de la homamaso. Li elvokis iliajn spertojn en Galileo, kiam iafoje gravaj svarmoj da homoj entuziasme sekvis ilin tie kaj tie ĉi, ĝis kun la sama ardeco sin turni kontraŭ ili, kaj reveni al siaj malnovaj vivmanieroj kaj kredoj. Tiam li diris: “Vi ne devas do lasi vin trompi de la grandaj homamasoj, kiuj aŭdis nin en la templo, kaj ŝajnis kredi niajn instruojn. Tiuj homamasoj aŭskultas la veron, kaj ili supraĵe kredas ĝin en siaj mensoj, sed malmulte el ili permesas, ke la parolo de vero enplantiĝas en la koro kun vivantaj radikoj. Tiuj kiuj konas la evangelion nur en la menso, sed kiuj estas ne spertintaj ĝin en la koro, ne povas esti konvinkitaj por rezisti kiam reala malordo okazis. Kial kiam la estroj de la Judoj akordiĝos por ekstermi la Homan Filon, kiam per komuna akordiĝo ili frapos lin, vi vidos la konsternitan homamason forfuĝantan aŭ alie silentan kaj stuporigan restantan, dum tiuj frenezigitaj kaj blindigitaj estroj kondukas la instruistojn de la evangelia vereco al la morto. Kaj tiam, kiam kontraŭa sorto kaj persekutadoj deflugos sur vi, ankoraŭ aliaj, kiuj laŭ vi amas la veron, estos fuĝigitaj, kaj iuj rezignos la evangelion, kaj forlasos vin. Iuj el tiuj, kiuj estis tre proksimaj de ni estas jam mense dizertintaj. Hodiaŭ vi estas ripozintaj antaŭvide al tujvenontaj eventoj. Atentu, do, kaj preĝu, por ke morgaŭ vi povu esti plifortigitaj celante la ĝuste venontaj tagoj.”
    

    
      La kampadeja atmosfero estis neklarigeble streĉita. Silentaj mesaĝistoj iris kaj reiris, komunikantaj nur kun Davido Zebedeo. Antaŭ la fino de la vespero, iuj sciis, ke Lazaro estis rapide fuĝinta el Betanio. Johano Marko estis minace silenta post la reveno en la kampadejon, kvankam li estis pasiginta la tutan tagon en la kompaniode Jesuo. Ĉiu strebo por lin persvadi paroli evidente indikis, ke Jesuo estis dirinta al li ne paroli.
    

    
      Eĉ la bonhumoro de la Majstro kaj lia nekutima societemo timis ilin. Ĉiuj sentis la certan alproksimiĝon de terura izolado defluganta sur ilin, kaj ili komprenis, ke ĝi estis kun prema subiteco kaj neeskapebla teruro malsuprenironta.Ili svage sentis, kio estis okazonta, kaj neniu sin sentis preta por fronti la aflikton. La Majstro estis for dum la tuta tago kaj terure mankis al ili.
    

    
      Tiun merkredan vesperon markis la plej malaltan nivelon de ilia spirita statuso ĝis la efektiva horo de la Majstra morto. Kvankam la morgaŭo estis pli proksima de unu tago al la tragika vendredo, almenaŭ li estis ankoraŭ kun ili, kaj ili pasigis tiujn anksiajn horojn pli grace.
    

    
      Estis ĝuste antaŭ meznokto kiam Jesuo, scianta, ke tiu nokto estos la lasta, kiu li povos pasigi kun sia elekta familio sur tero, diris, dum li forpetis ilin por la nokto: “Iru dormi, miaj fratoj, kaj paco estu sur vi ĝis nia elkuŝejiĝo morgaŭn, ankoraŭ unu tago por plenumi la Patran volon, kaj sperti la ĝojon scii, ke ni estas liaj filoj.”
    

    
      Kajero 178084
    

    
      Lasta tago en la kampadejo
    

    
      Jesuo planis pasigi tiun ĵaŭdon, sian lastan liberecan tagon sur tero kiel dia Filo enkorpigita en la karno, kun siaj apostoloj kaj kelkaj lojalaj kaj sindonemaj disĉiploj. Baldaŭ post la manĝo de tiu bela mateno, la Majstro elkondukis ilin en izolitan lokon je mallonga distanco supre de ilia kampadejo, kaj tie li instruadis pri multaj novaj veraĵoj. Kvankam Jesuo liveris aliajn alparolojn al la apostoloj dum la fruaj horoj de tiu vespero, tiu prelego de ĵaŭda mateno estis lia adiaŭa elparolo al la kunigita kampadeja grupo da apostoloj kaj elektataj disĉiploj, ambaŭ Judoj kaj Nejudoj. Ĉiuj dekduuloj ĉeestis, escepte Judaso. Petro kaj pluraj el la apostoloj rimarkis lian foreston, kaj iuj el ili opiniis, ke Jesuo estis sendinta lin en la urbon por ia ajn afero, probable por aranĝi la detalojn pri ilia baldaŭa celebrado de la Pasko. Judaso ne revenis en la kampadejon antaŭ la mezo de la posttagmezo, malmulte da tempo antaŭ ol Jesuo elkondukas la dekduulojn en Jerusalemon por partopreni al la lasta manĝo.
    

    
      1. ELPAROLO PRI LA FILECO KAJ LA CIVITANECO
    

    
      Jesuo parolis al ĉirkaŭ kvindek el siaj konfidaj adeptoj dum preskaŭ du horoj, kaj respondis al dudeko da demandoj pri la rilato inter la ĉiela regno kaj la regnoj de tiu mondo, pri la rilato inter la fileco kun Dio kaj la civitaneco en la teraj regadoj. Tiu interparolado, kune kun la respondoj al la demandoj, povas esti resumita kaj restaŭrita en modernan lingvaĵon kiel sekvas:
    

    
      Ĉar la regnoj de tiu mondo estas materiaj, povas ofte necesi uzi la fizikan forton por aplikigi la leĝojn kaj daŭrigi la ordon. En la ĉiela regno la veraj kredantoj ne sin helpos per la uzo de la fizika forto. Ĉar la ĉiela regno estas spirita fratosocio de spirite-naskitaj filoj de Dio, ĝi povas esti promulgita nur per la spirita povo. Tiu distingo de proceduro koncernas la rilatojn de la regno de kredantoj kontraŭ la regnoj de laikaj regadoj, kaj ne nuligas la rajton de la sociaj grupoj da kredantoj pluigi la ordon inter ili, kaj respektigi la disciplinon de siaj ribelaj kaj malindaj anoj.
    

    
      Nenio estas neakordigebla inter fileco en la spirita regno kaj civitaneco en la laika aŭ civila regado. Estas la devo de kredanto redoni al Cezaro la aferojn rilatajn al Cezaro, kaj al Dio la aferojn rilatajn al Dio. Ne povas ekzisti ian ajn malakordo inter tiuj du postuloj, ĉar unu estas materia, dum la alia estas spirita, krom se iu ajn Cezaro ekpretendas uzurpi la prerogativojn de Dio, kaj postulas ian ajn spiritanomaĝon kaj plejsuperan adoron kontraŭ li. En tia okazo vi adoros nur Dion, dum vi serĉos instrui tiajn terajn estrojn sen juĝkapablo, kaj alkonduki ilin ankaŭ rekoni la ĉielan Patron. En la tasko daŭrigi la mision de la spirita regno, vi ne spirite adoros la terajn estrojn, kaj vi ne uzos la fizikajn fortojn de la teraj regadoj, kies ĉefoj povas iam iĝi kredantoj.
    

    
      De la vidpunkto de progresanta civilizacio, la fileco en la regno devus instigi vin iĝi la idealaj civitanoj de la regnoj de tiu mondo, ĉar frateco kaj servo estas la angulŝtonoj de de la regna evangelio. La ama voko de la spirita regno devus reveliĝi esti la efektiva detruisto de la malama impulso de la nekredantaj kaj militemaj civitanoj de la teraj regnoj. Sed tiuj materiistaj filoj en la mallumo neniam konos vian spiritan lumon de vero, krom se vi treege alproksimiĝas al ili pere de tiu socia neprofitema servo, kiu estas la natura elkreskanta enteno de la spiritaj fruktoj en la viva sperto de ĉiu individua kredanto.
    

    
      Kiel mortemulaj kaj materiaj homoj, vi fakte estas civitanoj de la teraj regnoj, kaj vi devus esti bonaj civitanoj, des pli, ĉar vi estas iĝintaj spirite renaskitaj filoj de la ĉiela regno. Kiel fide-lumigataj kaj spirite-liberigataj filoj de la ĉiela regno, vi alfrontas duoblan respondecon de devo kontraŭ homo, kaj devo kontraŭ Dio, dum vi libervole prenas sur vin trian kaj sakralan devon: servi la frataron de Dion-konantaj kredantoj.
    

    
      Ne estas permesata al vi adori viajn tempajn ĉefojn, kaj vi ne devus uzi teran povon en la progresado de la spirita regno. Sed vi devus manifesti rektecan ministerion de amema servo tiom kontraŭ kredantoj, kiom kontraŭ nekredantoj. En la evangelio de la regno loĝas la Spirito de Vereco, kaj baldaŭ mi disdonos tiun saman spiriton sur ĉiun karnon. La fruktoj de la spirito, via sincera kaj amema servo, estas la potenca socia leviero por ekzalti la rasoj de la mallumo, kaj tiu Spirito de Vereco estos via potenca-demultiplia apogopunkto.
    

    
      Malŝparu saĝecon kaj montru sagacecon en viaj rilatoj kun nekredantaj civilaj estroj Pere de via juĝkapablo estu spertaj por ebenigi la duarangajn malakordojn, kaj aranĝi negravajn miskomprenojn. Kiel eble plej - en ĉiu okazo de via spirita obeemo kontraŭ la estroj de la universo - serĉu pace vivi kun ĉiuj homoj. Estu ĉiam tiel prudentaj, kiel serpentoj, sed tiel nevenenaj, kiel kolomboj.
    

    
      Ĉar vi iĝas pli kleraj infanoj de la regno, ĉiuj vi devus iĝi la plej bonaj civitanoj de la laika regantaro; tiamaniere ĉiuj ĉefoj de la teraj regantaroj iĝus la plej bonaj estroj en civilaj aferoj, ĉar ili kredas tiun evangelion de la ĉiela regno. La sinteno de neprofitcela servo kontraŭ la homoj kaj de inteligenta adoro kontraŭ Dio iĝigus ĉiuj regnaj kredantoj la plej bonaj civitanoj de la mondo, dum la sinteno de honesta civitaneco kaj sincera sindonemo kontraŭ sia tempa devo helpus tian specon de civitano pli facile aŭdi la spiritan vokon al la fileco en la ĉiela regno.
    

    
      Tiel longe, ke la estroj de teraj regantaroj serĉas uzi la aŭtoritaton de religiaj diktatoroj, vi, kiuj kredas tiun evangelion, povas atendi nur tumulton, persekutadon, kaj eĉ morton. Sed la lumo mem, kiun vi alportas al la mondo, kaj eĉ la maniero laŭ kiu vi suferos kaj mortos por tiu evangelio de la regno, de ili mem, fine iluminos la tutan mondon, kaj provokos la gradan disiĝon inter politiko kaj religio. La persista prediko de tiu evangelio de la regno iam alportos al ĉiuj nacioj novan kaj nekredeblan liberiĝon, intelektan liberon, kaj religian liberecon.
    

    
      Kaŭze de la tre-baldaŭaj persekutadoj de tiuj kiuj malamas tiun evangelion de ĝojo kaj libereco, vi disvolviĝos, kaj la regno prosperos. Sed en postaj tempoj vi troviĝos en granda danĝero, kiam multaj homoj teorie parolos pri la regnaj kredantoj, kaj multaj en gravaj postenoj formale akceptos la evangelion de la ĉiela regno. Lernu esti fidelaj kontraŭ la regno eĉ dum la tempoj de paco kaj prospero. Ne instigu la anĝeloj de via superrigardado konduki vin sur malkvietajn vojojn, kiel amema disciplino destinata por savi viajn maldiligentajn animojn .
    

    
      Memoru, ke vi estas komisiataj por prediki tiun evangelion de la regno - la plejsupera deziro plenumi la volon de la Patro aldonita al la plejsupera ĝojo fide plenumi la filecon kun Dio - kaj vi ne devas permesi, ke kio ajn deviu vian sindonemon al tiu unika devo. Elturniĝu por ke la tuta homaro profitu de la ŝprucado de via amema spirita ministerio, de lumiganta intelekta komunio, de ekzalta socia servado; sed al neniu el tiuj humanaj laboroj, nek ilia tuto, estas permesata anstataŭi la proklamadon de la evangelio. Tiuj potencaj ministerioj estas la sociaj kromproduktoj de la ankoraŭ pli potencaj kaj sublimaj ministerioj kaj transformiĝadoj forĝitaj en la koro de la regna kredanto de la vivanta Spirito de Vereco kaj de la persona kompreno, laŭ kiu la fido de spirite-naskita homo donas la certecon de amema frateco kun la eterna Dio.
    

    
      Vi ne devu serĉi promulgi veron, nek establi rektecon pere de la povo de civilaj regadoj aŭ de la aplikado de laikaj leĝoj. Vi povas ĉiam labori por persvadi homajn mensojn, sed vi neniam devas aŭdaci ilin devigi. Vi ne devas forgesi la grandan leĝon pri la homa senpartieco, kiun mi estas instruinta al vi en pozitiva formo: Ĉio tio, kion vi volus esti farita al vi de la homoj, faru tion al ili.
    

    
      Kiam regna kredanto estas alvokita por servi la civilan regadon, lasu lin plenumi tian servadon, kiel tempa civitano de tia regado; tamen tia kredanto devus malŝpari en tiu civila servado ĉiujn ordinarajn ecojn de civitaneco tiajn, kiaj ili estis plialtigitaj de la spirita klarigo de la nobliganta asocio de la mortemula menso kun la enloĝanta spirito de la eterna Dio. Se nekredanto povus kvalifikiĝi kiel superaj civilaj servantoj, vi devus serioze ekzameni, ĉu la veroradikoj en via koro ne estas mortitaj kaŭze de la manko de vivantaj akvoj de la spirita komunio asociita al la socia servado. La konscienco pri la fileco kun Dio devus stimuli la tutan vivan servadon de ĉiu viro, virino, kaj infano, iĝita posedanto de tia potenca stimulo por ĉiuj imanentaj povoj de la homa personeco.
    

    
      Estu nek pasivaj mistikuloj nek senkoloraj asketoj; Vi ne devu iĝi revemuloj kaj maldiligentoj, malzorgeme kalkulantaj kun fikcia Providenco por havigi al vi eĉ la vivajn necesaĵojn. Fakte, vi devas esti nerigoraj kaj paciencaj en viaj rilatoj kun eraritaj mortemuloj kaj malkleraj homoj, kaj pardonemaj fronte al provoko. Sed vi ankaŭ devas esti bravaj por defendi la rektecon, potencaj por promulgi la veron, kaj vigliniciatemaj por prediki tiun evangelion de la regno, eĉ ĝis la limoj de la tero.
    

    
      Tiu evangelio de la regno estas vivanta veraĵo. Mi diris al vi, ke ĝi estas kiel la gistaĵo en la pasto, kiel la grajno de mustarda semo; kaj nun mi deklaras, ke ĝi estas kiel la semo de la vivanta estaĵo, kiu generacion post generacio, dum ĝi restas la sama vivanta semo, neeviteble malŝpariĝas en novaj manifestadoj kaj konvene kreskas en kanaloj de nova adaptiĝado al la apartaj bezonoj kaj kondiĉoj de ĉiu sinsekva generacio. La revelacio farita al vi de mi estas vivanta revelacio, kaj mi deziras, ke ĝi produktu taŭgajn fruktojn en ĉiu individuo kaj en ĉiu generacio, konforme al la leĝoj de spirita kreskado, pligrandiĝo, kaj adaptativa disvolviĝo.Generacion post generacio tiu evangelio devas montri kreskantan vivoforton, kaj atesti pli grandan profundon de spirita povo. Ĝi ne devas fariĝi simple sakrala memoro, simpla tradicio pri mi, kaj pri nia vivoepoko.
    

    
      Kaj ne forgesu: Ni estas rekte atakintaj nek la personojn nek la aŭtoritaton de tiuj, kiuj sidas sur la Mosea trono.; ni estas nur ofertintaj al ili la novan lumon, kiun ili estas tiel vigle reĵetintaj. Ni estas alsaltintaj ilin nur per la denunco de ilia spirita mallojaleco kontraŭ la veraĵoj mem, kiujn ili pretendas instrui kaj antaŭgardi. Ni ekkonfliktis kun tiuj enoficigitaj ĉefoj kaj agnoskitaj estroj nur kiam ili rekte kontraŭiĝis al la prediko de la regna evangelio al la homaj filoj. Kaj eĉ nun, ne estas ni, kiuj alsaltas ilin, sed ili, kiuj seĉas nian ekstermadon. Ne forgesu, ke vi estas komisiitaj por eliri prediki nur la bonajn novaĵojn. Vi ne devas ataki la malnovajn vivmanierojn. Vi devas lerte establi la gistaĵon de nova vero en la mezo de la malnovaj kredoj. Lasu la Spirito de Vereco plenumi ĝian propran laboron. Diskutu nur kiam tiuj, kiuj disdegnas la verecon pelas vin al tio. Sed kiam la obstina nekredanto atakas vin, ne hezitu stari en vigla defendo pri la vereco, kiu savis kaj sanktigis vin.
    

    
      Tra ĉiuj vivoŝanĝoj, memoru ĉiam ami unuj la aliajn. Ne kontraŭiĝu al la homoj, eĉ al la nekredantoj. Montru kompaton eĉ kontraŭ tiuj, kiuj troe ekpluatas vin. Estu vi mem lojalaj civitanoj, honestaj metiistoj, laŭdindaj najbaruloj, sindonemaj parencoj, komprenemaj gepatroj, kaj sinceraj kredantoj en la frataro de la Patra regno. Kaj mia spirito estos sur vi, nun kaj eĉ fine de la mondo.
    

    
      Kiam Jesuo estis fininta sian instruadon, estis preskaŭ la unua, kaj ili tuj revenis en la kampadejon, kie Davido kaj liaj asociitoj estis preparintaj la tagmanĝon.
    

    
      2. POST LA TAGMANĜO
    

    
      Malmulte da aŭkultantoj de la Majstro kapablis eĉ parte kompreni lian matenan parolon. El ĉiuj kiuj aŭdis lin, la Grekoj pli bone komprenis. Eĉ la dek unu apostoloj estis konsternitaj pri liaj aludoj al futuraj politikaj regnoj kaj al sinsekvaj generacioj da kredantoj pri la regno. La plej sindonemaj adeptoj de Jesuo ne povis akordigi la tujvenontan finon de lia tera ministerio kun tiuj referencoj al longa futura periodo de evangeliaj faradoj. Iuj el tiuj judaj kredantoj eksentis, ke la plej granda tera tragedio estis okazonta, sed ili ne povis akordigi tian tujvenontan katastrofon kun la gaje senĉagrena persona sinteno de la Majstro, nek kun lia matena parolo, en kiu li ripetade aludis al futuraj aferoj de la ĉiela regno etendiĝantaj sur vastaj periodoj, kaj entenantaj rilatojn kun multaj kaj sinsekvaj tempaj regnoj sur tero.
    

    
      Je tagmezo de tiu tagoĉiuj apostoloj kaj disĉiploj estis lernintaj la Lazaran fuĝon el Betanio. Ili eksentis la neflekseblan volon de la judaj estroj ekstermi Jesuon kaj liajn instruojn.
    

    
      Davido Zebedeo, dank’al la laboro de siaj sekretaj agantoj en Jerusalemo, estis plene informigita pri la progreso de la plano aresti kaj mortigi Jesuon. Li konis ĉion pri la partopreno de Judaso en la komploto, sed li neniam malkaŝis tiun konon al la aliaj apostoloj, nek al neniu el la disĉiploj. Malmulte da tempo post la tagmanĝo, li aparterilatis kun Jesuo, kaj aŭdace demandis al li, ĉu li sciis - sed li neniam povis diri plu pri tiu demando. La Majstro levis sian manon, kaj interrompis lin, dirante: “Jes, Davido, mi scias ĉion pri tio, kaj mi scias, ke vi scias, sed zorgu tion diri al neniu. Nur ne dubu en via propra koro, ke la volo de Dio fine superregos.”
    

    
      Tiu konversacio kun Davido estis interompita per la alveno de mesaĝisto el Filadelfio alportanta la novaĵon, laŭ kiu Abnero estis aŭdinta pri la komploto mortigi Jesuon, kaj petanta, ĉu li devis foriri al Jerusalemo. Tiu kurknabo haste reforiris al Filadelfio kun tiu mesaĝo por Abnero: “Daŭrigu vian laboron. Se mi fizike forlasas vin, estas nur por spirite reveni. Mi ne forlasos vin. Mi estos kun vi ĝis la fino.”
    

    
      En tiu momento Filipo venis al la Majstro, kaj demandis: “Majstro, konsiderante, ke la tempo alproksimiĝas, kie vi deziras, ke ni preparu la Paskon por ĝin manĝi?” Al la demando de Filipo, Jesuo respondis: “Iru kaj alkonduku Petron kaj Johanon, kaj mi donos al vi direktivojn pri la supeo, kiun ni kune manĝos tiun vesperon. Koncerne la Paskon, vi ekzamenos tiun temon, post kiam ni estos unue plenumintaj tion.
    

    
      Kiam Judaso aŭdis la Majstron parolanta pri tiuj temoj kun Filipo, li kiel eble plej alproksimiĝis por aŭskulti ilian konversacion. Sed Davido Zebedeo, kiu staris apude antaŭeniris kaj ekkonversaciis kun Judaso, dum Filipo, Petro, kaj Johano alvenis por interparoli kun la Majstro.
    

    
      Diris Jesua al la triuloj: “Tuj iru en Jerusalemon, kaj kiam vi tranpasos la pordegon, vi renkontos viron portantan akvokruĉon. Li parolos al vi, kaj tiam vi lin sekvos. Li kondukos vin al iu domo. Sekvu lin, kaj petu al la honorinda domomastro, ‘Kie estas la gastoĉambro, en kiu la Majstro devas vespermanĝi kun siaj apostoloj?’ Kaj kiam vi estos tiel informiĝintaj, tiu domomastro montros al vi la grandan ĉambron desupre ege meblitan kaj pretan por ni.”
    

    
      Kiam la apostoloj alvenis en la urbon, ili renkontis la viron kun la akvokruĉo apud la pordego, kaj sekvis lin ĝis la domo de Johano Marko, kie la patro de la junulo akceptis ilin kaj montris al ili la ĉambron desupre pretitan por la vespermanĝo.
    

    
      Ĉio tio ĉi okazis sekve de konsento inter la Majstro kaj Johano Marko dum la posttagmezo de la antaŭa tago, kiam ili estis solaj en la montetoj. Jesuo deziris esti certa, ke li povos trankvile preni tiun lastan manĝon kun siaj apostoloj, kaj ĉar li opiniis, se Judaso per anticipo konis ilian lokon de kunveno, li povis aranĝiĝi kun liaj malamikoj por lin kapti, li faris tiun sekretan aranĝon kun Johano Marko. Tiamaniere Judaso ne konis ilian lokon de kunveno antaŭ ol li alvenis tien en kompanio de Jesuo kaj la aliaj apostoloj.
    

    
      Davido Zebedeo havis multe da aferoj traktendaj kun Judaso, tiel ke tiu ĉi estis bone malebligita sekvi Petron, Johanon kaj Filipon, kiel li tiel deziris tion. Kiam Judaso donis al Davido iun sumon da mono por la provianto, Davido diris al li: “Judaso, ĉu ne estus bone, konsiderante la cirkonstancojn, enmanigi al mi iom da mono per anticipo pri miaj nunaj bezonoj?” Kaj post kiam Judaso estis dum momento pripensinta, li respondis: “Jes, Davido, mi opinias, tio estus prudenta. Fakte, konsiderante la perturbitajn kondiĉojn en Jerusalemo, mi opinias, estus pli bone por mi redoni la tutaĵon da mono al vi. Ili konspiras kontraŭ la Majstro, kaj se io okazus al me, vi ne estus ĝenita.”
    

    
      Tiel Davido ricevis ĉiun apostolan disponeblan monon kaj ricevatestojn por la tuto da mono depone. Ĝis la vespero de la sekvanta tago la apostoloj lernis nenion pri tiu operacio.
    

    
      Estis ĉirkaŭ je la duono post la kvara kiam la tri apostoloj revenis kaj informis Jesuon, ke ĉio estis pretita por la vespermanĝo. La Majstro tuj prepariĝis konduki siajn dek du apostolojn tra la vojstreko al la Batania vojo kaj la eniro de Jerusalemo. Estis la lasta delokiĝo kun la kompleta grupo de la dekduuloj.
    

    
      3. SUR LA VOJO AL LA SUPEO
    

    
      Denove serĉantaj eviti la homamasojn paŝantajn kaj repaŝantajn tra la Kidrona valo inter la Getsamana Parko kaj Jesrusalemo, Jesuo kaj la dekduuloj pasis tra la okcidenta kresto de la Olivarba Monto por atingi la vojon malsuprenirantan de Betanio ĝis la urbo. Kiam ili estis sur la loko, kie Jesuo haltis la antaŭan vesperon por paroladi pri la detruo de Jerusalemo, ili nekonscie paŭzis, starigis kaj silente rigardis la urbon. Ĉar ili estis antaŭtempe, kaj Jesuo ne deziranta pasi tra la urbo antaŭ la sunsubiro, li diris al siaj asociitoj:
    

    
      “Sidiĝu kaj ripozu, dum mi parolados kun vi pri tio, kio estas baldaŭ okazonta. Ĉiujn tiujn jarojn mi vivis kun vi kiel fratoj, kaj mi instruadis al vi la veron pri la ĉiela regno, kaj rivelis al vi la misterojn pri ĝi. Kaj mia Patro fakte plenumis multajn mirindaĵojn rilate kun mia tera misio. Vi atestis pri ĉio tio, kaj partoprenis en la sperto kune labori kun Dio. Kaj vi atestos favore al mi, ke mi estas de kelka tempo avertinta vin, ke mi devas baldaŭ reiri al la laboro konfidita al mi de la Patro. Mi estas klare dirinta al vi, ke mi devas lasi vin en la mondo por daŭrigi la regnan taskon. Estas kaŭze de tio, ke mi aparte rilatis kun vi en la montetoj de Kapernaumo. Nun vi devas pretiĝi por partopreni kun aliaj la sperton, kiun vi estas havintaj kun mi. Same kiel la Patro sendis min en tiun mondon, same mi estas sendonta por min reprezenti kaj fini la laboron mi estas komencinta.
    

    
      Vi malĝoje rigardas tie for tiun urbon, ĉar vi estas aŭdintaj miajn parolojn anoncantajn la finon de Jerusalemo. Mi avertis vin pro timo, ke vi pereu en ĝia detruo, kaj tiel estu prokrastita la proklamado de la regna evangelio. Same mi avertas atenti neutile endanĝerigi vin, kiam ili venos kapti la Homan Filon. Mi devas foriri, sed vi devas resti por atesti pri tiu evangelio, kiam mi estos for; same mi ordonis Lazaron fuĝi la koleron de la homoj, por ke li povu vivi kaj konigi la gloron de Dio. Se estas la Patra volo, ke mi foriru, nenio el tio, kio vi faros povos malhelpi la dian planon. Vin gardu pro timo, ke ili mortigu ankaŭ vin. Viaj animoj kuraĝe defendu la evangelio per la spirita povo, sed ne vojeraru en la malsaĝan provon defendi la Homan Filon. Mi bezonas neniun homan defendon; la ĉielaj armeoj estas eĉ nun atingeblaj; sed mi estas decidita plenumi la volon de mia ĉiela Patro, kaj do ni devas submeti nin al tio, kio estas baldaŭ okazonta al ni.
    

    
      “Se vi vidas tiun urbon detruitan, ne forgesu, ke vi estas jam enirinta en la eternan vivon de senfina servado en la ĉiam-progresanta regno de la ĉielo, eĉ de la ĉielo de ĉieloj. Vi devus scii, ke en la universo de mia Patro kaj en la mia estasmultaj loĝejoj, kaj tie la revelacio pri urboj konstruataj de Dio kaj mondoj en kiuj la vivokutimo estas rekteco kaj ĝojo en la vereco, atendas la lumajn infanojn. Mi estas alportinta al vi la ĉielan regnon tien sur tero, sed mi deklaras, ke ĉiuj el vi, kiuj, dank’al la fido eniras tien kaj dank’al la vivanta servado de la vero restas tie, supreniros certe al la superaj mondoj, kaj sidiĝos kun mi en la spirita regno de nia Patro. Sed vi devas unue kirasi vin kaj elfaradi la laboron, kiun vi estas komencinta kun mi. Vi devas unue pasi tra multaj afliktoj, kaj suferi multajn ĉagrenojn - kaj tiuj malfeliĉaĵoj estas eĉ nun tujvenontaj - kaj kiam vi estos plenumintaj vian laboron sur tero, vi venos en mian ĝojon, same kiel mi estas fininta la laboron de mia Patro sur tero, kaj estas revenonta al lia brakumo.”
    

    
      Kiam la Majstro estis parolinta, li leviĝis, kaj ĉiuj sekvis lin sur la deklivo de la Olivarba Monto kaj en la urbon. Neniu el la apostoloj, krom tri, sciis kien ili iris, dum ili antaŭeniris en la mallarĝaj stratoj, kaj ĉe noktiĝo. la homamasoj puŝis ilin , sed neniu rekonis ilin, nek sciis ke la Filo de Homo pasis iranta al la lasta mortemula rendevuo kun siaj elektataj ambasadoroj de la regno. La apostoloj ankaŭ ne sciis, ke unu el ili estis jam partoprenanta en konspiro por fordoni la Majstron en la manojn de liaj malamikoj.
    

    
      Johano Marko estis sekvinta ilin tutlonge de la vojiro ĝis en la urbo, kaj post kiam ili estis transirintaj la pordegon, li kuris tra alia strato, tiel ke li atendis por ili akcepti antaŭ la domo de sia patro, kiam ili alvenis.
    

    
      Kajero 179084
    

    
      LA LASTA VESPERMANĜO
    

    
      Dum la posttagmezo de tiu ĵaŭdo, kiam Filipo reavertis la Majstron pri la baldaŭeco de la Pasko, kaj informiĝis pri liaj planoj por ĝia celebrado, li havis en la menso la Paskan supeon, kiu estis okazenda la vesperon de la sekvanta tago, vendredon. Estis la kutimo komenci la pretigon pri la celebrado de la Pasko ne pli malfrue ol je tagmezo de la antaŭa tago. Kaj ĉar la Judoj kalkulis la komencon de la tago je la sunsubiro , tio signifis, ke la Paska supeo de la sabato estos konsumita la vendredan vesperon, iom da tempo antaŭ la meznokta horo.
    

    
      La apostoloj, do, estis komplete nekapablaj kompreni la Majstran anoncon, laŭ kiu ili celebrus la Paskon unu tagon pli frue. Ili, almenaŭ kelkaj el ili, opiniis, li sciis ke li estos arestita antaŭ la tempo de la Paska supeo la vendredan vesperon, kaj ke konsekvence li kunvenigis ili por speciala supeo tiun ĵaŭdan vesperon. Iuj aliaj opiniis, ke temis simple pri speciala okazo, kiu antaŭus la regulan celebradon de la Pasko.
    

    
      La apostoloj sciis, ke Jesuo estis festinta aliajn Paskojn sen la ŝafido; ili sciis, ke li neniam persone partoprenis iun ajn oferbuĉan servon de la juda sistemo. plurfoje li partoprenis la manĝon de la paska ŝafido kiel gasto, sed ĉiam kiam li estis la gastiganto, neniu ŝafido estis servita. La apostoloj ne estus surprizitaj vidi la ŝafidon preterlasitan eĉ Paskan vesperon, kaj ĉar tiu supeo okazis unu tagon pli frue, ili pensis nenion pri ĝia neĉeesto.
    

    
      Post kiam ili estis ricevintaj la bonven-salutojn de la patro kaj la patrino de Johano Marko, la apostoloj supreniris en la ĉambron, dum Jesuo restadis malantaŭe por paroli kun la familio de Marko.
    

    
      Estis antaŭtempe konvenite, ke la Majstro festos tiun okazon sola kun siaj dek du apostoloj ; konsekvence neniu servanto estis antaŭviditaj por lin servi.
    

    
      1. LA DEZIRO PRI PREFERO
    

    
      Kiam la apostoloj estis kondukintaj supren de Johano Marko, ili vidis grandan kaj spacohavan ĉambron, komplete preparitan por la supeo, kaj observis, ke la pano, vino, akvo, kaj aromherboj estis ege pretaj je ekstremo de la tablo. Krom je tiu ekstremo, kie kuŝis la pano kaj la vino, tiu longa tablo estis ĉirkaŭita kun dek tri kuŝejoj, precize kiel estus preparita la celebrado de la Pasko en riĉa juda familio.
    

    
      Dum la dekduuloj eniris en tiun ĉambron, ili rimarkis, ĝuste apud la pordo, la akvokruĉojn, la pelvojn, kaj tualettukojn por lavi siajn polvajn piedojn; kaj ĉar neniokcidentis antaŭvidita por tiun servon fari, la apostoloj sin reciproke rigardi tuj post kiam Johano Marko estis forlasinta ilin, kaj ĉiu ekpensis en si mem: Kiu lavos niajn piedojn? Kaj ĉiu same pensis, ke li ne estus tiu, kiu tiel ŝajnus agi kiel la servanto de la aliaj.
    

    
      Dum ili starigis tie, debatantaj en siaj koroj, ili vagrigardis la aranĝon de la seĝoj ĉirkaŭ la tablo, notantaj la plej altan divanon de la gastiganto kun unu kuĝejo dekstre, kaj dek unu aranĝitaj ĉirkaŭ la tablo ĝis vidalvide al la dua honorseĝo maldekstre de la gastiganto.
    

    
      Ili atendis la alvenon de la Majstro je ĉiu ajn momento, sed ili ne bone sciis kion fari, aŭ eksidi, aŭ atendi lian venon, kaj kalkuli je li por atribui al ili iliajn lokojn. Dum ili hezitis, Judaso antaŭeniris al la honorseĝo, maldekstre de la gastiganto, kaj signifis, ke li intencis kuŝiĝi tie kiel la preferata gasto. Tiu ago de Judaso tuj provokis viglan disputon inter la aliaj apostoloj. Tuj post kiam Judaso estis okupinta la honorseĝon, Johano Zebedeo atribuis al si la sekvantan preferatan seĝon, la seĝon dekstre de la gastiganto. Simono Petro estis tiel furioza pro tiu pretendo de Johano kaj Judaso por elekti posiciojn, ke antaŭ la okuloj de la aliaj koleraj apostoloj, li rezolute marŝis ĉirkaŭ la tablo, kaj prenis sian lokon sur la plej malalta kuŝejo, en la fino de la vico, kaj ĝuste vidalvide al la loko elektita de Johano Zebedeo. Ĉar aliaj estis akaparintaj altajn seĝojn, Petro pensis elekti la plej malaltan, aganta tiel, ne simple por protesti kontraŭ la malkonvena orgojlo de siaj fratoj, sed en la espero, ke Jesuo, kiam li venos, kaj lin vidos ĉe la malplej honorifika loko, alvokos lin por plej alta loko, tiel delokiganta iun, kiu estis pretendinta honoriĝi si mem.
    

    
      Kiam la malplej altaj kaj la plej altaj lokoj estis tiel okupitaj, la aliaj apostoloj elektis lokojn, aŭ apud Judaso, aŭ apud Petro, ĝis kiam ĉiuj estis instalitaj. Ĉirkaŭ tiu tablo en formo de U, sur tiuj klineblaj divanoj ili sidis laŭ la sekvanta ordo: dekstre de la Majstro, Johano; maldekstre, Judaso, Simono Zelotes, Mateo, Jakobo Zebedeo, Andreo, la ĝemeloj Alfeo, Filipo, Natanaelo, Tomaso, kaj Simono Petro.
    

    
      Ili estas kunigitaj por festi, almenaŭ en spirito, institucion datiĝantan jam de Moseo, kaj referenciantan al la tempo kiam iliaj prapatroj estis sklavoj en Egiptio Tiu supeo estas ilia lasta rendevuo kun Jesuo, kaj eĉ en tia solena kadro, sub la direkto de Judaso, la apostoloj estas alkondukitaj ankoraŭ unufoje lasi liberan kuron al sia malnova pliamo por honoraĵo, prefero, kaj persona ekzaltiĝo.
    

    
      Ili estis ankoraŭ akre kritikantaj kiam la Majstro aperis en la kadraĵon de la pordo, kie momente li hezitis, dum esprimo de desaponto malrapide etendiĝis sur lia vizaĝo. Sen komento li atingis sian lokon, kaj li ne malaranĝis ilian elektitan dispozicion.
    

    
      Ili estis nun pretaj por komenci la supeon, krom ke iliaj piedoj ne estis ankoraŭ lavitaj, kaj ili estis tute ne en agrabla spiritostato. Kiam la Majstro alvenis, ili estis ankoraŭ malflate riproĉigi unu la alian, por nenion diri pri la pensoj de iuj, kiu havis sufiĉan kontrolon por sin deteni publike esprimi siajn sentojn.
    

    
      2. SUPEA EKO
    

    
      Dum momento post kiam Jesuo estis preninta sian lokon, neniu parolo estis dirita. Jesuo vagrigardis al ili, kaj foriganta la streĉitecon, diris: “Mi estas grande dezirinta manĝi tiun Paskon kun vi. Mi deziris ankoraŭ unufoje manĝi kun vi antaŭsuferegi; kaj komprenanta, ke mia horo estas venanta, mi faris disponojn por havi tiun supeon kun vi tiun vesperon., ĉar, pri tio kio koncernas morgaŭon ni estas en la manoj de la Patro, de kiu mi venis plenumi la volon. Mi ne manĝos kun vi ĝis kiam vi havos vian sidejon kun mi en la regno, kiun mia Patro donos al mi kiam mi estos fininta tion, por kio li sendis min en tiun mondon.”
    

    
      Kiam la vino kaj la akvo estis miksitaj, ili alportis la pokalon al Jesuo, kiu, kiam li estis ricevinta ĝin el la manoj de Tadeo, tenis ĝin dankopreĝante. Fininta dankopreĝi, li diris: “Prenu tiun pokalon, kaj dividu ĝin inter vi, kaj kiam ĉiu trinkas, li komprenu, ke mi ne denove trinkos kun vi la frukton de la vino, ĉar tio estas nia lasta supeo. Kiam ni tiel sidos, estos en la venonta regno.”
    

    
      Jesuo tiamaniere ekparolis al siaj apostoloj, ĉar li sciis, lia horo estas venanta. Li komprenis, ke la tempo estis alvenanta reveni al la Patro, kaj lia laboro sur tero estis preskaŭ finita. La Majstro sciis, li estis rivelinta la Patran amon sur tero, kaj reliefiginta lian mizerikordon al la homaro, li estis elfaradinta tion, por kio li venis sur teron, eĉ ĝis ricevi ĉiun povon kaj aŭtoritaton en ĉielo kaj sur tero. Same, li sciis, Judaso Iskarioto estis plene decidinta fordoni lin tiun nokton en la manojn de liaj malamikoj. Li plene komprenis, ke tiu mallojala perfido estis plenumita de Judaso, sed ke ĝi ankaŭ kontentigis Luciferon, Satanon kaj Kaligastion, la malluman princon. Sed li timis neniun el tiuj, kiuj serĉis lian spiritan ruiniĝon, ne pli ol li timis tiujn, kiuj serĉis lian fizikan morton. La Majstro havis nur unu ankciecon, la protekton kaj la savon de siaj elektataj adeptoj. Kaj tiel, plene konanta, ke la Patro estis metinta ĉiujn aferojn sub lia aŭtoritato, la Majstro nun preparis sin apliki la parabolon de la frata amo.
    

    
      3. LAVADO DE LA APOSTOLAJ PIEDOJ
    

    
      Post kiam li estis trinkinta la unuan Paskan pokalon, laŭ la juda kutimo, la gastiganto sin levis el la tablo, kaj lavis siajn manojn. Sekve, dum la manĝo, kaj post la dua pokalo, ĉiu el la gastoj same sin levis el la tablo, kaj lavis siajn manojn. Ĉar la apostoloj sciis, ke la Majstro neniam observis tiujn ritojn de ceremonia lavado de la manoj, ili estis tre scivolemaj scii kion li intencis fari kiam, post kiam ili estis dividintaj inter ili la unuan pokalon, li sin levis el la tablo, kaj silente sin direktis al la pordo, kie la akvokruĉoj, pelvoj, kaj tualettukoj estis lokitaj. Ilia scivolemo fariĝis surprizon kiam ili vidis la Majstron demeti sian veston, ĉirkaŭmeti sin per tualettuko, kaj ekverŝi akvon en unu el la piedopelvoj. Imagu la stuporon de tiu dek du viroj, kiuj freĝdate estis rifuzintaj sin reciproke lavi la piedojn, kaj disputintaj lokojn de honoro ĉe la tablo, kiam ili vidis lin ĉirkaŭiri la senokupan ekstremon de la tablo, kaj sin direkti al la malalta kuŝo, kie Simono Petro estis kuŝiĝinta, kaj genuiĝante en la sinteno de servanto, pretiĝis lavi la piedojn de Petro. Dum la Majstro genuiĝis, ĉiuj dekduuloj stariĝis kiel sola homo, eĉ la perfidulo Judaso dum momento forgesis sian malnoblaĵon ĝis stariĝi kun siaj kunuloj apostoloj en tiu esprimo de surprizo, respekto, kaj kompleta konsterno.
    

    
      Lokigita tie, Simono Petro mallevis sian rigardon al la vizaĝo de sia Majstro. Jesuo nenion diris; ne necesis, ke li parolas. Lia konduto klare rivelis, ke li inten-cis lavi la piedojn de Simono Petro. Malgraŭ siaj karnaj malkuraĝoj, Petro amis la Majstron. Tiu Galileana fiŝisto estis la unua homa estaĵo tutkore kredi en la dieco de Jesuo kaj fari plenan kaj publikan konfeson pri tiu kredo. Kaj Petro neniam reale dubis pri la dia naturo de la Majstro. Ĉar Petro tiel respektis kaj honoris Jesuon en sia koro, ne estis mirinde, se lia animo estis embarasita pensante, ke Jesuo estis genuigita tie antaŭ li en la sinteno de lekema servanto proponanta al li lavi liajn piedojn, kiel farus sklavo. Kiam baldaŭ Petro estis sufiĉe remastrinta por paroli al la Majstro, li esprimis la korajn sentojn de ĉiuj siaj kunuloj apostoloj.
    

    
      Post kelkaj momentoj de tiu granda embaraso, Petro diris, “Majstro, ĉu vi do reale intencas lavi miajn piedojn?” Tiam, levante sian rigardon al la vizaĝo de Petro, Jesuo diris: “Vi ne povas plene kompreni kion mi estas faronta, sed pli malfrue vi konos la signifon de ĉiuj agoj.” Tiam Simono Petro longe respirante, diris, “Majstro, vi neniam lavos miajn piedojn!” Kaj ĉoi el la apostoloj aprobis per kapsigno la firman deklaron de Petro rifuzanta permesi, ke Jesuo tiamaniere humiliĝu antaŭ ili.
    

    
      La drama voko de tiu nekutima sceno unue tuŝis la koron de eĉ Judaso Iskarioto; sed kiam sia malmodesta intelekto juĝis la spektaklon, li konkludis, ke tiu agado de humileco estis plia epizodo, kiu konklude pruvis, ke Jesuo neniam estos kvalifikita kiel liberiganto de Israelio, kaj ke li ne sin trompis decidante forlasi la Majstran kaŭzon.
    

    
      Dum ĉiuj ili konsterne retenis sian respiron, Jesuo diris: “Petro, mi deklaras, ke se mi ne lavas viajn piedojn, vi ne partoprenos kun mi en tio, kion mi estas plenumonta.” Kiam Petro aŭdis tiun deklaron, almetita al la fakto, ke Jesuo estis ankoraŭ genuigita ĉe liaj piedoj, li faris unu el tiuj decidoj de blinda jeso konforme al la deziro de tiu, kiun li respektis kaj amis. Ĉar ekprezentiĝis al la penso de Petro, ke estis alligita al tiu proponita postulo de servo iu signifo determinanta la futuran konektadon al la Majstra laboro, li ne kontentiĝis akcepti la penson, ke Jesuo lavos liajn piedojn, sed, laŭ sia karakteriza kaj impetega maniero, li diris: “Tiam, Majstro, ne lavu nur miajn piedojn, sed ankaŭ miajn manojn kaj mian kapon.“
    

    
      Dum la Majstro prepariĝis lavi la Petrajn piedojn, li diris: “Tiu kiu estas jam pura nur bezonas havi siajn piedojn lavitajn. Vi kiuj sidas tiun vesperon kun mi estas puraj - sed ne ĉiuj. Sed la polvo de viaj piedoj estus devinta esti lavita antaŭ ol vi eksidas por la vespermanĝo kun mi. Krome, mi ŝatus plenumi tiun servadon por vi kiel parabolo ilustranta la signifon de nova ordono, kiun mi baldaŭ donos al vi.”
    

    
      Sammaniere la Majstro ĉirkaŭiris la tablon , silente, lavante la piedojn de siaj dek du apostoloj, ne eĉ esceptante Judason. Kiam Jesuo estis fininta lavi la piedojn de la dekduuloj, li surmetis sian veston, revenis je sia loko kiel gastiganto, kaj post rigardo sur siaj konsternitaj apostoloj, diris:
    

    
      “Ĉu vi reale komprenas tion, kion mi estas farinta al vi? Vi nomas min Majstro, kaj vi bone faras, ĉar tiel mi estas. Do se la Majstro estas lavinta viajn piedojn, kial vi ne estas volintaj reciproke lavi viajn piedojn? Kian lecionon vi devus lerni de tiu parabolo, en kiu la Majstro tiel volonte plenumas tiun servadon, kiun liaj fratoj ne volis plenumi unuj al la aliaj? Vere, vere, mi diras al vi: Servanto ne estas pli granda ol sia Mastro; nek tiu ĉi pli granda ol tiu, kiu sendas lin. Vi estas vidinta la manieron por servi en mia vivo inter vi, kaj benitaj estas tiuj, kiuj havos la bonvolan kuraĝon tielservadi. Sed kial vi estas tiel malrapidaj por lerni, ke la sekreto de la grandanimeco en la spirita regno ne estas kiel la metodoj de povo en la materia mondo?
    

    
      “Tiun vesperon, kiam mi eniris en tiun ĉambron , vi ne kontentiĝis orgojle rifuzi lavi unuj al la aliaj viajn piedojn, vi ankaŭ devis disputi por havi la honorlokojn ĉe mia tablo. Tiajn honorojn la fariseoj kaj la infanoj de tiu mondo serĉas, sed tio ne devus esti inter la ambasadoroj de la ĉiela regno. Ĉu vi ne scias, ke neniu loko de avanco ĉe mia tablo povas esti? Ĉu vi ne komprenas, ke mi amas ĉiun el vi kiel mi amas la aliajn? Ĉu vi ne scias, ke la plej proksima loko de mi, kiel la homoj konsideras ĝin, povas signifi nenion koncerne vian situacion en la ĉiela regno? Vi scias, ke la reĝoj de la Nejudoj estas suverenoj de siaj regatoj, dum tiuj, kiuj ekzercas tiun aŭtoritaton estas iafoje nomitaj bonfarantoj. Sed tio ne estos tiel en la ĉiela regno. Iĝu la postnaskito tiu, kiu volas esti granda inter vi; dum iĝu servanto tiu, kiu volas esti ĉefo. Kiu estas la pli granda, tiu kiu ĉetabliĝas, aŭ tiu kiu servas?Ĉu ne estas komune konsiderita pli granda tiu, kiu eksidas ĉe la tablo? Sed vi observos, ke mi estas inter vi kiel tiu, kiu servas. Se vi estas memvolaj por iĝi kunuloj servantoj kun mi en la plenumado de la Patra volo, vi eksidos potence kun mi en la venonta regno, ankoraŭ plenumante la Patran volon en futura gloro.”
    

    
      Kiam Jesuo estis fininta paroli, la ĝemeloj Alfeo alportis panon kaj vinon, kun la amaraj aromherboj kaj la pasto de sekigitaj fruktoj, por la sekvanta plado de la lasta supeo.
    

    
      4. LASTAJ PAROLOJ AL LA PERFIDULO
    

    
      Dum kelkaj minutoj la apostoloj silente manĝis, sed sub la influo de la gaja sinteno de la Majstro, ili baldaŭ estis allogitaj en konversacio, kaj la manĝo ne malfruis daŭri kvazaŭ neniu eksternorma evento estis okazinta por rompi la bonon humoron kaj la socian harmonion de tiu eksterordinara cirkonstanco. Post kiam iu tempo estis fluinta, en la mezo de tiu dua plado de la manĝo, Jesuo vagrigardante ilin, diris: “Mi diris al vi kiel multe mi deziris havi tiun supeon kun vi, kaj scianta kiel la malbonaj fortoj de mallumo estas konspirintaj por mortigi la Homan Filon, mi decidis manĝi tiun supeon kun vi en tiu sekreta ĉambro, kaj unu tagon antaŭ la Pasko, ĉar morgaŭon vespere, mi ne estos kun vi je tiu horo. Mi estas multfoje dirinta al vi, ke mi devas reveni al mia Patro. Nun mia horo estas venanta, sed ne necesis, ke unu el vi perfidu min por min liveri al miaj malamikoj.”
    

    
      Kiam la dekduuloj aŭdis tion, estantaj jam tre senigitaj je sia aroganteco kaj tromemfido pro la parabolo de la piedlavado kaj la posta diskursode la Majstro, ili ekrigardis unuj la aliajn, dum per embarasitaj tonoj ili hezite informiĝis, “Ĉu tiu estas mi?” Kaj kiam ĉiuj tiel estis informinĝintaj, Jesuo diris: “Dum necesas, ke mi iras al la Patro, ne estis postulita por plenumi la Patran volon, ke unu el vi iĝu perfidulo.Tio estas la maturiĝo de la malbono kaŝita en la koro de tiu, kiu malsukcesis tutanime ami la verecon. Kiom estas trompa la intelikta orgojlo, kiu antaŭas la spiritan defalon! delonge mia amiko, kiu eĉ nun manĝas mian panon, estas preta perfidi min, eĉ dum li trempas sian manon kun mi en la pladon.”
    

    
      Kaj kiam Jesuo estis tiel parolinta, ĉiuj ili denove ekdemandis, “Ĉu tiu estas mi?” Kaj kiam Judaso, sidita maldekstre de la Majstro, denove demandis, “Ĉu tiu estas mi?” Jesuo, trempante panpecon en la herbopladon, prezentis ĝin al Judaso, dirante, “Vi estas dirinta tion.” Sed la aliaj ne aŭdis Jesuon parolantan al Judaso. Johano, kiu estis kuŝiĝinta dekstre de Jesuo kliniĝis kaj demandis la Majstron: “Kiu estas? ni devus scii kiu estas mallojala al sia parolo.” Jesuo respondis: “Jam mi diris al vi, tiu al kiu mi donis la pantranĉaĵeton.” Sed estis tiel nature, ke la gastiganto donas pantranĉaĵeton al tiu, kiu estis maldeskstre de li, ke neniu el ili rimarkis tion, eĉ se la Majstro estis tiel nete espriminta . Sed Judaso estis dolorige konscia pri la signifo de la Majstraj paroloj asociitaj al lia ago, kaj li ektimis, liaj fratoj estu ankaŭ informigitaj, ke li estis la perfidulo.
    

    
      Petro estis tre ekscitita pro tio, kio estis dirita, kaj kliniĝante super la tablo, li alparolis Johanon, “Demandu al li kiu estas, aŭ se li estas al vi dirinta, diru al mi kiu estas la perfidulo.”
    

    
      Jesuo ĉesigis iliajn flustradojn dirante: “Mi havas doloron ĉar tiu malbono ne estas malaperinta, kaj eĉ mi esperis ĝis tiu horo, ke la povo de la vereco povus venki la trompojn de la malbono, sed tiaj venkoj ne estas gajnitaj sen la fido, frukto de la sincera amo pri la vereco. Ni estus volinta ne diri al vi tiujn aferojn nun, dum tiu lasta supeo, sed mi deziras averti vin pri tiuj ĉagrenoj, kaj tiumaniere prepari vin al tio, kio estas nun okazonta al ni. Mi estas dirinta al vi tion, ĉar mi deziras, ke post kiam mi estos for vi memoru, ke mi konis ĉiujn tiujn malnoblajn komplotojn, kaj ke mi estas avertinta vin pri tiu perfido. Mi faras ĉion tion nur por ke vi povu esti plifortigitaj por la tujvenontaj tentiĝoj kaj provoj.
    

    
      Kiam Jesuo estis tiel parolinta, kliniĝante al Judaso, li diris: “Kion vi estas decidinta fari, rapide faru.” Kaj kiam Judaso aŭdis tiujn parolojn, li detabliĝis kaj haste forlasis la ĉambron, eliranta en la nokton por fari tion, kion li estis decidinta plenumi. Kiam la aliaj apostoloj vidis Judason rapide eliri post kiam Jesuo estis parolinta al li, ili opiniis, li estis iranta serĉi krompladon por la supeo, aŭ ion alian irtaskon por la Majstro, ĉar ili supozis, ke li ankoraŭ portis la monujon.
    

    
      Jesuo nun sciis, ke nenio povis esti farita por mahelpi Judason iĝi perfidulo. Li estis komencinta kun dek du - nun li havis dek unu apostolojn. Li elektis ses el ili, kaj kvankam Judaso estis inter tiuj, kiuj estis kandidatigitaj de liaj unuaj elektitaj apostoloj, la Majstro estis akceptinta lin, kaj ĝis tiu horo eĉ li kiomeble plej baraktis por sanktigi kaj savi lin, sammaniere kiel li estas aginta por la paco kaj la saviĝo de la aliaj.
    

    
      Tiu supeo, kun ĝia amemaj epizodoj kaj kortuŝaj notoj, estis la lasta voko de Jesuo kontraŭ la dizertinto Judaso, sed tiu voko estis vana. Averto, eĉ kiam ĝi estas donita per la plej takta maniero, kaj komunikita per la plej bonkora spirito, ĝeneralmaniere nur intensigas la malamon kaj flamigas la malbonan decidon plene estigi la proprajn egoistajn projektojn se la amo estas reale mortinta.
    

    
      5. ESTIGO DE LA MEMORA SUPEO
    

    
      Kiam ili alportis al Jesuo la trian pokalon da vino, la “pokalon de beno,” li elkuŝiĝis, kaj prenanta la pokalon en siajn manojn, benis ĝin, dirante: “Prenu tiun pokalon, kaj ĉiuj trinku el ĝi. Tio ĉi estos la pokalo de mia memoro. Tio ĉi estas la pokalo de la beno de nova diepoko de favoro kaj vereco. Tio ĉi estos por vi la emblemo de la elverŝo kaj ministerio de la dia Spirito de Vereco. Kaj mi ne denove trinkos tiun pokalon kun vi ĝis kiam mi trinkos en nova formo kun vi en la ĉiela regno de la Patro.
    

    
      Ĉiuj apostoloj sentis, ke eksterordinara io estis okazanta, dum ili kun profunda respektego kaj perfekta silento trinkis tiun pokalon de beno. La malnova Pasko memorfestis la ekaperon de iliaj prapatroj el rasa sklavostato en individua liberostato; nun la Majstro estigis novan memorsupeon kiel simbolo de la nova diepoko, en kiu la sklavigita individuo ekaperas el la sklaveco de la ceremoniaro kaj egoismo en la spiritan ĝojon de la frateco kaj komunumo de la fide liberigitaj filoj de la vivanta Dio.
    

    
      Kiam ili estis finintaj trinki tiun novan pokalon de la memoro, la Majstro prenis la panon, kaj, post kiam li estis dankopreĝinta, pecorompis ĝin, kaj ordonante al ili cirkuligi ĝin, diris: “Prenu tiun panon de la memoro, kaj manĝu ĝin. Mi estas dirinta al vi, ke mi estas la vivpano. Kaj tiu vivpano estas la unuigita vivo de la Patro kaj la Filo en unura donaco. La Patra parolo tia, kia ĝi estas revelaciata en la Filo, estas reale la vivpano.” Kiam ili estis partigintaj la memorpanon, la simbolon de la vivanta parolo de vereco enkorpigita en la simileco de la mortemula karno, ĉiuj ili eksidis.
    

    
      Estigante tiun memorsupeon, la Majstro, kiel ĉiam estis sia kutimo, sin helpis per paraboloj kaj simboloj. Li uzis simbolojn, ĉar li deziris instruadi iujn gravajn spiritajn veraĵojn, tiel ke estos malfacile por siaj posteuloj alligi al liaj paroloj precizajn interpretojn kaj difinitajn signifojn. Tiumaniere li serĉis malhelpi la sinsekvajn generaciojn kristaligi liajn instruojn, kaj rigidigi liajn spiritajn signifojn per la senvivaj katenoj de tradicioj kaj dogmoj. En la estigo de la sola ceremonio aŭ sakramento asociita kun sia plena vivmisio, Jesuo treege zorgis sugesti siajn signifojn prefere ol ilin al precizaj difinoj konfidi. Li ne deziris detrui la individuajn konceptojn de dia komunio estigante precizan ceremonion; nek li deziris limigi la spiritan imagon de la kredanto forme paralizante ĝin. Li prefere serĉis liberigi la homan animon spertantan novan naskiĝon sur la ĝojaj flugiloj de nova kaj vivanta spirita libereco.
    

    
      Malgraŭ la strebo de la Majstro tiel estigi tiun novan memorsakramenton, tiuj kiuj sekvis lin dum la fluitaj jarcentoj elturniĝis tiamaniere, ke lia nepra deziro estis efektive kontraŭita, kaj lia simple spirita simbolismo de tiu lasta nokto en la karno estis plietigita je precizaj interpretoj, kaj alfiksita al la preskaŭa matematika precizeco de neŝanĝebla formulado.
    

    
      Tiu memorsupeo, kiam ĝi estas partigita de tiuj, kiuj estas kredantaj en la Filo, kaj konantaj Dion, ne bezonas, ke ĝia simbolismo estu asociita kun iu ajn infaneca misinterpreto de la homo pri la signifo de la dia ĉeesto, ĉar dum ĉiuj tiaj okazoj la Majstro estas reale ĉeestanta. La memorsupeo estas la simbola rendevuo de la kredanto kun Mikael. Kiam vi tiel iĝas konscia pri la spirito, la Filo reale ĉeestas, kaj lia spirito fratiĝas kun la enloĝanta fragmento de lia Patro.
    

    
      Post kiam ili estis meditintaj dum kelkaj momentoj, Jesuo parolis plu: “Kiam vi faras tiujn aferojn, memoru la vivon, kiun mi vivis sur tero inter vi, kaj ĝuu pri la fakto, ke mi estas daŭronta vivi sur tero kun vi, kaj servadi per vi. Kiel individuoj ne disputu inter vi pri kiu estos la plej granda. Ĉiuj estu kiel fratoj. Kaj kiam la regno estos pligrandiginta en gravaj grupoj da kredantoj, sammaniere vi devus eviti lukti por la fameco aŭ serĉi pozicion inter tiaj grupoj.
    

    
      Tiu grandioza evento okazis en la supra ĉambro ĉe amiko. Estis neniu sakrala formulado nek ceremonia konsekrado pri aŭ la supeo aŭ la domo. La memorsupeo estis estigita sen eklezia konsento.
    

    
      Kiam Jesuo estis tiel estiginta la memorsupeon, li diris al la apostoloj: “Ĉiufoje kiam vi tion faros, faru tion memore al mi. Kaj kiam vi memoros pri mi, unue rememorigu mian vivon en la karno, memoru, ke mi estis iam inter vi, kaj tiel per la fido distingu, ke ĉiuj iam vi supeos kun mi en la eterna regno de la Patro. Tio estas la nova Pasko, kiun mi lasas al vi, la memoro eĉ de mia sinelverŝa vivo, la parolo de eterna vereco; kaj de mia amo kontraŭ vi, la elverŝo de mia Spirito de Vereco sur ĉian ajn homon.
    

    
      Sekve ili ĉesigis tiun celebradon de la malnova sed sensangoverĝa Pasko en rilato kun de la nova memorsupeo la inaŭguro kantante ĉiuj kune la cent dek okan psalmon.
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      LA ADIAŬA PAROLADO
    

    
      Post kiam ili estis kantintaj la psalmon en la fino de la supeo, la apostoloj opiniis, ke Jesuo intencis tuj reveni en la kampadejon. Sed li indikis al ili sidiĝi. La Majstro diris:
    

    
      “Vi bone memoras kiam Mi sendis vin sen monujo aŭ dusako, kaj eĉ rekomendis preni neniun plian veston. Kaj vi ĉiuj memoras, ke vi estas malhavintaj nenion. Sed nun, vi alvenas en tumultan periodon, kaj vi ne pli longe povas kalkuli kun la bonvolo de la homamasoj. De nun, tiu kiu havas monujon portu ĝin kun li. Kiam vi eliros en la mondon por proklami tiun evangelion, elturniĝu por havi tion, kio ŝajnas al vi la plejbono. Mi venis alporti la pacon, sed ĝi ne aperos antaŭ iu tempo.
    

    
      “Nun la glorada tempo de la Homa Filo estas venonta, kaj la Patro estos glorigita en Mi. Miaj amikoj, Mi estas nur kun vi dum ankoraŭ malmulte da tempo. Baldaŭ vi seĉos min, sed vi ne trovos min, ĉar Mi foriras en lokon, kien nun vi ne povas iri. Sed kiam vi estos finintaj vian laboron sur tero, kiel Mi estas fininta la mian, tiam vi venos al Mi, kiel Mi nun min preparas iri al la Patro. Baldaŭ post delonge Mi forlasos vin, vi ne vidos plu min sur tero, sed ĉiuj vi vidos min en la venonta erao, kiam vi escendos en la regnon, kiun mia patro donis al Mi.“
    

    
      1. LA UNUA ORDONO
    

    
      Post kelkaj momentoj de neformala konversacio, Jesuo stariĝis, kaj diris: “Kiam Mi ediktis por vi parabolon indikantan kiel vi devus servi unuj la aliajn, Mi diris, ke Mi deziris doni al vi novan ordonon; kaj Mi estas faronta tion nun, ĉar Mi estas forlasonta vin. Vi bone konas la ordonon, kiu ediktas, ke vi amu unuj la aliajn; ke vi amu vian najbarulon kiel vin mem. Sed Mi ne estas plene kontentigita kun eĉ tia sincera sindonemo en la nomo de miaj infanoj. Mi ŝatus vidi vin plenumi ankoraŭ pli grandajn agojn de amo en la regno de la frataro de la kredantoj. Tial Mi donas al vi tiun novan ordonon: Amu unuj la aliajn kiel Mi estas aminta vin. Kaj se vi tiel amos unuj la aliajn, per tio ĉiuj homoj scios, ke vi estas miaj disĉiploj.
    

    
      “Kiam Mi donas al vi tiun novan ordonon, Mi ne pesigas neniun plian ŝarĝon sur viajn animojn; prefere Mi alportas al vi novan ĝojon kiu ebligas, ke vi spertu novan plezuron konante la delicojn de la elverŝo de via korinklino kontraŭ viaj samuloj. Eĉ se Mi devas ekstere suferi, Mi estas travivonta la plejsuperan ĝojon en la elverŝo de mia korinklino sur vi kaj viaj mortemulaj samuloj.
    

    
      “Kiam Mi invitas vin ami unuj la aliajn, kiel Mi estas aminta vin, Mi elvokas antaŭ vi la plejsuperan mezuron de vera korinklino, ĉar neniu homo povas havi pli grandan amon, ol tiu, kiu donos sian vivon por siaj amikoj. Kaj vi estas miaj amikoj; vidaŭros esti miaj amikoj se vi volos fari tion, kion Mi estis instruinta al vi. Vi estas nomintaj min Majstro, sed Mi ne nomas vin servantoj. Se vi volos nur ami unu la alian, kiel Mi estas amanta vin, vi estos miaj amikoj, kaj ĉiam Mi parolos al vi pri tio, kion la Patro rivelas al Mi.
    

    
      “Vi ne estas simple elektintaj min, sed Mi estas ankaŭ elektinta vin, kaj Mi estas ordinaciinta vin, por ke vi iru en la mondon porti la fruktojn de amema servado al viaj kompanioj, same kiel Mi vivis inter vi kaj revelaciis la Patron al vi. La Patro kaj Mi ambaŭ laboros kun vi, kaj vi travivos la dian plenecon de ĝojo, se vi nur obeos mian ordonon ami unu la alian, kiel Mi estas aminta vin.”
    

    
      Se vi volas partopreni en la Majstra ĝojo, vi devas partopreni en lia amo. Kaj partopreni en lia amo signifas, vi estas partopreninta en lia servado. Tia travivaĵo de amo ne liberigas vin de la malfacilaĵoj de tiu mondo; ĝi ne kreas novan mondon, sed ĝi pli certe igas la malnovan mondon nova.
    

    
      Memoru: Jesuo petas la lojalecon, ne la foroferon. La konscienco pri forofero impli- cas la mankon de tiu tutkora korinklino, kiu estus farinta per tia amema servado plejsuperan ĝojon. La ideo pri devo signifas, ke vi estas mense servantoj, kaj konsekvence ne travivas la potencan emocion plenumi vian servadon kiel amiko kaj kontraŭ amiko. La amikeca impulso transcendas ĉiujn konvinkoj de devo, kaj la servado de amiko kontraŭ amiko neniam povas esti nomita forofero. La Majstro instruis la apostolojn, ke ili estas la filoj de Dio. Li nomis ilin fratoj, kaj nun, antaŭ sia foriro, li nomas ilin siaj amikoj.
    

    
      2. LA REBO KAJ LA REBOLIGNOJ
    

    
      Tiam Jesuo stariĝis kaj pluinstruadis siajn apostolojn: “Mi estas la vera rebo, kaj mia Patro estas la agrikulturisto. Mi estas la rebo, kaj vi estas la rebolignoj. Kaj la Patro petas de Mi nur, ke vi portu multajn fruktojn. La rebo estas debranĉigita nur por pliigi la produktivecon de siaj rebolignoj. La Patro eliminos ĉiun rebolignon eliĝintan de Mi, kiu ne portas fruktojn. La Patro senbranĉigos ĉiun rebolignon portantan fruktojn, por ke ĝi portu ankoraŭ pli da fruktoj. Jam vi estas puraj dank’al mia parolo, sed vi devas daŭri esti puraj. Vi devas restadi en Mi, kaj Mi en vi; la reboligno mortos se ĝi estas disigita de la rebo. Same kiel la reboligno ne povas porti fruktojn, krom se ĝi restadas en la rebo, same vi ne povas produkti la fruktojn de la amema servado, krom se vi restadas en Mi. Memoru: Mi estas la reala rebo, kaj vi estas la vivantaj rebolignoj. Kiu ajn vivos en Mi, kaj Mi en li, portos multajn fruktojn de la spirito, kaj travivos la plejsuperan ĝojon produkti tiun spiritan rikolton. Se vi daŭrigos tiun vivantan spiritan rilaton kun Mi, vi portos abunde fruktojn. Se vi restados en Mi, se miaj paroloj vivos en vi, vi kapablos libere komunii kun Mi; tiam mia vivanta spirito povos tiel impregni vin, tiel ke vi povos peti ion ajn, kion mia spirito volas, kaj plenumi tion kun la certeco, ke la Patro plenumigos nian rajtopeton. Jen kiam estas glorigita la Patro: kiam la rebo havas multajn rebolignojn, kaj kiam ĉiu reboligno portas multajn fruktojn. Kaj kiam la mondo vidos tiujn fruktodonajn rebolignojn - miajn amikojn, kiuj amas unuj la aliajn, kiel Mi estas aminta ilin - ĉiuj homoj scios, ke vi estas reale miaj disĉiploj.
    

    
      “Same kiel la Patro estas aminta min, same Mi estas aminta vin. Vivu en mia amo, kiel Mi vivas en la Patra amo. Se vi agos kiel Mi estis instruinta vin, vi restados en mia amo sammaniere kiel Mi estas obeinta la Patran parolon, kaj ĉiam restadas en lia amo.”
    

    
      La Judoj estis longe instruintaj, ke la Mesio estus “tigo devenanta de la rebo” de Davidaj prapatroj. kaj kiel memorfesto de tiu malnova instruo granda emblemo de traŭbo kaj ĝia rebo ornamis la eniron de la Heroda templo. Ĉiuj apostoloj memoris tion dum la Majstro parolis al ili tiun nokton en la ĉambro desupre.
    

    
      Sed grandaj ĉagrenoj pli malfrue rezultis de falsa interpreto de la Majstraj konkludoj pri la preĝo. Estus havintaj malmulte da malfacilaĵoj pri tiuj instruoj, se liaj ekzaktaj paroloj estus estintaj enmemoritaj, kaj konsekvence senerare transskribitaj. Sed tia, ke la raporto estis farita, la kredantoj baldaŭ rigardis preĝon en la nomo de Jesuo kiel speco de plejsupera magio, pensantaj ricevi de la Patro ĉion, kion ili petus tiel. Dum jarcentoj honestaj animoj plurompiĝigi sian fidon kontraŭ tiun obstaklon. Kiom da tempo estos necese, por ke la mondo de la kredantoj komprenu, ke preĝo ne estas procezo por vin kontentigi, sed prefere programo por preni la vojon de Dio, sperto por lerni kiel rekoni kaj plenumi la Patran volon? Estas tute vere, ke kiam via volo estas reale alkonformiĝinta kun lia, vi povas peti ion ajn sentitan de tiu volunuiĝo, kaj tio estos elaŭdita. Kaj tia volunuiĝo plenumiĝas de kaj tra Jesuo, kiel la vivo de la rebaj fluoj irigacias kaj traakvigas la vivantajn rebolignojn.
    

    
      Kiam ekzistas tiu vivanta ligilo inter dieco kaj humaneco, se homoj senpripense kaj nescie preĝas por sia egoista komforto kaj malmodestaj plenumadoj, povas ekzisti nur unu dia respondo: Pli kaj ankoraŭ pli da fruktoj de la spirito devas kreski sur la tigoj de la vivantaj rebolignoj. Kiam la reboligno de la rebo estas viva, nur unu respondo povas esti donita por ĉiuj ĝiaj petoj: produktu pli kaj pli da traŭboj. Fakte la reboligno ekzistas nur por, kaj fari nenion, krom porti fruktojn kaj produkti traŭbojn. Same la vera kredanto ekzistas nur por porti la fruktojn de la spirito: Ami homojn kiel li mem estis amita de Dio - ami unuj la aliajn kiel Jesuo estas aminta nin.
    

    
      Kiam la Patra mano de disciplino estas etendita sur la rebo, tio estas ame farita, por ke la rebolignoj povu porti multajn fruktojn. Saĝa agrikulturisto tranĉas nur la mortintajn kaj senfruktajn rebolignojn.
    

    
      Jesuo havis grandan malfacilaĵon por alkonduki siajn disĉiplojn rekoni, ke preĝo estas funkcio de la spirite-naskitaj kredantoj en la spirite-regita regno.
    

    
      3. MALAMIKECO DE LA MONDO
    

    
      La dekunuuloj estis apenaŭ ĉesintaj sian diskuton rilate al la paroloj pri la rebo kaj la rebokignoj, kiam, scianta, lia tempo estis kalkulita, la Majstro, informis ilin, ke li deziris ankoraŭ paroli al ili. Li diris: “Kiam Mi estos forlasinta vin, ne estu senkuraĝigitaj pro la malamikeco de la mondo. Ne estu senesperaj eĉ kiam timemaj kredantoj sin turnos kontraŭ vi, kaj altendos la manon al la malamikoj de la regno. Se la mondo malamos vin, vi devos memori, ke ĝi estis malaminta min eĉ antaŭ malami vin. Se vi estus de tiu mondo, tiam la mondo amus ĝian propran posedaĵon, sed ĉar vi ne estas de ĝi, la mondo rifuzas ami vin. Vi estas en tiu mondo, sed viaj vivoj ne devas simili al ĝi. Mi estas elektinta kaj apartiginta vin el la mondo por reprezenti la spiriton de alia mondo ĉe tiu mondo mem, el kiu vi estis elektitaj. Sed ĉiam memoru la parolojn, kiujn Mi estas dirinta al vi: La servanto ne estas pli granda ol sia mastro. Se ili aŭdacas min persekuti, ili persekutos ankaŭ vin. Se miaj paroloj ofendas la nekredantojn, ankaŭ viaj paroloj ofendos la malpiulon. Kaj ili faros ĉion tion, ĉar ili kredas nek en Mi nek en Tiu, kiu sendis min; tiel vi do suferos multajn malfeliĉojnkaŭze de mia evangelio. Sed kiam vi eltenos tiujn afliktojn, vi devus memori, ke antaŭ vi Mi estas suferinta por la amo de tiu evangelio de la ĉiela regno.
    

    
      “Multaj el tiuj kiuj agresos vin estas nesciaj pri la ĉiela lumo, sed tio ne estas vera pri iuj, kiuj nun persekutas nin. Se ni estus ne instruintaj al ili la veron, ili povus fari strangajn aferojn sen riski kondamnon, sed nun, ĉar ili estas konintaj la lumon, kaj arogintaj al ili forĵeti ĝin, ili havas neniun ekskuzon por sia konduto. Kiu ajn malmas min malamas mian Patron. Ne povas esti alie pri tio; la lumo kiu savus vin, se vi akceptus ĝin, povas nur kondamni vin se ĝi estas konscie forĵetita. Kaj kion Mi faris al tiuj homoj, por ke ili tiel multe malamu min? Nenion, krom proponi al ili fratecon sur tero kaj savon en la ĉielo. Sed ĉu vi ne estas legintaj en la Skribaĵo la pecon: ‘Kaj ili malamis min sen kialo’?
    

    
      “Sed Mi ne forlasos vin solaj en la mondo. Tre baldaŭ, post mia foriro, Mi sendos al vi spiritan helpanton. Vi havos ĉe vi iun, kiu anstataŭos min inter vi, iun kiu pluinstruadis vin la vojon de la vereco, kiu eĉ konsolos vin.
    

    
      “Ne estu konsternita via koro. Vi kredas en Dio; plukreda ankaŭ en Mi. Eĉ se Mi devas forlasi vin, Mi ne estos fore de vi. Mi estas jam dirinta al vi, ke en la universo de mia Patro estas multaj restadejoj. Se tio ne estus vera, Mi ne estus multfoje parolinta al vi pri tio. Mi estas reforironta al tiuj lumaj mondoj, haltejoj en la ĉielo de la Patro, en kiujn iam vi supreniros. El tiuj haltejoj Mi venis en tiun mondon, kaj la horo esta nun alvenita kiam Mi devas reforiri por plenumi la Patran laboron en la superaj sferoj.
    

    
      “Se Mi tiel antaŭiras vin en la ĉielan regnon de la Patro, Mi ja certe venigos vin, por ke vi estu kun Mi en la lokoj, kiuj estis preparitaj por la mortemulaj filoj de Dio antaŭ ol tiu mondo estis. Eĉ se Mi devas forlasi vin, Mi spirite ĉeestos kun vi, kaj fine vi persone estos ĉe Mi, kiam vi estos suprenirintaj ĝis Mi en mia universo, kiel Mi estas suprenironta ĝis mia Patro en lia pli granda universo. Kaj tio, kion Mi estas dirinta al vi, estas ĉiame vera, eĉ se vi ne povas plene kompreni tion. Mi iras al la Patro, kaj eĉ se vi ne povas sekvi min, vi ja certe sekvos min dum la estontaj eraoj.”
    

    
      Kiam Jesuo eksidis, Tomaso stariĝis kaj diris: “Majstro, ni ne scios kien vi iras; tiel kompreneble ni ne konas la vojon. Sed eĉ tiun nokton ni sekvos vin, se vi montros al ni la vojon.”
    

    
      Kiam Jesuo aŭdis Tomason, li respondis: “Tomaso, Mi estas la vojo, la vereco, kaj la vivo. Neniu iras al la Patro krom tra Mi. Kiu ajn trovas la Patron, unue trovas min. Se vi konas min, vi konas la vojon al la Patro. Kaj vi konas min, ĉar vi estas vivintaj kun Mi, kaj vi nun vidas min.“
    

    
      Sed tiu instruo estis tro profunda por multaj el la apostoloj, speciale por Filipo, kiu, post esti dirinta kelkajn parolojn al Natanaelo, stariĝis kaj diris: “Majstro, montru al ni la Patron, kaj ĉio, kion vi estas dirinta al ni, klariĝos.”
    

    
      Kaj kiam Filipo estis parolinta, Jesuo diris: “Filipo, ĉu Mi estis tiel longe kun vi, kaj tamen eĉ nun vi ne konas min? Denove Mi deklaras: Kiu ajn estas vidinta min estas vidinta la Patron. Kiel vi povas tiel diri, montru al ni la Patron? ĉu vi ne kredas, ke Mi estas en la Patro, kaj la Patro en Mi? Ĉu Mi ne estas instruinta al vi, ke la paroloj, kiujn Mi diras, ne estas miaj paroloj sed la paroloj de la Patro? Mi parolas en la nomo de la Patro, ne en mia nomo. Mi estas en tiu mondo por plenumi la Patranvolon, kaj Mi estas farinta tion. Mia Patro restadas en Mi kaj laboras tra Mi. Kredu min kiam Mi diras, ke la Patro estas en Mi, kaj ke Mi estas en la Patro, aŭ alie kredu min kaŭze de la vivo, kiun Mi estas vivinta - kaŭze de la misio.”
    

    
      Dum la Majstro iris flanke por sensoifiĝi per akvo, la dekunuuloj ekis viglan konversacion pri tiuj instruoj, kaj Petro estis pretiĝonta prononci longan oratoraĵon, kiam Jesuo revenis kaj faris al ili signon sidiĝi.
    

    
      4. LA PROMESITA HELPANTO
    

    
      Jesuo pluinstruadis, dirante: “Kiam Mi estos ĉe la Patro, kaj post kiam li estos plene akceptinta la laboron, kiun Mi estas farinta por vi sur tero, kaj post kiam Mi estos ricevinta la finan suverenecon de mia propra bieno, Mi diros al mia Patro: Forlasanta miajn infanojn solaj sur tero, konformas al mia promeso sendi al ili alian helpanton. Kaj kiam la Patro estos aprobinta, Mi prodigos la Verecan Spiriton sur ĉiuj homoj. Jam estas en viaj koroj la spirito de mia Patro, kaj, kiam alvenos tiu tago, vi havos ankaŭ min kun vi, kiel vi havas nun la Patron. Tiu nova donaco estas la spirito de vivanta vereco. La nekredantoj unue ne aŭskultos la instruojn de tiu spirito, sed la lumofiloj ĝoje kaj tutkore akceptos lin. Kiam li venos, vi konos tiun spiriton, kiel vi estas konintaj min, kaj vi akceptos tiun donacon en viaj koroj, kaj li restados kun vi. Vi do perceptas, ke Mi ne estas forlasonta vin sen helpo kaj akompanado. Mi ne forlasos vin en la ĉagreno. Hodiaŭ Mi povas nur persone esti kun vi. En la estontaj tempoj Mi estos kun vi kaj ĉiuj aliaj homoj, kiuj deziras mian ĉeeston, kie ajn vi estas, kaj samtempe kun ĉiu el vi. Ĉu vi ne povas distingi, ke estas pli bone por Mi foriri; tiamaniere fizike forlasi vin por pli bone kaj pli plene povi spirite esti kun vi?
    

    
      “Ankoraŭ kelkaj horoj kaj la mondo ne vidos plu min; sed vi plukonos min en viaj koroj ĝis kiam Mi sendos tiun novan instruiston, la Verecan Spiriton. Kiel Mi persone vivis kun vi, tiam Mi vivos en vi. Mi estos unu kun via persona sperto en la spirita regno, kaj kiam tio estos okazinta, vi certe scios, ke Mi estas en la Patro, kaj ke, dum via vivo estas kaŭita kun la Patro en Mi, Mi estas ankaŭ en vi. Mi estas aminta la Patron, kaj estas gardinta lian parolon; vi estas amintaj min, kaj vi gardos mian parolon. Same kiel mia Patro donis al Mi da sia spirito, same Mi donos al vi da mia spirito. Kaj tiu Vereca Spirito, kiun Mi disdonacos sur vin gvidos kaj konsolos vin, kaj fine kondukos vin en la tutan veron.
    

    
      “Mi diras al vi tiujn aferojn, dum Mi estas ankoraŭ kun vi, por ke vi estu pli bone preparitaj por elteni tiujn malfelicaĵojn, kiuj estas nun tujvenontaj. Kiam tiu nova tago alvenos, vi estos enloĝataj de la Filo kiel de la Patro. Kaj tiuj donacoj de la ĉielo ĉiam kunlaboros unu kun la alia, same kiel la Patro kaj Mi estas agintaj sur tero kaj antaŭ viaj propraj okuloj kiel unu sola persono, la Homa Filo. Kaj tiu spirita amiko rememorigos al vi ĉion tion, kion Mi instruis al vi.”
    

    
      Dum la Majstro iom paŭzis, Judaso Alfeo aŭdaciĝis meti unu el maloftaj demandoj, ke aŭ li aŭ lia frato neniam publike metis al Jesuo. Diris Judaso: “Majstro, vi ĉiam vivis inter ni kiel amiko; kiel ni konos vin kiam vi ne manifestiĝos plu al ni, krom per tiu spirito? Se la mondo ne vidas vin, kiel ni havos certecon pri vi? Kiel vi manifestiĝos al ni?”
    

    
      Jesuo vagrigardis sur ĉiujn ilin, ridetis, kaj diris: “Miaj malgrandaj infanoj, Mi estas foriranta, reforiranta al mia Patro. En malmulte da tempo vi ne vidos plu kiel nun vi vidas min, kun karno kaj ostoj. En malmulte da tempo, Mi sendos al vi mian spiriton, tute similan al Mi, escepte tiu fizika korpo. Tiu nova instruisto estas la Vereca Spirito, kiu vivos kun ĉiu el vi, en viaj koroj, kaj tiel ĉiuj lumoinfanoj estos altiritaj unuj al la aliaj. Tiumaniere mia Patro kaj Mi povos vivi en la animoj de ĉiu el vi, kaj ankaŭ en la koroj de ĉiuj aliaj homoj, kiuj amas nin, kaj realigas tiun amon en siaj spertoj per reciproka amo, kiel Mi estas nun amanta vin.”
    

    
      Judaso Alfeo ne plene komprenis kion la Majstro diris, sed li komprenis la promeson pri la nova instruisto, kaj per la esprimo sur la Andrea vizaĝo, li perceptis, ke sia demando estis ricevinta kontentigan respondon.
    

    
      5. LA VERECA SPIRITO
    

    
      La nova helpanto, kiun Jesuo promesis sendi en la korojn de la kredantoj por ŝutiĝi sur ĉiujn homojn, estas la Spirito de Vereco. Tiu doto estas nek la litero nek la leĝo de la vereco, ankaŭ ĝi ne funkcias kiel formo aŭ esprimo de la vereco. La nova instruisto estas la konvinko de la vereco, la konscienco kaj la certeco de veraj signifoj sur reale spiritaj niveloj. Kaj tiu nova instruisto estas la spirito de la vivanta kaj kreskanta vero, de la ekspansiĝanta, disvolviĝanta kaj adaptiĝanta vereco.
    

    
      La dia vereco estas spirite distingata kaj vivanta realeco. Vereco ekzistas nur sur altaj spiritaj niveloj de dieca realigado kaj komunia konscienco kun Dio. Vi povas koni la veron, kaj vi povas vivi la veron; vi povas sperti la kreskadon de la vero en la animo, kaj ĝui la liberecon de ĝia klarigo en la menso, sed vi ne povas enprizonigi veron en formuloj, kodoj, kredoj, aŭ intelektaj modeloj de homa konduto. Kiam vi entreprenas home formuli dian veron, tiu ĉi rapide mortas. En la plej bona okazo, la postmorta savado de enprizonigita vero povas nur ĝisiri estigi la realigadon de aparta formo de intelektigita glorogita saĝeco. Statika vero estas morta vero, kaj nur morta vero povas esti subtenita kiel teorio. Vivanta vero estas vigla, kaj povas ĝui nur spertecan ekziston en la homa menso.
    

    
      Inteligenteco kreskas el materia ekzisto iluminita de la ĉeesto de la kosma menso. Saĝeco inkluzivas la konantan konsciencon plialtigitan sur novajn nivelojn de signifo, kaj aktivigitan de la ĉeesto de la universa doto de la saĝeca asistanto. Vereco estas voloro de spirita realeco, kiun nur spertas la spirite dotitaj estaĵoj, kiuj estas funkciantaj sur supermateriaj niveloj de universa konscienco, kaj kiuj, realigintaj la verecon, permesas, ke ĝia spirito de animado vivas kaj reĝas en iliaj animoj.
    

    
      La vera infano de universa sagaceco serĉas la vivantan Spiriton de Vereco en ĉiu saĝeca parolo. La Dion-konanta individuo estas konstante plialtiganta la saĝecon sur nivelojn de vivanta vereco de dia atingo; la spirite stagnanta animo estas ĉiam malaltiganta la vivantan veron al la senvivaj niveloj de saĝeco kaj en la fako de simple ekzaltita kono.
    

    
      La ora regulo, kiam ĝi estas sen superhoma akravideco de la Vereca Spirito, fariĝas nur regulo de alte etika konduto. La ora regulo, kiam ĝi estas laŭlitere interpretita, povas fariĝi la instrumento de granda ofendo kontraŭ la aliuloj. Sen spirita juĝkapablo pri la ora regulo de saĝeco, vi povus dedukti, ke ĉar vi ŝatus, ke ĉiuj homoj diru al vi la plenan kaj sinceran veron pri siaj pensoj, vi devus konsekven-ce plene kaj sincere diri la kompletan penson de via menso al viaj samuloj. El tia interpreto pri la ora regulo povus rezulti nedirebla malfeliĉo kaj senfina ĉagreno.
    

    
      Iuj personoj distingas kaj interpretas la oran regulon kiel pure intelekta aserto de homa frateco. Aliaj travivas tiun esprimon de homa rilato kiel emocia kontentigo de la teneraj sentoj de la homa personeco. Aliaj mortemuloj rekonas tiun saman oran regulon kiel normo por mezuri ĉiujn homajn rilatojn, kiel modelo de socia konduto. Ankoraŭ aliaj konsideras la oran regulon, kiel estanta la pozitiva ordono de granda morala instruisto, kiu enkorporigis en ĝi la plej altan koncepton de morala devigo rilata al ĉiuj frataj rilatoj. En la vivo de tiaj moralaj estaĵoj la ora regulo fariĝas la saĝaj centro kaj cirkonferenco de ilia tuta filozofio.
    

    
      En la regno de la kredanta frataro de la Dion-konantaj amantoj pri la vereco, tiu ora regulo akiras vivantajn kvalitojn de spirita realigado sur tiuj pli altaj niveloj de interpreto, kaj tio kaŭzas, ke la mortemulaj filoj de Dio konsideras tiun ordonon de la Majstro, kiel postulanta al ili iĝi atingeblaj de iliaj kompanoj, tiel ke tiuj kredantoj ricevu la plej eble grandan bonon kiel rezulto de sia kontakto kun ili. Tio estas la esenco de la vera religio: ke vi amu vian aliulon kiel vin mem.
    

    
      Sed la plej alta realigo kaj la plej vera interpreto pri la ora regulo konsistas en la konscienco de la Vereca Spirito pri la daŭra kaj vivanta realeco de tia dia deklaro. La vera kosma signifo de tiu regulo de universa rilato estas rivelita nur en ĝia spirita realigado, en la interpreto de la kondutoleĝo de la Filospirito kontraŭ la Patrospirito, kiu enloĝas la animon de la mortemula homo. Kaj kiam tiamaniere spirite direktitaj mortemuloj komprenas la veran signifon de tiu ora regulo, ili estas ĝisrande plenigitaj per la certeco de civitaneco en amika universo, kaj iliaj idealoj de spirita realeco estas kontentigitaj nur kiam ili amas siajn samulojn, kiel Jesuo amis ĉiujn nin, kaj tiel estas la realeco de la realigado de la amo de Dio.
    

    
      Tiu sama filozofio de vivanta fleksebleco kaj kosma adaptebleco de dia vereco al la individuaj postuloj kaj kapableco de ĉiu filo de Dio, devas esti perceptita antaŭ ol vi povas esperi taŭge kompreni la Majstran instruon kaj lian praktikon de nerezisto kontraŭ la malbono. Baze la Majstra instruo estas spirita deklaro. Eĉ la materiaj implicadoj de lia filozofio ne povas esti utile konsideritaj ekstere de liaj spiritaj korelativecoj. La spirito de la Majstra ordono konsistas en la nerezisto al ĉiu ajn egoista reago kontraŭ la universo, unuigita al la vigliniciata kaj progresiva finatingo sur justajaj niveloj de veraj spiritaj valoroj: dia beleco, infinita boneco, kaj eterna vereco - koni Dion, kaj iĝi pli kaj pli simila al li.
    

    
      Amo, neprofitemo, devas sperti konstantan kaj vivantan readaptadan interpreton de rilatoj konforme al la direktivo de la Vereca Spirito. Amo devas tiel kompreni la ĉiam-ŝanĝantajn kaj plilarĝiĝantajn konceptojn de la plej alta kosma bono de la individuo, kiu estas amita. Tiam amo ekuzas tiun saman sintenon kontraŭ ĉiuj aliaj individuoj, kiuj povus eble esti influitaj per la kreskado kaj la vivanta rilato de la korinklino de spirite-kondukita mortemulo kontraŭ aliaj civitanoj de la universo. Kaj tiu tute vivanta adaptiĝado de amo devas esti efektivigita konsiderante la medion de la nuntempa malbono, kaj ankaŭ la eternan celon de la perfekteco de dia destino.
    

    
      Tiel ni devas klare rekoni, ke aŭ la ora regulo aŭ la nerezista instruo povas neniam esti senerare komprenitaj kiel dogmoj aŭ preceptoj. Ili povas esti komprenitajnur spertante ilin, realigante iliajn signifojn en la vivanta interpreto de la Spirito de Vereco, kiu direktas la ameman kontakton de homa estaĵo kontraŭ alia.
    

    
      Ĉio tio klare indikas la diferencon inter la malnova religio kaj la nova. La malnova religio instruis la sindonon; la nova religio instruas nur la sinforgeson, la plibeligita sinrealigo en unuigita socia servo kaj la universa kompreno. La malnova religio estis motivita pro la tima-konscienco; la nova evangelio de la regno estas regita per la vereca-konvinko, la spirito de eterna kaj universa vereco. Kaj neniu sumo da pieco aŭ lojaleco kontraŭ kredo povas kompensi en la vivsperto de la kredantoj al la regno la mankon de tiu spontanea, abunda, kaj sincera bonkorecon, kiu karakterizas la spirite-naskitaj filoj de la vivanta Dio. Nek tradicio nek ceremonia sistemo de oficiala kulto povas kompensi la mankon de aŭtentika kompato kontraŭ viaj samuloj.
    

    
      6. LA NECESA FORIRO
    

    
      Post kiam Petro, Jakobo, Johano, ka Mateo estis metintaj al la Majstro grandnombrajn demandojn, li daŭrigis sian adiaŭan paroladon dirante: “Kaj mi diras ĉion tion al vi antaŭ mia foriro, por ke vi povu esti pretaj por tio, kio okazonta al vi, tiel ke vi ne stumblos en seriozaj eraroj. La aŭtoritatuloj ne kontentiĝos simple elpeli vin el la sinagogoj; mi avertas vin, alproksimiĝas la horo, kiam tiuj kiuj mortigos vin opinios agi por servi Dion. Kaj ili faros ĉiujn tiujn aferojn al vi kaj al tiuj, kiujn vi kondukas en la ĉielan regnon, ĉar ili ne konas la Patron. Ili estas rifuzintaj koni la Patron rifuzante akcepti min, ili rifuzas akcepti min kiam ili reĵetas vin kondiĉe, ke vi estas konservintaj mian ordonon ami unuj la aliajn kiel mi estas aminta vin. Mi estas antaŭe diranta al vi tiujn aferojn, tiel ke kiam venos via horo, kiel nun venas la mia, vi povu estis plifortigitaj pro la kono, ke mi sciis ĉion tion, kaj ke mia spirito estos kun vi en ĉiuj viaj suferadoj pro mi kaj la evangelio pro amo kontraŭ mi kaj la evangelio. Estis tiucele, ke de la komenco mi estas tiel klare parolinta al vi. Mi estas avertinta vin, ke viro povos havi kiel malamiko eĉ sian propran familion. Kvankam tiu evangelio de la regno neniam mankas alporti grandan pacon al la animo de la individua kredanto, ĝi ne alportos la pacon sur teron kiel longe la homoj ne estos inklinaj tutkore kredi mian instruon, kaj estigi la praktikon plenumi la Patran volon kiel ĉefa celo vivante la mortemulan vivon.
    

    
      “Ĉar nun la horo estas alvenita kiam mi estas forlasonta vin por reiri al mia Patro, mi supriziĝitas, ke neniu el vi estas metinta al mi la demandon, Kial vi forlasas nin? Malgraŭe, mi scias, ke vi metas tiajn demandojn en viaj koroj. Mi rekte parolos al vi pri tio kiel inter amikoj. Estas reale profiteble por vi, ke mi foriras. Se mi ne foriras, la nova instruisto ne povos veni en viajn korojn. Mi devas esti senigita je tiu mortemula korpo, kaj reestablita en mian ĉielan lokon antaŭ povi sendi tiun spiritan instruiston por vivi en viaj animoj kaj konduki viajn spiritojn en la verecon. Kaj kiam mia spirito venos loĝi vin, li klarigis la diferencon inter peko kaj rekteco, kaj kapabligos vin saĝe juĝi en viaj koroj pri ili.
    

    
      “Mi havas ankoraŭ multe diri al vi, sed nun vi ne povas plu akcepti pli, tial kiam la Spirito de Vereco venos, li fine gvidos vin en la tuta vereco samtempe, kiel vi pasos tra la multnombraj loĝejoj de la universo de mia Patro.
    

    
      “Tiu spirito ne parolos pri li mem, sed li deklaros al vi tion, kion la Patro estas rivelinta al la Filo, kaj li eĉ montros al vi futurajn aferojn; li glorigos min, kiel miestas gloriginta mian Patron. Tiu spirito fontas el mi, kaj li rivelos mian verecon al vi. Ĉio, kion la Patro posedas en tiu bieno, estas mia; tial mi diris, ke tiu nova instruisto ĉerpos el tio, kio estas mia, kaj rivelos tion al vi.
    

    
      “Baldaŭ mi forlasos vin dum kelkaj tempoj. Kiam vi denove vidos min, mi jam vojiros al la Patro, tiel ke tiam vi ne vidos min dum longa tempo.”
    

    
      Dum li momente paŭzis, la apostoloj ekinterparolis inter ili: “Kion li diras al ni? ‘Baldaŭ mi forlasos vin dum kelkaj tempoj,’ kaj ‘Kiam vi denove vidos min, vi ne vidos min dum longa tempo, ĉar mi jam vojiros al la Patro.’ Kion li intencas signifi per tiu ‘baldaŭ’ kaj tiu ‘ne dum longa tempo’? Ni ne povas kompreni tion, kion li diras al ni.”
    

    
      Jesuo sciis, ke ili metiĝis tiujn demandojn, tial li diris: “Ĉu vi serĉas scii tion, kion mi estas volinta signifi, kiam mi diris, ke baldaŭ mi ne estos plu kun vi, kaj ke, kiam vi denove vidos min, mi jam vojiros al la Patro? Mi estas firme dirinta al vi, ke la Homa Filo devas morti, sed ke li restarigos. Ĉu vi ne povas distingi la signifon de miaj paroloj? Vi unue estos afliktitaj, sed pli malfrue, vi plezuriĝos kun multe da personoj, kiuj komprenos tiujn eventojn post kiam ili estos okazitaj. Virino fakte angoras je la horo de sia akuŝo, sed kiam ŝi estas liberigita de sia infano, ŝi tuj forgesas sian angoron en la ĝojo scii, ke homo ĵus estas naskiĝinta en la mondo. Sammaniere vi estas malĝojiĝontaj pro mia foriro, sed mi baldaŭ revidos vin, kaj tiam via triesteco ŝanĝiĝos en ĝojo, kaj vi ricevos novan revelacion pri la Dia savo, kiun neniam iu ajn povos preni al vi. Kaj ĉiuj mondoj estos benitaj en tiu sama revelacio de vivo venkanta la morton. Ĉis nun vi estas metintaj viajn petojn en la nomo de la patro, post kiam vi estos vidintaj min, vi povos ankaŭ peti en mia nomo, mi aŭskultos vin.
    

    
      “Sur tiu ĉi tero mi estas instruinta vin per proverboj, kaj parolinta al vi per paraboloj. Mi tiel faris ĉar vi estis nur spirite infanoj.; sed la tempo estas alvenita firme paroli al vi pri la Patro kaj lia regno. Kaj mi faros tion, ĉar la Patro mem amas vin, kaj deziras esti pli plene rivelita al vi. Mortemula homo ne povas vidi la spiritan Patron; Mi do venis en la mondon por montri la Patron al viaj kreitaĵaj okuloj. Sed vi estos iĝitaj perfektaj en spirita kresko, vi vidos tiam la Patron mem.”
    

    
      KIam la dekunuloj estis aŭdiintaj lin paroli, ili diris inter ili ; “jen, li senhezite parolas al ni. certe la Majstro devenas de Dio. Sed kial li diras, ke li devas reiri al la Patro?” Kaj Jesuo vidis, ke ili ne ankoraŭ komprenis lin. Tiuj dek unu homoj ne sukcesis eliri el sia longe-nutritaj ideoj pri la juda koncepto de la Mesio. Ju pli plene ili kredis en Jesuo, des pli fariĝis embarasaj tiuj profunde enradikigitaj nocioj rigardantaj la gloran materian triumfon de la regno sur tero.
    

    
      Kajero 181084
    

    
      Finaj admonoj kaj avertoj
    

    
      Post la konkludo de la adiaŭa parolado al la dekunuuloj, Jesuo neformale interparoladis kun ili, kaj rakontis multajn spertojn, kiuj kiel individue tiel kolektive koncernis ilin. Fine tiuj Galileanoj ekantaŭflaris, ke ilia amiko kaj instruisto estis forironta ilin, kaj ilia espero alkroĉiĝis al la promeso, ke post kelkiam li denove estos kun ili; sed ili inklinis forgesi, ke tiu revena vizito estis ankaŭ por kelkiam. Multnombraj el la apostoloj kaj la precipaj disĉiploj reale opiniis, ke tiu revena promeso post kelkiam (la mallonga intertempo inter la resurekto kaj la ĉieliro) indikis, ke Jesuo simple foriris por mallonga interparolado kun sia Patro, post kio li revenus por starigi la regnon. Tia interpreto pri lia instruo konformis ne nur kun iliaj antaŭkredoj, sed ankaŭ kun iliaj ardaj esperoj. Ĉar iliaj ĉiamaj kredoj akordiĝis kun iliaj finfaraj esperoj pri iliaj deziroj, ne malfacilis por ili trovi interpreton de la Majstraj paroloj, kiuj pravigus iliajn sopiradojn.
    

    
      Post kiam la adiaŭa parolado estis debatita kaj komencinta instaliĝi en iliaj mensoj, Jesuo denove revokis la apostolojn al la ordo kaj komencis la avizon de siaj finaj admonoj kaj avertoj.
    

    
      1. LASTAJ KURAĜIGAJ PAROLOJ
    

    
      Kiam la dekunuuloj estis reprenintaj siajn lokojn, Jesuo stariĝis kaj diris al ili: “Ĉiam kiam mi estas kun vi en la karno, mi povas esti nur unu individuo inter vi aŭ en la tuta mondo. Sed kiam mi estos liberigita de tiu korpo de mortemula naturo, mi kapablos reveni kiel spirita enloĝanto de ĉiu el vi kaj de ĉiuj aliaj kredantoj pri tiu evangelio de la regno. Tiumaniere la Homa Filo iĝos spirita enkarniĝo en la animoj de ĉiuj vera kredantoj.
    

    
      “Kiam mi estos reveninta por vivi en vi kaj labori tra vi, mi pli bone povos konduki vin dum tiu vivo, kaj gvidi vin dum via futura vivo tra la multaj loĝejoj en la ĉielo de la ĉieloj. .La vivo en la eterna kreado de la Patro ne estas senfina ripozo de senokupeco kaj egoista komforto, sed prefere senĉesa progreso en difavoro, vereco, kaj gloro. Ĉiu el multnombraj, multnombraj loĝejoj en la domo de mia Patro estas restadejo, vivo destinita por vin prepari celante la sekvantan. Kaj tiel la luminfanoj iros de gloro al gloro ĝis kiam ili atingos la dian staton en kiu ili estas spirite perfektaj kiel la Patro estas perfekta en ĉiuj aferoj.
    

    
      “Se, post mia foriro, vi volas sekvi min, plenumu seriozajn strebojn por vivi konforme al la spirito de miaj instruoj, kaj al la idealo de mia vivo - fari la volon de mia Patro. Faru tion, prefere ol provi imiti mian naturan vivon en la karno, kiel mi estas devinta necese vivi ĝin sur tiu mondo.
    

    
      “La Patro sendis min en tiun mondon, sed nur kelkaj el vi estas elektintaj plene akcepti min. Mi prodigos mian spiriton sur ĉiujn homojn, sed ĉiuj homoj ne elektos akcepti tiun novan instruiston, kiel gvido kaj konsilanto de la animo. Sed tiuj multaj kiuj akceptos lin estos iluminataj, purigataj, kaj kuraĝigataj. Kaj tiu Spirito de Vereco iĝos en ili fonto de vivanta akvo ŝprucanta en la eternan vivon.
    

    
      “Kaj nun, dum mi estas forironta vin, mi volus diri al vi kuraĝigajn parolojn. Pacon mi lasas vin; mian pacon mi donas al vi. Mi faras tiuj donacojn, ne laŭ la maniero de la mondo - troŝpareme - mi donas al ĉiu el vi ĉion tion, kion li volas ricevi. Via koro ne estu malserenigita nek timanta. Mi estas venkinta la mondon, kaj en mi ĉiuj vi per la fido triumfos. Mi estas avertinta vin, ke la Homa Filo estos mortigita, sed mi certigas vin, ke mi revenos antaŭ ol iri al la Patro, eĉ se tio daŭras malmulte da tempo. Kaj post kiam mi estas ĉielirinta al la Patro, mi certe ja sendos la novan instruiston por esti kun vi kaj loĝi en viaj koroj. Kiam vi vidos okazantajn tiujn eventojn, ne estu konfuzegitaj, sed plivole kredu, des pli, ĉar vi per anticipo konos ĉiujn ilin. Mi estas amanta vin per granda korinklino, kaj mi ŝatus ne vin forlasi, sed estas la Patra volo. Mia horo estas venita.
    

    
      “Dubu pri neniu el tiuj veraĵoj eĉ kiam vi estos disigitaj kaŭze de la persekutadoj, kaj senkuraĝaj pro multnombraj ĉagrenoj. Kiam vi sentos, ke vi estas solaj en la mondo, mi konos vian izolecon, same kiel vi konos la mian, kiam vi estos ĉiu siaflanke disigitaj, forlasantaj la Homan Filon en la manoj de liaj malamikoj. Sed mi neniam estos sola, ĉiam la Patro estas kun mi. Eĉ dum tia periodo mi preĝos por vi. Kaj ĉiuj tiuj aferoj mi estas dirinta al vi, por ke vi povu havi pacon, kaj pli abunde havi ĝin. En tiu mondo vi havos malfeliĉojn, sed havu bonan kuraĝon; mi estas triumfinta en la mondo, kaj montrinta al vi la vojon al la eterna ĝojo kaj ĉiama servado.”
    

    
      Jesuo donas pacon al siaj kompanoj plenumantaj la volon de Dio, sed ĝi ne similas al la ĝojoj kaj kontentigoj de tiu materia mondo. La nekredantaj materialistoj kaj fatalistoj povas esperi ĝui nur du specoj de paco kaj anima konsolo: aŭ ili devas esti stoikaj, decidigitaj dank’ al firma rezoluteco alfronti la fatalon kaj suferi la plej malbonan, aŭ ili devas esti optimistaj, ĉiam sin allasantaj al la espero, kiu eterne ŝprucas en la homan koron, kaj vane sopirantaj al paco, kiu neniam reale venas.
    

    
      Certa sumo kiel da stoikismo kaj tiel da optimismo estas utila por vivi vivon sur tero, sed nenio estas komparebla kun tiu notinda paco, kiun la Homa Filo elverŝas sur siajn fratojn en la karno. La paco, kiun Mikael donas al siaj infanoj sur tero estas tiu paco, kiu plenigis lian propran animon, kiam li mem vivis la mortemulan vivon en la karno kaj sur tiu sama mondo. La Jesua paco estas la ĝojo kaj kontentigo de Dion-konanta individuo, kiu estas triumfe spertinta kiel plene fari la volon de Dio dum sia mortemula vivo en la karno. La mensa paco de Jesuo estis bazita sur absolute homa fido en la realeco de la dia saĝeco kaj kompata plejsupera atento de la Patro. Jesuo havis malfacilaĵojn sur tero, li estis eĉ false nomita la “homo de doloroj,” sed en kaj tra ĉiu el tiuj spertoj li ĝuis la konsoligon de tiu konfido, kiu ĉiam permesis al li daŭrigi sian vivan celon en la plenas certeco , ke li estis plenumanta la Patran volon.
    

    
      Jesuo estis decidema, persista, kaj tute sindonema al la plenumado de sia misio, sed li ne estis sensenta kaj hardita stoikulo; li ĉiam serĉis la kuraĝigajn aspektojn desiaj vivaj spertoj, sed li ne estis blinda kaj trompiĝanta mem optimistulo. La Majstro sciis ĉion, kio estia okazonta al li, kaj li estis sentima. Post kiam li estis elverŝinta tiun pacon sur ĉiun el sia adeptoj, li povis prave diri, “Ne estu via koro afliktita nek timigita.”
    

    
      La Jesua paco estas, do la paco kaj la certeco de filo, kiu plene kredas, ke lia kariero dum la tempo kaj en la eterneco estas sekura kaj sub la gardado kaj zorgo de tut-saĝa, tut-amema, tut-potenca spirita Patro. Kaj fakte tiu paco transpasas la komprenon de mortemula menso, sed ĝi povas esti plenece ĝuigita de la kredanta homa koro.
    

    
      2. PERSONAJ ADMONOJ DE ADIAŭO
    

    
      La Majstro estis fininta doni siajn adiaŭajn instrukciojn, kaj informi siajn apostolojn kiel grupo pri siaj finaj admonoj. Li tiam sin turnis al ĉiu por adiaŭi kaj individue doni parolon de persona konsilo, kaj samtempe sian benon. La apostoloj ankoraŭ siditaj ĉe la tablo kiel unue ili estis sin sidigintaj por partopreni la lastan vespermanĝon, kaj dum la Majstro iris ĉirkaŭ la tablo por paroli al ĉiu el ili, ĉiu stariĝis kiam Jesuo sin turnis al li.
    

    
      Al Johano Jesus diris: “Johano, vi estas la plej juna el miaj fratoj. Vi estis tre proksima al mi, kaj dum mi amas ĉiujn vin per la sama amo, kiun patro votas al siaj filoj, vi estis elektita de Andreo kiel unu el la tri, kiuj devis estis apud mi. Krome, vi estas aginta kaj devas tiel agi plu por mi pri multaj aferoj koncernantaj mian teran familion. Kaj dum mi iras al la Patro, Johano, mi plene konfidas, ke vi plupriatentos tiujn, kiuj estas miaj en la karno. Atentu, ke ilia nuna konfuzo pri mia misio neniel malhelpas vin dediĉi al ili tutan simpation, konsilon, kaj helpon, kiel vi scias, ke mi farus se mi devus resti en la karno. Kaj kiam ĉiuj ili sukcesis vidi la lumon, kaj eniri en la regnon, dum ĉiuj vi estos ĝoje akceptanta ilin, mi kalkulas je vi, Johano, por en mia nomo akcepti ilin.
    

    
      “Kaj nun, ĉar mi eniras en la lastajn horojn de mia tera kariero, restadu apud mi, tiel ke mi povu lasi al vi iun ajn mesaĝon pri mia familio. Koncerne la laboron konfiditan al mi de la Patro, ĝi estas nun finita, krom tio kio koncernas mian fizikan morton, kaj mi estas preta trinki tiun lastan pokalon. Sed pri la responsecoj lasitaj al mi de mia tera patro, Jozefo, mi estas preninta ilin sur min dum mia vivo, sed nun mi devas kalkuli je vi por agi anstataŭ mi pri ĉiuj tiuj aferoj. Mi estas elektinta vin por fari tion por mi, Johano, ĉar vi estas la plej juna, kaj do vi verŝajne postvivis tiujn aliajn apostolojn.
    

    
      “Antaŭlonge ni nomis vin kaj vian fraton tondrofiloj. Kiam vi ekis kun ni, vi estis obstinema kaj netolerema, sed vi estas multe ŝanĝinta de kiam vi deziris, ke mi faligu la fajron sur la kapojn de sensciaj kaj sencerbaj nekredantoj. Kaj vi devas ankoraŭ multe ŝanĝi. Vi devus iĝi la apostolo de la nova ordono, kiun mi estas tiun nokton doninta al vi. Dediĉu vian vivon por instrui viajn fratojn ami unu la alian, kiel mi estas amanta vin.”
    

    
      Dum Johano Zebedeo starigis tie en la desupre ĉambro, larmoj ruliĝantaj sur liaj vangoj. Li fronte rigardis la Majstran vizaĝon, kaj diris: “Kaj mi ankaŭ volas, mia Majstro, sed kiel mi povas lerni pli ami miajn fratojn?” Tiam Jesuo respondis: “Vi lernos pli ami viajn fratojn, kiam vi estos unue lerninta pli ami ilian Patron en laĉielo, kaj post kiam vi estos vere pli interesiĝinta al ilia bonstato en la tempo kaj eterneco. Kaj iu ajn tia homa intereso estas nutrita per komprenema simpatio, neprofitcela servo, kaj senlima pardono. Neniu devus malestimi vian junecon, sed mi admonas vin ĉiam doni justan konsideron al la fakto, ke ofte la aĝo representas la sperton, kaj ke nenio en la homaj aferoj povas anstataŭi la efektivan sperton. Penu pace vivi kun ĉiuj homoj, speciale viaj amikoj en la frateco de la ĉiela regno. Kaj, Johano, ĉiam memoru, ne luktu kun la animoj, kiujn vi volus gajni por la regno.”
    

    
      Tiam la Majstro, ĉirkaŭiranta sian propran seĝon, momenton paŭzis flanke de la loko de Judaso Iskarioto. La apostoloj plivole surpriziĝis, ke Judaso ne estis ankoraŭ revenita, kaj ili estis tre scivolemaj koni la signifon de la malĝoja vizaĝo de Jesuo, dum li starigis apud la vaka seĝo de la perfidulo.Sed neniu el ili, krom eble Andreo, elpensis la plej malgrandan penson, ke ilia kasisto estis elirinta por perfidi sian Majstron, kiel Jesuo estis signifinta al ili antaŭe dum la vespero kaj dum la supeo. De tiam tiom da aferoj estis okazintaj, ke ili estis forgesintaj la Majstran deklaron, laŭ kiu unu el ili perdos lin.
    

    
      Jesuo nun iris al Simono Zelotes, kiu stariĝis por aŭskulti tiun admonon: “Vi estas vera filo de Abrahamo, sed kiom da tempo estis necesa, por ke mi sukcesu fari kun tiu filon de tiu ĉiela regno. Mi amas vin kaj tiel amas vin ĉiuj viaj fratoj. Mi scias, ke vi amas min, Simono, kaj vi ankaŭ amas la regnon, sed vi estas ankoraŭ estigi tiun regnon laŭ via inklino. Mi tute bone scias, ke vi fine komprenos la spiritajn naturon kaj signifon de mia evangelio, kaj plenumos kuraĝan laboron por ĝin proklami, sed mi estas afliktita pri tio, kiu povus okazi al vi post mia foriro. Mi plezuriĝus scii, ke vi ne malfirmos; Mi estus feliĉa, se mi povus scii, ke post mia reveno ĉe la Patro, vi ne estos ĉesinta esti mia apostolo, kaj akcepteble kondutos kiel ambasadoro de la ĉiela regno.
    

    
      Jesuo estis apenaŭ fininta paroli al Simono Zelotes, ke la arda patrioto, sekigante siajn larmojn, replikis: “Majstro, timu nenion pri mia lojaleco. Mi estas turninta la dorson al ĉio por dediĉi mian vivon al la starigo de via regno sur tero. Kaj mi ne malfirmos. Mi estas postvivinta ĉiujn elreviĝojn, kaj mi ne forlasos vin.”
    

    
      Tiam, metanta sian manon sur la ŝultron de Simono, Jesuo diris: “Estas fakte konsoliga aŭdi vin tiel paroli, speciale dum tia momento, sed, mia bona amiko, vi ne ankoraŭ scias pri kio vi parolas. Neniu momento mi dubas pri via lojaleco, via sindonemo, mi scias, vi ne hezitus vin riski en batalo, kaj morti por mi. kiel ĉiuj tiuj aliaj” (kaj ĉiuj aprobis per vigla kapsigno), “sed tio ne estos petita al vi. Mi ripetade estis dirinta al vi, ke mia regno ne estas de tiu mondo, kaj ke miaj disĉiploj ne luktos por starigi ĝin. Mi estis ofte dirinta tion al vi, Simono, sed vi rifuzas fronte vidi la veron. Mi ne estas malkvieta pri via lojaleco kontraŭ mi kaj la regno, sed kio vi faros, post mia foriro, kaj kiam fine vi klare ekvidos, ke vi ne estis malsukcesinta kompreni la signifon de mia instruo, kaj ke vi devas alĝustigi viajn falsajn ideojn al la realeco de alia kaj spirita speco de aferoj en la regno.?”
    

    
      Simono deziris paroli, sed Jesuo levis sian manon, kaj haltigante lin, diris plu: “Neniu el miaj apostoloj havas plej sinceran kaj honestan koron ol vi, sed neniu el ili estos pli emociegita kaj senkuraĝigita ol vi, post mia foriro. Dum via tuta senkuraĝiĝomia spirito estos kun vi, kaj tiuj ĉi, viaj fratoj, ne forlasos vin. Ne forgesu kion mi estas instruinta al vi koncerne la rilato de civitaneco sur tero kaj pri la fileco en la spirita regno de la Patro. Bone pripensu ĉion, kion mi diris al vi pri la fakto redoni al Cezaro la propraĵon de Cezaro kaj al Dio la propraĵon de Dio. Dediĉu vian vivon, Simono, montri kiel mortemulo povas konvene plenumi mian ordonon simultane rekoni la tempan devon kontraŭ la civilaj povoj, kaj spirite servi en la frateco de la regno. Se vi akceptos la instruon de la Vereca Spirito, neniam vi havos konflikton inter la postuloj de civitaneco sur tero kaj la ĉiela fileco, krom se la tempaj estroj pretendas postuli de vi la omaĝon kaj adoron apartenantajn nur al Dio.
    

    
      “Kaj nun, Simono, kiam vi estos sukcesinta vidi ĉion tion, post esti skuinta vian deprimon, kaj foririnta por potencege proklami tiun evangelion, neniam forgesu, ke mi estis kun vi dum via tuta periodo de senkuraĝiĝo, kaj ke mi estos kun vi ĝis la fino. Ĉiam vi estos mia apostolo, kaj post kiam vi estos konsentinta vidi per la spirita okulo, kaj pli plene cediginta vian volon je la volo de la ĉiela Patro, tiam vi revenos labori kiel mia ambasadoro, kaj neniu forprenos al vi la aŭtoritaton, kiun mi estas doninta al vi, pro tio, ke vi estas malrapida kompreni la veraĵojn, kiujn mi estas instuinta al vi. Tiel, Simono, ankoraŭ unufoje mi avertas vin, ke kiu ajn spadluktos spadmortos, dum kiu ajn laboras en la spirito akiras la eternan vivon en la venonta regno kaj ĝojo kaj paco en la nuna. Kaj kiam la laboro konfidita al vi estos finita dur tero, Simono, vi vin sidigos kun mi en mia transmorta regno. Vi reale vidos la regnon, kiun vi estis arde dezirinta, sed ne dum tiu vivo. Kredu plu en mi kaj en tio, kion mi estas riveliinta al vi , kaj ricevos la donacon de eterna vivo.”
    

    
      Kiam Jesuo estis fininta paroli al Simono Zelotes, li iris al Mateo Levi kaj diris: “Ne pli longe alfalos al vi okupiĝi pri la disponebla valoraĵaro de la apostola grupo. Baldaŭ, tre baldaŭ, ĉiuj vi estos disigitaj; Ne estos parmesita al vi ĝui la konsoligan kaj kuraĝigan asocion de eĉ unu el viaj fratoj. Dum vi iros prediki tiun evangelion de la regno, vi devos trovi por vi mem novajn asociitojn. Mi estis sendinta vin duope dum la epoko de via formado, sed kiam vi estos reekregintaj vian emocion post la ŝoko de mia foriro, solaj vi foriros ĝis la limoj de la tero proklamante tiun bonan novaĵon: La fide-stimulitaj mortemuloj estas la filoj de Dio.”
    

    
      Tiam diris Mateo: “Sed, Majstro, kiu sendos nin, kaj kiel ni scios kien iri? Ĉu Andreo montros al ni la vojon?” Kaj Jesuo respondis: “Ne, Levi, Andreo ne pli longe direktos vin pri la proklamado de la evangelio. Li fakte daŭros esti via amiko kaj konsilanto ĝis la tago kiam la nova instruisto venos; tiam la Spirito de Vereco kondukos ĉiun el vi eksterlanden por labori je la etendiĝo de la regno. Multaj ŝanĝoj estas okazintaj en vi de la tago kiam en la doganejo vi decidis sekvi min; sed multe pli devas okazi antaŭ ol vi povas koncepti la frataron, en kiu la Nejudoj sin sidigos flanke de la Judoj en frata asocio. Sed daŭrigu vian strebon por gajni viajn judajn fratojn ĝis kiam vi estos plene kontenta, kaj sekve, rezolute turnu vin al la aligentuloj. Vi povas esti certa pri unu afero, Levi: vi estas gajninta la konfidon kaj la korinklinonde viaj fratoj; ĉiuj ili amas vin.” (Kaj ĉiuj dekuloj kapsignis, ke ili jesis pri la Majstraj paroloj.)
    

    
      “Levi, mi bone scias, ke por konservi reprovizigita la disponeblan valoraĵaron, vi havisangorojn, fordonojn kaj laborojn, kiujn viaj fratoj ne konas. Kaj mi plezuriĝas, eĉ se tiu kiu portis la monujon estas for, ke la publikana ambasadoro estas tie en mia adiaŭa kunveno kun la mesaĝistoj de la regno. Mi preĝas, por ke vi povu distingi la la signifon de mia instruo per la spiritaj okuloj. Kaj kiam la nova instruisto venos en vian koron, sekvu lin tien, kien li kondukos vin, kaj montru al viaj fratoj - eĉ al la tuta mondo - kion la Patro povas fari por malamita impostkolektisto, kiu aŭdacis sekvi la Homan Filon, kaj kredi je la evangelio de la regno. De la komenco, Levi mi estis amanta vin, kiel mi amis tiujn aliajn Galileanojn. Tiel bone scianta, ke nek la Patro nek la Filo donas la preferon al iu ajn, atentu ne fari tiajn distingojn inter tiuj, kiuj iĝas kredantoj en la regno dank ‘al via ministerio. Kaj tiel, Mateo, dediĉu vian tutan futuran vivon de servo montri al ĉiuj homoj, ke Dio ne donas la preferon al iu ajn; ke, laŭ Dio, kaj en la frataro de la regno, ĉiuj homoj estas egalaj, ĉiuj kredantoj estas filoj de Dio.”
    

    
      Jesuo tiam iris al Jakobo Zebedeo, kiu silente starigis, dum la Majstro alparolis al li, diranta: “Jakobo, kiam vi kaj via pli juna frato iam venis por akiri de mi preferon en la honoroj de la regno, mi diris al vi, ke tiaj honoroj estis disdonacitaj de la Patro, kaj mi demandis al vi, ĉu vi estas kapablaj trinki mian pokalon; kaj ambaŭ vi respondis, ke vi estis kapablaj. Eĉ se tiam vi ne estis kapablaj, kaj se nun vi ne estas kapablaj, vi estos baldaŭ pretaj por tia servo, dank ‘al la sperto, kiun vi estas travivonta. En tiu epoko vi estis incitinta viajn fratojn pro tia konduto. Se ili ne estas jam plene pardonintaj vin, ili pardonos vin kiam ili vidos vin trinki mian pokalon. Ĉu via ministerio estas longa, ĉu ĝi estas mallonga, via animo patience atendu. Kiam la nova instruisto venos, lasu lin instrui al vi la ekvilibron de la kompato kaj tiun bonkoran toleremon, kiu naskiĝas de sublima konfido en mi kaj de perfekta submetiĝo kontraŭ la Patra volo. Dediĉu vian vivon al la demonstro de homa koronklino kaj dia digno kunmetitaj en Dion-konanta kaj Filon-kredanta disĉiplo. Kaj ĉiuj kiuj tiamaniere vivas rivelos la evangelion eĉ per sia maniero morti. Vi kaj via frato Johano uzos diferencajn vojojn, kaj eblas, ke unu el vi sin sidigu kun mi en la eterna regno longe antaŭ la alia. Vi estus bone helpita, se vi lernus, ke la vera saĝeco implicas kiel la juĝkapablon tiel la kuraĝon. Vi devus lerni almeti la sagasecon al via vigliniciatemeco. Jen, tiuj plejsuperaj momentoj alvenos, kiam miaj disĉiploj ne hezitos foroferi siajn vivojn por tiu evangelio. Sed en ĉiuj ordinaraj cirkonstancoj, estus sen kontesto pli bone kvietigi la koleron de la nekredantoj, por ke vi povu vivi kaj pluprediki la feliĉan novaĵon. Laŭ via povo, longe vivu sur tero, por ke viaj multnombraj jaroj de vivo povu esti fekundaj en la animoj gajnitaj por la ĉiela regno.“
    

    
      Kiam la Majstro estis fininta paroli al Jakobo Zebedeo, li ĉirkaŭeniris la finon de la tablo, kie Andreo troviĝis, kaj rigardante sian fidelan helpanton en la okuloj, diris: “Andreo, vi estas fidele reprezentinta min kiel anstataŭa ĉefo de la ambasadoroj de la ĉiela regno. Kvankam vi estas iafoje dubinta, kaj okaze de aliaj momentoj evidentiginta danĝeran timecon, malgraŭ tio, vi estis ĉiam sincere justa kaj eminente senpartia en rilatoj kun viaj asociitoj. Ĉiam de la ordinacio de vi kaj viaj fratoj kielmesaĝistoj de la regno, vi estas memstare agintaj en ĉiuj administraj aferoj de la grupo, krom ke mi nomis vin kiel anstataŭa ĉefo de tiuj elektitaj homoj. En neniu alia tempa fako mi agis por direkti aŭ influi viajn decidojn. Kaj mi estas tiel aginta por estigi estron je la direktado de ĉiuj la postaj pridiskutoj de via grupo. En mia universo kaj en la universo de universoj de mia Patro, niaj filoj-fratoj estas traktitaj kiel individuoj en ĉiuj iliaj spiritaj rilatoj, sed en ĉiuj kolektivaj rilatoj ni nepre antaŭvidas precizan estrecon. Nia regno estas regno de ordo, kaj kie du aŭ pli da privolaj kreitaĵoj kunlaboras, estas ĉiam antaŭvidita la aŭtoritaton de estreco.
    

    
      “Kaj nun , Andreo, ĉar vi estas la ĉefo de viaj fratoj kaŭze de la transdono de mia aŭtoritato, kaj ĉar vi estas tiel servinta min kiel persona delegito, kaj ĉar mi estas forlasonta vin kaj ironta al mia Patro, mi liberigas vin pri ĉiu ajn responseco koncernanta tiujn tempajn kaj administrajn aferojn. De nun vi ne devas plu praktiki juĝopovon kontraŭ viaj fratoj, krom tiun, kiun vi estas meritinta dank‘ al via kapableco kiel spirita ĉefo, kaj kiun viaj fratoj do libere agnoskas. De nun vi ne plu devas praktiki aŭtoritaton super viaj fratoj, krom se, post kiam mi estos foririnta al la Patro, ili restituas al vi tian juĝopovon per sia difinita leĝa ago. Sed tiu liberigo de reponseco kiel administra ĉefo de tiu grupo neniel malpligrandigas vian moralan responsecon fari ĉion, kio estas ebla por firme kaj fervorege teni la kunherecon de la grupo, dum la tujvenonta tempospaco, tiuj tagoj, kiuj devas pasi inter mia foriro el la karno kaj la sendo de la nova instruisto, kiu vivos en viaj koroj, kaj kiu fine kondukos vin en la ĉioman verecon. Dum mi pretiĝas forlasi vin, mi volus liberigi vin de ĉiu ajn administra responseco, kies origino kaj aŭtoritato rezultas el mia ĉeesto kiel unu inter vi. De nun, sur vi kaj inter vi, mi praktikos nur spiritan aŭtoritaton.
    

    
      “Se viaj fratoj deziras konservi vin kiel konsilanto, mi ordonas al vi kiomeble plej barakti en ĉiuj aferoj, tempaj kiel spiritaj, por prmocii pacon kaj harmonion inter la diversaj grupoj da sinceraj kredantoj je la evangelio. Dediĉu vian restantan vivtempon kuraĝigi la praktikajn aspektojn de la frata korinklino inter viaj fratoj. Estu bonvola kontraŭ miaj sangofratoj, kiam ili estos ekkredi tiun evangelion; efektvigu korinklinan kaj senpartian sindonemon kontraŭ la Grekoj okcidente, kaj kontraŭ Abnero oriente. Kvankam tiuj ĉi, miaj apostoloj, estos baldaŭ disigitaj en la kvar anguloj de la tero por proklami la bonan novaĵon pri la saviĝo per la fileco kun Dio, vi devas konservi ilin kune dum la tujvenonta tempospaco, tiu periodo de intensa aflikto, dum kiu vi devos lerni kredi tiun evangelion sen mia persona ĉeesto, dum vi pacience atendos la alvenon de la nova instruisto, la Spirito de Vereco. Tiel do, Andreo, se, laŭ la homa vidpunkto, povas ne aljuĝi al vi plenumi la grandajn faritaĵojn, estu kontenta esti la instruisto kaj konsilanto de tiuj, kiuj plenumos tiajn faritaĵojn. Daŭrigu vian laboron sur tero ĝis la fino, kaj sekve vi daŭrigos tiun ministerion en la eterna regno, ĉar ĉu mi ne multfoje estas dirinta al vi, ke mi havas aliajn ŝafojn ekstere de tiu grego?”
    

    
      Jesuo tiam iris al la ĝemeloj Alfeo, kaj starigante inter ili, diris: “Miaj malgrandaj infanoj, vi estas unu el la tri grupoj da fratoj, kiuj elektis sekvi min. Ĉiuj ses vi estas bone farintaj pace labori kun via propra sangofrato, sed neniu faris pli bone ol vi. Malagrablaj momentoj estas tujvenontaj Vi povas ne kompreni ĉion tion, kio okazos al vi kaj viaj fratoj, sed neniam dubu, ke vi estis iam alvokitaj por la laboro de la regno. Dum kelkaj tempoj neniu homamaso estos direktota, sed ne dekuraĝiiĝu; kiamvia vivlaboro estos finita, mi akcep-tos vin en la ĉielo, kie vi glore parolos pri via saviĝo al la serafaj armeoj kaj al la multegoj da altaj Filoj de Dio. Dediĉu vian vivon al la plialtigo de la ĉiutaga klopodo. Montru al ĉiuj homoj sur tero kaj al la anĝeloj de la ĉielo, kiel gaje kaj kuraĝe mortemula viro povas, post esti alvokita dum iu periodo labori en la speciala servo de Dio, reveni al siaj laboroj de iamaj tagoj. Se nun, via laboro en la eksteraj aferoj de la regno estus finita, vi devus reveni al viaj iamaj laboroj kun la nova iluminado de la fileca sperto kun Dio, kaj kun la alta kompreno, ke por kiu ajn konas Dion, estas neniu banala laboro, neniu sekulara peniga laborado. Por vi kiuj estas laborintaj kun mi, ĉiuj aferoj estas fariĝintaj sakralaj, kaj ĉiu ajn tera laboro estas fariĝinta servado por Dio la Patro mem. Kaj kiam vi aŭdos pri la agoj de viaj iamaj apostolaj asociitoj, plezuriĝu kun ili, kaj daŭrigu vian ĉiutagan laboron, kiel tiuj kiuj atendas Dion, kaj atendante laboras. Vi estis kaj ĉiam estos miaj apostoloj, kaj mi memoros pri vi en la venonta regno.”
    

    
      Kaj tiam Jesuo iris al Filipo, kiu leviĝis por aŭskulti tiun mesaĝon de sia Majstro: “Filipo, vi estas metinta al mi multajn malspritajn demandojn, sed mi kiomeble plej baraktis por respondi ĉiun, kaj nun mi volus respondi la lastan el tiaj demandoj, kiuj estas prezentiĝintaj en via tre honesta sed nespirita menso. Dum la tuta tempo kiam mi estis ĉirkaŭvenanta ĝis vi, vi estis diranta al vi mem, ‘Kion mi faros, se la Majstro foriros kaj forlasos nin solaj en la mondo?’ O ĉi, malgrandfidulo! Kaj tamen vi havas preskaŭ tiom da fido, kiel multaj el viaj fratoj. Vi estis bona intendanto, Filipo. Vi estis malfortiĝanta nur kelkafoje, kaj unu el tiuj malfortiĝoj ni estas uzintaj por manifesti la Patran gloron. Via servi kiel intendanto ĉesas. Vi devas baldaŭ pli plene plenumi la laboron, por kiu vi estis alvokita - la prediko de tiu evangelio de la regno. Filipo, vi estis ĉiam dezirinta demonstrojn, kaj tre baldaŭ vi vidos grandajn aferojn. Estus pli bone, se vi estus vidinta ĉion tion per la fido, sed ĉar vi estis sincera eĉ en via materia sagaceco, vi vivos por vidi miajn parolojn plenumiĝi. Kaj sekve, kiam vi estos benita per la spirita klarvideco, plenumu vian laboron dediĉante vian vivon al la kaŭzo konsistanta en la konduko de la homaron serĉi Dion kaj malkovri eternajn realecojn per la okulo de la spirita fido, kaj ne per la okuloj de la materia menso. Memoru, Filipo, vi havas grandan mision sur tero, ĉar la mondo estas plenigata per tiuj, kiuj inklinas konsideri la vivon kiel vi. Vi estas devanta plenumi grandan laboron, kaj kiam ĝi estos finita en la fido, vi venos al mi en mian regnon, kaj mi prenos grandan plezuron montri al vi kion la okulo estas ne vidinta, kaj kion la orelon estas ne aŭdinta, nek la mortemula menso konceptinta.Intertempe iĝu liel malgranda infano en la regno de de la spirito, kaj persmesu al mi, kiel la spirito de la nova instruisto , konduki vin al la spirita regno. Kaj tiamaniere mi povos por vi fari multajn aferojn, kiujn mi ne estis kapabla plenumi, kiam mi restadis kun vi kiel mortemule de la regno. Kaj ĉiam memoru, Filipo, kiu ajn estas vidinta min estas vidinta la Patron.”
    

    
      Sekve la Majstro iris al Natanaelo. Dum Natanaelo stariĝis, Jesuo petis lin eksidi sin, kaj sidigante flanke de li diris: “Natanaelo, vi estas lerninta vivi supre de la antaŭjuĝoj , kaj praktiki pli kaj pli toleremon de kiam vi estas iĝinta mia apostolo. Sed estas ankoraŭ multe pli devanta esti lernita de vi. Vi estis beno por viaj kompanoj, ĉar ili ĉiam estis revokitaj al la ordo pro via konstanta sincereco. Eblas, kiam mi estos for, ke via verdiremo malhelpas vin amike rilati plu kun viaj fratoj, ne nur malnovaj, sedankaŭ novaj. Vi devus lerni, ke la esprimo de penso, eĉ bona, devas esti modulita laŭ la intelekta statuso kaj spirita disvolviĝo de la kunparolanto. La sincereco estis tre utila en la laboro de la regno, kiam ĝi estas interligita kun la juĝkapablo.
    

    
      “Se vi volus labori kun viaj fratoj, vi povus plenumi pli daŭrajn faritaĵojn, sed se vi surprizas vin serĉi tiujn, kiuj opinias kiel vi, tiam dediĉu vian vivon provi, ke la disĉiplo, kiu konas Dion povas iĝi konstruisto de regno, eĉ kiam li estas sola en la mondo, kaj plene izolita el siaj kompanoj kredantoj. Mi scias, ke vi estos fidela ĝis la fino, kaj iam mi akceptos vin en la plivastigita servo de mia ĉiela regno.”
    

    
      Tiam Natanaelo parolis por meti tiun demandon al Jesuo: “De la unua tago kiam vi estis nomumanta min al la servado de la regno, mi estis aŭskultanta vian instruadon, sed honeste mi ne povas kompreni la tutan signifon de ĉio tio, kion vi diras al ni. Mi ne scias kion baldaŭe atendi, kaj mi opinias, ke la plejmulto el miaj fratoj estas simile perpleksaj, sed ili hezitas konfesi sian konfuzon. Ĉu vi povas helpi min?” Jesuo metante sian manon sur la Natanaelan ŝultron, diris: “Mia amiko, Ne estas mirinde, ke vi sentas perpleksecon en via provado por kompreni la signifon de mia spirita instruo, ĉar vi estas tiel handikapita pro viaj antaŭjuĝoj de juda tradicio, kaj tiel konfuzita pro via persista tendenco interpreti mian evangelion konforme al la instruoj de la skribistoj kaj fariseoj.
    

    
      “Mi estas multe parole instruinta vin, kaj mi estas vivinta mian vivon inter vi. Mi estas farinta ĉion tion, kio povas esti farita por ilumini viajn mensojn kaj liberigi viajn animojn, kaj kion vi ne kapablis akiri de miaj instruoj kaj mia vivo, vi devas nun prepariĝi akiri dank ‘al la instruisto de ĉiuj instruistoj - la efektiva sperto. Kaj en tiu tuta nova sperto, kiu nun atendas vin, mi antaŭos vin, kaj la Vereca Spirito estos kun vi. Ne timu, kion nun vi estas ne sukcesantaj kompreni, la nova instruisto, kiam li estos veninta, rivelos tion al vi dum via restanta tera vivtempo, kaj pluklerigos vin en la eternaj eraoj.”
    

    
      Tiam la Majstro, sin turnante al ĉiuj apostoloj, diris: “Ne estu konsternitaj ne kompreni la plenan signifon de la evangelio. Vi estas nur finitaj, mortemulaj homoj, kaj kion mi estas instruinta al vi estas infinita, dia, kaj eterna. Estu paciencaj, kaj havu bonan kuraĝon , ĉar vi havas antaŭ vi la eternajneraojn por daŭrigi vian progresivan akiradon de la sperto perfektiĝi, kiel via Paradiza Patro estas perfekta.
    

    
      Sekve Jesuo iris al Tomaso, kiu starigante, aŭdis lin diri: “Tomaso, vi estas ofte malhavinta fidon; tamen, kiam vi estis havantaj viajn dubajn periodojn, vi neniam estas malhavinta kuraĝon. Mi bone scias, ke la mensogaj profetoj kaj falsaj instruistoj ne erarigos vin. Post mia foriro, viaj fratoj des pli ŝatos vian kritikan manieron konsideri novajn instruojn. Kaj,kiam ĉiuj vi estos disigitaj ĉe la limoj de la tero dum la venontaj tempoj, memoru, ke vi estas ankoraŭ mia ambasadoro. Dediĉu vian vivon al la granda faritaĵo montri kiel kritika materia menso de homo povas venki la inertecon de la intelekta dubo, kiam li estas konfrontita al la demonstra manifestado de la vivanta vereco tia, kia agas en la sperto de spirite naskitaj viroj kaj virinoj, kiuj produktas la fruktojn de la spirito en siaj vivoj, kaj kiuj amas unuj la aliajn, kiel mi esta amanta vin. Tomaso, mi estas feliĉa vi kuniĝis al ni, kaj mi scias, post mallonga periodo de perplekseco, vi pluservados la regnon. Viaj duboj estas perpleksigintaj viajn fratojn, sed ili estas neniam malserenigintaj min. Mi havas konfidon al vi, kaj mi antaŭeniros vin ĝis la ekstremaj limoj de la tero.”
    

    
      Tiam la Majstro iris al Simono Petro, kiu stariĝis, dum Jesuo alparolis lin: “Petro, mi scias vi amas min, kaj ke vi dediĉas vian vivon al la publika proklamado de tiu evangelio de la regno al la Judoj kaj Nejudoj, sed mi estas afliktita, ke viaj jaroj de tia densa asocio kun mi ne estas sukcesinta pli helpi vin pripensi antaŭ ol paroli. Kian sperton vi devos travivi antaŭ lerni prigardi viajn parolojn? Kiom da malfacilaĵoj vi estas kaŭzinta al ni pro via senpripensaj paroloj, pro via aroganta memfido! Kaj vi estas ekmalutili al vi mem multe pli, se vi ne superas tiun malkapablecon.Vi scias, ke viaj fratoj amas vin malgraŭ tiu manko, kaj vi devus ankaŭ kompreni, ke tiu malferfekteco neniel malfortiĝas mian korinklinon kontraŭ vi, sed malgrandigas vian utilecon, kaj neniam ĉesas damaĝi vin. Sed vi sendube ricevos grandan helpon dank’al la sperto, kiun vi estos travivanta tiun nokton mem. Kaj kion mi nun diras al vi, Simono Petro, mi ankaŭ diras al ĉiuj viaj fratoj tie ĉi arigitaj: Tiun nokton ĉiuj vi estos en ganda danĝero stumbli kaŭze de mi. Vi scias estas skribita,: ‘La paŭtisto estos frapita, kaj la ŝafinoj estos disigitaj.’ Kiam mi estos for, estos granda danĝero, ke iuj el vi subfalu al la duboj, kaj stumblu kaŭze de tio, kio okazos al mi. Sed mi promesasq al vi nun, ke mi revenos al vi kelkiam, kaj ke tiam mi antaŭeniros vin en Galileon.”
    

    
      Tiam diris Petro, metante sian manon sur la Jesuan ŝultron: “Ne, Majstro, ne gravas se ĉiuj miaj fratoj subfalos al la duboj pri vi, mi promesas mi ne stumblos pri nenio, kion vi povas plenumi. Mi iros kun vi, kaj se estas necese, mi mortos por vi.”
    

    
      Dum Petro sin staris tie antaŭ sia Majstro, ege tremanta de intensa emocio kaj superbordiĝanta de sincera amo por li, Jesuo rigardis rekte en liajn larmantajn okulojn, dum li diris: “Petro, vere, vere, mi diras al vi, tiun nokton la virkoko ne blekos antaŭ ol vi estos tri aŭ kvarfoje malagnoskinta min. Kaj tiel kion vi ne estas lerninta de kvieta asocio kun mi, vi lernos tion pro multe da malagrablaĵoj kaj multnombraj ĉagrenoj. Kiam vi estos reale lerninta tiun necesan lecionon, vi devus fortigi viajn fratojn kaj plu vivi vivon dediĉitan al la prediko de tiu evangelio, eĉ se vi estas enprizonigita, kaj eble sekvanta min pagante la plejsuperan prezon de amema servado por konstrui la Patran regnon.
    

    
      “Sed memoru mian promeson: Kiam mi estos revivigita, mi restados kelkajn tempojn kun vi, antaŭ ol iri al la Patro. Kan eĉ tiun nokton mi preĝpetos la Patron, por ke li fortigu ĉiun el vi por tio, kion vi estas nun tre baldaŭ travivonta. Mi amas ĉiujn vin per la sama amo, per kiu amas min la Patro, kaj do vi devus de nun ami unuj la aliajn, kiel mi estas amanta vin.”
    

    
      Sekve, kiam ili estis kantintaj himnon, ili foriris al la kampadejo de la Olivarba Monto.
    

    
      Kajero 182084
    

    
      En Getsemane
    

    
      Estis ĉirkaŭ la tria tiun ĵaŭdon vespere kiam Jesuo elkondukis la dek unu apostolojn el la domo de Elija kaj Maria Marko al la kampadejo de Getsemane. De tiu tago kiam Johano Marko estis kun li sur la montetoj, ĉiam li konservis viglecatentan okulon pri Jesuo. Bezonante dormi, Johano ripozis plurajn horojn, dum la Majstro restadis kun siaj apostoloj en la ĉambro desupre, sed aŭdante ilin malsupreniri, li elkuŝiĝis, rapide surmetis lintolan veston, kaj sekvis ilin tra la urbo, sekve transe de la rivereta Kidrono, ĝis ilia privata kampadejo apude de la Getsemana Parko. Kaj Johano Marko restadis tiel proksima de la Majstro dum tiu tuta nokto kaj la sekvanta tago, ke li povis observi ĉion, kaj aŭdis ĉiujn parolojn de la Majstro de tiu momento ĝis la krucumado.
    

    
      Dum Jesuo kaj la dekunuuloj revenis al sia kampadejo, la apostoj ekmiris pri la signifo de la plidaŭrigita foresto de Judaso, kaj ili interparolis pri la antaŭdiraĵo de la Majstro, ke unu el ili perfidus lin, kaj tiun unuan fojon, ili suspektis, ke ĉio ne estis bona pri Judaso Iskarioto. Sed ili ne malkaŝe komentis pri Judaso ĝis kiam ili atingis la kampadejon, kaj konstatis, ke li neĉeestis por ilin akcepti. Kiam ĉiuj ili alsaltis Andreon per demandoj por scii, kio okazis pri Judaso, ilia ĉefo nur rimarkis, “Mi ne scias kie estas Judaso, sed mi timas, ke li estas forlasinta nin.”
    

    
      1. LA LASTA GRUPA PREĜO
    

    
      Kelkajn momentojn post ilia alveno en la kampadejon, Jesuo diris al ili: “Miaj amikoj kaj fratoj, mia tempo kun vi estas nun tre mallonga, kaj mi deziras, ke ni izolu nin dum ni preĝos al nia ĉiela Patro por forte subteni nin dum tiu horo kaj de nun dum la tuta venonta laboro en la nomo de li.”
    

    
      Post tiuj paroloj, Jesuo kondukis ilin malmulte fore de tie sur la Olivarba Monto, kaj li ordonis al ili ronde genuiĝi ĉirkaŭ li sur roka pleto plene superanta Jerusalemon, kiel ili estis farintaj la tagon de sia ordinacio; kaj dum li sin tenis tie, mezede ili, glorigita en la glata lunhelo, li levis siajn okulojn al la ĉielo, kaj preĝis:
    

    
      “Patro, mia horo estas venita; nun glorigu vian Filon, por ke la Filo povu glorogi vin. Mi scias, ke vi estas doninta al mi plenan aŭtoritaton super ĉiujn vivantajn kreitaĵojn en mia regno, kaj mi donos eternan vivon al ĉiuj, kiuj iĝos fide filoj de Dio. Kaj tiu eterna vivo konsistas en la fakto, ke miaj kreitaĵoj konu vin kiel la sola vera Dio kaj Patro de ĉiuj, kaj ke ili kredu en tiu, kiun vi sendis en la mondo. Patro, mi estas laŭdeginta vin sur tero kaj plenuminta la laboron, kiun vi komisiis al mi plenumi. Mi estas preskaŭ fininta mian sinelverŝon sur la infanoj de nia propra kreado; mi nurdevas forlasi mian enkarnigitan vivon. Kaj nun, O, mia Patro, gloru min per la gloro, kiun mi havis kun vi antaŭ ol tiu mondo ekzistis, kaj akceptu min ankoraŭ unufoje pli al via dekstra mano.
    

    
      Mi estas manifestinta vin al la homoj, kiujn vi elektis el la mondo, kaj donis al mi. Ili estas viaj - kiel ĉiu ajn vivo estas en viaj manoj - vi ilin donis al mi, kaj mi estas vivinta inter ili, instruante al ili la vivovojon, kaj ili estas kredintaj. Tiuj homoj lernas, ke ĉio tio, kion mi havas, venas de vi, kaj ke mia vivo vivita en la karno okazas por konigi mian Patron al la mondoj. Mi estas rivelinta al ili la veron, kiun vi donis al mi. Tiuj ĉi, miaj amikoj kaj ambasadoroj, estas sincere volintaj akcepti vian parolon. Mi estas dirinta al ili, ke mi estas deveninta de vi, ke vi sendis min en tiun mondon, kaj ke mi estas revenonta al vi. Patro, mi preĝas por tiuj elektataj homoj. Kaj mi preĝas por ili, ne kiel mi preĝus por la mondo, sed kiel por tiuj, kiujn mi estas elektintaj el la mondo por reprezenti min al la mondo, post kiam mi estos reveninta al via laboro, same kiel mi estas reprezentinta vin en tiu mondo dum mia enkarnigita restado. Tiuj homoj estas miaj; vi ilin donis al mi; sed ĉiuj aferoj kiuj estas miaj ĉiam estas viaj, kaj ĉiuj tiuj kiuj estis viaj vi estas estiginta ilin miaj. Vi estis ekzaltita en mi, kaj nun mi preĝas, por ke mi povu esti honorita en tiuj homoj. Mi ne povas pli longe restadi en tiu mondo; mi estas revenonta al la laboro, kiun vi donis al mi plenumi. Mi devas lasi tiujn homojn malantaŭ mi por reprezenti nin kaj nian regnon inter la homoj. Patro, antaŭŝirmu la fidelecon de tiuj homoj, dum mi prepariĝas forlasi mian vivon en la karno. Helpu al tiuj, miaj amikoj, esti unu en spirito, tutsame kiel ni estas unu. Kiel longe mi povis esti kun ili, tiel mi povis zorgi pri ili, kaj gvidi ilin, sed nun mi estas forironta. Estu apud ili, Patro, ĝis kiam ni povos sendi la novan instruiston por konsoli kaj plifortigi ilin.
    

    
      “Vi donis dek du homojn al mi, kaj mi estas ĉiujn ilin konservinta, krom unu, la venĝan filon, kiu ne volis daŭrigi la fratecon kun ni. Tiuj homoj estas malfortaj kaj fragilaj, sed mi scias, ni povas meti nian konfidon sur ilin; mi estas ilin provinta; ili amas min tiom, kiom ili respektagas vin. Kvankam ili devas suferi multe por mi, mi deziras, ke ili estu ankaŭ plene ĝojaj dank’ al la certeco de fileco en la ĉiela regno. Mi estas doninta al tiuj homoj vian parolon, kaj instruinta al ili la verecon. La mondo povas malami ilin, kiel ĝi estas malaminta min, sed mi ne petas, ke vi ilin deprenu el la mondo, nur ke vi ilin gardu kontraŭ la malbono en la mondo. Sanktigu ili en la vereco; via parolo estas vereco. Kaj same kiel vi sendis min en la mondon, same mi estas sendanta tiujn homojn en la mondon. Por ili, mi estas vivinta inter homoj, kaj didiĉinta mian vivon je via servado konsistanta en la eblo, ke mi instigas ilin puriĝi dank’ al la vereco, kiun mi estas instruadinta al ili, kaj dank ‘al la amo, kiun mi estas rivelinta al ili. Mi bone scias, mia Patro, ke mi ne bezonas peti al vi atenti super tiuj fratoj post mia foriro; mi scias, ke vi amas ilin tiom, kiom mi, sed mi faras tion, por ke ili povu pli bone realigi, ke la Patro amas la mortemulajn homojn, kiel ilin amas la Filo.
    

    
      “Kaj nun, mia Patro, mi volus preĝi ne nur por tiuj dek unu homoj, sed ankaŭ por ĉiuj aliaj, kiuj nun kredas, aŭ kiuj pli malfrue povos kredi la regnan evangelion dank’ al la parolo de ilia futura servado. Mi deziras, ili ĉiuj estu unu, kiel vi kaj mi estas unu. Vi estas en mi, kaj mi estas en vi, kaj mi deziras, tiuj kredantoj sammaniere estu en ni; ke niaj du spiritoj loĝu ilin. Se miaj infanoj estas unu, kiel ni estas unu, kaj se ili amas unuj la aliajn, kiel mi estas aminta ilin, tiam ĉiuj homoj kredos, ke mi estas devenanta de vi, kaj volos akcepti la revelacion pri la vereco kaj la gloro, kiun mi estas alportinta. Mi estas revelaciinta al tiuj kredantoj la gloron, kiun vi donis al mi. Same kiel vi estas vivinta kun mi en spirito, same mi estas vivinta kun ili en la karno. Same kiel vi estis unu kun mi, same mi estis unu kun ili, kaj tiamaniere estos unu kunili kaj en ili la nova instruisto. Kaj ĉion tion mi estas plenuminta, por ke miaj enkarnigitaj fratoj povu scii, ke la Patro amas ilin, kiel amas ilin la Filo, kaj ke vi amas ilin, kiel vi amas min. Patro, laboru kun mi por savi tiujn kredantojn, tiel ke ili povas baldaŭ glore restadi kun mi, kaj sekve rekuniĝi kun vi en la Paradiza brakumo. Tiujn, kiuj humile servas kun mi, mi volus glore havi kun mi, tiel ke ili povu vidi ĉion tion kion vi estas metinta en miajn manojn, kiel eterna rikolto de la tempa prisemado en la simileco de la mortemula karno. Mi arde deziras montri al miaj teraj fratoj la gloron, kiun mi havis kun vi antaŭ la fondiĝo de tiu mondo. Tiu mondo konas tre malmulte pri vi, justa Patro, sed mi konas vin, kaj mi estas koniginta vin de tiuj kredantoj, kaj ili konigos vin de aliaj generacioj. Kaj nun mi promesas al ili, ke vi estos kun ili en la mondo, kiel vi estis kun mi - tiel estu.”
    

    
      La dekunuuloj restis genuigitaj cirkle ĉirkaŭ Jesuo dum pluraj minutoj antaŭ ol sin levi, kaj silente reiri al la proksima kampadejo.
    

    
      Jesuo preĝis por unueco inter siaj adeptoj, sed li ne deziris unuformecon. Peko kreas mortan nivelon de malbona inerteco, sed la rekteco nutras la kreopovan spiriton de individua sperto en la vivantaj realecoj de eterna vereco kaj en la progresiva komunio de la diaj spiritoj de la Patro kaj la Filo. En la spirita komunio de la kredanta-filo kun la dia Patro neniam povas ekzisti doktrina celeco kaj sekta supereco de grupa konscienco.
    

    
      Dum tiu fina preĝo kun siaj apostoloj la Majstro aludis pri la fakto, ke li estas manifestinta la Patran nomon al la mondo. Kaj tio estas vere kion li faris per la revelacio de Dio tra sia perfekta vivo en la karno. La ĉiela Patro serĉis sin riveli al Moseo, sed li ne povis pli fari ol dirigi “MI ESTAS.” kaj kiam li estis urĝigita sin pli riveli, estis nur malkaŝita, “MI ESTAS kio MI ESTAS.” Sed kiam Jesuo estis fininta sian teran vivon, tiu nomo de la Patro estis rivelita, tiel ke la Majstro, kiu estis la enkarnigita Patro, povis vere diri:
    

    
      Mi estas la vivpano.
    

    
      Mi estas la vivanta akvo.
    

    
      Mi estas la lumo de la mondo.
    

    
      Mi estas la deziro de ĉiuj aĝoj.
    

    
      Mi estas la malfermata pordo al la eterna savo.
    

    
      Mi estas la realeco de senfina vivo.
    

    
      Mi estas la bona ŝafisto.
    

    
      Mi estas la vojo de la infinita perfekteco.
    

    
      Mi estas la resurekto kaj la vivo.
    

    
      Mi estas la sekreto de la eterna postvivo.
    

    
      Mi estas la vojo, la vereco, kaj la vivo.
    

    
      Mi estas la infinita Patro de miaj finitaj infanoj.
    

    
      Mi estas la la vera rebo; vi estas la rebobranĉoj.
    

    
      Mi estas la espero de ĉiuj kiuj konas la vivantan verecon.
    

    
      Mi estas la vivanta ponto de mondo al alia.
    

    
      Mi estas la vivanta ligilo inter tempo kaj eterneco.
    

    
      Tiel Jesuo plilarĝiĝis la vivantan revelacion de la nomo de Dio por ĉiuj generacioj. Same kiel dia amo revelacias la naturon de Dio, same vereco malkaŝas lian nomon laŭ ĉiam-kreskantaj proporcioj.
    

    
      2. LASTA HORO ANTAŬ LA PERFIDO
    

    
      La apostoj estis grande ŝokitaj, kiam ili revenis en la kampadejo, kaj ne trovis Judason tie. Dum la dekunuuloj komenciĝis en viglan konversacion pri sia perfida kompano apostolo. Davido Zebedeo kaj Johano Marko aparte rilatis kun Jesuo, kaj rivelis al li, ke ili estis gardintaj Judason sub observado plurajn tagojn, kaj sciis, ke li intencis fordoni lin en la manojn de liaj malamikoj. Jesuo aŭskultis ilin, sed nur diris: “Miaj amikoj, nenio povas okazi kontraŭ la Homa Filo, krom se la ĉiela Patro volas tiel. Ne estu malkvietigitaj viaj koroj; ĉiuj aferoj faciligas la gloron de Dio kaj la savon de la homoj.
    

    
      La serena sinteno de Jesuo deklinis. Samtempe la horo pasis, la iĝis pli kaj pli serioza, eĉ malĝoja. La apostoloj, baraktegaj, estus preferintaj ne eniri en siajn tendojn eĉ kiam petis al ili tion la Majstro mem. Revenante el sia interparolado kun Davido kaj Johano, li alparolis al ĉiuj dekunuuloj siajn lastajn parolojn, dirante: “Miaj amikoj, iru ripozi. Pretiĝu al la morgaŭa laboro. Memoru, ni devos submeti nin al la volo de la ĉiela Patro. Mian pacon mi lasas al vi.” Kaj tiel parolinta, li signis al ili reiri al siaj tendoj. Sed dum ili iris, li alvokis al si Petron, Jakobon, kaj Johanon, dirante: “Mi deziras, ke vi restadu kun mi kelkajn momentojn.”
    

    
      La apostoloj ekdormis nur ĉar ili estis litere elĉerpitaj; ili estis havintaj malmulte da dormo de sia alveno en Jerusalemon. Antaŭ ol ili separiĝas por ĉiu dormi je sia flanko, Simono Zelotes alkondukis ĉiujn en sian tendon, kie estis deponitaj la spadoj kaj aliaj klingarmiloj provizis ĉiun el ili je tiu batalekipaĵo. Ĉiu el ili akceptis tiujn armilojn, kaj ĉirkaŭmetis ilin, escepte Natanaelo. Natanaelo rifuzante preni armilon, diris: “Miaj fratoj, La Majstro plurfoje diris al ni, ke lia regno ne estas de tiu mondo, kaj ke liaj disĉiploj ne devus batali per spado por establi ĝin. Mi kredas tion, mi ne opinias, ke la Majstro bezonas uzi la spadon por sin defendi. Ĉiuj ni estas vidintaj lian potencan povon, kaj scias, ke li povus sin defendi kontraŭ siaj malamikoj, se li dezirus tion. Se li ne volos rezisti antaŭ ili, estas certe ĉar tia decidiĝo reprezentos lian provon por plenumi la volon de sia Patro. Mi preĝos, sed mi ne elingos la spadon.” Kiam Andreo aŭdis la Natanaelan alparolon, li redonis sian spadon al Simono Zelotes. Kaj tiel naŭ el ili estis armitaj, kiam ili disiĝis por tranokti.
    

    
      La rankoro pri la Judasa perfido nun eklipsis ĉiun ajn alian penson en la apostolaj mensoj. La Majstra komento pri Judaso, dum la lasta preĝo, malfermis iliajn okulojn pri la fakto, ke li estis forlasinta ilin.
    

    
      Kiam la ok apostoloj estis fine izoliĝintaj en siajn tendojn, kaj dum Petro, Jakobo, kaj Johano atendis ricevi la Majstrajn ordonojn, Jesuo alvokis Davidon Zebedeo, dirante “Sendu al mi vian pli rapidan kaj fidindan mesaĝiston.” Kiam Davido alkondukis al la Majstro iun Jakobon, iam kurknabo en la nokta transportservo inter Jerusalemo kaj Betsaida, Jesuo sin turnante al li, diris: “Tuthaste iru al Abnero en Filadelfion, kaj diru al li: ’La Majstro sendas al vi pacajn salutojn, kaj diras, ke la horo estas veninta, kiam li estas fordonota en la manojn de siaj malamikoj, kiuj mortigos lin; sed ke li resurektos, kaj baldaŭ aperos al vi antaŭ ol foriri al la Patro; tiam li donos al vi konsilojn ĝis la tempo kiam la nova instruisto venos por vivi en viaj koroj.’” Kajkiam Jakobo estis redirinta tiun mesaĝon laŭ la Majstra kontentigo, Jesuo urĝe sendis lin, dirante: “Ne timu pri tio, kion iu ajn povus fari al vi, Jakobo, ĉar tiun nokton, nevidebla mesaĝisto kuros flanke de vi.”
    

    
      Tiam Jesuo sin turnis al la ĉefo de la grekaj vizitantoj, kiuj tendumis kun ili, kaj diris: “Mia frato, ne estu konfuzita kaŭze de tio, kio okazas, ĉar mi estas jam avertinta vin. La Homa Filo estos mortigita sub la instigo de siaj malamikoj, la ĉefaj pastroj kaj la estroj de la Judoj, sed mi resurektos por dum mallonga tempo restadi kun vi antaŭ ol foriri al la Patro. Kaj kiam vi vidos okazantan ĉion tion, glorigu la Patron, kaj plifortigu viajn fratojn.
    

    
      En ordinaraj cirkonstancoj la apostoloj estus persone esprimintaj al la Majstro siajn bondezirojn por la nokto, sed tiun vesperon,ili estis tiel maltrankvilaj pro la subita kompreno de la Judasa perfido, kaj tiel mirkonsternitaj pro la nekutima naturo de la adiaŭa preĝo de la Majstro, ke ili aŭskultis lian adiaŭan saluton kaj silente foriris.
    

    
      Tiun nokton, dum Andreo forlasis lin, Jesus diris al li: “Andreo, kiom eble plej baraktu por konservi viajn fraton kune, ĝis kiam mi revenos al vi, post esti trinkinta tiun pokalon. Plifortigu viajn fratojn, ĉar mi estas jam ĉion dirinta al vi. Estu la paco kun vi.”
    

    
      Ĉar estis jam malfrue en tiu nokto, neniu el la apostoloj antaŭvidis iun ajn nekutiman eventon. Ili serĉis dormi por frumatene la morgaŭon sin levi, kaj esti pretaj por la plej malbona. Ili opiniis, ke la ĉefaj pastroj serĉos aresti frumatene ilian Majstron, ĉar neniu sekulara laboro neniam estis farita post tagmezo la preparadan tagon de la Pasko. Nur Davido Zebedeo kaj Johano Marko komprenis, ke la Jesuaj malamikoj estis venontaj kun Judaso tiun nokton mem.
    

    
      Davido estis sin aranĝinta por gardostari tiun nokton sur la supera vojo, kiu kondukis al la Betania-Jerusalemo vojo, dum Johano Marko devis pririgardi laŭ la vojo supreniranta tra la Kidrono ĝis Getsemane. Antaŭ ol iri al sia mem-imponita tasko de antaŭpostena servo, Davido adiaŭis Jesuon, dirante: “Majstro, mi estas havinta grandan ĝojon en mia servado kun vi. Miaj fratoj estas viaj apostoloj, sed mi estas plezuriĝinta plenumi la plej malgrandajn aferojn kiel ili devis esti plenumitaj, kaj mi tutkore bedaŭros vin, kiam vi estos for.” Kaj tiam diris Jesua al Davido: “Davido, mia filo, aliaj plenumis tion, kio estis ardonita al ili plenumi, sed tiu servado vi estas plenuminta laŭ via propra koro, kaj mi ne estis malŝata pri via sindonemo. Ankaŭ vi, iam vi servados kun mi en la eterna regno.”
    

    
      Tiam, dum li prepariĝis por iri gardostari sur la supera vojo, Davido diris al Jesuo: “Vi scias, Majstro, mi estas avertinta vian familion, kaj dank’al mesaĝisto, mi scias, ke tiun nokton ili estas en Jeriko. Ili estos tie morgaŭon frumatene, ĉar estus dangere por ili nokte supreniri tiun krutan vojstrekon.” Kaj Jesuo, mallevante la rigardon al Davido nur diris: “Estu tiel, Davido.”
    

    
      Kiam Davido estis suprenirinta sur la Olivarban Monton, Johano Marko prenis sian noktodeĵaron apud la vojo, kiu laŭiris la rivereton kurantan ĝis Jerusalemo. Kaj Johano estus restadinta je sia posteno sen sia granda deziro esti apud Jesuo, kaj scii tion, kio okazis. Malmulte da tempo post kiam Davido estis forlasinta lin, Johano Marko rimarkis Jesuon izoliĝantan kun Petro, Jakobo, kaj Johano en proksiman ravinon. Li estis tiel ĉefinfluita pro sia devoteco kaj sciavido, ke li forlasis sian sentinelan postenon, sekvis ilin kaŝiĝante en la arbetaĵojn, de kie li vidis kaj aŭdis ĉion tion, kio okazis dum tiuj lastaj momentoj en la ĝardeno, kaj ĵus antaŭ ol Judaso kaj la armata gardaro aperis por aresti Jesuon.
    

    
      Dum ĉio tio okazis en la Majstra kampadejo, Judaso Iskarioto interparolis kun la kapitano de la templa gardaro, kiu estis ariginta siajn virojn antaŭ ol foriri sub la gvidado de la perfidulo por aresti Jesuon.
    

    
      3. SOLA EN GETSEMANE
    

    
      Kiam ĉio estis silenta kaj kvieta en la kampadejo, Jesuo elkondukanta Petron, Jakobon, kaj Johanon, je mallonga distanco supreniris al proksima ravino, kie li ofte antaŭe iris por preĝi kaj komunii. La tri apostoloj ne povis ignori, ke li estis kruele troŝarĝita. Neniam antaŭe ili estis observintaj sian Majstron tiel peze-ŝarĝitan kaj malĝojan. Kiam ili alvenis sur la lokon de liaj devotaĵoj, li petis al ili sidiĝi kaj maldormi kun li dum li malproksimiĝis je ŝtonĵeta distanco por preĝi. Kaj kiam li estis falinta vizaĝ-al-tere, la preĝis: “Mia Patro, Mi venis en tiun mondon por fari vian volon, kaj mi estas farinta ĝin. Mi scias, ke la horo estas venita foroferi tiun vivon en la karno, kaj mi ne evitas tion, sed mi ŝatus scii, ĉu tia estas via volo, ke mi trinku tiun pokalon. Sendu al mi la certecon, ke mi kontentigos vin en mia morto, kiel mi kontentigis vin en mia vivo.”
    

    
      La Majstro restadis dum kelkaj momentoj en preĝoteniĝo, kaj revenis al la tri apostoloj, kiuj li trovis profunde dormigitaj, ĉar iliaj palpebroj estis pezaj, kaj ili ne povis resti nedormantaj. Jesuo vekis ilin, kaj diris: “Kio! ĉu vi ne povas maldormi kun mi eĉ dum unu horo? Ĉu vi ne povas vidi, ke mia animo spertas ekstreman malĝojecon, eĉ mortan, kaj ke mi arde deziras vian kompanion?” Post kiam la triuloj estis vekitaj el sia dormo, reforiris sole kaj refalante surteren, denove preĝis: “Patro, mi scias, eblas eviti tiun pokalon - ĉiuj aferoj estas eblaj kun vi - sed mi estas veninta por plenumi vian volon, kaj eĉ se tiu pokalo estos amara, se tia estos via volo, mi trinkos ĝin.” Kiam li estis tiel preĝinta, potenca anĝelo malsupreniris ĉe lia flanko, kaj parolante al li, tuŝis lin kaj plifortigis lin.
    

    
      Kiam Jesuo revenis por paroli kun la tri apostoloj, li trovis ilin denove profunde dormigitaj. Li vekis ilin, dirante: “Dum tia horo, mi bezonas, ke vi maldormu kaj preĝu kun mi - vi estas grande bezonantaj preĝi, por ne esti submetitaj al la tento - Kial do vi ekdormas kiam mi forlasas vin?”
    

    
      Triafoje la Majstro izoliĝis kaj preĝis: “Patro, vi vidas miajn dormigitajn apostolojn; estu mizerikorda kontraŭ ili. La spirito estas fakte arda, sed la karno estas palforta. Kaj nun, Patro, se tiu pokalo ne povas malaperi, tiam mi trinkos ĝin. Ne estu plenumita mia volo, sed la via.” Kaj kiam li estis fininta preĝi, li restis momenton humilsternita surgrunde. Kiam li restariĝis kaj revenis al siaj apostoloj, ankoraŭ unufoje li trovis ilin dormigitaj. Li rigardadis ilin, kaj kun indulgema gesto tenere diris: “Dormu nun, kaj prenu vian ripozon; la tempo de la decido estas pasita. La horo estas nun venita, dum kiu la Homa Filo estos mallojale fordonita en la manojn de siaj malamikoj.” Li sin klinis por skui kaj veki ilin, kaj diris: “Stariĝu, ni revenu en la kampadejon, ĉar, jen, kiu perfidas min estas atingebla, kaj la horo esats venita kiam mia grego estos disigita. Sed mi estas jam dirinta tiujn aferojn al vi.”
    

    
      Dum la jaroj, kiujn Jesuo vivis inter siaj adeptoj, ili havis vere multajn pruvojn pri lia dia naturo, sed ĵus nun ili estas atestontaj novajn pruvojn pri lia homeco. Ĵus antaŭ la plej granda el ĉiuj revelacioj pri lia dieco, lia resurekto, devas nun okazi la plej grandaj pruvoj pri lia moratala naturo, lia humiligo kaj lia krucumado.
    

    
      Ĉiufoje kiam li preĝis en la ĝardeno, lia homeco tendencis fide firmigi lian diecon; lia homa volo pli komplete fariĝis unu kun la dia volo de lia Patro. Inter la paroloj diritaj al li de la potenca anĝelo estis la mesaĝo, laŭ kiu la Patro deziris, ke lia Filo finu sian teran sinelverŝon pasante tra la estaĵa sperto, ekzakte kiel ĉiuj mortemulaj kreitaĵoj devas sperti materian dissolviĝon pasante de la tempa ekzisto en la progresadon de la eterneco.
    

    
      Pli frue dum la vespero, ne estis ŝajninta al li tiel malfacile trinki la pokalon, sed dum la homa Jesuo adiaŭis siajn apostolojn, kaj sendis ili ripozi, la malfacilaĵo fariĝis pli terura. Jesuo travivis tiun naturan fluson kaj refluson de sentoj komunaj por ĉiu ajn homa sperto, kaj precize nun li estis laca pro sia laboro, elĉerpita pro la longaj horoj de malfacila strebo kaj dolora anksieco koncerne la sekurecon de siaj apostoloj. Kvankam neniu mortemulo ne povas pretendi kompreni la pensojn kaj sentojn de la enkarnigita Filo de Dio dum tia momento, ni scias, ke li spertis grandan angoron, kaj suferis nedireblan malĝojecon, ĉar lia vizaĝo ŝvitegis. Li estis fine konvinkita, ke la Patro intencis ebligi la disvolvoĝon de la naturaj eventoj; li estis plene decidita uzi neniun el siaj suverenaj povoj de plejsupera ĉefo de universo por sin savi.
    

    
      La arigitaj armeoj de vasta kreado nun ŝvebis supre de tiu sceno sub la transira kuna komando de Gabriel kaj la Personecigita Ĝustiganto de Jesuo. La diviziaj komandantoj de tiuj ĉielaj armeoj tiuj estis plurfoje avertitaj ne interagi kun tiuj teraj operacioj, krom se Jesuo mem ordonus ilin interveni.
    

    
      La sperto apartiĝi de siaj apostoloj konsistigis grandan strebon por la homa koro de Jesuo. Li konis kiun sorton de morto atendis lin, kaj tiu amdoloro premegis lin kaj igis pli malfacile al li alfronti ĝin. Li klare vidis kiom multe malfirmaj kaj kiom multe nesciaj estis liaj apostoloj, kaj antaŭtimis forlasi ilin. Li bone sciis, ke la tempo de sia foriro estis alvenita, sed lia homa koro arde deziris trovi, ĉu ne ekzistus ia ajn ebla kaj laŭleĝa elturnaĵo por eviti tiun teruran situacion de suferado kaj ĉagreno. Post kiam lia koro estis tiel vane serĉinta problemeviton, li akceptis trinki la pokalon. La dia menso de Mikael sciis, ke li estis kiom eble plej baraktinta por la dek du apostoloj; sed la homa koro de Jesuo deziris, ke pli estu plenumita por ili antaŭ ol ili estas lasitaj solaj en la mondo. La Jesua koro estis dispremita; li vere amis siajn fratojn. Li estis izolita de sia familio en la karno; unu el siaj elektataj asociitoj perfidis lin. La popolo de sia patro Jozefo estis forĵetinta lin, kaj tiel estis sigelinta sian propran pereon kiel popolo kun speciala misio sur tero. Lia animo estis turmentita pro neokazinta amo kaj forĵetita mizerikordo. Estis precize unu el tiuj abomenaj momentoj, kiam ĉio ŝajnas troŝarĝi la homon per humiliga kruelo kaj terura angoro.
    

    
      La Jesua homeco ne estis senama al tiu situacio de persona soleco, publika malagnosko, kaj ŝajna malsukceso de sia kaŭzo. Ĉiuj sentoj nepriskribeble surpremis sur lin. En tiu granda malĝojeco lia menso iris al la tagoj de lia infaneco en Nazareto kaj al lia laboro en Galileo. En la tempo de tiu granda provo prezentiĝis en lia menso multaj el tiuj agrablaj scenoj de lia tera ministerio. Kaj estis dank’ al tiuj malnovaj memoroj pri Nazareto, Kapernaumo, Hermono Monto, kaj pri la tagiĝo kaj la subiro super la scintilanta maro de Galileo, ke li kvietigis sin, kaj plifortigis kaj preparigis sian homan koron por renkonti la perfidulon, kiu baldaŭ perfidus lin.
    

    
      Antaŭ la alveno de Judaso kaj la soldatoj, la Majstro estis plene reakirinta sian kutiman ekvilibron. La spirito estis triumfinta super la karno; fido estis firmiĝinta super ĉiuj tendencoj timi aŭ konservi dubojn. La plejsupera provo de la plena realigado de la homa naturo estis alfrontita kaj akcepteble trapasita. Ankoraŭ unufoje la Homa Filo estis preta por serene alfronti siajn malamikojn en la plena certeco pri sia nevenkebleco, kiel mortemulo senrezerve dediĉita al la plenumado de la volo de sia Patro.
    

    
      Kajero 183084
    

    
      La perfido kaj aresto de Jesuo
    

    
      Post kiam Jesuo estis fine vekinta Petron, Jakobon, kaj Johanon, li sugestis al ili, ke ili iru en siajn tendojn por serĉi iom da dormo antaŭvide al la taskoj de la morgaŭo. Sed nun la tri apostoloj estis tute revigligitaj; ili estis refreŝigitaj per siaj mallongaj dormetoj, kaj krome, ili estis stimulitaj kaj interesitaj pro la alveno sur la scenon de du ekscitaj mesaĝistoj, kiuj informiĝis pri Davido Zebedeo, kaj rapide iris lin serĉi post kiam Petro estis informinta ilin kie li gardostaris.
    

    
      Kvankam ok el la apostoloj estis profunde dormigitaj, la Grekoj, kiuj estis tendumantaj apud ili, pli timis tumultojn tiel, ke ili estis postenigintaj sentinelon, kiu krius alarmon en la okazo se danĝero prezentiĝus. Kiam tiuj du mesaĝistoj hastege eniris en la kampadejon, la greka sentinelo entreprenis veki ĉiujn siajn sampatrianojn, kiuj tutvestitaj kaj tutarmitaj eliris el siaj tendoj. La tuta tendumantoj estis nun vekitaj, krom la ok apostoloj. Petro deziris alvoki siajn asociitojn, sed Jesuo senkondiĉe malpermesis al li.La Majstro kviete admonis ĉiujn ilin reiri en iliajn tendojn, sed ili estis malmulte entuziastaj obei tiun sugeston.
    

    
      Malsukcesinta disigi siajn adeptojn, la Majstro forlasis ilin, kaj malsupreniris al la olivpremilo apud la eniro de la Getsemana Parko. Kvankam la tri apostoloj , la Grekoj, kaj la aliaj membroj de la kampadejo hezitis sekvi lin, Johano Marko hastis ĉirkaŭiri la olivarbojn, kaj sin kaŝis en malgranda flankremizo apud la olivpremilo. Jesuo iris fore de la kampadejo kaj de siaj amikoj, por ke liaj apostoloj ne estu perturbitaj, kiam liaj arestantoj venos por lin kapti. La Majstro timis havi kun li, dum lia aresto, siajn vekigitajn kaj ĉeestantajn apostolojn, ĉar la spektaklo de la Judasa perfido riskis eksciti ilian kolerecon, provoki ilian reziston kontraŭ la soldatoj, kaj tiel okazigi ilian enprizonigon kun li. Li timis, ke se ili estus arestitaj kun li, ili ankaŭ estus mortigitaj kun li.
    

    
      Jesuo sciis, ke la plano por sia morto havis sian originon en la konsilioj de la judaj estroj; li estis ankaŭ informita, ke ĉiuj tiuj abomenaj projektoj estis plene aprobitaj de Lucifero, Satano, kaj Kaligastia. Kaj li bone scias, ke tiuj ribeluloj de la regnoj estus ankaŭ kontentaj vidi ĉiujn apostolojn ekstermitajn kun li.
    

    
      Jesuo eksidis sola sur la olivpremilo, kie li atendis la alvenon de la perfidulo, kaj tiam li estis vidita nur de Johano Marko, kaj nenombrebla armeo de ĉielaj observantoj.
    

    
      1. LA PATRA VOLO
    

    
      Estas granda danĝero de miskompreno pri la signifo de multaj rakontoj kaj eventoj asociitaj al la fino de la Majstra kariero en la karno. La kruela traktadokontraŭ Jesuo de la sensciaj servantoj kaj la senamaj soldatoj, la nejusta disvolviĝo de liaj afliktoj, kaj la senama konduto de la supoze religiaj estroj, ne devas esti konfuzitaj kun la fakto, ke Jesuo, en pacience sin submetante al ĉiuj tiuj sufero kaj humiligo, estis vere plenumanta la volon de la Paradiza Patro. Fakte kaj vere, estis la volo de la Patro, ke lia Filo plene trinku la pokalon de la homa sperto, de la naskiĝo ĝis la morto, sed la ĉiela Patro nenielrilatis kun la fakto provoki la barbarajn agmanierojn de tiuj supoze civilizitaj homaj estaĵoj, kiuj tiel brutale torturis la Majstron, kaj tiel horore akumulis sinsekvajn indignaĵojn sur lia senrezista persono. Tiuj nehumanaj kaj maldecaj spertoj, kiujn Jesuo estis eltenanta dum la lastaj horoj de sia homa vivo, estis neniel apartenantaj al la dia volo de la Patro, kiun lia homa naturo estis tiel triumfe promesinta plenumi ĝuste dum la fina rezigno de la homo al Dio, kiel signifis lia triobla preĝo proklamita en la ĝardeno dum liaj lacaj apostoloj dormis la dormon de la fizika elĉerpo.
    

    
      La ĉiela Patro deziris, la sinelverŝa Filo laŭnature finu sian teran karieron, ĝuste kiel ĉiu ajn mortemulo estas devanta fini sian vivon sur tero kaj en la karno. La ordinaraj viroj kaj virinoj ne povas antaŭvidi havi siajn lastajn horojn sur tero kaj la ekaperantan epizodon de la morto faciligitajn per speciala dispenso. Konsekvence, Jesuo elektis forlasi sian vivon laŭ la konforma maniero kun la disvolviĝo de la naturaj eventoj, kaj li firme rifuzis liberiĝi el la kruelaj ungegoj de noca konspiro de nehumanaj eventoj, kiuj kaŭzis hororcertece lian nekredeblan humiligon kaj lian hontindan morton. Kaj ĉiu elemento de tiu tuta stuporiga manifestado de malamo kaj tiu neniam okazinta demonstro de krueleco estis la faritaĵo de malbonaj homoj kaj nocaj individuoj. Dio en la ĉielo ne volis tion, nek eĉ la deklaritaj malamikoj de Jesuo priskribis tion, malgraŭ ili multe faris sin certaj, ke senpripensaj kaj malbonaj mortemuloj tiel forĵetus la sinverŝan Filon. Eĉ la peka patro deturnis sia rigardon el la nedefendebla hororo de la krucumada sceno.
    

    
      2. JUDASO EN LA URBO
    

    
      Post kiam Judaso estis tiel subite forlasinta la tablon dum ili manĝis la Lastan Supeon, li rekte iris al sia kuzo, kaj sekve ili ambaŭ tuj iris al la kapitano de la templaj gardistoj. Judaso petis la kapitanon arigi la gardistojn, kaj informis lin, ke li estis preta konduki lin al Jesuo. Judaso estis alvenita iom antaŭ ol oni atendis lin tiel, ke estis iu prokrasto antaŭ foriri al la domo de Marko, kie Judaso antaŭvidis trovi Jesuon ankoraŭ interparolantan kun la apostoloj. La Majstro kaj la dekunuuloj forlasis la hejmon de Elija Marko plenan kvaronhoron antaŭ la alveno de la perfidulo kaj la gardistoj. Dum la arestantoj atingis la Markan hejmon, Jesuo kaj la dekunuuloj estis jam ekstere de la muroj de la urbo, kaj survoje al la kampadejo de la Olivarba Monto.
    

    
      Judaso estis tre perturbita pro tiu malsukceso por trovi Jesuon en la Marka restadejo, kaj en kompanio de la dek unu viroj, el kiuj nur du estis armitaj por rezisti. Li estis hazarde lerninta ke, la posttagmezon kiam ili estis forlasintaj la kampadejon, nur Simono Petro kaj Simono Zelotes havis spadon. Judaso estis esperinta ekposedi Jesuon kiam la urbo estis kvieta, kaj kiam estis malmulte da ŝanco de rezisto. La perfidulo timis ke, se li atendus ilian revenon en la kampadejo, li batiĝus al pli ol tri dudekoj da sindonemaj disĉiploj, kaj li ankaŭ sciis, ke Simono Zelotes havisampleksan provizon da armoj. Judaso iĝis pli kaj pli nervoza, dum li meditis kiom la dek unu lojalaj apostoloj abomenos lin, kaj li timis, ke ĉiuj serĉu ekstermi lin. Li ne estis nur mallojala, sed fakte li estis reala poltrono.
    

    
      Ĉar ili estis ne trovintaj Jesuon en la c ambro desupre Judaso petis la kapitanon de la gardistoj reiri en la templon. Ĉar sia kontrakto kun la perfidulo implicis la areston de Jesuo je noktomezo de tiu tago, la estroj estis nun komencantaj kunveni por akcepti Jesuon. Judaso klarigis siajn asociitojn, ke ili estis malatingintaj Jesuon en la Marka hejmo, kaj ke necesus iri al Getsemane por lin aresti. La perfidulo tiam diris plu por mencii, ke pli ol sesdek sindonemaj adeptoj tendumis kun li, kaj estis ĉiuj bone armitaj. La estroj de la Judoj memorigis al Judaso, ke Jesuos estis ĉiam predikinta la nereziston, sed Judaso replikis, ke ili ne povos kalkuli je ĉiuj adeptoj de Jesuo por obei tian instruon. Li reale timis por li mem, kaj do li arogis al si peti kompanion da kvardek armitaj soldatoj. La judaj aŭtoritatuloj ne havis tian armitan forton sub sia jurisdikcio, tial ili senprokraste iris al la fortreso de Antonia, kaj petis la romianan komandanton doni al ili tiun gardaron; sed kiam li lernis, ke ili intencis aresti Jesuon, li rapide rifuzis konsenti ilian peton, kaj li sendis ilin al sia supera oficiro. Tiamaniere pli ol unu horo estis konsumita irante de aŭtoritatulo al alia ĝis fine ili estis trudpelitaj iri al Pilato mem por akiri permeson disponi pri la armitaj romianaj gardistoj. Estis malfrue kiam ili alvenis en la Pilatan domon, kaj tiu ĉi kaj lia edzino estis izoliĝintaj en iliaj privataj ĉambroj. Li hezitis entrudiĝi en tiun entreprenon des pli, ke lia edzino estis petinta al li ne konsenti tiun peton. Sed konsiderante, ke la prezidanta responsulo de la juda sinedrio ĉeestis kaj persone petis tiun helpon, la guberniestro opiniis, ke estis saĝe konsenti la peton, taksanta, ke li povus pli malfrue reĝustigi ĉiun ajn damaĝon, kiun eble ili pretiĝis elfari.
    

    
      Konsekvence, kiam Judaso Iskarioto eliris el la templo ĉirkaŭ je la duono post la dek unua, li estis akompanita de pli ol sesdek personoj - templaj gardistoj, romianaj soldatoj, kaj scivolemaj servantoj de la ĉefaj pastroj kaj estroj.
    

    
      3. LA MAJSTRA ARESTO
    

    
      Dum tiu kompanio da armitaj soldatoj kaj gardistoj, portantaj torĉojn kaj lanternojn, alproksimiĝis al la ĝardeno, Judaso bone antaŭis la grupon por rapide esti preta identigi Jesuon, tiel ke liaj arestistoj facile povos kapti lin antaŭ ol liaj asociitoj regrupiĝas por lin defendi. Estis ankoraŭ alia kialo, por kiu Judaso elektis antaŭi la Majstrajn malamikojn: li pripensis, ke tiamaniere li ŝajnus alveni antaŭ la soldatoj, tiel ke la apostoloj kaj aliaj arigitaj ĉirkaŭ Jesuo povus ne rekte rilatigi inter li kaj la armitaj gardistoj tiel tuŝsekvantaj lin. Judaso estis eĉ pripensinta prezentiĝi kiel hastinta por ilin averti pri la alveno de la arestistoj, sed tiu plano estis kontraŭita pro la ofenda saluto de Jesuo kontraŭ la perfidulo. Kvankam la Majstro afable parolis al Judaso, li akceptis lin kiel mallojalulon.
    

    
      Tuj kiam Petro, Jakobo, Johano, kaj trideko da iliaj kompanioj tendumantoj vidis la armitan grupon kun torŝoj ĉirkaŭirantan la kreston de la monteto, ili sciis, ke tiuj soldatoj venis por aresti Jesuon, kaj ili rapide malsupreniris al la olivpremilo, kie la Majstro sidis en lunhela soleco. Dum unueflanke la kompanio da soldatoj alproksi-miĝis, la tri apostoloj kaj iliaj asociitoj alproksimiĝis aliaflanke. Dum Judaso paŝlonge antaŭeniris por alpaŝi la Majstron, la du grupoj senmove staris, kun la Majstro inter ili kaj Judaso sin preparanta por meti la perfidan kison sur lian frunton.
    

    
      La perfidula espero estis, ke li povu, post esti kondukinta la gardistojn al Getsemane, simple signi Jesuon al la soldatoj, aŭ pleje plenumi la promeson saluti lin per kiso, kaj sekve haste forlasi la scenon. Judaso grande timis, ke ĉiuj apostoloj ĉeestu kaj koncentru sian atakon sur li por lin puni pro sia aŭdaco perfidi ilian plejamatan instruiston. Sed kiam la Majstro salutis lin kiel mallojalulon, li estis tiel konfuzita, ke li faris neniun provon por forfuĝi.
    

    
      Jesuo faris lastan provon por eviti, ke Judaso efektive perfidu lin. Antaŭ ol la perfidulo estas povinta atingi lin, li oblike alpaŝis, kaj alparolante la plej ekvideblan soldaton maldekstre, la kapitanon de la Romianoj, diris: “Kiun vi serĉas?” La kapitano respondis, “Jesuon de Nazareto.” Tiam Jesuo tuj direktiĝis al la oficiro, kaj starigante tie en la serena majesteco de la Dio de tiu tuta kreado, diris: “Mi estas li.” Multaj el tiu armita grupo estis aŭdintaj Jesuon instruantan en la templo, kaj aliaj estis lernintaj pri liaj potencaj faritaĵoj; kaj kiam ili aŭdis lin tiel maltime anonci sian identecon, la unuaj linioj da soldatoj subite retropaŝis. Ili estis surprize ekkaptitaj pro lia serena kaj majesta anonco pri lia identeco. Judaso estis do ne bezonanta daŭrigi sian perfidan planon. La Majstro estis aŭdace senvualiĝinta mem al siaj malamikoj, kaj ili povus kapti lin sen la helpo de Judaso. Sed la perfidulo devis fari ion por pravigi sian ĉeeston kun tiu armita grupo, kaj plie, li deziris montri, ke li estis plenuminta sian parton en la perfida kontrakto kun la estroj de la Judoj, por rajti la grandajn rekompencon kaj honorojn, kiuj, laŭ li, estus amasiĝontaj sur lin kompense pro sia promeso liveri Jesuon en iliajn manojn.
    

    
      Dum la gardistoj reekregis sian unuan heziton vidante Jesuon kaj aŭdante la sonon de lia nekutima voĉo, kaj dum la apostoloj kaj la disĉiploj proksimiĝis, Judaso antaŭeniris al Jesuo, kaj metante kison sur lian frunton, diris, “Saluton, Majstro kaj Instruisto.” Kaj dum Judaso tiel brakumis sian Majstron, Jesuo diris, “Amiko, ne sufiĉas fari tion! Ĉu vi volus ankoraŭ perfidi la Homan Filon per kiso?”
    

    
      La apostoloj kaj disĉiploj estis litere stuporaj pro tio, kion ili vidis. Dum momento neniu moviĝis. Tiam Jesuo liberiĝante el la perfida kisado de Judaso, direktiĝis al la gardistoj kaj soldatoj, kaj denove demandis: “Kiun vi serĉas?” Kaj la kapitano denove diris, “Jesuon de Nazareto.” Kaj denove Jesuon respondis: “Mi estas dirinta al vi, ke mi estas li. Ĉar, do, vi serĉas min, lasu tiujn aliajn foriri. Mi estas preta por vin sekvi.”
    

    
      Jesuo estis preta reveni al Jerusalemo kun la gardistoj, kaj la kapitano de la soldatoj tute pretis persmesi, ke la tri apostoloj kaj iliaj asociitoj en paco foriras. Sed antaŭ ol ili estis povantaj ekvojiri, dum Jesuo starigis tie atendanta la kapitanajn ordonojn, iu Malŝus, la siria korpogardisto de la ĉefpastro, antaŭeniris al Jesuo kaj pretiĝis ligi liajn manojn malantaŭ lia dorso, kvankam la romiana kapitano ne estis ordoninta, ke Jesuo estu tielligita. Kiam Petro kaj liaj asociitoj vidis sian Majstron submetita al tiu indignigaĵo, ili ne povis pli longe sin deteni. Petro tiris sian spadon, kaj impetegis antaŭen por puni Malŝus. Sed antaŭ ol la soldatoj estis povintaj veni por defendi la servanton de la ĉefpastro, Jesuo levi malpersvadantan manon al Petro, kaj severe parolante, diris: “Petro, reingigu vian spadon. Kiuj tiras spadon pereoj per spado.Ĉu vi ne komprenas, estas la Patra volo, ke mi trinku tiun pokalon? Kaj ĉu vi ankaŭ ne scias, ke mi povus eĉ nun komandi pli ol dek du legiojn da anĝeloj kaj iliaj asociitoj, kiuj liberigus min el la manoj de tiuj kelkaj homoj?
    

    
      Dum Jesuo tiel efektive ĉesigis tiun aperigon de fizika rezisto de siaj adeptoj, tio estis sufiĉa por veki la timon de la gardara kapitano, kiu nun, per la helpo de siaj soldatoj, faligis siajn pezajn manojn sur Jesuo kaj rapide ligis lin. Dum ili tiel ligis liajn manojn per pezaj ŝnuroj, Jesuo diris al ili: Kial vi eliras kontraŭ mi kun spadoj kaj malalttonoj same kiel por kapti ŝteliston? Mi estis ĉiutage kun vi en la templo, publike instranta la homojn, kaj vi estis farantaj neniun provon por min kapti.”
    

    
      Kiam Jesuo estis ligita, la kapitano, timanta ke la adeptoj de la Majstro provas liberigi lin, ordonis ankaŭ kapti ilin; sed la soldatoj ne estis sufiĉe rapidaj, ĉar aŭdintaj la kapitanajn ordonojn aresti ilin, la Jesuaj adeptoj haste forfuĝis en la ravinon. Dum tiu tuta tempo Johano Marko estis restanta izolita en la proksima kabano. Kiam la gardistoj reforiris al Jerusalemo kun Jesuo, Johano Marko provis eliri el la kabano por reatingi la fuĝantajn apostolojn kaj disĉiplojn; sed ĵus kiam li eliris, unu el la lastaj soldatoj revenantaj postkuri la fuĝantajn disĉiplojn pasis apud li, kaj vidante tiun junulon en lia el lino vesto, li postkuris lin, preskaŭ kaptanta lin. Fakte la soldato sukcesis alproksimiĝi sufiĉe por kapti la veston de Johano, sed la junulo liberiĝis el sia vesto, forfuĝante nuda, dum la soldato tenis la malplenan veston. Johano Marko haste iris al Davido Zebedeo sur la superan vojon.Post kiam li estis rakontinta al Davido kio estis okazinta, ambaŭ ili haste iris al la tendoj de la dormantaj apostoloj, kaj informis ĉiujn ok pri la perfido kaj la Majstra aresto.
    

    
      Proksimume kiam la ok apostoloj estis vekigitaj, tiuj kiuj estis fuĝintaj en la revinon estis revenantaj, kaj ĉiuj ili estis arigantaj apud la olivpremilo por debati pri tio, kio devus esti farita. Intertempe Simono Petro kaj Johano Zebedeo, kiuj estis sin kaŝintaj inter la olivarboj, estis jam foriritaj malantaŭ la klikon da soldatoj, gardistoj, kaj servantoj, kiu estis nun elkondukanta Jesuon al Jerusalemo, kiel ili estus elkondukintaj enradikiĝintan krimulon. Johano de proksime sekvis la klikon, sed Petro de malproksime. Post kiam Johano Marko estis elglitinta el la ungegoj de la soldato, li sin ŝirmis en kovrilon, kiun li trovis en la tendo de Simono Petro kaj Johano Zebedeo. Li suspektis la gardistojn alkonduki Jesuon ĉe Anas, la honora ĉefpastro; tial li ĉirkaŭiris tra la olivarbaroj, kaj alvenis antaŭ la grupaĉo, kaj sin kaŝis apud la enira pordo de la ĉefpastra palaco.
    

    
      4. PRIPAROLO APUD LA OLIVPREMILO
    

    
      Jakobo Zebedeo sin trovis disigita de Simono Petro kaj sia frato Johano, tiel ke nun li rekuniĝis kun la aliaj apostoloj kaj iliaj kompanoj tendumantoj ĉe la olivpremilo por pridiskuti pri kio devus esti farita pro la aresto de la Majstro.
    

    
      Andreo estis liberigita de ĉiu ajn respondeco en la grupa administrado de siaj kunuloj; konsekvence, dum la pli grava el ĉiuj krizoj de iliaj vivoj, li silentis. Post mallonga neformala diskuto, Simono Zelotes supreniris sur la ŝtonan muron de la olivpremilo, kaj, farante pasian pledadon por la lojaleco kontraŭ la Majstro kaj la kaŭzo de la regno, admonis siajn kunilojn apostolojn kaj la aliajn disĉiplojn hasti post la bandaĉo, kaj defendi Jesuon. La plejmulto de la kompanio estus pretita sekvi sianagresivan manieron sen la konsilo de Natanaelo, kiu leviĝis tuj post kiam Simono estis fininta paroli, kaj altiris la atenton pri la fakto, ke Jesuo plurfoje instruis la neperforton. Li daŭris eĉ rememorigante, ke tiun nokton mem Jesuo estis doninta al ili kiel instrukcio antaŭŝirmi iliajn vivojn por kiam ili iros proklamantaj en la mondo la bonan novaĵon de la evangelio de la ĉiela regno. Kaj Natanaelo estis kuraĝigita en tiu sinteno de Jakobo Zebedeo, kiu nun rakontis, kiel Petro kaj aliaj tiris siajn spadojn por defendi kaj malhelpi la Majstran areston, kaj kiel Jesuo tiam ordonis Petron kaj spadodotitajn kompaniojn reingigi siajn klingojn. Ankaŭ Mateo kaj Filipo paroladis, sed nenio eliris el tiuj diskutoj ĝis kiam Tomaso altiris ilian atenton pri la fakto, ke Jesuo estis konsilinta al Lazaro ne endanĝerigi sian vivon. Li rimarkigis, ke ili povos nenion fari por savi ilian Majstron, ĉar li estis rifuzinta permesi, ke liaj amikoj defendi lin, kaj ĉar li persistis sin deteni de la uzo de siaj diaj povoj por meti obstaklon kontraŭ siaj malamikoj. Tomaso persvadis ilin disiĝi, ĉiu por si, interkonsentante, ke Davido Zebedeo restadus en la kampadejo por konservi centron de kunordigado kaj ĉefkvartiron de mesaĝistoj por la grupo. Je la dua kaj duono tiun matenon la kampadejo estis forlasita; sole Davido restadis kun tri aŭ kvar mesaĝistoj, la aliaj estintaj urĝe senditaj (ayant ete envoyes??) por sekurigi la informservon pri la loko, kie estis Jesuo, kaj kio estis farota kun li.
    

    
      Kvin el la apostoloj, Natanaelo, Mateo, Filipo, kaj la ĝemeloj iris sin kaŝi en Betfago kaj Betanio. Tomaso, Andreo, Jakobo kaj Simono Zelotes sin kaŝis en la urbo. Simono Petro kaj Johano Zebedeo sekvis la kohorton ĝis la domo de Anas.
    

    
      Malmulte da tempo post la tagiĝo, Simono Petro, senreaga ilistrado de profunda malespero, revenis vagi en la kampadejon de Getsemane. Davido konfidis lin al mesaĝisto, por ke li reiru kun sia frato, Andreo, kiu estis en la Nikodema hejmo en Jerusalemo.
    

    
      Ĝis la finfino de la krucumado, Johano Zebedeo ĉiam restadis atingebla, kiel Jesuo al estis ordoninta al li, kaj li estis tiu, kiu horon post horo provizis la informojn al la mesaĝistoj, kiuj ilin transigis al Davido en la kampadejo de Getsemane, por sekve esti retransigitaj al la kaŝitaj apostoloj kaj al la Jesua familio.
    

    
      Certe ja, la ŝafisto estas teren ĵetita, kaj la ŝafoj estas disigitaj! Dum ĉiuj ili svage komprenas, ke Jesuo estis avertinta ilin pri tiu situacio mem, ili estas tro severe ŝokitaj pro la subita malespero de la Majstro por esti kapablaj normale uzi sian menson.
    

    
      Estis iom post la aŭroro, kaj ĵus post kiam Petro estis sendita ĉe sia frato, ke Jude, la Jesua frato en la karno, alvenis en la kampadejon, preskaŭ senspira kaj antaŭtempe kompare kun la aliaj anoj de la Jesua familio, por nur lerni, ke la Majstro estis jam en mallibero; kaj li hastis remalsupreniri la vojon de Jeriko por alporti tiun informon al sia patrino kaj al siaj gefratoj. Pere de Jude Davido Zebedeo sendis mesaĝon al la Jesua familio, por ke ĉiuj iru en la domon de Marta kaj Maria en Betanio, kaj tie atendu novaĵojn, kiujn siaj mesaĝistoj regule alportos al ili.
    

    
      Tia estis la situacio dum la lasta duono de la ĵaŭda nokto kaj la unuaj horoj de la vendreda mateno pri la apostoloj, la ĉefaj disĉiploj, kaj la tera familio de Jesuo. Kaj ĉiuj tiuj grupoj kaj individuoj kontaktiĝis unu la alian pere de la servo de la mesaĝistoj, kiun Davido plufunkciigi de sia ĉefkvartiro en la Getsemana kampadejo.
    

    
      5. DUMVOJE AL LA ĈEFPASTRA PALACO
    

    
      Antaŭ ol forlasi la ĝardenon kun Jesuo, disputo leviĝis inter la juda kapitano de la templaj gardistoj kaj la romana kapitano de la kompanio de soldatoj, pri la loko kien devis esti alkondukita Jesuo. La kapitano de la templaj gardistoj ordonis, ke li estu alkondukita ĉe Kajafas, la nuna ĉefpastro. kapitano de la romianaj soldatoj ordonis ke Jesuo estu alkondikita al la palaco de Anas, la eksĉefpatro kaj bopatro de Kajafas. Kaj li faris tion, ĉar kutime la Romanoj rekte traktis kun Anas ĉiujn aferojn koncernantajn la aplikadon de la judaj ekleziaj leĝoj. Kaj la ordonoj de la romana kapitano estis efektivigitaj; ili alkondukis Jesuon en la domon de Anas por lia prepara pridemandado.
    

    
      Judaso marŝis apud la kapitanoj, aŭdante ĉio, kio estis dirita, sed ne partoprenis en la disputo, ĉar nek la juda kapitano nek la romana oficiro volis paroli al la perfidulo - tiel multe ili lin malestimis.
    

    
      Dum tiu tempo Johano Zebedeo rememoranta la instrukciojn de sia Majstro ĉiam resti atingebla, hastis alpaŝi al Jesuo, kiu marŝis inter la kapitanoj. La komandanto de la templaj gardistoj, vidanta Johanon marŝantan apud li, diris al sia asistanto: “Prenu tiun viron kaj ligu lin. Li estas unu el liaj adeptoj.” Sed kiam la romana kapitano aŭdis tion, li sin turnis, vidis Johanon, kaj donis ordonojn, por ke la apostolo venu apud li, kaj neniu molestu lin. Tiam la romana kapitano diris al la juda kapitano: “Tiu viro estas nek perfidulo nek timulo. Mi estas vidinta lin en la ĝardeno, kaj li ne tiris la spadon por rezisti nin. Li havas la kuraĝon veni por esti kun sia Mastro, kaj neniu ekkaptos lin. La romana leĝo permesas, ke ĉiu ajn kaptito povas havi malpleje amikon por akompani lin antaŭ la juĝeja barilo, kaj neniu malhelpos tiun viron sin teni apud sia Mastro, la kaptito.” Kaj kiam Judaso aŭdis tion, li estis tiel honta kaj humuligita, ke li lasiĝis preterdistanci de la marŝantoj, kaj alvenis sola en la palacon de Anas.
    

    
      Kaj tio klarigas kial Johano Zebede eestis permesita restadi apud Jesuo dum la tutaj teruraj afliktoj de tiu nokta kaj la sekvanta tago. La Judoj timis diri kion ajn al Johano aŭ iel ajn molesti lin, ĉar li havis, por tiel diri, la statuson de romana konsilanto nomita por agi kiel observanto pri la operacioj de la eklezia juda kortumo.La privilegia pozicio de Johano estis des pli bone sekurigita kiam, antaŭ la palaca pordo de Anas, konfidante Jesuon al la kapitano de la templaj gardistoj, la Romano diris al sia asistanto: “Akompanu tiun kaptiton, kaj estu certa, ke tiuj Judoj ne mortigas sen la Pilata konsento. Zorgu, ke ili ne murdas lin, kaj estu certa, ke lia amiko, la Galileano, estas permesita observi ĉion, kion ili faras.” Kaj tiel Johano povis resti flanke de Jesuo ĝis la momento de lia morto sur la kruco, dum la dek aliaj apostoloj estis devigitaj restadi kaŝitaj. Johano agis sub la romana protektado, kaj la Judos ne aŭdacis molesti lin ĝis post la Majstra morto.
    

    
      Dum la tuta vojiro ĝis la palaco de Anas, Jesuo ne malfermis la buŝon.De la mome,to de sia aresto ĝis sia apero antaŭ Anas, la Homa Filo diris neniun parolon.
    

    
      Kajero 184084
    

    
      ANTAŬ LA SINEDRIA KORTUMO
    

    
      Mandatitoj de Anas estis sekrete instrukciintaj la kapitanon de la romianaj soldatoj tuj alkonduki Jesuon al la palaco de Anas post kiam li estis arestita. La malnova ĉefpastro deziris konservi sian prestiĝon kiel ĉefa eklezia aŭtoritatulo de la Judoj. Tenante mallibera ĉe li Jesuon dum pluraj horoj, li ankaŭ havis tiun alian celon doni al si la tempon por leĝe kunvenigi la sinedrian kortumon. Ne estis leĝe konvoki la sinedrian kortumon antaŭ la oferdonotempo de la matena buĉado en la templo, kaj tiu buĉado estis oferdonata ĉirkaŭ la tria matene.
    

    
      Anas sciis, ke sinedria kortumo atendis en la palaco de sia bofilo, Kajafas. Je noktomezo trideko el membroj de la Sinedrio estis kunvenintaj ĉe la ĉefpastro tiel, ke ili estu pretaj por juĝi Jesuon tuj kiam li estus alkondukita antaŭ ilin. Nur estis arigitaj membroj forte kaj malkaŝe kontraŭaj al Jesuo kaj lia instruo, ĉar nur dudek tri estis postulataj por konsistigi juĝokortumon.
    

    
      Jesuo pasigis ĉirkaŭ tri horojn en la palaco de Anas sur la Olivarba Monto, ne malproksime de la ĝardeno de Getsemane, kie ili arestis lin. Johano Zebedeo estis libera kaj sekura en la palaco de Anas, ne nur kaŭze de la parolo de la romiana kapitano, sed ankaŭ ĉar li kaj lia frato Jakobo estis bone konataj de la malnovaj servantoj, ofte estintaj gastoj en la palaco, ĉar la malnova ĉefpastro estis malproksima parenco de ilia patrino Salomea.
    

    
      1. EKZAMENO FAR ANAS
    

    
      Enriĉigita per la templa enspezaro, lia bofilo estanta ĉefpastro kaj kaŭze de siaj rilatoj kun la romianaj aŭtoritatuloj, Anas estis fakte la plej potenca individuo en la Juda komunumo. Li estis mildafekta kaj sagaca planizisto kaj komplotanto. Li deziris direkti la aferon elimini Jesuon; li timis plene konfidi tian gravan entreprenon al sia bruska kaj agresiva bofilo. Anas volis fari sin certa, ke la Majstra juĝado restos en la manoj de la sadukeoj; li timis la eblan simpation de iuj fariseoj, vidanta praktike ĉiuj membroj el la sinedrio, kiuj estis partoprenintaj la kaŭzon de Jesuo, estis fariseoj.
    

    
      Anas estis ne vidinta Jesuon de pluraj jaroj, ekde la tempo kiam la Majstro vizitis lin kaj tuj reforiris observante lian nesentemon kaj hezitemon por akcepti lin. Anas estis pensinta preni argumenton el tiu malnova rilato, kaj pro tio provi persvadi Jesuon rezigni siajn pretendojn kaj forlasi Palestinon. Li malinklinis partopreni en la murdo de bonfaranto, kaj estis rezoninta, ke Jesuo povus elekti prefere forlasi lalandon, ol suferi la morton. Sed kiam Anas troviĝis antaŭ la kuraĝa kaj decidema Galileano, li tuj sciis, ke estus neutile fari tiajn proponojn. Jesuo estis eĉ pli majesta kaj belstatura, ol en la memoro de Anas.
    

    
      Kiam Jesuo estis juna, Anas estis interesiĝinta pri, sed nun lia enspezaro estis minacitaj pro tio, kion Jesuo estis farinta elpuŝante el la templo la ŝanĝistojn kaj aliajn komercajn negocistojn. Tiu ago estis provokinta la malamikecon de la eksĉefpastro multe pli ol la Jesuaj instruoj.
    

    
      Anas eniris en sia spacohava aŭdiencejo, sidiĝis sur larĝa seĝo, kaj ordonis, ke Jesuo estu alkondukita antaŭ lin. Post kelkaj momentoj de silenta observo al la Majstro, li diris: “Vi komprenas, ke oni devas fari ion pri via instruo, ĉar vi malserenigas pacon kaj ordon de nia lando.” Dum Anas demande rigardis Jesuon, la Majstro fikse rigardis lin en liaj okuloj, sed nenion respondis. Denove Anas parolis, “Kiaj estas la nomoj de viaj disĉiploj krom Simono Zelotes, la agitanto?” Denove Jesuo fikse rigardis lin, sed faris neniun respondon.
    

    
      Anas estis tre ege malserenigita pro la respondrifuzo de Jesuo pri siaj demandoj, tiel ke li diris al li: “Ĉu vi ne zorgas, ke mi estu amika al vi aŭ ne? Ĉu vi havas nenion konsideron al mia povo decidigi la finrezultaton de via baldaŭa juĝo?” Kiam Jesuo aŭdis tion, li diris: “Anas, vi scias, ke vi ne havus neniun povon sur mi, se ĝi ne estus permesita de mia Patro. Iuj volus pereigi la Homan Filon, ĉar ili estas malkleraj; ili scias neniom pli bona, sed vi, amiko, vi scias kion vi faras. Kiel vi povas, do, forĵeti la lumon de Dio?”
    

    
      La bonvola maniero per kiu Jesuo parolis al Anas preskaŭ embarasis lin. Sed li estis jam mense decidinta, ke Jesuo devos aŭ forlasi Palestinon, aŭ perei; Tiam do li kolektis sian kuraĝon, kaj demandis: “Ekzakte kion vi provas instrui al la popolo? Kiu vi pretendas esti? Jesuo respondis: “Vi tute bone scias, ke mi estas senvuale parolinta al la mondo. Mi estas instruinta en la sinagogoj kaj multfoje en la templo, kie ĉiuj Judoj kaj multaj Nejudoj aŭdis min. Mi estas nenion sekrete dirinta; kial, do, vi konsultas min pri mia instruo? Kial vi ne alvokas tiujn, kiuj estas aŭdintaj min por informiĝi ĉe ili? Jen do, la tuta Jerusalemo estas aŭdinta kion mi estas dirinta, eĉ se vi mem ne estas aŭdinta miajn instruojn.” Sed antaŭ ol Anas povis respondi, la ĉefintendanto de la palaco, kiu staris apude, frapis la Jesuan vizaĝon per sia mano, dirante: “Kiel vi aŭdacas tiamaniere respondi la ĉefpastron? Anas faris neniun admonon al sia intendanto, sed Jesuo sin turnis al li, dirante, “Mia amiko, se mi estas malbone parolinta, atestu kontraŭ la malbono; sed se mi estas dirinta la veron, kial do vi frapas min?”
    

    
      Kvankam Anas bedaŭras, ke lia intendanto estu frapinta Jesuon, li estis tro orgojla por dediĉi atenton sur la afero.En sia konfuzo li iris en alian ĉambron, lasanta dum preskaŭ une horo Jesuon solan kun la intendantoj de la domo kaj la templaj gardistoj.
    

    
      Kiam li revenis, li proksimiĝis al Jesuo kaj diris, “Ĉu vi pretendas esti la Mesio, la liberiganto de Israelo?” Diris Jesuo: “Anas, vi estas koninta min de la tempo de mia infaneco. Vi scias, ke mi pretendas esti nenio krom tio kion mia Patro estas difininta, kaj ke mi estis sendita al ĉiuj homoj, kiel al Nejudoj, tiel ankaŭ al Judoj.” Tiam diris Anas: “Mi aŭdis, ke vi estas pretendinta esti la Mesio; ĉu tio estas vera?” Jesuo fikse rigardis Anas, sed nur repondis, “Vi estas dirinta tion.”
    

    
      Nuntempe mesaĝistoj alvenis el la palaco de Kajafas por informiĝi pri la tempo kiam Jesuo estos alkondukita antaŭ la sinedrian kortumon, kaj ĉar alproksimiĝis la ektagiĝo, Anas pensis pli bone estis sendi al Kajafas Jesuon ligitan kaj sub la gardo de la templaj gardistoj. Li mem sekvis post malmulte da tempo.
    

    
      2. PETRO EN LA KORTO
    

    
      Kiam la grupo da gardistoj kaj soldatoj alprosimiĝis al la eniro de la palaco de Anas, Johano Zebedeo marŝis apud la kapitano de la romianaj soldatoj. Judaso estis sin lasinta iom antaŭigi, kaj Simono Petro sekvis de tre malproksime. Post kiam Johano estis enirinta en la palacan korton kun Jesuo kaj la gardistoj, Judaso alvenis antaŭ la pordon, sed vidante Jesuon kaj Johanon, li direktis siajn paŝojn al la domo de Kajafas, kie li sciis, ke la reala juĝo de la Majstro pli malfrue okazos. Malmulte da tempo post la Judasa foriro alvenis Simono Petro, kaj dum li staris antaŭ la pordo, Johano vidis lin ĝuste kiam ili estis enirigontaj Jesuon en la palacon. La gardistino de la pordo konis Johanon, kaj kiam li diris al ŝi lasi eniri Petron, ŝi plezure konsentis.
    

    
      Enirante en la korton Petro direktiĝis al lignokarba fajro, kaj serĉis revarmigi sin, ĉar la nokto estis frida. Li sin sentis malkonvena tie inter la malamikoj de Jesuo, kaj fakte li estis delokigita. La Majstro ne estis ordoninta al li resti atingebla kiel li estis petinta tion al Johano. Petro apartenis al la grupo da apostoloj, kiuj estis speciale avertitaj ne riski siajn vivojn dum tiu periodo de la juĝo kaj krucumado de sia Majstro.
    

    
      Petro ĵetis sian spadon malmulte da tempo antaŭ sia alveno ĉe la palaca pordo tiel, ke li malarmita eniris en la korton de Anas. Lia menso estis en konfuzokirlo; li malfacile povis kompreni, ke Jesuo estis arestita. Li ne povis kapti la realecon de la situacio - ke li estis tie en la korto de Anas, revarmiganta sin apud la servantoj de la ĉefpastro. Li sin demandis, kion la aliaj apostoloj faris, kaj serĉante kompreni kiel Johano estis sukcesinta esti akceptita en la palaco, li konkludis, ke la servantoj konis lin, ĉar li estis petinta la gardistinon enirigi lin.
    

    
      Malmulte da tempo post kiam la gardistino estis lasinta eniri Petron, kaj dum li estis revarmiganta sin apud la fajro, ŝi venis al li kaj petole diris, “Ĉu vi ne ankaŭ estas unu el la disĉiploj de tiu viro?” Petro ne estus devinta esti surprizigita pri tiu rekono, ĉar Johano estis tiu kiu estis petinta, ke la virino lasu lin transpasi la palacan pordon; sed li estis en tia stato de nervoza tensio, ke lia identigo kiel disĉiplo perturbis lin tiagrade, ke nur penso superis lian menson - la penso savi sian vivon - tiam li senprokraste respondis la servistinan demandon dirante, “Mi ne estas.”
    

    
      Baldaŭ alia servanto venis al Petro kaj demandis: “Ĉu mi ne estas vidinta vin ĝuste kiam oni arestis tiun viron en la ĝardeno? Ĉu vi ne estas unu el liaj adeptoj?” Petro estis nun ekstreme timigita; li vidis neniun manieron sana kaj savita eskapi siajn akuzantojn; tial li impetege neis ĉiun ajn kunligon kun Jesuo, dirante, “Mi ne konas tiun viron, kaj mi ne estas unu el liaj disĉiploj.”
    

    
      Ĉirkaŭ tiam la gardistino de la pordo aparte altiris kun Petro kaj diris: “Mi estas certa vi estas disĉiplo de tiu Jesuo, ne nur ĉar unu el liaj adeptoj petis al mi lasi vin eniri en la korton, sed mia fratino vidis vin en la templo kun tiu viro. Kial vi neas tion?” Kiam Petro aŭdis la servistinon akuzi lin, li neis ĉiun ajn frekvencon de Jesuo permulte da sakraĵoj kaj trivialaj vortoj, denove dirante, “Mi ne estas unu el la adeptoj de tiu viro; Mi eĉ ne konas lin; neniam antaŭe mi aŭdis pri li.”
    

    
      Petro forlasis la fajron dum momento, kaj marŝis en la korto. Li volonte estus eskapinta, sed li timis altiri la atenton sur lin. Frostanta, li revenis al la fajro, kaj unu el la viroj stara apud li, diris: “Certe vi estas unu el la disĉiploj de tiu viro. Tiu Jesuo estas Galileano, kaj via lingvaĵo perfidas vin, ĉar vi ankaŭ parolas kiel Galileano.” Kaj denove Petro neis ĉiun ajn kunligon kun sia Majstro.
    

    
      Petro estis tiel konsternita, ke li serĉis eviti la kontakton kun siaj akuzantoj malproksimiĝante de la fajro, kaj restante sola sub la porĉo. Post pli ol unu horo de tiu izolado, la gardistino kaj ŝia fratino hazarde renkontis lin, kaj ambaŭ ankoraŭ taŭzete akuzis lin esti Jesua adepto. Kaj denove li neis la akuzon. Ĝuste kiam li estis ankoraŭ unufoje neita ĉiun ajn kunligon kun Jesuo, la koko kriis, kaj Petro memoris la vortojn de averto, kiujn la Majstro estis dirinta al li pli frue dum tiu sama nokto. Dum li staris tie, ĉagrenita, kaj troŝarĝita per la sento de kulpeco, la palacaj pordoj malfermiĝis, kaj la gardistoj kondukis Jesuon ĉe Kajafas. Pase apud Petro la Majstro vidis, sub la lumo de la torĉoj, la rigardon de malespero sur la vizaĝo de sia apostolo, antaŭe memfida, kaj supraĵe kuraĝa, kaj li sin turnis al Petro kaj rigardis lin. Petro neniam forgesis tiun rigardon kiel longe li vivis. Estis tia rigardo de miksitaj kompato kaj amo, kiel neniam mortemulo vidis sur la vizaĝo de la Majstro.
    

    
      Post kiam Jesuo kaj la gardistoj estis transirintaj la palacajn pordojn, Petro sekvis ilin, sed nur sur mallonga distanco. Li ne povis iri plu. Li eksidis flanke de la vojo, kaj amare ploris. Post kiam li estis elverŝinta tiujn larmojn de angoro, li reeiris al la kamdejo, esperanta trovi sian fraton, Andreo. Alvenante en la kampadejo, li trovis nur Davidon Zebedeo, kiu sendis mesaĝiston por elkonduki lin tien, kie lia frato estis irinta sin kaŝi en Jerusalemon.
    

    
      La tuta sperto de Petro okazis en la palaca korto de Anas sur la Olivarba Monto. Li ne sekvis Jesuon al la palaco de la ĉefpastro, Kajafas. La fakto, ke Petro estis alkondukita kompreni, pro la kokokrio li estis plurfoje neinta sian Majstron, indikas, ke ĉio tio ĉi okazis ekstere de Jerusalemo, ĉar la leĝo malpermesis posedi kortobirdaron ene de la nomita urbo.
    

    
      Ĝis la kokokrio estis reprudentiginta Petron, dum li paŝegis la porĉon por sin revarmigi, li estis nur pensinta la manieron, laŭ kiu li estis inteligente evitinta la akuzadojn de la servantinoj, kaj kiel li estis neniiginta ilian intencon identigi lin kun Jesuo. Dum tiu tempo, li estis nur konsiderinta, ke tiuj servantinoj havis nek moralan nek leĝan rajton tiele pridemandi lin, kaj li reale kontentis pri la maniero, per kiu li opiniis esti evitinta sian identigon, kaj eble sian submetiĝon al aresto kaj enprizonigo. Petro ne ekkomprenis antaŭ la kokokrio, ke li estis neinta sian Majstron. Li ne komprenis antaŭ ol Jesuo rigardas lin, ke li estis malsukcesinta sin montri digna je la privilegioj kiel ambasadoro de la regno.
    

    
      Farinta la unuan paŝon sur la vojo de la kompromitiĝo kaj pli malgranda rezisto, ŝajnis al Petro, ke li povis sekvi nur la alprenitan konduton. Kiam oni estas malbone komenciĝinta, granda kaj nobla karaktero estas postulita por returniri kaj uzi la bonan vojon. Multe tro ofte nia propra menso tendencas pravigi la celadon sur la vojo de la eraro, kiam oni estas enirita tien.
    

    
      Petro neniam plene kredis, ke li povos esti pardonita antaŭ ol li renkontas sian Majstron post la resurekto, kaj post kiam li vidis, ke li estis akceptita ekzakte kiel antaŭ la sperto de tiu tragika nokto de la malagnoskoj.
    

    
      3. ANTAŬ LA JUĜISTARO DE SINEDRISTOJ
    

    
      Estis ĉirkaŭ la tria kaj duono tiun vendredon matene kiam la ĉefpastro, Kajafas, admonis la sinesdristan kortumon de enketo, kaj postulis, ke Jesuo estu alkondukita antaŭ ilin por lia oficiala juĝo. Trifoje antaŭe la sinedrio, per la voĉdono de larĝa majoritato, estis dekretinta la morton de Jesuo, ĝi estis decidinta, ke li meritis la morton, laŭ neoficialaj kulpigoj de leĝorompo, blasfemo, kaj nerespekto al la tradicioj de la prapatroj de Israelo.
    

    
      Tiu kunveno de la sinedrio ne estis regule kunvokita, kaj ne okazis en la kutima loko, la ĉambro de tranĉitaj ŝtonegoj en la templo. Temis pri speciala tribunalo de kelktridek da sinedristoj, kaj estis organizita en la palaco de la ĉefpastro. Johano Zebedeo ĉeestis dum la tuta supoza juĝo.
    

    
      Kiel tiuj ĉefaj pastroj, skribistoj, sadukeoj, kaj iuj el la fariseoj flatis al si, ke Jesuo, la agitanto de ilia pozicio, kaj la defianto de ilia aŭtoritato, estis nun ja en iliaj manoj! Kaj ili estis rezolutaj neniam lasi fuĝi lin el iliaj venĝaj ungegoj.
    

    
      Kutime, kiam la Judoj juĝis iun pri gravega kulpigado, ili singardege procedis, kaj alportis ĉiujn garantiojn de senpartieco en la selekto de atestantoj dum la tuta daŭro de la juĝo. Sed por tiu okazo, Kajafas estis prokuroro prefere ol juĝisto.
    

    
      Jesuo aperis antaŭ tiu kortumo vestita per kutima vestaro, kaj la manoj ligitaj malantaŭ la dorso. La tuta kortumo impresiĝis kaj iom ĝenita pro lia majesta aspekto. Neniam ili estis vidintaj tian kaptiton nek konstatintaj tian sinregadon ĉe kulpigato minacita de mortpuno.
    

    
      La juda leĝo postulis, ke malpleje du atestantoj konsentu pri iu ajn punkto, antaŭ ol akuzo povu esti portita kontraŭ la malliberulo. Judaso ne povis esti utiligita kiel atestanto kontraŭ Jesuo, ĉar la juda leĝo eksplicite malpermesis la ateston de perfidulo. Pli ol dudekkelke da malveraj atestantoj estis pretaj por atesti kontraŭ Jesuo, sed iliaj atestoj estis tiel kontraŭdiraj, kaj tiel evidente entute inventitaj, ke la sinedristoj mem estis multege hontaj pri la spektaklo. Jesuo staris tie, indulge rigardanta tiujn ĵurrompintojn, kaj nenio krom lia vizaĝesprimo konsternis la mensogajn atestantojn. Dum tiu tuta falsa atesto la Majstro neniam diris vorton, li faris neniun respondon al iliaj multaj malveraj akuzadoj.
    

    
      La unua fojo kiam du atestantoj alproksimigis ŝajnan akordon estis kiam du viroj atestis, ke ili estis aŭdintaj Jesuon diranta dum unu el siaj paroloj en la templo, ke li “detruus tiun templon mane faritan, kaj en tri tagoj farus alian templon sen manoj.” Tio ne estis, kion Jesuo estis dirinta, sendepende de la fakto, ke li montris per sia fingro sian propran korpon, kiam li faris tiun cititan rimarkon.
    

    
      Kvankam la ĉefpastro kriis al Jesuo, “Ĉu vi ne respondas al neniom el tiuj akuzadoj?” Jesuo ne malfermis la buŝon. Li staris tie silente, dum ĉiuj tiuj falsaj atestantoj alportis siajn atestojn. Malamo, fanatikismo, kaj senskrupulaj trooj tielkarakterizis la parolojn de tiuj ĵur- rompintoj, ke iliaj atestoj falis en iliaj propraj konfuzegaĵoj. La pli bona refuto kontraŭ iliaj akuzadoj estis la kvieteco kaj majesta silento de la Majstro.
    

    
      Malmulte da tempo post la komenco de la atesto de la falsaj atestantoj, Anas alvenis kaj prenis seĝon apud Kajafas. Anas nun stariĝis kaj konkludis, ke tiu minaco de Jesuo detrui la templon estis sufiĉa por pravigi tri akuzajn kialojn kontraŭ li:
    

    
      1. Li estis danĝera kalumnimulo de la homoj. Lili instruis al ili maleblajn umojn, kaj alimaniere trompis ilin.
    

    
      2. Li estis fanatika revoluulo, pro tio ke li rekomendis violente agi kontraŭ la sakrala templo, se ne kiel li povus detrui ĝin?
    

    
      3. Li instruis magion, laŭmezure kiel li promesis konstrui novan templon, kaj tio sen la manoj.
    

    
      La tuta sinedrio estis jam en akordo pri la fakto, ke Jesuo kulpis pri transpaŝoj de la judaj leĝoj meritantaj la mortpunon, sed ili nun estis pli okupegitaj evidentigi akuzojn koncernantajn lian konduton kaj instruojn, kiuj pravigus, ke Pilato prononcu mortan verdikton kontraŭ ilian malliberulo. Ili sciis, ke ili devis akiri la konsenton de la romiana registaro, antaŭ ol povi leĝe mortigi Jesuon. Kaj Anas deziris procedi laŭ kondutolinio konsistanta en la fakto aperigi Jesuon, kiel danĝeran instruiston, kiun ne lasendas inter la homoj.
    

    
      Sed Kajafas ne povis pli longe suferi la vidon de la Majstro staranta tie en perfekta sereneco kaj kontinua silento. Li opiniis, li konis almenaŭ unu manieron per kiu la malliberulo povus esti instigita paroli. Konsekvence, li sin pelis al Jesuo, kaj skuanta antaŭ la Jesua vizaĝo akuzan fingron, diris: “Mi petegas vin, en la nomo de la vivanta Dio, diri al ni, ĉu vi estas la Liberiganto, la Filo de Dio.“ Jesuo respondis al Kajafas: “Mi estas, baldaŭ mi iras al la Patro, kaj baldaŭ la Homa Filo estos investita de povo, kaj denove regos sur la ĉielaj armeoj.”
    

    
      Kiam la ĉefpastro aŭdis Jesuon prononci tiujn parolojn, li ekstreme ekkoleris, kaj ŝirante sian vestaron, li ekkriis: “Kial ankoraŭ ni bezonas atestantojn? Jen, nun ĉiuj vi estas aŭdintaj la blasfemon de tiu viro. kion vi opinias oni devas fari kun tiu leĝmal- observanto kaj blasfemanto? Kaj ĉiuj unisone respondis, “li meritas morti; li estu krucumita.”
    

    
      Jesuo aperigis neniun intereson pri iu ajn demando metita al li antaŭ Anas kaj la sinedristoj, krom pri la demando rilata al sia sinelverŝa misio. Kiam estis demandita al li, ĉu li estas la Filo de Dio, li eksplicite kaj tuj jese respondis.
    

    
      Anas deziris, ke la proceso estu daŭrigita, kaj ke akuzoj de difinita naturo koncernantaj la Jesua rilato kun la romana leĝo kaj romanaj institucioj estu precize esprimitaj por sekve esti prezentitaj al Pilato. La konsilianoj estis ege deziremaj rapide finsolvi tiujn aferojn, ne nur ĉar estis la preparotago de la Pasko, dum kiu neniu laboro devis esti farita post tagmezo, sed ankaŭ ĉar ili timis, ke Pilato ĉiumomente reiru al romiana ĉefurbo, Cezareo, ĉar li estis en Jerusalemo nur por la Paska celebrado.
    

    
      Sed Anas ne sukcesis konservi la kontrolon de la kortumo. Post kiam Jesuo estis tiel neatendite respondinta al Kajafas, la ĉefpastro antaŭenpaŝis kaj frapis lin per la mano sur la vizaĝo. Anas estis reale ŝokita kiam la aliaj anoj de la kortumo elirante el la ĉambro kraĉis sur la vizaĝon de Jesuo, kaj multaj el ili mokeme frapis lin per lamanpolmo. Tiele en la malordo kaj senekzempla konfuzo finis la unua sesio de la sinedrista proceso de Jesuo je la kvara kaj duono.
    

    
      Tridek falsaj juĝistoj blindigitaj pro la tradicio kaj antaŭjuĝoj, kaj iliaj falsaj atestantoj estas pretendantaj juĝi la justan Kreinton de universo. Kaj tiuj impetegaj akuzantoj estas incitegitaj pro la majesta silento kaj superba belstatureco de tiu Dio-homo. Estas terure suferi lian silenton. Lia parolo estas maltimeme defianta. Li estas indiferenta je iliaj minacoj kaj netimigebla je iliaj atakoj. Homo juĝas Dion, sed eĉ tiam li amas ilin kaj savus ilin se li povus.
    

    
      4. LA HUMILIGA HORO
    

    
      La juda leĝo postulis, ke pri mortpuno, okazu du sesioj de la kortumo.Tiu dua sesio devis okazi la tagon sekvantan la unuan, kaj dum la intera tempo la anoj de la kortumo devis fasti kaj funebri. Sed tiuj ne povis atendi la morgaŭon por konfirmi sian decidon , ke Jesuo devas morti. Ili atendis nur unu horo. Intertempe Jesuo estis lasita en la aŭdiencejo sub la gardado de la templaj gardistoj, kiuj, kun la servantoj de la ĉefpastro amuziĝis superŝuti la Homan Filon per ĉiaj specoj de indignindaĵoj. Ili mokis, kraĉis kaj kruele frapis sur lin. Ili frapis lin per vergo en la vizaĝon, kaj sekve diris: “Profetu, vi, la liberiganto, kiu estas frapinta vin?” Kaj tiele ili daŭris dum unu plena horo, insultante kaj malbone traktante tiun senrezistecan viron de Galileo.
    

    
      Dum tiu tragika horo de suferado kaj afektitaj procesoj antaŭ la malkleraj kaj sensentaj gardistoj kaj servantoj, Johano Zebedeo atendis en la terura soleco de apuda ĉambro.Kiam tiuj unuaj brutalaĵoj komenciĝis, Jesuo faris al Johano kapsignon, por ke li izoliĝu. La Majstro bone sciis, ke se li permesus al lia apostolo resti en la ĉambro por ĉeesti dum tiuj indignaĵoj, la Johana rankoro estus tiel akra, ke ĝi produktus erupcion de protesta indigno, kiu verŝajne alkondukus lin ĝis lia morto.
    

    
      Tra tiu tuta abomeninda horo Jesuo prononcis neniun vorton. Por tiu milda kaj sentema animo de humaneco, unuigita en personeca rilato kun la Dio de tiu tuta universo, ne estis pli amara momento dum lia pokalo de humiligo ol tiu terura horo, dum kiu li restis sub la arbitro de tiuj malkleraj kaj kruelaj gardistoj kaj servantoj, kiuj estis stimulitaj malbone trakti lin pro la ekzemplo de la anoj de tiu tiel-nomata sinedrista kortumo.
    

    
      La homa koro eble ne povas imagi la tremon de indigno, kiu balais tutan vastan universon, dum la ĉielaj inteligentuloj alestis al la spektaklo de sia plejamata suvereno submetanta sin al la volo de siaj malkleraj kaj devojigitaj kreitaĵoj sur la peke malheligita sfero de la malfeliĉa Urantio.
    

    
      Kio estas tiu besta trajto en homo, kiu kondukas lin deziri insulti kaj fizike ataki tion, kion li ne povas spirite atingi aŭ intelekte plenumi? Ĉe la duon-civilizita homo ankoraŭ kaŭkaŭriĝas malbona brutaleco, kiu serĉas senbridiĝi sur tiuj, kiuj estas superaj en saĝeco kaj spirita sukceso. Pruve la malbona maldeco kaj la brutala feroceco de tiuj supozite civilizigitaj homoj, kiuj trovis ian formon de besta plezuro en tiu fizika atako sur la senrezistecan Filon de la Homo. Dum tiuj insultoj, mokadoj, kajbatoj falis sur Jesuon, li ne sin defendis, sed li ne estis sen defendo. Jesuo ne estis venkita, simple li ne luktis laŭ la materia senco.
    

    
      Tiuj ĉi estas la momentoj de la plej grandaj venkoj de la Majstro en lia tuta longa kaj eventoplena kariero kiel kreinto, defendanto, kaj savanto de vasta kaj larĝe disŝutita universo. Plene vivinta revelacian vivon de Dio al homo, Jesuo estas nun komencinta novan kaj neniam okazintan revelacion de homo al Dio. Jesuo estas nun rivelanta al la mondoj la finan triumfon sur ĉiuj timoj de izolado de la kreitaĵa personeco. La Homa Filo estas fine plenuminta la realigadon de sia identeco kiel Filo de Dio. Jesuo ne hezitas aserti, ke li kaj lia Patro estas unu; kaj sur la bazo de la fakto kaj la vero de tiu plejsupera kaj dia sperto, li instigas ĉiun kredanton en la regno iĝi unu kun li, same kiel li kaj lia Patro estas unu. La vivanta sperto en la religio de Jesuo tiel fariĝas la certa kaj eksterduba tekniko, per kiu la spirite izolitaj kaj kosme soligitaj mortemuloj de la tero estas kapabligitaj eviti la personecan izoladon, kun ĉiuj ĝiaj konsekvencoj de timo kaj asociitaj sentoj de senhelpeco. En la frataj realecoj de la ĉiela regno la fidfiloj de Dio fine trovas la izoladan liberiĝon de la persona kiel planeda memo. La Dion-konanta kredanto pli kaj pli universkale sentas la ekstazon kaj grandanimecon de spirita socialigado - ĉielan civitanecon en asocio kun la eterna realigado de la dia destino de perfekta finatingo.
    

    
      5. LA DUA KUNVENO DE LA KORTUMO
    

    
      Je la kvina kaj duono la kortumo denove kunvenis , kaj Jesuo estis kondikita en la apuda ĉambro, kie Johano atendis. Tie, la romana soldato kaj la templaj gardistoj priatentis Jesuon, dum la kortumo komencis la formuladon de la akuzoj, kiuj estis prezentontaj al Pilato. Anas klarigis siajn asociitojn, ke la akuzo de blasfemo estus senpeza por Pilato Judaso ĉeestis tiun duan kunvenon de la kortumo, sed li donis neniun ateston.
    

    
      Tiu kortuma sesio daŭris nur unu duonhoro, kaj kiam ili ĉesigis ĝin por sin prezenti antaŭ Pilato, ili estis redaktintaj la protokolon de Jesuo laŭ tri akuzaj kialoj:
    

    
      1. Li perversigis la judan nacion; li trompis la homojn kaj instigis ilin al ribelo.
    

    
      2. Li instruis la homojn rifuzi pagi la trubuton al Caezaro.
    

    
      3. Pretendiante esti reĝo kaj fondinto de nova speco de regno, li instigis al perfido kontraŭ la imperiestro.
    

    
      Tiu tuta proceduro estis neregula kaj plene mala al la judaj leĝoj. Ne estis du atestantoj konsentantaj pri iu ajn temo, krom tiuj kiuj atestis la Jesua deklaro pri la detruo de la templo kaj ĝia rekonstruado en tri tagoj. Kaj eĉ pri tiu punkto neniu atestanto estis alvokita por la defendo, nek oni demandis al Jesuo klarigi kion li volis signifi.
    

    
      La sola punkto pri kiu la kortumo estus povinta logike juĝi lin estis tiu de la blasfemo, kaj tio estus tute bazita sur lia propra atesto. Eĉ pri la blasfemo ili neglektis ekplenumi oficialan balotadon por la mortpuno.
    

    
      Kaj nun, por iri antaŭ Pilato, ili pretendis formuli tri akuzojn, pri kiuj neniu atestanto estis aŭdita, kaj kiujn ili per komuna akordiĝo decidis dum la foresto de laakuzita malliberulo. Kiam tio estis farita, tri el la fariseoj prenis forpermeson; Ili deziris vidi morti Jesuon, sed ili ne volis formuli akuzojn kontraŭ li sen atestantoj kaj dum lia foresto.
    

    
      Jesuo ne aperis plu antaŭ la sinedrista kortumo. Ili ne volis revidi lian vizaĝon, dum ili kunsidis por juĝi lian senkulpan vivon. Jesuo ne konis (kiel homo) iliajn oficialajn akuzojn ĝis kiam li aŭdis ilin eldiritaj de Pilato.
    

    
      Dum Jesuo estas en la ĉambro kun Johano kaj la gardistoj, kaj dum la kortumo estis en sia dua sesio, kelkaj el la virinoj, najbaraj de la ĉefpastra palaco, kune kun siaj amikinoj, venis por vidi la strangan malliberulon, kaj unu el ili demandis lin: “Ĉu vi estas la Mesio, la Filo de Dio?” Kaj Jesuo respondis: “Se mi dirus al vi, vi ne kredus min; kaj se mi demandus al vi, vi ne respondus.”
    

    
      Je la sesa matene Jesuo estis elkondukita el la domo de Kajafas por aperi antaŭ Pilato kaj aŭdi la konfirmon de la mortverdikto, kiun tiu sinedrista kortumo estis tiel nejuste kaj neregule dekretinta.
    

    
      Kajero 185084
    

    
      LA JUĜO ANTAŬ PILATO
    

    
      Malmulte post la sesa matene tiun vendredon la 7-an de Aprilo 30, Jesuo estis alkondukita antaŭ Pilaton, la romianan prokuratoron, kiu regis Judeon, Samarion kaj Idumeon sub la senpera ĝenerala kontrolo de la Siria legato. La Majstro, ligita, estis alkondukota en la ĉeesto de la romiana guberniestro de la templaj gardistoj, kaj estis akompanita de ĉirkaŭ kvindek el siaj akuzantoj inkluzivantaj la sinedrian kortumon (precipe sadukeaj), Judason Iskarioton, la ĉefpastron, Kajafas, kaj de la apostolo Johano. Anas ne aperis antaŭ Pilato.
    

    
      Pilato estis ellitiĝinta kaj preta por akcepti tiun grupon de tre fruellitiĝemaj vizitantoj. ĉar antaŭvespere tiuj kiuj estis farintaj sin certaj pri lia konsento dungi la romianajn soldatojn por aresti la Homan Filon, estis informintaj lin, ke Jesuo estos frumatene alkondukita antaŭ lin. Tiu proceso estis organizita por lokiĝi antaŭ la pretorejo, aldono al la fortreso de Antonia, kie Pilato kaj lia edzino instalis ilian ĉefkvartiron kiam ili restadis en Jerusalemo.
    

    
      Kvankam Pilato direktis multajn el la Jesuaj pridemandadoj interne de la pretorejaj ĉambregoj, la publika proceso okazis ekstere, sur la ŝtupoj suprenirantaj al la ĉefa eniro. Tio estis koncedo farita al la Judoj, kiuj rifuzis eniri en iu ajn nejudan konstruaĵon, en kiu eble gestaĵo estis uzita tiun tagon de Paska preparo. Tia konduto ne estus nur ceremonie malpuriginta ilin, kaj pro tio ekskluzivinta ilin partopreni la posttagmezan celebradon de dankopreĝoj, sed ĝi estus ankaŭ necesiginta, ke ili submetu sin al ceremonioj de puriĝo post la sunsubiro, antaŭ ol ili estu akceptitaj por preni la Paskan supeon.
    

    
      Tiuj Judoj havis ne tute maltrankvilan konsciencon pro tio, ke ili intrigis por organizi la leĝan murdon de Jesuo, sed almenaŭ ili estis skrupulaj pri ĉiuj tiuj temoj de ceremonia pureco kaj tradicia reguleco. Kaj tiuj Judoj ne estis solaj ne agnoski siajn altajn kaj sanktajn devoj de dia naturo donante trozorgeman atenton al aferoj de senvalora graveco al homa bonstato kiel en la tempo, tiel eterneco.
    

    
      1. PONCIO PILATO
    

    
      Se Pilato ne estus estinta konvene bona guberniestro de la duarangaj provincoj, Tiberio estus malmulte suferinta, ke li restu kiel prokuratoro de Judeo dum dek jaroj. Kvankam li estis sufiĉe bona administranto, li estis morale poltrona. Li ne havis sufiĉan amplekson por kompreni la naturon de sia tasko kiel guberniestro de la Judoj. Li ne sukcesis kompreni la fakton, ke tiuj Judoj havis realan religion, fidon por kiu ili estis pretaj morti, kaj ke milionoj je milionoj el ili, disigitaj tie kaj tie ĉi tra la tuta imperio, rigardis Jerusalemon kiel la sanktan lokon de sia fido, kaj respektis la sinedrion kiel la plej alta tribunalo sur tero.
    

    
      Pilato ne amis la Judojn, kaj tiu profunde-ankrita hato frue komencis manifestiĝi. El ĉiuj romianaj provincoj, neniu estis pli malfacile regebla ol Judeo. Pilato neniam reale komprenis la problemojn esence propraj al la entreprenregado de la Judoj, kaj konsekvence fruege en lia sperto kiel guberniestro, faris serion da preskaŭ fatalaj kwazaŭe pereigaj mispaŝoj. Kaj estis tiuj mispaŝoj, kiuj donis al la Judoj tian povon sur li. Kiam ili deziris influi liajn decidojn, sufiĉis, ke ili minacu lin per ribelo, kaj Pilato rapide kaputilacis. Kaj tiu nekontestebla senvolo, aŭ manko de morala kuraĝo de la prokuratoro, estis ĉefe kaŭzita de la memoro de nombro da kontestoj kun la Judoj, kaj ĉar ĉiufoje li malsuperis. La Judoj sciis, Pilato timis ilin. Ankaŭ li timis pri sia pozicio fronte al Tiberio, kaj en multaj okazoj ili profitis de tiu kono tre malavantaĝe de la guberniestro.
    

    
      La Pilata malfavoro ĉe la Judoj postvenis kiel rezulto de certa nombro da bedaŭrindaj kontestadoj. Unue, li ne serioze prenis iliajn profunde-ankritajn antaŭjuĝojn kontraŭ ĉiuj bildoj kiel simboloj de idolkulto. Konsekvence li permesis al liaj soldatoj eniri en Jerusalemon sen formeti la figuraĵojn de Cezaro for de siaj standardoj, kiel faris la romianaj soldatoj sub lia antaŭulo. Grava deputitaro de Judoj atendis Pilaton dum kvin tagoj, peteganta lin formetigi tiujn figuraĵojn for de la militaj standardoj. Li tutklare rifuzis plenumigi ilian rajtopeton, kaj minacis ilin per tuja morto. Pilato, li mem, estanta skeptikulo, ne komprenis, ke homoj de forte religiaj sentoj ne hezitos morti pro religiaj konvinkoj. Li estis do konsternita, kiam defimaniere tiuj Judoj ribele alfrontis antaŭ lia palaco, inklinis siajn vizaĝojn teren, kaj sciigis lin, ke ili estis pretaj morti. Tiam Pilato komprenis, ke li estis prononcinta minacon, kiun li ne povis efektivigi. Li rezignis, kaj ordonis, la bildoj estu formetitaj for de la standardoj de siaj soldatoj en Jerusalemo; kaj, en larĝa mezuro, li troviĝis de tiu tago subjekto al la kapricoj de la judaj estroj, kiuj tiamaniere estis malkovrintaj lian malfortecon, minaci fari kion li timis efektivigi.
    

    
      Poste, Pilato decidis regajni sian perditan prestiĝon, kaj konsekvence almetigis sur la murojn de la Heroda palaco en Jerusalemo la blazonŝildojn de la imperiestro tiajn, kiajn ili estis kutime uzitaj en la Cezara kulto. Kiam la Judoj protestis, li estis rokfirma. Kiam li rifuzis aŭskulti iliajn protestojn, ili senprokraste duafoje apelaciis al Romo, kaj ankaŭ senprokraste la imperiestro ordonis, la ofendaj blazonŝildoj estu formetitaj. De tiam Pilato estis tenita en ankoraŭ malpli alta estimo ol antaŭe.
    

    
      Alia afero kiu alportis al li grandan malfavoron vidalvide al la Judoj estis kiam li aŭdacis preni monon de la templotrezoro por konstrui novan akvedukton kaj pliigi la akvoprovianton por la milionoj da vizitantoj en Jerusalemo dum la periodo de la grandaj religiaj festoj. La Judos taksis, nur la sinedrio povis disponi la templajn fondojn, kaj ili neniam ĉesis furiozi kontraŭ Pilato kaŭze de tiu tromemfida decido. Ne malpli ol dudekkelke da ribeloj kaj multe da sangoverŝo rezultis de tiu decido. La lasta el tiuj seriozaj tumultoj okazis post la amasbuĉado de grava kompanio da Galileoj dum ili ankoraŭ kultis antaŭ la altaro.
    

    
      Estas signife, ke dum tiu hezitema romana estro viktimigis Jesuon al sia timo de la Judoj kaj al la protekto de sia persona situacio, li fine estis deoficigita kaŭze de la neutila amasbuĉado de Samaritanoj rilate al la pretendoj de falsa Mesio, kiu kondukistrupojn al Monto Gerizimo, kie li pretendis, la templaj vazoj estis enterigitaj. Kiam li malsukcesis riveli la kaŝejon de la sakralaj vazoj, kiel li estis promesinta, kruelegaj ribeloj eksplodis. Post tiu epizodo la legati de Sirio sendis Pilaton al Romo. Tiberio mortis dum Pilato estis survoje al Romo, kaj tiu ĉi ne estis renomumita kiel prokuratoro de Judeo. Li neniam plene rekaptiĝis post la bedaŭrinda decido esti konsentinta la krucumadon de Jesuo. Trovanta neniun favoron antaŭ la okuloj de la nova imperiestro, li retiriĝis en la provinci de Laŭsano, kie poste li suicidis.
    

    
      Klaŭdia Prokula, Pilata edzino estis multe aŭdinta pri Jesuo dank’ al la paroloj de sia servistino, kiu estis fenicia kredantino en la evangelio de la regno. Post la morto de Pilato, Klaŭdia distingiĝis en la diskonigo de la bona novaĵo.
    

    
      Kaj ĉio tio klarigas bone kion estis aperonta tiun tragikan vendredan matenon. Facilas kompreni kial la Judoj arogis al si imponi sian volon al Pilato - elkuŝiiĝigi je la sesa por juĝi Jesuon - kaj ankaŭ kial ili ne hezitis minaci akuzi lin de perfido antaŭ la imperiestro se li aŭdacis forĵeti iliajn petojn mortigi Jesuon.
    

    
      Digna romana guberniestro, ne malavantaĝe kompromita kun la estroj de la Judoj, neniam estus permisinta tiujn religiaj sangosoifantaj fanatikuloj kaŭzi la morton de viro, pri kiu li mem estis deklarinta esti senkulpa kaj nemallaŭdinda pri iliaj falsaj akuzoj. Romo faris grandan mispaŝon, konsiderindan eraron, kiam ĝi sendis tiun duonbonan Pilaton por regi Palestinon. Tiberio estus estinta pli bone inspirita sendi al la Judoj la plej bonan provincan administristo en la imperio.
    

    
      2. JESUO APERIS ANTAŬ PILATO
    

    
      Kiam Jesuo kaj liaj akuzantoj estis arigitaj antaŭ la Pilata juĝoĉambro, la romana guberniestro eliris, kaj sin turnante al la arigita kompanio, demandis: “Kian akuzon vi prezentas kontraŭ tiu viro?’ La sadukeoj kaj la konsilianoj kiuj estis prenintaj sur ilin malaperigi Jesuon estis decidintaj iri antaŭ Pilato kaj peti al li konfirmi la mortverdikton prononcitan kontraŭ Jesuo, sen prezenti ian difinitan akuzon. Do, la proparolanto de la sinedrista kortumo respondis Pilaton: “Se tiu viro ne estus malbonfarulo, ni ne estus fordoninta lin al vi.”
    

    
      Kiam Pilato observis, ke ili malvolontis submeti siajn akuzojn kontraŭ Jesuo, kvankam li sciis, ke ili estis interkonsilintaj la tutan nokton pri lia kulpeco, li demandis al ili: “Ĉar vi ne konsentis pri iuj ajn difinitaj akuzoj, kial vi ne prenas tiun viron kaj ne juĝas lin laŭ viaj propraj leĝoj?”
    

    
      Tiam la aktisto de la sinedria kortumo diris al Pilato: “Ne estas leĝe por ni mortigi viron, kaj tiu agitanto de nia nacio meritas la morton pro tio, kion li estas dirinta kaj farinta. Do ni estas veninta antaŭ vi por konfirmo de tiu dekreto.
    

    
      Veni antaŭ la romana guberniestro kun tiu tento de respond-evito rivelas ne nur la rankoron kaj la malbonhumoron de la sanedristoj kontraŭ Jesuo sed ankaŭ ilian mankon de respekto por la justeco, honoro, kaj digneco de Pilato. Kia impertinento por tiuj subigitaj civitanoj aperi antaŭ ilia provinca guberniestro petante dekreton de ekzekuto kontraŭ viro antaŭ esti provizintaj al li justan proceson, kaj sen eĉ estiplendintaj kontraŭ li pro difinitaj krimoj!
    

    
      Pilato konis iom la agon de Jesuo inter la Judoj, kaj li konjektis, ke la akuzoj povantaj esti portitaj kontraŭ li koncernis la malobservojn de la judaj ekleziaj leĝoj; konsekvence li serĉis resendi la kazon al ilia propra tribunalo. Krome, Pilato prenis plezuron konfesigi de ili, ke ili estis senpotentaj por prononci kaj efektivigi la mortverdikton de kontraŭ eĉ unu el sia propra raso, kiun ili fine malestimis per amara kaj envia hato.
    

    
      Estis kelkaj horoj antaŭe, malmulte da tempo antaŭ noktomezo, kaj post kiam li estis permesinta dungi la romianajn soldatojn por efektivigi la sekretan areston de Jesuo, ke Pilato estis aŭdinta pli pri Jesuo kaj liaj instruoj pere de sia edzino, Klaŭdia, kiu estis partie konvertita al judaismo, kaj pli poste iĝis entute kredantino en la Jesua evangelio.
    

    
      Pilato estus ŝatinta prokrasti tiun aŭdiencon, sed li vidis, ke la judaj estroj estis rezolutaj sekvigi la kazon. li sciis, ke ne temis nur pri mateno de preparo por la Pasko, sed ankaŭ, ke tiu tago, vendredo, estis la prepartago de la judaj sabataj ripozo kaj kulto.
    

    
      Pilato, estanta intense facile trafita per la nerespekta maniero de la Judoj por lin aliri, ne estis ema al la plenumigo de ilia rajtopeto kondamni Jesuon al morto sen juĝo. Konsekvence, post kiam li estis atendinta kelkajn momentojn por la prezentado de iliaj akuzoj kontraŭ la malliberulo, li sin turnis al ili kaj diris: “Mi ne kondamnos tiun viron al morto sen juĝo; ankaŭ mi ne konsentos pridemandi lin kiel longe vi estos skribe prezentintaj viajn akuzojn kontraŭ li.”
    

    
      Kiam la ĉefpastro kaj la aliaj aŭdis Pilaton dirantan tion, ili faris signon al la kortuma aktisto, kiu enmanigis al Pilato la skribitajn akuzojn kontraŭ Jesuo. Kaj tiuj akuzoj estis:
    

    
      “En la sinedrista tribunalo ni taksas, ke tiu estas malbonfarulo kaj agitanto de nia nacio li kulpas ĉar li:
    

    
      “1. perversigas nian nacion, kaj instigas nian popolon al ribelo.
    

    
      “2. malpermesas la homojn pagi la tributon al Cezaro.
    

    
      “3. nomigas sin reĝo de la Judoj kaj lernigas la fundamenton de nova religio.”
    

    
      Jesuo nek estis regule juĝita, nek leĝe deklarita kulpa pri iu ajn el tiuj akuzoj. Li ne estis aŭdinta tiujn akuzojn kiam ili estis unuatempe formulitaj, sed Pilato alkondukigis lin el la pretorejo, kie li troviĝis sub la kontrolado de la gardistoj, kaj li insistis, por ke tiuj akuzoj estu ripetitaj en la Jesua ĉeesto.
    

    
      Kiam Jesuo aŭdis tiujn akuzojn, li bone sciis, kaj ankaŭ Johano Zebedeo kaj liaj akuzantoj, ke li ne estis pridemandita pri tiuj temoj antaŭ la juda kortumo. Sed li nenion respondis pri tiuj akuzoj. Eĉ kiam Pilato petis al li respondi siajn akuzantojn, li ne malfermis sian buŝon. Pilato estis tiel mirigita pro la maljusteco de la tuta proceduro, kaj tiel impresita pro la silento kaj sinregado de Jesuo, ke li decidis aparte rilati kun la malliberulo interne de la ĉambrego kaj private pridemandi lin.
    

    
      Pilato, mense konfuzita, timanta la Judojn en sia koro, estis potence taŭzita en sia spirito pro la spektaklo de Jesuo majeste staranta tie antaŭ siaj sangosoifantaj akuzantoj, kaj rigardanta ilin, ne kun silenta malesprimo, sed kun esprimo de aŭtentika kompato kaj dolora korinklino.
    

    

      3. LA PRIDEMANDADO FAR PILATO
    

    
      Pilato alkondukis Jesuon kaj Johanon Zebedeo en privatan ĉambron, lasanta la gardistojn ekstere en la ĉambrego, kaj petegante la malliberulon sidiĝi, eksidis flanke de li, kaj metis plurajn demandojn. Pilato komencis sian interparoladon kun Jesuo sekurigante lin, ke li ne kredis la unuan akuzan motivon kontraŭ li: ke li estis perversigulo de la nacio kaj instigulo al ribelo. Tiam li demandis: “Ĉu vi estas neniam instruinta ne pagi la tributon al Cezaro?” Jesuo, montrante Johanon per fingroj, diris: “Demandu lin aŭ alian ajn, kiu estas aŭdinta mian instruon.” Tiam Pilato pridemandis Johanon pri tiu temo de tributo, kaj Johano atestis pri la Majstra instruo, kaj klarigis, ke Jesuo kaj liaj apostoloj pagis taksojn ne nur al Cezaro, sed ankaŭ al la templo. Kiam Pilato estis pridemandinta Johanon, li diris, “Zorgu diri al neniu, ke mi parolis al vi.” Kaj Johano neniam rivelis tion.
    

    
      Tiam Pilato sin turnis al Jesuo por meti plu demandojn, dirante: “Kaj nun pri la tria akuzo kontraŭ vi, ĉu vi estas la reĝo de la Judoj?” Ĉar en la Pilata voĉo estis nuanco de eble sincera esplorado, Jesuo ridetis al la prokuratoro, kaj diris: “Pilato, ĉu vi metas tiun demandon por vi mem, aŭ ĉu vi estas preninta ĝin al tiuj aliaj, miaj akuzantoj?” Post kio, sur tono de parta indigno, la guberniestro respondis: “Ĉu mi estas Judo? Via propra popolo kaj la ĉefaj pastroj estas fordoninta vin, kaj petinta al mi kondamni vin al morto. Mi dubas pri la valideco de iliaj akuzoj, kaj mi nur provas malkovri por mi mem kion vi estas farinta. Diru al mi, ĉu vi estas dirinta, ke vi estas la reĝo de la Judoj, kaj ĉu vi estas serĉinta fondi novan regnon?”
    

    
      Tiam diris Jesuo al Pilato: “Ĉu vi ne perceptas, ke mia regno ne estas de tiu mondo? Se mia regno estus de tiu mondo, certe miaj disĉiploj batiĝus, por ke mi ne estu fordonita en la manojn de la Judoj. Mia ĉeesto tie ĉi antaŭ vi en tiuj ligiloj sufiĉas por montri ĉiujn homojn, ke mia regno estas spirita regado, eĉ la frataro de la homoj, kiuj estas iĝintaj filoj de Dio dank’al la fido kaj amo. Kaj tiu saviĝo estas por la Nejudoj kiel por la Judoj.”
    

    
      “Tiam vi estas reĝo post ĉio?” diris Pilato . Kaj Jesuo respondis: “Jes, Mi estas tia reĝo, kaj mia regno estas la familio de la fidofiloj de mia Patro, kiu estas en la ĉielo. Intence mi naskiĝis por montri mian Patron al ĉiuj homoj kaj atesti pri la vereco de Dio. Kaj eĉ nun mi deklaras al vi, ke kiu ajn amas la verecon aŭdas mian voĉon.”
    

    
      Tiam Pilato diris duone ironie duone serioze, “Vereco, kio estas vereco - kiu konas?”
    

    
      Pilato ne estis kapabla sondi la Jesuajn parolojn, kaj ne povis kompreni la naturon de lia spirita regno, sed li estis nun certa, ke la malliberulo estis farinta nenion meritantan la morton. Sola rigardo vidalvide al Jesuo sufiĉis por konvinki eĉ Pilaton, ke tiu afable kaj laca, sed majesta kaj honesta viro ne estis sovaĝa kaj danĝera revoluulo aspiranta al la trono de Israelo. Pilato kredis kompreni ion pri tio, kion Jesuo volis esprimi, kiam li sin nomigi reĝo, ĉar li konis la instruojn de la stoikistoj, kiuj deklaris, ke “la saĝulo estas reĝo.” Pilato estis tute konvinkita, ke prefere ol instiganto de subverso, Jesuo estis nur pli-malpli nenoca viziulo, senmalica fanatikulo.
    

    
      Post esti demandinta la Majstron, Pilato revenis al la ĉefpastro kaj la akuzantoj de Jesuo, kaj diris: “Mi estas pridemandinta tiun viron, kaj mi trovas neniun kulponen li. Mi ne opinias, li estas kulpa pri la akuzoj, kiujn vi prezentas kontraŭ li. Mi opinias, li devus esti liberigita.” Kiam la Judoj aŭdis tion, granda furiozo ekkaptis ilin, tiel ke ili sovaĝe ekkriis, ke Jesuo devu morti; kaj unu el la sinedristoj maltime supreniris apud Pilato, dirante: “ Tiu viro ekscitas la popolon komencante en Galileo, kaj daŭrante en la tuta Judeo. Li estas instiganto de ribelo kaj malbonfaranto. Vi longe bedaŭros, se vi liberigos tiun malbonan viron.”
    

    
      Ne scianta kion fari pri Jesuo Pilato estis en embarasa situacio; tial, kiam li aŭdis ilin diri, ke li estis komencinta sian laboron en Galileo, li kredis eviti la respondecon decidi la kazon, aŭ malpleje gajni tempon por pripensi, sendante Jesuon aperi antaŭ Herodon, kiu tiam estis en la urbo alestanta por Pasko. Pilato ankaŭ kredis, ke tiu gesto helpus kiel antidoto kontraŭ la amara sento, kiu ekzistis de kelkiam inter Herodo kaj li mem, kaŭze de multaj miskomprenoj pri jurisdikciaj aferoj.
    

    
      Pilato alvokis la gardistojn, kaj diris: “Tiu viro estas Galileano. Tuje alkonduku lin antaŭ Herodon, kaj kiam li estos pridemandinta lin, raportu al mi liajn konkludojn.” Kaj ili alkondukis lin antaŭ Herodon.
    

    
      4. JESUO ANTAŬ HERODO
    

    
      Kiam Herodo Antipaso restadis en Jerusalemo, li loĝis en la malnova Makabea palaco de Herodo la Granda, kaj Jesuo estis nun alkondukita de la gardistoj en tiu domon de la eksreĝo, sekvita de siaj akuzantoj kaj kreskanta homamaso. Herodo estis aŭdinta pri Jesuo de longe, kaj li estis tre sciavida pri li. Kiam la Homa Filo staris antaŭ li, tiun vendredon matene, la malbona Idumeano ne nur momenton li memoris pri la iama junulo, kiu estis prezentinta sin antaŭ lin en Seforo por plendopostuli justan decidon pri la ŝuldon al sia patro, kiu estis akcidente mortinta, dum li laboris sur unu el la publikaj konstruaĵoj. Laŭgrade de sia memoro, Herodo neniam estis vidinta Jesuon, kvankam li estis grande maltrankviliĝinta kiam Jesuo estis koncentranta sian mision en Galileo. Nun kiam li estis en mallibereco ĉe Pilato kaj la Judeanoj, Herodo estis dezirema vidi lin, sin sentanta ŝirmite kontraŭ iu ajn estonta tumulto kaŭze de li. Herodo estis multe aŭdinta pri la mirakloj plenumitaj de Jesuo, kaj li reale esperis vidi lin fari iun ajn mirindaĵon.
    

    
      Kiam Jesuo estis alkondukita antaŭ Herodon, la tetrarko estis surprizigita pro lia impona aspekto kaj la serena memrego de lia teniĝo. Dum ĉirkaŭ kvindek minutoj Herodo metis demandojn al Jesuo, sed la Majstro ne volis respondi. Herodo mokis, kaj defiis lin plenumi miraklon, sed Jesuo volis respondi nek liajn multajn elploradojn nek liajn mokojn.
    

    
      Tiam Herodo sin turnis al la ĉefaj pastroj kaj la sadukeoj, kaj, aŭskultanta iliajn akuzojn, aŭdis ĉion tion kaj plu, kio estis dirita al Pilato pri la supozataj malbonaj agoj de la Homa Filo. Finfine, estanta konvinkita, ke Jesuo nek parolos nek plenumos mirindaĵon por li, Herodo post mokinta lin dum momento, ornamis lin per maljuna purpura reĝa robo, kaj lin resendis al Pilato. Herodo sciis, li ne havis neniun juĝopovon pri Jesuo en Judeo. Malgraŭ ke estis kontenta kredi, ke li estus fine malembarasigita de Jesuo en Galileo, li estis senŝarĝigita pri la fakto, ke al Pilato alfalis la respondeco mortigi lin. Herodo neniam reekregis sian timon, kiun lin afliktis sekve de la murdo de Johano la Baptisto. Herodo dum iu tempo estis eĉ timinta, ke Jesuo estis Johano releviĝinta el la morto. Nun li estis liberigita de tiu timo, de kiam liestis observinta, ke Jesuo estis tre diferenca persono de la pasia profeto kun parolsenĝeneco, kiu aŭdacis eksponi kaj denunci lian privatan vivon.
    

    
      5. JESUO REVENAS ANTAŬ PILATON
    

    
      Kiam la gardistoj estis realkondukintaj Jesuon antaŭ Pilato, li eliris sur la ŝtupojn de la pretorejo, kie lia juĝoseĝo estis lokita, kaj alvokinta la ĉefajn pastrojn kaj la sinedristojn, li diris al ili: “Vi estas alkondukintaj tiun viron antaŭ mi akuzante lin perversigi la popolon, malpermesi la pagon de la taksoj, kaj pretendi esti reĝo de la Judoj. Mi lin pridemandis, kaj ne trovis lin kulpa pri tiuj akuzoj. Fakte, mi trovas neniun kulpon en li. Tiam mi sendis lin al Herodo, kaj la tetrarko devas esti farinta la saman konkludon, ĉar li resendis lin al ni. Certe, tiu viro estas farinta nenio, kio meritas la morton. Se vi ankoraŭ kredas, ke li bezonas esti disciplinita, mi pretas puni lin antaŭ liberigi lin.”
    

    
      Ĝuste kiam la Judoj estis kriontaj siajn protestojn kontraŭ la liberigo de Jesuo, vasta homamaso alvenis antaŭ la pretorejo por peti la liberigo de kaptito honore al la Paska festo. De kelkaj tempoj la romianaj guberniestroj kutimis permesi la popolon elekti iun ajn kaptiton aŭ kondamniton por lin amnestii dum la Paska tempo. Kaj nun ke tiu homamaso estis antaŭ li por peti la liberigon de kaptito, kaj ĉar Jesuo estis tiel freŝdate en granda favoro kun la popolamaoj, ŝajnis al Pilato, ke li povus eble eliri sin el tiu malfacila situacio proponante al tiu grupo, ĉar Jesuo estis nun malliberulo antaŭ sia tribunalo, ke li liberigu tiun viron de Galileo kiel pruvo de sia Paska bonvolo.
    

    
      Dum la homamaso invadis la ŝtupojn de la konstruaĵo, Pilato aŭdis lin krii la nomon de iu Barabaso. Barabaso estis pastra filo kaj fama politika agitanto kaj murda bandito, kiu freŝdate estis arestita ŝtelanta kaj murdanta sur la vojo de Jeriko. Tiu viro devis esti ekzekutita tuj post la Paskaj festoj.
    

    
      Pilato stariĝis kaj klarigis la homamason, ke Jesuo estis alkondukita al li de la ĉefaj pastroj, kiuj serĉis mortigi lin pro iuj akuzoj, kaj ke li ne opiniis, la viro meritas la morton. Diris Pilato: “Kiun, do, vi preferas, mi liberigas, tiun Barabason, la murdinto, aŭ tiun Jesuon de Galileo?” Kaj kiam Pilato estis fininta paroli, la ĉefaj pastroj kaj la sinedriaj koncilianoj ĉiuj plejlaŭte kriis, “Barabaso, Barabaso!” Kaj kiam la homoj vidis, ke la ĉefaj pastroj deziris mortigi Jesuon, ili rapide kuniĝis al la kriegado postulanta lian morton kolere kriadante por la liberigo de Barabaso.
    

    
      Kelkaj tagoj antaŭe tiu sama homamaso starigis en respekta timo de Jesuo, sed la popolaĉo ne konsideris iun, kiu, pretendinta esti la Filo de Dio, troviĝis mallibera de la ĉefaj pastroj kaj estroj, kaj en proceso antaŭ Pilato por sia vivo. Jesuo povis esti heroo en la okuloj de la homoj, kiam li elpelis el la templo la ŝanĝistojn kaj vendistojn, sed ne kiam li estis malliberulo sen rezisto en la manoj de siaj malamikoj, kaj en proceso por sia vivo.
    

    
      Pilato koleris vidi la ĉefaj pastroj eligi klamadojn por la pardono de fama murdisto, dum ili hurlis por la sango de Jesuo. Li vidis iliajn malbonecon kaj haton, kaj perceptis iliajn antaŭjuĝon kaj ĵaluzon. Konsekvence li diris al ili: “Kiel vi povas elekti la vivon de murdisto prefere ol la vivon de tiu viro, kies pli malbona krimosimbole nomigi sin la reĝo de la Judoj?” Sed tiel Pilato ne faris saĝan deklaron. La Judoj estis fiera popolo, tiam submetita al la romana politika jugo, sed esperanta la venon de Mesio, kiu liberigus ilin de la Nejuda dependeco pere de granda demonstracio de povo kaj gloro. Ili travivis pli intense ol povis kredi Pilato la fakton, ke tiu instruisto de strangaj doktrinoj, kun afablaj manieroj, nun mallibera kaj kulpigita pri mortmeritanta krimo, povis esti citita kiel “reĝo de la Judoj.”Ili rigardis tian rimarkon kiel insulton al ĉio, kion ili konsideris sakrala kaj honorinda en sia nacia ekzisto, kaj do ili lasis liberan kuron al siaj potencaj kriegadoj por Barabasa liberigo kaj Jesia morto.
    

    
      Pilato sciis Jesuo senkulpa pri la akuzoj prezentitaj kontraŭ li, kaj se li estus estinta justa kaj kuraĝa juĝo, li estus malkondamninta kaj liberiginta lin. Sed li timis defii tiujn koleritajn Judojn, kaj dum li hezitis plenumi sian devon, mesaĝisto alvenis, kaj prezentis al li mesaĝon de lia edzino Klaŭdia.
    

    
      Pilato indikis al tiu asembleo antaŭ li, ke li deziris legi la komunikaĵon, kiun li estis ĵus ricevanta, antaŭ daŭrigi la seancon. Pilato malfermis tiun leteron de sia edzino, kaj legis: “Mi preĝas, por ke vi nenion plenumu al tiu justa kaj senkulpa viro, kiun ili nomas Jesuo. Tiun nokton, en sonĝo, mi suferis multajn turmentojn kaŭze de li.” Tiu noto de Klaŭdia ne nur grande emociegis Pilaton, kaj pro tio prokrastis la juĝon de la afero, sed malfeliĉe ankaŭ donis konsiderindan tempon, dum kiu la judaj estroj libere cirkulis tra la popolamaso, kaj vigle konsilis la homojn insiste peti la liberigon de Barabaso kaj plendopostuli la krucumadon de Jesuo.
    

    
      Finfine, Pilato ankoraŭ unufoje sin turnis al la solvo de la problemo, al kiu li estis konfrontita, demandante al la miksa asembleo da judaj estroj kaj homoj, kiuj serĉis pardoni: “Kion mi faros pri tiu, kiu estas nomita la reĝo de la Judoj?” Kaj ĉiuj ili unuvoĉe kriis, “Krucumu lin! krucumu lin!” La unuanimeco de tiu peto en la nomo ce tiu miksita popolamaso timigis kaj maltrankviligis Pilaton, la nejusta juĝo torturita pro la timo.
    

    
      Tiam ankoraŭ unufoje Pilato diris: “Kial vi volas krucumi tiun viron? Kian malbonon li faris? Kiu volas antaŭenpaŭi por atesti kontraŭ li?” Sed kiam ili aŭdis Pilaton parolantan favore al Jesuo, ili nur ankoraŭ pli forte kriis, “Krucumiu lin! crucumu lin!”
    

    
      Tiam denove Pilato faris vokon al ili pri la liberigo de la Paska kaptito, dirante: “Ankoraŭ unfoje mi demandas al vi, kiun el tiuj kaptitoj mi liberigos por vi dum tiu Paska tempo? Kaj denove la popolamaso kriis, “donu al ni Barabason!”
    

    
      Pilato tiam diris: “Se mi liberigas la murdiston, Barabason, kion mi faros pri Jesuo?” Kaj ankoraŭ unufoje la homamaso unisone kriis, “Krucumu lin! krucumu lin!”
    

    
      Pilato estis terurita pro la senceda kriegadode la popolaĉo aganta sub la rekta impono de la ĉefaj pastroj kaj la konsilianoj de la sinedrio; almenaŭ li decidis malpleje ankoraŭ provi por kvietigi la homamason kaj savi Jesuon.
    

    
      6. LASTA VOKO FAR PILATO
    

    
      Nur la Jesuaj malamikoj partoprenas al ĉio tio, kio okazas tiun vendredan matenon antaŭ Pilato. Liaj multnombraj amikoj, aŭ ankoraŭ nescias lian noktan areston kaj frumatenan proceson, aŭ sin kaŝas pro timo esti ankaŭ arestitaj kajkondamnitaj al morto,ĉar ili kredas la Jesuajn instruojn. En la popolamaso nun krianta por la Majstra morto sin trovas nur siaj deklaritaj malamikoj kaj la facile manovrebla kaj senpripensa popolaĉo.
    

    
      Pilato volis fari lastan vokon al ilia kompato. Timanta defii tiun la klamadon de tiu delira popolaĉo, kiu kriis por fluigi la sangon de Jesuo, li ordonis la judajn gardistojn kaj romianajn soldatojn preni Jesuon kaj skurĝi lin. Tiu proceduro estis en si nejusta kaj malleĝa, ĉar la romana leĝo kondiĉis, ke nur la kondamnotoj al morto per krucumado estus tiel submetitaj al skurĝado.La gardistoj elkondukis Jesuon en la malfermatan korton de la pretorejo por tiu aflikto. Kvankam liaj malamikoj ne alestis al tiu skurĝado, Pilato ĉeestis, kaj antaŭ ol ili estis finintaj tiun kruelan eksceson, li ordonis la skurgistojn ĉesi, kaj indikis, ke Jesuo estu alkondukita antaŭ lin. Antaŭ ol uzi siajn nodajn vipojn sur Jesuo ligita al la vipofosto, la skurĝistoj estis denove surmetintaj lin per la purpura robo, kaj estis plektintaj dornan kronon, kiun ili lokis sur lian frunton. Kaj kiam ili estis metintaj kanon en lian manon kvazaŭ surogata sceptro, ili genuiĝis antaŭ li, kaj mokis lin, dirante: “Saluton, reĝo de la Judoj!” Kaj ili kraĉis sur lin kaj frapis lin nudmane al la vizaĝo. Kaj, antaŭ ol redoni lin al Pilato, unu el ili prenis el lia mano la kanon, kaj lin frapis sur la kapon.
    

    
      Tiam Pilato alkondukis tiun gange makulitan kaj skrapŝiritan kaptiton antaŭ la miksan popolamason, kaj prezentante lin diris: “Jen la homo! Denove mi deklaras al vi, ke mi trovas neniun krimon en li, kaj skurĝiginta lin, mi volus lin liberiugi.”
    

    
      Tie stariĝis Jesuo de Nazareto, vestita per malnova kaj purpura reĝa robo, kun dorna krono travundita sian frunton stampitan per boneco. Lia vizaĝo estis sange makulita, kaj lia korpo estis kurbigita pro la suferado kaj afliktiĝo. Sed nenio povas emocii la sensensan koron de tiuj, kiuj viktimiĝas de intensa emocia hato kaj sklavaj pro religiaj antaŭjuĝoj. Tiu spektaklo provokis potencan tremon tra vasta universo, ne tuŝis la koron de tiuj, kiuj estis mense decidintaj ekstermi Jesuon.
    

    
      Kiam ili estis la unuan ŝokon reekreginta pro la vido de la Majstra mizerego, ili nur pli forte kaj pli longe kriis, “Krucumu lin! krucumu lin! krucumu lin!”
    

    
      Nun Pilato komprenis, ke estis malgrave fari vokon al ilia supozataj sentoj de kompato. Li antaŭeniris, kaj diris: “Mi ekkomprenas, ke vi estas decidintaj la morton de tiu viro, sed kion li estas farinta por meriti la morton? Kiu volas deklari lian krimon?
    

    
      Tiam la ĉefpastro mem antaŭeniris kaj, irante al Pilato, kolere deklaris: “Ni havos sakralan leĝon, laŭ kiu tiu viro devas morti, ĉar li estas deklarinta esti la Filo de Dio.” Kiam Pilato aŭdis tion, li estis timigita des pli, ne nur kaŭze de la Judoj, sed memorante pri la mesaĝo de sia edzino kaj la greka mitologio pri la dioj malsuprenirantaj sur la teron; li nun tremis pro la penso, ke Jesuo povis estis dia moŝtulo. Li faris signon al la svarmo por trankviligi ĝin, dum li prenis Jesuon per la brako, kaj denove rekondukis li internen de la konstruaĵo por povi pridemandi lin plu. Pilato estis nun konfuze timanta, superstiĉe perpleksa, kaj lacegigita pro la obstina agmaniero de la popolaĉo.
    

    
      7. LASTA PRIDEMANDO FAR PILATO
    

    
      Dum Pilato emociotremanta pro timon eksidis apud Jesuo, li informiĝis: “El kie vi venas? Reale, kiu vi estas? Kial ili diras, ke vi estas la Filo de Dio?“
    

    
      Sed Jesuo apenaŭ povis respondi pri tiaj demandoj metitajn de nedecidema, malfirma juĝo, kiu homojn timis, kaj estis tiel nejusta, ke li submetis lin al skurĝado, eĉ kiam li estis deklarinta lin senkulpa pri iu ajn krimo, kaj antaŭ ol esti jure kondamnonta al morto. Jesuo rekte vizaĝo kontraŭ vizaĝo rigardis Pilaton, sed li nenion respondis al li. Tiam Pilato diris: “Ĉu vi rifuzas paroli al mi? Ĉu vi ne komprenas, ke mi ankoraŭ havas la povon aŭ vin liberigi, aŭ vin krucumi?” Jesuo tiam diris: “Vi havus neniun povon sur mi, krom se tio ne estis permesata desupre. Vi ne povus efektivigi neniun aŭtoritaton sur la Homa Filo, se la ĉiela Patro ne permesus tion. Sed vi ne estas tiel kulpa, ĉar vi estas nescia pri la evangelio. Tiu kiu perfidis min kaj tiu kiu min fordonis al vi havas la plej grandan pekon.
    

    
      Tiu lasta interparolado kun Jesuo timigis Pilaton. Tiu morale malbrava kaj juĝe malgrava ulo nun klopodis sub la duobla pezo de la superstiĉa timo pri Jesuo kaj mortiga antaŭtimo pri la judaj estroj.
    

    
      Denove Pilato aperis antaŭ la popolamason, dirante: “Mi estas certa, tiu viro estas nur religia malobeanto. Vi devus preni lin kaj juĝi lin laŭ via leĝo. Kial vi atendas de mi, ke mi konsentu al lia morto, ĉar li havas malkonsenton kun viaj tradicioj?”
    

    
      Pilato estis preskaŭ preta liberigi Jesuon, kiam Kajafas, la ĉefpastro, alproksimiĝis al la malbrava romana juĝo, kaj, skuante venĝan fingron antaŭ la Pilata vizaĝo furiozeme diris tiujn parolojn, kiujn la tuta popolamaso povis aŭdi: “Se vi liberigas tiun viron, vi ne estas Cezara amiko, kaj mi zorgos, por ke la imperiesto sciu ĉion tion.” Tiu publika minaco trois por Pilato. La timo pri sia persona sorto nun eklipsis ĉion alian konsideradon, kaj la malbrava guberniestro ordonis, ke Jesuo estu alkondukita antaŭ la tribunalon. Dum la Majstro staris tie ĉi antaŭ ili, Pilato montris lin per fingroj, kaj sardone diris, “Jen via reĝo.” Kaj la Judoj respondis, “Finsolvu lin. Krucumu lin!” Kaj tiam Pilato tre ironie kaj sarkasme diris, “Ĉu mi krucumos vian reĝon? Kaj la Judoj respondis, “Jes, krucumu lin! Ni nur havas reĝon, Cezaron.” Kaj tiam Pilato komprenis, ke estis neniu espero savi Jesuon, ĉar li ne pretis defii la Judojn.
    

    
      8. TRAGIKA KAPITULACIO DE PILATO
    

    
      Tie ĉi staris la Filo de Dio enkarnigita kiel Filo de l‘ Homo. Li estis arestita sen kulpigado; akuzita sen pruvo; juĝita sen atestantoj; punita sen verdikto; kaj nun li estis kondamnonta al morto de nejusta juĝo, kiu konfesis trovi neniun kulpon en li. Se Pilato estis kredinta fari vokon al ilia patriotismo nomante Jesuon, kiel reĝo de la Judoj, li tute malsukcesis. La Judoj ne atendis tian reĝon. La deklaro de la ĉefaj pastroj kaj la sadukeoj, “Ni ne havas reĝon sed Cezaron,” estis ŝoko eĉ por la popolo, sed estis tro malfrue por savi Jesuon, eĉ se la popolaĉo estis aŭdacinta subteni la Majstran kaŭzon.
    

    
      Pilato timis agitiĝon aŭ ribelon. Li ne aŭdacis riski havi tian tumulton dum la Paska tempo en Jerusalemo. Li estis freŝdate ricevinta mallaŭdon de Cezaro, kaj li volis riski alian. La poplaĉo aplaŭdis kiam li ordonis la liberigon de Barabaso. Sekve li alportigis pelvon da akvo, kaj antaŭ la homamaso li lavis siajn manojn , dirante: “”Mi estas senkulpa pri la sango de tiu viro. Vi estas decidintaj, ke li mortu, sed mi estas ne trovinta kulpecon en li. Zorgu pri tio. La soldatoj lin kondukos.” Tiam la popolaĉo aplaŭdis kaj respondis, “Estu lia sango sur ni kaj sur niaj infanoj.”
    

    
      Kajero 186084
    

    
      ĜUSTE ANTAŬ LA KRUCUMADO
    

    
      Dum Jesuo kaj liaj akuzantoj ekvojiris por vidi Herodon, la Majstro sin turnis al la apostolo Johano kaj diris: “Johano, vi povas nenion fari plu por mi. Iru al mia patrino, kaj alkonduku ŝin, por ke ŝi min vidu antaŭ mia morto.” Kiam Johano aŭdis la peton de la Majstro, kaj kvankam malinklinanta lasi lin sola inter liaj malamikoj, li hastis al Betanio, kie la tuta familio de Jesuo estis kunigita atendante en la hejmo de Marta kaj Maria, la fratinoj de Lazaro, kiun Jesuo estis restariginta el la morto.
    

    
      Plurfoje dum la mateno, mesaĝistoj alportis novaĵojn al Marta kaj Maria pri la progresio de la Jesua proceso. Sed la familio de Jesuo atingis Betanion nur kelkajn minutojn antaŭ la alveno de Johano alportanta la Jesuan peton vidi sian patrinon antaŭ ol esti mortigita. Post kiam Johano Zebedeo estis dirinta al ili ĉion, kio okazis de la aresto de Jesuo meznokte, Maria, lia patrino, tuj foriris en la kompanio de Johano por vidi sian unuenaskitan filon. Ĝuste kiam Maria kaj Johano atingis la urbon, Jesuo, akompanita de la romianaj soldatoj, kiuj devis krucumi lin, estis jam alvenita al Golgoto.
    

    
      Kiam Maria, patrino de Jesuo foriris el Betanio kun Johano por vidi sian filon, ŝia filino Rut rifuzis resti malantaŭe kun la ceteruloj de la familio. Ĉar ŝi estis decidita akompani sian patrinon, ŝia frato Jude iris kun ŝi. La ceteruloj de la Majstra familio retis en Betanio sub la direktado de Jakobo, kaj preskaŭ ĉiuhore la mesaĝistoj de Davido Zebedeo alportis al ili novaĵojn pri la progresio de tiuj teruraj antaŭzorgoj por mortigi ilian plejaĝan fraton, Jesuon de Nazareto.
    

    
      1. LA FINO DE JUDASO ISKARIOTO
    

    
      Estis ĉirkaŭ je la oka kaj duono matene tiun vendredon kiam la aŭdado de Jesuo antaŭ Pilato estis finita kaj la Majstro estis konfidita al la gardo de la romianaj soldatoj, kiuj devis lin krucumi. Tuj post kiam la Romanoj ekposedis Jesuon, la kapitano de la Judaj gardistoj reiris kun siaj viroj al sia templa ĉefkvartiro. La ĉefpastro kaj liaj sinedristaj asociitoj sekvis baldaŭ la gardistoj, kaj rekte iris al sia kutima kunvena loko en la ĉambregon el tranĉitaj ŝtonegoj en la templo.Tie ili trovis multajn aliajn anojn de la sinedrio atendantaj lerni kion oni estis farinta pri Jesuo. Dum Kajafas faris sian raporton al la sinedrio pri la proceso kaj kondamno de Jesuo, Judaso aperis antaŭ ilin por plendopostuli sian rekompencon por sia partoprenado en la aresto kaj mortpuno de sia Majstro.
    

    
      Ĉiuj tiuj Judoj abomenis Judason; ili konsideris la perfidulon nur kun sentoj de totala malestimo. Dum la tuta proceso de Jesuo antaŭ Kajafas kaj dum lia aperoantaŭ Pilato,Judaso havis malbonan konsciencon pro sia perfida konduto. Kaj li ankaŭ komencis esti seniluziigita pri la rekompenco, kiun li devis ricevi kiel pago por siaj servoj kiel perfido kontraŭ Jesuo. Li malŝatis la senvarmecon kaj la rezerviĝemon de la judaj aŭtoritatuloj, almenaŭ li antaŭvidis esti malavare rekompencita por sia senkuraĝa konduto. Li antaŭvidis esti kunvokita antaŭ la tuta asembleo de la sinedrio, kaj aŭdi sian propran panegiron, dum ili donis al li konvenajn honorojn kiel atesto de la granda servo, kiun li flatis al si esti farinta al sia nacio. Imagu, do, la grandan surprizon de tiu egoista perfidulo, kiam servanto de la ĉefpastro frapetante sur lian ŝultron, elirigis lin el la ĉambrego, kaj diris: ”Judaso, mi estas komisiita pagi al vi por via malfidelo kontraŭ Jesuo. Jen via rekompenco.” Tiel parolante la servanto de Kajafas prezentis al Judaso saketon entenantan tridek arĝentajn monerojn - la kuranta prezo de bona kaj sana sklavo.
    

    
      Judaso estis mirkonsternita, mirfrapita. Li rapidegis por reveni en la ĉambregon, sed estis malebligita eniri de la pordisto. Li deziris apelacii al la sinedrio, sed ili ne volis lasin lin eniri. Judaso ne povis kredi, ke tiuj estroj de la Judoj estis permesintaj al li perfidi siajn amikojn kaj sian Majstron, kaj sekve ofertis al li tridek arĝentajn monerojn kiel rekompenco. Li estis humiligita, seniluziigita, kaj komplete senrezistiĝinta. Li malproksimiĝis el la templo kvazaŭ li trancis. Li aŭtomate faligis la monsaketon en sian profundan poŝon, tiun saman poŝon, en kiu li estis tiel longe transportinta la saketon entenantan la apostolajn fundojn. Li vagis kaj eliris el la urbo malantaŭ la homamasoj, kiuj iris alesti al la krucumadoj.
    

    
      De malproksime Judaso vidis, oni levis la krucopecon, sur kiu Jesuo estis najlita, kaj je tiu spektaklo, li hastege revenis en la templon, kaj cediganta la eniron malgraŭ la pordisto, troviĝis en ĉeesto de la sinedrio, kiu estis ankoraŭ en sesio. La perfidulo estis preskaŭ senspira kaj forte emociegita, sed li sukcesis balbuti tiujn parolojn: “Mi pekis, ĉar mi perfidis senkulpan sangon. Vi estas insultintaj min. Vi estas donintaj al mi monon kiel rekompenco por tiu servo - la prezon de sklavo. Mi pentas esti farinta tion; jen via mono. Mi volas eviti la kulpecon de tiu ago.”
    

    
      Kiam la estroj de la Judoj aŭdis Judason, ili mokis lin. Unu el ili, sidanta apud la loko kie staris Judaso, faris signon al li eliri el la ĉambrego, kaj diris: “Via Majstro estas jam mortiginta de la romianoj. Koncerne via kulpeco, kio estas por ni? Okupiĝu pri - kaj eliru elen!”
    

    
      Forlasante la sinedrian ĉambregon, li eltiris la tridek arĝentajn monerojn el la saketo, kaj disĵetis ilin sur la templan plankon. Kiam la perfidulo forlasis la templon, li estis preskaŭ ekster li. Judaso pasis nun tra la sperto realigi la veran naturon de la peko. La tuta allogo, fascinado, kaj ebrieco de la malbonaj agoj estis malaperita. Nun la malbonfaranto troviĝis sola vidalvida kun la juĝoverdikto de sia seniluziigita kaj desapontita animo. Peki estis fascine kaj riskplene, sed nun li devis fronti kontraŭ la rikolton de la nudaj kaj malmulte romantikaj faktoj.
    

    
      Tiu eksambasadoro de la ĉiela regno sur tero nun vagis sur la stratoj de Jerusalemo, sola kaj senhelpa. Lia malespero estis horora kaj preskaŭ absoluta. Li paŝadis kaj eliris el la muroj de la urbo, enprofundiĝis en la terura soleco de la valo Hinom, kie li grimpis sur krutajn rokojn, kaj, prenanta la zonon de sia vesto, li alligis unu ekstremon al arbeto, nodis la alian al sia kolo, kaj sin ĵetis en la profundegaĵon. Antaŭ ol li mortas, la nodo, kiun li alligis per siaj nervozaj manoj, maltenis, kaj la perfidula korpo estis dispecigita falante sur la tranĉajn rokojn.
    

    
      2. LA MAJSTRA SINTENO
    

    
      Kiam Jesuo estis arestita, li sciis, ke lia misio sur tero, en la simileco de la mortemula karno estis finita. Li plene komprenis la specon de morto, kiun li suferos, kaj li estis malmulte koncernita pri la detaloj de siaj tiel-nomataj procesoj.
    

    
      Antaŭ la sinedrio Jesuo rifuzis respondi la atestojn de ĵurrompaj atestantoj. Sed nur unu demando, metita de amiko aŭ malamiko, ĉiam estigis respondon, temis pri la demando koncernanta la naturon kaj dieco de lia misio sur tero. Kiam oni demandis al li, ĉu li estas la Filo de Dio, Li tutcerte respondis.Li firme rifuzis paroli en la ĉeesto de la scivolema kaj maljustega Herodo. Antaŭ Pilato li parolis nur kiam li opiniis, ke Pilato aŭ iu ajn sincera persono povis esti helpita per pli bona scio pri la vereco dank’ al lia instruado. Jesuo estis lerninta siajn apostolojn la neutilecon ĵeti siajn perlojn antaŭ la porkojn, kaj li nun aŭdacis praktiki kion li estis lerninta. Lia sinteno dum tiu momento ilustris la paciencan submetiĝon de la homa naturo akompanatan de la majesta silento kaj solemna digno de la dia naturo. Li estis tute preta paroli kun Pilato pri ĉiu ajn temo rilata al politikaj akuzoj prezentitaj kontraŭ li - pri ĉiu ajn temo, kiun li identigis kiel apartenanta al la juĝorajto de la guberniestro.
    

    
      Jesuo estis konvinkita, ke la volo de la Patro estis, ke li sin submetu al la natura kaj ordinara fluo de la homaj eventoj, ekzakte kiel devas ĉiu alia mortemula kreitaĵo. Konsekvence li rifuzis uzi eĉ siajn homajn povojn de persvada elokvenco por influi sur la rezultato de la makinacioj de siaj socie miopaj kaj spirite blindaj mortemulaj kunuloj. Kvankam Jesuo vivis kaj mortis sur Urantio, lia tuta homa kariero, de la komenco ĝis la fino, estis spektaklo destinita por influi kaj instrui la tutan universon, kiun li kreas kaj senĉese subtenas.
    

    
      Tiuj miopaj Judoj malkonvene reklamis la morton de la Majstro, dum li staradis tie en nekredebla silento rigardante la mortoscenon de nacio - la popolo de sia propra tera patro.
    

    
      Jesuo estis akirinta tiun tipon de homa karaktero, kiu ebligas konservi memregon kaj aserti dignon fronte al konstantaj kaj senpruvaj insultoj. Oni ne povis senmemfidigi lin. Kiam li unue estis agresita de la servanto de Anas, li limiĝis sugesti, ke konvenus prezenti atestantojn, kiuj povus regulu atesti kontraŭ li.
    

    
      De la komenco ĝis la fino en lia supozata proceso antaŭ Pilato, la observantaj ĉielaj armeoj ne povis sin reteni televidelsendi al la universo la priskribon de la sceno pri “Pilato juĝita antaŭ Jesuo.”
    

    
      Antaŭ Kajafas, kiam ĉiuj ĵurrompaj atestoj estis disfaligintaj, Jesuo ne hezitis respondi la demandon de la ĉefpastro, tiamaniere alportanta en sia propra atesto la fundamenton, kiun ili deziris por konvikti lin pri blasfemo.
    

    
      La Majstro neniam montris la plej malgrandan intereson pri la bonintencaj sed iom molaj baraktoj de Pilato por akiri lian liberigon. Li reale kompatis al Pilato, kaj sincere strebis heligi lian malklarigitan menson. Li estis tute pasiva pri ĉiun vokoj de la romana guberniestro al la Judoj por ŝanĝigi iliajn krimajn akuzojn kontraŭ li. Dum la tuta malĝoja aflikto, li estis simple digna kaj senparademe majesta. Li ne eĉ volisatentigi pri la nesincereco de tiuj, kiuj volis mortigi lin, kiam ili demandis se li estis “reĝo de la Judoj.” Kondiĉe de konciza klarigo li akceptis la nommanieron, scianta ke, dum ili elektis forĵeti lin, li estus la lasta sukcesi esti por ili reale nacia ĉefo, eĉ en spirita senco.
    

    
      Jesuo malmulte parolis dum tiuj procesoj, sed li sufiĉe diris por montri al ĉiuj mortemuloj la specon de homa karaktero, ke homo povas pliperfektigi en asocio kun Dio, kaj riveli al la tuta universo la manieron, laŭ kiu Dio povas manifestiĝi en la vivo de la kreitaĵo, kiam tia kreitaĵo vere elektas fari la volon de la Patro, tiel iĝanta aktiva filo de la vivanta Dio.
    

    
      Lia amo por malkleraj mortemuloj estas plene rivelita per lia pacienco kaj granda memrego fronte al la mokadoj, batoj, kaj vangofrapoj de krudaj soldatoj kaj senpripensaj servantoj. Li eĉ ne ekkoleris kiam ili vinkovris liajn okulojn, kaj moke frapis sur lian vizaĝon, dirante: “Profetu por ni kiu frapis vin.”
    

    
      Pilato estis pli verdirema, ke li kredis, kiam post la Jesua skurĝado, li prezentis lin antaŭ la popolamaso ekkriante, “Jen la homo!” Fakte, la guberniestro, paralizita pro la timo, malmute imagis, ke ĝuste en tiu momento la universo tenis sian atenton fiksitan sur tiu enkompara sceno de sia plejamata suvereno tiel submetita al humiligo de sarkasmoj kaj frapoj de siaj regatoj, malkleraj kaj malnobligitaj mortemuloj. Kaj dum Pilato parolis, Tra tuta Nebadono eĥis, “Jen Dio kaj la homo!” Ĉiam de tiu tago, tra tuta universo nenombreblaj millions da estaĵoj estas rigardadintaj tiun homon, dum la Dio de Havona , la plejsupera ĉefo de la universo de universoj akceptas la homo de Nazareto kiel kontentiganta la idealon de la mortemulaj kreitaĵoj de tiu loka universo de spaco kaj tempo. En sia senkompara vivo li neniam mankis revelacii Dion al homo. Nun dum tiuj finaj epizodoj de sia mortemula kariero kaj tujsekvanta morto, li plenumis novan kaj kortuŝan revelacion de homo al Dio.
    

    
      3. LA FIDEBLA DAVIDO ZEBEDEO
    

    
      Malmulte da tempo post kiam Jesuo estis transdonita al romianaj soldatoj en la fino de la aŭdienco antaŭ Pilato, taĉmento de templaj gardistoj hastis al Getsemane por disigi aŭ aresti la Jesuajn adeptojn . Sed tiuj adeptoj estis disiĝintaj longe antaŭ ilia alveno. La apostoloj estis sin retiĝintaj en antaŭviditajn kaŭejojn; la Grekoj estis disiĝintaj kaj irintaj al diferencaj hejmoj en Jerusalemo; la aliaj disĉiploj estis sammaniere malaperintaj. Davido Zebedeo konjektis, ke la Jesuaj malamikoj revenos, tial tuj kiel eble li transportis kvin aŭ ses tendojn pli alte en la ravinon, tien, kie la Majstro tiel ofte izoliĝis por preĝi kaj adori. Tie li intencis sin kaŭi, kaj samtempe konservi centron, aŭ kunordiga stacio por sia transportservo. Apenaŭ Davido estis forlasinta la kampadejon, kiam la templaj gardistoj alvenis. Ne trovanta neniun tie, ili kontentiĝis incendii la kampadejon, kaj hastis reveni al la templo. aŭdante ilian raporton, la sinedrio estis kontentiga konstati, ke la adeptoj de Jesuo estis tiel komplete timigitaj kaj submetitaj, ke ne estis neniu danĝero de ribelo aŭ iu ajn provo liberigi Jesuon el la manoj de liaj ekzekutistoj. Ili povis fine libere retrankviliĝi; ili fermis do la sesion, kaj ĉiu iris sian vojon por prepari la Paskon.
    

    
      Tuj post kiam Pilato estis transdoninta Jesuon al la romianaj soldatoj por li krucumi, mesaĝisto hastis al Getsemane por informi Davidon, kaj malpli ol kvinminutoj post kurieroj estis survoje al Betsaida, Pela, Filadelfio, Sidono, Ŝeŝem, Ĥebrono, Damasko, kaj Aleksandrio. Tiuj mesaĝistoj portis la novaĵon, ke Jesuo estis krucumota de la Romianoj pro insista peto de la estroj de la Jidoj.
    

    
      Dum tiu tuta tragika tago, ĝis kiam la mesaĝo finfine alvenis, ke la Majstro estis entombigita, ĉirkaŭ ĉiuduonhore Davido sendis al la apostoloj, al la Grekoj, kaj al la tera familio deJesuo, arigita en la Lazara hejmo en Betanio, mesaĝistojn kun raportoj. Kiam la mesaĝistoj foriris kun la novaĵo, ke Jesuo estis entombigita, Davido maldungs sian lokan kurieraron por la sabata ripozo de la morgaŭo kaj la Paska celebrado, instrukciante al ili sin diskrete prezenti al li la dimanĉan matenon en la hejmo de Nikodemo, kie li intencis sin kaŭidum kelkaj tagoj kun Andreo kaj Simono Petro.
    

    
      Tiu Davido Zebedeo dotita per speciala menso estis la sola el la precipaj disĉiploj de Jesuo, kiu inklinis litere kaj simple indiferente konsideri la Majstra aserto, laŭ kiu li mortos kaj “resurektos la trian tagon.” Davido estis iam aŭdinta lin farantan tiun antaŭdiron, kaj havanta laŭvortan, mensmanieron intencis nun arigi siajn mesaĝistojn tiun dimanĉan matenon en la hejmo de Nikodemo, tiel ke ili estu atingeblaj por diskonigi la novaĵon en la okazo se Jesuo reviviĝus el la morto. Davido baldaŭ malkovris, ke neniu el la Jesuaj adeptoj estis atendanta tiel frue lian revenon el la tombo; do li malmulte diris pri sia kredo kaj nenion pri la mobilizado de ĉiuj siaj mesaĝistoj frumatene tiun dimanĉon, krom al la kurieroj, kiuj estis senditaj la vendredan matenon al foraj urboj kaj centroj de kredantoj.
    

    
      Tiel tiuj adeptoj de Jesuo, disigitaj en Jerusalemo kaj ĝiaj ĉirkaŭaĵoj, tiun nokton partoprenis la Paskon, kaj la morgaŭon private restadis.
    

    
      4. PREPARO POR LA KRUCUMADO
    

    
      Post kiam Pilato estis lavinta siajn manojn antaŭ la popolamaso, tiel serĉanta eviti la kulpecon esti lasinta senkulpan homon krucumi, nur ĉar li timis rezisti al la postulo de la estroj de la Judoj, li ordonis, la Majstro estis transdonita al la romianaj soldatoj, kaj donis al ilia kapitano la instrukcion tuj krucumi lin. Ekzorgante pri Jesuo la soldatoj lin rekondukis el la korton de la pretorejo, kaj post esti formetintaj la robon, kiun Herodo estis surmetinta al li, ili vestis lin per liaj propraj vestaĵoj. Tiuj soldatoj mokis kaj ridindigis lin, sed ili ne trudis plu fizikan punon al li. Jesuo estis nun sola kun tiuj romianaj soldatoj. Liaj amikoj sin kaŝis; liaj malamikoj estis for, eĉ Johano Zebedeo ne estis plus ĉe lia flanko.
    

    
      Estis iom post la oka kiam Pilato transdonis Jesuon al la soldatoj, kaj iom antaŭ la naŭa kiam ili foriris por la sceno de la krucumado. Dum tiu periodo de pli ol unu duonhoro Jesuo neniam diris parolon. La ekzekutivaj aferoj de universo estis praktike paralizitaj. Gabriel kaj la ĉefaj estroj de Nebadono estis, aŭ arigitaj tie sur Urantio, aŭ atente atendis la spacialajn raportojn de la ĉefanĝeloj en strebo por esti informitaj pri tio, kio estis trafinta la Homan Filon sur Urantio.
    

    
      Kiam la soldatoj estis pretaj por foriri kun Jesuo al Golgoto, ili estis jam impresitaj pro lia nekutima kvieteco kaj eksterordinara digno, pro lia neĝemebla silento.
    

    
      La malfruo por foriri kun Jesuo al la loko de la krucumado estis precipe kaŭzita de decido de lasta minuto de la kapitano, kiu volis elkonduki du ŝtelistojn kondam-nitajn al morto; ĉar Jesuo devis esti krucumita tiun matenon, la romiana kapitano pensis, tiuj du povus tiel ankaŭ morti kun li, prefere ol atendi la finon de la Paskaj festoj.
    

    
      De kiam la ŝtelistoj povis esti pretaj por foriri, ili estis elkondukitaj en la korton, kie ili vidis Jesuon, unu el ili por la unua fojo, sed la alia ofte vidinta lin parolantan en la templo, kaj ankaŭ multajn monatojn antaŭe en la kampadejo de Pela.
    

    
      5. JESUA MORTO KOMPARE KUN LA PASKO
    

    
      Estas neniu rekta rilato inter la Jesua morto kaj la juda Pasko. Vere, la Majstro foroferis sian vivon en la karno tiun tagon, la tagon de la preparo por la juda Pasko, kaj preskaŭ ĝuste kiam oni oferbuĉis la paskajn ŝafojn en la templo. Sed tiu hazarda cirkonstanco neniel indikas, ke la morto de la Homa Filo sur tero havas iun ajn rilaton kun la juda oferdona sistemo. Jesuo estis Judo, sed kiel Filo de la Homo li estis mortemulo de la regnoj. La eventoj jam rakontitaj kaj ĝisirantaj al tiu horo de la tujvenonta krucumado de la Majstro sufiĉas indiki, ke lia morto preskaŭ je tiu horo estis pure natura kaj home- fimanovrita afero.
    

    
      Estis homo, ne Dio, kiu planizis kaj ekzekutis la Jesuan morton sur la cruco. Vere, la Patro rifuzis sin enmiksi en la disvolviĝo de homaj eventoj sur Urantio, sed la Patro en Paradizo ne dekretis, petis, aŭ postulis la morton de sia Filo tiel, kiel ĝi okazis sur tero. Estas fakto, ke ĉiel, pli malpli baldaŭ, Jesuo estus devinta disiĝi de sia mortemula korpo, sia aperigo en la karno, sed li ne estus povinta multmaniere plenumi tian taskon sen morti sur kruco inter du ŝtelistoj. Ĉio tio estis homa afero, ne dia.
    

    
      En la epoko de la Majstra bapto, li estis jam finfarinta la teknikan postulitan sperton sur tero kaj en la karno, necesa por la efektivigo de sia sepa kaj lasta universa sinelverŝo. En tiu sama epoko la Jesua tasko sur tero estis finita. La tuta vivo, kiun sekve li vivis, kaj eĉ la maniero laŭ kiu li mortis, estis lia pure persona ministerio por la bonstato kaj la leviĝo de siaj mortemulaj kreitaĵoj sur tiu mondo kaj sur aliaj mondoj.
    

    
      La evangelio de la bona novaĵo, laŭ kiu la mortemula homo povas, per la fido, iĝi spirite konscia, ke li estas filo de Dio, ne dependas de la Jesua morto. Tamen, estas vere, tiu tuta evangelio pri la regno estis mirindege iluminita per la Majstra morto, sed ankoraŭ pli per lia vivo.
    

    
      Ĉio tio, kion la Homa filo diris aŭ faris sur tero grande plibeligis la doktrinojn pri la fileco kun Dio kaj la frateco inter la homoj, sed tiuj esencaj rilatoj de Dio kaj homoj estas imanentaj en la universaj faktoj de la amo de Dio al siaj kreitaĵoj kaj la senlerne posedata mizerikordo de la diaj Filoj. Tiuj kortuŝaj kaj die belaj rilatoj inter homo kaj lia Faranto sur tiu mondo kaj sur ĉiuj aliaj tra la tuta universo de universoj estas ĉiame ekzistintaj; kaj ili neniel dependas de tiuj periodaj disvolviĝoj de sinelverŝoj de la Kreintoj Filoj de Dio, kiuj tiel pruntoprenas la naturon kaj la similecon de siaj kreitaj inteligentuloj, kiel parto de la prezo, kiun ili devas pagi por la fina akirado de senlima suvereneco sur siaj respektivaj universoj.
    

    
      La Patro en la ĉielo amis la mortemulan homon de la tero samgrade antaŭ la vivo kaj morto de Jesuo sur Urantio, kiel li amas post tiu transcenda evidentigo de la asocio de homo kun Dio. Tiu potenca enkarniĝa glorfaro de la Nebadona Dio kiel virosur Urantio ne povis kreskigi la atributojn de la eterna, infinita, kaj universa Patro, sed ĝi riĉigis kaj iluminis ĉiujn aliajn administrantojn kaj kreitaĵojn de la Nebadona universo. La ĉiela Patro ne amas nin pli kaŭze de tiu Mikaela sinelverŝo, sed la aliaj ĉielaj inteligentuloj jes ja. Kaj tio ĉar Jesuo ne nur faris revelacion de Dio al homo, sed ĉar li sammaniere plenumis novan revelacio de la homo al la Dioj kaj ĉielaj inteligentuloj de la universo de universoj.
    

    
      Jesuo ne estas mortemula kiel oferdono por peko. Li ne estas pentofaronta la kunnaskitan moralan kulpecon de la homa raso. Homaro ne estas tiel rase kulpa antaŭ Dio. Kulpeco koncernas nur la personan kaj konscian pekon, deciditan ribelon kontraŭ la volo de la Patro kaj la administrado de liaj Filoj.
    

    
      Peko kaj ribelo tute ne rilatas kun la fundamenta plano de sinelverŝo de la Paradizaj Filoj de Dio, kvankam ŝajnas al ni, ke la saviĝa plano estas provizora partikularo de la sinelverŝa plano.
    

    
      La savo far Dio kontraŭ la homoj de Urantio estus estinta samgrade efika kaj nepre certa, se Jesuo ne estus mortigita de la kruelaj manoj de nesciaj mortemuloj. Se la Majstro estus favore akceptita de la teraj mortemuloj, kaj estus foririnta Urantion propravole rezignante sian vivon en la karno, la fakto de la amo de Dio kaj la mizerikordo de la Filo - la fakto de fileco kun Dio - ne estus influita pro tio. Vi, mortemuloj, vi estas filoj de Dio, kaj nur via spirite-naskita fido estas postulata, por ke tia vero fariĝu fakto en via persona sperto.
    

    
      Kajero 187084
    

    
      La krucumo
    

    
      Post kiam la du rabistoj estis pretaj, la soldatoj, sub la direkto de centestro, foriris por la sceno de la krucumado. La centestro en ŝarĝo de tiuj dekdu soldatoj estis la sama kapitano, kiu direktis la romianajn soldatojn la antaŭan nokton por aresti Jesuon. en Getsemane. Estis la romana kutimo asigni kvar soldatojn por ĉiu persono devanta esti krucumita. La du rabistoj estis regule skurĝitaj antaŭ ol esti elkondukitaj por esti krucumitaj, sed oni ne donis plu fizikan punon al Jesuo; la kapitano nedubeble taksis, ke li estis jam sufiĉe skurĝita eĉ antaŭ sia kondamno.
    

    
      La du ŝtelistoj krucumitaj kun Jesuo estis asociitoj de Barabaso, kaj estus pli malfrue devintaj esti ekzekutitaj kun sia ĉefo, se li ne estis liberigita kaŭze de la Paska pardono de Pilato. Tiel Jesuo estis krucumita anstataŭ Barabaso.
    

    
      Kion Jesuo estas nun plenumonta, submeti sin al la morto sur la kruco, li propravole plenumas tion. Antaŭdirante tiun sperton, li diris: “La Patro amas kaj subtenas min, ĉar mi estas preta oferdoni mian vivon. Sed mi reprenos ĝin. Neniu povas forpreni el mi la vivon - Mi oferdonas ĝin de mi mem. Mi havas aŭtoritaton por ĝin oferdoni. Mi havas aŭtoritaton por ĝin repreni. La Patro donis al mi tian povon.”
    

    
      Estis ĵus antaŭ la naŭa tiun matenon kiam la soldatoj kondukis Jesuon de la pretorejo al la Golgoto. Ili estis sekvitaj multaj personoj, kiuj sekrete simpatiis kun Jesuo, sed multaj el tiu grupo de du cent aŭ pli estis aŭ liaj malamikoj aŭ scivolemaj gapuloj, kiuj simple deziris ĝui la ŝokan spektaklon de krucumadoj. Nur kelkaj judaj estroj eliris por vidi Jesuon morti sur la kruco. Sciantaj, li estis transdonitaj al la romianaj soldatoj, kaj kondamnita je morto, ili zorgis pri sia kunveno en la templo dum kiu ili diskutis kion ili faros pri liaj adeptoj.
    

    
      1. SURVOJE AL FENICIO
    

    
      Antaŭ ol eliri el la pretoreja korto, la soldatoj lokis la krucoŝpalon sur la Jesuajn ŝultrojn. Estis la kutimo devigi la kondamniton porti la krucoŝpalon ĝis la loko de la krucumado. La kondamnito ne portis la tutan krucon, nur la pli mallongan pecon da ligno. La plej longaj kaj rektaj pecoj da ligno por la tri krucoj estis jam portitaj sur Golgoton, kaj, antaŭ la alveno de la soldatoj kaj iliaj kaptitoj, firme enplantitaj en la grundon.
    

    
      Konforme al la kutimo la kapitano kondukis la procesion, portanta blankajn tabuletojn, sur kiuj estis skribitaj per karbonkrajono la nomojn de la krimuloj, kaj lanaturo de la krimon, por kiuj ili estis kondamnitaj. Por la du rabistoj la centestro havis tabuletojn, kiuj indikis iliajn nomojn, sub kiuj estis skribita nur la vorton, “Rabisto.” Estis la kutimo, post kiam la viktimo estis najlita sur la krucoŝpalon, kaj suprenlevita loke sur la foston, najli tiun tabuleton sur la kruca supro, ĝuste supre de la kapo de la krimulo, tiel ke la atestantoj povu scii kaŭze de kia krimo la kondamnito estis krucumita. La formulo, kiun la centestro portis por almeti ĝin sur la Jesua kruco estis latine, greke, kaj aramee skribita de Pilato mem, kaj oni legis sur ĝi: “Jesuo de Nazareto - la Reĝo de la Judoj.”
    

    
      Iuj judaj autoritatuloj,ankoraŭ ĉeestantaj kiam Pilato skribis tiun surskribaĵon, akre protestis kontraŭ la nommaniero de Jesuo kiel “Reĝo de la Judoj.” Sed Pilato rememorigis al ili, ke tia akuzo estis parto de la kulpigado, kiu estis alkondukinta kondamnigi lin. Kiam la Judoj vidis, ke ili ne povos persvadi Pilaton ŝanĝi sian opinion, ili pledis, por ke li malpleje modifu, tiel ke oni legu “Li diris, ‘Mi estas la reĝo de la Judoj.” Sed Pilato estis neŝancelebla; li ne volis modifi la suskribaĵon al ĉiu nova preĝpeto, li nur respondis, “kion mi skribis, mi skribis ĝin.”
    

    
      Ordinare, la kutimo konsistis iri al Golgoto uzante la plej longan vojon, tiel ke granda nombro da personoj povu vidi la kondamnitan krimulon, sed tiun tagon ili iris uzante la plej rektan vojon tra la Damaska pordo, kiu elirigis el la urbo norde; poste ili sekvis tiun vojon, kaj baldaŭ alvenis sur la Golgoton, la oficialan lokon de krucumado de Jerusalemo. Transe de Golgoto troviĝis la riĉulaj vilaoj, kaj sur la alia flanko de la vojo estis la tomboj de multaj bonhavaj Judoj.
    

    
      La krucumado ne estis juda punomaniero. Grekoj kaj Romanoj lernis de la Fenicoj tiun metodon de ekzekutado. Eĉ Herodo, kun sia tuta krueleco, ne uzis la krucumadon. La Romanoj neniam krucumis romanan civitanon. Sole sklavoj kaj submigitaj popoloj estis submetitaj al tiu malhonora speco de morto. Dum la sieĝo de Jerusalemo, ekzakte kvardek jarojn post la krucumado de Jesuo, la tuta Golgoto estis kovrita de nenombreblaj miloj da krucoj, sur kiuj tagon post tago pereis la elito de la juda raso. Terura rikolto, fakte, de la grajno semita tiun tagon.
    

    
      Dum la funebra procesio pasis tra la mallarĝaj stratoj de Jesusalemo, multe da molkoraj judaj virinoj, kiu aŭdis la Jesuajn parolojn de kuraĝigo kaj kompato, kaj konis la amministerion de lia vivo, ne povis reteni sin plori vidante lin elkondukita al tiel malnobla morto. Dum li pasis tiuj virinoj plendadis kaj lamentis. Kaj kiam iuj el ili eĉ aŭdacis akompani lin, la Majstro sin turnis al ili, kaj diris: “Filinoj de Jerusalemo, ne ploru pri mi, sed prefere ploru pri vi mem kaj viaj infanoj. Mia laboro estas preskaŭ plenumita - baldaŭ mi iras al mia Patro - sed la epoko de terura tumulto por Jerusalemo nur komencas. Jen, estas venontaj la tagoj kiam vi diros: Benitaj estas la sterilulinoj kaj tiuj, kies brusto neniam mamnutris iliajn idojn. En tiuj tagoj vi preĝos, por ke la rokoj de la montetoj falu sur vin por esti liberigitaj de la teruro de viaj travivaĵoj.”
    

    
      Tiuj virinoj de Jerusalemo estis fakte tre kuraĝaj aperigi simpation al Jesuo, ĉar estis strikte malpermesata per la leĝo montri amikajn sentojn al iu, kiu estis kondukita al la krucumado. La popolaĉo povis ŝerci, moki, kaj ridindigi la kondamniton, sed ĝine rajtis evi- dentigi iun ajn simpation. Kvankam Jesuo ŝatis la evidentigo de simpatio en tiu malluma horo kiam liaj amikoj sin kaŝis, la ne deziris, ke tiuj plenkoraj virinoj risku la malkontentecon de la aŭtoritatuloj aŭdacante montri kompaton al li. Eĉ en tia momento Jesuo malmulte maltrankviliĝis pro li mem, nur pro la teruraj tagoj de venonta tragedio por Jerusalemo kaj la tuta juda nacio.
    

    
      Dum la Majstro pene paŝidis laŭ la vojo al la krucumado, li estis lacega; li estis preskaŭ senfortigita. Li estis nek manĝinta nek trinkinta de la Lasta Supeo ĉe Elija Marko. Ankaŭ ne estis permisita al li ĝui dormomomenton. Krome, la sinsekvaj aŭdadoj estis neinterrompitaj ĝis lia kondamno, sen mencii la fizikan suferon kaj la sangoperdon akompanantajn la superrajtajn skurĝadojn. En superimpreso al ĉio tio estis lia ekstrema mensa angoro, lia akra spirita tensio, kaj terura sento de homa soleco.
    

    
      Malmulte post esti transpaŝinta la pordon kondukantan eksteren de la urbo, dum Jesuo ŝanceliĝis portante la krucolignaĵon, lia fizika forto momentane cedis, kaj li falis sub la pezo de sia peza ŝarĝo. La soldatoj insultis kaj piedbatis lin, sed li ne povis restariĝi. Kiam la kapitano vidis tion, scianta kion Jesuo estis jam suferinta, ordonis la soldatojn ĉesi. Tiam li ordonis pasanton, iun Simonon de Cireno, preni la krucolignaĵon el la Jesuaj ŝultroj, kaj devigis lin porti ĝin sur la restanta vojiro al Golgoto.
    

    
      Tiu viro, Simono, estis plenuminta la tutan vojiron de Cireno en norda Afriko por alesti al la Pasko. Li estis haltinta kun aliaj Cirenanoj ĝuste ekstere de la urbaj muregoj, kaj estis survoje al la templaj diservoj en la urbo, kiam la romana kapitano ordonis al li porti la Jesuan krucolignaĵon. Simono restadis dum la tutaj horoj de la Majstra morto sur la kruco, parolanta kun multaj el liaj amikoj kaj malamikoj. Post la resurekto kaj antaŭ forlasi Jerusalemon, li iĝis kuraĝa kredanto en la evangelio de la regno, kaj kiam li rehejmeniris, li alkondukis sian familion en la ĉielan regnon. Liaj du filoj, Aleksandro kaj Rufus, iĝis tre efikaj instruistoj pri la evangelio en Afriko. Sed Simono neniam sciis, ke Jesuo, de kiu li portis la ŝarĝon, kaj la juda guvernisto, kiu iam asistis lian filon, estis la sama persono.
    

    
      Estis malmulte post la naŭa kiam tiu funebra procesio alvenis al Golgoto, kaj kiam la romianaj soldatoj entreprenis la taskon najli la du rabistojn kaj la Homan Filon sur iliaj respektivaj krucoj.
    

    
      2. LA KRUCUMADO
    

    
      La soldatoj ligis unue la brakojn de la Majstro per ŝnuroj al la krucolignaĵo, kaj sekve najlis liajn manojn sur la ligno. Kiam ili estis hisintaj tiun krucolignaĵon kaj estis solide najlintaj ĝin supren supre de la krucofosto, ili ligis kaj najlis liajn piedojn sur la ligno, uzante nur unu longan najlon por trabori ambaŭ piedojn. La vertikala fosto havis larĝan apogilon, fiksita al taŭga alto, kiu servis por subteni la pezon de la korpo kiel speco de selo. La kruco ne estis alta, La Majstraj piedoj estis nur je ĉirkaŭ unu metro supre de la grundo. KOnsekvence li povis aŭdi ĉion, kio estis moke dirita pri li, kaj plene povis vidi la vizaĝesprimon de ĉiuj tiuj, kiuj tiel senpripense mokis lin. Kaj same tiuj kiuj ĉeestis povis facile aŭdi ĉion tion, kion Jesuo diris dum tiuj horoj de lancina torturo kaj malrapida morto.
    

    
      Estis la kutimo demeti ĉiujn vestojn de tiuj, kiuj devis esti krucumitaj, sed ĉar la Judoj impetege kontraŭiĝis al la publika ekspoziciado de la nuda homo formo, la romianoj ĉiam provizis ĉiujn personojn krucumitajn en Jerusalemo per taŭgan zonotukon. Konsekvence, post kiam la Jesuaj vestoj estis demetitaj, li estis tiel ĉirkaŭmetita antaŭ esti krucumita.
    

    
      Krucumado estis la uzo por kruele kaj lancine puntrudi, la viktimo ne mortanta iafoje antaŭ pluraj tagoj. Estis konsiderinda sento de kontraŭstaro kontraŭ la krucumado en Jerusalemo., kaj ekzistis tie societo de judaj virinoj, kiuj ĉiam sendis mandatitan personon dum la krucumadoj por proponi narkotikan vinon al la viktimo por mildigi liajn suferojn. Sed kiam Jesuo estis gustuminta tiun narkotigitan vinon, malgraŭ li estis soifanta, rifuzis trinki ĝin. La Majstro elektis konservi sian homan konsciencon ĝis la finfino. Li deziris renkonti la morton, eĉ sub tiu kruela kaj nehumana formo, kaj konkeri ĝin per libervola submetiĝo al la plene homa sperto.
    

    
      Antaŭ ol Jesuo estis metita sur sia krucon, la du rabistoj estis jam metitaj sur ilian, dum ili malbenis siajn ekzekutistojn kaj kraĉis sur ilin. La solaj paroloj de Jesuo, dum ili najlis sur la krucolignaĵo estis, “Patro, pardonu ilin, ĉar ili ne scias kion ili faras.” Li ne estus tiel indulgeme kaj ameme propetinta pri siaj ekzekutistoj, se tiaj pensoj de korinklina sindonemo ne estus la esenca principo de lia tuta vivo de neprofitcela servo. Ideoj, motovoj kaj deziroj de tuta vivo taglume riveliĝas dum krizo.
    

    
      Post kiam la Majstro estis hisita sur la krucon, la kapitano najlis la avertilon supre de lia kapo, kaj ĝi informis en tri lingvoj, “Jesuo de Nazareto - la Reĝo de la Judoj.” La Judoj estis furiozigitaj pro tio, kion ili kredis esti insulto. Sed Pilato estis agacita pro iliaj nerespektemaj manieroj; li sentis li estis senmemfidigita kaj humiligita, kaj li uzis tiun metodon por kontentigi etaniman venĝon. Li estus povinta skribi “Jesuo, ribelulo.”Sed li bone sciis, kiom tiuj Jerusalemaj Judoj malŝatis la nomon mem de Nazareto, kaj li estis decidita tiamaniere humiligi ilin. Li ankaŭ sciis, ke li ofendus ilin vidante tiun ekzekutitan Galileanon nomitan “La Reĝo de la Judoj.”
    

    
      Kiam ili lernis kiel Pilato estis serĉinta ridindigi ilin lokante tiun enskribaĵon sur la krucon de Jesuo, multaj el la judaj estroj sin pelis al la Golgoto, sed ili ne aŭdacis provi formeti ĝin, ĉar la romianaj soldatoj gardostaris. Ne povantaj formeti la avertilon, tiuj estroj miksiĝis kun la popolamaso, kaj kiomeble plej baraktis por instigi ĝin moki kaj ridindigi la surskribon, pro timo, ke iuj donas seriozan signifoklarigon al ĝi.
    

    
      La apostolo Johano, kun Maria, la patrino de Jesuo, Rut kaj Jude alvenis surloken ĝuste post kiam Jesuo estis hisita en pozicio sur la krucon, kaj ĝuste kiam la kapitano najlis la avertilon supren de la Majstra kapo. Johano estis la sola el la dek unu apostoloj ĉeesti la krucumadon, kaj eĉ li ne estis senĉese tie, ĉar li kuris en Jerusalemon por alkonduki sian patrinon kaj ŝiajn amikinojn baldaŭ post kiam li estis alkondukinta la patrinon de Jesuo surloken.
    

    
      Kiam Jesuo vidis sian patrinon kun Johano kaj sia fraton kaj fratinon, li ridetis sed nenion diris. Intertempe la kvar soldatoj postenigitaj al la krucumado de la Majstro, kiel laŭ la kutimo, partigis liajn vestojn inter ili, la unua prenanta la sandalojn, la dua la turbanon, la tria la zonon, kaj la kvara la mantelon. Restis ankoraŭ la tuniko, aŭ senkudra vesto atinganta apenaŭ la genuojn, kiun devis esti tranĉita en kvar pecojn. Sed kiam la soldatoj vidis, ke temis pri nekutima peco, ili decidis loti ĝin. Jesuo rigardis ilin partigi liajn vestojn inter ili, dum la senpripensa popolamaso mokis lin.
    

    
      Estis bone ke la romianaj soldatoj ekposedis la Majstrajn vestojn. Male, se liaj adeptoj estus ilin akirintaj, ili estus povintaj cedi al la tento sin helpi per la superstiĉa kulto de relikvoj. La Majstro deziris, ke liaj adeptoj posedu materian nenion rilatan kun lia vivo sur tero. Li deziris lasi al la homaro nur la memoron de homa vivo konsekrita al la alte spirita idealo sin dediĉi al la plenumado de la Patra volo.
    

    
      3. TIUJ KIUJ VIDIS LA KRUCUMADON
    

    
      ĉirkaŭ je la naŭa kaj duono tiun vendredon matenon, Jesuo estis pendigita al la kruco. Antaŭ pli ol mil personoj estis arigitaj por ĉeesti tiun spektaklon de la krucumado de la Homa Filo. Tra tiuj tutaj teruraj horoj, la nevideblaj armeoj de universo silente starigis rigardis tiun eksterordinaran fenomenon de la Kreinto mortanta la kreitaĵan morton, eĉ la plej senhonoran morton de komdamnita krimulo.
    

    
      Starantaj apud la kruco dum tempo aŭ alia dum la krucumado estis Maria, Rut, Jude, Johano, Salomea (Johana patrino), kaj grupo de sinceraj kredantinoj, el kiuj Maria, la edzino de Klopas kaj Jesua onklino, Maria Magdalena, kaj Rebeka, antaŭlonge de Deforiso. Tiuj ĉi kaj aliaj amikoj de Jesuo restis mutaj, dum ili estis atestantoj de lia granda pacienco kaj fortanimeco, kaj vidis lin intense suferantan.
    

    
      Multaj pasantoj balancis la kapon, kaj mokante lin, diris: “Vi kiu detruus la templon kaj rekonstruus en tri tagoj, savu vin mem. Se vi estas la Filo de Dio, kial vi ne malsupreniras el via kruco?” Sammaniere iuj el estroj de la Judoj mokis lin, dirante, “Li savis la aliuloj, sed li ne povas sin mem savi.” Aliaj diris, “Se vi estas la Reĝo de la Judoj, malsupreniru el la kruco, kaj ni kredos en vi.” Pli malfrue ili mokis lin pli, dirante: “Li fidis al Dio por lin liberigi. Li pretendas eĉ esti la Filo de Dio - rigardu lin nun - krucumitan inter du rabistoj.” Eĉ la du rabistoj mokis kaj superŝutis lin per riproĉoj.
    

    
      Konsiderante, ke Jesuo volis nenion respondi al iliaj mokadoj, kaj ĉar alproksimiĝis tagmezo de tiu speciala prepartago, je la dek unua kaj duono la plejparto de la mokŝercema kaj spitema homamaso estis disiĝinta; malpli ol kvindek personaj restadis surloke. La soldatoj nun ekis manĝi kaj trinki sian malaltprezan kaj acidan vinon, kaj ili instaliĝis por la longa funebra deĵoro. Trinkante ilian vinon, ili moktone proponis toston al Jesuo, dirante, “Saluton kaj bonŝancon! Al la reĝo de la Judoj.” Kaj ili estis mirigitaj pro la Majstra lia tolerema rigardo pri siaj ŝercoj kaj mokoj.
    

    
      KIam Jesuo vidis ilin manĝi kaj trinki, li mallevis la rigardon kaj diris, “mi soifas.” Kiam la kapitano de la gardantaro aŭdis Jesuon dirantan, “mi soifas,” li prenis iom de sia vino el sia botelo, kaj, pinte enfiksis la saturitan sorban ŝtopilon sur la pinton de ĵetlanco, levis ĝin al Jesuo, tiel ke li povu humidigi siajn sekigitajn lipojn.
    

    
      Jesuo estis decidinta vivi sen sin helpi per sia supernatura povo, kaj li elektis sammaniere morti kiel ordinara mortemulo sur la kruco. Li vivis kiel homo, kaj deziris kiel homo morti - plenumante la Patran volon.
    

    
      4. LA RABISTO SUR LA KRUCO
    

    
      Unu el la rabistoj mokis Jesuon, diranta, “Se vi estas la Filo de Dio, kial vi ne savas vin mem kaj nin?” Sed post tiu riproĉo al Jesuo, la alia rabisto, kiu ofte aŭdisla instruadantan Majstron, diris: “Ĉu eĉ Dion vi ne timas? Ĉu vi ne vidas, ke ni prave suferas pro niaj agmanieroj, sed ke tiu viro malprave suferas? Ni estus pli prudentaj se ni serĉus pardonon pri niaj pekoj, kaj savon por niaj animoj.” Kiam Jesuo aŭdis la rabiston dirantan tion, li turnis sian vizaĝon al li, kaj aprobe ridetis. Kiam la malbonfaranto vidis la Jesuan vizaĝon turnitan al li, li kolektis sian kuraĝon, reanimis la flagrantan flamon de sia fido, kaj diris, “Sinjoro, memoru pri mi kiam vi eniros en vian regnon.” Tiam Jesuo diris, “Vere, vere hodiaŭ mi diras al vi, vi iam estos kun mi en Paradizo.”
    

    
      Meze de la suferadoj de la fizika morto, la Majstro havis la tempon aŭskulti la fidan konfesadon de la kredanta rabisto. Kiam tiu ŝtelisto strebis al la savo, li troviĝis liberigita. Multfoje antaŭe li estis alkondukita kredi en Jesuo, sed nur dum tiuj lastaj horoj de konscienco li tutkore sin turnis al la Majstra instruo. KIam li vidis la manieron, laŭ kiu Jesuo alfrontis morton sur la kruco, tiu ŝtelisto ne pli longe povis rezisti al la konvinko, ke tiu Homa Filo estis fakte la Filo de Dio.
    

    
      Dum tiu epizodo de la konvertiĝo kaj akcepto de tiu ŝtelisto far Jesuo en la regnon, la apostolo Johano estis for, foririnta en la urbon por alkonduki sian patrinon kaj ŝiajn amikinojn sur la krucumadlokon. Poste Luko aŭdis tiun historion de la konvertita romiana kapitano de la gvardio.
    

    
      La apostolo Johano rakontis la krucumadon laŭ sia memoro du trionojn de centjaro post ĝia disvolviĝo. La aliaj raportoj estis bazitaj sur la rakonto de la romana deĵorita centestro, kiu, kaŭze de tio, kion li estis vidinta kaj aŭdinta, kredis en Jesuo, kaj plene eniris en la komunumon de la ĉiela regno sur tero.
    

    
      Tiu junulo, la konfesanta rabisto, estis alkondukita al violenta kaj malbonaga vivo de tiuj, kiuj laŭdegis tian karieron de banditismo kiel efika patriota protesto kontraŭ politika opreso kaj socia maljusteco. Kaj tiu speco de lernigo, kaj ankaŭ la aventurdeziro kondukis multajn, krome bonintencajn, junulojn varbiĝi en tiujn aŭdacajn ekspediciojn de banditismo.Tiu junulo estis konsiderinta Barabason kiel heroon. Nun li vidis, ke li estis erariginta. Tie ĉi, sur la kruco apud li, li vidis reale grandan homon, veran heroon. Tie ĉi estis heroo, kiu ekzaltis lian fervoron, kaj inspiris liajn plej altajn ideojn pri morala memrespekto, kaj stimulis liajn tutajn idealojn de kuraĝo, humaneco, kaj braveco. Observante Jesuon, tie ĉi ŝprucis en lian koron nerezistebla sento de amo, lojaleco, kaj aŭtentika grandanimeco.
    

    
      Kaj se iu ajn alia persono inter la homamaso estus sentinta la fidan naskiĝon en sia animo, kaj apelaciinta al la mizerikordo de Jesuo, ĝi estus akceptinta per la sama amanta konsidero, kiu estis disdonita al la kredanta rabisto.
    

    
      Ĝuste post kiam la pentanta ŝtelisto estis aŭdinta la Majstran promeson, ke ili iam renkontiĝos en Paradizo, Johano revenis el la urbo, alkondukanta kun li sian patrinon kaj grupon de preskaŭ unu dekduo de kredantinoj. Johano reprenis sian lokon apud Maria, la Jesua patrino, subtenanta ŝin. Ŝia filo Jude staradis sur la alia flanko. Kiam Jesuo mallevis sian rigardon al tiu sceno, estis tagmeze, kaj li diris al sia patrino, “Virino, jen via filo!“ Kaj alparolanta Johanon, li diris, “Mia filo, jen via patrino!” Tiam li alparolis al ambaŭ , dirante “Mi deziras, vi foriru el tiu loko.” Kaj tiam Johanokaj Jude forigis Marian el Golgoto. Johano alkonduki la patrinon de Jesuo en la lokon, kie li restadis en Jerusalemo, kaj sekve hastis reveni surloke de la krucumado. Post la Pasko Maria revenis al Betsaida, kie ŝi vivis ĉe Johano dum sia restanta fizika vivtempo. Maria vivis nur apenaŭ unu jaron post la morto de Jesuo.
    

    
      Post kiam Maria estis foririnta, la aliaj virinoj retiriĝis ne malproksime, kaj restadis akompanante Jesuon ĝis lia morto sur la kruco. Ili ankoraŭ ĉeestis kiam la korpo de la Majstro estis sobirigita por ĝia entombigo.
    

    
      5. LASTA HORO SUR LA KRUCO
    

    
      Kvankam estis frue en la sezono por tia fenomeno, malmulte post tagmezo, la ĉielo malhekiĝis kaŭze de ereta sablo en la aero. La Jerusalemaj homoj sciis, ke tio signifas la alproksimiĝon de unu el tiuj sabloŝtormoj de varma vento venanta de la Arabia dezerto. Antaŭ la unuala ĉielo estis tiel malhela, ke la suno estis kaŝita, kaj la ceteruloj hastis al la urbo. Kiam la Majstro mortis malmulte post tiu horo, malpli ol tridek personoj ĉeestis, nur la dek tri romianaj soldatoj kaj grupo de dekkvinkelko da kredantoj. Tiuj kredantoj estis ĉiuj virinoj escepte de du, Jude, Jesua frato, kaj Johano Zebedeo, kiu ĵus antaŭ la Majstra morto revenis surloken.
    

    
      Malmulte post la unua, dum la kreskanta mallumo de la violenta sabloŝtormo, Jesuo home senkonsciiĝi. Liaj lastaj paroloj de mizerikordo, pardono, kaj admono estis diritaj. Li estis espriminta sian lastan deziron - pri la zorgo al sia patrino. Dum tiu agonia horo la homa menso de Jesuo sin helpis per la ripetado de pluraj fragmentoj el la hebreaj skribaĵoj, speciale la psalmoj. La lasta konscia penso de la homo Jesuo koncernis la ripeton en sia menso de parto de la psalmaro nun konata kiel la dudeka, dudek unua, kaj dudek dua psalmoj. Liaj lipoj ofte moviĝis, sed li estis tro malforta por prononci la vortojn de tiuj fragmentoj, kiuj trapasis lian menson, kaj kiujn li parkere konis. Nur kelkafoje la ĉeestantoj kaptis iujn parolojn, ekzemple, “Mi scias, la Sinjoro savos sian unktiton,” “Via mano malkovros ĉiujn miajn malamikojn,” kaj “Mia Dio, mia Dio, kial vi forlasis min?” Ne nur unu momento Jesuo havis la plej malgrandan dubon, ke li estis vivinta sian enkarnigitan vivon laŭ la Patra volo. Ankaŭ li neniam dubis, li nun forlasis sian vivon en la karno akorde kun la volo de sia Patro. Li ne havis la senton, ke la Patro estis forlasinta lin. Li simple recitis en sia grade malaperanta konscienco multajn skribaĵojn, inter kiuj tiun dudek duan psalmon, kiu ekas tiel: “Mia Dio, mia Dio, kial vi forlasis min?” Kaj okazis, ke tiu ĉi estis unu el la fragmentoj, kiu estis sufiĉe klare prononcita por esti aŭdita de la ĉeestantaro.
    

    
      La lasta peto, kiun la mortemula Jesuo faris al siaj samuloj, okazis ĉirkaŭ la unua kaj duono, kiam, dufoje li diris, “Mi soifas,” kaj la sama kapitano de la gvardio malsekigis liajn lipojn per la sama spongo trempita en la acidan vinon, kiun tiam oni nomis vinagro.
    

    
      La sabloŝtormo intensiĝis kaj la ĉielo pli kaj pli mallumiĝis. Tamen la soldatoj kaj la malgranda grupo da kredantoj restadis. La soldatoj kaŭriĝis apud la kruco, alpremiĝantaj unuj kontraŭ la aliaj, por sin protekti kontraŭ la vipfrapa sablo. La patrino de Johano kaj aliaj observis de malproksime, kie ili estis iom ŝirmitaj dank’alelstara roko. Kiam la Majs-tro fine spiris sian lastan spiron, ĉeestis antaŭ lia kruco Johano Zebedeo, lia frato Jude, lia fratino Rut, Maria Magdalena, kaj Rebeka eksulino de Seforo
    

    
      Estis ĵus antaŭ la tria kiam Jesuo, laŭte ekkriis, “Estas finite! Patro, en viajn manojn mi konfidas mian spiriton.” Kaj kiam li estis tiel parolinta, li klinis sian kapon, kaj forlasis la vivlukton. Kiam la romana centestro vidis kiel Jesuo mortis, li frapis sian bruston, kaj diris: “Fakte, tiu viro estis justa; Vere, li devis esti Filo de Dio.” Kaj de tiu horo, li komencis kredi en Jesuo.
    

    
      Jesuo reĝe mortis - kiel li vivis. Li senhezite rekonis sian reĝecon, kaj regadis la situacion dum tiu tuta tragika tago. Li propra vole iris al tiu skandala morto, post kiam li estis ministrinta la sekurecon de siaj elektitaj apostoloj. Li prudente retenis la ribel-instigantan violenton de Petro, kaj elturniĝis, por ke Johano povu esti apud li ĝis la fino de lia mortemula ekzisto. Li rivelis sian veran naturon al la murda sinedrio, kaj rememorigis al Pilato la fonton de sia suvereneco kiel Filo de Dio. Li foriris al Golgoto, portante sian propran krucolignaĵon, kaj finis sian amosinelverŝon enmanigante al la Paradiza Patro sian spiriton akiritan kiel mortemulo. Post tia vivo - kaj tia morto, la Majstro povis vere diri, “Estas finite.”
    

    
      Ĉar estis la prepartago por Pasko, kaj ankaŭ por sabato, la Judoj ne deziris, tiuj korpoj estu eksponitaj sur Golgoto. Konsekvence ili iris antaŭ Pilato por peti, ke la kruroj de tiuj tri viroj estu rompitaj, ke ili estu ekstermitaj, tiel ke ili povu esti sobigitaj de iliaj krucoj, kaj ĵetitaj antaŭ la sunsubiĝo en la tombofosojn destinitajn por krimuloj. Kiam Pilato aŭdis tiun peton, li tuj sendis tri soldatojn por rompi la krurojn, kaj ekstermi Jesuon kaj la du rabistojn.
    

    
      Kiam tiuj soldatoj alvenis sur Golgoton, ili ekzekutis la du rabistojn, sed ili trovis, kun sia granda miro, Jesuon jam morta. Tamen, por fari sin certa pri lia morto, unu el la soldatoj trapikis lian maldekstran flankon per sia lanco. Kvankam estis komune, ke la viktimoj de krucumado duonvive pludaŭras sur la kruco dum du aŭ tri tagoj, la troŝarĝanta emocia agonio kaj la profunda spirita angoro de Jesuo provokis la finon de lia enkarnigita morto en iom malpli ol kvin kaj duono horoj.
    

    
      6. POST LA KRUCUMADO
    

    
      Meze de la mallumo de la sabloŝtormo, ĉirkaŭ la tria kaj duono, Davido Zebedeo sendis la lastan mesaĝon, portantan la novaĵon pri la Majstra morto. La lastan el liaj kurknaboj li elsendis al la hejmo de Marta kaj Maria en Betanion, kie li supozis, la patrino de Jesuo restadis kun la cetero de ŝia familio.
    

    
      Post la morto de la Majstro, Johano sendis la virinojn sul la respondeco de Jude, al la hejmo de Elija Marko, kie ili pasigis la sabatan tagon. Johano mem, kiu estis tiam bone konita de la romana centestro, restadis sur Golgoto ĝis la alveno de Jozefo kaj Nikodemo surloken kun la Pilata rajtigo ekposedi la korpon de Jesuo.
    

    
      Tiumaniere finiĝis tago de tragedio kaj sufero por vasta universo, kies miriadoj da inteligentuloj tremetis antaŭ la ŝokanta spektaklo de la krucumado de la homa enkarniĝo de sia plejamata suvereno; ili estis konsternitaj pro tiu senkompata kaj perversa elmontrado de mortemulaj homoj.
    

    
      Kajero 188084
    

    
      La tempo de la tombo
    

    
      Dum unu tago kaj duono la mortemula korpo de Jesuo kuŝis en la Jozefa tombo, tiu periodo inter lia morto sur la kruco kaj lia resurekto estas ĉapitro en la kariero de Mikael, kiun ni malmulte konas. Ni povas rakonti la entombigon de la Homa Filo, kaj enmeti en tiun rakonton la eventojn rilatajn al lia resurekto, sed ni ne povas liveri multe da informo pri la aŭtentika naturo de tio, kio okazis dum tiu preskaŭ tridek-seshora intertempo, de la tria tiun vendredan posttagmezon, ĝis la tria tiun dimanĉan matenon. Tiu periodo en la Majstra kariero komenciĝis malmulte da tempo antaŭ ol li estis sobirita el la kruco de la romianaj soldatoj. Li restis sur la kroco ĉirkaŭ unu horon post sia morto. Li estus pli frue sobirita sen la prokrasto por ekstermi la du rabistojn.
    

    
      La estroj de la Judoj estis planintaj ĵetigi la Jesuan korpon en la malfermitan amastombejon de Geheno, sude de la urbo; estis la kutimo tiamaniere disponi pri la krucumadaj viktimoj. Se tiu plano estus sekvita, la korpo de la Majstro estus submetita al la sovaĝaj bestoj.
    

    
      Intertempe, Jozefo el Arimateo, akompanita de Nikodemo, iris al Pilato kaj petis al li, ke la Jesua korpo estu transdonita al ili por decaj funebraĵoj. Ne estis nekutime, ke la amikoj de krucumitaj personoj proponas koruptaĵojn al la romianaj aŭtoritatuloj por gajni la privilegion posedi tiajn korpojn. Josefo iris antaŭ Pilaton kun grava monsumo, en la okazo se necesiĝus pagi por permesi transporti la Jesuan korpon en privatan funebran tombokelon. Sed Pilato ne volis akcepti monon por tio. Kiam li aŭdis la peton, li rapide subskribis la ordonon, kiu permesis al Jozefo iri al Golgoto kaj preni tujan kaj plenan posedon de la Majstra korpo. Intertempe la sabloŝtormo estis tre ege kvietiĝinta, kaj grupo da Judoj reprezentantaj la sinedrion estis elirinta al Golgoto por fari sin certa, ke la Jesua korpo estis kunportita kun tiuj de la rabistoj en la malfermitan publikan amastombejon.
    

    
      1. JESUA BAPTO
    

    
      Kiam Jozefo kaj Nikodemo alvenis al Golgoto, ili trovis la soldatojn sobigantajn Jesuon el la kruco, kaj la sinedriajn delegitojn ĉeestantajn por sin fari certaj, ke neniu el la Jesuaj adeptoj malhelpus, lia korpo estu ĵetita en la kriminalan amastombejon. Kiam Jozefo prezentis al la centestro la Pilatan ordonon pri la Majstra korpo, la Judoj ekribelis kaj kriegis por ĝia posedo. En ilia furiozo ili serĉis perforte ekpreni la korpon, kaj kiam ili tiel agis, la centestro ordonis kvar el siaj soldatoj veni ĉe li, kaj kun iliaj elingigitaj spadoj, ili staris rajde supre de la Majstra korpo kuŝigita tie sur la grundo. La centestro ordonis la aliajn soldatojn lasi la du rabistojn, kaj retropuŝi tiun furiozan popolaĉon da incitegitaj Judoj. Kiam la ordo estis reestigita, la centestro legis al la Judoj la Pilatan persmeson, kaj aparte rilatante kun Jozefo, diris al li: “Tiu korpo estas via, kaj vi povas disponi pri ĝi kiel ŝajnas al vi. Mi kaj miaj soldatoj estas pretaj prigardi, ke neniu sin intermetas.
    

    
      Krucumito ne povis esti enterigita en juda tombejo; ekzistis strikta leĝo kontraŭ tia agmaniero. Jozefo kaj Nikodemo konis tiun leĝon, kaj sur la vojo de Golgoto ili estis decidintaj entombigi Jesuon en la novan familian tombokelon de Jozefo, enroke kavigita kaj situanta je malgranda distanco norde de Golgoto sur la alia flanko de la vojo kondukanta al Samario. Neniam iu estis kuŝigita en tiu tombokelo, kaj laŭ ili decis, ke la Majstro ripozu tie. Jozefo reale kredis, ke Jesuo revivigos el la morto, sed Nikodemo estis tre dubema. Tiuj malnovaj anoj de la sinedrio estis pli-malpli sekrete konservinta sian fidon en Jesuo, kvankam iliaj kolegoj sinedristoj havis longe suspektojn koncerne ilin, eĉ antaŭ ilia rezigno el la konsilianaro. Ekde tiu momento ili estis la plej deklaritaj disĉiploj de Jesuo en tuta Jerusalemo.
    

    
      Ĉirkaŭ la kvara kaj duono la funebrantaro de Jesuo de Nazareto foriris el Golgoto por la Jozefa tombokelo sur la alia flanko de la vojo. La korpo estis envolvigita en lintolo, portita de kvar viroj, kaj sekvita de la fidelaj virinoj de Galileo, kiuj ĝin vigilis. La mortemuloj kiuj portis la materian korpon de Jesuo en la tombokelon estis: Jozefo, Nikodemo, Johano kaj la romana centestro.
    

    
      Ili portis la korpon en la tombokelon, ĉirkaŭ trikvadratmetran (dekkvadratpiedan) ĉambron, en kiu ili hastege prepariĝis por vindi ĝin. Reale la Judoj ne enterigis siajn mortintojn; ili fakte enbalzamigis ilin. Jozefo kaj Nikodemo estis alportintaj grandajn kvantojn da mirho kaj aloo, kaj nun ili envolvis la korpon per bandaĝoj saturitaj per tiuj solvaĵoj. Kiam la enbalzamigo estis finita, ili ligis tukon ĉirkaŭ la vizaĝo, ĉirkaŭigis la korpon en lintolo, kaj respektomontre lokis ĝin sur breton en la tombokelo.
    

    
      Post tiu entombigo, la centestro faris al siaj soldatoj signon helpi por ruligi la pordoŝtonon antaŭ la eniron de la tombokelo. Sekve la soldatoj foriris al Geheno kun la korpoj de la rabistoj, dum la aliuloj malĝoje reiris en Jerusalemon por sekvi la Paskan feston laŭ la Moseaj leĝoj.
    

    
      La Jesua entombigo estis konsiderinde rapidigita kaj akcelita, ĉar estis la prepartago, kaj rapide alproksimiĝis la sabato. La viroj hastis reiri en la urbon, sed la virinoj restadis apud la tombokelo ĝis kiam noktis.
    

    
      Dum okazis ĉio tio, la virinoj estis proksime kaŝitaj, tiel ke ili povis vidi kaj observi la lokon, kie estis kuŝita la Majstro. Ili tiel sin kaŝis, ĉar la virinoj ne havis permeson por partopreni kun viroj dum tiaj momentoj. Tiuj virinoj opiniis, ke Jesuo ne estis konvene preparita por sia entombigo, kaj ili interkonsentis iri returne en la Jozefan hejmon, ripozi dum la sabato, prepari aromaĵojn kaj ungventojn, kaj reveni la dimanĉan matenon por konvene enbalzamigi la Majstran korpon por la funebra ripozo. La virinoj tiel restadantaj apud la tombokelo tiun vendredan vesperon estis: Maria Magdalena, Maria, la edzino de Klopas, Marta, alia fratino de la Jesua patrino, kaj Rebeka el Seforo.
    

    
      Krom Davido Zebedeo kaj Jozefo el Arimateo, tre malmulte da Jesuaj disĉiploj reale kredis aŭ komprenis, ke Jesuo devis resurekti la trian tagon.
    

    
      2. TOMBA PROTEKTADO
    

    
      Se la Jesuaj adeptoj ne pensis plu pri lia promeso eltombiĝi la trian tagon, liaj malamikoj jes. La ĉefaj pastroj, fariseoj kaj sadukeoj memoris pri raportoj ricevitaj, laŭ kiuj li reviviĝos el la morto.
    

    
      Ĉirkaŭ noktomezo tiun vendredon, post la Paska supeo, grupo da judaj estroj kuniĝis ĉe Kajafas, kie ili diskutis siajn timojn pri la Majstraj asertoj, laŭ kiuj li reviviĝos el la morto la trian tagon. Tiu kunveno ĉesis kun la nomumo de komitato de sinedristoj, kiuj faris viziton al Pilato frue la sekvantan tagon, alportanta la oficialan peton de la sinedrio, por ke romiana gardantaro estu postenigita antaŭ la Jesua tombo, por malhelpi liajn amikojn tuŝu ĝin. La proparolanto de tiu komitato diris al Pilato: “Sinjoro, ni memoras, ke tiu trompanto, Jesuo de Nazareto, diris kiam li ankoraŭ vivis, ‘Post tri tagoj, mi resurektos.’ Ni do venas antaŭ vin por peti al vi ordoni, ke la sepultejo estu protektita kontraŭ liaj adeptoj, almenaŭ ĝis post la tria tago. Ni grande timas, ke liaj disĉiploj nokte venas kaj ŝtelas lin, kaj sekve proklamas antaŭ la homoj, ke li estas reviviĝita el la morto. Se ni permesus, tio okazas, tiu misaĵo estus pli malbona ol esti permesinta al li vivi.”
    

    
      Kiam Pilato aŭdis tiun sinedristan peton, li diris: “deksoldatan gardantaron mi donos al vi. Nu! ek! kaj sekurigu la tombon.” Ili reiris en la templon, faris sin certaj pri la helpo de dek el siaj propraj gardistoj, kaj tiam, kvankam estis sabata mateno, marŝis al la Jozefa tombokelo kun tiuj dek judaj gardistoj kaj dek romianaj soldatoj, por postenigi ilin kiel sentineloj antaŭ la tombo. Tiuj viroj ruligis ankoraŭ alian ŝtonon antaŭ la tombokelon, kaj metis la Pilatan sigelon sur tiujn ŝtonojn kaj ĉirkaŭ ili, pro timo ke ili estu movitaj nesciate de ili. Kaj tiuj dudek viroj restadis por gardi la tombon ĝis la resurekta horo, la Judoj alportantaj al ili manĝon kaj trinkon.
    

    
      3. DUM LA SABATA TAGO
    

    
      Dum tiu tuta tago la disĉiploj kaj la apostoloj restadis kaŝitaj, kaj tutjerusalema loĝantaro diskutis pri la morto de Jesuo sur la kruco. Tiam preskaŭ unu miliono kaj duono da Judoj ĉeestis en Jerusalemo, kiuj venis de ĉiuj partoj de la romiana imperio kaj Mezopotamio. Estis la komenco de la Paska semajno, kaj ĉiuj tiuj pilgrimantoj estos en la urbo por lerni la resurekton de Jesuo kaj konigi ĝin en siaj hejmoj.
    

    
      Frue la sabatan nokton, Johano Marko sekrete invitis la dek unu apostolojn veni en la domon de sia patro, kie ĵus antaŭ noktomezo ĉiuj ili kunvenis en la sama etaĝa ĉambro, en kiu, antaŭ du noktoj, ili estis partoprenintaj en la lasta supeo kun sia Majstro.
    

    
      Tiun sabatan vesperon, ĵus antaŭ la sunsubiro, Maria, la Jesua patrino, kun Rut kaj Jude, revenis en Betanion por reiri kun sia familio . Davido Zebedeo restis ĉe Nikodemo, kie li estis invitinta siajn mesaĝistojn kuniĝi frue la dimanĉan matenon. La Galileaj virinoj, kiuj preparis aromaĵojn por pli bone enbalzamigi la Jesuan korpon, restados en la hejmo de Jozefo de Arimateo.
    

    
      Ni ne kapablas plene klarigi tion, kio precize okazis pri Jesuo de Nazareto, dum tio periodo de tago kaj duono, kiam li estis supoze restinta en la nova tombokelo de Jozefo. Ŝajne, li konis la saman naturan morton sur la kruco, kiun iu ajn alia mortemulo estus koninta en la samaj cirkonstancoj. Ni aŭdis lin dirantan, “Patro, en viajn manojn mi konfidas mian spiriton.” Ni ne plene komprenas la signifon de tia deklaro konsiderante, ke lia Pensa Ĝustiganto estis de longe personecigita, kaj tiel havis ekziston apartigitan de la Jesua mortemula esto. La Majstra personecigita Ĝustiganto povis neniel esti impresita pro lia fizika morto sur la kruco. Tio, kion tiam Jesuo konfidis en la manojn de la Patro, devis esti la spirita kontraŭparto de la komenca laboro de la Ĝustiganto spiriteciganta la mortemulan menson, tiel ke la transkribo de la homa sperto estu translokita en la domegajn mondojn. En la Jesua sperto devis ekzisti ia spirita realeco, kiu estis analoga al la spirita naturo, aŭ animo de fide-kreskantaj mortemuloj de la sferoj. Sed tio estas nur nia opinio — Reale, ni ne scias kion Jesuo konfidis al sia Patro.
    

    
      Ni scias, ke la fizika formo de la Majstro restis ĉi tie en la Jozefa tombokelo ĝis la dimanĉan matenon je ĉirkaŭ la tria, sed ni estas plene necertaj koncerne la statuson de la personeco de Jesuo dum tiu tridekseshora periodo. Ni estas aŭdacintaj klarigi al ni tiujn aferojn proksimume kiel ĉi sube skribite:
    

    
      1. La Kreinta konscienco de Jesuo devis esti tute libera kaj sendependa de lia mortemula menso de la fizika enkarniĝo.
    

    
      2. Ni scias, la malnova Pensa Ĝustiganto de Jesuo ĉeestis sur tero dum tiu periodo, kaj persone komandis la arigitajn ĉielajn armeojn.
    

    
      3. La spririta identeco akirita de la viro de Nazareto dum lia vivo en la karno estis unue konstruita per la rektaj strebadoj de lia Ĝustiganto de Penso, kaj sekve per lia propra perfekta adaptado al la fizikaj necesaĵoj kaj spiritaj postuloj de ideala ekzisto de mortemulo, kiel li plenumis ĝin senĉese elektante la volon de Dio; estas tiu spirita identeco, kiu devis esti konfidita al la Patro de la Paradizo. Ni ne scias ĉu jes ĉu ne tiu spirita realeco refariĝis parto de la resurektata personeco, sed ni jese kredas tion. Sed estas tiuj en la universo, kiuj opinias, ke tiu Jesua animidenteco nun ripozas en la “sino de la Patro”, por esti poste liberigita kaj direkti la Finalicaron de Nebadon en ĝia nerivelata destino en rilato kun la nekreitaj universoj de la neorganizitaj regnoj de ekstera spaco.
    

    
      4. Ni opinias, la homa aŭ mortemula konscienco de Jesuo dormis dum tiuj tridek ses horoj. Ni havas kialon por kredi, ke la homa Jesuo nenion sciis pri kio okazis en la universo dum tiu periodo. Neniu tempospaco ŝajnis al la mortemula konscienco; la releviĝo al la vivo senpere sekvis la morton.
    

    
      Tio estas proksime ĉio, kion ni povas meti en tiun raporton koncernantan la statuson de Jesuo dum tiu tomba periodo. Estas iu nombro da korelativaj faktoj, pri kiuj ni povas aludi, kvankam ni estas malmulte kompetentaj por entrepreni signifoklarigi ilin.
    

    
      En la vasta korto de la resurektaj ĉambregoj sur la unua domega mondo de Satania, povas esti observita belegan materian-morontian strukturon, konatan kiel la “Mikaela Memormonumento,” nun portanta la Gabrielan sigelon. Tiu memormonu-mento estis kreita malmulte post la Jesua foriro el tiu mondo, kaj ĝi portas tiun enskribaĵon: “Memorfeste pri la homa transito de Jesuo de Nazareto sur Urantio.”
    

    
      Ekzistas arkivo montranta, dum tiu periodo, la plejsupera konsilianaro de Salvington, enhavanta cent anoj, ekzekutive kunvenis sur Urantion sub la prezidado de Gabriel. Estas ankaŭ arkivo montranta, dum tiu tempo la Plejaĝuloj de Tagoj de Uversa komunikis kun Mikael pri la statuso de la universo de Nebadon.
    

    
      Ni scias, ke malpleje unu mesaĝo pasis inter Mikael kaj Emanuel sur Salvington, dum la Majstra korpo estis kuŝigita en la tombo.
    

    
      Estas bona kialo kredi, ke iu personeco prenis la seĝon de Kaligastia dum la sistemia konsilio de la Planedaj Princoj sur Jerusem, kiu kunvenis dum la Jesua korpo estis en la tombo.
    

    
      La arkivo de Edentia indikas, ke la Konstelacia Patro de Norlatiadek estis sur Urantio, kaj ricevis instrukciojn de la nomo de Mikael dum tiu tomba tempo.
    

    
      Kaj estas multe da aliaj pruvoj, kiuj sugestas, ke ne la tuta personeco de Jesuo estis dormanta kaj senkonscia dum tiu tempo de ŝajna fizika morto.
    

    
      4. SIGNIFO DE LA MORTO SUR LA KRUCO
    

    
      Malgraŭ Jesuo suferis tiun morton sur la kruco nek por senpekigi la rasian kulpecon de la mortemula homo, nek por havigi iun ajn specon de efektiva alpkroksimiĝo al krome ofendita kaj senkompata Dio; malgraŭ la Homa Filo sin oferis nek por kvietigi la koleron de Dio, nek por malfermi la vojon al la akiro de la pekula savo; malgraŭ ĉiuj tiuj ideoj pri redempto kaj favordono estas eraraj, tamen ekzistas signifoj ligitaj al tiu Jesua morto sur la kruco, kiujn ne endus ignori. Estas fakto, ke Urantio estas nun konata de proksimaj loĝataj planedoj kiel la “Kruca Mondo”.
    

    
      Jesuo deziris vivi plenan mortemulan vivon en la karno sur tero. Morto ordinare estas parto de vivo. Morto estas la lasta akto en la homa dramo. En viaj bonintencaj streboj por eviti la superstiĉajn erarojn kaŭzitajn de la falsa interpreto de la signifo pri la morto sur la kruco, vi devus esti prudenta por ne manki percepti la veran signifon kaj aŭtentikan gravecon de la Majstra morto.
    

    
      Mortemula homo neniam estis la proprieto de la treege trompantoj. Jesuo ne mortis por liberigi homon el la impono de apostataj estroj kaj defalintaj princoj de la sferoj. La ĉiela Patro neniam elpensis tian krude maljustecon kondamni mortemulan animon kaŭze de malbonago de ĝiaj prapatroj. La Majstra morto sur la kruco ankaŭ ne estis oferdono konsistanta en la strebo por pagi al Dio ŝuldon, kiun la homa raso estus ŝuldiĝinta kontraŭ li.
    

    
      Antaŭ ol Jesuo vivis sur tero, vi estus eble povinta kredi en tia Dio, sed ne ekde kiam la Majstro vivis kaj mortis inter viaj mortemulaj kunuloj. Moseo instruis dignecon kaj justecon de Kreinto Dio; sed Jesuo priskribis amon kaj mizerikordon de ĉiela Patro.
    

    
      La besta naturo — la inklino al la malbonfareco — povas esti hereda, sed peko ne estas transdonita de parenco al infano. Peko estas la ago de konscia kaj decidita ribelo kontraŭ la Patra volo kaj Filaj leĝoj de privola individua kreitaĵo.
    

    
      Jesuo vivis kaj mortis por tuta universo, ne nur por la rasoj de tiu ĉi mondo. Kvankam la mortemuloj de la regnoj havis la savon eĉ antaŭ ol Jesuo vivis kaj mortis sur Urantio, estas almenaŭ fakto, ke lia sinelverŝo sur tiun mondon grande iluminis la savovojon; lia morto multe faris por evidentigi la certecon de la supervivo de la mortemuloj post la morto en la karno.
    

    
      Kvankam estas netaŭge paroli pri Jesuo kiel viktimiganto, reaĉetanto aŭ Redemptoro, estas tute ĝusta paroli pri li kiel 
      savanto
      . Por ĉiam li pliklarigis kaj plicertigis la savovojon (supervivon); li pli bone kaj pli certe montris la savovojon al ĉiuj mortemuloj de ĉiuj mondoj de la universo de Nebadon.
    

    
      Tiam kiam vi estas kompreninta la ideon pri Dio kiel vere amema Patro, sola koncepto, kiun Jesuo ĉiam instruadis, vi tuj kaj laŭ tuta logiko devas komplete forlasi ĉiujn tiujn primitivajn nociojn pri Dio kiel ofendita monarko, grava kaj ĉiopotenca suvereno, kies ĉefa delico estas surprizi siajn regatojn malbonagantajn, kaj zorgi, ke ili estu sufiĉe punitaj, krom se iu ajn alia esto, preskaŭ lia egalulo, iĝas memvola por suferi kaj morti anstataŭ ili kiel surogato. La tuta ideo de reaĉeto kaj redempto estas neakordigeble kun la koncepto pri Dio tia, kia li estis instruita kaj montrita kiel ekzemplo de Jesuo de Nazareto. La senlima amo de Dio ne estas neniel duaranga en la dia naturo.
    

    
      Tiu tuta koncepto de redempto kaj ofera savo estas enradikigita kaj bazita en la egoismo. Jesuo instruis, ke la servo kontraŭ sia proksimulo estas la plej alta koncepto de la frateco de spiritaj kredantoj. Savo devu esti konsiderita kiel estanta evidenta de tiuj, kiuj kredas en la patreco de Dio. La ĉefa zorgo de la kredanto ne devu esti lia egoista deziro de persona savo, sed prefere la neprofitcela emo ami, kaj do servadi sian proksimulon, eĉ kiel Jesuo amis kaj servadis la mortemulojn.
    

    
      Ankaŭ la aŭtentikaj kredantoj ne multe maltrankviliĝas pro la futura pekopuno. La reala kredanto esta koncernita pro la nuna apartigo de Dio. Vere, prudentaj patroj povas puni siajn filojn, sed ili ame kaj korektmezure faras tion. Ili nek kolere nek venĝe punas.
    

    
      Eĉ se Dio estus la severa kaj leĝa monarko de universo, en kiu plejsupere regas la justeco, li certe ja estus ne kontentiĝas per la infaneca skemo substitui senkulpan viktimon al kulpa ofendinto.
    

    
      Koncerne la riĉiĝon de la homa sperto kaj la plilarĝiĝo de la savovojo, la grava afero pri la Jesua morto ne estas la 
      fakto
       de lia morto, sed prefere la superba maniero kaj la nekomparebla spirito per kiuj li alfrontis morton.
    

    
      Tiu tuta redempta ideo de elaĉeto metas la saviĝon sur planon de nerealeco; tia koncepto estas pure filozofia. Homa saviĝo estas 
      reala
      ; ĝi estas bazata sur du realaĵoj, kiuj povas esti komprenitaj de la kreitaĵa fido, kaj per tio enkorpigitaj en la individuan sperton de la homo: la fakto de la patreco de Dio kaj ĝia korolaria vero, la homa frateco. Estas vere, post ĉio, ke “oni nuligos viajn ŝuldojn, kiel vi nuligas tiujn de viaj ŝuldantoj.”
    

    
      5. KRUCLECIONOJ
    

    
      La Jesua kruco priskribas la plenan mezuron de plejsupera sindonemo de la vera ŝafisto al eĉ la malindaj membroj de sia grego. Ĝi por ĉiam metas ĉiujn rilatojn inter Dio kaj homo sur la familian bazon. Dio estas la Patro; homo estas lia filo. Amo, la amo de patro al sia filo, fariĝas la centra vero en la universaj rilatoj de Kreinto kaj kreitaĵo — ne la justeco de reĝo, kiu serĉas kontentigon en la suferadoj kaj punoj de malbonfaraj regatoj.
    

    
      La kruco por ĉiam montras, la Jesua sinteno kontraŭ la pekuloj estis nek kondamno nek toleremo, sed prefere la esprimado de eterna kaj amema saviĝo. Jesuo estas reale savanto en la senco ke lia vivo kaj lia morto vere gajnas la homojn al boneca kaj rekteca supervivo. Jesuo tiel amas homojn, ke lia amo naskas la aman respondon en la homa koro. Amo estas vere kontaĝa kaj eterne krea. Jesua morto sur la kruco donas ekzemplon de amo sufiĉe forta kaj dia por pardoni pekojn kaj engluti ĉiun malbonfarecon. Jesuo rivelis al tiu mondo rektecan kvaliton pli altan ol la justeco — simpla tekniko pri la bono kaj la malbono. Dia amo ne nur pardonas la malpravecojn; ĝi absorbas kaj efektive detruas ilin. La ama pardono komplete transcendas la mizerikordan pardonon. Mizerikordo eksigas la kulpecon de la malbonfareco; sed amo detruas por ĉiam la pekon kaj ĉiujn cedemojn, kiuj rezultas de ĝi. Jesua alportis novan vivmetodon sur Urantio. Li instruis al ni ne rezisti la malbonon, sed tra li trovi bonecon, kiu efike detruas la malbonon. La Jesua pardono ne estas toleremo; ĝi estas la savo de la kondamno; Savo ne malpezigas la malpravecojn; ĝi 
      korektas
       ilin. Vera amo akceptas nek kompromison nek toleremon kontraŭ la malamo. Ĝi detruas ĝin. La Jesua amo neniam kontentiĝas kun simpla pardono. La Majstra amo implicas la rehabilitadon, la eternan supervivon. Estas tute taŭge nomi kiel saviĝon la redempton, se vi parolas pri tiu eterna rehabilitado.
    

    
      Jesuo, per la povo de sia persona amo kontraŭ la homoj, povis rompi la imponon de la peko kaj malbono. Li tiel donis al ili la liberecon elekti pli bonajn vivmanierojn. Jesuo priskribis liberiĝon de la estinteco, kiu en ĝi mem promesis triumfon por la estonteco. Pardono do akirigis la saviĝon. La beleco de la dia amo, tuj post kiam ĝi estas plene akceptita en la homa koro, por ĉiam detruas la pekan ĉarmon kaj la malbonan povon.
    

    
      La suferadoj de Jesuo ne limiĝis al la krucumado. Efektive, Jesuo de Nazareto pasigis pli ol dudek kvin jarojn sur la kruco de reala kaj intensa vivo de mortemulo. La reala valoro de la kruco konsistas en la fakto, ke ĝi estis la plejsupera kaj fina esprimo de lia amo, la kompleta revelacio de lia mizerikordo.
    

    
      Sur milionoj da loĝataj mondoj, dekoj de duilionoj da evoluantaj kreitaĵoj, kiuj estus povintaj esti tentitaj rezigni la moralan lukton, kaj forlasi la bonan batalon de la fido, insiste rigardis Jesuon sur la kruco, kaj sekve antaŭeniris, inspiritaj vidante Dion foroferi sian enkarnigitan vivon en sindonemo por la neprofitema servo de homo.
    

    
      La triumfo de la morto sur la kruco estas tute resumita en la spirito de la Jesua sinteno kontraŭ tiuj, kiuj agresis lin. Per la kruco li faris triumfan simbolon de la amo sur la malamo, kaj venkon de la vero sur la malbono kiam li preĝis, “Patro, pardonu ilin, ĉar ili ne scias kion ili faras.” Tiu ama sindonemo estis kontaĝa tra tuta universo; la disĉiploj prenis ĝin el sia Majstro. La tutunua instruanto de lia evangelio, kiu estis alkondukita oferdoni sian vivon en tiu servo, diris, dum ili ŝtonmortigis lin, “Ne akuzu ilin pro tiu peko.”
    

    
      La kruco faras plejsuperan vokon al la plejbono en homo, ĉar ĝi rivelas tiun, kiu estis libervola por oferdoni sian vivon en la servo de siaj samuloj. Neniu homo povashavi pli grandan amon: ke tiu, kiu estas preta oferdoni sian vivon por siaj amikoj — kaj Jesuo havis tian amon, ke li estis preta oferdoni sian vivon por siaj malamikoj, pli grandan amon ol ĉio, kio ĝis tiam estis konita sur tero.
    

    
      Sur aliaj mondoj tiel bone, kiel sur Urantio, tiu sublima spektaklo de la morto de la homa Jesuo sur la kruco de Golgoto provokis la emocion de la mortemuloj, dum ĝi estigis la plej alta adoro de la anĝeloj.
    

    
      La kruco estas tiu nobla simbolo de sakrala servado, la amligiteco de via vivo al la bonstato kaj savo de viaj samuloj. La kruco ne estas simbolo de sinofero de la senkulpa Filo de Dio anstataŭ la kulpaj pekuloj por kvietigi la koleron de ofendita Dio, sed ĝi stariĝas por ĉiam sur tero kaj en tuta vasta universo kiel sakrala simbolo de la bonuloj elverŝiĝantaj sur la malbonulojn, kaj tiel savanta ilin dank'al tiu granda evidentigo de amo. La kruco stariĝas kiel la atesto de la plej alta formo de neprofitcela servo, la plejsupera sindonemo de plena sinelverŝo de rekteca vivo en la plenumado de senrezerva servado. Kaj la sola vido de tiu granda simbolo de la sinelverŝa vivo de Jesuo vere inspiras al ĉiu el ni la deziron iri kaj same agi.
    

    
      Kiam la pripensemaj viroj kaj virinoj konsideras Jesuon oferdonantan sian vivon sur la kruco, ili malmulte povas permesi al si plendi eĉ pro la plej malfacilaj afliktoj de la vivo, kaj multe malpli pro la ĉikanemaj persekutadoj kaj iliaj multaj pure fikciaj plendmotivoj. Lia vivo estis tiel glora kaj lia morto tiel triumfa, ke ni ĉiuj estas instigitaj voli partopreni en ambaŭ. Esta vera povo de allogado en la tuta sinelverŝo de Mikael, ekde la tagoj de lia juneco ĝis tiu premega spektaklo de lia morto sur la kruco.
    

    
      Tial, faru vin certa, ke kiam vi konsideras la krucon kiel revelacion de Dio, vi ne vidas ĝin per la okuloj de primitiva homo, nek laŭ la vidpunkto de plej malfruaj barbaroj, ĉar ambaŭ rigardis Dion kiel malpardoneman suverenon aplikantan severan justecon kaj rigidan leĝon. Prefere, faru vin certa, vi vidas en la kruco la finan evidentigon de la Jesua amo kaj sindonemo por sia vivo de misia sinelverŝo sur la mortemulaj rasoj de sia vasta universo. Vidu en la morto de la Homa Filo la apogeon de la senvualiĝo de la dia amo de la Patro kontraŭ siaj mortemulaj filoj de la sferoj. La kruco tiel priskribas la sindonemon de bonvola korinklino kaj la sinelverŝon de la libervola savo sur tiujn, kiuj estas pretaj akcepti tiajn donacojn kaj sindonemon. Nenio estis en la kruco, kion la Patro postulis — nur tio, kion Jesuo tiel volonte donis, kaj rifuzis eviti.
    

    
      Se homo ne alimaniere povas esti dankema al Jesuo, kaj kapti la signifon de lia sinelverŝo sur tero, malpleje li povas kompreni la frata karaktero de liaj suferadoj de mortemulo. Neniu povas plu timi, ke la Kreinto nesciu la naturon aŭ la gravecon de liaj tempaj afliktoj.
    

    
      Ni scias, la morto sur la kruco ne estis destinita por reamikigi homon kun Dio, sed por stimuli la homan 
      konsciencon
       pri la eterna amo de la Patro kaj la senfina mizerikordo de lia Filo, kaj diskonigi tiujn universajn veraĵojn en tuta universo.
    

    
      Kajero 189084
    

    
      La resurekto
    

    
      Malmulte post la entombigo de Jesuo tiun vendredan posttagmezon, la ĉefanĝelestro de Nebadon, tiam ĉeestanta sur Urantio, konvokis sian resurektan konsilianaron de la dormantaj privolaj kreitaĵoj, kaj ekkonsideris eblan teknikon por la restarigo de Jesuo. Tiuj arigitaj filoj de la loka universo, kreitaĵoj de Mikaelo, faris tion sub sia propra responseco; Ili ne estis arigitaj de Gabriel. Noktomeze, ili estis atingintaj la konkludon, ke la kreitaĵo ne povos nenion fari por faciligi la resurekton de la Kreinto. Ili estis pretaj akcepti la konsilon de Gabriel, kiu lernis al ili, ĉar Mikaelo estis “propravole forlasinta sian vivon, li ankaŭ povis ĝin reakiri laŭ sia propra decido.” Malmulte da tempo post la prokrasto de tiu konsilio de la ĉefanĝeloj kaj de vivportistoj kaj iliaj diverspecaj asociitoj en la laboro de kreitaĵa rehabilitado kaj morontia kreado, la personecigata Ĝustiganto de Jesuo, persone komandanta la arigitan ĉielan armeon, tiel alparolis la anksiajn spektantojn:
    

    
      “Neniu el ili povas fari ion ajn por helpi vian Kreinton-patron reakiri la vivon. Kiel regna mortemulo li travivis fizikan morton; kiel universa suvereno li ankoraŭ vivas. Tio, kion vi observas estas la fizikan transiton de la vivo en la karno al la vivo en la morontio. La spirita transito de tiu Jesuo estis elfaradita ĝuste kiam mi disiĝis de lia personeco kaj iĝis via provizora direktoro. Via Kreinto-patro elektis travivi la tutan sperton de siaj kreitaĵoj, de la naskiĝo sur la materiaj mondoj, trapasanta la fizikan morton kaj la resurekton de la morontio ĝis la statuso de la pure spirita ekzisto. Vi estas observontaj iun fazon de tiu sperto, sed vi ne povas partopreni en ĝi. Tiuj faritaĵoj, kiujn vi ordinare plenumas por la kreitaĵoj, vi ne povas fari por la Kreinto. Kreinto Filo havas en li mem la povon sin disdonaci en la similecon de iu ajn el siaj kreitaj filoj; li havas en li mem la povon forlasi sian observeblan vivon kaj repreni ĝin; kaj li havas tiun povon dank' al la rekta ordono de la Paradiza Patro, kaj mi scias pri kio mi parolas.”
    

    
      Kiam ili aŭdis tiel parolantan la Personecigatan Ĝustiganton, ĉiuj prenis sintenon de anksia atendo, de Gabriel ĝis la plej humila kerubo. Ili vidis la fizikan korpon de Jesuo en la tombokelo; ili malkaŝis pruvojn de la universa aktiveco de sia plejamata suvereno; kaj ne komprenantaj tiun fenomenon, ili pacience atendis ĝian disvolviĝon.
    

    
      1. LA MORONTIA TRANSITO
    

    
      Je la dua kaj tri kvaronoj la dimanĉan matenon, la enkarniĝa komiciono de la Paradizo konsistanta el sep neidentigitaj paradizaj personecoj, alvenis sur la scenon,kaj tuj sin dismetis ĉirkaŭ la tombo. Je dek minutoj antaŭ la tria, intensaj vibradoj de samtempe materiaj kaj morontiaj aktivecoj ekdeveni el la nova tombokelo de Jozefo, kaj du minutojn post la tria,tiun dimanĉan matenon 9-an de Aprilo, 30 p.K., la resurektaj morontiaj formo kaj personeco de Jesuo de Nazareto eliris el la tombo.
    

    
      Post kiam Jesuo resurektita estis elirinta el sia funebra tombo, la karnokorpo en kiu li estis vivinta kaj laborinta sur tero dum preskaŭ tridek jaroj estis ankoraŭ kuŝigita tie ĉi en la sepulteja niĉo, sendifekta kaj envolvita en la lina drapo, ekzakte kiel ĝi estis sternita por ripozi de Jozefo kaj liaj asociitoj la vendredan posttagmezon. Ankaŭ la ŝtono antaŭ la tombokelo neniel estis movita; la Pilata sigelo estis ankoraŭ neatencita; la soldatoj ankoraŭ gardostaris. La templaj gardistoj estis kontinue vigilintaj; la romiana gvardio estis deĵorŝanĝita je noktomezo. Neniu el tiuj gardistoj ne suspektis, ke la objekto de ilia viglecatento estis altiĝinta sur novan kaj superan formon de ekzisto, kaj la korpo, kiun ili gardis, estis nun forlasita ekstera ŝelo, kiu jam estis sen ligo kun la liberigita kaj resurektita morontia personeco de Jesuo.
    

    
      Homaro estas malrapida percepti, ke en ĉio kio estas persona, la materio estas la skeleto de la morontio, kaj ambaŭ estas la reflektata ombro de longdaŭra spirita realeco. Kiom da tempo antaŭ ol vi konsideros la tempon kiel moviĝeman imagon de la eterneco, kaj la spacon kiel la nedaŭran ombron de la Paradizaj realecoj?
    

    
      Laŭ nia juĝeblo, neniu kreitaĵo de tiu universo nek iu ajn personeco de alia universo estis implikita en tiu morontia resurekto de Jesuo de Nazareto. La vendredon li forlasis sian vivon kiel mortemulo de la regno; la dimanĉan matenon, li reprenis ĝin kiel morontia esto de la sistemo de Satania en Norlatiadek. Pri la resurekto de Jesuo multajn aferojn ni ne komprenas. Sed ni scias, ke ĝi okazis kiel ni estas priskribintaj kaj je la proksimume determinita momento. Ni povas ankaŭ aserti, ke ĉiuj konataj fenomenoj asoccitaj al tiu fizika transito, aŭ morontia resurekto, okazis tie ĉi, en la tombokelo de Jozefo, kie la fizika kaj materia kadavro de Jesuo kuŝis envolvita en funebraj teksaĵoj.
    

    
      Ni scias, neniu kreitaĵo de la loka universo partoprenis en tiu morontia vekiĝo. Ni perceptis la sep personecojn de la Paradizo ĉirkaŭ la tombo, sed ni ne vidis ilin fari kion ajn rilate al la Majstra vekiĝo. Tuj kiam Jesuo aperis apud Gabriel, ĝuste supre de la tombokelo, la sep personecoj de la Paradizo signalis sian intencon tuje foriri al Uversa.
    

    
      Por ĉiam klarigu la koncepton pri la resurekto farante la sekvantajn deklarojn:
    

    
      1. Lia materia kaj fizika korpo ne estis parto de lia resurektata personeco. Kiam Jesuo eliris el la tombokelo, lia karnokorpo restis sendifekta en la sepultejo. Li emerĝis el la funebra tombo sen deloki la ŝtonojn antaŭ la eniro, kaj sen rompi la Pilatajn sigelojn.
    

    
      2. Li ne emerĝis el la tombokelo kiel spirito nek Mikaelo de Nebadon; Li ne aperis en la formo de la Kreinto Suvereno tia, kia li estis antaŭ sia enkarniĝo en la simileco de mortemula karno sur Urantio.
    

    
      3. Li eliris el la Jozefa tombokelo en la ĝusta simileco de la morontiaj personecoj tiaj, kiaj emerĝas el la resurektaj ĉambregoj de la unua domega mondode tiu loka sistemo de Satania. Kaj la ĉeesto de la Mikaela memormonumento en la centro de la vasta korto de la resurektaj ĉambregoj de mansonia numero unu alkondukas nin konjekti, la Majstra resurekto sur Urantio estis iel kuraĝigita sur tiu mondo, la unua el la domegaj mondoj de tiu sistemo.
    

    
      La unua ago de Jesuo je la eliro el la tombokelo estis saluti Gabriel, kaj ordoni lin plurespondi la administran oficon de la universaj aferoj sub la kontrolo de Emanuel, sekve li petis la melkicedekestron transdiri liajn fratajn salutojn al Emanuel. Sur tio, li petis al la Plejaltulo de Edentia la ateston de la Plejaĝuloj de Tagoj pri lia mortemula transito; kaj sin turnante al la arigitaj morontiaj grupoj de la sep domegaj mondoj, kunigitaj tie ĉi por saluti kaj bonvenigi sian Kreinton kiel kreitaĵo de ilia ordeno, Jesuo diris la unuajn parolojn de sia morontia kariero. Diris la morontia Jesuo: “Plenuminta mian vivon en la karno, mi volus iom da tempo restadi tie ĉien transita formo por pli bone koni la vivon de miaj escendantaj kreitaĵoj, kaj plurivelacii la volon de mia ĉiela Patro.”
    

    
      Post tiuj paroloj, li faris al la Presonecigata Ĝustiganto signon, kaj ĉiuj universaj inteligentuloj estis kuniĝintaj sur Urantion por atesti la resurekton alesti al la resurekto estis tuj disigitaj al siaj respektivaj universaj postenoj.
    

    
      Prezentita kiel kreitaĵo, Jesuo komencis la kontaktojn de morontia nivelo por plenumi la kondiĉojn de la vivo, kiun li estis elektinta vivi dum mallonga periodo sur Urantio. Tiu ekfamiliariĝo kun la morontia mondo postulis pli ol unu horon de tera tempo, kaj estis dufoje interrompita pro lia deziro komuniki kun siaj malnovaj asociitoj en la karno, eliritaj el Jerusalemo por miraspekte pririgardi la malplenan tombokelon, kaj malkovri tion, kion ili konsideris kiel pruvo de lia resurekto.
    

    
      La fizika transito de Jesuo — la morontia resurekto de la Homa Filo — estas nun finfarita. La transita sperto de la Majstro kiel personeco mezvoje inter la materia kaj la spirita estas komencita. Kaj li estas plenuminta ĉion tion pere de sia propra imanenta povo; neniu personeco estas alportinta al li iun ajn helpon. Li nun vivas kiel morontia Jesuo, kaj dum li ekas tiun morontian vivon, lia materia karnokorpo kuŝas tie ĉi sendifekta en la tombokelo. La soldatoj ankoraŭ gardostaras, kaj la sigelo de la guberniestro sur la ŝtonoj ne estas ankoraŭ rompita.
    

    
      2. LA MATERIA KORPO DE JESUO
    

    
      Je la tria kaj dek minutoj, dum la resurektata Jesuo fratiĝis kun la kinigitaj morontiaj personecoj de la sep domegaj mondoj de Satania, la ĉefanĝelestro — la anĝeloj de la resurekto — alproksimiĝis al Gabriel kaj petis la fizikan korpon de Jesuo. Diris la ĉefanĝelestro: “Ni ne rajtas partopreni en la morontia resurekto de la sinelverŝa sperto de nia suvereno Mikael, sed ni ŝatus akiri lian kadavron por tuj solvi ĝin. Ni ne havas la intencon uzi nian teknikon de demateriiĝo, sed ni simple deziras nin helpi per la procezo de plirapidigita tempo. Estas sufiĉe, ke ni estas vidintaj la suverenon vivintan kaj mortintan sur Urantio. La ĉielaj legioj ŝatus, ke estu ŝparita al ili la memoron esti suferintaj la spektaklon de malrapida putro de la homa formo de la Kreinto kaj Subtenanto de universo. En la nomo de ĉiuj inteligentuloj de tuta Nebadon, mi petas mandaton donantan al mi la havon de la fizika korpo de Jesuo de Nazareto, kaj al ni la povon ekplenumi ĝian tujan solvon.”
    

    
      Kiam Gabriel estis interparolinta kun la dojena Plejaltulo de Edentia, la ĉefanĝelo, proparolanto de la ĉielaj legioj, ricevis la permeson disponi pri la fizika korpo de Jesuo laŭ sia decido.
    

    
      Post kiam tiu peto estis konsentita al li, la ĉefanĝelestro petis ilian helpon al multaj el siaj samuloj, kaj ankaŭ al multnombra svarmo da membroj de ĉiuj ordenoj de ĉielaj personecoj, kaj, per la helpo de la urantiaj mezvojuloj, li entreprenis ekposedi la fizika korpo de Jesuo. Tiu mortinta korpo estis pure materia kreo; vere fizika; oni ne povis elirigi ĝin el la tombokelo sammaniere, ke la morontia formo de la resurekto estis povinta eskapi el la sigelita sepultejo. Helpe de iuj morontiaj asistantaj personecoj, la morontia formo iafoje povas esti similigita al tiu de la spirito, tiel ke ĝi povas fariĝi indiferenta kontraŭ la ordinara materio, kaj, dum alia momento, ĝi povas fariĝi distingebla kaj palpebla de la materiaj estaĵoj tiaj, kiaj la mortemuloj de la regnoj.
    

    
      Dum ili pretiĝis retiri la korpon de Jesuo el la sepultejo, antaŭ ol digne kaj respekto- plene ekplenumi ĝian kvazaŭe momentan solvon, estis asignite al la duarangaj mez- vojuloj de Urantio roligi la ŝtonojn, el la antaŭo de la tombokelo. La pli granda el tiuj du ŝtonoj estis enorma cirkla bloko tre simila al muelŝtono, kaj ĝi moviĝis en foldo tajlita en la roko, tiel ke ĝi povis esti ruligita antaŭen kaj malantaŭen, por malfermi aŭ fermi la tombokelon. Kiam la judaj gardistoj kaj romianaj soldatoj kiuj vigilis vidis en la matena lumetego tiun enorman ŝtonon ekrulanta el la antaŭo de la tombokelo, ŝajne per ĝi mem — sen neniu videbla rimedo por klarigi tian movon — ili estis kaptitaj de panika timo, kaj hastege forlasis la lokojn. La Judoj fuĝis al siaj hejmoj, pli malfrue irantaj en la templon por raporti tiujn eventojn al sia kapitano. La Romianaj fuĝis en la fortreson de Antonia, kaj raportis kion ili estis vidintaj al la centestro tuj kiam li komencis sian deĵortempon.
    

    
      La judaj estroj estis komencintaj sian sordidan entreprenon supozite sin liberigi de Jesuo proponante ŝmirmonojn al la perfidula Judaso, kaj nun, kiam ili estis konfrontitaj al tiu embarasa situacio, prefere ol pensi puni la gardistojn, kiujn forlasis siajn postenojn, ili sin helpis per la subaĉeto de tiuj gardistoj kaj romianaj soldatoj. Ili pagis ĉiun el tiuj dudek viroj monsumon, kaj ordonis al ili diri ĉiujn homojn: “Dum ni dormis, liaj disĉiploj impetis sur nin dum la nokto, kaj forprenis la korpon.” Kaj la judaj estroj solemne promesis soldatojn defendi ilin antaŭ Pilato en la okazo se venus en la konon de la guberniestro, ke ili estis akceptintaj ŝmirmonon.
    

    
      La kristana kredo en la resurekto de Jesuo estas bazata sur la fakto de la “malplena tombokelo.” Certe, la 
      fakto
       estas ke la tombo estis malplena, sed tio ne estas la 
      vero
       de la resurekto. La tombokelo estis reale malplena kiam la unuaj kredantoj alvenis; kaj tiu fakto, asociita al tiu de la senduba resurekto de la Majstro, finkondikis al la esprimado de erara kredo: la instruo laŭ kiu la materia kaj fizika korpo de Jesuo estis resurektita el la sepultejo. La vero pri la spiritajn realaĵojn kaj la eternajn valorojn ne povas esti estigita per la kunmetado de ŝajnaj faktoj. Kvankam individuaj faktoj povas esti materie veraj, ne rezultas, ke la asocio de ensemblo da faktoj necese devas alkonduki al verkonformaj spiritaj konkludoj.
    

    
      La Jozefa tombokelo estis malplena, ne ĉar la Jesua korpo estis rehabilitita aŭ resurektita, sed ĉar estis akceptita la peto de la ĉielaj legioj ekplenumi specialan kaj unikan solvon, reveno de “la polvo al la polvo,” sen la nterveno de la tempajprokrastoj, kaj sen la operacio de la ordinaraj kaj videblaj procezoj de fizika putrado kaj materia difektado.
    

    
      La fizika kadavro de Jesuo ricevis la saman naturan procezon de elementa disatomado, kiu karakterizas ĉiujn homajn korpojn sur tero, escepte ke pri la tempo , tiu natura solvoprocezo estis grande akcelita, hastigita tiagrade, ke ĝi fariĝis preskaŭ momenta.
    

    
      La veraj pruvoj pri la resurekto de Mikael estas nature spiritaj, kvankam tiu instruo estas konfirmita per la atesto de multaj mortemuloj de la regno, kiuj renkontis, rekonis, kaj komunikis kun la resurektata morontia Majstro. Li iĝis parto de la persona sperto de preskaŭ mil homaj estaĵoj antaŭ ol li fine forlasas Urantion.
    

    
      3. LA DIEPOKA RESUREKTO
    

    
      Iom post la kvara kaj duono tiun dimanĉan matenon, Gabriel konvokis la ĉefanĝelon ĉe li, kaj sin preparis por inaŭguri la ĝeneralan resurekton de la fino de la adama diepoko sur Urantio. Kiam la vasta armeo de serafoj kaj keruboj koncernataj de tiu granda evento estis kunmetita en konvena organizo, la morontia Mikael aperis antaŭ Gabriel, diranta: “Same kiel mia Patro havas vivon en li mem, same li donis al la Filo havi vivon en li mem. Malgraŭ mi ne ankoraŭ plene rekomencita la ekzercadon de universa juridikcio, tiu mem-altrudita limigo neniel restriktas la vivelverŝon sur miaj dormantaj filoj; komencu la nomvokado de la planeda resurekto.”
    

    
      Tiam la cirkvito de la ĉefanĝeloj efikis por la unua fojo de Urantio. Gabriel kaj la ĉefanĝelaj legioj iris al la loko de spirita polareco de la planedo; kaj kiam Gabriel donis la signalon, lia voĉo ekfulmis tra la unua mansonia mondo de la sistemo, dirante: “Laŭ la ordono de Mikael, resurektu la mortintoj de Urantia diepoko!” Tiam ĉiuj supervivantoj de la urantiaj rasoj, kiuj de la adamaj tagoj estis dormantaj, kaj ne ankoraŭ estis juĝitaj aperis en la resurektaj ĉambregoj de mansonia antaŭvi de la morontia investado. Kaj fulmrapide la serafoj kaj iliaj asociitoj estis pretaj por foriri al la domegaj mondoj. Kutime tiuj serafaj gardistoj, antaŭe postenigitaj al la grupa al la gardado de tiuj dormantaj mortemuloj, estus alestantaj ĝuste kiam ili vekiĝis en la resurektaj ĉambregoj de mansonia, sed tiam ili ne estis sur tiu ĉi mondo kaŭze de la ĉeesto de Gabriel tie okaze de la morontia resurekto de Jesuo.
    

    
      Kvankam nenombreblaj individuoj havantaj personajn serafajn gardantoj, aŭ atingintaj la postulatan planumadon de spirita progreso de personeco, estis alvenitaj sur mansonia dum la postaj jararoj je Adamo kaj Eva, kaj malgraŭ okazis multaj specialaj kaj miljaraj resurektoj de urantiaj filoj, tiu planeda nomvokado estis la tria el la kompletaj diepokaj resurektoj. La unua okazis dum la alveno de la planeda Princo, la dua dum la epoko da Adamo, kaj tiu ĉi, la tria, ĝi markis la morontian resurekton, la fizikantrasiton de Jesuo de Nazareto.
    

    
      Kiam la signalon de la planeda resurekto estis ricevita de la ĉefanĝelestro, la Personecigata Ĝustiganto de la Homa Filo seniĝis je sia aŭtoritato sur la ĉielaj legioj arigitaj sur Urantio, kaj resendis ĉiujn tiujn filojn de la loka universo al la juridikcio deiliaj respektivaj komandantoj. Tio faranta, li foriris al Salvington por registrigi de Emanuel la elfaradon de la fizika transito de Mikael. Li estis tuj sekvita de ĉiuj ĉielaj legioj neultilaj sur Urantio. Sed Gabriel restis sur Urantio kun la morontia Mikael.
    

    
      Tia estas la rakonto de la eventoj de la Jesua resurekto laŭ la atesto de tiuj, kiuj ilin vidis kiam ili reale okazis, liberaj de la limigoj de la partia kaj malvasta homa vidpunkto.
    

    
      4. ELTROVO DE LA NEOKUPATA TOMBOKELO
    

    
      Endas rememorigi, ke tiun fruan matenon de dimanĉo, ĝuste dum la Jesua resurekto alproksimiĝis, la dek apostoloj restadis en la hejmo de Elija kaj Maria Marko, kie ili dormis en la etaĝoĉambro, ripozantaj sur la samaj kuŝejoj, sur kiuj ili kuŝiĝis dum la lasta supeo kun sia Majstro. Tiun dimanĉan matenon ĉiuj estis arigitaj tie escepte Tomaso. Tomaso estis pasiginta kelkajn minutojn kun ili malfrue la sabatan nokton kiam ili kuniĝis, sed la vido de la apostoloj aldoniĝanta al la penso pri tio, kio trafis Jesuon, estis tro por li. ekrigardis siajn asoccitojn, kaj tuj forlasis la ĉambron, kaj iris ĉe Simonon en Betfage , kie li kalkulis enabismiĝi en la solecon de siaj afliktoj. La apostoloj suferis ĉiuj, ne tiel pri dubo kaj malespero, sed pri timo, ĉagreno kaj honto.
    

    
      En la Nikodema hejmo estis arigitaj kun Davido Zebedeo kaj Jozefo de Arimateo dek du aŭ dek kvin el la plej eminentaj el la Jerusalemaj disĉiploj de Jesuo. Ĉe Jozefo de Arimateo estis dek kvin aŭ dudek el ĉefaj kredantinoj. Nur tiuj virinoj restadis en la Jozefa domo, kaj ili enfermiĝis dum la horoj de la sabata tago, kaj ankaŭ dum la nokto post la sabato, tiel ke ili estis en la nesciado pri la milita gvardio viglanta sur la tombokelo; ili ankaŭ ne sciis pri la dua ŝtono ruligita antaŭ la sepultejo, kaj pri tiuj du ŝtonoj metitaj sub la sigelo de Pilato.
    

    
      Iom antaŭ la tria tiun dimanĉan matenon, kiam la unuaj signoj oriente ekaperis, kvin el la virinoj foriris al la Jesua tombo. Ili estis preparintaj abundon da specialaj locioj de enbalzamigo, kaj ili kunprenis multajn linajn bandaĝojn. Ilia celo estis pli zorgeme enbalzamigi la Jesuan kadavron, kaj pli detalege envolvigi ĝin per novaj bandaĝoj.
    

    
      Tiuj virinoj foriritaj por tiu misio de enbalzamigo de la Jesua korpo estis: Maria Magdalena, Maria, patrino de la ĝemeloj Alfeo, Salomea, patrino de la fratoj Zebedeo, Johana, edzino de Ĉuza, kaj Suzana, filino de Ezra de Aleksandrio.
    

    
      Estis ĉirkaŭ la tria kaj duono kiam la kvin virinoj, ŝarĝitaj kun siaj ungventoj, alvenis antaŭ la vakan tombokelon. Kiam ili foriris tra la pordego de Damasko, ili renkontis iun ajn nombron da pli malpli panikigitaj soldatoj fuĝantaj al la urbo, kaj tio instigis ilin paŭzi dum kelkaj minutoj, sed ĉar nenio pluokazis, ili ree survojiĝis.
    

    
      Ili estis grande mirigitaj vidi la ŝtonon ruligitan el la sepulteja eniro, konsiderante, ke dum la vojiro, ili diris inter ili , “ Kiu helpos nin ruligi flanken la ŝtonon?” Ili demetis siajn ŝarĝojn, kaj time kaj stupore ekrigardis unu la alian. Dum ili starigis tie ĉi,timotremantaj, Maria Magdalena sin riskis ĉirkaŭ la pli malgranda ŝtono, kaj aŭdacis eniri en la malfermitan tombokelon. Tiu Jozefa tombokelo estis en lia ĝardeno ĉe la monteta flanko, oriente de la vojo, kaj ankaŭ oriente estis orientata. Je tiu horo, ĝuste sufiĉis la novektagiĝo por kapabligi Marian vidi la lokon, kie la Majstra korpo estis kuŝigita, kaj distingi, ke ĝi estis malaperinta. En la ŝtona kavaĵo, kie ili estis kuŝigintaj Jesuon, Maria vidis nur la falditan teksaĵon, sur kiu lia kapo ripozis, kaj la bandaĵojn, en kiuj li estis volvigita, kuŝantajn netuŝitajn tiajn, kiaj ili estis forlasitaj sur la ŝtono antaŭ ol la ĉielaj legioj forprenis la korpon. La mortotuko kuŝis piede de la funebra niĉo.
    

    
      Post kiam Maria estis ekhaltinta ĉe la eniro de la tombokelo dum kelkaj momentoj (unuatempe ŝi ne distingeble vidis, kiam ŝi eniris en la tombokelon), ŝi vidis, la Jesua korpo estis malaperinta, kaj anstataŭ ĝi nur tiujn funebrajn teksaĵojn, kaj ŝi eligis alarman kaj ankvoran krion. Ĉiuj tiuj virinoj estis treege nervozaj; ili estis konstante streĉitaj de kiam ili renkontis la panikigitajn soldatojn apud la urba pordego, kaj kiam Maria eligis tiun ankvoran hurladon, ili estis terur-kaptitaj kaj hastege forfuĝis. Ili ne haltis antaŭ esti trairintaj la tutan vojiron ĝis la pordego de Damasko. Sed Johana ekkonsciis, ke ili estis forlasintaj Marian; tiam ŝi reanigis siajn kompaninojn, kaj ili revenis al la tombokelo.
    

    
      Dum ili alproksimiĝis al la sepultejo, timigita Magdalena, kiu estis eĉ pli terurita ne trovi plu siajn fratinojn atendantajn ŝin, kiam ŝi eliris el la tombokelo, nun kiris al ili, tutekscitite ekkriantis: “Li ne estas tie ĉi — Ili estas forprenintaj lin!” Tiam ŝi rekondukis ilin al la tombo;,kaj ĉiuj ili eniris kaj vidis, ĝi estis vaka.
    

    
      Ĉiuj kvin virinoj eksidis sur la ŝtonon apud la eniro, kaj diskutis pri la situacio. Prezentiĝis ne ankoraŭ al penso de ili, ke Jesuo estis resurektinta. Ili restis inter ili dum la tuta sabato, kaj konjektis, ke la korpo estis transportita en alian ripozlokon. Sed kiam ili pripensis pri tia solvo de sia dilemo, ili ne povis klarigi la ordigitan aranĝon de la funebraj teksaĵoj; kial povis la korpo esti forprenita, ĉar la bandaĵoj mem, en kiuj li estis volvita, restis en pozicio kaj ŝajne netuŝitaj en la funebra kavaĵo?
    

    
      Dum tiuj virinoj sidis je la fruaŭroraj horoj de tiu nova tago, ili rigardis flanken kaj ekvidis silentan kaj senmovan fremdulon. Dum momento ili denove timis, sed Maria Magdalena, rapidigis al li kaj alparolis lin kvazaŭ ŝi opinius, li estus la ĝardenisto, ŝi diris: “Kien vi estas elkondukinta la Majstron? Kie ili estas kuŝigintaj lin? Diru al ni por ke ni povu iri kaj preni lin.” La fremdulo ne respondis Marian, kaj ŝi ekploris. Tiam parolis Jesuo al ili, diranta: “Kiun vi serĉas?” Maria diris: “Ni serĉas Jesuon, kiu estis entombigita en la Jozefan sepultejon, sed li estas malaperinta. Ĉu vi scias kien ili estas forportintaj lin? Tiam diris Jesuo: “Ĉu jam en Galileo tiu Jesuo ne estis diranta, ke li mortos, sed resurektos?” Tiuj paroloj surprizis la virinojn, sed la Majstro estis tiel ŝanĝita, ke ili ne ankoraŭ rekonis lin en la malforta kontraŭlumo. Kaj dum ili meditis tiujn parolojn, li familiarvoĉe priparolis Magdalenan, dirante, “Maria.” Kaj kiam ŝi aŭdis tiun parolon de bone konata simpatio kaj kortuŝa saluto, ŝi sciis, estis la Majstra voĉo, kaj sin genue ĵetiĝis ĉe liaj piedoj, ekkriiĝante, “ Mia Sinjoro, kaj Majstro mia!” Kaj ĉiuj aliaj virinoj rekonis, ke estis la Majstro, kiu starigis antaŭ ili en glorigita formo, kaj ili tuj genuiĝis antaŭ lin.
    

    
      Tiuj homaj okuloj estis kapabligitaj vidi la morontian formon de Jesuo dank’ al la speciala servado de transformuloj kaj mezvojuloj en asocio kun iuj el morontiaj personecoj tiam akompanantaj Jesuon.
    

    
      Ĉar Maria serĉis brakumi liajn piedojn, Jesuo diris: “Ne tuŝu min, Maria, ĉar mi ne estas kiel vi konis min en la karno. En tiu formo mi kelkiam restados kun vi antaŭ ol supreniri al la Patro. ĉiuj nun iru kaj diru al miaj apostoloj — kaj Petro — ke mi estas resurektata kaj parolinta al vi.”
    

    
      Kiam tiuj virinoj estis retrankviliĝintaj, post la ŝoko de sia stuporo, ili hastis reveni en la urbon ĉe Elija Markon, kie ili rakontis al la dek apostoloj ĉion, kio okazis al ili; sed la apostoloj ne inklinis kredi ilin. Ili unuatempe opiniis, ke la virinoj havis viziojn, sed kiam Magdalena ripetis la parolojn, kiujn Jesuo diris al ŝi, kaj kiam Petro aŭdis sian nomon, li hastigis eliri el la etaĝa ĉambro, de proksime sekvita de Johano por kiel eble plej rapide alveni antaŭ la tombkelon, kaj li mem vidi tiujn aferojn.
    

    
      La virinoj ripetis la historion de sia interparolo kun Jesuo al la aliaj apostoloj, sed ili volis nek kredi nek iri por ekkompreni de ili mem kiel Petro kaj Johano.
    

    
      5. PETRO KAJ JOHANO ĈE LA TOMBOKELO
    

    
      Dum la du apostoloj kuris al la Golgoto kaj la Jozefa tombokelo, Petraj pensoj alternis inter timo kaj espero; li timis renkonti la Majstron, sed lia espero estis vekita pro la rakonto, laŭ kiu Jesuo estis sendinta specialan mesaĝon. Li estis duone persvadita, ke Jesuo estis reale vivanta; li memoris lian promeson resurekti la trian tagon. Stranga afero, tiu promeso ne prezentiĝis al lia penso de la krucumado ĝis tiu momento dum li hastis norden tra Jerusalemo. Dum Johano hastege eliris el la urbo, stranga ekstazo de ĝojo kaj espero invadis lian animon. Li estis duone konvinkita, la virinoj estis vidintaj la resurektintan Majstron.
    

    
      Johano estis pli juna ol Petro, kaj li preterkuris lin kaj alvenis unue ĉe la tombokelon. Li restadis ĉe la pordo, konstatanta, ke la sepultejo estis ekzakte kiel Maria priskribis ĝin. Preskaŭ tuj Simono Petro rapidegis, kaj enirante vidis la saman vakan tombokelon kaj la funebrajn teksaĵojn tiel strange aranĝitajn. Kiam Petro estis reelirinta, Johano liavice eniris, kaj de li mem vidis ĉion tion. Tiam ili eksidis sur la ŝtonon por pripensi la signifon de tio, kion ili estis vidintaj kaj aŭdintaj. Dum ili estis siditaj tie, ili cerbumis pri ĉio, kio estis dirita al ili pri Jesuo, sed ili ne povis klare kompreni kion estis okazita.
    

    
      Petro unue sugestis, ke la tombo estis profanita, la malamikoj ŝtelis la korpon, eble subaĉetis la gardistojn. Sed Johano konkludis, ke la tombokelo ne estus lasita tiel bonorda, se la korpo estus ŝtelita, kaj li ankaŭ metis la demandon scii kial la bandaĵoj estis postlasitaj, kaj tiel ŝajne netuŝitaj. Ili ambaŭ denove reeniris en la tombokelon por pli zorge atente rigardi la la funebrajn teksaĵojn. Kiam ili la duafojon eliris el la tombo, ili trovis Marian Magdalenan revenintan kaj plorantan antaŭ la eniro. Maria iris al la apostoloj kredante, ke Jesuo estis resurektita el la tombo, sed kiam ĉiuj rifuzis ŝian rakonton, ŝi senkuraĝiĝis kaj malesperiĝis. ŝi arde deziris reiri ĉe la tombokelon, kie ŝi aŭdis la familiaran voĉon de Jesuo.
    

    
      Dum Maria restadis post la foriro de Petro kaj Johano, la Majstro denove aperi al ŝi, dirante: “Ne dubu, havu la kuraĝon kredi kion vi vidis kaj aŭdis. Reiru al miajapostoloj, kaj denove diru al ili, mi estas resurektata, kaj aperos al ili, baldaŭ mi antaŭiros ilin en Galileon, kiel mi promesis.”
    

    
      Maria hastis reveni en la hejmon de Marko, kaj rakontis, ke ŝi estis denove interparolinta kun Jesuo, sed ili ne kredis ŝin. Tamen kiam Petro kaj Johano revenis, ili ĉesis moki, kaj estis plenplenaj de timo kaj antaŭtimo.
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      Morontiaj aperoj de Jesuo
    

    
      Resurektata Jesuo nun pretiĝas pasigi nedaŭran periodon sur Urantio por ekspe- rienci la suprenirantan morontian karieron de mortemulo de la regnoj. Kvankam tiu periodo de morontia vivo devas okazi sur la mondo de lia homa enkorpiĝo, ĝi estos tamen ĉiuvidpunkte la kontraŭparto de la sperto de mortemuloj de Satania, kiuj pasis tra la progresiva morontia vivo de la septdomegaj mondoj de Jerusem.
    

    
      Tiu tuta povo imanenta en Jesuo - la vivdoto - kiu kapabligis lin rereleviĝi el la morto, estas la donaco mem de eterna vivo, kiun li elverŝas sur la kredantoj de la regno, kaj kiuj eĉ nun certigas ilian resurekton el la ligiloj de la natura morto.
    

    
      La resurektan matenon, la regnaj mortemuloj leviĝos en sama tipo de transtira aŭ morontia korpo, kiel Jesuo havis, kiam li leviĝis el la tombo tiun dimanĉan matenon. Tiuj korpoj ne havas sangcirkuladon; tiaj estoj ne manĝas ordinaran materian nutraĵon; tamen, tiuj morontiaj formoj estas realaj. Kiam la diversaj kredantoj vidis Jesuon post lia resurekto , ili reale vidis lin; ili ne estis mem-sugestiitaj viktimoj de vizio aŭ halucinoj.
    

    
      Daŭra fido en la resurekto de Jesuo estis la esenca aparteco de la fido de ĉiuj branĉoj de la frua evangelia instruo. En Jerusalemo , Aleksandrio, Antioĥio, kaj Filadelfio ĉiuj evangeliaj instruistoj estis unuigitaj en tiu implicita fido en la Majstra resurekto.
    

    
      Ekzamenante la gravan parton prenitan de Maria Magdalena en la proklamo de la Majstra resurekto, oni ekrimarkas, ke ŝi estis la proparolantino de la virina grupo, kiel Petro estis por la apostoloj. Maria ne komandis la agvirinojn, sed ŝi estis ilia ĉefa instruistino kaj publika proparolantino. Maria estis iĝinta tre singardema, tiel ke lia andaco ekparoli al viro, kiun ŝi opiniis esti la gardisto de la Jozefa ĝardeno, nur indikas kiagrade ŝi estis hororigita trovi vaka la tombokelon. La profundeco kaj la ankvoro de ŝia amo, la pleneco de ŝia sindonemo estis la kaŭzoj de ŝia momenta forgeso pri la konvencoj restriktantaj la alproksimiĝon al fremdulo de la judaj virinoj.
    

    
      1. LA SCIIGANTOJ DE LA RESUREKTO
    

    
      La apostoloj ne volis, ke Jesuo forlasu ilin; tial ili minimumigis ĉiujn liajn deklarojn pri lia morto kaj samtempe liaj promesoj de resurekto. Ili ne antaŭvidis lian resurekton kiel ĝi okazis, kaj ili rifuzis kredi ĝis kiam ili troviĝis konfrontitaj al la devigo de nerefutebla evidenteco kaj la absoluta pruvo de siaj propraj spertoj.
    

    
      Kiam la apostoloj rifuzis kredi la rakonton de la kvin virinoj, kiuj pretendis esti vidintaj Jesuon kaj interparolintaj kun li, Maria Magdalena reiris al la tombokelo, kaj la aliaj revenis ĉe Jozefan domon, kie ili raportis siajn spertojn al lia filino kaj la aliaj virinoj. La virinoj kredis ilian rakonton.Malmulte post la sesa la Jozefa filino de Arimateo kaj la kvar virinoj, kiuj vidis Jesuon iris ĉe Nikodemon, kie ili rakontis ĉiujn eventojn al Jozefo, Nikodemo, Davido Zebedeo, kaj aliaj viroj arigitaj tie ĉi. Nikodema kaj la aliaj dubis pri ilia rakonto, dubis pri la Jesua resurekto; ili konjektis, ke la Judoj estis forigintaj la korpon. . Jozefo kaj Davido pretis kredi la raporton, tiel ke ili eliris por inspekti la tombokelon, kaj trovis la aferojn tiajn, kiaj la virinoj ilin priskribis. Ili estis la lastaj por tiel vidi la sepultejon, ĉar la ĉefpastro sendis la kapitanon de la templaj gardistoj al la tombokelo je la sepa kaj duono por forigi la funebrajn teksaĵojn. La kapitano envolvis ĉiujn ilin en la linan mortotukonkaj ĵetis ilin en proksiman krutaĵon.
    

    
      De la tombokelo Davido kaj Jozefo senpere iris ĉe Elijan Markon, kie ili interparolis kun la dek apostoloj en la etaĝoĉambro. Nur Johano Zebedeo pretis kredi, eĉ iomete, pri la Jesua resurekto. Petro unuatempe kredis, sed kiam li ne trovis la Majstron, li tre serioze dubis. Ili ĉiuj pretis kredi, ke la Judoj forigis la korpon. Davido ne volis diskuti kun ili, sed sia foriro, li diris: “Vi estas la apostoloj, kaj vi devus kompreni tiujn aferojn. Mi ne diskutaĉos kun vi; tamen, mi nun reiras ĉe Nikodemon, kie mi estas aranĝinta rendevuon kun la mesaĝistoj tiun matenon. Kiam ili estos arigitaj mi sendos ĉiujn ilin por ilia lasta misio kiel sciigantoj de la Majstra resurekto. Mi aŭdis la Majstron dirantan, ke post sia morto, la trian tagon li resurektos, kaj mi kredas lin.” Post kiam li estis tiel parolinta al la deprimitaj kaj malfeliĉaj ambasadoroj de la regno, tiu memproklamita estro de komuniko kaj informo sin forpelis de la apostoloj. Forlasante la etaĝan ĉambron, li demetis sur la genuojn de Mateo Levi la Judasan sakon, entenantan la tutan apostolan fonduson.
    

    
      Ĉirkaŭ je la naŭa kaj duono la lasta el la dudek ses Davidaj mesaĝistoj alvenis en la Nikodeman hejmon. Davido rapide kunigis ilin en la spacohavan korton kaj alparolis ilin:
    

    
      “Amikoj kaj fratoj, dum tiu tuta tempo vi servadis min konforme al via ĵuro kontraŭ mi kaj unu kontraŭ la alia, kaj mi atestigas vin, ke pere de vi mi ankoraŭ neniam sendigis malveran informon. Mi estas konfidonta vian lastan mision kiel libervolaj mesaĝistoj de la regno, kaj tion farante mi liberas vin de viaj ĵuroj, kaj malfondas la mesaĝaron. Amikoj, mi deklaras al vi, ke nia laboro estas finita. La Majstro ne plu bezonas homajn mesaĝitojn; li estas resurektinta. Antaŭ sia aresto li diris al ni, ke li mortos kaj la trian tagon li resurektos. Mi vidis la tombokelon - ĝi estas vaka. Mi interparolis kun Maria Magdalena kaj kvar aliaj virinoj, kiuj interparolis kun Jesuo. Mi nun liberigas, mi adiaŭas vin, kaj sendas vin al viaj respektivaj destinoj. Al kredantoj vi alportos la jenan mesaĝon: ‘Jesuo estas resurektinta; la tombokelo estas vaka.’”
    

    
      La plimulto de la ĉeestantaj personoj provis disvadi Davidon tiel agi. Sed ili ne povis influi lin. Ili tiam serĉis malpersvadi la mesaĝistojn, sed ili ne volis konsideritiuj parolojn de dubo. Kaj tiel, malmute antaŭ la deka tiun dimanĉan matenon, tiuj dudek ses kurknaboj foriris kiel unuaj sciigantoj de tiu potenca vero-fakto de resurektata Jesuo. Ili foriris por plenumi tiun mision kiel antaŭe, respektante sian ĵuron kontraŭ Davido kaj unu kontraŭ la alia. Tiuj viroj metis grandan fidon sur Davido. Ili foriris al siaj misioj, sen eĉ provi interparoli kun tiuj, kiuj estis vidintaj Jesuon, ili tuj akceptis la proponon de Davido. La plimulto el ili kredis tion, kion li diris, kaj eĉ tiuj kiuj nur iomete dubis, portis tiel certe kaj tiel fidele la mesaĝon.
    

    
      Tiun tagon, la apostoloj, la spirita aro de la regno, estas kunigitaj en la etaĝa ĉambro, kie ili aperigas timon kaj esprimas dubojn, dum tiuj profanoj, kiuj reprezentas la unuan provon socialigi la homfratecan evangelion de la Majstro, sub la ordonoj de sia sentima kaj efika estro, foriras por proklami la resurekton de la Savanto de mondo kaj universo. Kaj ili sin ĵetas en tiun eventoplenan servadon antaŭ ol la elektitaj mandatitoj pretas kredi lian parolon aŭ akcepti la pruvon de vidatestoj.
    

    
      Tiuj dudek ses estis senditaj al la Lazara hejmo, kaj al ĉiuj centroj da kredantoj, de Beerŝeba sude ĝis Damasko kaj Sidono norde; kaj de Filadelfio oriente ĝis Aleksandrio okcidente.
    

    
      Kiam Davido estis forlasinta siajn fratojn, li iris serĉi sian patrinon ĉe Jozefon, kaj ili eliris al Betanio por rekuniĝi kun la Jesua familio, kiu atendis tie. Davido restadis tie ĉi en Betanio kun Marta kaj Maria, ĝis kiam ili estis disponintaj pri siaj teraj bienoj, kaj li akompanis ilin dum ilia vojaĝo por rekuniĝi kun ilia frato Lazaro, en Filadelfio.
    

    
      Ĉirkaŭ unu semajnon post tiu tago, Johano Zebedeo elkondukis ĉe lin en Besajda Marian, Jesuan patrinon. Jakobo, la postnaskita frato de Jesuo restis kun sia familio en Jerusalemo. Rut restis en Betanio kun la Lazaraj fratinoj. La cetero de la Jesua familio reiris en Galileon. Frue en Juno, ĵus post sia edziĝo kun Rut, la plej juna fratino de Jesuo, Davido Zebedeo forlasis Betanion kun Marta kaj Maria por Filadelfio.
    

    
      2. JESUA APERAĴO EN BETANIO
    

    
      Ekde la momento de la morontia resurekto ĝis la horo de sia spirita supreniro, Jesuo faris dek naŭ distingitajn aperaĵojn en videbla formo por siaj teraj kredantoj. Li ne aperis al siaj malamikoj nek al tiuj, kiuj ne povis fari spiritan uzon de lia aperaĵo en videblan formon. Lia unua aperaĵo estis al la kvin virinoj apud la tombokelo; lia dua al Maria Magdalena, ankaŭ apud la tombokelo.
    

    
      La tria aperaĵo okazis ĉirkaŭ tagmezo de tiu dimanĉo en Betanio. Malmulte post tagmezo, Jakobo, la postnaskita frato de Jesuo, sin tenis en la ĝardeno de Lazaro antaŭ la vaka tombo de la resurektata frato de Marta kaj Maria, cerbumanta la novaĵojn alportitajn al ili ĉirkaŭ unu horo antaŭe de la mesaĝistoj de Davido. Jakobo ĉiam inklinis kredi en la misio sur tero de sia unuenaskita frato. Sed li estis de longe perdinta la kontakton kun la Jesua laboro, li sin allasis al serioza dubo pri la postaj asertoj de la apostoloj, laŭ kiuj Jesuo estis la Mesio. La tuta familio estis stupora kaj praktike konfuzita pro la novaĵoj alportitaj de la mesaĝisto. Dum Jakobo staris antaŭ la 2032 Vivo de Jesuo(Kajero 190)vaka tombo de Lazaro, Maria Magdalena alvenis surloken, kaj, tutekscitita, rakontis al la familio siajn spertojn de la frumatenaj horoj antaŭ la tombokelo de Jozefo. Antaŭ ol ŝi estis fininta, Davido Zebedeo kaj lia patrino alvenis. Rut, kompreneble, kredis la raporton, kaj ankaŭ Jude post kiam li estis interparolinta kun Davido kaj Salomea.
    

    
      Intertempe, dum ili serĉis Jakobon kaj antaŭ ol lin trovi, dum li staris tie ĉi en la ĝardeno apud la tombo, li ekkonsciis pri proksima ĉeesto, kvazaŭ iu estis tuŝinta lian ŝultron; kaj kiam li sin turnis por rigardi, li vidis la gradan aperadon de stranga formo flanke de li. Li estis tro stupora por paroli, kaj tro timigita por fuĝi.Tiam la stranga formo parolis, diranta: “Jakobo, mi venas alvoki vin por la servado de la regno. Serioze kuniĝu al viaj fratoj, kaj sekvu min.” Kiam Jakobo aŭdis sian nomon prononcitan, li sciis, ke lia unuenaskita frato alparolis lin. Ĉiuj ili havis pli-malpli da malfacileco por rekoni la morontian formon de la Majstro, sed malmulte el ili ne havis la plej malgrandan malfacilaĵon por rekoni lian voĉon au alie identigi lian ĉarman personecon, kiam li estis komencinta komuniki kun ili.
    

    
      Kiam Jakobo perceptis, ke Jesuo alparolis lin, li estis falonta genuen, ekkrianta, “Mia patro kaj mia frato,” sed Jesuo petis al li resti stare dum li parolis kun li. Kaj ili marŝis en la ĝardeno kaj interparolis dum preskaŭ tri minutoj; ili diskutis pri la iamaj spertoj, kaj antaŭvidoj de proksima estonteco. Dum ili alproksimiĝis al la domo, Jesuo diris, “Adiaŭ, Jakobo, ĝis kiam mi salutos vin ĉiujn kune.”
    

    
      Dum ili serĉis lin eĉ en Betfage, Jakobo hastis en la domon, eksklmante: “Mi ĵus vidis Jesuon kaj mi parolis kun li, babilis kun li. Li ne estas mortinta; li estas resurektata! Li malaperis antaŭ mi, dirante, ‘Adiaŭ, Jakobo, ĝis kiam mi salutos vin ĉiujn kune.’” Li estis apenaŭ fininta paroli kiam Jude revenis, kaj Jakobo rediris por li la sperton de la renkonto kun Jesuo en la ĝardeno. Ili ĉiuj tiam komencis kredi je la Jesua resurekto. Jakobo nun anoncis, ke li ne reiros en Galileon, kaj Davido ekkriis: “Li estas vidita ne nur de entuziasmaj virinoj, eĉ bravaj viroj ankaŭ ekvidas lin. Mi mem antaŭvidas vidi lin.”
    

    
      Davido ne longe atendis, ĉar la kvara aperaĵo de Jesuo, rekonita de mortemuloj, okazis malmulte antaŭ la dua ĝuste en tiu domo de Marta kaj Maria, kiam li videble aperis antaŭ sia tera familio kaj iliaj amikoj, dudek entute. La Majstro aperis ĉe la malfermita malantaŭa pordo, dirante: “Estu paco sur vi. Salutoj al tiuj kiuj iam estis mia parencaro en la karno, kaj amikeco por miaj fratoj kaj fratinoj en la ĉiela regno. Kiel vi estas povintaj dubi? Kial vi tiel longe estis atendantaj antaŭ ol tutkore elekti sekvi la verlumon? Venu, do, ĉiuj en la komunumo de la Vera Spirito en la Patra regno.” Dum ili reekregis unuan ŝokon de sia stuporo, kaj antaŭeniris al li kiel por brakumi lin, li malaperis el ilia vido.
    

    
      Ĉiuj deziris rapidigi en la urbon por diri al la nekredemaj apostoloj tion, kio okazis, sed Jakobo restenis ilin. Sole Maria Magdalena estis permesita reiri ĉe Jozefon. Jakobo malpermesis, ili publikigu la fakton de tiu morontia vizito kaŭze de iuj aferoj, kiujn Jesuo diris al li dum ili konversaciis en la ĝardeno. Sed Jakobo nenion plurivelis pri la vizito de resurektata Jesuo tiun tagon en la Lazara hejmo en Betanio.
    

    
      3. ĈE JOZEFO
    

    
      Proksimume je la kvara kaj kvindek minutoj tiun saman dimanĉan posttagmezon la kvina morontia evidentigo de Jesuo je la rekono de fizikaj okuloj okazis en la ĉeesto de ĉirkaŭ dudek kvin kredantinoj arigitaj en la hejmo de Jozefo de Arimateo. Maria Magdalena estis reirita ĉe Jozefo ĝuste kelkaj minutoj antaŭ tiu aperaĵo. Jakobo, Jesua frato, estis petinta nenion diri al la apostoloj pri la Majstra aperaĵo en Betanio. Li ne estis petinta al Maria eviti rakonti la eventon al siaj kredantaj fratinoj. Konsekvence, post kiam Maria estis promesiginta ĉiujn virinojn konservi la sekreton, ŝi elrakontis al ili la tutan historion, kiun li estis tiel freŝdate travivinta en la ĉeesto de la Jesua familio en Betanio. Ŝi estis Plenmeze de sia pasia rakonto, kiam subita kaj solemna silento falis sur ilin; Ili vidis plenmeze de ili la tute videblan formon de resuktata Jesuo. Li salutis ilin, dirante: “Estu paco sur vi. En la komunumo de la regno ne estas Judoj nek Nejudoj, riĉuloj nek malriĉuloj, libereco nek sklaveco, viro nek virino. Vi ankaŭ estas alvokita por publikigi la bonajn novaĵojn pri la homara libereco dank’al la evangelio de fileco kun Dio en la ĉiela regno. Iru tra la tuta mondo proklami tiun evangelion, kaj firmigi ĉe la kredantoj ilian fidon. Kaj dum vi tiel agos, ne forgesu zorgi pri la malsanulojn kaj fortigi tiujn, kiuj estas malkuraĝaj kaj trotimemaj. Mi ĉiam estos ĉe via flanko, eĉ ĉe la limoj de la tero.” Kaj post esti tiel parolinta, li malaperis el ilia vido, dum la virinoj falis vizaĝ-al-tere kaj silente adoris.
    

    
      El la kvin morontiaj aperaĵoj de Jesuo okazintaj ĝis tiu momento, Maria Magdalena estis atestantino de kvar.
    

    
      Sekve de la sendo de la mesaĝistoj dum la matenmezo kaj pro la nekonscia malsekretigo de indikoj koncernantaj tiun aperaĵon de Jesuo en la Jozefa domo, vesperkomence la novaĵo ekalvenis ĝis la estroj de la Judoj, ke kuris en la urbo la onidiro, laŭ kiu Jesuo estis resurektinta, kaj multaj klamis esti vidintaj lin. La sinedristoj estis profunde ekscititaj pro tiuj onidiroj. Post hasta konsulto ĉe Anas, Kajafas konvokis kunvenon de la sinedrio por sesio je la oka tiun vesperon mem. Estis dum tiu kunveno, ke estis decidita elpeli el la sinagogoj ĉiun ajn personon menciantan la Jesuan resurekton. Estis eĉ sugestita, ke iu ajn klamus esti vidinta Jesuon, estus mortigita; tamen tiu propono ne estis voĉdonigita, ĉar la kunveno disiĝis en konfuzo ĉe la limo de reala paniko. Ili estis aŭdacintaj opinii esti kvitaj kun Jesuo. Ili estis malkovrontaj, ke siaj malfacilaĵoj kun la viro de Nazareto estis tuj komencontaj.
    

    
      4. APERAĴO AL LA GREKOJ
    

    
      Ĉirkaŭ je la kvara kaj duono, en la hejmo de iu Flavio, la Majstro faris sian sesan morontian aperaĵon al kvardeko de grekaj kredantoj arigitaj tie. Dum ili diskutis pri la historioj pri la Majstra resurekto, li aperis meze de ili, malgraŭ la pordoj estis zorge fermitaj, kaj priparolanta al ili, diris: “Estu paco sur vi. La Homa Filo aperis sur teroĉe la Judoj, sed li venis servadi ĉiujn homojn. En la regno de mia Patro estos nek Judoj nek aligentuloj; ĉiuj vi estos fratoj - la filoj de Dio. Do, iru tra la tuta mondo por proklami tiun saviĝan evangelion tian, kia vi ricevis ĝin de la ambasadoroj de la regno, kaj mi akompanos vin en la frateco de la Patraj filoj de fido kaj vero.” Post kiam li estis tiel komisiinta ilin, li adiaŭis, kaj ili ne pluvidis lin. Ili restis en la domo dum la tuta vespero; ili estis tro premegitaj per respektoplena timo por sin riski eksteren. Neniu el tiuj Grekoj dormis tiun nokton, ili restis nedormantaj kaj diskutis pri tiuj aferoj esperantaj, ke eble la Majstro denove vizitus ilin. En tiu grupo estis multaj Grekoj, kiuj ĉeestis en Getsemane kiam la soldatoj arestis Jesuon, kaj Judaso perfidis lin per kiso.
    

    
      Onidiroj pri la Jesua resurekto kaj raportoj koncernantaj la multajn aperaĵojn al liaj adeptoj estas rapide disvastiĝitaj, kaj la tuta urbo estas portita sur altan gradon de ekscito. Jam la Majstro estis aperinta al sia familio, al la virinoj, al la Grekoj, kaj baldaŭ li manifestos sin meze de la apostoloj. La sinedrio estas konsideronta tiujn novajn problemojn, kiuj tiel subite estas fariĝantaj gravaj por la judaj estroj. Jesuo multe pensas al siaj apostoloj, sed antaŭ ol viziti ilin, li deziras lasi ilin trankvilaj por kelkaj horoj de solemna pripenso kaj atentema konsidero.
    

    
      5. PROMENADO KUN DU FRATOJ
    

    
      En Emauso, proksimume dekduo kilometroj (sep mejloj) forokcidente de Jerusalemo vivis du fratoj, ŝafistoj, kiuj estis pasigintaj la paskan semajnon en Jesrusalemo, ĉeestantaj la buĉadojn, ceremoniojn kaj festojn. Kleopas, la unuenaskito modere kredis en Jesuo; almenaŭ li estis forpelita el la sinagogo. Lia frato, Jakobo, ne kredis, malgraŭ tio, kion li estis aŭdinta pri la Majstraj instruoj kaj faritaĵoj, multe scivolemigis lin.
    

    
      Tiun dimanĉan posttagmezon, proksimume kvin kilometroj (tri mejloj) for de Jerusalemo kaj je kelkaj minutoj antaŭ la kvina, paŝadantaj laŭ la vojo al Emauso, tiuj du fratoj tre serioze diskutis pri Jesuo, liaj instruoj, faritaĵoj, kaj pli speciale pri la onidiroj, laŭ kiuj lia tombo estas vaka, kaj iuj virinoj estis interparolintaj kun li. Kleopas estis duone preta kredi tiujn raportojn, sed Jakobo asertis, ke la tuta afero estis probable falsado. Dum ili argumentis kaj debatis daŭrigante sian rehejmeniron, la morontia manifestiĝo de Jesuo, la sepa aperaĵo, renkontis ilin survoje. Kleopas estis ofte aŭdinta la Jesuan instruadon. Li estis ankaŭ plurfoje manĝinta kun li en la domoj de Jerusalemaj kredantoj. Sed li ne rekonis la Majstron eĉ kiam li libere interparolis kun li.
    

    
      Post mallonga vojiro kun ili, Jesuo diris: “Kio estis la temo de via tiel serioza diskutado kiam mi venis al vi?” Post kiam li estis tiel parolinta, ili haltis kaj rigardis lin kun malĝoja surprizmieno. Diris Kleopas: “Ĉu vi ne estas freŝdate restadinta en Jerusalemo kaj sciinta nenion pri la aferoj, kiuj okazis?” Tiam la Majstro demandis, “Kiuj aferoj?” Kleopas replikis: “Se vi ne scias pri tiuj temoj, vi estas la sola en Jerusalemo, kiu ne estas aŭdinta tiujn onidirojn koncernantajn Jesuon de Nazareto, kiu estis parole kaj age potenca profeto antaŭ Dio kaj la tuta popolo. La ĉefaj pastroj kaj niaj estroj fordonis lin al la Romanoj, kaj postulis, ke ili krucumadu lin. Nun multajel ni estis esperintaj, ke li liberigus Israelon de la aligentula jugo. Sed tio ne estas ĉio. Estas nun la tria tago post lia krucumado, kaj iuj virinoj estas hodiaŭ stuporigitaj nin deklarante, ke trefrumatene ili iris al la tombokelo kaj trovis ĝin kava. Kaj tiuj samaj virinoj asertas, ke ili interparolis kun tiu viro; ili subtenas, ke li estas resurektata. Kiam tiuj virinoj rakontis tion al la viroj, du el liaj apostoloj kuris al la tombo, kaj egale trovis ĝin vaka.” Tie ĉi Jakobo interrompis sian fraton, kaj diris, “sed ili ne vidis Jesuon.”
    

    
      Dum ili marŝis, Jesuo diris al ili: “Kiel vi estas malrapidaj por kompreni la veron! Ĉar vi diras al mi, ke la temo de viaj diskutadoj estas la instruoj kaj faritaĵoj de tiu viro, tiam mi povas klarigi vin, ĉar mi estas pli ol familiara kun tiuj instruoj. Ĉu vi ne memoras, tiu Jesuo ĉiam instruadis, ke sia regno ne estas de tiu mondo, ke ĉiuj homoj, estantaj filoj de Dio, devus trovi la malsklavigon kaj liberecon en la spirita ĝojo de la frateca komunumo de amema servado en tiu nova regno de la vero de la dia amo de la Patro? Ĉu vi ne memoras kiel tiu Homa Filo proklamis la saviĝon de Dio por ĉiuj homoj, zorganta pri la malsanuloj kaj afliktitaj, kaj liberiganta tiujn, kiuj estis ligitaj pro la timo, kaj sklavigitaj al la malbono? Ĉu vi ne scias, ke tiu viro de Nazareto diris al siaj apostoloj, ke li devos iri al Jerusalemo, esti fordonita al siaj malamikoj, kiuj mortigos lin, kaj ke li resurektos la trian tagon? Ĉu oni ne estas dirinta al vi ĉion tion? Kaj, ĉu vi estas neniam legintaj en la Skribaĵoj pri tiu savtago por Judoj kaj aligentuloj, kie estas skribata: En li estos benitaj ĉiuj familioj de la tero; li aŭdos la krion de la necesbezonulo, kaj savos la animoj de la malriĉuloj, kiuj serĉas lin; ĉiuj nacioj nomos lin benito. Tia liberiganto estos kiel la ombro de granda roko en laca lando. Li nutros la gregon kiel vera ŝafisto, ariganta la ŝafidojn en siajn brakojn, kaj tenere portantaj ili sur sian bruston. Li malfermos la okulojn de la spiritaj blinduloj, kaj alportos al la malliberuloj de la malespero plenajn liberigon kaj lumon; ĉiuj kiuj estas en la mallumo vidos la grandan lumon de la eterna saviĝo. Li pansos la ŝiritajn korojn, prokamos la liberecon al la malliberuloj de la peko, kaj malfermos la prizonon de tiuj, kiuj estas sklavigitaj pro la timo, kaj ligitaj al la malbono. Li konsolos la funebrigitajn, kaj disdonacos sur ilin la savan ĝojon anstataŭ la ĉagrenon kaj prematecon. Li estos la deziro de ĉiuj nacioj kaj la eterna ĝojo de tiuj, kiuj serĉas la rektecon. Tiu Filo de vero kaj rekteco staris sur la mondo kun saniga lumo kaj saviĝa povo; li savos eĉ sian popolon de ĝiaj pekoj; li reale serĉos kaj savos tiujn, kiuj estas perditaj. Li ne detruos la malfortulojn, alportos la saviĝon al ĉiuj, kiuj malsatas kaj soifas al la rekteco.Kiuj kredas en li havos eternan vivon. Li disdonos sian spiriton sur iun ajn karnon, kaj en ĉiu kredanto tiu Spirito de Vero estos ŝprucfonto de ĉiama vivo. Ĉu vi ne komprenas kiel granda estis la evangelio de la regno, kiun tiu viro donis al vi? Ĉu vi ne perceptas kiel granda estas la saviĝo, kiu venis sur vi?”
    

    
      Dum tiu tempo ili estas alvenitaj proksime de la la vilaĝo, en kiu ambaŭ fratoj loĝis. Ekde kiam Jesuo ekinstruis ilin marŝante dum la vojiro tiuj du viroj ne estis dirintaj nur vorton. Baldaŭ ili alvenis antaŭ ilian modestan domon, kaj Jesuo estis forlasonta ilin malsuprenirante plu la vojon, sed ili insistis, por ke li eniru ĉe ilin kaj restu, pretekstantaj, ke estis la noktiĝo, ili insistis, por ke li restadu kun ili. Finfine Jesuo konsentis, kaj malmulte post ili eniris en la domon, kaj ekdisis por manĝi. Ili donis al li la panon por ĝin beni, kaj dum li ekrompis kaj prezenti ĝin al ili, iliaj okulojmalfermiĝis, kaj Kleopas rekonis, ke ilia gasto estis la Majstro mem. Kaj kiam li diris, “Estas la Majstro -” la morontia Jesuo malaperis el ilia vido.
    

    
      Tiam ili reciproke sin diris, “Estas ne mirinde, ke niaj koroj ekbrulis en ni, dum ni marŝis laŭ la vojo, kaj li parolis kaj malfermis al ni la komprenon pri la skribaĵaj instruoj!”
    

    
      Ili ne volis halti por manĝi. Ili estis vidintaj la morontian Majstron, kaj ili rapidigis el la domo, haste reirantaj al Jerusalemo por propagi la bonan novaĵon de la resurektata savanto.
    

    
      Ĉirkaŭ la naŭa, tiun nokton, kaj ĵus antaŭ ol la majstro aperas al la dekuloj, tiuj du ekscititaj fratoj neatendite eniris en la desupran ĉambron ĉe la apostoloj, deklarante, ke ili estis vidintaj Jesuon kaj interparolintaj kun li. Kaj ili rakontis ĉion, kion Jesuo estis dirinta, kaj kiel ili estis ne distingintaj tiun, kiu li estis ĝis kiam li rompis la panon.
    

    
      Kajero 191084
    

    
      Aperoj al la apostoloj kaj aliaj gvidantoj
    

    
      La resurekta dimanĉo estis terura tago en la vivo de la apostoloj; dek el ili pasigis la pli grandan parton de tiu tago malantaŭ la baritaj pordoj de la desupra ĉambro. Ili estis povintaj fuĝi el Jerusalemo, sed ili timis esti arestitaj de la agantoj de la sinedrio, se oni trovis ilin ekstere. Tomaso nutris nigrajn pensojn sola en Betfage. Li estus pli bonan farinta resti kun siaj apostolaj kunuloj, ĉar li estus helpinta ilin direkti iliajn diskutojn laŭ pli utila vojoj.
    

    
      Dum la tuta tago Johano subtenis la ideon, ke Jesuo estis resurektata. Li rakontis ne malpli ol kvin diferencajn okazojn kiam la Majstro asertis, ke li resurektos, kaj almenaŭ tri fojojn kiam li aludis la trian tagojn. Johana sinteno konsiderinde influis la apostolojn, ĉefe sian fraton Jakobon kaj Natanaelon. Johano estus ilin influinta pli, se li ne estus estita la plej juna ano de la grupo.
    

    
      Ilia izolado multe valoris en iliaj maltrankviloj. Johano Marko tenis ilin en kontakto kun la templaj aferoj kaj informis ilin pri la multaj onidiroj, kiuj progresis en la urbo. Sed li ne havis la ideon kolekti la novaĵojn ĉe la diferencaj grupoj da kredantoj, al kiuj Jesuo estis jam aperinta. Estis la speco de servo, kiu ĝis nun estis farita de la Davidaj mesaĝistoj, sed ĉiuj estis for por sia missio kiel sciigantoj pri la resurekto al tiuj grupoj da kredantoj, kiuj loĝis malproksime de Jerusalemo. Estis la unuafojo post tiuj ĉiuj jaroj, kiam la apostoloj komprenis kiel multe ili estis dependaj de la Davidaj mesaĝistoj por sia ĉiutaga informo pri la aferoj de la regno.
    

    
      Dum tiu tuta tago Petro laŭ sia apartmaniero oscilis inter fido kaj dubo pri la Majstra resurekto. Petro ne suksecis indiferentiĝi de la vido de la funebraj teksaĵoj restantaj tie en la tombokelo, kvazaŭ la Jesua korpo estis nur vaporiĝinta el ili. “Sed”, rezonis Petro, “se li estis resurektinta, kaj estis povinta sin montri al la virinoj, kial li ne sin montra al ni, apostoloj?” Petro malgajiĝis pro la ideo, ke eble Jesuo ne venis al ili, kaŭze de lia ĉeesto inter la apostoloj, kaj ĉar li estis malagnoskinta lin dum tiu nokto en la korto de Anas. sekve li rekuraĝiĝis per la paroloj alportitaj de la virinoj, “Iru diri al miaj apostoloj - kaj Petro.” Sed por eltiri kuraĝiĝon de tiu mesaĝo, li devis kredi, ke la virinoj estis reale vidintaj kaj aŭdintaj la resurektatan Majstron. Tiumaniere Petro oscilis inter fido kaj dubo dum la tuta tago ĝis la iom post la oka, kiam li riskis eliri en la korton. Kaŭze de sia malagnosko de la majstro, Petro pensis malproksimiĝi de inter la apostoloj por tiel ne malhelpi Jesuon veni al ili.
    

    
      Jakobo Zebedeo emis unue iri al la tombokelo; li estis forte por fari ion kaj klarigi la fundon de la mistero. Sed kiel respondo al la prema peto de Jakobo, Natanaelomalhelpis ilin fundon de la mistero. Sed kiel respondo al la prema peto de Jakobo, Natanaelo malhelpis ilinen la publikon eliri remorigante al ili la Jesuan averton ne senrajte endanĝerigi ilian vivon dum tiuj tagoj. Je tagmezo Jakobo estis kvietiĝinta kaj kun la aliaj sendecide atendis. Li malmulte parolis; li estis treege desapontita, ĉar Jesuo ne aperis al ili, kaj li ne konis la multajn aperaĵojn de Jesuo al aliaj grupoj kaj individuoj.
    

    
      Tiun tagon Andreo multe aŭskultis. Li estis ekscese perpleksa pri la situacio, kaj havis pli ol sia parto de duboj, sed malpleje iel li ŝatis sin senti liberigita rilate al la respondeco gvidi siajn kunulojn apostolojn. Li estis fakte dankema pro la Majstro estis liberiginta lin de la komandopezo antaŭ ol ili alfrontas tiujn malfacilajn tagojn.
    

    
      Pli ol unu fojo dum la longaj kaj malĝojigaj horoj de tiu tragika tago, la sola subteno de iu influo por la grupo estis la oftaj kontribuoj de la filozofiaj karakterizaj konsiloj de Natanaelo. Li estis reale la kontrolanta influo el la dekuloj dum tiu tuta tago. Neniam li sin esprimis pri sia kredo aŭ dubemo en la Majstra resurekto. Sed samtempe, kiel la tago pasis, li pli kaj pli inklinis kredi, ke Jesuo estis plenuminta sian promeson resurekti.
    

    
      Simono Zelotes estis tro neniigita por partopreni en la priparoladoj. La plimulto da tempo li restis sur sia kuŝejo en angulo de la ĉambro, sia vizaĝo kontraŭ la muro; li parolis nur dekduonon da fojoj dum la tuta tago. Lia koncepto pri la regno estis senrezistiĝinta, kaj li ne sukcesis distingi, ke la Majstra resurekto povus materie ŝanĝi la situacion. Lia elreviĝo estis tre persona, kaj ĉion enkalkulinte tro intensa por esti tuj bridita, eĉ en la ĉeesto de stuporiga evento kiel la resurekto.
    

    
      Multstrange, la kutime ne espremiĝanta Filipo multe parolis dum la tuta posttagmezo de tiu tago. Dum la mateno li malmulte havis diri, sed li metis demandojn al la aliaj apostoloj dum la tuta posttagmezo. Petro estis ofte incitita pro la demandoj de Filipo, sed la aliaj volonte akceptis liajn esploradojn. Filipo estis aparte deziranta scii, en la okazo de reala resurekto de Jesuo el la tombokelo, ĉu lia korpo portos fizikajn markojn de la krucumado.
    

    
      Mateo estis grande konfuzita; li aŭskultis la diskutadojn de siaj kunuloj, sed pasigis pli da tempo cerbumi pri la problemo de ilia estontaj financoj. Sendepende de la supozita resurekto de Jesuo, Judaso estis malaperinta; Davido estis senceremonie enmaniginta al li la fondojn, kaj ili estis sen karisma ĉefo. Antaŭ ol Mateo estis serioze konsiderinta iliajn argumentojn pri la Jesua resurekto, li estis jam vidalvide vidinta la Majstron.
    

    
      La ĝemeloj Alfeo malmulte partoprenis en tiuj seriozaj diskutoj; ili estis sufiĉe okupitaj per siaj kutimaj zorgoj. Unu el ili esprimis la opinion de ambaŭ, kiam li diris, kiel respondo al la Filipa demando: “Ni ne komprenas pri la resurekto, sed nia patrino diras ,ke ŝi estas interparolinta kun la Majstro, kaj ni kredas ŝin.
    

    
      Tomaso travivis unu el siaj tipaj periodoj de malesperiga deprimo. Li dormis dum parto de la tago, kaj promenis en la montetoj en ceteraj okazoj. Li forte emis reiri kun siaj kunuloj, sed regis lia deziro esti sola.
    

    
      La Majstro prokrastis la unuan morontian aperaĵon al la apostoloj pro iu nombro da kialoj. Unue, li deziris, ke, post esti aŭdintaj pri lia resurekto, ili havu la tempon pripensi pri tio, kion li estis dirinta al ili pri sia morto kaj sia resurekto, dum li estisankoraŭ kun ili en la karno. La Majstro deziris, ke Petro estu solvinta iujn ajn el siaj propraj malfacilaĵoj antaŭ ol li sin manifestigas al ĉiuj ili. Due, li deziris, ke Tomaso ĉeestu kun ili ĝuste dum sia unua aperaĵo. Johano Marko retrovis Tomason ĉe Simono en Betfage frumatene tiun dimanĉon, kaj anoncis tion al la apostoloj ĉirkaŭ la dek unua. Ĉiumomente dum tiu tago Tomaso estus reirinta al ili, se Natanaelo, aŭ du aliaj apostoloj estus venintaj al li. Li reale deziris reveni, sed forlasinta ilin kiel li ilin forlasis la aŭtaŭan vesperon, li estis tro fiera por propriniciate reveni tiel frue al ili. La morgaŭon li estis tiel deprimita, ke li bezonis preskaŭ unu semajnon por decidiĝi reveni al ili. Konsekvence Tomaso restis fore de siaj asociitoj ĝis la vespero de la sekvanta sabato, kiam post la noktiĝo, Petro kaj Johano iris al Betfage, kaj rekondukis lin kun ili. Kaj tio estas la kialo, pro kiu ili ne tuj iris en Galileon, post kiam Jesuo estis aperinta la unua fojo al ili. Ili ne volis foriri sen Tomaso.
    

    
      1. LA APERAĴO AL PETRO
    

    
      Estis baldaŭ la oka kaj duono tiun dimanĉan vesperon kiam Jesuo aperis al Simono Petro en la ĝardeno de la Marka domo. Tiu morontia aperigo estis lia oka. Petro estis konstante vivinta sub la peza ŝarĝo de dubo kaj kulpeco de lia malagnosko pri la Majstro. Dum la tuta sabata tago kaj tiu dimanĉo li batalis kontraŭ la timo ne esti eble plu apostolo. Li tremetis antaŭ la sorto de Judaso, kaj eĉ pensis, ke ankaŭ li estis perfidinta sian Majstron. Dum tiu tuta posttagmezo, li pensis, ke lia ĉeesto inter la apostoloj eble estis malhelpinta la Jesuan aperaĵon al ili, kompreneble kondiĉe ke li estis reale resurektita el la morto. Kaj estis al Petro en tia mensa kaj anima stato, ke Jesuo aperis, dum la deprimita apostolo vagis inter la floroj kaj arbustoj.
    

    
      Dum Petro pensis pri la korinklina rigardo de la Majstro pasanta tra la porĉo de Anas, dum li penege streĉis sian penson pri tiu mirinda mesaĝo frumatene alportita al li de la virinoj, kiuj revenis el la vaka tombokelo, “Iru diri miajn apostolojn - kaj Petron”, kiam li ekpripensis pri tiuj atestoj de mizerikordo, lia fido sukcesis venki liajn dubojn, kaj li haltis, kaj pugnigante la manojn li laŭte diris: “Mi kredas, li estas resurektinta el la morto; mi tuj diros tion al miaj fratoj.” Kaj dum li diris tion, subite aperis antaŭ li la formon de viro, kiu parolis al li familiaratone, diranta: “Petro, la malamiko deziris havi vin, sed mi ne volis forlasi vin. Mi sciis, via malagnosko ne venis el la koro; konsekvence mi estis pardoninta vin eĉ antaŭ ol vi preĝpetis; sed nun vi devas ĉesi zorgi pri vi mem kaj pri la nunaj malfacilaĵoj, sed prefere vin prepari alporti la bonan novaĵon de la evangelio al tiuj, kiuj estas en la mallumo. Vi ne devas pli longe esti koncernita pro tio, kion vi povas ricevi dank ‘al la regno, sed prefere evidentigi kion vi povas doni al tiuj, kiuj vivas en ekstrema spirita malriĉeco. Zonu vin, Simono, por la batalo de nova tago, la lukto kontraŭ la spirita mallumo kaj la malfeliĉega dubemo de la natura menso de la homo.”
    

    
      Petro kaj la morontia Jesuo promenis en la ĝardeno kaj kunparolis pri estint- estant-estontecaj aferoj dum preskaŭ kvin minutoj. Sekve la Majstro malaperis: “Ĝis, Petro, ĝis kiam mi vidas vin kun viaj fratoj.”
    

    
      En tiu momento Petro malfacile klare komprenis, ke li estis kunparolinta kun la resurektata Majstro, kaj povis estis certa, ke li ankoraŭ estis ambasodoro de laregno. Li estis ĵus aŭdinta la glorigitan Majstron instigi lin ekprediki la evangelion. Kaj sia ĝojŝprucanta koro, li kuregis en la etaĝan ĉambron, kaj en la ĉeesto de siaj kunulaj apostoloj, li ekkriiĝis en anhelanta ekscito: “Mi estas ĵus vidinta la Majstron; li estis en la ĝardeno. Mi kunparolis kun li, kaj li estas pardoninta al mi.”
    

    
      La Petra deklaro, laŭ kiu li estis vidinta Jesuon en la ĝardeno faris profundan impreson sur liaj apostolaj kunuloj, kaj ili estis preskaŭ pretaj forlasi siajn dubojn, kiam Andreo stariĝis kaj atentigis ilin ne tro esti influitaj de la raporto de lia frato. Andreo priaŭdigis ilin, ke Petro estis jam vidinta ne realajn aferojn. Kvankam Andreo ne rekte aludis pri la vizio de Petro dum la nokto sur la maro de Galileo, kiam li pretendis esti vidinta la Majstron venantan al ili marŝante sur la akvo, li sufiĉe diris por priaŭdigi, ke li konservis en memoro tiun incidenton. Simono Petro estis tre ofendita pro tiuj duondiraĵoj de sia frato, kaj tuj falis en afliktita silento. La ĝemeloj estis tre ĉagrenitaj por Petro, kaj ambaŭ antaŭeniris por esprimi al li sian simpation, kaj diri, ke ili kredis lin, kaj reaserti, ke ankaŭ ilia propra patrino estis vidinta la Majstron.
    

    
      2. UNUA APARAĴO AL LA APOSTOLOJ
    

    
      Tiun saman vesperon, malmulte post la naŭa, kaj post la foriro de Kleopas kaj Jakobo, dum la ĝemeloj konsolis Petron, kaj dum Natanaelo remontris Andreon, kaj la apostoloj estis arigitaj tie en la etaĝa ĉambro, ĉiuj pordoj fermitaj pro arestotimo, la Majstro aperis en la mezon de ili, dirante: “Kial vi estas tiel timigitaj kiam mi aperas, kvazaŭ vi estus vidantaj spiriton? Ĉu mi ne estas dirinta al vi tiujn aferojn kiam mi estis kun vi en la karno? Ĉu mi ne estas dirinta al vi, ke la ĉefaj pastroj kaj la estroj transdonus min por min mortigi, ke unu el ili min perfidus, kaj ke la trian tagon mi resurektus? Kial do ĉiuj tiuj duboj kaj ĉiuj tiuj diskutoj pri la rakontoj de la virinoj, de Kleopas kaj Jakobo, kaj eĉ de Petro? Kiom da tempo vi dubos pri miaj paroloj, kaj rifuzos kredi miajn promesojn? Kaj nun, kiel vi efektive vidas min, ĉu vi kredos? Eĉ nun unu el vi forestas. Kiam vi estos ankoraŭ unufoje kunigitaj, kiam ĉiuj vi scios, ke la Homa Filo estas elirinta el la tombo, foriru el tie ĉi al Galileo. Estu fidemaj en Dio; estu fidemaj unuj kontraŭ la aliaj; kaj tiel vi eniros en la novan servon de la ĉiela regno. Mi restos en Jerusalemo kun vi, ĝis kiam vi estos pretaj foriri en Galileon. Mi lasas al vi mian pacon.”
    

    
      Kiam la morontia Jesuo estis tiel parolinta, li rapidege malaperis el ilia vido. Ĉiuj vizaĝ-al-tere falis, laŭdantaj Dion, kaj respektegantaj sian malaperintan Majstron. Tiu Majstra aperaĵo estis la naŭa.
    

    
      3. KUN LA MORONTIAJ ESTAĴOJ
    

    
      La sekvantan tagon, lundon, komplete pasis kun la morontiaj estaĵoj tiam ĉeestantaj sur Urantio. Kiel partoprenantoj en la sperto de morontia transiro de la Majstro, estis sur Urantio pli ol unu miliono da morontiaj direktoroj kaj asociitoj, kaj ankaŭ mortemuloj en transira fazo sur la sep domegaj mondoj de Satania. La morontia Jesuo restadis kun tiuj belegaj inteligentuloj dum kvardek tagoj. Li ilininstruis, kaj lernis de iliaj direktoroj l a vivon de morontia transiro tia, kia ĝi estas trapasita de la mortemuloj de la loĝataj mondoj de Satania kiam ili pasas tra la sistemo de morontiaj sferoj.
    

    
      Ĉirkaŭ noktomezo de tiu lundo la morontia formo de la Majstro estis alĝustigita por la transiro al la dua fazo de morontia progreso. Kiam sekve li aperis al siaj mortemulaj infanoj sur tero, temis pri morontia esto de dua fazo. Samtempe, kiel la Majstro progresis en la morontian karieron, la morontiaj inteligentuloj kaj iliaj asociitaj transfomuloj renkontis pli kaj pli da teknikaj malfacilaĵoj por videbligi la Majstron al la mortemulaj kaj materiaj okuloj.
    

    
      La vendredon 14-an de aprilo, Jesuo plenumis la transiton al la tria fazo de morontio; la mardon 17-an la kvaran fazon; la sabaton 22-an la kvinan fazon; la ĵaŭdon 27-an la sesan fazon: la mardon 2-an de Majo la sepan fazon, la dimanĉon 7-an, li plenumis la transiron al la civitaneco de Jerusem; kaj la eniris en la brakumo de la Plejaltuloj de Edentia la dimanĉon 14-an.
    

    
      Tiumaniere Mikaelo de Nebadon kompletigis sian servadon de universa sperto, ĉar dum siaj antaŭaj sinelverŝoj li jam estis plene spertinta la vivon de la suprenirantaj mortemuloj de la spaco kaj tempo, per la restado en la kvartiroj de la konstelacio kaj eĉ ĝis servado en la sidejo de la superuniverso. Tiel tiuj morontiaj spertoj de la Kreinto Filo de Nebadon finiĝis, kaj laŭ kontentiga maniero ĉesigis lian sepan kaj lastan universan sinelverŝon.
    

    
      4. LA DEKA APERAĴO (EN FILADELFIO)
    

    
      La deka morontia aperigo de Jesuo al la reagnosko de mortemuloj okazis malmulte da tempo post la oka la mardon 11-an de aprilo en Filadelfio, kie li sin montris al Abnero kaj Lazaro kaj ĉirkaŭ cent kvindek el iliaj asociitoj, inkluzivante pli ol kvindek el la evangeliaro de la sepdekuloj. Tiu aperaĵo okazis en la sinagogo ĵus post la komenco de speciala kunveno, konvokita de Abnero por diskuti pri la krucumado de Jesuo kaj la pli freŝdata depeŝo pri lia resurekto, alportita de Davida mesaĝisto. Ĉar la resurektata Lazaro estis nun ano de tiu grupo da kredantoj, ne estis malfacile por ili kredi la raporton pri la Jesua resurekto el la morto.
    

    
      La kunveno en la sinagogo estis ĵus malfermita de Abnero kaj Lazaro, kiuj staris kune en la katedro , kiam la tuta ĉeestantaro vidis la Majstran formon subite aperi. Li Li antaŭenpaŭis el la loko, kie li aperis inter Abnero kaj Lazaro, de kiuj li ne estis rimarkita, kaj salutante la kompanion, diris:
    

    
      “Estu paco sur vi. Ĉiuj vi scias, ke ni havas unu Patron el la ĉielo, kaj estas nur unu evangelio de la regno - la bona novaĵo pri la donaco de la eterna vivo, kiun la homoj ricevas per la fido. Dum vi plezuriĝas pro via lojaleco kontraŭ la evangelio, preĝu la Patron de vereco disdoni en viaj koroj novan kaj pli grandan amon kontraŭ viaj fratoj. Vi devas ami ĉiujn homojn, kiel mi estas aminta vin: vi devas servi ĉiujn homojn, kiel mi estas servinta vin. Unuigu en komprenema simpatio kaj frata korinklino ĉiujn viajn fratojn, Judojn aŭ aligentulojn, Grekojn aŭ Romanojn, Persojn aŭ Etiopojn, kiuj sin dediĉas al la proklamado de la bona novaĵo. Johano antaŭtempe proklamis la regnon; vi estas potence predikinta la evangelion; la Grekoj jam instruas la bonan novaĵon, kaj mi estos baldaŭ sendanta la Spiriton de Vero en la animojn de ĉiuj tiujn miajn fratojn, kiuj estas tiel malavare dediĉantaj siajn vivojn al la iluminadode siaj kunuloj mergitaj en spiritan mallumon. Ĉiuj vi estas infanoj de lumo; Ne stumblu do en la miskomprenaj implikaĵoj de mortemula suspekto kaj homa netoleremo. Se vi estus nobligita per la favoro de la fido ĝis ami nekredantojn, ĉu vi ne devus ankaŭ egale ami tiujn, kiuj estas viaj amikoj kredantaj en la vasta hejmanaro de la fido? Memoru, ke kiel vi amos unu la alian, ĉiuj homoj scios, ke vi estas miaj disĉiploj.
    

    
      “Do, iru en la tuta mondo proklami tiun evangelion pri la patreco de Dio kaj la frateco de la homoj al ĉiuj nacioj kaj rasoj, kaj estu ĉiam prudentaj en la elekto de viaj metodoj por prezenti al la diferencaj rasoj kaj tribuoj de la homaro la bonan novaĵon. Vi estas malavare ricevinta tiun evangelion de la regno, kaj vi malavare donos la bonan novaĵon al ĉiuj nacioj. Ne timu la reziston de la malbono, ĉar mi ĉiam estos kun vi, eĉ ĝis la fino de la eraoj. Kaj mi lasas al vi mian pacon.”
    

    
      Post tiuj paroloj, “Mi lasas al vi mian pacon,” li malaperis el ilia vido. Krom unu el liaj aperaĵoj en Galileo, kie pli ol kvin cent kredantoj vidis lin kune, tiu grupo en Filadelfio inkluzivis la plej grandan nombron da mortemuloj, kiuj vidis lin en unu sola okazo.
    

    
      Frue la sekvantan matenon, dum la apostoloj ankoraŭ restadis en Jerusalemon atendante la emocian reekvilibriĝon de Tomaso, tiuj kredantoj en Filadelfio foriris proklamante, ke Jesuo de Nazareto estis resurektata el la morto.
    

    
      Jesuo pasis sen interrompo la sekvantan tagon, merkredon, en kompanio de siaj morontiaj asociitoj, kaj en la mezo de la posttagmezo li akceptis la viziton de morontiaj delegitoj de la domegaj mondoj de ĉiu loka sistemo de loĝataj sferoj tra la tuta konstelacio de Norlatiadek. Kaj ĉiuj plezuriĝis koni sian Kreinto kiel unu el sia propra ordeno de universa inteligenteco.
    

    
      5. DUA APERAĴO AL LA APOSTOLOJ
    

    
      Tomaso pasigis izolsemajnon sola kun li mem en la montetoj ĉirkaŭantaj la Olivarban Monton. Dum tiu tempo li vidis nur Markon kaj la personojn loĝantajn en la Simona domo. Estis ĉirkaŭ la naŭa tiun sabaton 15-an de aprilo, kiam la du apostoloj trovis lin kaj rekondukis lin kun ili ĉe Markon, sian rendevuejon . La morgaŭon, Tomaso aŭskultis ilin rakonti la historiojn pri la diversaj aperaĵoj de Jesuo, sed li firme rifuzis kredi. Li asertis, ke Petro estis ekzaltiginta ilin kredigante al ili, ke ili estis vidintaj la Majstron. Natanaelo prudentigis lin, sed vane. Al lia kutima dubemo associiĝis emocia obstineco, kaj tiu mensostato almetita al la fakto, ke li estis fuĝinta ilin, kunagis por krei situacion de izoliteco, kiun eĉ Tomaso mem ne plene komprenis. Li estis foriĝinta for de siaj kunuloj, li estis sekvinta sian propran vojon, kaj nun, eĉ kiel li estis denove inter ili, li senkonscie emis preni sintenon de malkonsento. Li estis malrapida por sin ree regi; li ne ŝatis cedi. Senintence li reale ĝuis la atenton kontraŭ li. Li tiris nekonscian kontentigon de la strebadoj de ĉiuj siaj kunuloj por konvinki kaj konverti lin. Dum plena semajno, ili mankis al li, kaj li prenis konsiderindan plezuron per iliaj persistaj atentoj.
    

    
      Iom post la sesa,Tomaso sidis inter Petro kaj Natanaelo, kaj ili estis vespermanĝantaj kiam la nekredema apostolo diris: “Mi ne kredos krom se mi vidas per miaj propraj okuloj la Majstron, kaj metas mian fingron en la markon de la najloj.” Dum ili sidis kaj vesper- manĝis, la pordoj zorge fermitaj kaj baritaj, la morontia Majstro subite aperis ene de la tablokurbaĵo, kaj staranta ĝuste fronte al Romaso, diris:
    

    
      “Paco estu sur vi. Dum kompleta semajno, mi atendis povi denove aperi kiam ĉiuj vi estos kune arigitaj por ankoraŭ unu fojo aŭdi la ordonon iri en la tuta mondo, kaj prediki tiun evangelion de la regno. Denove mi diras al vi: Kiel la Patro sendis min en la mondon, mi sendas vin. Kiel mi revelaciis la Patron, vi rivelos la dian amon, ne simple par vortoj, sed en via ĉiutaga vivo. Mi sendas vin, ne por ami la homajn animojn, sed por ami la homojn. Vi ne devas nur proklami la ĝojojn de la ĉielo, sed ankaŭ montri en via ĉiutaga sperto tiujn spiritajn realecojn de la dia vivo, ĉar, kiel donaco de Dio per la fido, vi jam havas la eternan vivon. Ĉar vi havas fidon, kiam la povo de supre, la Spirito de Vero, estos veninta sur vin, vi ne kaŝos plu vian lumon tie ĉi malantaŭe fermitaj pordoj.; vi konigos la amon kaj la mizerikordon de Dio al la tuta homaro. Pro la timo vi nun fuĝas de la faktoj de malagrabla sperto, sed kiam vi estos baptintaj per la Spirito de Vero, vi kuraĝe kaj ĝoje iros renkonte de novaj spertoj proklamante la bonan novaĵon de la eterna vivo en la regno de Dio. Vi povas restadi tie ĉi kaj en Galileo mallongan periodon, dum kiu vi reekregis je la transira ŝoko inter la falsa sekureco de la tradiciisma aŭtoritato kaj la nova ordo de la aŭtoritato de faktoj, vereco kaj fido en la plejsuperaj realecoj de vivanta sperto. Via misio en la mondo estas bazata sur la fakto de mia vivo inter vi revelacianta Dion ; sur la vero ke vi kaj ĉiuj aliaj homoj estas filoj de Dio; kaj ĝi konsistos en la vivo, kiun vi vivos inter la homoj - la efektiva kaj vivanta sperto ami kaj servi la homojn, kiel mi estas aminta kaj servinta vin. Revelaciu la fido vian lumon al la mondo; malfermu la revelacio de la vero la okulojn blindigitajn pro la tradicio; efike detruu via amema servado la antaŭjuĝojn generantajn per la nesciado. Tiel proksimiĝante al viaj samuloj per komprenema simpatio kaj neprofitcela sindonemo, vi kondukos ilin al la savanta kono de la Patra amo.La Judoj estas laŭdintaj la bonkorecon; la Grekoj estas ekzaltintaj la belecon; la Hinduoj predikas la sindonemon; la malproksimaj asketoj instruas la respektegon; La Romanoj postulas la lojalecon; sed mi petas, ke la vivo mem de miaj disĉiploj estu vivo de amema servado kontraŭ viaj fratoj en la karno.”
    

    
      Kiam la Majstro estis tiel parolinta, li mallevis sian rigardon al Tomasa vizaĝo, kaj diris: “Kaj vi, Tomaso, kiu estas dirinta vi ne kredus krom se vi povus min vidi kaj metus vian fingron en la najlajn markojn de miaj manoj, estas nun vidinta kaj aŭdinta miajn parolojn; kaj kvankam vi vidas neniun najlan markon sur miaj manoj, ĉar mi estas resurektata en la formo, kiun vi ankaŭ havos, kiam vi foriros el tiu mondo, kion vi diros al viaj fratoj? Vi akceptos la veron, ĉar jam en via koro vi ekkredis eĉ kiam vi tiel rezolute asertis vian nekredadon. Viaj duboj, Tomaso, ĉiam pli obstine firmiĝas ĝuste kiam ili estas senrezistĝontaj. Tomaso, mi petas al vi ne malhavi fidon, kredi - kaj mi scias vi kredos, eĉ tutkore.”
    

    
      Kiam Tomaso aŭdis tiujn parolojn, li genue falis antaŭ la morontia Majstro, kaj ekkriis,: “Mi kredas! Mia Sinjorokaj mia Majstro!” Tiam diris Jesuo al Tomŭaso: “Vi estas kredinta, Tomaso, ĉar vi estas reale vidinta kaj aŭdinta min. Benitaj estu tiuj, kiuj, en la estontaj eraoj kredos eĉ se ili ne estas vidantaj per la okuloj de la karno nek aŭdantaj per la mortemula orelo.”
    

    
      Sekve, dum la Majstra formo alproksimiĝis al la tablokapo, li turnis sin al ili ĉiuj, kaj diris: “Kaj nun ĉiuj iru en Galileon, kie baldaŭ mi aperos al vi.” Post tiuj paroloj li malaperis el ilia vido.
    

    
      La dek unu apostoloj estis nun plene konvinkitaj pri la Jesua resurekto el la morto, kaj fruege la morgaŭan matenon, antaŭ la tagiĝo, ili foriris al Galileo.
    

    
      6. LA ALEKSANDRIA APERAĴO
    

    
      Dum la dek unu apostoloj estis survoje al la Galileo, kaj alproksimiĝis al la fino de sia vojaĝo, la mardan vesperon 18-an de aprilo, ĉirkaŭ la oka kaj duono Jesuo aperis al Rodano kaj proksimume okdek aliaj kredantoj, en Aleksandrio. Tio estis la dek dua aperaĵo de la Majstro en morontia formo. Jesuo aperis antaŭ tiuj Grekoj kaj Judoj en la fino de raporto de Davida mesaĝisto pri la krucumado. Tiu mesaĝisto estis la kvina kuriero inter Jerusalemo kaj Aleksandrio, kaj li alvenis malfrue tiun posttagmezon en Aleksandrion. Kiam li estis transdoninta sian mesaĝon al Rodano, estis decidita kunveno de la kredantoj por aŭdi tiun tragikan depeŝon de la mesaĝisto mem. Ĉirkaŭ la oka la mesaĝisto, Natano de Busiris venis antaŭ tiun grupon, kaj li detale rakontis ĉion kion la antaŭa kuriero estis dirinta al li. Natano finis sian tuŝantan rakonton per tiuj paroloj: “Sed Davido, kiu sendas al ni tiun mesaĝon, signalas, ke la Majstro, antaŭdirante sian morton, deklaris, ke li resurektos.“ Natano ankoraŭ parolis kiam la morontia Majstro aperis al la vido de ĉiuj. Kaj kiam Natano sidiĝis, Jesuo diris:
    

    
      “Paco estu sur vi. Tio, kion mia Patro sendas min plenumi en la mondo apartenas nek al raso, nek al nacio, nek al speciala grupo da instruistoj aŭ predikistoj. Tiu evangelio de la regno apartenas al ambaŭ Judoj kaj nejudoj, al riĉuloj kaj malriĉuloj, al liberaj kaj sklavaj homoj, al viroj kaj virinoj, kaj eĉ al la malgrandaj infanoj. Ĉiuj vi devas proklami tiun evangelion de amo kaj vero per la vivo, kiun vi vivas en la karno. Vi amos unuj la aliajn per nova kaj frapa korinklino, kiel mi estas aminta vin. Vi servados la homaron per nova kaj rimarkinda sindonemo, kiel mi estas servinta vin. Kiam la homoj vidos vin tiel ami ilin, kiam ili vidos kiel fervore vi servadas ilin, ili perceptos, ke vi estas iĝintaj fidkompanioj de la ĉiela regno; ili sekvos la Spiriton de Vero, kiun li ekvidos en via vivo, ĝis la eltrovo de eterna saviĝo.
    

    
      “Kiel la Patro sendis min en tiun mondon, same mi nun sendas vin. Ĉiuj vi estas vokitaj por alporti la bonan novaĵon al tiuj, kiuj troviĝas en la mallumo. Tiu evangelio de la regno apartenas al ĉiuj, kiuj kredas pri ĝi. Ĝi ne estos konfidita al la zorgoj de la nuraj pastroj. Baldaŭ la Spirito de Vero venos sur vi, kaj ĝi kondukos vin al la vero. Foriru do prediki tiun evangelion en la tuta mondo, kaj ĉiam mi estos kun vi, ĝis la fino de la eraoj.”
    

    
      Kiam la Majstro estis tiel parolinta, li malaperis el ilia vido. Dum tiu tuta nokto tiuj kredantoj restis tie kune por rakontantaj siaj spertojn de kredantoj en la regno, kaj aŭskultantaj la multajn konversaciojn de Rodano kaj liaj asociitoj. Ili ĉiuj kredis en la Jesua resurekto. Imagu la surprizon de la davida sciiganto pri la resurekto, kiu alvenis du tagojn post tiu evento, kiam ili replikis al lia anonco, dirante: “Jes, ni scias, ĉar ni estas vidintaj lin. Li aperis al ni antaŭhieraŭ.
    

    
      Kajero 192084
    

    
      Aperoj en Galileo
    

    
      Kiam la apostoloj forlasis Jerusalemon por Galileo, la judaj estroj estis konsiderinde kvietigitaj. Pro tio ke Jesuo aperis nur al sia familio de regnaj kredantoj kaj ĉar la apostoloj sin kaŝis kaj publike ne predikis, la estroj de la Judoj konkludis, ke, sume, la evangelia movo estis efektive subpremita. Kompreneble, ili estis embarasitaj pro la kreskanta propagado de onidiroj, laŭ kiuj Jesuo estis resurektita el la morto, sed ili kalkulis je la subaĉetitaj gardistoj por efike kontraŭi ĉiujn tiujn rakontojn per la rediro, ke de la versio, laŭ kiu grupo de liaj adeptoj estis ekprenintaj la korpon.
    

    
      Ekde tiu momento, ĝis kiam la apostoloj estis disigitaj pro la alfluo de la persekutado, Petro estis la ĝenerale rekonita ĉefo de la apostolaro. Neniam Jesuo donis al li tian aŭtoritaton, kaj neniam precize liaj kunuloj apostoloj elektis lin por tia posteno de respondeco; Li nature prenis sur lin tiun ŝaĝon, kaj konservis ĝin per komuna konsento, kaj ankaŭ ĉar li estis ilia ĉefa predikisto. Ekde tiam la prediko fariĝis la precipa okupo de la apostoloj. Post ilia reveno el Galileo, Matias, kiun ili elektis por anstataŭigi Judason, iĝis ilia kasisto.
    

    
      Dum la semajno, dum kiu ili restis en Jerusalemo, Maria, la patrino de Jesuo pasigis multe da tempo kun la kredantinoj, kiuj restadis ĉe Jozefo de Arimateo.
    

    
      Frue tiun lundan matenon, kiam la apostoloj foriris al Galileo, Johano Marko sekvis ilin eksteren de la urbo, kaj kiam ili estis tre transe de Betanio, li aŭdace venis inter ili, havanta fidon, ke ili ne forpelos lin.
    

    
      La apostoloj multfoje haltis dum sia vojaĝo al Galileo por rakonti la historion pri sia resurektata Majstro, kaj do alvenis en Betsaida tre malfrue la merkredan vesperon. Estis nur la ĵaŭdon je tagmezo kiam ili ĉiuj estis vekitaj kaj pretaj por matenmanĝi.
    

    
      1. APERAĴO PROKSIME DE LA LAGO
    

    
      La vendredan matenon 21-an de aprilo ĉirkaŭ la sesa, la morontia Majstro faris sian dek trian aperaĵon, la unuan en Galileo, al la dek apostoloj, dum ilia boato alproksimiĝis al la lagbordo apud la kutima elŝipeĝejo de Betsaida.
    

    
      Post kiam la apostoloj estis atende pasigintaj la posttagmezon kaj la fruan vesperon de ĵaŭdo en la domo de Zebedeo, Simono Petro sugestis al ili ekfiŝi. Kaj al lia propono de fiŝkaptada ekspedicio ĉiuj apostoloj decidis partopreni. La tutan nokton ili penis kun siaj retoj, sed ne kaptis fiŝojn. Malmulte gravis al ili nenion kapti,ĉar ili havis multajn interesajn spertojn reciproke rakonti, aferojn, kiuj tiel freŝdate trafis ilin en Jerusalemo. Sed ĉe la tagiĝo ili decidis iri returne al Batsajda. Alproksimiĝante al la lagbordo, ili ekvidis sur la bordodeklivo, apud la elŝipeĝejo, iun starantan flanke de fajro. Unue ili kredis, temis pri Johano Marko, malsuprenirinta por akcepti ilin kaj ilian fiŝkaptaĵon. Sed alproksimiĝante ankoraŭ, ili konstatis, ili eraris - la viro estis pli granda ol Johano. La ideo prezentiĝis al penso de neniu el ili, ke la persono sur la bordo estis la Majstro. Ili ne tute komprenis kial Jesuo deziris renkonti ilin en la kadro de ilia estinteca asocio, kaj enkontakte kun la naturo, en la libera aero, kaj fore de la sufoka etoso de Jerusalemo kun ĝiaj tragikaj asocioj de timo, perfido kaj morto. Li estis dirinta al ili, ke se ili irus en Galileon, li renkontus ilin, kaj li estis plenumonta sia promeson.
    

    
      Dum ili ĵetis la ankron kaj sin preparis eniri en la malgrandan barkon por albordiĝi, la viro sur la bordo vokis ilin, “Uloj, ĉu vi kaptis ion?” Kaj kiam ili respondis, “Ne,” li ankoraŭ diris. “Ĵetu la reton dekstre de la ŝipo, kaj vi trovos fiŝon. Ili ne ankoraŭ sciis, ke Jesuo estis tiu, kiu estis konsilinta al ili, sed interkonsentite, ili ĵetis la reton, laŭ tiu konsilo, kaj tuj ĝi estis tiom multe plena, ol ili penis por ĝin suprenlevi. Sed, Johano Zebedeo havis rapidpensan spiriton, kaj kiam li vidis la peze ŝarĝitan reton, li perceptis, ke estis la Majstro, kiu parolis al ili. Kiam tiu penso prezentiĝis al lia menso, li inklinis al Petro, kaj mallaŭte diris al li, “Estas la Majstro.” Petro estis ĉiam viro de senpripensa ago kaj impetega sindonemo; tiel ke kiam Johano flustris tion en lia orelo, li rapide stariĝis, kaj sin ĵetis en la akvon por esti kiel eble plej rapide ĉe la flanko de la Majstro. Liaj fratoj de proksime sekvis lin, albordiĝantaj en la malgranda barko haŭlante la fiŝreton malantaŭ ili.
    

    
      Intertempe Johano Marko alvenis, kaj vidanta la apostolojn albordiĝi kun peze ŝarĝita reto, kurante malsupreniris al la bordo por ili saluti. Kaj kiam li vidis dek unu virojn anstataŭ dek, li konjektis, ke la nekonato estis estis la resurektata Jesuo, kaj dum la dek mirigitaj viroj silente rigardis lin, la junulo rapidegis al la Majstro, kaj genuiĝante je liaj piedoj, diris, “Mia Sinjoro kaj mia Majstro.” Tiam Jesuo parolis, ne kiel en Jerusalemo, kiam li salutis ilin per “Paco estu sur vi,” sed pernaturtone li diris al Johano Marko: “Bone, Johano, Mi estas feliĉa revidi vin en senzorga Galileo, kie ni povas havi bonan interparoladon. Restu kun ni, Johano, kaj matenmanĝu.”
    

    
      Dum Jesuo parolis al la junulo, la dekuloj estis tiel mirigitaj kaj surprizitaj, ke ili estis neglektintaj haŭli la fiŝreton sur la lagbordon. Jesuo tiam diris: “Alportu viajn fiŝojn, kaj preparu kelkajn por la matenmanĝo. Jam ni havas fajron kaj multe da pano.“
    

    
      Dum Johano omaĝis al la Majstro, Petro estis momenton ŝokita pro la vido de la lignokarboj de fajro ruĝetiĝanta sur la lagbordo. La sceno tiel frape memorigis al li la noktomezan fajron de lignokarboj en la korto de Anas, kie li estis malkonfesita la Majstron, sed li sin ree regis, kaj genuiĝanta je la piedoj de la Majstro, ekkriis , “Mia Sinjoro kaj mia Majstro!”
    

    
      Tiam, Petro rekuniĝis kun siaj amikoj, kiuj haŭlis la reton. Kiam ili estis alkondukintaj sian kaptaĵon, ili kalkulis kaj trovis 153 dikajn fiŝojn. Kaj denove estis erarita ankoraŭ nomi tion mirakla fiŝkaptaĵo. Estis neniu miraklo rilate al tiu epizodo. Ĝi estis simple efiko de la Majstra antaŭkono. Li sciis kie estis la fiŝoj, kaj konsekvence indikis al la apostoloj kien ĵeti la reton.
    

    
      Jesuo tiam diris al ili: Nun, ĉiuj venu matenmanĝi. Eĉ la ĝemeloj devus sidiĝi dum mi kunparolas kun vi: Johano Marko preparos la fiŝojn.” Johano Marko alportis sep bonmezurajn fiŝojn, kiujn la Majstro metis ĉe la fajro. Kiam ili estis kuiritaj, la junulo servis ilin al la dekuloj. Tiam Jesuo rompis la panon, kaj ĝin pruntis al Johano, kiu liavice distribuis ĝin al la malsatigitaj apostoloj. Kiam ĉiuj ili estis servitaj, Jesuo petis Johanon eksidi, dum li mem servis fiŝon kaj panon al la junulo. Kaj dum ili manĝis, li interparolis kun ili, kaj rakontis iliajn multajn spertojn en Galileo kaj proksime de tiu lago mem.
    

    
      Estis la tria fojo kiam Jesuo sin manifestis al la apostoloj kiel grupo. Kiam unue Jesuo alparolis ilin, demandante se ili havis fiŝon, ili ne suspektis kiu li estis, ĉar estis kutima sperto por tiuj fiŝistoj de la galilea maro, kiam ili albordiĝis, esti tiel alvokitaj de la fiŝvendistoj de Tariĉea, kiuj estis kutime tie ĉi por aĉeti la freŝan prenaĵon en la nomo de la entreprenoj de sekigo.
    

    
      Jesuo interparolis kun la dek apostoloj kaj Johano Marko dum pli ol unu horo. Sekve li marŝis entute laŭ la lagbordo, parolante kun ili duope - sed ne kun la samaj paroj komence formitaj por instrui. Ĉiuj dek unu apostoloj estis kune malsuprenirintaj el Jerusalemo, sed Simono Zelotes pli kaj pli senkuraĝiĝis samtempe kiel ili alproksimiĝis al Galileo, tiel ke, kiam ili atingis Batsajda, li forlasis siajn fratojn kaj rehejmeniris.
    

    
      Antaŭ ol adiaŭi ilin tiun matenon, Jesuo petis, du el la apostoloj estu memvolaj por foriri serĉi kaj revenigi Simonon Zelotes tiun tagon mem. Kaj Petro kaj Andreo plenumis tion.
    

    
      2. INTERPAROLADOJ KUN LA APOSTOLOJ DUOPE
    

    
      Post la matenmanĝo, kaj dum la aliaj sidis ĉirkaŭ la fajro, Jesuo faris signon al Petro kaj Johano veni promeni kun li laŭ la lagbordo. Dum ili marŝis Jesuo diris al Johano,: “Johano, ĉu vi amas min?” Tiam Johano respondis , “Jes, Majstro, tutkore,“ La Majstro diris: “Do, Johano, rezignu vian netoleremon, kaj lernu ami la homojn, kiel mi estas aminta vin. Dediĉu vian vivon por pruvi, ke amo estas la plej granda afero en la mondo. Estas la amo de Dio, kiu instigas la homojn al la savserĉado. Amo estas la prapatro de ĉia spirita boneco, la esenco de la vereco kaj beleco.”
    

    
      Sekve Jesuo sin turnis al Petro, kaj demandis, “Petro, ĉu vi amas min? Petro respondis, “Sinjoro, vi scias mi amas vin tutanime.” Tiam diris Jesuo: “Se vi amas min, Petro nutru miajn ŝafidojn. Ne neglektu zorgi pri la malfortaj, la malriĉaj, la junaj. Prediku sentime kaj senfavore la evangelion; memoru, ke ĉiuj ni estas egalaj antaŭ Dio. Servadu viajn samulojn kiel mi estas servadinta vin. Pardonu al viaj mortemulaj kunuloj, kiel mi estas pardoninta al vi. Sperto instruu al vi la valoron de la meditado kaj la povon de la inteligenta pripenso.”
    

    
      Post kiam ili estis marŝintaj ankoraŭ iom, la Majstro turnis sin al Petro kaj demandis, “Petro,ĉu vi reale amas min?”Tiam diris Simono, “Jes, Sinjoro, vi scias, mi amas vin.” Kaj denove diris Jesuo: “Do, bone zorgu pri miaj ŝafidoj. Estu bona kaj vera patisto por la grego. Ne perfidu ilian konfidon en vi. Ne lasu vin surprizi de la malamiko. Ĉiam estu viglecatenta - viglu kaj preĝu.”
    

    
      Post kiam ili estis farintaj ankoraŭ kelkajn paŝojn, Jesuo sinturnis al Petro, kaj por la tri fojo, demandis, “Petro, ĉu vi vere amas min?” kaj tiam Petro, iom plagitapro la ŝajna nefido al li de la Majstro, profunde kortuŝita diris, “Sinjoro, vi scias ĉiujn aferojn, vi scias, ke mi reale kaj vere amas vin.” Tiam diris Jesuo: “Nutru miajn ŝafidojn. Ne forlasu la gregon. Estu ekzemplo, inspirofonto por ĉiuj viaj kunuloj paŝtistoj. Amu la gregon, kiel mi estas aminta vin, kaj dediĉu vin mem al ilia bonstato, kiel mi estas dediĉinta mian vivon al via bonstato. Kaj sekvu min ĝis la fino.”
    

    
      Petro litere komprenis tiun lastan deklaron - laŭ kiu li devus plusekvi lin - kaj sin turnante al Jesuo, li montrante per fingro Johanon, demandis, “Se mi sekvos vin, kion faros tiu viro?” Tiam perceptanta, ke Petro estis malbone kompreninta liajn parolojn, Jesuo diris: “Petro, ne maltrankviliĝu pri tio, kion faros viaj fratoj. Se mi volas, ke Johano restadu post via foriro,kaj eĉ ĝis mia reveno, kiu graveco por vi? Faru vin certa nur sekvi min.”
    

    
      Tiu rimarko diskonigis inter la fratoj, kaj estis komprenita kiel Jesua deklaro, laŭ kiu Johano ne mortus antaŭ la reveno de la Majstro, por pove kaj glore establi la regnon, kiel multaj opiniis kaj esperis. Tiu interpreto de la Jesuaj paroloj estis grava por revenigi Simonon Zelotes en la servadon kaj lin konservi al la laboro.
    

    
      Kiam ili revenis al la aliaj, Jesuo reforiris por promenado kaj konversacio kun Andreo kaj Jakobo. Post mallonga distanco, Jesuo diris al Andreo, “Andreo, ĉu vi havas konfidon al mi?” Kiam la malnova ĉefo de la apostoloj aŭdis Jesuon meti tian demandon, li haltis kaj respondis , “Jes, Majstro, mi havas certan konfidon, kaj vi scias tion.” Tiam diris Jesuo: “Andreo, se vi havas konfidon al mi, havu konfidon al viaj fratoj - eĉ Petro. Mi estas iam konfidinta al vi ilian gvidadon. Nun vi devas havi konfidon al aliaj, ĉar mi forlasas vin por iri al la Patro. Kiam viaj fratoj komencos disiĝi kaŭze de amaraj persekutadoj, estu ministrema kaj prudenta konsilanto kontraŭ Jakobo, mia frato en la karno, kiam oni ŝarĝos lin per pezaj prirespondecoj, por kiuj li ne estas kvalifikita, ĉar li ne havas la sperton ilin porti. Sekve daŭru havi konfidon, ĉar mi ne mankos al vi. Kiam vi estos fininta sur tiu tero, vi venos al mi.”
    

    
      Tiam Jesuo sin turnis al Jakobo, demandante: “Jakobo, ĉu vi havas konfidon al mi?” Kaj kompreneble, Jakobo respondis al li, “Jes, Majstro, mi havas tutkore konfidon al vi.” Tiam diris Jesuo: “Jakobo, se vi havas konfidon al mi, vi estos malpli malpacienca kontraŭ viaj fratoj. Se vi havos konfidon al mi, tio helpos vin esti bona kontraŭ la frataro de la kredantoj. Lernu pesi la konsekvencojn de viaj paroloj kaj agoj. Memoru, la rikolto konformas al la prisemado. Preĝu por la spirita trankvileco, kaj zorgu pri la pacienco. Tiuj favoroj, kun la vivante fido, subtenos vin kiam la horo venos trinki la oferdonan pokalon. Sed neniam estu konsternita; kiam vi estos fininta sur tiu tero, vi ankaŭ venos al mi.”
    

    
      Poste Jesuo parolis ankaŭ kun Tomaso kaj Natanaelo. Li diris al Tomaso, “Tomaso, ĉu vi servadas min?” Tomaso replikis, “Jes, Sinjoro, mi servadas vin, nun kaj ĉiam,” Tiam diris Jesuo: “Se vi volas min servadi, servadu miajn fratojn en la karno, kiel mi estas servadinta vin. Kaj ne laciĝu je tiu bonfaro, sed persistu kiel iu, kiu estis ordinaciita de Dio por tiu amservado. Kiam vi estos fininta vian servadon kun mi sur tero, vi glore servos kun mi. Tomaso, vi devas ĉesi dubi, vi devas kreski en fido kaj kono de vero. Kredu en Dio kiel infano, sed ĉesu agi tiel infanece. Havu kuraĝon; estu forta en fido kaj potenca en la regno de Dio.”
    

    
      Tiam diris la Majstro al Natanaelo: “Natanaelo, ĉu vi servadas min?” Kaj la apostolo respondis, “Jes, Majstro, kaj per sendivida korinklino.” Tiam diris Jesuo: “Se do vi tutkore servadas min, faru vin certa esti sindonema al la bonstato de miaj fratoj sur tero per senlaca korinklino. Miksu la amikecon kun via konsilo, kaj aldonu amon al via filozofio. Servu viajn samulojn, kiel mi servis vin. Estu fidela kontraŭ la homoj, kiel mi atentis al vi. Estu malpli ekzamema; atendu malpli de iuj homoj, kaj per tio malgravigu la amplekson de via elreviĝo. Kaj kiam ĉi tere vi estos fininta la laboron, vi servados kun mi en la ĉielo.”
    

    
      Post tio la Majstro parolis kun Mateo kaj Filipo. Al Filipo li diris, “Filipo, ĉu vi obeas min? Filipo respondis: “Jes, Sinjoro, mi obeos vin eĉ koste de mia vivo.” Tiam diris Jesuo: “Se vi volas obei min, iru en la landojn de la aligentuloj, kaj proklamu tiun evangelion. La profetoj diris al vi, ke estas pli bone obei, ke oferi. Per la fido vi estas iĝinta Dion-konata regna filo. Sed endas obei nur unu leĝon - estas la ordono proklami la evangelion de la regno. Ĉesu timi la homojn. Ne timu prediko la bonan novaĵon de eterna vivo al viaj kunuloj, kiuj langvoras en la mallumo kaj de verluma avido. De nun vi ne okupiĝu plu pri mono kaj konsumeblaĵoj. Vi estas nun libera por prediki la bonan novaĵon kiel viaj fratoj. Kaj mi antaŭos vin kaj estos kun vi ĝis la fino.”
    

    
      Sekve, alparolante al Mateo, la Majstro demandis, “Mateo, ĉu vi havas al la koro obei min? Mateo respondis, “Jes, Sinjoro, mi estas plene dediĉita fari vian volon.” Tiam diris la Majstro: “Mateo, se vi volas obei min, iru instrui ĉiujn popolojn pri tiu evangelio de la regno. Vi ne pli longe havigos la materiajn aĵojn de la vivo al viaj fratoj. De nun vi ankaŭ proklamos la bonan novaĵon de spirita saviĝo. De nun zorgu nur plenumi vian mision prediki tiun evangelion de la Patra regno. Sammaniere mi plenumis la Patran volon sur tero, plenumu la dian mision. Memoru, ambaŭ Judoj kaj aligentuloj estas viaj fratoj. Timu neniun homon kiam vi proklamas la savajn veraĵojn pri la regna evangelio de la ĉielo. Kaj tien mi iras, vi baldaŭ venos.”
    

    
      Tiam li marŝis kaj parolis kun la ĝemeloj, Jakobo kaj Judaso Alfeo. Li alparolis al ambaŭ kune, li demandis, “Jakobo kaj Judaso ĉu vi kredis en mi?” Kaj post kiam ambaŭ estis respondintaj, “Jes, Majstro, ni kredas,” li diris: “Mi estas forlasonta vin. Vi vidas, mi estas jam forlasinta vin en la karno. Mi restados nur iom da tempo en tiu formo antaŭ ol iri al mia Patro. Vi kredas en mi, vi estas kaj ĉiam vi estos miaj apostoloj. Kiam mi estos for, kaj kiam eble vi estos rekomencintaj la saman laboron, kiun vi faris antaŭ ol veni vivi kun mi, plukredi kaj plumemori vian asocion kun mi. Neniam permesu, ke iu ajn ŝanĝo en via videbla laboro influu vian obeadon. Havu konfidon al Dio ĝis la fino de via vivo sur tero. Neniam forgesu, ke por iu ajn per fido estas filo de Dio, iu ajn honesta laboro de la regno estas sakrala. Nenio povas esti ordinara, kion faras filo de Dio. Do, faru vian tempan laboron kiel por Dio. Kiam vi estos kvita al tiu mondo, mi havas aliajn kaj pli bonajn mondojn, kie vi ankaŭ laboros por mi.Kaj en tiu laboro sur tiu mondo kaj sur la aliaj mondoj, mi laboros kun vi. kaj mia spirito loĝos en vi.”
    

    
      Estis preskaŭ la deka kiam Jesuo revenis de sia parolado kun la ĝemeloj Alfeo, kaj dum li forlasis la apostolojn, li diris: “Adiaŭ, ĝis kiam mi renkontos ĉiujn vin surla monto de via ordinacio moraŭ je tagmezo.” Post tiuj paroloj li malaperis el ilia vido.
    

    
      3. SUR LA ORDINACIA MONTO
    

    
      Je tagmezo tiun sabaton 22-an de aprilo, la dek unu apostoloj kunvenis sur la rendevueja monteto proksime de Kapernaumo, kaj Jesuo aperis inter ili. Tiu kunveno okazis sur tiu sama monto, kie la Majstro distingis ilin kiel siaj apostoloj kaj ambasadoroj de la Patra regno sur tero. Estis la dek kvara morontia aperigo de la Majstro.
    

    
      Tiam la dek unu apostoloj genuiĝis cirkle ĉirkaŭ la Majstro, kaj aŭdis lin ripeti iliajn taskojn, kaj lin vidis refari la scenon de la ordinacio sammaniere, kiel la unua fojo kiam ili estis distingitaj por la speciala laboro de la regno. ĉio tio rememoris al ili ilian antaŭan konsekradon al la Patra servado, krom la Majstra preĝo. Kiam la Majstro - la morontia Jesuo - tiam preĝis, estis per majestaj tonoj kaj potencaj vortoj tiaj, kaj la apostoloj estis neniam antaŭe aŭdintaj. Ilia Majstro nun parolis kun la estroj de la universoj, kiel iu, kiu en sia propra universo, estas komisiita por havi en siaj manoj ĉiun povon kaj aŭtoritaton. Tiuj dek unu viroj neniam forgesis tiun sperton de morontia rekonsekrado al la antaŭaj promesoj de ambasadoreco, kaj kiam li estis korinkline adiaŭinta al ili, li malaperis el ilia vido.
    

    
      Kaj neniu vidis Jesuon dum kompleta semajno. La apostoloj havis reale neniun ideon pri kion fari, ĉar ili ne sciis, se la Majstro estis foririta al la Patro. En tiu stato de necerteco, ili restadis en Betsaida. Ili timis foriri fiŝkapti kaj tiel manki vidi lin en la okazo se li venis al ili. Dum tiu tuta semajno Jesuo estis okupita kun la morontiaj estaĵoj sur tero, kaj pro la aferoj de la morontia transito, de kiu li faris la sperton sur tiu mondo.
    

    
      4. LA KUNVENO ĈE LA LAGBORDO
    

    
      La onidiro pri la Jesuaj aperaĵoj disiĝis tra la tuta Galileo, kaj ĉiu tago pligrandigis la nombro de la kredantoj, kiuj alvenis en la Zebedeo domon por informiĝi pri la Majstra resurekto, kaj malkovri la veron pri tiuj supozaj aperaĵoj. En la komenco de la semajno Petro sciigis, ke publika kunveno okazos ĉe la marbordo la sekvantan sabatan posttagmezon je la tria.
    

    
      Konsekvence, tiun sabaton 29-an de aprilo, pli ol kvin cent personoj de la ĉirkaŭaĵoj de Kapernaumo estis arigitaj en Betsaida por audi predikon de Petro, lian unuan publikan predikon post la resurekto. La apostolo estis plej bone, kaj kiam li estis fininta sian allogan prelegon, malmulte da liaj aŭskultantoj dubis pri la Majstra resurekto el la morto.
    

    
      Petro finis sian predikon dirante: “Ni asertas, Jesuo de Nazareto ne estas mortinta; ni deklaras, li estas resurektata el la tombo; ni proklamas, ni estas vidintaj lin, kaj ni estas interparolintaj kun li.” Ĵus kiam li finis tiun deklaron de fido, tie ĉe lia flanko antaŭ la okuloj de tiu tuta popolo, la Majstro aperis en morontia formo, kaj parolanta al ili familiartone, diris, “Paco estu sur vi, kaj mi lasas mian pacon al vi.” Post kiam li estis tiel aperinta kaj parolinta al ili, li malaperis el ilia vido. Tio estis la dek kvina aperaĵo de la resurektata Jesuo.
    

    
      Kaŭze de iuj paroloj al la dek unu, dum ili estis en konferenco kun la Majstro sur la monto de la ordinacio, al la apostoloj ŝajnis, ke ilia Majstro baldaŭ farus publikan aperaĵon antaŭ grupo da Galileaj kredantoj, kaj serve, kiam li estus farinta tion,ili devus reforiri al Jerusalemo. Konsekvence, frumatene la morgaŭon dimanĉon 30-an de aprilo la dekunuloj forlasis Betsaida por Jerusalemo. Ili multofte instruis kaj predikis laŭ la vojo malsupreniranta la Jordanon, tiel ke ili anvenis en la Markan hejmon en Jerusalemo malfrue la merkredon 3-an de majo.
    

    
      Tiu rehejmeniro estis kompatinda por Johano Marko. Ĵus kelkaj horoj anataŭ ol li atingis sian hejmon, lia patro , Elija Marko, subite mortis pro cerba hemoragio. La apostoloj estis tre kuraĝigitaj dank’al la penso pri la certeco de resurekto el la morto, tamen ili vere priploradis pro la perdo de sia bona amiko, kiu estis ilia arda subteno eĉ dum momentoj de granda malsereneco kaj elreviĝo. Johano Marko kiom eble plej baraktis por konsoli sian patrinon, kaj, parolanta en ŝia nomo, invitis la apostolojn ankoraŭ loĝi en ŝia domo. Kaj la dekunuloj establis sian sidejon en la etaĝa ĉambro ĝis post la Pentokosta tago.
    

    
      La apostoloj intence post la noktiĝo eniris en Jerusalemon por ne esti viditaj de la judaj aŭtoritatuloj. Ili ankaŭ ne publike aperis okaze de la funebraĵo de Elija Marko. Dum la tuta tago de la morgaŭo ili trankvile restadis enfermitaj en tiu eventoplena etaĝa ĉambro.
    

    
      La ĵaŭdan vesperon, la apostoloj havis mirindan kunvenon en tiu etaĝa ĉambro, kaj ĉiuj, krom Tomaso, Simono Zelotes kaj la ĝemeloj Alfeo, promesis al si publike prediki la novan evangelion de la resurektata Sinjoro. Per la proklamo de la resurekto de Jesuo jam plenumiĝis la unuaj paŝoj al ŝanĝo en la evangelio de la regno - la Patreco de Dio kaj la homa frateco. Natanaelo kontraŭiĝis al tiu modifo en la substanco de sia mesaĝo, sed li ne povis rezisti kontraŭ la Petra elokvento, nek venki la entuziasmon de la disĉiploj, precipe la kredantinoj.
    

    
      Kaj tiel, sub la vigla gvidado de Petro kaj antaŭ la Majstra ĉieliro al la Patro, liaj bonintencaj mandatitoj inaŭguris tiun subtilan precezon progresiva kaj certa ŝanĝo de la Jesua religio en nova kaj modifita formo de religio pri Jesuo.
    

    
      Kajero 193084
    

    
      Finaj aperoj kaj supreniro
    

    
      La dek ses morontia manifestiĝo de Jesuo okazis la vendredan vesperon 5-an de majo ĉirkaŭ la naŭa en la korto de Nikodemo. Tiun vesperon la Jerusalemaj kredantoj estis farintaj sian unuan provon por kuniĝi de la resurekto. Estis tiam arigitaj la dek unu apostoloj, la virinaro kaj iliaj asociitinoj, kaj proksimume kvindek aliaj ĉefaj disĉiploj de la Majstro inkluzivantaj iun ajn nombron da Grekoj. Tiu kompanio de gekredantoj neformale interparoladis de pli ol duonhoro, kiam subite la morontia Majstro videble al ĉiuj aperis, kaj tuj ekinstruis ilin. Diris Jesuo:
    

    
      “Estu paco sur vi. Jen la pli reprezenta grupo de gekredantoj - apostoloj kaj disĉiploj , ambaŭ viroj kaj virinoj - al kiu mi estas aperinta de la momento de mia liberigo el la karno. Mi nun vokas vin por atesti, ke mi estas per anticipo anoncinta al vi la necesecon de la fino de mia restado inter vi; mi diris al vi, ke mi devas baldaŭ ree iri al la Patro. Kaj tiam mi klare diris al vi, ke la ĉefaj pastroj kaj la judaj estroj fordonus min por min mortigi, kaj mi resurektus el la tombo. Kial do vi estas lasintaj vin tiel konsterni kiam tiuj eventoj okazis? Kaj kial vi estis tiel surprizitaj, kiam mi resurektis el la tombo la trian tagon? Vi mankis kredi min, ĉar vi aŭdis miajn parolojn sen kompreni ilian signifon.
    

    
      “Kaj nun vi devus atente aŭskulti miajn parolojn por ne denove erari aŭdi mian instruon per la menso, dum en via koro vi ne sukcesas kompreni la signifon. De la komenco de mia restado kiel unu el vi, mi estas instruinta al vi, ke mia sola celo estis riveli mian ĉielan Patron al liaj teraj infanoj. Mi vivis la sinelverŝon riveli Dion, por ke vi povu sperti la karieron de iu, kiu konas Dion. Mi rivelis Dion kiel via ĉiela Patro; mi rivelis vin kiel teraj filoj de Dio. Estas fakto, ke Dio amas vin, kiel filoj. Dank’ al la fido en mia parolo, tiu fakto fariĝas eterna kaj vivanta vero en viaj koroj. Kiam, per vivanta fido, vi fariĝas die konsciaj pri Dio, tiam vi estas spirite naskitaj, kiel infanoj de lumo kaj vivo, la eterna vivo dank’al kiu vi supreniros la universon de la universoj, kaj atingos la sperton trovi Dion, la Patron en la Pardizo.
    

    
      “Mi admonas vin ĉiam memori, ke via misio inter homoj estas proklami la evangelion de la regno - la realecon pri la Dia patreco, kaj la veron pri la homa fileco. Proklamu la tutan veron pri la bona novaĵo, ne nur parton pri la sava evangelio. Via mesaĝo ne estas ŝangita pro la sperto de mia resurekto. La fileco kun Dio, dank’al la fido, restas la sava vero de la regna evangelio. Vi predikos la amon de Dio kaj la servado de la homo. Kion la mondo bezonas pleje scii estas: Homoj estas filoj de Dio, kaj, dank’al la fido, ili povas efektive ekkompreni, kaj ĉiutage sperti,tiun nobligantan veron. Mia sin- elverŝo devus helpi ĉiujn homojn scii, ke ili estas la infanoj de Dio, sed tia sciado ne sufiĉos, se ili ne sukcesos persone dank’al la fido kompreni la savan veron, ke ili estas la vivantaj spiritaj filoj de la eterna Patro. La regna evangelio temas pri la amo de la Patro kaj la servado de liaj infanoj sur tero.
    

    
      “Inter vi, tie ĉi, ĉiuj vi scias, mi estas resurektata el la morto, sed tio ne estas stranga. Mi havas la povon forlasi mian vivon, kaj ĝin repreni; la Patro donas tian povon al siaj Paradizaj Filoj. Vi devus prefere esti kortuŝitaj en via koro scii, ke la mortintoj de erao estas enirintaj en la eternan supreniron tuj post kiam mi forlasis la novan tombokelon de Jozefo. Mi vivis mian vivon en la karno por montri al vi, kiel, dank’al amema servado, vi povas fariĝi rivelantoj de Dio al viaj kunuluj, kiel amante kaj servadante vin, mi iĝis por vi rivelanto de Dio. Mi vivis inter vi kiel Homa Filo, por ke vi, kaj ĉiuj aliaj homoj, povu scii, ke ĉiuj vi estas fakte la filoj de Dio. Konsekvence, iru nun tra la tuta mondo prediki tiun evangelion de la ĉiela regno al ĉiuj homoj. Amu ĉiujn homojn, kiel mi amis vin; servadi viajn mortemulajn kunulojn, kiel mi servadis vin. Donaceme vi ricevis, donaceme donu. Simple restadu tie ĉi en Jerusalemo, dum mi iras al la Patro, kaj ĝis kiam mi sendos al vi la Spiriton de Vereco. Li kondukos vin en plilarĝigitan verecon, kaj mi venos kun vi en la tutan mondon. Mi estas ĉiam kun vi, kaj mian pacon mi lasas al vi.”
    

    
      Post tiuj paroloj la Majstro malaperis el ilia vido. Tiuj gekredantoj ne disiĝis antaŭ la ektagiĝo; dum la tuta nokto ili kune restis serioze diskutantaj la Majstrajn rekomendojn, kaj pripensantaj ĉion, kio estis trafinta al ili. Jakobo Zebedeo kaj aliaj apostoloj ankaŭ rakontis al ili siajn spertojn kun la morontia Majstro en Galileo, kaj diris kiel trifoje li aperis al ili.
    

    
      1. LA APERAĴO EN SIŜAR
    

    
      Ĉirkaŭ la kvara la sabatan posttagmezon13-an de majo, la Majstro aperis al Nalda kaj proksimume sepdek kvin samarianaj gekredantoj ĉe la Jakoba puto, en Siŝar La kredantoj kutimis kunveni en tiu loko, kie Jesuo parolis al Nalda pri la vivanta akvo. Tiun tagon, ĵus post kiam ili finis siajn diskutojn pri la resurekta novaĵo, Jesuo subite aperis antaŭ ilin, kaj diris:
    

    
      “Paco estu sur vi. Vi ĝojas ĉar mi estas la resurekto kaj la vivo, sed tio servos por nenio, krom se vi unue estis naskitaj de la eterna spirito, tiel akirantaj per la fido la donacon de eterna vivo. Se perfide vi estas filoj de mia Patro, neniam vi mortos; vi ne pereos. La evangelio de la regno lernis al vi, ke ĉiuj vi estas la filoj de Dio. Kaj tiu bona novaĵo pri la amo de la ĉiela Patro kontraŭ liaj teraj infanoj devas esti transportita tra la tuta mondo. La tempo esta venita kiam vi devas adori Dion nek sur la Gerizim nek en Jerusalemo, sed kie vi estas, kiel vi estas, en spirito kaj vero. Via fido savas viajn animojn. Saviĝo estas la donaco de Dio al tiuj, kiuj kredas esti liaj filoj. Sed ne eraru pri tio; kvankam saviĝo estas la libera donaco de Dio kaj estas elverŝita sur ĉiuj; kiuj akceptas ĝin per la fido, ĝi estas sekvita de la sperto porti la fruktojn de tiu spirita vivo kiel ĝi estas vivita en la karno. La akcepto de la doktrino pri la patreco de Dio implicas ankaŭ libere akcepti la asociita vero pri la homa frateco. Kaj se viro estas via frato, li estas pli ol via proksimulo, por kiu la Patropostulas, ke vi amu lin kiel vi mem. Ĉar via frato estas de via familio, ne nur vi per familia korinklino amos lin, sed ankaŭ vi servos lin kiel vi servus vin mem. Kaj ĉar vi estas miaj fratoj, vi tiel amos kaj servos vian fraton, kiu estis amita kaj servita de mi. Nun iru en la tuta mondo proklami tiun bonan novaĵon al ĉiuj kreitaĵoj de ĉiu raso, tribo, kaj nacio. Mia spirito antaŭiros vin, kaj mi estos ĉiam kun vi.”
    

    
      Tiuj Samarianoj estis grande mirigitaj pro tiu aperaĵo de la Majstro, kaj ili hastis al la najbaraj urboj kaj vilaĝoj, kie ili larĝe publikigis la novaĵon, ke ili estis vidintaj Jesuon kaj li estas parolinta al ili. Tio estis la dek sepa morontia aperaĵo de la Majstro.
    

    
      2. LA APERAĴO EN FENICIO
    

    
      La Majstra dek oka aperaĵo okazis en Tiro, la mardon 16-an de majo, iom antaŭ la naŭa vespere. Denove li aperis en la fino de kunveno de kredantoj, dum ili estis disiĝontaj. Li diris:
    

    
      “Paco estu sur vi. Vi ĝuas scii, la Homa Filo estas resurektata el la morto, ĉar vi per tio scias, ke ankaŭ vi kaj viaj fratoj transvivos la fizikan morton. Sed tia transvivo dependas de via antaŭa naskiĝo en la spirito por serĉi la veron kaj trovi Dion. La vivpano kaj akvo estas donitaj nur al tiuj, kiuj malsatas de vero kaj soifas de rekteco - por Dio. La fakto ke la mortemuloj resurektas ne estas la regna evangelio. Ĉiuj tiuj grandaj veraĵoj kaj universaj faktoj estas rilataj al tiu evangelio, ĉar ili estas parto de la rezultanta kredo de la bona novaĵo, kaj apartenas al la posta sperto de tiuj, kiuj per la fido, fakte kaj vere, la iĝas ĉiamaj filoj de la eterna Dio. Mia Patro sendis min en la mondon por proklami tiun savon de fileco al ĉiuj homoj. Sammaniere mi sendas vin por prediki tiun savon de fileco. Savo estas libera donaco de Dio, sed tiuj kiuj estas spirite naskitaj tiuj komencos montri la spiritajn fruktojn dank’ al la amema servado kontraŭ siaj samuloj. Kaj la fruktoj de la dia spirito montriĝas en la vivo de spirite naskitaj kaj Dion-konantaj mortemuloj per: amema servado, neprofitema sindonemo, kuraĝa lojaleco, sincera senpartieco, klera honesteco, ĉiama espero, fidema konfido, kompata atento, elprovita boneco, pardonema toleremo, kaj konstanta kvieteco. Se pretendaj kredantoj ne portas tiujn fruktojn de dia spirito en siaj vivoj, ili estas mortinta; la spirito de Vereco ne estas en ili; ili estas neutilaj branĉoj sur la vivanta vito, kaj baldaŭ estos demetitaj. Mia Patro postulas al la infanoj de la fido, ke ili portu multajn spiritajn fruktojn. Se do vi ne estas fruktaj, li fosos ĉirkaŭ viaj radikoj, kaj tranĉos viajn senfruktajn branĉojn. Pli kaj pli vi devos porti spiritajn fruktojn, dum en la ĉielo vi progresos en la regno de Dio. Vi povas eniri en la regnon kiel infano, sed la Patro postulas, ke vi grace kresku ĝis la plena staturo de spirita adolto. Kaj kiam vi portos al ĉiuj nacioj la bonan novaĵon de tiu evangelio, mi antaŭos vin , kaj mia Spirito de Vereco restados en viaj koroj. Mian pacon mi lasas kun vi.
    

    
      Tiam la Majstro malaperis el ilia vido. La sekvantan tagon, iuj el ili eliris el Tiro, kaj rakontis tiun eventon en Sidono kaj eĉ en Antioĥo kaj Damasko.Jesuo vizitis tiujn kredantojn kiam li estis en la karno, kaj ili rapide rekonis lin, kiam li ekinstruadis ilin. Kvankam liaj amikoj ne facile povis rekoni lian morontian formon, kiam ĝi estis videbligita, ili neniam estis malrapidaj por identigi lian personecon, kiam li parolis al ili.
    

    
      3. LASTA APERAĴO EN JERUSALEMO
    

    
      Frumatene la ĵaŭdon 18-an de majo, Jesuo faris sian lastan aperaĵon sur tero kiel morontia personeco. Dum la dek unu apostoloj estis sidiĝontaj por matenmanĝi en la etaĝa ĉambro de la domo de Maria Marko, Jesuo aperis al ili, kaj diris:
    

    
      “Paco estu sur vi. Mi petis al vi restadi tie en Jerusalemo ĝis kiam mi supreniros al la Patro, kaj eĉ ĝis kiam mi sendos al vi la Spiriton de Vereco, kiu baldaŭ estos dissendita sur ĉiun karnon, kaj donos al vi povon desupre.” Simono Zelotes interrompis Jesuon, demandante, “Tiam, Majstro, ĉu vi restarigos la regnon, kaj ĉu ni vidos la gloron de Dio evidentigita sur tero?” Kiam Jesuo estis aŭdinta la demandon de Simono, li respondis: “Simono, vi ankoraŭ alkroĉiĝas al viaj malnovaj ideoj pri la juda Mesio kaj la materia regno. Sed, post kiam la spirito estos malsuprenirinta sur vin, vi ricevos spiritan povon, kaj vi baldaŭ iros en la tuta mondo prediki tiun evangelion de la regno. Kiel la Patro sendis min en la mondon, mi ankaŭ sendas vin. Kaj mi deziras, ke vi amu kaj konfidu unu la alian. Judaso ne estas plu kun vi, ĉar lia amo malvarmiĝis, kaj ĉar li rifuzis sian konfidon al vi, siaj fratoj. Ĉu vi ne estas legintaj la ekstrakton de la skribaĵoj, en kiu estas skribata: ‘Ne estas bone por homo esti sola, neniu vivas por si mem’? Kaj ankaŭ kie estas dirata: ‘Iu ajn havas amikojn devas sin montri amika’? Kaj ĉu eĉ mi ne sendis duope por instruadi, tiel ke vi ne sentu solaj, kaj ne falu en la konfuzo kaj la turmentoj de la izolado? Vi ankaŭ bone sciis, ke kiam mi estis en la karno, mi ne permesis al mi mem esti sola dum daŭraj periodoj. Ekde la komenco de nia asocio ĉiam mi havis du aŭ tri el vi konstante pli malpli proksime de mi kiam mi komuniis kun la Patro. Konsekvence havu fidon kaj konfidu unuj la aliajn. Kaj tio necesas konsiderante, ke hodiaŭ mi estas forlasonta vin solaj en la mondo. La horo estas venita; mi estas ironta al la Patro.”
    

    
      Post tiuj paroloj, li faris signon al ili veni kun li, kaj li kondukis ilin sur la Olivarban Monton, kie li adiaŭis ilin antaŭ forlasi Urantion.Tio estis solemna vojiro al Oliveto. Ne nur unu vorto estis prononcita de iu ajn el ili de la momento kiam ili forlasis la etaĝan ĉambron ĝis kiam Jesuo haltis kun ili sur la Olivarba Monto.
    

    
      4. KIALOJ DE LA JUDASA DEFALO
    

    
      Estis en la unua parto de la adiaŭa mesaĝo de la Majstro al siaj apostoloj, ke li aludis pri la perdo de Judaso, kaj evidentigis la tragikan sorton de ilia perfida kunulo, kiel solemna averto kontraŭ la danĝeroj de socia kaj frata izolado. Povas esti utile, por la kredantoj de tiu epoko kaj la estontecaj epokoj, mallonge revidi la kialojn de la Judasa defalo en la lumo de la Mastraj rimarkoj, kaj en la perspektivo de la akumulitaj klarigoj de la sinsekvaj jarcentoj.
    

    
      Kiam ni konsideras tiun tragedion, ni opinias, ke Judaso eraris, unue ĉar li estisnetege sola kaj fermita personeco distance de ordinaraj sociaj kontaktoj. Li persiste rifuzis sin konfidi aŭ libere fratiĝi kun siaj kunuloj apostoloj. Sed lia tipo de sola personeco ne estus per si mem kaŭzinta tian konfuzon, se Judaso ne estus ankaŭ mankinta kreski en amo kaj spirita graco. Tiam, kiel por plimalbonigi la situacion, en la nomo de ĉiuj siaj malsukcesoj li persiste adigis malpardonemojn kaj psikologiajn malhelpojn tiajn, kiaj la venĝon kaj la malsanan kaj ĝeneraligitan bezonon “trakti, kiel li estis traktita” iun ajn.
    

    
      Tiu malfeliĉa kombinaĵo de individuaj partikularismoj kaj mensaj tendencoj konkuris por detrui bonintencan viron, kiu malsukcesis reteni tiujn malbonojn per amo, fido, kaj konfido. Ne necesis, ke Judaso tiel eraras, kaj tio estas bone pruvita per la situacioj de Tomaso kaj Natanaelo, ambaŭ plagitaj de tiu sama speco de suspekto kaj hipertrofio de individuisma tendenco. Ankaŭ Andreo kaj Mateo havis multajn inklinojn en tiu direkto; sed laŭmezure, kiel pasis la tempo, la amo de ĉiuj tiuj viroj al Jesuo kaj siaj kunulaj apostoloj kreskis, prefere ol ĝi malpliiĝis. Ili kreskis en graco kaj kono pri la vero. Ili pli kaj pli konfidemiĝis en siaj fratoj, kaj malrapide disvolvis la kapablecon sin konfidi al siaj kunuloj. Judaso persiste rifuzis konfidi sin al siaj fratoj. Kiam la akumulado de siaj emociaj konfliktoj pelis lin serĉi kvietigon en la esprimo de si, li nevarie serĉis la konsilon kaj akceptis la malsaĝan konsolonde sia nespirita parencaro aŭ de siaj hazardaj konatoj, kiuj estis aŭ indiferencaj, aŭ senhezite malamikaj pri la bonstato kaj progreso de la spiritaj realecoj de la ĉiela regno, de kiu li estis unu el la dek du konsekritaj ambasadoroj sur tero.
    

    
      En siaj baraktoj de tera lukto Judaso malsukcesis kaŭze de la sekvantaj faktoroj de personaj tendencoj kaj cedemo de karaktero:
    

    
      1. Li estis homa tipo de sola estaĵo. Li estis altgrade individuisma, kaj elektis iĝi enmemiĝita kaj malsocietema speco de persono.
    

    
      2. Kiel infano, lia vivo estis tro facila. Li amare sentis ĉagrenaĵon. Li ĉiam antaŭvidis gajni. li estis tre malbona perdinto.
    

    
      3. Li neniam akiris filozofian teknikon kontraŭ la elreviĝo. Anstataŭ akcepti la seniluziiĝojn kiel normalan kaj ordinaran konsekvencon de la homa vivo, li neeviteble uzis la praktikon mallaŭdi aparte iun, aŭ siajn asociitojn kiel grupo, por ĉiuj siaj personaj malfacilaĵoj kaj elreviĝoj.
    

    
      4. Li inklinis konservi malpardonemon; li ĉiam konservis la ideon de venĝo.
    

    
      5. Li ne ŝatis senhezite alfronti la faktojn; li estis malhonesta en sia konduto kontraŭ la vivsituacioj.
    

    
      6. Li malŝatis diskuti siajn personajn problemojn kun siaj senperaj asociitoj; li rifuzis paroli pri siaj malfacilaĵoj kun siaj realaj amikoj kaj tiuj, kiuj vere amis lin. Dum ĉiuj tiuj jaroj de asocio neniam li turnis sin al la Majstro pri pure persona problemo.
    

    
      7. Neniam li lernis, ke la realaj rekompensoj de nobla vivo estas, post ĉio, spiritaj premioj, kiu estas ne ĉiam distribuitaj dum tiu mallonga vivo en la karno.
    

    
      Kaŭze de la persista izolado de lia personeco, liaj embarasoj multiĝis, liaj ĉagrenoj pliiĝis, liaj anksiecoj pligrandiĝis,kaj lia malespero preskaŭ neelteneble profundiĝis.
    

    
      Kvankam tiu egocentra kaj ultraindividuisma apostolo havis multajn psikajn, emociajn, kaj spiritajn konfuzojn, liaj ĉefaj malfacilaĵoj konsistis en la fakto, ke: kiel personeco li estis soleca. Mense, li estis suspektema kaj venĝema. Temperamente, li estis mishumora kaj rankorema. Emocie, li estis nekapabla ami kaj senkompata. Socie, li estis malfidema kaj preskaŭ tute enmemigita. Spirite, li iĝis aroganta kaj egoiste ambicia. En sia vivo li ignoris tiujn, kiuj amis lin, kaj en sia morto, li estis sen amikoj.
    

    
      Tiel estas la mensaj faktoroj kaj malbonaj influoj, kiuj, kune konsideritaj, klarigas kial bonintenca kaj krome iam sincera kredanto en Jesuo, eĉ postpluraj jaroj de intima asocio kun lia transformanta pesoneco, delasis siajn kunulojn, malagnoskis sakralan kaŭzon, rezignis sian sanktan alvokiĝon, kaj perfidis siaj Majstron.
    

    
      5. LA MAJSTRA ĈIELIRO
    

    
      Estis preskaŭ la sepa kaj duono tiun ĵaŭdon 18-an de majo, kiam Jesuo alvenis sur la okcidentan deklivon de la Olivarba Monto kun siaj silentaj kaj iom perpleksaj apostoloj. De tiu loko, ĉirkaŭ je la du trionoj de la monta deklivo, ili povis vidi Jerusalemon kaj piede de ili Getsemanen. Nun Jesuo sin preparis diri sian lastan adiaŭon al la apostoloj antaŭ forlasi Urantion.Dum li staris tie antaŭ ili, ili spontane genuiĝis cirkle ĉirkaŭ li, kaj la Majstro diris:
    

    
      Mi petis al vi restadi en Jerusalemo ĝis kiam vi havigos povon desupre. Mi estas nun forlasonta vin, kaj ironta al mia Patro, kaj baldaŭ, vere baldaŭ, ni sendos en tiun mondon de mia restado la spiriton de Vereco; kaj kiam ĝi venos, vi komencos la novan proklamadon de la evangelio de la regno, unue en Jerusalemo, sekve ĝis la limoj de la mondo. Amu homojn kiel mi amis vin, kaj servu viajn mortemulajn kunulojn kiel mi servis vin. Dank’al la spiritaj fruktoj de viaj vivoj instigu la animojn kredi, ke homo estas filo de Dio, kaj ĉiuj homoj estas fratoj. Memoru pri ĉio, kion mi instruadis al vi, kaj la vivo, kiun mi vivis inter vi. Mia amo protektas vin, mia spirito loĝos en vi, kaj mia paco akompanos vin. Adiaŭ.”
    

    
      Kiam la morontia Majstro estis tiel parolinta, li malaperis el ilia vido. Tiu tiel-nomata ĉieliro de Jesuo ne estis diferenca de liaj aliaj malaperaĵoj el la homa vido dum la kvardek tagoj de lia morontia kariero sur Urantio.
    

    
      La Majstro iris en Edentia pasante tra Jerusem, kie la Plejaltuloj, sub la kontrolo de la Paradiza Filo, liberigis Jesuon de Nazareto de la morontia stato, kaj, per la spiritaj ŝaneloj de supreniro, redonis lin al la statuso de Paradiza fileco kaj plejsupera suvereneco sur Salvington.
    

    
      Estis ĉirkaŭ tri kvaronoj post la sepa tiun matenon kiam la morontia Jesuo malaperis el la rigardo de siaj dek unu apostoloj por komenci la supreniron al la dekstra mano de la Patro, kaj ricevi la oficialan konfirmon pri sia kompleta suvereneco sur la universo de Nebadon.
    

    
      6. PETRO KUNVENIGIS
    

    
      Agantaj laŭ la instrukcioj de Petro, Johano Marko kaj aliaj ekserĉis la ĉefajn disĉiplojn por kunveno ĉe Maria Marko. Je la deka kaj duono cent dudek el laprezipaj disĉiploj de Jesuo vivantaj en Jerusalemo estis kunveniĝintaj por aŭdi la raporton pri la adiaŭa mesaĝo de la Majstro, kaj la novaĵon pri lia supreniro. La Jesua patrino estis en tiu kunveno; ŝi estis reveninta en Jerusalemon kun Johano Zebedeo samtempe la aliaj apostoloj revenis el sia freŝdata restado en Galileo. Baldaŭ post Pentekosto ŝi revenis en hejmon de Salomea en Betsaida. Jakobo, frato de Jesuo ankaŭ ĉeestis en tiu kunveno, la unua konferenco de la Majstraj disĉiploj konvokita post la fino de lia planeda kariero.
    

    
      Simono Petro prenis sur sin paroli en la nomo de siaj kunuloj apostoloj, kaj faris pasian raporton pri la lasta kunveno de la dekunuuloj kun ilia Majstro, kaj kortuŝe priskribis la finan adiaŭon de la Majstro kaj lian supreniran malaperaĵon. Neniam antaŭe okazis tia kunveno sur tiu mondo. Tiu unua kunvena parto daŭris ne tute unu horo. Sekve, Petro klarigis, ke ili estis decidintaj elekti iun por anstataŭi Judason Iskarioton, kaj paŭzo estus aranĝita, por ke la apostoloj povu elekti inter du viroj, kiu estis proponitaj je tiu posteno, Matias kaj Justus.
    

    
      La dek unu apostoloj do malsupreniris al la teretaĝo, kie ili decidis loti por determini kiun el tiuj du viroj iĝus apostolo por servadi anstataŭ Judaso. La sorto falis sur Matias, kiu estis deklarita kiel nova apostolo. Li estis regule instalita en lian oficon, kaj nomita kiel kasisto. Sed Matias havis malmulte da parto en la postaj aktivecoj de la apostoloj.
    

    
      Baldaŭ post Pentekosto la ĝemeloj rehejmeniris en Galileon. Dum kelkaj tempoj Simono Zelotes izoliĝis antaŭ foriri por prediki la evangelion. Tomaso maltrankviliĝis dum malpli longe, kaj reinstruadis. Natanaelo pli kaj pli malligis de Petro pro lia prediko pri Jesuo, prefere ol pri la proklamado de la origina evangelio. Ĉirkaŭ la mezo de la sekvanta monato, tiu malkonsento fariĝis tiel akra, ke Natanaelo eksiĝis, kaj iris al Filadelfio por viziti Abneron kaj Lazaron; kaj post pli ol unujara restado, li foriris en la landojn transe de Mezopotamio, kaj siamaniere predikis la evangelion.
    

    
      Do, nur ses el la originaj dek du apostoloj restis por agi sur la sceno de la unua proklamado de la evangelio en Jerusalemo: Petro, Andreo, Jakobo, Johano, Filipo kaj Mateo.
    

    
      Estis ĝuste tagmezo kiam la apostoloj reiris kun siaj fratoj en la etaĝan ĉambron, kaj anoncis, ke Matias estis elektita kiel nova apostolo. Sekve, Petro invitis ĉiujn kredantojn ekpreĝi, preĝi por sin prepari ricevi la spiritan donacon, kiun la Majstro promesis sendi.
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      SINELVERŜO DE LA VERECA SPIRITO
    

    
      Posttagmeze ĉirkaŭ la unua, dum la cent dudek gekredantoj preĝis, ĉiuj ekkonsciis pri stranga ĉeesto en la ĉambrego. Samtempe ĉiuj tiuj disĉiploj ekkonsciis pri nova kaj profunda sento de spirita ĝojo, sekureco kaj konfido. Tiu nova konscienco de spirita forto estis tuj sekvita de forta impulso eliri kaj publike proklami la evangelion de la regno kaj la bonan novaĵon, Jesuo estis resurektata el la morto.
    

    
      Petro stariĝis kaj deklaris , ke tio devis esti la venon de la spirito de Vereco, kiun la Majstro estis promesinta al ili, kaj li proponis iri en la templon kaj komenci proklami la bonan novaĵon en ila posedo. Kaj ili faris kiel Petro sugestis.
    

    
      Tiuj homoj estis bone edukitaj kaj instruitaj, ke la evangelio, kiun ili devos prediki konsistis en la patreco de Dio kaj la homa fileco, sed en tiu tempo de spirita ekstazo kaj persona triumfo, la pli bona kaj pli granda novaĵo, al kiu tiuj homoj povis pensi estis la fakto de la Majstra resurekto. Tial, dotitaj kun povo desupre, ili eliris prediki la ĝojan novaĵon al la popolo - la saviĝon dank’al Jesuo - sed ili ne intence falis en la eraron substitui al la evangelio mesaĝo mem iujn faktojn asociitajn al ĝi. Petro pretervole provokis tiun eraron, kaj aliuloj sekvis lin, kaj Paŭlo mem, kiu kreis novan religion devenintan de tiu nova versio de la bona novaĵo.
    

    
      La regna evangelio estas: la fakto de la patreco de Dio, asociita al la konsekvenca veraĵo de la fileco dank’al la homa frateco. Kristanismo tia, kia ĝi estis malvolvita de tiu tago, estas: la fakto de Dio kiel Patro de la Sinjoro Jesuo Kristo, asociita al la sperto de komunumo da gekredantoj kun la resurekta kaj glorigita Kristo.
    

    
      Ne estis strange, ke tiuj spirite sorbigitaj homoj kaptis tiun oportunecon por esprimi siajn sentojn de triumfo super la fortoj, kiuj serĉis detrui ilian Majstron, kaj ruinigi la influon de liaj instruoj. En tia momento estis pli facile memori ilian personan asocion kun Jesuo, kaj esti ekzaltitaj pro la certeco, ke la Majstro ankoraŭ vivis, ke lia amikeco ne estis finita, ke la spirito estis fine veninta sur ilin, kiel li estis promesinta.
    

    
      Ŝajnis al tiuj gekredantoj subite esti transportitaj en alian mondon, alian ekziston de ĝojo, povo kaj gloro. La Majstro estis dirinta al ili, la regno potence venos, kaj iuj el ili ekdistingis kion, tio signifis.
    

    
      Konsiderant ĉion tion facilas kompreni kiel tiuj homoj finvenis prediki pri nova evangelio pri Jesuo anstataŭ la origina mesaĝo de patreco de Dio kaj homa frateco.
    

    
      LA PENTEKOSTA PREDIKO
    

    
      La apostoloj sin kaŝis dum kvardek tagoj. Tiun tagon okazis la juda festo de Pentekosto, kaj miloj da vizitantoj el ĉiuj partoj de la mondo estis en Jerusalemo. Multaj alvenis por tiu festo, sed la plejmulto restis en la urbo de la Pasko. Nun tiuj timigitaj apostoloj eliris el siaj semajnoj de enfermigo por audace aperi en la templon, kie ili ekpredikis pri la nova mesaĝo de resurektata Mesio. Kaj ĉiuj disĉiploj estas same konsciaj estis ricevintaj iun ajn novan spiritan doton de klarvideco kaj povo.
    

    
      Estis ĉirkaŭ la dua kiam Petro sin prezentis en la loko mem de tiu templo, kie lia Majstro estis laste instruadinta, kaj li prononcis la pasian predikon, kiu rezultigis la gajnon de pli ol du mil animoj. La Majstro estis for, sed ili subite malkovris, ke tiu historio pri li havis gravan povon super la popolo. Ne mirinde se ili estis alkondukitaj plu proklami tion, kio pravigis ilian malnovan sindonemon al Jesuo, kaj samtempe neprigis homojn kredi en li. Ses el la apostoloj partoprenis en tiu kunveno: Petro, Andreo, Jakobo, Johano, Filipo kaj Mateo. Ili parolis dum pli ol unu horo kaj duono, kaj esprimis sian mesaĝon en Greka, Hebrea, kaj Aramea lingvoj, kaj ankaŭ en aliaj, de kiuj ili havis kelkajn nociojn.
    

    
      La ĉefoj de la Judoj estis stuporaj pro la aŭdaco de la apostoloj, sed ili timis molesti ilin kaŭze de la granda nombro da homoj, kiuj kredis ilian historion.
    

    
      Je la kvara kaj duono, pli ol du mil novaj gekredantoj sekvis la apostolojn ĝis la banejo de Ŝiloaĥ, kie Petro, Andreo, Jakobo, Johano baptis ilin en la nomo de la Majstro. Estis la nokto kiam ili estis finintaj bapti tiun homamason.
    

    
      Pentekosto estis la granda festivalo de la bapto, la tempo por fari kompanion kun la prozelitoj de la pordo, tiuj aligentuloj, kiuj deziris servi Javeon. Estis, do, pli facile por granda nombro da Judoj kaj kredantaj nejudoj sin baptigi tiun tagon. Farante tion, ili neniel rompis kun la juda fido. Eĉ dum kelkaj tempoj post tiu ĉi la kredantoj en Jesuo estis sekto interne de la Judaismo. Ĉiuj el ili, inkluzivante la apostoloj, estis ankoraŭ lojalaj kontraŭ la esencaj postuloj de la juda ceremonia sistemo.
    

    
      2. SIGNIFO DE PENTEKOSTO
    

    
      Jesuo vivis sur tero kaj instruis evangelion, kiu liberigis homon de la superstiĉa ideo, ke li estis infano de la diablo, kaj levigis lin al la digno de fidela filo de Dio. Tiu Jesua mesaĝo tia, kia li predikis ĝin kaj vivis ĝin en sia tempo, kaj tia, kia ĝi estis formulita en tiu epoko, estis efika por solvi la spiritajn malfacilaĵojn de la homo. Kaj nun, dum la Majstro estas persone forlasinta la mondon, li sendas, anstataŭ li, sian Spiriton de Vereco, kiu estas destinita por vivi en homo, kaj reaserti al ĉiu nova generacio la Jesuan mesaĝon, tiel ke ĉiu nova grupo da mortemuloj aperanta sur la tersurfacon havos novan kaj ĝisdatigitan version de la evangelio, la ĝustan personan iluminadon kaj grupan gvidadon, kiu tiel riveliĝos esti efika por solvi la ĉiam novajn kaj diverspecajn malfacilaĵojn de la homo.
    

    
      Kompreneble, la unua misio de tiu spirito konsistas en la stimulado kaj la personecigado de la vero, ĉar estas la kompreno pri la vero, kiu konsistigas la plialtan formon de homa libereco. Sekve tiu spirito havas kiel celo detrui la orfan senton de la kredanto. ĉar Jesuo venis inter la homoj, ĉiuj kredantoj travivus senton de soleco, se la Spirito de Vereco ne estus veninta en la homajn korojn.
    

    
      Tiu sinelverŝo de la Fila spirito efike preparis la menson de ĉiuj normalaj homoj por la posta universa sinelverŝo de la Patra spirito (la Ĝustiganto) super la tuta homaro. Iel, tiu Spirito de Vereco estas la spirito de ambaŭ, la Universala Patro kaj la Kreinta Filo.
    

    
      Ne eraru antaŭvidi iĝi forte intelekte konsciaj pri la sinelverŝa Spirito de Vereco. La spirito neniam kreas kosciencon de si, nur konsciencon de Mikaelo, la Filo. De la komenco Jesuo instruis, ke la spirito ne parolos de li mem. Konsekvence la pruvo de via komunio kun la spirito de Vereco ne troviĝas en via konscienco de tiu spirito, sed prefere en via sperto de plialtigita komunio kun Mikaelo.
    

    
      La spirito ankaŭ venis por helpi la homojn memori kaj kompreni la parolojn de la Majstro, kaj ankaŭ klarigi kaj reinterpreti lian vivon sur tero.
    

    
      Ankaŭ la spirito venis por helpi la kredanton atesti la realecojn pri la instruoj kaj vivo de Jesuo, kiel li vivis ĝin en la karno, kaj kiel li denove nun vivas ĝin en la individua kredanto de ĉiu sinsekva generacio da spiritoplenaj filoj de Dio.
    

    
      Tiel aperas, ke la Spirito de Vereco reale venas por konduki ĉiujn kredantojn en la tutan veron, en la plilarĝigitan konon de la sperto de la vivo kaj kreskanta spirita konscienco pri la realeco de eterna kaj supreniranta fileco kun Dio.
    

    
      Jesuo vivis vivon, kiu estis revelacio submetita al la volo de la Patro, ne ekzemplo, kiun ĉiu homo estas devanta litere sekvi. Tiu vivo en la karno, kaj ankaŭ lia morto sur la kruco, kaj poste lia resurekto, baldaŭ fariĝis nova evangelio de la kosto tiel pagita por elaĉeti la homon el la impono de la diablo - el la kondamno de ofendita Dio. Tamen eĉ se la evangelio estis tiel grande malĝustigita, restas la fakto, ke tiu nova mesaĝo pri Jesuo kuntenis multajn esencajn veraĵojn kaj instruojn de lia frua evangelio pri la regno. Kaj pli malpli baldaŭ tiuj kaŝitaj veraĵoj pri la patreco de Dio kaj la homa frateco manifestiĝos por efike transfomi la civilizadon de la homaro.
    

    
      Sed tiuj intelektaj eraroj neniel interferas en la grandaj progresoj de la spirita kreskado de la kredantoj. En malpli ol unu monato post la sinelverŝo de la Spirito de Vereco, la apostoloj faris pli da individaj spiritaj progresoj ol dum siaj preskaŭ kvar jaroj de persona kaj amema asocio kun la Majstro. Tamen, tiu substituo de la fakto de la Jesua resurekto al la vereco de la sava evangelio de fileco kun Dio neniel misharmonie kunefikis kun la rapida diskonigo de iliaj instruoj. Tute male, tiu mallumiĝo de la Jesua mesaĝo per novaj instruoj pri lia persono kaj resurekto ŝajnis grande plifaciligi la predikon de la bona novaĵo.
    

    
      La esprimo “bapto de la spirito” tiel ĝenerale uzita dum tiu epoko, simple signifis la konscian recepton de tiu doto de la Spirito de vereco kaj la personan rekonon de tiu nova spirita povo kiel pligrandigo de ĉiuj spiritaj influoj antaŭe travivitaj de la Dion konantaj animoj.
    

    
      De la sinelverŝo de la Vereca Spirito, homo estas submetita al la instruo kaj gvidado de triobla spirita doto: la spirito de la Patro, la Pensa Ĝustiganto; la spiritode la Filo, la Vereca Spirito; la spirito de la Spirito, la Sankta Spirito.
    

    
      Iel, la homaro estas submetita al la duobla influo de la sepobla alvoko de la universaj spiritaj influoj. La primitivaj evoluaj rasoj da mortemuloj estas submetitaj al la progresiva kontakto de la sep adjuvaj mensaj spiritoj de la Patrina Spirito de la loka universo. Laŭmezure, kiel homo progresas sur la eskalon de la inteligenta kaj spirita percepto, fine la sep pli altaj spiritaj influoj venas ŝvebi super li kaj restadi en li. Kaj tiuj sep spiritoj de la progresantaj mondoj estas:
    

    
      1. La sinelverŝa spirito de la Universala Patro - la Pensaj Ĝustigantoj.
    

    
      2. La spirita ĉeesto de la Eterna Filo - la spirita gravito de la universo de universoj, kaj la certa kanalo de ĉiu spirita komunio.
    

    
      3. La spirita ĉeesto de la Infinita Spirito - la universa spirito-menso de ĉiu kreado, la spirita fonto de la intelekta parenceco de ĉiuj progresivaj inteligentuloj.
    

    
      4. La spirito de la Universala Patro kaj la Kreinto Filo - la Vereca Spirito, ĝenerale konsiderata kiel la spirito de Filo de Universo.
    

    
      5. La spirito de la Infinita Spirito kaj la Universa Patrino-Spirito - la Sankta Spirito, ĝenerale konsiderata kiel la spirito de Spirito de Universo.
    

    
      6. La menso-spirito de la Universa Patrino-Spirito - la sep adjuvaj mensaj spiritoj de la loka universo.
    

    
      7. La spirito de la Patro, Filoj, kaj Spiritoj - la nove nomata spirito de la suprenirantaj mortemuloj de la regnoj post la unuiĝo de la mortemula spirite-naskinta animo kun la Paradiza Ĝustiganto de Penso, kaj post la venonta akiro de la dieco kaj glorado de la statuso de la Paradiza Celecaro.
    

    
      Kaj tiel la sinelverŝo de la Vereca Spirito alportas al la mondo kaj ĝiaj popoloj la lastan spiritan doton destinita por helpi ilin en la supreniro al Dio.
    

    
      3. KIO OKAZIS DUM LA PENTEKOSTO
    

    
      Multaj kuriozaj kaj strangaj instruoj estis asociitaj kun la unuaj rakontoj pri la Pentekosta tago. En la postaj tempoj, kiam la Vereca Spirito, la nova instruisto venis loĝi en la homaron, la eventoj de tiu tago konfuziĝis kun la ridindaj superbordiĝoj de eksteriĝanta emociemo. La ĉefa misio de tiu spirito sinelverŝita de la Patro kaj la Filo estas instrui la homojn pri la veraĵojn koncernantajn la Patran amon kaj la Filan mizerikordon. Temas pri la diecaj veraĵoj, kiujn homoj povas pli plene kompreni ol ĉiuj aliajn diajn trajtojn de karaktero. La kreinto Filo, en la karno, revelaciis Dion al Homoj; la Vereca Spirito , en la koro, revelacias la Kreinton Filon al homoj. Kiam en sia vivo homo produktas la “spiritajn fruktojn”, li simple montras la trajtojn, kiujn la Majstro evidentigis dum sia propra tera vivo. Kiam Jesuo estis sur tero, li vivis sian vivon kiel la personeco - Jesuo de Nazareto. Kiel la ena spirito de la “nova instruisto,” la Majstro estas, de Pentekosto, povanta laŭ alia maniero vivi sian vivon en la sperto de ĉiu kredanto instruita en la vero.
    

    
      Multaj aferoj kiuj okazas dum homa vivo estas malfacile kompreneblaj kaj pene akordigeblaj kun la ideo, ke temas pri universo, en kiu superas la vereco kaj triumfasla rekteco. Tro ofte ŝajnas, ke la kalumnio, mensogoj, malhonesteco, kaj malrekteco - peko - superas. Ĉu la fido, post ĉio, triumfas super malbono, peko, kaj maljustego? Jes ja. Kaj vivo kaj morto de Jesuo estas la eterna pruvo, ke la vero de la boneco kaj la fido de la spirite kondukitaj kreitaĵoj estos pravigitaj. Ili mokis Jesuon sur la kruco, dirante , “Ni vidu, ĉu Dio venos kaj liberigos lin.” La krucumada tago ŝajnis malluma, sed glore brilis la resurekta mateno; estis ankoraŭ pli brila kaj pli ĝoja la pentekosta tago. La religioj de pesimista malespero serĉas liberiĝi de la vivaj ŝarĝoj; ili arde deziras estingiĝon en senfina dormo kaj ripozo. Temas pri religioj de primitivaj timo kaj teruro. La Jesua religio estas nova evangelio de fido devanta esti proklamita al la luktanta homaro. Tiu nova religio estas bazata sur fido, espero kaj amo.
    

    
      La mortemula vivo trafis Jesuon per siaj plej malagrablaj, kruelaj, kaj amaraj frapoj; kaj tiu viro fide, kuraĝe kaj neŝanceleble alfrontis tiujn malesperantajn situaciojn por plenumi la volon de sia Patro. Jesuo alfrontis vivon en ĝia tutterura realeco, kaj regis ĝin - eĉ dum la morto. Li ne uzis la religion por liberiĝi de la vivo. La Jesua religio ne serĉas fuĝi de tiu vivo por ĝui venontan feliĉegon de alia ekzisto. La Jesua religio havigas la ĝojon kaj pacon de nova kaj spirita ekzisto por plibonogi kaj nobligi la vivon, kiun la homoj nun vivas en la karno.
    

    
      Se religio estas opio por la homoj, ne temas pri la Jesua religio. Sur la krucoli rifuzis trinki la anestezan drogon, kaj lia spirito, disa sur tuta karno estas potenca monda influo, kiu plialtigas homon, kaj progresigas ĝin. La instigo de spirita progreso estas nun la plej potenca kondukanta forto en tiu mondo; La verlernanta kredanto estas, sur tero, la sola progresiva kaj vigliniciatema animo.
    

    
      La Pentekostan tagon la Jesua religio rompis ĉiujn naciajn limigojn kaj rasiajn obstaklojn. Estas vere por ĉiam, “Kie la Sinjora spirito estas, libereco estas.” Tiun tagon la Vereca Spirito fariĝis la persona donaco de la Majstro al ĉiu homo. Tiu spirito estis sinelverŝita, por ke la kredantoj estu kvalifikitaj kaj pli efike prediku la regnan evangelion, sed ili erare konsideris la sperton ricevi la sinelverŝan spiriton kiel parton de la nova evangelio, kiun ili estis nekonscie formulis.
    

    
      Ne neglektu la fakton, ke la Vereca Spirito estis sinelverŝita sur ĉiujn sincerajn kredantojn; tiu donaco de la spirito ne venis nur al la apostoloj. Ĉiuj cent dudek geviroj kunvenitaj en la etaĝa ĉambro ricevis la novan instruiston, kiel ankaŭ ĉiuj honestas koroj en la tuta mondo. Tiu nova instruisto estis sinelverŝita sur homaron, kaj ĉiu animo ricevis lin laŭ sia amo de vereco kaj kapableco kapti kaj kompreni la spiritajn realecojn. Finfine, vera religio estas liberigata de la pastra influo kaj ĉiuj sakralaj klasoj, kaj trovas sian realan evidentigon en la individuaj animoj de la homoj.
    

    
      La Jesua religio kuraĝigas la plej altan tipon de homa civilizado, ĉar ĝi kreas la plej altan tipon de spirita personeco , kaj proklamas la sakralecon de la persono.
    

    
      Dum la Pentekosto la veno de la Vereca Spirito ebligis religion, kiu estas nek radikala nek konserva; ĝi estas nek malnova nek nova; ĝi devas esti influita nek de la maljunuloj nek la junuloj. La tera vivo de Jesuo alportas fiksan punkton por ankri latempon, dum la sinelverŝo de la Vereca Spirito produktas la ĉiaman ekspansion kaj senfinan kreskadon de la religio, kiun li vivis, de la evangelio, kiun li proklamis. La spirito gvidas en la tutan verecon; li estas la instruisto de ekspansianta kaj ĉiame-kreskanta religio de senfina progreso kaj dia malfaldo. Tiu nova instruisto ĉiame malfaldos al la veron serĉantaj kredantoj tion, kio estis tiel die refaldita en la persono kaj la naturo de la Homa Filo.
    

    
      La evidentigoj asociitaj al la sinelverŝo de la “nova instruisto”, kaj la akcepto de la apostolaj predikoj de la homoj de diverspecaj rasoj kaj nacioj arigitaj en Jerusalemo, indikas la universalecon de la Jesua religio. La regna evangelio devis esti identigita kun neniu aparta raso, kulturo, aŭ lingvaĵo. Tiun Pentekostan tagon atestis la grandan strebon de la spirito por liberigi la Jesuan religion de lia heredaj judaj ligiloj. Eĉ post tio sinelverŝa demonstro de la spirito sur ĉiun karnon, la apostoloj unue provis imponi la judecajn postulojn al siaj konvertitoj. Eĉ Paŭlo estis en malhelpo kun siaj Jerusalemaj fratoj, ĉar li rifuzis submeti la aligentulojn al la judaj praktikoj. Neniu revelaciata religio povas disseminiĝi sur la tuta mondo, se ĝi faras la seriozan eraron sorbiĝi per iu ajn nacia kulturo, aŭ asociiĝi kun estigataj raciaj, sociaj, aŭ ekonomiaj praktikoj.
    

    
      La sinelverŝo de la Vereca Spirito estis sendependa de ĉiu speco de formoj, ceremonioj, sakralaj lokoj, kaj speciala konduto de tiuj, kiuj akceptis la plenecon de ĝia evidentiĝo. Kiam la spirito venis sur tiun asembleon en la etaĝa ĉambro, ili simple sidis tie ĉi, sin fordonis al silenta preĝo. La spirito estis sinelverŝita en la kamparon kiel en la urbon. Ne necesis por la apostoloj foriri en dezertan lokon dum jaroj por sole mediti kaj ricevi la spiriton. Por ĉiam, Pentekosto malkunigis la ideon de spirita sperto de la nocio de speciale favoraj medioj
    

    
      Pentekosto, per ĝia spirita doto, estis destinata liberigi la religion de la Majstro de ĉiu ajn dependeco kun la fizika forto; la instruistoj de tiu nova religio estas nun provizataj per spiritaj armoj. Ili devas foriri konkeri la mondon pere de neelĉerpebla pardono, nekomparebla bonvolo kaj abunda amo. Ili estas ekipataj por transpasi la malbonon per la bono, venki malamon per amo, detrui la timon per kuraĝa kaj vivanta fido en la vereco.Jesuo jam estis instruinta siajn adeptojn, ke lia religio neniam estis pasiva; ĉiam liaj disĉiploj devis esti aktivaj kaj pozitivaj en sia kompatema servado kaj en sia amema manifestado. Tiuj kredantoj ne pli longe konsideris Javeon kiel la “Sinjoro de la armeoj.” Ili nun rigardis la eternan Diaĵon kiel la “Dio kaj Patro de la Sinjoro Jesuo Kristo.” Malpleje ili faris tiun progreson, eĉ se en iu mezuro ili mankis plene kompreni, ke vere Dio estas ankaŭ la spirita Patro de ĉiu individuo.
    

    
      Pentekosto alportis al la mortemulo la povon pardoni la personajn ofendojn, kviete sin teni meze de la plej malbona maljusteco, senpasie resti fronte al la timiga danĝero, kaj defii la domaĝojn de la malamo per la sentimaj agoj de amo kaj indulgo. Urantio pasis tra la ruinigoj de gravaj kaj detruaj militoj de sia historio. Ĉiuj partoprenantoj en tiuj teruraj luktoj renkontis malvenkon. Sed estis unu venkinto; estis nur unu elsavito el tiuj amaraj luktoj, kiu plialtigis sian reputacion - Jesuo de Nazareto kaj lia regada evangelio de la bono kontraŭ la malbono. La sekreto de pli bona civilizado estas ligita al la Majstraj instruoj de homa frateco, la bonvolode amo kaj reciproka konfido.
    

    
      Ĉe Pentekosto, religio rivelis nur, homo serĉis Dion; de Pentekosto, homo ankoraŭ serĉas Dion, sed aperas sur la mondo la spektaklo de Dio ankaŭ serĉanta homon, kaj sendanta sian spiriton por loĝi en li, kiam li estas trovinta lin.
    

    
      Antaŭ la Jesuaj instruoj, kiuj kulminis dum la Pentekosto, virinoj havis iom aŭ neniun spiritan statuson en la dogmoj de la malnovaj religioj. Post Pentekosto, en la frataro de la regno, virino troviĝis egali viron antaŭ Dio. Inter la cent dudekgeuloj, kiuj ricevis tiun specialan viziton de la spirito, ĉeestis multaj disĉiplinoj, kiuj estis tiom benitaj kiom la viraj kredantoj. Ne pli longe viro povas pretendi monopoligi la ministerion de religia diservo. Fariseo povis ankoraŭ esti dankema al Dio “ne esti naskiĝinta kiel virino, leprulo aŭ aligentulo,” sed inter la adeptoj de Jesuo, virino estis por ĉiam liberigata de ĉiju ajn religiaj seksaj diskriminacioj. Pentekosto nuligis ĉiun religian diskriminacion bazitan sur rasia distingo, kulturaj diferencoj, socia kasto, aŭ seksa antaŭjuĝo. Ne estas mirige, tiuj kredantoj en la nova religio ekkriis, “ Kie estas la Sinjora spirito, tie estas libereco.”
    

    
      Ambaŭ la Jesua patrino kaj unu el liaj fratoj ĉeestis inter la cent dudek kredantoj, kaj, kiel geanoj de tiu komuna grupo, ili ankaŭ ricevis la disdonitan spiriton. Ili ne ricevis pli grandan parton de tiu donaco ol siaj samuloj. Neniu speciala donaco estis elverŝita super la membroj de la tera familio de Jesuo. Pentekosto markis la finon de specialaj pastrecoj, de ĉiu kredo en sakralaj familioj.
    

    
      Antaŭ Pentekosto la apostoloj multe donis por Jesuo. Ili foroferis siajn hejmojn, familiojn, amikojn, terajn havaĵojn kaj poziciojn. Pentekoston ili sin donis al Dio, kaj la Patro kaj la Filo respondis sin donante al homo.- sendante siajn spiritojn por vivi en homoj. Tiu sinforlaso por trovi spiriton ne estis emacia sperto; ĝi estis ago de inteligenta sinkapitulacio kaj senrezerva konsekrado.
    

    
      Pentekosto estis la voko al la spirita unueco inter la evangeliaj kredantoj. Kiam la spirito malsupreniris super la disĉiploj en Jerusalemo, la sama afero okazis en Filadelfio, Aleksandrio, kaj en ĉiuj lokoj, kie veraj kredantoj loĝis. Estis litere vere, ke “estis nur unu koro kaj animo inter la homamaso de la kredantoj.” La Jesua religio estas la plej potenca unuiganta influo, kiun la mondo neniam konis.
    

    
      Pentekosto estis destinita por mildigis la tromemfidon de individuoj, grupoj, kaj rasoj. Estas tiu spirito de tromemfido, kies tiel pligrandigas streĉiteco, ke periode ĝi ekscitiĝas en detruaj militoj. Homaro povas esti unuigita nur per la spirita alproksimiĝo, kaj la Vereca Spirito estas universa influo sur ĉiuj mondoj.
    

    
      La veno de la Vereca Spirito purigas la homan koron, kaj elturniĝas por ke la beneficulo formulu vivcelon depende de la volo de Dio kaj la bonstato de la homoj. La spirito de materia egoismo estis enabismigita en tiun novan spiriton de neprofitemo. Pentekosto, iam kaj nun, signifas, ke la historia Jesuo estas iĝinta la Dia Filo de amema sperto. Kiam estas konscie travivita en la homa vivo la ĝojo de tiu elverŝita spirito, ĝi estas toniko por la sano, stimulo por la menso, kaj neelĉerpebla energio por la animo;
    

    
      La Pentekostan tagon, la preĝo ne alportis la spiriton, sed ĝi multe faris por determini la riceveman kapablecon, kiu karakterizis la individuaj kredantoj. Preĝo neinstigas la dian koron donaceme sinelverŝi, sed ĝi tre ofte fosas pli larĝajn kaj pli profundajn kanalojn, en kiuj la diaj sinelverŝoj povas alfluegi al la koroj kaj animoj, de tiuj, kiuj tiel memoras konservi neinterrompitan komunion kun sia Farinto pere de sincera preĝo kaj vera adoro.
    

    
      4. LA DEBUTOJ DE LA KRISTANA EKLEZIO
    

    
      Kiam Jesuo estis tiel subite kaptita de siaj malamikoj, kaj tiel rapide krucumita inter du rabistoj, liaj apostoloj estis komplete demoralizitaj. Eĉ por la apostoloj, estis tro pensi pri la Majstro arestita, ligita, skurĝita, krucumita. Ili forgesis liajn instruojn kaj avertojn. Fakte, li povis, esti estinta “profeto age kaj parole potenca antaŭ Dio kaj la tuta popolo,” sed li malfacile povis esti la Mesio, kiun ili estis esperintaj restarigus la regnon de Israelo.
    

    
      Tiam okazas la resurekto, kiu liberigas ilin de la malespero, kaj revenigi ilian fidon en la Majstra dieco. Ankoraŭ kaj ankoraŭ ili vidas lin kaj interparolas kun li; kaj li kondukas ili sur la Olivarban Monton, kie li adiaŭas ilin, kaj anoncas al ili, ke li reiras al la patro. Li estas dirinta al ili resti en Jerusalemo ĝis kiam ili estos dotitaj per povo - ĝis kiam la Vereca Spirito venos. Kaj tiun Pentekostan tagon, tiu nova instruisto venas, kaj ili eliras por prediki sian evangelion per nova povo. Ili estas la aŭdaciaj kaj kuraĝaj adeptoj de amema Sinjoro, ne mortinta kaj venkinta estro. La Majstro vivas en la koroj de tiuj evangelistoj; Dio ne estas doktrino en iliaj mensoj; li estas iĝinta vivanta ĉeesto en iliaj animoj.
    

    
      “Tagon post tago ili firme per komuna akordiĝo plupredikis en la templo, kaj hejme ili rompis la panon. Ili ĝoje kaj korsimplece prenis sian nutraĵon, laŭdantaj Dion, kaj havantaj la favoron de la tuta popolo. Ĉiuj estis plenigitaj per la spirito, kaj aŭdace proklamis la parolon de Dio. Kaj la svarmoj de tiuj, kiuj kredis estis unu sola koro kaj animo; kaj neniu el ili diris, ke la aĵoj, kiujn li posedis, estis propre siaj. Ili komune havis ĉiujn aĵojn.”
    

    
      Kio trafis tiujn virojn, kiujn Jesuo estis ordinaciiinta por foriri prediki la evangelion de la regno, la patrecon de Dio, kaj la homan fratecon? Ili havas novan evangelion; ili konsumiĝas por nova sperto; ili estas plenigitaj kun nova spirita energio. Ilia mesaĝo estis subite fariĝita la proklamo de la resurektata Kristo: “Jesuo de Nazareto, tiu viro, kiun Dio aprobis pere de potencaj faritaĵoj kaj mirindaĵoj, vi estas krucumintaj kaj pereigintaj lin, dum li estis sendita laŭ la fiksitaj konsilo kaj antaŭscio de Dio. Tiel li plenumis ĉiujn aferojn, kiujn Dio anoncis pere de la buŝo de ĉiuj profetoj.Tiun Jesuon Dio resurektis. Dio estis farinta lin ambaŭ Sinjoro kaj Kristo. Estanta je la dekstra mano de Dio, ekzaltata kaj ricevinta de la Patro la promeson de la spirito, li estas elverŝinta tion, kion vi vidas kaj aŭdas. Pentu, por ke viaj pekoj povu esti nuligitaj; por ke la Patro povu sendi la Kriston, kiu estis signita por vi, Jesuon mem, kiun la ĉielo devas akcepti ĝis kiam la restarigo de ĉiuj aĵoj.”
    

    
      La evangelio de la regno, la mesaĝo de Jesuo estis subite ŝanĝita en evangelio de la Sinjoro Jesuo Kristo. Ili nun proklamis la faktojn de lia vivo, morto, kaj resurekto, kaj predikis la esperon de lia rapida reveno en tiun mondon por fini lakomencitan laboron. Tiel la mesaĝo de la unuaj kredantoj havis kiel temo la predikon pri la faktoj de lia unua veno kaj la instruon pri la espero de lia dua veno, evento, kiun ili taksis esti tre baldaŭa.
    

    
      Kristo estis fariĝonta la kredo de la rapide formiĝanta eklezio. Jesuo vivas; li mortis por la homoj; li donis la spiriton; li revenas. Jesuo plenigis ĉiujn iliajn pensojn, kaj determinis ĉiujn iliajn novajn konceptojn pri Dio kaj la tuta cetero. Ili estis tro entuziasmaj pri la nova doktrino, laŭ kiu “Dio estas la Patro de la Sinjoro Jesuo” por sin senti interesitaj pro la malnova mesaĝo, laŭ kiu “Dio estas la amema Patro de ĉiuj homoj,” kaj eĉ de ĉiu individuo. Vere, mirinda manifestiĝo de frata amo kaj neniam okazinta boneco aperis en tiujn fruajn komunumojn da gekredantoj. Sed temis pri gefrataro de gekredantoj en Jesuo, ne gefrataro de gefratoj en la familia regno de la Patro en la ĉielo. Ilia bonvolo devenis de la amo naskiĝinta pro la koncepto de la Jesua sinelverŝo, kaj ne de la reagnosko de la homa frateco. Tamen ili estis plenigitaj per ĝojo, kaj ili vivis tiel novajn kaj senegalajn vivojn, ke ĉiuj homoj estis allogitaj pro ilia instruo pri Jesuo. Ili grande eraris uzante la vivantan kaj ilustritan komenton pri la regna evangelio por tiu nova evangelio, sed eĉ tiu ĉi reprezentis la plej grandan religion, kiun la homaro neniam konis.
    

    
      Nedubeble, nova frataro naskiĝis en la mondo. “La kredanta homamaso firme persistis en la instruoj kaj frataro de la apostoloj, rompis la panon, kaj preĝis.” Ili reciproke sin nomis frato kaj fratino; ili reciproke sin salutis per sankta kiso; ili zorgis pri la malriĉuloj. Estis frataro de vivo kiel de adoro. Ili ne dekrete estis komunumaj, sed ĉar ili deziris partigi siajn havaĵojn kun siaj kunuloj kredantoj. Ili konfideme antaŭvidis, ke Jesuo revenu por finfari la starigon de la Patra regno dum ilia generacio. Tiu spontanea partigo de teraj posedaĵoj ne estis rekta konsekvenco de la Jesua instruo; ĝi okazis ĉar tiuj geviroj tiel sincere kaj konfideme kredis, ke li baldaŭ revenus por finfari sian laboron, kaj starigi la regnon. Sed la finaj rezultoj de tiu bonintenca sperto de senpripensa frata amo estis katastrofaj kaj ĉagrenproduktantaj. Miloj da sinceraj kredantoj vendis siajn bienojn, kaj forĵetis siajn posedaĵojn kaj aliajn financajn aktivojn. Pasanta la tempo, la malaltiĝantaj riĉofontoj de la kristana “egala partigo” elĉerpiĝis - sed ne estis la mondfino. Post iomete da tempo la kredantoj de Antioĥio faris kolekton, por ke iliaj kunuloj kredantoj de Jerusalemo ne malsatmortu.
    

    
      Dum tiu epoko ili celebris la Sinjoran supeon laŭ la maniero de ĝia starigo; tio estas, ili kuniĝis por grupa manĝo de bona frateco, kaj en la fino partigis la sakramenton.
    

    
      Unue ili baptis en la nomo de Jesuo; kaj preskaŭ post dekdu jaroj ili ekbaptis en “la nomo de la Patro, la Filo, kaj la Sankta Spirito.” Nur la bapto estis postulita por esti akceptita en la komunumo de la kredantoj, kiu ne ankoraŭ estis organizita; ĝis estas simple la Jesua frataro.
    

    
      Tiu Jesua sekto rapide kreskiĝis, kaj ankoraŭ unufoje la sadukeoj direktis sian atenton al ili. La fariseoj estis malmulte malkvietaj pro la situacio, ĉar ili vidis, ke neniu el la instruoj iel misharmonie kunefikis kun la observado de la judaj leĝoj. Sed la sadukeoj ekenkarcerigis la ĉefojn de la Jesua sekto ĝis kiam ili estis persvaditaj akcepti la konsilon de unu el iliaj ĉefaj rabenoj, Gamaliel, kiu laŭde konsilis al ili: “Evitu tiujn homojn, kaj lasu ilin trankvilaj, ĉar se tiu projekto aŭ laboro devenas de la homoj, ĝi estos faligita; sed se ĝi devenas de Dio, vi ne povos faligi ilin, kaj eĉ povus troviĝi devantaj lukti kontraŭ Dio.” Ili decidis sekvi la konsilon de Gamaliel, kaj rezultis tempon de paco kaj trankvileco en Jerusalemo, dum kiu la nova evangelio pri Jesuo rapide diskoniĝis.
    

    
      Tiel ĉio bone pasis en Jerusalemo ĝis la tago, kiam alvenis granda nombro da Grekoj el Aleksandrio. Du el la skolanoj de Rodano alvenis en Jerusalemo, kaj faris multajn konvertiĝojn inter la helenistoj. Inter la unuaj troviĝis Stefano kaj Barnabas. Tiuj kompetentaj Grekoj ne multe partigis la judan vidpunkton, kaj ili ne tiel bone konformiĝis al la juda metodo de adoro kaj aliaj ceremoniaj praktikoj. Kaj la konduto de tiuj grekaj kredantoj ĉesigis la pacajn rilatojn inter la Jesua frataro kaj la fariseoj kaj sadukeoj. Stefano kaj lia greka asociito ekpredikis pli kiel Jesuo instruis, kaj tiu agmaniero tuj provokis konflikton kontraŭ la judaj estroj. Dum unu el publikaj predikoj de Stefano, kiam li atingis la kontesteblan parton de la prediko, ili evitis ĉiujn ajn jurajn formalaĵojn, kaj surloke ŝtonmortigis lin.
    

    
      Tiam Stefano, la ĉefo de la greka kolonio de Jesuaj kredantoj en Jerusalemo iĝis la unua martiro de la nova fido, kaj la specifa kaŭzo de la oficiala organizo de la frua Kristana Eklezio. Tiu nova krizo evidentigis al la kredantoj, ke ili ne pli longe povis restis kiel sekto interne de la juda fido. Ĉiuj ili interkonsentis, ke ili disiĝos de la nekredantoj; kaj unu monaton post la Stefana morto, la Jerusalema eklezio estis organizita sub la direkto de Petro, kaj Jakobo, la Jesua frato, estis nomita titulara ĉefo de ĝi.
    

    
      Tiam eksplodis la unuaj kaj malpardonemaj persekutadoj far la Judoj, tiel ke la aktivaj instruistoj de la nova religio pri Jesuo, kiu estis poste nomata en Antioĥio Kristanismo, foriris al la limoj de la imperio por proklami Jesuon. Antaŭ la Paŭla epoko, la diskonigo de tiu mesaĝo estis plenumita de Grekoj; kaj tiuj unuaj misiistoj, kiel ankaŭ la sekvantaj, sekvis la iaman vojiron de la Aleksandria marŝo, kondukanta al Antioĥio tra Gaza kaj Tiro, kaj de tie en Macedonion tra la Malgranda Azio, sekve al Romo kaj en la plej forajn partojn de la imperio.
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      Post Pentekosto
    

    
      La rezultoj de la Petra prediko la pentekostan tagon estis tiaj, ke ili decidis pri la futura politiko kaj determinis la planojn de la plejmulto de la apostoloj en iliaj streboj por proklami la regnan evangelion. Petro estis la reala fondinto de la Kristana Eklezio.; Paŭlo portis la kristanan mesaĝon al la aligentumoj, kaj la grekaj kredantoj portis ĝin en la tuta romiana imperio.
    

    
      La Hebreoj kiel popolo, kvankam ligitaj al la tradicio kaj turmentaditaj de la pastroj, rifuzis akcepti aŭ la Jesuan evangelion de Dia patreco kaj homa frateco, aŭ la Petran kaj Paŭlan proklamon pri la resurekto kaj ĉieliro de Kristo (la posta Kristanismo), dum la restaĵo de la romiana imperio troviĝis ricevema al la evoluantaj kristanaj instruoj. En tiu epoko la okcidenta civlizacio estis intelekta, laca pro la milito, kaj profunde skeptika pri ĉiu speco de ekzistantaj religioj kaj universaj filozofioj. La popoloj de la okcidenta mondo, kiuj profitis de la greka kulturo, havis respektegatan tradicion de granda estinteco. Ili povis kontempli la heredon de grandaj plenumadoj en filozofio, arto, literaturo, kaj politika progreso. Sed malgraŭ ĉiuj tiuj sukcesoj, ili havis neniun kontentigantan religion por la animo. Iliaj spiritaj deziregoj restis nekontentigitaj.
    

    
      Sur tia sceno de homa socio la Jesuaj instruoj entenantaj la kristanan mesaĝon subite estis prezentitaj. Nova vivordo estis tiel prezentita al la malsataj koroj de tiuj okcidentaj popoloj. Tiu situacio signifis tujan konflikton inter la malnovaj religiaj praktikoj kaj la nova kristanigita versio de la Jesua mesaĝo al la mondo. La konsekvenco de tia konflikto devas esti aŭ decidiga venko favore de la nova, aŭ la malnova, aŭ kelka grado de kompromiso. Historio montras, ke la lukto ĉesis en kompromiso; la kristanisma ambicio estis tro granda, por ke iu ajn popolo povu asimili ĝin dum nur unu aŭ du generacioj. Ĝi ne estis simple spirita voko , kiel Jesuo estis prezentinta ĝin al la homaj animoj; ĝi frue adoptis decidan sintenon pri la religia ritaro, edukado, magio, medicino, arto, literaturo, leĝo, regado, moroj, seksa reglamentado, poligamio, kaj en ia mezuro, eĉ sklaveco. Kristanismo ne venis simple kiel nova religio - io, kion la tuta romiana imperio kaj la tuta Oriento atendis - sed kiel nova ordo de homa socia. Tiam tia pretendo rapide provokis la socimoralan alfrontiĝon de la jararo. La Jesuaj idealoj kiel ili estis reinterpretitaj de la greka filozofio kaj en la socialigita Kristanismo, nun aŭdace defiis la tradiciojn de la homa raso enkorpigataj en la etiko, moraleco, kaj religioj de la okcidenta civilizacio.
    

    
      Unue, Kristanismo gajnis konvertitojn nur en la plej socie kaj ekonomie malsuperaj tavoloj. Sed en la komenco de la dua centjaro la plej bona el la grekromia kulturo pli kaj pli turniĝis al tiu nova ordo de kristana kredo, tiu nova koncepto pri la vivcelo kaj ekzistodetermino.
    

    
      Kiel tiu nova mesaĝo de juda origino, kiu preskaŭ malsukcesis en sia naskiĝlando, tiel rapide kaj efike kaptis la plej bonajn mensojn de la romiana imperio? La Kristanisma triumfo super la filozofiaj religioj kaj la misteraj kultoj estis kaŭzita de:
    

    
      1. Organizo. Paŭlo estis granda organizanto, kaj liaj sekvantoj sekvis la ritmon, kiun li altrudis.
    

    
      2. Kristanismo estis tute helenigata. Ĝi entenis la plej bonan el la greka filozofio kaj ankaŭ la kremon de la hebrea teologio.
    

    
      3. Sed pli bone ol ĉio, ĝi entenis novan kaj grandan idealon, la eĥon de la viva sinelverŝo de Jesuo kaj la esprimon de lia saviĝmesaĝo por la tuta homaro.
    

    
      4. La kristanaj ĉefoj pretis fari tiajn kompromisojn kun la Mitraismo, ke la pli bona duono de ĝiaj aliĝintoj estis gajnitaj super la antioĥia kulto.
    

    
      5. Sammaniere la sekvantaj kaj postaj generacioj de kristanaj ĉefoj faris plu tiajn kompromisojn kun la paganismo, ke eĉ la romia imperiestro Konstanteno estis gajnita por la nova religio.
    

    
      Tamen la kristanoj sagace traktis kun la paganoj pro tio, ke ili adoptis la paganan paradon de la ritaro, sed devigis la paganoj akcepti la helenigatan version de la Paŭla Kristanismo. Ili fintraktis pli bonan aferon kun la paganoj ol kun la mitraisma kulto, sed eĉ en tiu komenca kompromiso ili pli ol venke eliris el tiu afero, ĉar ili sukcesis elimini la krudajn malmoralecojn kaj ankaŭ multajn aliajn kondamnindajn praktikojn de la persa mistero.
    

    
      Prave malprave, tiuj komencaj ĉefoj de Kristanismo memdecide kompomisis la idealojn de Jesuo en la streboj por savi kaj servi multajn el liaj ideoj. Kaj ili eminente sukcesis pri tio. Sed ne trompu vin! Tiuj kopromisiitaj idealoj de la Majstro estas ankoraŭ latentaj en lia evangelio, kaj ili finfine evidentigos sian plenan povon super la mondo.
    

    
      Dank al tiu paganigado de Kristanismo la malnova ordo gajnis multajn malsuperajn venkojn de rita naturo, sed la kristanoj superstaris, ĉar:
    

    
      1. Nova kaj multege pli alta tono en la homaj moroj sonoris.
    

    
      2. Nova kaj grande plilarĝigita koncepto pri Dio estis donita al la mondo.
    

    
      3. La senmorteca espero fariĝis parto de la certeco de agnoskita religio.
    

    
      4. Jesuo de Nazareto estis fordonita al la malsata animo de la homo.
    

    
      Multaj el la grandaj verecoj instruigitaj de Jesuo estis preskaŭ perditaj en tiuj komencaj kompromisoj, sed ili ankoraŭ dormetas en tiu religio de paganigita kristanismo, kiu siavice estis la Paŭla versio de la vivo kaj instruoj de la Homa Filo. Kristanismo, eĉ antaŭ esti paganigita, estis unue komplete helenigita. Kristanismo multe, multege ŝuldas al la Grekoj. Estis greko de Egiptio, kiu en Niceo tiel kuraĝe kontraŭstaris kaj tiel sentime defiis tiun asembleon, ke ĝi ne aŭdacis mallumigi la koncepton de la Jesua naturo, tiel ke la reala vero pri lia sinelverŝo estus estinta danĝere perdita por la mondo. Tiu greko nomiĝis Atanazio, kaj sen la elokvenco kaj la logiko de tiu kredanto estus triumfinta super la konvinkoj de Ario.
    

    
      1. INFLUO DE LA GREKOJ
    

    
      La helenigado de Kristanismo vere komencis la eventoplenan tagon kiam la apostolo Paŭlo stariĝis antaŭ la consilio de la Areopago en Ateno, kaj parolis al la atenanoj pri “la nekonata Dio.” Tie ĉi, en la ombro de la Akropolo, tiu romana civitano proklamis al tiuj grekoj sian version pri la nova religio, kiu devenis de la juda lando de Galileo. Kaj estis kelkaj strangaj similecoj inter la greka filozofio kaj la multnombraj instruoj de Jesuo. Ili havis komunan celon - Ambaŭ projektis la ekaperon de la individuo. La grekoj projektis lian socian kaj politikan ekaperon; Jesuo, lian moralan kaj spiritan ekaperon. La greko instruis la intelektan liberalismon kondukantan al la politika libereco; Jesuo instruis la spiritan liberalismon kondukantan al la religia llbereco. Tiuj du unuigitaj ideoj konsistigis novan kaj potencan ĉarton por la homa libereco; ili antaŭprezentis la socian, politikan, kaj spiritan liberecon de la homo.
    

    
      Kristanismo naskiĝis kaj triumfis super ĉiuj konkurencaj religioj kaŭze de du aferoj:
    

    
      1. La greka menso pretis prunti iujn ajn bonajn ideojn, eĉ judajn
    

    
      2. Paŭlo kaj liaj sekvantoj pretis por kompromisoj, se tiuj ĉi estis lertaj kaj sagacaj.; pri teologio ili estis ruzaj traktantoj.
    

    
      En la tempo kiam Paŭlo predikis en Ateno “Kriston kaj krucimitan Kriston”, la grekoj estis spirite malsataj; ili estis koncernataj demandantoj, kaj vere serĉis la spiritan veron. Neniam forgesu, ke la romanoj unue batalis kontraŭ la kristanismo, dum la grekoj aliĝis al ĝi, ankaŭ ke la grekoj litere altrudis la romanojn poste akcepti, kiel parto de la greka kulturo, tiun novan religion, tiam modifitan.
    

    
      Grekoj respektegis belecon, dum Judoj la sanktecon, sed ambaŭ popoloj amis la verecon. Dum centjaroj la grekoj serioze pripensis kaj sincere debatis pri ĉiuj homaj problemoj - sociaj, ekomomikaj, politikaj, kaj filozofiaj - sed ne religiaj. Malmulte da grekoj estis dediĉintaj sian atenton sur la religion; eĉ sian propran religion ili ne tre serioze konsideris. Dum jarcentoj la Judoj neglektis tiujn aliajn fakojn de la penso por dediĉi sian menson al la religio. Ili tre serioze, tro serioze, konsideris sian religion. La unuigita produkto de la pensjarcentoj de tiuj du popoloj, iluminata per la enteno de la Jesua mesaĝo, nun fariĝis la konduka povo de nova ordo de homa socio, kaj en ia mezuro, de nova ordo de homa religia kredo kaj praktiko.
    

    
      La influo de la greka kulturo estis jam penetrinta la landojn de la mediteranea okcidento kiam Aleksandro propagis la helenan civilizacion super la Proksim-Eosta Ĉiam kiam la grekoj vivis en siaj malgrandaj urboj-ŝtatoj ĉio bone okazis, sed kiam la macedona reĝo aŭdacis ŝanĝi Grekion en imperio, etendiĝanta de Adriatiko ĝis Induso, komencis la malordo. Grekaj arto kaj filozofio plene regis la taskon de imperia ekspansio, sed ne same la politika administrado aŭ religio. Post kiam la grekaj urboj-statoj eŝtis ŝanĝitaj en imperio, iliaj sufiĉe parkaj dioj ŝajnis iom strangaj. La grekoj reale serĉis unu Dion, pli grandan kaj bonan Dion, kiam la kristanigita versio de la malnova juda religio venis al ili.
    

    
      La helena imperio, senŝanĝe, ne povis daŭri. Ĝia kultura daŭris, sed ĝi supervivis nur dank’ al la stabiliga alporto de la romana politika genio okcidente por imperia administrado, kaj post la akiro oriente de religio, kies sola Dio posedas imperian dignon.
    

    
      Dum la unua centjaro post Kristo, la greka kulturo estis jam atinginta siajn plej altajn nivelojn; ĝia regreso estis komencinta. Instruiteco pligrandiĝis, sed genio deklinis. Estis dum tiu epoko kiam la ideoj kaj idealoj de Jesuo, kiu estis enkorpigita en Kristanismo, fariĝis parto de la protekto de la grekaj kulturo kaj instruiteco.
    

    
      Aleksandro estis impeteginta sur la Orienton kun la donaco de la civilizacio de Grekio; Paŭlo sturmkonkeris la Okcidenton kun la Kristana versio de la Jesua evangelio. Kaj ĉie kie la greka kulturo superis tra la tuta Okcidento, la helenigata Kristanismo enradikiĝis.
    

    
      La orienta versio de la Jesua mesaĝo, kvankam ĝi restis pli fidela al ĝiaj instruoj, plusekvis la senkompromisan konduton de Abnero. Neniam ĝi progresis kiel la helenigata versio, kaj finfine perdiĝis en la islama movo.
    

    
      2. LA ROMANA INFLUO
    

    
      La Romanoj prenis laŭ la brakforto la kontrolon de la greka kulturo, starigante reprezentan regadon anstataŭ perlote regado. Kaj baldaŭ tiu ŝanĝo favoris la Kristanismon pro tio, ke Romo alportis en la tutan okcidentan mondon novan toleron pri la fremdaj lingvoj, popoloj, kaj eĉ religioj.
    

    
      La plejgranda parto de la fruaj persekutadoj de kristanoj en Romo estis sole kaŭziita de ilia malbonvena uzado de la termino “regno” en iliaj predikoj. La Romanoj estis toleremaj pri iu ajn kaj ĉiuj religioj, sed tre puntiliaj pri io ajn, kio povis ŝajni al politika rivaleco. Tiel, kiam tiuj fruaj persekutadoj, tiel larĝe kaŭzitaj de miskompreno, finis, la kampo por la religia propagando estis larĝe malfermita. Romano interesiĝis al la politika administrado; li malmulte zorgis pri arto aŭ religio, sed li estis escepte tolerema pri ambaŭ.
    

    
      Orienta leĝo estis severa kaj arbitra; greka leĝo estis fleksebla kaj artista; romana leĝo estis digna kaj imponanta la respekton. Romana edukado imponis senekzemplan kaj neŝanceleblan lojalecon. La fruaj Romanoj estis politike sindonemaj kaj sublime dediĉitaj individuoj. Ili estis honestaj, fervoraj, kaj dediĉitaj al siaj idealoj, sed sen nome digna religio. estas malmulte mirinda, ke iliaj grekaj instruistoj kapablis persvadi ilin akcepti la Paŭlan Kristanismon.
    

    
      Tiuj Romanoj estis granda popolo. Ili povis regi la Okcidenton, ĉar ili regis sin mem. Tiaj senegalaj honesteco, sindonemo, kaj nedifektebla sinregado estis ideala kampo por la akcepto kaj kreskado de Kristanismo.
    

    
      Facilis por tiuj Greko-Romianoj iĝi tiel sindonemaj al institucia eklezio, kiel ili estis politike dediĉitaj al la ŝtato. La Romanoj batalis kontraŭ la eklezio nur kiam ili timis ĝin kiel konkuranto de la ŝtato. Romo, havanta malmulte da nacia filozofio aŭ enlanda kulturo, proprigis al si la grekan kulturon, kaj aŭdace adoptis Kriston kiel sian moralan filozofion. Kristanismo fariĝis la morala kulturo de Romo, sed apenaŭ ĝia religio en la senco de individua sperto en spirita kreskado de tiuj, kiuj komplete aliĝis al la nova religio. Fakte, se diri la veron, multaj individuoj penetris sub la surfacon de ĉiu tiu ŝtata religio, kaj trovis por nutri siajn animojn la realajn volorojnde la vualitaj signifoj entenataj en la latentaj veroj de helenigita kaj paganigita Kristanismo.
    

    
      La Stoikulo kaj lia vivoplena alvoko al “la naturo kaj la konscienco” estis des pli bone, almenaŭ en la intelekta senco, prepariginta tutan Romon akcepti Kriston. La Romano nature kaj eduke estis juristo; li respektegis la naturajn leĝojn. Kaj nun, en Kristanismo li distingis la naturajn leĝojn en la leĝoj de Dio. Popolo povanta produkti Ciceronon kaj Vergilion estis matura por helenigita Kristanismo de Paŭlo.
    

    
      Kaj tiel tiuj romanigitaj Grekoj cedigis ambaŭ Judojn kaj Kristanojn filozofigi sian religion, kunordigi siajn ideojn, kaj sistemigi siajn idealojn, adapti religiajn praktikojn al la ekzistanta tendenco de vivo. Kaj ĉio tio ĉi estis enorme helpita de la hebreaj skribaĵoj en greklingvo kaj de la posta greklingva redaktaĵo de la Nova Testamento.
    

    
      La Grekoj, kontraste kun la Judoj kaj multaj aliaj popoloj, estis longe provizore kredantaj la senmortecon, iu speco de supervivo post la morto, kaj ĉar tio estis la esenco mem de la Jesua instruo, estis certe, ke Kristanismo faros fortan allogon sur ili.
    

    
      Sinsekvo de venkoj de la greka kulturo kaj romana politiko estis plifirmiginta la mediteraneajn landojn en unu imperio, kun unu lingvo kaj unu kulturo, kaj estis preparinta la okcidentan mondon akcepti unu solan Dion.Judaismo provizis tiun Dion, sed Judaismo ne estis akceptebla por la romanigitaj Grekoj. Filo helpis kelkajn malplirigorigi siajn obĵetojn, sed Kristanismo rivelis al ili ankoraŭ plej bonan koncepton pri Dio, kaj ili volonte aliĝis al ĝi.
    

    
      3. SUB LA ROMIANA IMPERIO
    

    
      Post la plifirmiĝo de la romana politika regado kaj post la disiĝo de la Kristanismo, la Kristanoj troviĝis kun unu Dio, granda religia koncepto, sed sen imperio. La Greko-Romianoj troviĝis kun granda imperio sed sen unu Dio por servi kiel taŭga religia koncepto de imperia kulto kaj spirita unuiĝo. La Kristanoj akceptis la imperion; la Imperio adoptis Kristanismon. La Romano provizis unuecon de politika regado; la Greko, unuecon de kulturo kaj instruo; Kristanismo, unuecon de religiaj penso kaj praktiko.
    

    
      Romo transpasis la tradicion de nacionalismo per imperia universalismo, kaj por la unua fojo en la historio ebligis, ke diferencaj rasoj kaj nacioj, malpleje teorie, akceptas unu solan religion.
    

    
      Kristanismo fariĝis favorata en Romo en momento de granda lukto inter la vivoplenaj instruoj de la Stoikuloj kaj la savaj promesoj de la misteraj kultoj. Kristanismo alportis refreŝigan konsoligon kaj liberigan povon al spirite malsata popolo, kies lingvo posedis neniun vorton por signifi “neprofitemo.”
    

    
      Tio kio donis la plej grandan povon al Kristanismo estis la maniero per kiu ĝiaj kredantoj vivis vivojn de servado, kaj eĉ mortis en la nomo de sia fido dum la fruaj tempoj de drastaj persekutadoj.
    

    
      La instruoj pri la Krista amo al la infanoj baldaŭ ĉesigis la plejoftan praktikon eksponi infanojn al la morto kiam ili ne estis deziritaj, ĉefe bubinoj.
    

    
      La unuaj formoj de kristana kulto estis larĝe prunteprenitaj al la juda sinagogo, modifita de la Mitra ritaro; pli malfrue multe da pagana pompo estis almetita. La skeleto de la frua Kristana eklezio inkluzivis kristanigitajn Grekojn prozelitojn de Judaismo.
    

    
      La dua centjaro post Kristo estis la pli bona epoko en la tuta monda historio, por ke bona religio povu progresi en la okcidenta mondo. Dum la unua jarcento Kristanismo estis prepariĝinta per luktoj kaj kompromisoj enradikiĝi kaj disiĝi. Kristanismo adoptis inperiestron; pli malfrue, tiu ĉi adoptis Kristanismon. Estis granda epoko por la diskonigo de nova religio; epoko de religia libereco, de universaj vojaĝoj, de denobstakla penso.
    

    
      La spirita impulso teorie akcepti helenigitan Kristanismon tro malfrue alvenis en Romon por antaŭmalhelpi ĝian bone-komencitan moralan ekfiniĝon, aŭ por kompensi la jam bone-starigitan kaj kreskantan rasian difektadon. Tiu nova religio estis kultura neceseco por imperia Romo, kaj estas ekstreme malfeliĉe, ke ĝi ne estis fariĝanta rimedo de spirita savo en pli larĝa senco.
    

    
      Eĉ bona religio ne povus savi grandan imperion de certigitaj rezultoj de manko de individua partopreno en la registaraj aferoj, paternalisma troo, supertaksoj kaj maldelikataj superrajtaj kolektadoj, malekvilibrigita komerco kun la Oriento, pro kiu elĉerpiĝis la oro, diboĉa frenezeco, romana normigado, virina malnobligo, sklaveco kaj rasa dekadenco, fizikaj plagoj, kaj ŝtata eklezio, kiu instituciiĝis ĝis la spirita malfekundeco.
    

    
      Tamen, la kondicoj ne estis tiel malbonaj en Aleksandrio. La fruaj pensoskoloj senkompromise plusubtenis multajn el Jesuaj instruoj. Pantaenus instruis Klementon, kaj sekvis Natanaelon proklamante Kriston en Indion. Dum iuj el Jesuaj idealoj estis oferitaj en la Kristanisma konstruado, malkontestendas, ke ĉirkaŭ la fino de la dua jarcento preskaŭ ĉiuj grandaj pensuloj de la greko-romiana mondo estis iĝintaj Kristanoj. La triumfo estis kvazaŭe kompleta.
    

    
      Kaj tiu romiana imperio sufiĉe longe daŭris por certigi la transvivon de Kristanismo eĉ post sia disfalo. Sed ofte ni estas konjektintaj pri tio, kion estus okazinta en Romo kaj en la mondo, se la regna evangelio estus adoptita anstataŭ la greka Kristanismo.
    

    
      4. LA EŬROPA JARARO DE MALLUMO
    

    
      La eklezio, kiel socia adjunkto kaj politika aliancito, estis kondamnita preni sian parton en la intelekta kaj spirita ekfiniĝo de la tiel-nomata Eŭropa “malluma jararo.” Dum tiu periodo, religio pli kaj pli fariĝis monaĥa, asketa, kaj regula. Kristanismo estis spiritsence vintrodormanta. Tra tiu tuta periodo, marĝene de tiu dormetanta kaj sekularizita religio, ekzistis kontinua kurento de misticismo, fantasta spirita sperto tanĝanta la nerealecon kaj filozifie simila al la panteismo.
    

    
      Dum tiuj mallumaj kaj malesperaj centjaroj la religio refariĝis praktike laŭokaza. La individuo estis perdita antaŭ la servutigantaj aŭtoritato, tradicio, kaj estriĝo de la eklezio. Nova spirita minaco montriĝis en la kreado de galaksio da “sanktuloj”, kiuj supozite havis specialan influon ĉe la diaj kortegoj, kaj povis do propeti antaŭ la Dioj en la nomo de la homo, se li efike apelacciis al ili.
    

    
      Sed Kristanismo, kvankam senpova por forŝovi la tujminacan jararon de obskur- antismo, estis des pli bone pretigita postvivi al tiu longa periodo de morala mallumeco kaj spirita stagnado, ke ĝi estis sufiĉe socialigita kaj paganigita. Ĝi supervivis dum la tuta longa nokto de la okcidenta civilizacio, kaj ankoraŭ agis kiel morala influo en la mondo ektagiĝe de la Renesanco. La Kristanisma rehabilito, post la transiro de la malluma jararo, havis kiel rezulto la ekziston de multaj sektoj pri la kristanaj instruoj, kredoj adaptitaj al intelektaj, emociaj, kaj spiritaj specialaj tipoj de homa personeco. Kaj multaj el tiuj specialaj kristanaj grupoj, aŭ religiaj familioj, ankoraŭ pludaŭras en la momento de tiu prezentado.
    

    
      Kristanismo prezentiĝas kiel historio devenanta de la senintenca transfomo de la Jesua religio en religio pri Jesuo. Krome ĝi montras, ke ĝi estas spertinta helenigadon, paganigadon, sekularizadon, instituciigadon, intelektan difektadon, spiritan dekadencon, moralan vintrodormadon, estingadan minacon, postan rejunigon, fragmentigon, kaj pli freŝdate relativan rehabiliton. Tiaj precedentoj indikas imanentan vivoforton kaj la posedon de vastaj rekuperaj latentoj. Kaj tia sama Kristanismo nun ĉeestas en la civilizita mondo de okcidentaj popoloj, kaj stariĝas fronte al lukto por ekzisti eĉ ankoraŭ pli alarma ol tiuj eventoplenaj krizoj, kiuj karakterizis ĝiajn estontecajn luktojn por la supereco.
    

    
      Religio estas nun konfrontita al la defio de nova epoko de sciencaj mensoj kaj materiaj tendencoj. En tiu giganta lukto inter la sekulara kaj la spirita, la Jesua religio finfine triumfos.
    

    
      5. LA MODERNA PROBLEMO
    

    
      La dudeka jarcento estas alportinta al Kristanismo kaj aliaj religioj novajn solvendajn problemojn. Ju pli civilizacio distingiĝas, des pli fariĝas necesa la devo “unue serĉi la ĉielajn realaĵojn” en ĉiuj homaj klopodoj por stabiligi socion kaj plifaciligi la solvon de ĝiaj materiaj problemoj.
    

    
      Vero ofte fariĝas konfuza, kaj eĉ trompa kiam ĝi estas dismembrigita, segmentita, izolita, kaj tro analizita. Vivanta vero senerare instruas la serĉanton nur kiam ĝi estas entenita en pleneco kaj kiel spirita realeco, ne kiel fakto de materia scienco aŭ inspiriteco de intervenanta arto.
    

    
      Religio estas la revelacio al homo de lia dia eterna destino. Religio estas pure persona kaj spirita sperto, kaj ĝi devas ĉiam esti distingita de alaj altaj formoj de homa penso, tiaj ke:
    

    
      1. Logika sinteno de la homo pri la aferoj de materia realeco.
    

    
      2. Estetika aprezado de la homo pri beleco kontraste kun malbeleco.
    

    
      3. Etika malkontesto de la homo pri sociaj devigoj kaj politikaj devoj.
    

    
      4. Eĉ la homa senco pri la homa moraleco ne estas, en kaj de ĝi mem, religia.
    

    
      Religio estas destinata por trovi en la universo la valorojn, kiuj estigis fidon, veron, kaj certecon; religio kulminas en adoro. Religio malkovras por la animo tiujn plejsuperajn valorojn kontraste kun la relativaj valoroj malkovritaj de la menso. Tia superhoma penetremo povas okazi nur dank’ al aŭtentika religia sperto.
    

    
      Daŭra socia sistemo sen moraleco bazita sur spiritaj realecoj ne povas esti pli konservita ol povus esti la suna sistemo sen graviteco.
    

    
      Ne provu kontentigi la scivolemon aŭ plenumi ĉiujn latentajn aventurojn ekaperantajn en la animon dum unu mallonga vivo en la karno. Pacienca estu! Ne cedu al tento anarkie plonĝi en sensekvan kaj sordidan aventuron. Jugu viajn energiojn kaj bridu viajn pasiojn.Estu kvietaj dum vi atendas la majeston disvolviĝon de senfina kariero de progresiva aventuro kaj emociiga malkovro.
    

    
      En la konfuzo pri la homa origino, ne perdu el la vido lian eternan destinon. Ne forgesu, Jesuo amis eĉ la malgrandajn infanojn, kaj por ĉiam klare montris la grandan dignon de la homa personeco.
    

    
      Dum vi rigardas la mondon memoru, ke la nigraj makuloj de malbono, kiujn vi vidas, reliefas sur blanka fono de plejlasta bono. Vi ne vidas simple blankajn makulojn de bono mizere reliefantaj sur nigra fono de malbono.
    

    
      Kiam oni povas publikigi kaj proklami tiom da bonaj veraĵoj, kial homoj devus restadi sur la malbono en la mondo simple ĉar ĝi ŝajnas esti fakto? La belaj spiritaj valoroj de la vereco estas pli agrablaj kaj ekzaligaj ol la malbona fenomeno.
    

    
      En religio, Jesuo laŭde konsilis kaj sekvis la spertan metodon, same kiel la moderna scienco sekvas eksperimentadan teknikon. Ni trovas Dion uzante la vojojn de la spirita sagaceco, sed ni alproksimiĝas al tiu anima sagaceco dank’al la amo de la belo, la strebado al la vereco, la fideleco al la devo, kaj la adoro de la dia boneco. Sed el ĉiuj tiuj valoroj , amo estas la vera gvidanto al reala sagaceco.
    

    
      6. MATERIALISMO
    

    
      Scienculoj estas senintence defaligintaj homaron en materialistan panikon; Ili estas ekklikigintaj senpripensan alkuron sur la moralan bankon de la jararo, sed tiu banko de homa sperto havas vastajn spiritajn riĉofontojn; ĝi povas kontentigi la petojn faritajn al ĝi. Nur senpripensaj homoj panikiĝas pri la spiritaj aktivoj de la homa raso. Kiam la materialista-sekulara paniko estos finita, la Jesua religio ne bankrotos. La spirita banko de la ĉiela regno elspezos fidon, esperon, kaj moralan sekurecon por ĉiuj, kiuj sin turnos al ĝi “en ĝia nomo.”
    

    
      Tute egale la ŝajna konflikto inter materialismo kaj la Jesuaj instruoj, vi povas esti certaj, ke en la estontecaj tempoj la Majstraj instruoj plene triumfos. En realeco, vera religio ne povas esti implikita en iu ajn debato kun scienco; ĝi estas neniel koncernata kaŭze de materiaj aferoj. Religio estas simple indiferenta sed komprenema kontraŭ la scienco, dum ĝi plejsupere interesiĝas al la scienculo.
    

    
      La daŭrigo de la simpla kono, sen la kunestanta signifoklarigo de saĝeco kaj la spirita sagaceco de religia sperto, finfine kondukas al pesimismo kaj homa malespero. Iom da kono estas vere konsterna.
    

    
      En la tempo de tiu skribaĵo la plej malbona de la materialisma epoko estas pasita; jam komencas tagiĝo de pli bona kompreno. La superaj mensoj de la scienca mondo ne havas plu materialisman filozofion, sed la baza popolo ankoraŭ klinas al tiu direkto sekve de antaŭaj instruoj. Sed tiu epoko de fizika realismo estas nur transira epizodo en la homa vivo sur tero. Maderna scienco estas lasinta netuŝita la veran religion - la Jesuaj instruoj tradukitaj en la vivo de ĝiaj kredantoj. La tuta scienco estas detruinta la infanecajn iluziojn de la eraraj interpretoj pri la vivo.
    

    
      Koncerne la homan vivon sur tero, scienco estas kvanta sperto, religio kvalita sperto. Scienco okupiĝas pri fenomenoj, religio pri originoj, valoroj, kaj celoj. Nomi kaŭzojn por klarigi fizikajn fenomenojn, estas konfesi nesciadon pri la plejlastaj fontoj, kaj finfine nur kondukas la scienculon sin turni al la unua granda kaŭzo - la Universala Patro de Paradizo.
    

    
      La subita transiro inter epoko de mirakloj kaj epoko de maŝinoj riveliĝis komplete bedaŭrinda por homo. Inĝenieco kaj lerteco de la falsaj filozofioj de mekanismo kontraŭdiras iliajn proprajn mekanismajn opiniojn. La menslerteco de fatalista materialisto por ĉiam refutas liajn asertojn laŭ kiuj la universo estas blinda kaj sencela energia fenomeno.
    

    
      Ambaŭ, la mekanisma naturalismo de iuj supoze kleraj homoj, kaj la senpripensa laikeco de la surstrata homo, ekskluzive okupiĝas pri aĵoj; ili estas tute senigitaj je ĉiuj realaj valoroj, aproboj, kaj kontentigoj de spirita naturo, kaj ankaŭ malprovizitaj de fido, espero, kaj eternaj certecoj. Unu el la grandaj malfacilaĵoj de la moderna vivo estas ke homo opinias, li estas tro ukupita por dediĉi tempon al spirita meditado kaj religia sindonemo.
    

    
      Materialismo malaltigis homon je rango de senanima aŭtomato, kaj simple konsistigas lin kiel aritmetikan simbolon lokalizitan senpove en la matematika formulo de malmulte romantika kaj mekanisma universo. Sed de kie devenas ĉiu tiu universo de matematikoj sen Majstro Matematikisto? Scienco povas diserti pri la konservado de la materio, sed religio pruvas la plenrajtecon de la konservado de homaj animoj - ĝi koncernas ilian sperton pri la spiritaj realecoj kaj eternaj valoroj.
    

    
      La nuntempa materialista sociologo observas komunumon, faris priskribon pri ĝi, kaj lasas la homojn tiajn, kiajn li trovis ilin. Antaŭ dek naŭ jarcentoj, malkleraj Galileoj observis Jesuon donantan sian vivon kiel spiritan kontribuon al la ena sperto de la homo, sekve ili disiĝis kaj faris tute renversita la romianan imperion.
    

    
      Sed la religiaj ĉefoj grande eraras, kiam ili provas altiri la modernan homon al la spirita lukto per la mezepokaj trumpetsonoj. Religio devas provizi sin per novaj kaj nunaj sloganoj. Nek demokracio, nek iu ajn alia politika panaceo anstataŭos la spiritan progreson. Falsaj religioj povas reprezenti eskapon el realeco, sed Jesuo en sia evangelio estas kondukinta la mortemulon al la eniro mem de eterna realeco de spirita progreso.
    

    
      Diri ke menso “manifestiĝis” el materio nenion klarigas. Se la universo estus simple mekanismo, kaj se la menso estus solidara kun la materio, neniam ni havus du diferencajn interpretojn pri iu ajn observita fenomeno. La konceptoj pri vereco, beleco, kaj boneco estas imanentaj nek en fiziko nek en kemio. Maŝino ne povas koni, ankoraŭ malpli koni veron, soifi rektecon kaj ami bonecon.
    

    
      Scienco povas esti fizika, sed la menso de la scienculo distinganta la veron estas sammomente supramateria. Materio ne konas veron, ne povas ami kompaton, kaj ne povas ĝui pri la spiritaj realecoj. Moralaj konvinkoj bazitaj sur spirita iluminado, kaj enradikigitaj en homa sperto estas tiel realaj kaj certaj kiel matematikaj deduktoj bazitaj sur fizikaj observadoj, sed sur diferenca kaj supera nivelo.
    

    
      Se homoj estus nur maŝinoj ili pli malpli unuforme reagus vidalvide al materia universo. Individueco estus neekzistanta, kaj ankoraŭ multe malpli la personeco.
    

    
      La fakto de la absoluta mekanismo de Paradizo en la centro de la universo de universoj, en la ĉeesto de la Nekvalifikita volado de la Dua Fonto-Centro por ĉiam certigas, ke la determinantoj ne konsistigas la ekskluzivan leĝon de la kosmo. Materialismo ekzistas, sed ĝi ne estas ekskluziva, mekanismo ekzistas, sed ĝi neestas nekvalifikita; determinismo ekzistas, sed ĝi ne estas sola.
    

    
      Finita universo de materio finfine fariĝus unuforma kaj deternminista, sen la kunligita ĉeesto de menso kaj spirito. La influo de la kosma menso konstante injektas spontanecon eĉ en la materiajn mondojn.
    

    
      Libereco aŭ iniciativo en iu ajn ekzista regno estas rekte proporcia al la grado de spirita influo kaj kontrolo de la kosma menso; tio estas, en la homa eksperieco, la grado de dediĉo por plenumi “la Patran volon.” Kaj tiel, kiam vi estas foririta por trovi Dion, tio estas la pruvo, ke Dio jam estas trovinta vin.
    

    
      La sincera daŭrigo de boneco, beleco, kaj vereco kondukas al Dio. Kaj ĉiu scienca malkovro demonstras la ekziston de ambaŭ libereco kaj konstanteco en la universo. La eltrovinto estis libera fari la eltrovon. La eltrovita afero esta reala kaj ŝajne konstanta, ĉar alie ĝi ne estus povinta esti konata.
    

    
      7. LA MALIMUNECO DE LA MATERIALISMO
    

    
      Kiel estas sensensa la homo de materialista menso, kiu permesas, ke tiaj malimunaj teorioj, kiel la teorio de mekanisma universo, senigas lin je la vastaj spiritaj riĉofontoj de la persona sperto de vera religio. Faktoj neniam povas starigi obstaklojn kontraŭ reale spirita fido; sed teorioj povas tion. Preferinde estus, ke la scienco dediĉu detrui la superstiĉojn, prefere ol provi dispremi la religian fidon - la homa kredon en la spiritaj realecoj kaj diaj valoroj.
    

    
      Scienco devus materie fari por la homo tion, kion spirite faras por li la religio: etendi la vivhorizonton kaj plilarĝigi lian personecon. Vera scienco ne povas havi daŭran malkonsenton kun vera religio. La “scienca metodo” estas simple intelekta referenco por mezuri la materiajn aventurojn kaj fizikajn plenumadojn. Sed estanta materia kaj tute intelekta, ĝi estas komplete neutila en la taksado de spiritaj realecoj kaj religiaj spertoj.
    

    
      Jen la nekohereco de la moderna mekanismo: Se la universo estus simple materia kaj homo nur maŝino, tia homo estus tute nekapabla rekoniĝi kiel maŝino, kaj same tia maŝino-homo estus tute nekonscia pri la fakto de tia ekzistanta materia universo. Malgraŭ sia konsterna materialista malespero, la mekanisma scienco malsukcesis identigi la fakton de la spirite loĝita menso de la scienculo, kies supramateria sagaceco formulas tiujn erarajn kaj memkontraŭdirajn konceptojn de materialista universo.
    

    
      La paradizaj valoroj de eterneco kaj infiniteco, de vereco, beleco, kaj boneco estas vualitaj en la faktoj de la universaj fenomenoj de tempo kaj spaco. Sed la okuloj de la fido estas necesaj por spirite naskita mortemulo, kiu volas detekti kaj distingi tiujn spiritajn valorojn.
    

    
      La realecoj kaj valoroj de spirita progreso ne estas “psikologia projekcio” - nur glorigita nedormanta revo de la materia menso. Tiaj aferoj estas la spiritaj prognozoj de la ena Ĝustiganto, la spirito de Dio loĝanta la homa menso. Ne lasu viajn nociojn malprecize ekviditajn pri la “relativeco” perturbi viajn konceptojn pri la eterneco kaj infiniteco de Dio. Kaj kiam vi sentas la necesecon esprimi vian propran mion, ne eraru forgesi la Ĝustigantan-esprimon, la aperigon de via reala kaj pli bona mio.
    

    
      Se temus pri nur materia universo, materia homo neniam povus sukcesi koncepti la mekanikan karakteron de tia ekskluzive materia ekzisto. Tiu preciza mekanisma kon- cepto pri la universo estas en ĝi mem nemateria fenomeno de la menso, kaj ĉiu menso estas de nemateria origino, malgraŭ ĝi povas ŝajni materie kondiĉata kaj mekanike kontrolata.
    

    
      La parte evoluata mensa mekanismo de la mortemulo ne superbordiĝas kun kohereco kaj saĝeco. La homa memŝatemo ofte superas ĝian prudenton kaj eliras el ĝia logiko.
    

    
      La pesimismo mem de la plej pesimista materialisto estas en kaj de si sufiĉa pruvo, ke la universo de pesimisto ne estas plene materia. Ambaŭ optimismo kaj pesimismo estas konceptaj reagoj en konscia menso pri valoroj tiel bone kiel faktoj . Se la universo estus vere kiel la materialisto konsideras ĝin, homo, kiel homa maŝino tiam estus malprovizita de ĉiu konscia rekono pri tiu fakto mem. Sen konscio pri la koncepto pri valoroj interne de la spirite naskita menso, la fakto de universa materialismo kaj la mekanikaj fenomenoj de la universa funkciado estus plene nekonata de la homo. Unu maŝino ne povas konscii pri la naturo aŭ valoro de alia maŝino.
    

    
      Mekanisma filozofio pri vivo kaj universo ne povas esti scienca, ĉar scienco nur rekonas kaj traktas materiojn kaj faktojn. Filozofio estas neeviteble superscienca. Homo estas materia fakto de naturo, sed ĝia vivo estas fenomeno, kiu transcendas la materiajn nivelojn de naturo, ĉar ĝi evidentigas la kontrolajn atributojn de la menso kaj la kreativajn kvalitojn de la spirito.
    

    
      La sincera provo de homo por iĝi mekanismo reprezentas la tragikan fenomenon de malgrava strebo por intelekte kaj morale sin mortigi. Sed ĝi ne povas tion.
    

    
      Se la universo estus nur materio kaj homo nur maŝino, neniu scienco ekzistus por aŭdacigi la scienculon postulati la universan mekanizadon. Maŝinoj povas nek sin mezuri, nek sin klasifiki, nek sin taksi. Tia scienca serio de laboroj povus esti plenumita nur de ento kun supermaŝina statuso.
    

    
      Se la reala universo estus nur vasta maŝino, tiam homo devus esti ekster la universo, kaj apartigita de ĝi por rekoni tian fakton, kaj ekkonscii pri ĝusteco de tia taksado.
    

    
      Se homo estus nur maŝino, per kia tekniko tiu homo povus kredi aŭ pretendi scii, ke ĝi estas nur maŝino? La sperto de mem-konscia taksado de si mem neniam estas atributo de simpla maŝino. Memkonscia kaj deklarita mekanismo estas la plej eble bona respondo al la mekanismo. Se la mekanismo estus fakto, ne povus ekzisti memkonscia mekanismo. Estas ankaŭ vere, ke oni devas esti morala persono antaŭ povi plenumi nemoralajn agojn.
    

    
      Jam la pretendo pri materialismo implicas supermaterian konsciencon de la menso, kiu arogas al si aserti tian dogmon. Mekanismo povus difektiĝi, sed neniam progresi. Maŝinoj ne pensas, ne kreas, ne revas, nenion aspiras, ne idealigas, ne avidas veron, ne soifas rektecon. Iliaj vivoj ne estas motivitaj pro la pasio servi aliajn maŝinojn, kaj elekti kiel celo de eterna progreso la subliman taskon trovi Dion kaj strebi esti kiel li. Maŝinoj neniam estas intelektaj, emociaj, estetikaj, etikaj, mortemulaj aŭ spiritaj.
    

    
      Arto pruvas, ke homo ne estas maŝino, sed ne, ke ĝi estas spirite nemortemula. Arto estas mortemula morontio, la interaganta kampo inter homo, la materia, kajhomo, la spirita. Poezio estas klopodo por eviti materiajn realaĵojn kaj akcepti spiritajn valorojn.
    

    
      En alta civilizacio, arto humanigas sciencon, dum ĝiavice ĝi estas spiritigita per vera religio - klarvideco en spiritaj kaj eternaj valoroj. Arto reprezentas la homan kaj spactempan taksadon de realeco. Religio estas la dia subteno de kosmaj valoroj, kaj elvokas eternan progreson en spiritaj supreniro kaj ekspansio. Tempa arto fariĝas danĝera nur kiam ĝi blindiĝas kontraŭ la spiritaj modeloj de la diaj pratipoj, kiujn la eterneco esprimas kiel realecaj ombroj de la tempo. Vera arto estas la efika manipulado de la materiaj aĵoj de la vivo; religio estas nobliganta transformado de la materiaj faktoj de la vivo, kaj neniam ĉesas spirite taksadi la arton.
    

    
      Kiel stulte estas supozi, ke aŭtomato povus koncepti filozofion pri aŭtomateco, kaj kiel ridinda estas tio pretendi, ke ĝi povus formi tian koncepton pri aliaj kunuloj aŭtomatoj.
    

    
      Iu ajn scienca intrepreto pri la materia universo estas senvalora, krom se ĝi implicas la regulan rekonon de la scienculo. Neniu aprezado pri arto esatas aŭtentika, krom se ĝi donacas rekonon al la artisto. Neniu taksado pri moralo havas valoron, krom se ĝi inkluzivas la moraliston. Neniu rekono pri filozofio estas edifa, se ĝi ignoras la filozofon, kaj religio ne povas ekzisti sen la reala sperto de la religionisto, kiu en kaj tra tiu sperto serĉas trovi Dion kaj koni lin. Same estas la universo de universoj, kiu estas sen signifo krom la signifo de la MI ESTAS, la infinita Dio, kiu ĝin kreadas kaj senĉese ĝin administras.
    

    
      Mekanismoj - humanistoj - tendencas al la devojiĝo kun la materiaj fluoj, dum Idealistoj kaj spiritualistoj aŭdacas inteligente kaj vigle utiligi siajn remilojn por modifi la ŝajne pure materian fluon de la energiaj torentoj.
    

    
      Scienco vivas per la matematikoj de la menso; muziko esprimas la tempon de la emocioj. Religio estas la spirita ritmo de la animo en spactempa harmonio kun la plej altaj kaj eternaj mezuroj de la infiniteco. Religia sperto en homa vivo estas vere supermatematika.
    

    
      En lingvaĵo, alfabeto reprezentas materialistan mekanismon, dum la vortoj esprimantaj la signifon de mil pensoj, grandaj ideoj, noblaj idealoj - de amo, malamo, de kovardeco kaj kuraĝo - priskribas la mensajn plenumadojn enirantajn en la kampon de ambaŭ materia kaj spirita leĝo, direktita per la volaserto de la personeco, kaj limigita pro la imanentaj kondiĉoj al la situacio.
    

    
      La universo ne estas simila al la leĝoj, mekanismoj, kaj konstantoj, kiujn la scienculoj malkovras, kaj en la fino konsideras kiel scienco, sed prefere simila al scivola, pensanta, elektanta, kreopova, kombinacianta kaj diskriminanta scienculo, kiu tiel observas universajn fenomenojn, kaj klasifikas la matematikajn faktojn esense proprajn al la makanistaj fazoj de la materia aspekto de la kreo. La universo ne estas plu simila al arto de la artisto, sed prefere simila al artisto, kiu cerbumas, revas, aspiras, kaj progresas serĉante transcendi la mondon de materiaj aferoj en peno por atingi spiritan celon.
    

    
      La scienculo, ne scienco, perceptas la realecon de evoluanta kaj progresanta universo de energio kaj materio.La artisto, ne arto, atestas la ekziston de la transira morontia mondo intervenanta inter materia ekzisto kaj spirita libereco. La religionisto, ne religio, pruvas la ekziston de la spiritaj realecoj kaj diaj valoroj, kiuj devas esti renkontitaj dum la eterna progreso.
    

    
      SEKULARA TOTALISMO
    

    
      Sed eĉ post materialismo kaj mekanismo estos pli malpli venkitaj, la ruiniga influo de la laikeco de la dekdua jarcento ankoraŭ kompromitos la spiritan sperton de milionoj da neavertitaj animoj.
    

    
      Moderna laikeco estis kuraĝigita per du mondaj influoj. La patro de la laikeco estis la mensbarita kaj malpia sinteno de la tiel-nomata scienco, la ateisma scienco de la dek naŭa kaj dudeka jarcentoj. La patrino de la moderna laikeco estis la totalisma kaj mezepoka kristana eklezio. La laikeco komencis kiel protesto kontraŭ la preskaŭ kompleta supereco de la okcidenta civilizacio de la instituciigita kristana eklezio.
    

    
      Ĝuste en la tempo de tiu revelacio, la superreganta intelekta kaj filozofia etoso en la eŭropea kaj amerika vivo estas rezolute laika - humanista. Dum tri jarcentoj la okcidenta penso estis progresive sekularizita. Religio iĝis pli kaj pli nominala influo, larĝe laŭrita praktiko. La plejmulto de deklaritaj Kristanoj de la okcidenta civilizacio estas senintence verdire laikoj.
    

    
      Necesis granda povo, potenca influo, por liberigi la penson kaj vivon de la okcidentaj popoloj de la velkiganta impono de totalisma eklezia regado. La laikeco rompis la ligilojn de la eklezia kontrolo, kaj nun ĝiavice minacas starigi novan kaj sendian tipon de regado en la koron kaj menson de la moderna homo. Tiranismo kaj diktaturo de la politika ŝtato estas la rektaj idoj de scienca materialismo kaj filozofia laikeco. Tuj kiam la laikeco estas liberiganta homon de la regado de la instituciigita eklezio, ĝi vendas ĝin kiel servuta sklavo al la totalisma ŝtato. La laikeco liberigas homon de la eklezia sklaveco nur por forlasi ĝin al la tiranismo de politika kaj ekonomia sklaveco.
    

    
      Materialismo malagnoskas Dion, laikeco simple ignoras lin; malpleje tio estis ĝia frua sinteno. Pli freŝdate, laikeco adoptis pli militantan sintenon, pretendanta anstataŭi la religion, kontraŭ la totalisma sklavismo de kiu iam ĝi batalis. La laikeco de la dudeka jarcento tendencas aserti, ke homo ne bezonas Dion. Sed atentu! Tiu sendia filozofio de homa socio kondukos nur al maltrankvilo, kolereco, malfeliĉo, milito, kaj monda katastrofo.
    

    
      Laikeco neniam povas alporti pacon al homaro. Nenio povas anstataŭi Dion en homa socio. Sed bone notu! Ne hastu forlasi la profitdonajn gajnojn de la jarcenta ribelo kontraŭ la eklezia totalismo. Hodiaŭ la okcidenta civilizacio ĝuas multajn liberecojn kaj kontentigojn dank’al la jarcenta ribelo. Jen la granda eraro de la laikeco: Ribelante kontraŭ la preskaŭ totala kontrolo de la vivo de religia aŭtoritato, kaj post esti akirinta la liberigon de tia eklezia tiranismo, la laikoj ekstarigis ribelon kontram Dio li mem. iafoje nevortigite, iafoje senvuale.
    

    
      Al la laika ribelo vi ŝuldas stuporigan krepovecon de usona industriiĝo kaj la neniam okazintan materian progreson de okcidenta civilizacio. Kaj ĉar la laika ribelo iris tro for, kaj perdis Dion el la vido kaj veran religion, rezultis la neakceptindan rikolton de mondaj militoj kaj internacia nestabileco.
    

    
      Ne necesas foroferi la fidon en Dio por ĝui la fonfarojn de la moderna laika ribelo: toleremo, socia servo, demokratia regado, kaj civilaj liberecoj. Ne necesis, ke lalaikoj kontraŭiĝas al vera religio por disvolvi sciencon kaj progresigi la edukadon.
    

    
      Sed laikeco ne estas sola parenco de ĉiuj tiuj freŝdataj gajnoj en la viva plilarĝigo. Malantaŭ la gajnoj de la dudeka jarcento ne estas nur scienco kaj laikeco, sed ankaŭ la neagnoskataj kaj ne akceptataj spiritaj faritaĵoj de la vivo kaj instruoj de Jesuo de Nazareto.
    

    
      Sen Dio, sen religio, scienca laikeco neniam povas kunordigi siajn fortojn, harmoniigi siajn diverĝajn kaj rivalajn interesojn, rasojn, kaj nacionalismojn. La laikigita homa socio, malgraŭ siaj senkomparaj materiaj plenumadoj, malrapide diserigas. La ĉefa koheremo kontraŭstaranta al tiu diserigado de antagonismoj estas nacionalismo. Nu nacionalismo estas la ĉefa obstaklo por la monda paco.
    

    
      La imanenta malforto de la laikeco estas en la fakto, ke ĝi rifuzas etikon kaj religion favore al politiko kaj povo. Simple vi ne povas establi la homan fratecon ignorante aŭ malagnoskante la patrecon de Dio.
    

    
      Socia kaj politika optimismo de la laikeco estas iluzio. Sen Dio, sen liberigo, sen libereco, nek havaĵoj nek riĉeco alportos pacon.
    

    
      La kompleta laikigado de scienco, edukado, industrio, kaj socio povas konduki nur al katastrofo. Dum la unua triono de la dudeka jarcento, la Urantianoj mortigis pli da homaj estaĵoj ol dum la tuta antaŭa kristana periodo. Kaj tio estas nur la komenco de la horora rikolto de materialismo kaj laikeco; pli teruraj detruoj estas ankoraŭ venontaj.
    

    
      9. KRISTANISMA PROBLEMO
    

    
      Ne neglektu la valoron de via spirita heredo, la verrivero fluanta tra la jarcentoj, eĉ ĝis la senfruktaj tempoj de materialista kaj laika epoko. En ĉiuj viaj meritaj penoj por forĵeti la superstiĉojn de la estintecaj epokoj, estu certaj, ke vi firme tenas la eternan veron. Sed estu paciencaj! Kiam la nuna ribelo kontraŭ la superstiĉoj finos, la vereco de la Jesua evangelio glore daŭros por ilumini novan kaj pli bonan vojon.
    

    
      Sed la paganigita kaj sicialigita Kristanismo bezonas novan kontakton kun la senkompromisaj instruoj de Jesuo; ĝi langvoras pro manko de nova vido pri la Majstra vivo sur tero. Nova kaj pli kompleta revelacio de la Jesua religio estas destinita por venki imperion de materialista laikeco, kaj renversi mondan tendencon de mekanisma natura- lismo. Urantio estas nun tremetanta sur la bordo mem de unu el siaj pli stuporigaj kaj pasiaj epokoj de socia reĝustiĝo, morala manifestiĝo, kaj spirita iluminado.
    

    
      La Jesuaj instruoj, eĉ grande modifigitaj, transvivis la misterajn kultojn de ilia naskiĝa epoko, la malklerecon kaj superstiĉon de la mallumaj eraoj, kaj nun estas eĉ triumfantaj sur la materialismo, mekanismo, kaj laikeco de la dudeka jarcento. Kaj tiaj epokoj de grandaj provoj kaj minacaj malvenkoj estas ĉiam epokoj de granda revelacio.
    

    
      Religio bezonas novajn estrojn, spiritajn virojn kaj virinojn, kiuj aŭdacos dependi ekskluzive de Jesuo kaj liaj senkomparaj instruoj. Se Kristianismo daŭras neglekti sian spiritan mision por implikiĝi en sociaj kaj materiaj problemoj, la spirita renaskiĝo devos atendi la venuon de tiuj novaj instruistoj de la Jesua religio, kiuj estos ekskluzive dediĉitaj al la spirita regeneracio de la homoj. Tiam tiuj spirite naskitajanimoj rapide provizos la direktivojn kaj inspiron por la socia, morala ekonomia kaj politika reorganizado de la mondo.
    

    
      La moderna epoko rifuzos akcepti religion kontraŭdire kun la faktoj kaj misharmonie kun ĝiaj plej altaj konceptoj de vereco, beleco, kaj boneco. La horo sonas por remalkovro de la veraj kaj originaj fundamentoj de kripligita kaj kompromitigita Kristanismo de hodiaŭ - la realaj vivo kaj instruoj de Jesuo.
    

    
      Primitiva homo vivis vivon de superstiĉa sklaveco al religia timo. Modernaj kaj civilizitaj homoj timegas la ideon fali sub la regado de forte religiaj konvinkoj. Pripensa homo ĉiam timis esti tenita per religio. Kiam forta kaj motivanta religio minacas superi lin, li nevarie provas raciigi, tradiciigi, kaj instituciigi ĝin, tiel esperanta kontroli ĝin. Per tia proceduro, eĉ rivelatan religion organizas kaj regas la homo. Modernaj kaj inteligentaj viroj kaj virinoj evitas la Jesuan religion, kaŭze de siaj timoj pri tio, kion ĝi faros al ili - kaj kun ili. Kaj ĉiuj tiaj timoj estas bone pravigitaj. Fakte la Jesua religio superas kaj transformas siajn fidelulojn, postulanta ke homoj dediĉas siajn vivojn serĉi koni la volon de la ĉiela Patro, kaj necesigas, ke la energioj de vivo estu dediĉitaj al la neprofitcela servado de la homa frateco.
    

    
      Egoistaj viroj kaj virinoj simple ne volas pagi tian prezon, eĉ por la plej grava spirita trezoro neniam proponita al mortemulo. Nur kiam homo iĝos sufiĉe seniluziigita pro la doloraj desapontoj asoccitaj al la ridinda kaj trompa celado de la egoismo, kaj poste al la malkovro de la senutileco de formalita religio, li estos preta tutkore sin turni al la evangelio de la regno, la religio de Jesuo de Nazareto.
    

    
      La mondo bezonas pli senperan religion. Eĉ Kristanismo - la plej bona el la religioj de la dudeka jarcento - ne estas nur religio pri Jesuo, sed ĝi estas larĝe religio, kiun homoj ne senpere spertas. Ili prenas sian religion tute kiel iliaj akceptitaj religiaj instruistoj tendas ĝin al ili. Kian ekkonscion spertus la mondo, se ĝi povus nur vidi Jesuon, kiel li reale vivis sur tero, kaj koni, senpere liajn vivon-donantajn instruojn! Priskribaj vortoj de belaj aĵoj ne povas pasiigi kiel la vido de tiuj aĵoj mem, nek povas la vortoj de kredo inspiri homajn animojn kiel la sperto koni la ĉeeston de Dio. Sed atenta fido ĉiam konservos malfermata la esperan pordon de la homa animo por permesi la eniron de la eternaj spiritaj realecoj de la diaj valoroj de la transmortaj mondoj.
    

    
      Kristanismo estas aŭdacinta malaltigi siajn idealojn antaŭ la defio de homa avideco, milita manio, kaj povavido; sed la religio de Jesuo prezentiĝas kiel la sendifekta kaj transcenda spirita ordono, invitanta la plej bonan en la homo plialtiĝi supre de ĉiuj tiuj sekvoj de besta evoluo, kaj perfavore, atingi la maralajn altanimecojn de vera homa destino.
    

    
      Kristanismo estas minacita per malrapida morto pro la formalismo, troorganizado, intelektismo, kaj aliaj nespiritaj tendencoj. La moderna kristana eklezio ne estas tiu frataro de viglaj kredantoj, komisiita de Jesuo kontinue plenumi la spiritan transformon de la sinsekvaj generacioj de la homaro.
    

    
      Tiel nomata Kristanismo estas fariĝita tiel socia kaj kultura movo kiel religiaj kredo kaj praktiko. La fluo de la moderna Kristanismo drenas grandan parton de la malnova pagana kaj barbara marĉo; tiom multe da malnovaj kulturaj akvujoj enverŝiĝas en la kulturan fluon de hodiaŭ, kiom tiuj de la altaj montplataĵoj de Galileo, kiuj estas supozitaj esti ilia fonto.
    

    
      10. LA VENONTECO
    

    
      Kristanismo grandan servon faris al tiu mondo, sed nun oni pli bezonas Jesuon. Mondo bezonas vidi Jesuon denove vivanta sur tero en la sperto de spirite-naskitaj mortemuloj, kiuj efike rivelas la Majstron al ĉiuj homoj. Vantas paroli pri renoviĝo de primitiva Kristanismo; vi devas antaŭeniri de kie vi troviĝas. Moderna kulturo devas esti spirite baptita per nova revelacio de la Jesua vivo, kaj iluminita per nova kompreno de lia evangelio de eterna savo. Kaj kiam Jesuo tiel estos plialtigita, li altiros ĉiujn homojn al li. Jesuaj disĉiploj devus esti pli ol konkerantoj, abundaj fontoj de inspiro kaj plialtigita vivo por ĉiuj homoj. Religio estas sole ekzaltita humanismo, kiel longe ĝi ne estas diigita per la malkovro de la realeco de la ĉeesto de Dio en persona sperto.
    

    
      La beleco kaj sublimeco, la homeco kaj dieco, la simpleco kaj la unika karaktero de la Jesua vivo prezentas tian impresan kaj allogan bildon pri la homa saviĝo kaj la revelacio de Dio, ke la teologoj kaj filozofoj de ĉiuj tempoj devus esti efike malhelpitaj aŭdaci formuli kredojn, kaj krei teologajn sistemojn de spirita dependeco deirante de tia transcendantala sinelverŝo de Dio en la homa formo. En Jesuo, la universo produktis mortemulon, en kiu la amspirito venkis la materiajn handikapaĵojn de la tempo, kaj transpasis la fakton de fizika origino.
    

    
      Ĉiam memoru, ke Dio kaj homo bezonas unu la alian. Ili estas reciproke necesaj por la plena kaj fina plenumado de eterna personeca sperto en la dia destino de universa celeco.
    

    
      “La regno de Dio estas en vi” probable estis la plej granda deklaro, kiun neniam faris Jesuo, post la deklaro, laŭ kiu lia patro estas vivanta kaj amanta spirito.
    

    
      En la serĉado de animoj por la Majstro, la unua mejlo de devigo, devo, aŭ konvencio ne transformos homon kaj lian mondon, sed prefere la dua mejlo de libera servado kaj sindonemo enamiĝinta al libereco, kiu indikaj Jesuan manieron sukcesi, laŭ la spirita gvidado, varbi sian fraton en la amo, kaj alkonduki lin al la pli alta kaj dia celo de la mortemula ekzisto. Kristanismo eĉ nun volonte trairas la unuan mejlon, sed la homaro langvoras kaj stumblas en la morala mallumo, ĉar estas tro malmulte da sincera aspirantoj al la dua mejlo - tro malmulte da deklaritaj adeptoj de Jesuo, kiuj reale vivas kaj amas kiel li instruis siajn disĉiplojn vivi kaj ami kaj servi.
    

    
      La voko al la venturo por konstrui novan kaj transformitan homan socion pere de la spirita renaskiĝo de la Jesua frataro de la regno devus pasiigi ĉiujn tiujn, kiuj kredas en li, kiel homoj vekigitaj de la epoko, kiam ili trairis la teron kiel liaj kunuloj en la karno.
    

    
      Neniu socia sistemo aŭ politika reĝimo malagnoskanta la realecon pri Dio povas kontribui laŭ iu ajn konstruiga kaj daŭra maniero al la progreso de homa civilizado. Sed Kristanismo, kiel ĝi estas hodiaŭ subdividita kaj laikigita, prezentas la plej gravan obstaklon por ĝia estonteca progreso; kaj tio estas speciale vera pri la Oriento.
    

    
      Jam nun kaj por ĉiam eklezismo estas neakordigebla kun tiu vivanta fido, tiu kreskanta spirito, kaj tiu senpera sperto de la fidelaj kompanoj de Jesuo enla homa frateco de spirita asocio de la ĉiela regno. La merita deziro antaŭgardi la tradiciojn de la estintecaj plenumadojofte kondukas defendi eksvalidajn sistemojn de kulto. La bonintenca deziro konservi malnovajn pensositemojn efike malhelpas patroni novajn kaj adekvatajn rimedojn kaj metodojn destinitajn por kontentigi la spiritajn deziregojn de la ekspansiantaj kaj progresantaj mensoj de modernaj homoj. Same, la kristanaj eklezioj de la dudeka jarcento stariĝas kiel grandaj sed nekonsciaj obstakloj antaŭ la senpera progreso de la vera evangelio - la instruoj de Jesuo de Nazareto.
    

    
      Multaj seriozaj personoj, kiuj volonte estus lojalaj al la Kristo de la evangelio, trovas malfacile entuziasme subteni eklezion, kiu montras tiel malmulte da la spirito de lia vivo kaj instruoj, kaj pri kiu ili estis erare instruitaj, ke li fondis ĝin. Jesuo ne fondis la tiel-nomatan kristanan eklezion, sed ĉiel akordigeble kun sian naturo li subtenis ĝin kiel la plej bona ekzistanta defendanto de lia vivmisio sur tero.
    

    
      Se la kristana eklezio aŭdacus adopti nur la Majstran programon, miloj da ŝajne indiferentaj gejunuloj rapidegus por varbiĝi en tia spirita entrepreno, kaj ne hezitus sin impliki en tiu granda aventuro.
    

    
      Kristanismo estas serioze konfrontita al la kondamno enkorporigita en unu el siaj propraj sloganoj: “Domanaro divigita kontraŭ ĝi mem ne povas sin vivteni.” La nekristana mondo malfacile kapitulacos antaŭ kristanaro dividita per sektoj. La vivanta Jesuo estas la sola espero de ebla unuiĝo de la kristanismo. La vera eklezio - la Jesua frataro - estas nevidebla, spirita, kaj ĝia karaktero estas unueco, ne necese unuformeco. Unuformeco estas la propreco de la fizika mondo de mekanisma naturo. La spirita unueco estas la frukto de la fido unuigita al la vivanta Jesuo. La videbla eklezio devus rifuzi pli longe malhelpi la progreson de la nevidebla kaj spirita frataro de la regno de Dio. La destino de tiu frataro estas fariĝi vivanta organismo kontraste kun instituciigita socia organizo. ĝi bone povas utiligi tiajn sociajn organizojn, sed ĝi ne devas esti superita de ili.
    

    
      Tamen eĉ la Kristanismo de la dudeka jarcento ne devas esti malestimita. Ĝi estas la produkto de la kombinita morala genio de Dion-konantaj homoj de multaj rasoj kaj dum pluraj epokoj, kaj ĝi estis vere unu el la plej grandaj bondonaj potencoj sur tero. Tial neniu devus senprepense konsideri ĝin, malgraŭ ĝiaj imanentaj kaj akiritaj neperfektecoj. Kristanismo ankoraŭ trovas rimedon por kortuŝi la menson de pripensemaj homoj pere de potencaj moralaj emocioj.
    

    
      Sed estas neniu ekskuzo por la eklezio kiam ĝi partoprenas en komerco kaj politiko.; tiaj malpiaj aliancoj estas evidenta perfido kontraŭ la Majstro. Kaj la aŭtentikaj amantoj pri la vero estos malrapidaj por forgesi, ke tiu potenca instituciigita eklezioofte aŭdacis subpremi nove naskitan fidon, kaj persekuti verposedantoj, kiuj aŭdacis aperi en heterodoksa vestaĵo.
    

    
      Estas tute tro vere, ke tia eklezio ne estus transvivinta, se en la mondo iuj homoj ne estus preferintaj tian stilon de kulto. Multaj spirite apatiaj animoj malsaneme bezonantaj malnovan kaj ordoneman religion de laŭritaj kaj sakralaj tradicioj. Kaj la nevidebla frataro de la regno bone povas inkluzivi tiujn familiajn grupojn de diverspecaj sociaj kaj tempe- ramentaj klasoj, se ili estas nur libervolaj por fariĝi filoj de Dio vere kondukitaj de la spirito. Sed en tiu Jesua frataro estas neniu loko por sekta rivaleco, grupa akreco, asertoj de morala supereco kaj spirita neeraripovo.
    

    
      Tiuj diverspecaj grupoj de kristanoj povas servi por akordigi multnombrajn diferencajn tipojn de potencigeblaj kredantoj inter la diverspecaj popoloj de la okcidenta civilizacio , sed tia dispartigo de la kristanaro prezentas gravan malfortecon kiam ĝi provas alporti la evangelion de Jesuo al orientaj popoloj. Tiuj rasoj ne ankoraŭ komprenas, ke estas Jesua religio, disigita, kaj iom distingebla disde Kristanismo, kiu estas pli kaj pli fariĝinta religio pri Jesuo.
    

    
      La granda espero de Urantio kuŝas en la ebleco de nova revelacio de Jesuo, per nova kaj plilarĝigita prezento de lia sava mesaĝo, kiu spirite unuigus en amema servado la multnombrajn familiojn de ĝiaj nune deklaritaj adeptoj.
    

    
      Eĉ laika edukado helpus en tiu granda spirita renaskiĝo, se ĝi volus atenti la taskon instrui al la gejunuloj kiel sin impliki en vivplanon kaj karakterprogreson. La celo de iu ajn edukado devus esti disvolvi kaj progresigi la plejsuperan vivcelon, la disvolviĝon de majesta kaj bone-ekvilibra personeco. Grande bezonas instrui moralan disciplinon por anstataŭi tiel grandan memkontentecon. Sur tia bazo, religio povas alporti ĝian spiritan motivadon por plilarĝigi kaj enriĉigi la vivon de la mortemuloj, eĉ ĝis la sekureco kaj alteco de la eterna vivo.
    

    
      Kristanismo estas improvizita religio, kaj konsekvence devas malrapide efiki. La rapidaj spiritaj performancoj devas atendi la novan revelacion kaj la plej ĝeneralan akceptadon de la reala religio de Jesuo. Sed Kristanismo estas potenca religio, ĉar la ordinaraj disĉiploj de krucumita ĉarpentisto ekirigis tiujn instruojn, kiuj konkeris la romianan mondon en tri jarcentoj kaj en la fino triumfis super la barbaroj, kiuj faligis Romon. Tiu Kristanismo konkeris - absorbis kaj ekzaltis - la tutan fluon de la hebrea teologio kaj greka filozofio. Kaj sekve, kiam la kristana religio komatiĝis dum pli ol mil jaroj kaŭze de troa dozo de misteroj kaj paganismo, ĝi sin restarigis de ĝi mem, kaj virtuale rekonkeris la tutan okcidentan mondon. Kristanismo entenas sufiĉe da Jesuaj instruoj por eterne famigi ĝin.
    

    
      Se Kristanismo povus kompreni pli ol Jesuaj instruoj , ĝi povus tiel pli helpi modernan homon solvi liajn novajn kaj pli kaj pli kompleksajn problemojn.
    

    
      Kristanismo suferas grandan handikapon, ĉar, en la menso de ĉiuj homoj, ĝi estas fariĝinta identigita al parto de la socia sistemo, de la industria vivo, kaj moralaj normoj de la okcidenta civilizacio, kaj tiel la Kristanismo estas senintence ŝajninta patroni socion, kiu ŝanceliĝas sub la kulpeco de toleri sciencon sen idealismo, politikon sen principoj, riĉecon sen laboro, plezuron sen mezuro, kono sen karaktero, povon sen konscienco, kaj industrion sen moraleco.
    

    
      La espero de moderna Kristanismo estus, ke ĝi ĉesas patroni la sociajn sistemojn kaj industriajn politikojn de la okcidenta civilizacio, kaj sin humile klinas antaŭ la kruco, kiun ĝi tiel brave laŭdas, kaj tie relerni de jesuo de Nazareto la plej grandajn verojn neniam aŭditaj de homoj - la vivantan evangelion de la patreco de Dio kaj homa frateco.
    

    
      Kajero 196084
    

    
      La fido de Jesuo
    

    
      Jesuo ĝuis subliman kaj tutkoran fidon en Dio. Li spertis la altajn kaj malaltajn hazardojn de la mortemula ekzisto, sed li neniam religie dubis la certecon pri la protekto kaj gvidado de Dio. Lia fido estis la konsekvenco de la sagaceco naskita de la dia ĉeesto, lia Pensa Ĝustiganto. Lia fido estis nek tradicia nek simple intelekta; ĝi estis plene persona kaj pure spirita.
    

    
      La homa Jesuo vidis Dion kiel estanta sankta, justa kaj granda, tiel bone kiel vera, bela kaj bona. ĉiujn tiujn atributojn de dieco li enfokusigis en sia menso kiel la “volo de la ĉiela Patro.” Jesua Dio estis tiu, kiu samtempe estas “La Sanktulo de Israelo” kaj “la viavanta kaj amanta Patro de la ĉielo.” La koncepto pri Dio kiel Patro, ne estis origina ĉe Jesuo, sed li ekzaltis kaj livigis la ideon en sublima sperto pere de la plenumado de nova revelacio de Dio, kaj proklamante, ke ĉiu mortemula kreitaĵo estas infano de tiu amema Dio, filo de Dio.
    

    
      Jesuo ne alkrampiĝis al la fido en Dio, kiel animo baraktanta en lukto kontraŭ la universo kaj morte kontraŭ malamika kaj peka mondo. Li ne sin helpis per la fido nur kiel konsolado en la mezo de la malfacilaĵoj, aŭ kiel kuraĝiĝo kontraŭ la malespera minaco; fido ne estis nur iluzia kompensado kontraŭ la malplaĉaj realecoj kaj vivaj ĉagrenoj. Eĉ fronte al ĉiuj naturaj malfacilaĵoj kaj tempaj kontraŭdiroj de la mortemula ekzisto, li sentis la kvietecon de plejsupera kaj nediskutinda konfido al Dio, kaj la eksterordinaran emociegon perfide vivi en la ĉeesto mem de la ĉiela Patro. Kaj tiu triumfa fido estis vivanta sperto de efektiva finatingo de la spirito. Granda kontribuo de Jesuo en la valoroj de la homa sperto ne kuŝis en la revelacio de novaj ideoj pri la ĉiela Patro, sed prefere en la fakto, ke li grandioze kaj home demonstris novan kaj pli altan tipon de respekto de tradiciovivanta fido al Dio. Neniam en ĉiuj mondoj de tiu universo, en la vivo de iu ajn mortemulo, Dio iĝis tia vivanta realeco kiel en la homa sperto de Jesuo de Nazareto.
    

    
      En la Majstra vivo sur Urantio, Tiu ĉi kaj ĉiuj aliaj mondoj de la loka kreo malkovras novan kaj pli altan tipon de religio, religio bazata sur personaj spiritaj rilatoj kun la Universala Patro, kaj plene validigata per la plejsupera aŭtoritato de aŭtentika persona sperto. Tiu vivanta fido de Jesuo estis pli ol intelekta pripenso, kaj ĝi ne estis mistika meditado.
    

    
      Pere de la teologio, la fido povas esti fiksita, formulita, difinita, kaj dogmumita, sed en la vivo de Jesuo, la fido estis persona, vivanta, originala, spontanea, kaj pure spirita. Tiu fido estis nek respekto de tradicio nek simple intelekta opinio, kiun li tenis kiel sakralan kredon, sed prefere sublima sperto kaj profunda konvinko, kiuj lin sekure tenis. Lia fido estis tiel reala kaj entutiganta, ke absolute forbalais ĉiujn ajnspiritajn dubojn, kaj efike detruis ĉiun ajn konfliktan deziron. Nenion povis malankri Jesuon el tiu fervora, sublima, neŝancelebla fido. Eĉ fronte al ŝajna malvenko aŭ en la mezo de elreviĝo kaj minacanta malespero, sentima kaj plene konscia pri spirita nevenkebleco li kviete sin tenis en la dia ĉeesto. Jesuo ĝuis la revigligan certecon posedi firmegan fidon, kaj en ĉiu eltenebla cirkonstanco de la vivo, li tutcerte montris senkondiĉan lojalecon al la Patra volo. Kaj tiu notinda fido estis malfirmigita eĉ per la kruela kaj premega minaco de fia morto.
    

    
      La forte spirita fido de religia ĝenio tro ofte rekte kondukas al katastrofa fanatismo, al troo de la religia egoo, sed ne estis tiel por Jesuo. Li ne estis malfavore impresita en sia praktika vivo pro sia eksterordinara fido kaj spirita sukceso, ĉar tiu spirita ekzaltiĝo estis tute senkonscia kaj spontanea esprimpleneco en lia persona sperto kun Dio.
    

    
      La tut-nesatigebla kaj nerezistebla spirita fido de Jesuo neniam fariĝis fanatika, ĉar ĝi neniam provis superi sur liaj bone ekvilibraj intelektaj juĝoj pri la proporciaj valoroj de praktikaj kaj ordinaraj situacioj de la socia, ekonomia, kaj morala vivo. La Homa Filo estis mirinde unuigita homa personeco; li estis perfekte dotita dia esto; li ankaŭ estis belege kunordigita kiel kombinita homa kaj dia estaĵo aganta sur tero kiel simpla personeco. ĉiam la Majstro kunordigis la animan fidon kaj la prudentajn taksadojn de maturigita sperto. Persona fido, spirita espero, kaj morala sindonemo estis ĉiam en korelativeco en nekomparebla religia unueco de harmonia asocio kun la arda kompreno de la vero kaj la sakraleco de ĉiuj homaj obeemoj - persona honoro, familia amo, religiaj devigoj , sacia devo, kaj ekonomia neceseco.
    

    
      La Jesua fido konsideris, ke ĉiuj spiritaj valoroj troviĝis en la regno de Dio. Tial li diris: “Unue serĉu la ĉielan regnon.” Jesuo vidis en la progresema kaj ideala frateco de la regno la finatingon kaj plenumadon de la “volo de Dio.” La koro mem de la preĝo, kiun li instruis siajn disĉiplojn estis, “Via regno venu; via volo estu plenumita.” Tiel konceptinte la regnon kiel volon de Dio, li sin dediĉis al la kaŭzo de ĝia realigado per mirinda sinforgeso kaj senlima entuziasmo. Sed en lia tuta intensa misio kaj tra lia tuta eksterordinara vivo neniam aperis la fanatisma frenezeco nek la supraĵa pretendo de la religia egotismo.
    

    
      La tuta vivo de la Majstro konstante estis kondiĉita per tiu vivanta fido, tiu sublime religia sperto. Tiu spirita sinteno plene superis lian penson kaj senton, lian kredon kaj preĝon, lian instruon kaj predikon. Tiu persona fido de filo en la certeco kaj sekureco de la gvidado kaj protekto de la ĉiela Patro donis al lia aparta vivo profundan entenon de spirita realeco. Kaj tamen, malgraŭ tiu tre profunda konscienco de siaj intimaj rilatoj kun la dieco, tiu Galileano Galileano de Dio, kiam li estis alparolita kiel Bona Instruisto, replikis, “ Kial vi nomas min bona?” Kiam ni troviĝas antaŭ tia rimarkinda sinforgeso, ni komencas kompreni kiel la Universala Patro trovis, li povis tiel plene sin manifesti al li, kaj sin revelacii tra li al la mortemuloj de la regnoj.
    

    
      Jesuo, kiel homo de la regno, alportis al Dio la plej grandan de ĉiuj oferoj, la dediĉon kaj dediĉon de sia propra volo al la majesta servado plenumi la dian volon. Jesuo ĉiam kaj nevarie interpretis la religion plene en vortoj de Patra volo. Kiam vilernas la Majstran karieron pri la preĝo aŭ ĉiu ajn alia aspekto de la religia vivo, ne rigardu lian instruon pli ol la agojn de lia vivo. Jesuo neniam religdeve preĝis. Por li preĝo estis sincera esprimo de spirita sinteno, deklaro de anima lojaleco, konfeso de persona sindonemo, esprimo de dankopreĝo, rifuzo de emocia streĉiteco, antaŭgardo kontraŭ konfliktoj, intelekta elzaltiĝo, nobeligo de deziroj, justiga graco de moralaj decidoj, riĉiĝo de penso, revigligo de supraj tendencoj, impeto de agnosko, vidpunkta klarigo, fida deklaro, transcendentala kapitulacio de volo, sublima konfida aserto, kuraĝa rivelo, la malkovra proklamo, konfesso de plejsupera sindonemo, validigo de konsekrado, tekniko por la solvo de malfacilaĵoj, kaj la potenca mobilizado de la kombinitaj povoj de la animo por rezisti kontraŭ ĉiuj homaj tendencoj al egoismo, malbono, kaj peko. Li precize vivis tian vivon de preĝoplena konsekrado plenumi la volon de sia Patro, kaj triumfe finis sian vivon per tia preĝo. La sekreto de lia senkompara religia vivo estis tiu konscineco de la ĉeesto de Dio; kaj li atingis pere de inteligenta preĝo kaj sincera adoro - neinterrompita komunio kun Dio - kaj ne pere de direktivoj, voĉoj, vizioj, aŭ eksterordinaraj religiaj praktikoj.
    

    
      En la tera vivo de Jesuo, religio estis vivanta sperto, rekta kaj persona movo de spirita respektego al rekteca praktiko. La Jesua fido portis la transcen- dantajn fruktojn de la dia spirito. Lia fido estis nek nematura nek infanece kredema, sed ĉiuvidpunkte ĝi estis simila al la kredema konfido de la infana menso. Jesuo metis sian fidon sur Dio kiel infano kontraŭ siaj gepatroj. Li havis profundan fidon pri la universo, precize kiel la infana fido kontraŭ sia gepatra medio. La tutkora fido de Jesuo en la fundamenta boneco de la universo estis grande simila kun la infana fido en la sekureco de lia tera ĉirkaŭo. Jesuo dependis de la ĉiela Patro, kiel infano sin apogas sur sia tera patro, kaj neniam lia fervora fido dubigis la certecon, ke la ĉiela Patro ministris lin. Neniam Jesuo estis serioze perturbita pro timo, dubo, aŭ skeptikismo. La nekredado ne inhibiciis la liberan kaj originan esprimon de lia vivo. Li kombinis la firman kaj inteligentan kuraĝon de adolto kaj la sinceran kaj fideman optimismon de kredanta infano. Lia fido estis kreskinta ĝis tia konfida grado, ke ĝi estis sentima.
    

    
      La Jesua fido atingis la purecon de infana konfido. ĝi estis tiel absoluta kaj eksterduba, ke ĝi reagis al la kontakta ĉarmo kun kunuloj kaj universaj mirindaĵoj. Lia dependeca sento kontraŭ la dia estis tiel kompleta kaj konfida, ke ĝi provizis al li ĝojon kaj certecon de absoluta persona sekureco. Estis neniu hezita ŝajnigado en la religia sperto de Jesuo. En tiu giganta inteligenteco de adolto, la infana fido plejsupere regis en ĉiuj disciplinoj koncernantaj la religian konsciencon. Ne estas mirinde, ke iam li diris: “Escepte se vi fariĝos kiel infaneto, vi ne eniros en la regnon.” Kvankam la Jesua fido estis infana, ĝi neniel estis infaneska.
    

    
      Jesuo ne petas al siaj disĉiploj kredi en li, sed prefere kredi kun li, kredi la realecon de la amo de Dio, kaj tutkonfide akcepti la sekurecon de ilia fileco kun la ĉiela Patro. La Majstro deziras, ke ĉiuj iaj fideluloj plene partoprenu en lia transcendanta fido. Pere de la plej kortuŝa maniero Jesuo defiis siajn aprobantojn ne nur kredi tion, kion li kredis, sed ankaŭ kredi kiel li kredis. Tiela estas la plena signifo de lia sola plejsupera postulo: “Sekvu min.”
    

    
      La Jesua vivo estis dediĉita al unu sola celo - plenuma la Patran volon, religie kaj fide vivi la homan vivon. La Jesua fido estis konfidema, kiel la infana fido, sed li estis tite sen suspekto. Li prenis firmajn kaj virajn decidojn, kuraĝe alfontis multajn elrevigojn, rezolute superis eksterordinarajn malfacilaĵojn, kaj neflekseble alfrontis la severajn postulojn de la devo. Kredi kion Jesuo kredis kaj kiel li kredis, postulis fortan volon kaj neerarivan konfidon.
    

    
      1. JESUO - LA HOMO
    

    
      La Jesua sindonemo al la Patra volo kaj la servado de la homoj estis pli ol mortemula decido kaj homa decidemo, ĝi estis tutkora dediĉo de li mem al tia serezerva amelverŝo. Kia ajn la grandeco de la Mikaela suvereneco, vi ne devas depreni de la homoj la homan Jesuon. La Majstro supreniris en la ĉielojn kiel homo, tiel Dio; li apartenas al homoj, kaj homoj apartenas al li. Kiel estas malfeliĉe, ke religio mem estas tiel misinterpretita, ke ĝi forigas la homan Jesuon fore de la homoj, kiuj klopodas. Ne lasu la diskutadojn pri la homeco aŭ la dieco de la Kristo malklarigi la la savan veron, laŭ kiu Jesuo de Nazareto estis religia viro, kiu fide sukcesis koni kaj plenumila volo de Dio; li estis la plej aŭtentike religia homo, kiu iam vivis sur Urantio.
    

    
      La epoko estas alvenita por figure evidentigi la resurekton de la homa Jesuo, eliranta el la tombokelo de la teologiaj tradicioj kaj religiaj dogmoj de dek naŭ jarcentoj. Jesuo de Nazareto ne devas esti pli longe viktimigita eĉ al la pompa koncepto de glorigita Kristo. Kia estus transcendanta la servo, se pere de tiu revelacio, la Homa Filo estus deprenita de la tombo de tradicia teologio, kaj estis prezentita kiel la vivanta Jesuo al la eklezio, kiu portas lian nomon, kaj al ĉiuj aliaj religioj! Certe la kristana frataro da kredantoj ne hezitos alĝustigi ĝian fidon kaj ĝiajn vivpraktikojn por kapabliĝi “sekvi” la majstron en la demonstro de lia reala vivo de religia sindonemo por plenumi la Patran volon, kaj de dediĉo al la neprofitcela servado al la homoj. Ĉu la supozaj kristanoj timas senvualigi la mem-sufiĉan kaj nekonsekritan frataron de socia respektindeco kaj egoista ekonomia neadaptiteco? Ĉu la institucia kristanismo timas la eblan riskon, aŭ eĉ la renversiĝon de la tradicia eklezia aŭtoritato, se la Jesuo de Galileo estas reinstalita en la mensojn kaj animojn de mortemuloj, kiel idealo de persona religia vivo? Fakte, la socia reĝustigo, la ekonomiaj transformigadoj, la moralaj rejunigoj, kaj la religiaj revizioj de la kristana civilizacio estus drastaj kaj revoluaj, se la vivanta religio de Jesuo subite anstataŭus la teologian religion pri Jesuo.
    

    
      “Sekvi Jesuon” signifas persone partopreni en lia religia fido, kaj eniri en la spiriton de la Majstra vivo, dediĉata al la neprofitcela servado de la homoj. En la homa vivo, unu el la plej gravaj aferoj estas trovi kion Jesuo kredis, malkovri liajn idealojn, kaj serĉi plenumadi la celon de lia ekzaltita vivo. El ĉiuj homaj konoj, la plej grande valora estas koni la religian vivon de Jesuo, kaj kiel li vivis ĝin.
    

    
      aŭdante Jesuon, la popolamaso estis feliĉa, kaj ĝi denove respondos al la prezentado de lia sincera homa vivo de dediĉita religia motivado, se tiaj veroj denove estos proklamitaj en la mondo. La homoj plezure aŭskultis lin, ĉar li estus unu el ili,senpretenda laiko, la plej granda religia instruisto estis fakte laiko.
    

    
      La kredantoj de la regno ne devus litere imiti la konduton de la Jesua vivo en la karno, sed prefere partopreni lian fidon, meti vian konfidon en Dio, kiel li metis sian konfidon en Dio, kaj kredi al la homoj, kiel li kredis al la homoj. Jesuo neniam diskutis aŭ la patreco de Dio, aŭ la homa frateco; li estis vivanta ilustrado de la unu, kaj profunda demonstro de la alia.
    

    
      Ĝuste kiel homoj devas progresi de la homa konscienco ĝis la kompreno de la dieco, sammaniere Jesuo supreniris de la homa naturo ĝis la konscenco de la naturo de Dio. Kaj la Majstro faris tiun grandan supreniron de la homa ĝis la dia pere de la kuna plenumado de la fido de sia mortemula intelekto kaj la agoj de sia ena Ĝustiganto. La fakla-realigado de la finatingo de dieca totalo progresis tra sep gradoj de fida konscienco de progresiva diigo.Tiuj gradoj de progresiva mem- realigado estis markitaj de la sekvantaj eksterordinaraj eventoj en la sinelverŝa sperto de la Majstro:
    

    
      1. La alveno de la Pensa Ĝustiganto.
    

    
      2. La Emanuela mesaĝisto, kiu aperis al li en Jerusalemo, kiam li estis ĉirkaŭ dek dujara.
    

    
      3. La kunestantaj aperigoj kun lia bapto.
    

    
      4. La spertoj sur la monto de la transfiguriĝo.
    

    
      5. La Morontia resurekto.
    

    
      6. La spirita supreniro.
    

    
      7. La fina brakumo de la Paradiza Patro donanta senliman suverenecon de lia universo.
    

    
      2. LA JESUA RELIGIO
    

    
      Iam reformo en la kristana eklezio povus riveliĝi sufiĉe profunda por reveno al la puraj instruoj de Jesuo, kaŭzinto kaj rafinisto de nia fido. Vi povas prediki religion pri Jesuo, sed necese vi devas vivi la religion de Jesuo. En la entuziasmo de Pentekosto, Petro senintence inaŭguris novan religion, la religion de resurekta kaj glorigita Kristo. Pli malfrue la apostolo Paŭlo transformis tiun novan evangelion en Kristanismo, religio enkorpiganta liajn proprajn teologiaj vidpunktojn, kaj priskribanta lian propran personan sperton kun la Jesuo de la Damaska vojo. La evangelio de la regno estas bazata sur la persona religia sperto de la Jesuo de Galileo; Kristanismo estas preskaŭ ekskluzive bazata sur la persona religia sperto de la apostolo Paŭlo. La preskaŭa tutaleco de la Nova Testamento estas dediĉata, ne al la priskribo de la signifoplena kaj inspira religia vivo de Jesuo, sed al analizo de la religia sperto de Paŭlo, kaj priskribo de lia personaj religiaj konvinkoj. La solaj notindaj esceptoj al tiu aserto, krom iuj partoj de Mateo, Marko kaj Luko, estas la libro al la Hebreoj kaj la epistolo de Jakobo. Eĉ Petro, en sia skribaĵo, nur unufoje revenis pri la persona religia vivo de sia Majstro. La Nova Testamento estas notinda kristana dokumento, sed ĝi estas nur malabunde de Jesuo.
    

    
      La Jesua vivo en la karno priskribas la kreskadon de transcenda religio, de la fruaj ideoj de primitiva timo kaj homa respektego, trapasanta jarojn de persona spirita komunio, ĝis finfine atingi tiun superan kaj ekzaltitan statuson de konscienco pri ĝia unueco kun la Patro. Tiel, dum mallonga vivo, Jesuo trapasis tiun sperton de religia spirita progresado, kiun homo komencas sur tero kaj kutime finfaras nur en la fino de ĝia longa restado en la lernejoj de spirita edukado de sinsekvaj niveloj de la pre-paradiza kariero. Jesuo progresis de pure homa konscienco pri la fidaj certecoj de persona religia sperto, ĝis la sublimaj spiritaj altanimecoj de la pozitiva realigado de sia dia naturo, kaj ĝis la konscienco de sia intima asocio kun la Universala Patro en la direktado de universo. Li progresis de la modesta statuso de homa dependeco, kiu instigis lin spontane diri al tiu, kiu nomis lin Bona Instruisto, “Kial vi nomas min bona? Neniu estas bona krom Dio,” ĝis tiu sublima konscienco de trafita dieco, kiu kondukid lin ekkrii, “Kiu el vi akuzas min pro peko?” Kaj tiu supreniro de la homa ĝis la dia estis pure homa plenumado. Kaj kiam li tiel atingis la diecon, li ankoraŭ estis la sama homa Jesuo, Homa Filo tiel bone, kiel Filo de Dio.
    

    
      Marko, Mateo, kaj Luko konservas ion el la priskribo de la homa Jesuo, partoprenanta en la grandioza lukto por estigi la dian volon kaj fari tiun volon. Johano prezentas bildon de la triumfa Jesuo marŝanta sur tero en la plena konscienco de sia dieco. La granda eraro de tiuj, kiuj lernis la Majstran vivon, konsistas en la fakto, ke iuj konceptis lin kiel tute homa, kaj aliaj kiel tute dia. Kiam sia tuta sperto, li estis vere ambaŭ homa kaj dia, kiel li ankoraŭ estas.
    

    
      Sed jen la plej granda eraro: Dum la homa Jesuo estis agnoskita kiel havanta religion, la dia Jesuo (Kristo) preskaŭ fulmrapide fariĝis religio. La Paŭla Kristan- ismo sekurigis la adoron al la dia Kristo, sed ĝi preskaŭ komplete perdis el la vido la luktantan kaj bravan homan Jesuon de Galileo, kiu, dank’al la valoro de sia persona religia fido kaj la heroeco de sia enloĝanta Ĝustiganto, supreniris de la plej malsuperaj niveloj de homeco ĝis iĝi unu kun la dieco, tiel iĝanta la nova kaj vivanta vojo, sur kiu ĉiuj mortemuloj supreniras de homeco ĝis dieco. Mortemuloj sur ĉiuj stadioj de spiriteco, kaj sur ĉiuj mondoj, povas trovi en la persona vivo de Jesuo tion, kio fortigos kaj inspiros ilin, dum ili progresas de la malsuperaj spiritaj niveloj ĝis la plej superaj diaj valoroj, de la komenco ĝis la fino de ĉiu ajn persona religia sperto.
    

    
      Kiam estis skribita la Nova Testamento, la verkistoj ne nur pli profunde kredis en la dieco de la resurekta Kristo, sed ili ankaŭ sindoneme kaj sincere kredis en lia tyja reveno sur teron por fondi la ĉielan regnon. Tiu forta fido en la tuja reveno de la Sinjoro multe pliigis la tendencon forgesi en la rakontoj la referencojn, kiuj priskribis la pure homajn spertojn kaj atributojn de la Majstro. La tuta kristana movo tendencis iri fore de la homa bildo de Jesuo de Nazareto por iri al la ekzalto de la resurekta Kristo, la glorigita kaj baldaŭ-revenonta Sinjoro Jesuo Kristo.
    

    
      Plenumante la volon de Dio, kaj servadante la homan frataron, Jesuo fondis la religion de persona sperto; Paŭlo fondis religion, en kiu la glorigita Jesuo iĝis la adoran objekton, kaj la frataro konsistis el kunuloj kredantaj en la dia Kristo. En la sinelverŝo de jesuo tiuj du konceptoj estis potencialaj en lia dia-homa vivo, kaj estas efektive bedaŭrinde, ke liaj adeptoj malsukcesis krei unuigitan religion, kiu estusregule agnoskinta ambaŭ la homan kaj la dian naturojn de la Majstro tiaj, kiaj ili estis nedisigeble ligitaj dum lia tera vivo, kaj tiel glore prezentitaj en la origina evangelio de la regno.
    

    
      Vi estus nek ŝokitaj nek konsternitaj pro iuj el viglaj deklaroj de Jesuo, se vi nur memorus, ke li estis la plej sincera kaj sindonema religia homo de la mondo. Li estis plene konsekrita mortemulo, senrezerve dediĉata fari la volon de sia Patro. Multaj el liaj ŝajne malmildaj diroj estis pli persona kredikonfeso kaj sindonema atesto, ke ordonoj al liaj adeptoj. Estis tiu tenaceco kaj neprofitcela sindonemo, kiuj kapabligis lin efektivigi tian eksterordinaran progreson en la konkerado de la homa menso dum mallonga vivo. Multaj el liaj deklaroj devus esti konsideritaj kiel konfeso de tio, kion li postulis al li mem, prefere ol kion li petis al liaj adeptoj. En sia sindonemo al la kaŭzo de la regno, Jesuo bruligis ĉiujn pontojn malantaŭ li; li forpuŝis ĉion tion, kio povis malhelpi al la plenumado de la volo de sia Patro.
    

    
      Jesuo benis la malriĉulon, ĉar li estis ordinare sincera kaj pia, li kondamnis la riĉulon, ĉar li estis ĝenerale liberviva kaj malpia. Sed li ankaŭ kondamnis la malpian malriĉulon, kaj laŭdis la konsekritan kaj respektindan riĉulon.
    

    
      Jesuo alkondukis homojn sin senti hejme en la mondo; li liberigis ilin de la tabua sklaveco, kaj instruis ilin, ke la mondo ne estas fondamentale malbona. li ne estis urĝita eliri el sia tera vivo; li superis teknikon por konvene plenumadi la volon de sia Patro, dum li vivis en la karno. Li sukcesis idealisman religian vivon en la mezo de realisma mondo. Jesuo ne havis la samopinion pri la pesimista vidpunkto de Paŭlo pri la homaro. La Majstro konsideris homojn kiel filojn de Dio, kaj antaŭvidis grandiozan kaj eternan estontecon por tiuj, kiuj elektos supervivi. Li ne estis morale skeptika; li ne negative sed pozitive rigardis homon. Li konsideris la plejmulton da homoj kiel pli malfortaj prefere ol malbonaj, pli aliigitaj ol malvirtaj. Sed kun ia ajn statuso, ĉiuj estis infanoj de Dio kaj liaj gefratoj.
    

    
      Li instruis homojn atribui al si altan valoron en la tempo kaj la eterneco. Kaŭze de tiu alta estimo, kiun Jesuo havis pri la homoj, li estis preta penegi en la senĉesa servado de la homaro. Kaj tiu infinita indeco pri la finito konsistigis la oran regulon kiel esenca faktoro de lia religio. Kiu mortemulo povas ne esti rekuraĝigita per la eksterordinara fido, kiun havas en li Jesuo?
    

    
      Jesuo oferis neniun regulon pri la socia progreso. Lia misio estis religia, kaj la religio estas ekskluzive individua sperto. La plejlasta celo de la plej progresema finatingo de socio neniam povas esperi transcendi la homan fratecon, bazata sur la agnosko de la patreco de Dio. La idealo de ĉiu socia finatingo povas nur realigita pere de la veno de tiu dia regno.
    

    
      3. LA RELIGIA SUPERREGO
    

    
      La persona, spirita religia sperto estas efika solvilo de la plejmulto de la homaj malfacilaĵoj; ĝi estas efika apartigilo, taksilo, alĝustilo de ĉiuj homaj problemoj. Religio nek eksigas nek detruas la homajn malagrablaĵojn, sed ĝi solvas, absorbas, iluminas kaj transcendas ilin. Vera religio unuigas la personecon por efika alĝustiĝo al ĉiuj fizikaj necesaĵoj. Religia fido - la pozitiva kondutgvido de la enloĝanta dia ĉeesto - tutcerte permesas, ke la Dion-konanta homo ĵetu ponton super la abismon ekzistantan inter la intelekta logiko, kiu agnoskas la Universan Unuan kaŭzon kiel tio,kaj tiuj pozitivaj asertoj de la animo, kiu certigas, ke tiu Unua Kaŭzo estas Li, la ĉiela Patro de la Jesua evangelio, la persona Dio de homa saviĝo.
    

    
      Estas ĝuste tri elementoj en universa realeco: fakto, ideo, kaj rilato. La religia konscienco identigas tiujn realecojn kiel scienco, filozofio kaj vereco. Filozofio inklinus konsideri tiujn aktivecojn kiel racio, saĝeco, kaj fido - fizika realeco, intelekta realeco, kaj spirita realeco. Ni estas alkutimiĝintaj signi tiujn realecojn kiel aĵoj, signifoj, kaj valoroj.
    

    
      La progresiva kompreno de realeco egalvaloras kiel alproksimiĝo al Dio. La eltrovo de Dio, la konscienco de identeco kun realeco egalvaloras la sperton de la mem-plenumado - mem-integrecon, mem-totalecon. La sperto de totala realeco estas la plena realigado de Dio, la celeco de la sperto koni Dion.
    

    
      La kompleta kompendio pri la homa vivo konsistas en la kono, ke homo estas edukita per fakto, nobligita per saĝeco, kaj savita - justigita per religia fido.
    

    
      Fizika certeco konsistas en logiko de scienco; morala certeco, en la filozofia saĝeco; spirita certeco, en la vero de aŭtentika religia sperto.
    

    
      La homa menso povas atingi altajn nivelojn de spirita sagaceco kaj sferojn de dieco de valoroj respondaj, ĉar ĝi ne estas komplete materia. Estas spirita kerno en la homa menso - la Ĝustiganto de la dia ĉeesto. Estas tri diferencaj evidentecoj de tiu spirito enloĝanta en la homa menso:
    

    
      1. Homama frateco - amo. La pure besta menso povas esti grega por sin protekti, sed nur la spirite-enloĝata intelekto estas neprofitcele altruisma kaj senkondiĉe amema.
    

    
      2. Interpretado de la universo - saĝeco. Nur la spirite-enloĝata menso povas kompreni, ke la universo estas amika al la individuo.
    

    
      3. Spirita taksado pri la vivo - adoro. Nur la spirite-enloĝata homo ekkonscias pri la dia ĉeesto, kaj serĉas atingi pli plenan sperton en kaj kun tiu antaŭsigno de dieco.
    

    
      La homa menso de kreas realajn valorojn; la homa sperto ne havigos la universan sagacecon. Koncerne la sagaceco, la agnosko de moralaj valoroj, kaj la juĝkapablo de spiritaj signifoj, ĉio tio, kion la homa menso povas fari estas elkovri , agnoski, interpreti, kaj elekti.
    

    
      La moralaj valoroj de la universo fariĝas intelektaj posedoj, dank’al la uzo de tri bazaj juĝoj, aŭ elektoj, de la mortemula menso:
    

    
      1. Mema juĝo - morala elekto.
    

    
      2. Socia-juĝo - etika elekto.
    

    
      3. Juĝo pri Dio - religia elekto.
    

    
      Tiel aperas, ke ĉiu ajn homa progreso estas efektivigita per tekniko de kuna revelacia evoluo.
    

    
      Se dia amato ne vivus en homo, ĝi ne povus neprofitcele kaj spirite ami. Se interpretisto ne vivus en ĝia menso, homo ne povus reale ekkonscii pri la universa unueco. Se taksisto ne enloĝus en homo, ĝi ne povus taksi la moralajn valorojn, kaj rekoni la spiritajn signifojn. Nu, tiu amato venas el la fonto mem de la infinita amo; Tiu interpretisto estas parto de la Universa unueco, tiu taksisto estas la infano de la Centro kaj Fonto de ĉiuj absolutaj valoroj de dia kaj eterna realeco.
    

    
      Morala taksado laŭ religia signifo - spirita sagaceco - indikas la individuan elekton inter bona, kaj malbona, vera kaj erara, materia kaj spirita, homa kaj dia, tempo kaj eterneco. Homa supervivo larĝe dependas de la alligiteco de la homa volo por elekti valorojn proponitaj de tiu selektisto de spiritaj valoroj - la enloĝanta interpretanto kaj unuiganto. Persona religia sperto entenas du fazojn: elkovro en la homa menso, kaj revelacio dank’ al la enloĝanta dia spirito. Kaŭze de afektada trouzo aŭ kiel rzulto de malpia konduto de pretendaj religionistoj, homo, aŭ eĉ generacio da homoj, povas elekti interrompi siajn strebojn por elkovri la Dion, kiu loĝas en ili. Ili povas malsukcesi progresi en la dia revelado, kaj ne ĝin atingi. Sed tiaj sintenoj de spirita stagnado ne longe povas daŭri kaŭze de la ĉeesto kaj influo de la enloĝanta Pensa Ĝustiganto.
    

    
      Tiu profunda sperto de la realeco pri la dia enloĝanto por ĉiam transcendas la krudan materian teknikon de la fizikaj sciencoj. Vi ne povas meti spiritan ĝojon sub mikroskopon; vi ne povas pesi amon sur pesilo; vi ne povas mezuri moralajn valorojn, ankaŭ vi ne povas taksi la kvalecon de spirita adoro.
    

    
      La Hebreoj havis religion de morala sublimeco, la Grekoj ellaboris religion de beleco, Paŭlo kaj liaj kunfratoj trovis religion de fido, espero, kaj karitato. Jesuo revelaciis kaj ekzemplis religion de amo: sekureco en la Patra amo, kun ĝojo kaj kontentigo konsekvence al la partigo de tiu amo en la servado al la homa frataro.
    

    
      Ĉiufoje kiam homo faras pripensan moralan elekton, ĝi tuje spertas novan dian invadon de sia animo. Morala elekto konsistigas religion kiel la motivo de ena respondo al eksteraj kondiĉoj. Sed tia reala religio ne estas pure subjektiva sperto. ĝi montras la totalecon de la individua subjektiveco engaĝitan en signifoplena kaj inteligenta respondo al totala objektiveco - la universo kaj ĝia Faranto.
    

    
      La ĉarma kaj transcenda sperto ami kaj esti amita ne estas simple psika iluzio, eĉ se ĝi estas tiel pure subjektiva. Laŭ la homa observo, la sola vere dia kaj objektiva realeco asociita al mortemuloj, la Pensa Ĝustiganto, ŝajne funkcias kiel ekskluzive subjektiva fenomeno. Homa kontakto kun la plej alta objektiva realeco, Dio, ekzistas nur tra la pure subjektiva sperto koni, kaj adori lin, kaj plenumi filecon kun li.
    

    
      Vera religia adoro ne estas bagatela monologo de mem-blindiĝo. Adoro estas persona komunio kun tio, kio estas die reala, kun tio, kio estas la vera fonto de realeco. Homo aspiras pliboniĝi dank’ al la adoro, kaj pere de ĝi finfine trafi la plejbonon.
    

    
      La idealigo kaj provo servi verecon, belecon, kaj bonecon ne anstataŭas aŭten- tikan religian sperton - spiritan realecon. Psikologio kaj idealismo ne egalvaloras religian realecon. La projekcioj de la homa intelekto povas efektive naski falsajn diojn - dioj laŭ la homa bildo - sed la vera konscienco pri Dio ne havas tian originon. La konscienco pri Dio kuŝas en la enloĝanta spirito. Multaj el la religiaj sistemoj de la homo venas de formuladoj de la homa intelekto, sed la konscienco pri Dio ne estas necese parto de tiuj groteskaj sistemoj de religia sklaveco.
    

    
      Dio ne estas la simpla invento de homa idealismo, li estas la fonto mem de ĉiuj tiaj superbestaj ideoj kaj valoroj. Dio ne estas hipotezo formulita por unuigi la homajn konceptojn pri vereco, beleco, kaj boneco; li estas la ama personeco, el kiu ĉiuj tiuj universaj manifestiĝoj devenas. Vereco, beleco, kaj boneco de la homa mondoestas unuigitaj per la kreskanta spiriteco de la mortemulaj spertoj, suprenirantaj al Paradizaj realecoj. La unueco de vereco, beleco, kaj boneco povas nur esti realigita en la spirita sperto de la Dion-konanta personeco.
    

    
      Moraleco estas la esenca antaŭekzistanta fundamento de persona konscienco pri Dio, la persona realigado pri la ena ĉeesto de la Ĝustiganto, sed tia moraleco estas nek la fonto de religia sperto nek la rezultanta spirita sagaceco. La morala naturo estas superbesta sed subspirita. Moraleco egalvaloras la devan agnoskon, la komprenon de la ekzisto de bono kaj malbono. La morala zono intervenas inter la besta kaj homa tipoj de menso, kiel morontio funkcias inter la materia kaj spirita sferoj de personeca finatingo.
    

    
      La evolua menso kapablas elkovri leĝon, morojn, kaj etikon, sed la sinelverŝa spirito, la enloĝanta Ĝustiganto, revelacias al la evoluanta homa menso la leĝofaranton, la Patron-fonton de ĉio tio, kio estas vera, bela, kaj bona; kaj homo havanta tian iluminantan religion estas spirite ekipita por komenci la longan kaj aventuran serĉadon de Dio
    

    
      Moraleco ne estas necese spirita, ĝi povas esti plene kaj pure homa, kvankam reala religio plialtigas ĉiujn moralajn valorojn, kaj plisignifigas ilin. Moraleco sen religio malsukcesas riveli plejlastan bonecon, kaj ankaŭ mankas sekurigi la supervivon eĉ de siaj propraj moralaj valoroj. Religio alportas plialtigon, gloradon, kaj garantiitan supervivon de ĉio, kion la moraleco rekonas kaj aprobas.
    

    
      Religio staras supre de la scienco, arto, filozofio, etiko kaj moroj, sed ne estas sendependa de ili. Ĉiuj estas nedisigeble ligitaj en la homa sperto, persone kaj socie. Religio estas plejsupera sperto de la homo en sia mortemula naturo, sed finita lingvaĵo por ĉiam neebligas, ke la teologio adekvate priskribas realan religian sperton.
    

    
      Religia sagaceco posedas la povon ŝanĝi malvenkon en pli altaj deziroj kaj novaj decidoj. Amo estas la plej alta motivado, kiun homo povas uzi en sia universa supreniro. Sed amo, senigita de vereco, beleco, kaj boneco, estas nur sento, filozofia malekvilibro, psika iluzio, spirita mistifikado. Amo devas ĉiam esti redifinita sur sinsekvaj niveloj de morontio kaj spirita progreso.
    

    
      Arto rezultas de la homa provo eviti la mankon de beleco de sia materia medio; ĝi estas gesto al la morontia nivelo. Scienco estas homa strebado solvi la ŝajnajn enigmojn de la materia universo. Filozofio estas homa provo al la unuigo de homa sperto. Religio estas plejsupera gesto de la homo, ĝia belega spiritostrebo al fina realeco, ĝia determino trovi Dion kaj esti kiel li.
    

    
      En la regno de religia sperto, spirita ebleco estas potenciala realeco. Spirita puŝo antaŭen de la homo ne estas psika iluzio. Ĉio en la homa idealigo pri la universo povas ne esti realaĵo, sed multe, tre multe, estas vera.
    

    
      La vivo de iuj homoj estas tro granda kaj nobla por malsupreniri sur malaltan nivelon de simpla sukceso. Besto devas adaptiĝi al la ĉirkaŭo, sed la religia homo transcendas sian ĉirkaŭon, kaj tiamaniere evitas la limojn de la estanta materia mondo dank’ al tiu sagaceco pri la dia amo. Tiu ama koncepto naskas en la homa animo tiun superbestan strebon trovi verecon, belecon, kaj bonecon; kaj kiam li trovas ilin, li estas glorogita en ilia brakumo, li estas konsumita pro la deziro vivi ilin, kaj agi laŭ la rekteco.
    

    
      Ne estu senkuraĝigita, la homa evoluo estas ankoraŭ progresanta, kaj la revelacio de Dio al la mondo, en kaj de Jesuo, ne mankos.
    

    
      La granda defio al moderna homo estas estigi pli bonan komunikadon kun la dia Monitoro, kiu loĝas en la homa menso. La plej granda aventuro de la homo en la karno konsistas en lia ekvilibra kaj sana klopodo por forpuŝi la limojn de la konscienco de si tra la svagaj kampoj de la embria konscienco de la animo, pere de sincera strebo por atingi la limlandon de la spirita konscienco - kontakto kun la dia ĉeesto. Tia sperto reprezentas la konsciencon de Dio; estas sperto potence konfirmanta la antaŭekzistantan veron de la religia sperto koni Dion. Tia konscienco pri spirito egalvaloras la konon de la fileca realeco kun Dio. Krome, la garantio de fileco estas la fida sperto.
    

    
      La konscienco pri Dio egalvaloras la integradon de si kun la universo, sur ĝiaj pli altaj niveloj de spirita realeco. Nur la spirito entenanta iun ajn valoron estas nepereonta. En homa sperto, eĉ tio kio estas vera, bela, kaj bona povas ne perei. Se homo ne elektas supervivi, tiam la supervivanta Ĝustiganto konservas tiujn realecojn naskiĝintajn de amo kaj nutrantajn en servado. Kaj ĉiuj aferoj estas parto de la Universala Patro. La Patro estas vivanta amo, kaj tiu vivo de la Patro estas en liaj Filoj. Kaj la spirito de la Patro estas en la filoj de liaj Filoj - mortemuloj. Kiam ĉio estas dirita kaj farita, la ideo de Patro estas ankoraŭ la plej alta koncepto pri Dio.
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Kio estas la Urantia Libro?

La Urantia Libro estas spirita kaj filozofia libro eldonita en la angla en
1955. Gi estas 2097-paga, kaj dividita en 4 sekcioj, Klarigante pri
kompleksaj konceptoj pri Dio, la Trinitato, la organizado de la
universo, la scienco, Ia historio kaj evoluo de nia planedo, kaj la vivo
kaj instruo de Jesuo. Gi asertas, ke ekzistas miliardoj da planedoj en
Ia universo, sur kiuj logas multegoj da inteligentaj dukruraj homoj, ke
ekzistas Penso-Gustigantoj, eroj de Dio, kiuj spirite logas en nia
menso por malrapide evoluigi nin spirite kaj personece, kaj ke nia
vivo datirigas post la morto kun supermateria formo. Gi akordas kun
multaj sciencaj faktoj, kiel ekzemple la malrapida biologia evoluo
‘ekde bakterio gis homo.

La traduko

Komence de la 2000-3] jaroj, JeanMarie Chaise, franco, kompletigis
Ia tradukon de la tuta Urantia Libro al Esperanto. Tamen li subite
mortis en 2004, kaj lia traduko kusis sur breto dum jaroj. Sed estis
protiom kur fa malnel: g ests bezita su n farca ko, kef
bezonis multe da plibonigo. Gi ne nur bezonis reviziadon, sed ankaii
ke gia terminologio estu harmoniigita. Pl da laboro estus bezonata
por kompletigi Ia tradukon.

Komence de 2020, nova internacia teamo establigis por entrepreni ¢i
tiun gigantan projekton. La Urantia Fondafo jesis al nia propono
traduki la libron, kaj provizis nin per dokumentoj por helpi nin pli bone
traduki. Ni finis Ia reviziadon de la terminologio, kiu havas pli ol 2000
terminoj, kaj komencis revizii unu post la alia iun el la 197 kajeroj de
la libro.

https://eo wikipedia org/wiki/Urantio
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